Сооч[е 


Сһег 41е5е5 Васһ 


Піев 15( еіп 4101(21е5 Ехетр]аг епеѕ Ваисһев, 4а зе( Сепегайопеп іп еп Кеса!еп 4ег В1ЪПоеКеп аиГре\уаб и угигае, Беуог еѕ уоп Соов1е іт 
Кабтеп еіпев Ргојекіѕ, ти ает фе Вісһег деѕег М1 опПпе уегГазЪфаг сетасћ \ег4еп зоПеп, зого асе сеѕсаппі уиге. 


Раз Вась һа( 4аз Гтһеһретгесін Прегаацеті опа Капп поп бНеп св 7тасйпесЬ сетас угегдеп. Еп ОНепсВ хосӣпоісһеѕ ВасВ 1$ еп Вась, 
аз мета1ѕ Отћебеггесһћеп оипѓепао ойег Бе1 дет Ше ЗсБам 1$ баев ОтреБеггесЬ $ або@ая{еп 15. ОБ еп Васһ ОНеп св хазсйпойсьЬ 15, Капп 
уоп Г.апа 7и Гапа опѓегѕсһіеаісћ зет. ОҒ еп ісһ 7аойпоЙсВе Вісһег ѕіпа ипѕег Тог тг Уегоапоепней ип4 ѕќеПеп ет севсһісһ(Іісһев, КиигеПез 
опа \15$5епзсваййсВез Уегтбееп Яаг, даѕ ВАий® пиг өсһууіегіс 7и епійесКеп 15. 


Себгаџсһћѕѕригеп, Аптегкипоеп опа апаеге КапаһететКипсеп, Че іт ОпоіпаІБапа еп®аЦеп ша, бпаер вісһ апсһ іп деѕег Рае! – еше Епп- 
пегипе ап фе Іапое Ке1ѕе, Че ӣаѕ Висһ уот Уетіесег 7л1 етег В:1Бпоек опа \ецег хи Шпеп Бищег вісһ сеһгасһ( Һа. 


Миєлипоѕгісаіпіеп 


Соое1е 134 51017, ши В1ІБпоћекер іп рагіпегѕсһайісһег «иѕаттепагбел оНеп 1сЬ 7тиоапоПсВез Мжепа]| хи Чецайзлегеп опа еіпег Бгецеп Маѕѕе 
гооӣпејісћ 70и тасһеп. Оҝепіісһ 2џсӣпеісһе Вісһег сеһбгеп 4ег ОНепсНКей, опа міг ѕіпа пиг іһге Ніќег. №Фсыздезюно 15 Фіеѕе 
Атрей Коѕіѕртепо. От феѕе Кеззоигсе мешегһіп таг Уегійешпо ѕѓеПеп 20 Кӛппеп, һабеп мг ӛсйгійе ищегпоттеп, ит деп М15$6гаисЬ аогсћ 
КоттегллеПе Рацееп 70 уегипаегп. Рахо сеһдгеп ќесһпіѕсһе Еіпѕсһгапкипоеп Ёйг ашотайветіе АЫгасеп. 


Үг Ыщеп 51е ит ЕіпһаШипо ѓоІсепег Кісер: 


+ М№Миїѓипе аег Пагетеп ги пісікоттеггіеПеп ?угесКеп УҮт һаһеп Соов1е Висһѕисһе Тіг Епаапуепаег Копгіртегі апа тоӧсһеп, аѕѕ 51е Чезе 
Раќѓееп пог Гіг регѕбпісһе, псћКоттегтлеПе УлуесКе уегуепаеп. 


+ Кетпе аиіотайѕіегіеп Арјтавеп Ѕепеп 51е Кепе ашотайѕіетќеп АЫгасеп тоепа\уесВег Атї ап ӣаѕ Соос1е-Ѕуѕїет. У\епп 51е Кесһегсһеп 
йБег таѕсһіпеПе ОЪегзелито, оріѕсһе 2еісһепегкеппипе ойег апдеге Вегеісһе йшгсһ йеп, іп йепеп ег Хисап 7 Техііп етобеп Мепоеп 
піќтПпеһ 1$ уепдеп 51е вісһ ќе ап ипѕ. Міг Гогаег Ше Магипо баев ОНепсВ хосапеһсһеп Маепа1$ Гаг Чезе /меске апа Кӧппеп Шпеп 
ищег От${пдеп ВеГеп. 


+ Вефейайипе уоп Соое-Магкепеететеп Раз "УУавветгеісһеп" уоп Сооов1е, 4аз 51е іп ]едег Рае ћпаеп, 15 \лсВих лиг Іпѓогтабоп йбег 
Члезез Рго]еке опа БИ деп Апуепаегп \уецегез$ Мжепа! йбег Сооз]е Висһѕисће хи Впдеп. Вібе епќегпеп 51е даз Маѕѕеглеісһеп пас. 


+ Веугесеп 51е ясй тпетйаЬ аег Гезаша! Опабћапо1е уоп гет Уегууепачповлугеск тйѕѕеп біе вісһ тег Мегапіууогіопо беуиѕѕі зе1п, 
вісһег”іиіеПеп, 4аз$ те Миіхипо |еса] 15. Сеһеп 51е пісһі аауоп аи, ӣаѕѕ ет Висһ, даѕ пасһ ипзегет РаЁРааКеп Гг Мшег іп деп /5А 
ОНепсЬ ?поӛпопеВ 154, апсһ Раг Мимег іп ап4егеп І.ӛпдетп б Теп сһ хасапо|сВ 15. ОБ ет Висһ посһ дет ІЛлһеретгесін ппіетпесі, 154 
уоп Гапа хо Гапа уегзседепт. У Кӛппеп Кепе Веташпо 1еі5(еп, об еше Беѕотитќе Миллпое ешез Везітптеп Висһев сезеі? Ісһ 720145510 
156. Сеһеп біе пісһ Әаауоп аи, ӣаѕѕ (ав Егөсһеіпеп еіпеѕ Висһѕ іп Соое Висһѕисһе Бейешег, 4а55 еѕ іп |едег Когт опа йбега1 аш дег 
Үе] уегуепаеїѓ \ег4деп Капп. Еіпе Отпебетесзуее типе Капп ѕсһуегміерепіе Еоісеп ВаБеп. 


ОЪег Соовіе Висһѕисһе 


Раз 7ле] уоп Соов1е Бежеш д4агіп, Ше уе \ецеп ШшТогтайопеп 7и огоапіѕіегеп опа аПоетеіп пш?Ваг опа 7пеӛпейсһ ха тасһеп. Соов1е 
Виасһвисһе ВИЁ Геѕегп ааБе1, Че Вісһег Фезег \еЁ 7 епійескеп, ип4 опѓегѕій(хі Ашогеп опа Уепесег абе, пеџе Уле]отирреп хи егтесВеп. 


Реп сезат(еп Воисһехі Кӧппеп 81е пп Пиеге аще Е Ер : / /роокз. доод1е. сом аигсЬзисВеп. 


Соозе 


Тем, что эта книга дошла до Вас, мы обязаны в первую очередь библиотекарям, которые долгие годы бережно хранили её. 
Сотрудники Сооврі1е оцифровали её в рамках проекта, цель которого — сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 


Эта книга находится в общественном достоянии. В общих чертах, юридически, книга передаётся в общественное достояние, 
когда истекает срок действия имущественных авторских прав на неё, а также если правообладатель сам передал её в 
общественное достояние или не заявил на нее авторских прав. Такие книги — это ключ к прошлому, к сокровищам нашей истории 
и культуры, и кзнаниям, которые зачастую нигде больше не найдёшь. 


В этой цифровой копии мы оставили без изменений все рукописные пометки, которые были в оригинальном издании. Пускай они 
будут напоминанием о всех тех руках, через которые прошла эта книга — автора, издателя, библиотекаря и предыдущих 
читателей — чтобы наконец попасть в Ваши. 


Правила пользования 

Мы гордимся нашим сотрудничеством с библиотеками, в рамках которого мы оцифровываем книги в общественном достоянии и 
делаем их доступными для всех. Эти книги принадлежат всему человечеству, а мы — лишь их хранители. Тем не менее, оцифровка 
книг и поддержка этого проекта стоят немало, и поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять этот ресурс, мы предприняли 
некоторые меры, чтобы предотвратить коммерческое использование этих книг. Одна из них - это технические ограничения на 
автоматические запросы. 


Мы также просим Вас: 


® (Не использовать файлы в коммерческих целях. Мы разработали программу Поиска по книгам Сооз[е для всех 
пользователей, поэтому, пожалуйста, используйте эти файлы только в личных, некоммерческих целях. 

® (Не отправлять автоматические запросы. Не отправляйте в систему Сооз[е автоматические запросы любого рода. Если 
Вам требуется доступ к большим объёмам текстов для исследований в области машинного перевода, оптического 
распознавания текста, или в других похожих целях, свяжитесь с нами. Для этих целей мы настоятельно рекомендуем 
использовать исключительно материалы в общественном достоянии. 

® (Не удалять логотипы и другие атрибуты Соозе из файлов. Изображения в каждом файле помечены логотипами Сооз[е 
для того, чтобы рассказать читателям о нашем проекте и помочь им найти дополнительные материалы. Не удаляйте их. 

® (Соблюдать законы Вашей и других стран. В конечном итоге, именно Вы несёте полную ответственность за Ваши 
действия — поэтому, пожалуйста, убедитесь, что Вы не нарушаете соответствующие законы Вашей или других стран. 
Имейте в виду, что даже если книга более не находится под защитой авторских прав в США, то это еше совсем не значит, 
что её можно распространять в других странах. К сожалению, законодательство в сфере интеллектуальной 
собственности очень разнообразно, и не существует универсального способа определить, как разрешено использовать 
книгу в конкретной стране. Не рассчитывайте на то, что если книга появилась в поиске по книгам Сооз[е, то её можно 
использовать где и как угодно. Наказание за нарушение авторских прав может оказаться очень серьёзным. 


О программе 
Наша миссия — организовать информацию во всём мире и сделать её доступной и полезной для всех. Поиск по книгам Сюооріе 
помогает пользователям найти книги со всего света, а авторам и издателям — новых читателей. Чтобы произвести поиск по этой 


книге в полнотекстовом режиме, откройте страницу Һіїр: / /роокз. Е 


27960. 
Библіотека 


при Книжно-бума жн. 
магазинБ 


А. ИВАНКОВА| 
въ г. Выборг. 


Берегите Книгу! 








БИБЛІОТЕНА 


При книжномъ магазинь 


д. А. Иванкова. 
въ г. Выборг. 
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ИЛЛЮСТРИРОВАННОЕ ЕЖЕМЪСЯЧНОЕ ИЗДАНЕ 
(Годъ шеетой.—Т. ХХП-й) 


С.-ПЕТЕРБУРГЪ 
ТИПОГРАФИЯ А. С. СУВОРИНА. ЭРТЕЛЕВЪ ПЕР., Д. 13 
1902 


ПОДПИСНАЯ ЦЂНА: Годовая (съ 1-го января 1908 г. по 81-е декабря 1903 г.) 5 р., съ до- 
ставкой и пересылкой 6 р за границу 9 р. За перемъву адреса: иногородняго на ино- 
городній 98 к. иногородняго на петербургскій и петербургскаго на иногородній 50 к.» 

АДРЕСЬ РЕДАКЦШИ И ГЛАВНОЙ КОНТОРЫ: С.-Петербургъ, Улица Гоголя (бывш. Малая 
Морская), 9. (Пріемъ для личныхъ обьясненій--по субботамъ, отъ 1 до 2 ч. по по- 
лудни). Телефонъ 2327. 


ШЕШЕЙ За доставку книгъ въ такія мӛстности, гдь нӛть почтовыхъ учрежден, ре- 
дакція не принимаеть на себя отвЪтственности. 


ЗЕ Для подписчиковъ иногородныхъ при ноябрьской (11-й) книгв 
«Новаго Журнала Иностранной Литературы» прилагается почтовый пере- 
водъ для подписки на 1903 годъ. 79 
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ГОДЪ, за израсходоващемь всего количества заготовленныхь ТҮГІН „Новаго Журнала Иностраиной Литературы“, ПРЕКРАЩЕНА, 


ПОДПИСКА НА 1902 


АСА 
> Отъ ИМПЕРАТОРСКАГО 


Женскаго Патріотическаго Общества 


Съ соизволенія АвгустЬйшей предсЪдательницы ИМПЕРАТОРСКАГО 
Женскаго Патріотическаго Общества предпринято изданіе 


ОТКРЫТЫХЪ ПИСЕМЪ 


съ художественнымъ воспроизведеніемъ въ гөліогравюрахъ на мФди кар- 

тинъ изъ коллекцій Императорскаго Эрмитажа и Русскаго Музея импе- 

ратора Александра Ш. Открытыя письма будутъ выходить послВдовательно 

серіями въ 20 штукъ въ каждой, поперемЪнно копій съ картинь Музея и 

Эрмитажа. Цна каждой серін въ 20 открытыхъ писемъ 2 руб. или по 10 к. 
за письмо. 
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Первыя 2 серіи будуть изготовлены къ началу декабря. 
Подписка на серіи открытыхъ писемъ принимается у почетнаго старшины 

Фридриха Борисовича Бернштейнъ. С.-Петербүргь, Фонтанка 134, гдъ и 
можно получать справки по сему изданю. ~ 
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Съ требованіями обращаться: Редакція «Новаго Журнала Иностранной Литера- 
туры» (Ө. И. Булгакова)--С.-Петербургь, Улица Гоголя (бывш. Малая Морская), 9. 


ы ге сізше сататын 


АА» ЖЫ 
қ е %: я, % 


А) (аулау ыөу,аулау тау га? 147--а? жу аа7, эу сау сар с уз? ау 57 о? АО? (өу 9 47 жауу ТУ а?а? 7 Аа? АЛУА а? 7 ыу р7247 7 еу ДӘУ, 
ОО СЯО Я 929909950649 СОЯ 9 А 


< М 
40 ЭМИЛЯ ЗОЛА А 
$ ВЪ ПЕРЕВОДВ М. Л. ЛИХТЕНШТАДТЪ К 
а Цна 75 коп., съ пересылкой 1 р. 
>Я Подписчики «Новаго Журкала Иностранной Литературы» #901 года, желающіе получить окон- | \ 
24) чаніе романа «Трудъ». которое въ томъ году не могло быть напечатано, благоволятъ прислать “ 
А съ точнымъ обозначеніемъ своего адреса почтовыхъ марокъ на 15 коп. для пересылки заказ- | 
а ной бандеролью. " 
АЎ ПОСТУПИЛО ВЪ ПРОДАЖУ НОВОЕ ИЛЛЮСТРИРОВАННОЕ ИЗДАНИЕ у 
4 Тысяча н оона ночь 
к АРАВОКТЕ РАЗОКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ. У 
& Первый полный руескій переводь (по изданію Мардруса). Съ пояснитель- - 
8 ными примћчаніями и новвйшими иллюстращями. (Репродукцін на мЪди картинъ Т, 
У Альберта Лечфорда) на м%ловой бумагВ. Томъ первый совершенно законченный 
44 (520 стран. іп 8 большого формата). ЦЪна 2 р. 50 коп., въ переплетћ 3 р. 50 к. |с 
26 Пересылка 50 к. 
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ВФчный городъ. Романъ Холль Кэйна (На! Саше). Съ англ йскаго пере- 
водь К. К. Толстого. (Окончаніб.............. Б Ж Бот Б 289—312 


ЕЖЕМЂСЯЧНОЕ БЕЗПЛАТНОЕ ПРИЛОЖЕНІЕ. 


Тысяча и одна Ночь. Арабскіе разсказы Шахразады. Первый полный рус- 
екій переводъ, съ пояснительными прим чанями и репродукціями на мЪди кар- 
тинъ А. Лечфорда. Выпускъ ХІ-й: Разсказы 199—282 ночей. Съ 4 рис. на отдЪдь- 
ВЫТЬ. ЛИСТАХ: ое оао а: аты Ж а, вв 118--256 


РОСКОШНОЕ ХУДОЖЕСТВЕННОЕ ПРИЛОЖЕНІЕ. 


а исторія и развитіе съ древн®йшихъ временъ до нашихь дней. 
(По издан! Вюилье). Съ многочисленными иллюстраціями и портретами зна- 
менитыхь танцовциць............................ 656— 96 


Дозволено цензурою 80-го октября 1902 г. С.-Петербургъ. 





Редакторъ-издатель Ө. И. Булгаковъ. 





НОВО ООО СООО ит ии титаннан 


ТАНЦЫ, 
ИХЪ ИСТОРИЯ И РАЗВИТИЕ 


СЪ древнить времень до нашить дней 


Большой томъ съ многочисленными 
иллюстраціями въ видЪ снимковъ еъ 
картинъ и рисунковъ знаменитыхъ 
художниковь, портретовъ знаме- 
нитБйшихь танцовщицъ, изображе- 
нія разнохарактерныхъ народныхъ 
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70 коп. 
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НАШИ ХУДОЖНИКИ. 


(живописцы, скульпторы, мозаичисты, граверы и медальеры) на 
академическихъ выставкахъ послЪдняго 25-лЂтія, 


Біографіи, портреты художниковъ и снимки съ ихъ произведеній. 

Въ алфавитномъ порядкћ именъ художниковъ. Въ двухъ томахъ. 

Боле 750 фототипическихъ и автотипическихъ снимковъ. Въ 

изданіи «Наши художники» пом$щены свЪдЁн1я о д5ятельности 
757 ХУДОЖНИКОВЬ. 


ПФна за оба тома 17 руб., съ пересылкой 18 руб. Отд$льно пер- 

вый томъ (А--К) 10 руб., съ пересылкой—11 руб. 2 томъ 

(ЛЯ)—12 руб., съ пересылкой--18 руб. Для подписчиковь 

«Новаго Журнала Иностранной Литературы» цФна за оба тома- 
12 руб., съ пересылкой —13 руб. 


Съ требованіями обращаться: 0.-Петербургъ, Улица Гоголя (бывш, Малая Морская), 
д. 9. (Редакція „Новаго Журиала Иностраиной Литературы“ 0. И, Булгакова). 


) 
ла данына далда деды д ынды дд ігі 


Крышка изъ англійскаго коленкора 


Цна 50 коп., съ пересылкой 


Адресоваться: С.-Петербурі, Улица 
Гоюля (бывш. Малая орская), 9, 





сЕаадд апа ІІІ ТТ 






7-й ГОЛЬ ИЗДАНІЯ. 


С.-Пезероуш"ь, аша МОЛСкая, ә, 





На 1908 годъ 
ОТКРЫТА ПОППИСКА 


ЈВоный үш» Изосеранаоя Лотва 


ИСКУССТВА и НАУКИ`. 


Первое въ Росфи общедоетупное иллюстрированное еженеячное издане. 


(П0 объему вдвое больше лучших заграничныхъ иллюстрированных ежежвсячников»), 











12 книгъ журнала и 20 томовь приложен 








Зем Ж... ЖЕР се 
12 книгъ--4 большигь тоха, бо- |) На годъ 6 р. Съ доставкой и 
лће 7.000 столбцовъ больш. іп-8. |, пересылкой 6 р. ; 
2.000 иллюстращй на лучшей |; Д 12 книгь журнала и 20 томовъ} 
бумагВ. 20 томовъ приложений. | І приложеній. 3 

Ж 7 МММ МУХИ М 0 Н МАМАМ Жж 





Независимо отъ 12 книгь,содержашцихьһь беллетристическія произведенія съ иллюстраціями, 
журнальныя статьи еъ иллюстраціями современнаго интереса и занимательнаго содер- 
жанія, литературныя, научныя и художественныл, иллюстрированную хронику (на 
современныя темы; изъ прошлаго; литературныя, художественныя и научныя новости; 
изъ артистическаго міра; изъ газеть и журналовь, а также замътки о наиболће выда- 
юшихся книгахъ и лВтопись современвыхъ преступленій), — въ теченіө 1903 года 
подписчики получатъ: 20 томовъ выдающихся сочиненій, съ отдБльной нуме- 
ращей етраниць въ томъ чисел: 


12 новЪйшихъ романовь и повъстей 


разныхъ авторовь--французскихһ, нёмецкихъ. англійскихъ и др., еже- 
мБсячно по роману ВПОЛНФБ ЗАКОНЧЕННОМУ, каждый съ отд®льной 
Р нумераціей страниц. 


Цна за годъ безъ доставки 5 р. съ доставкой Є р. Адресъ редакция и конторы 


См. слльд. стран. 


Цна за МЛЬ 068% доставки 5 ]. 65 доставкой Є р. Адресъ редакщи и конторы: 0.-Петербургъ, Малая Морская, 9. 


12 книгь журнала и 20 томовъ приложеній. 








Подписчики, уплатившіе годовую цӛну журнала въ 1902 г, (до 20-го до- 
кабря) получатъ вифотф съ январьской книгой 1903 г. 


ДВА ОТДЪЛЬНЫХЪ ПРИЛОЖЕНІЯ: 


 №УЧНО- ПОПУЛЯРНОЕ И ПРАНТИЧЕСНИ ПОЛЕЗНОЕ 
ГЛАВНОЕ РУКОВОДСТВО ПО ВРАЧЕВНОЙ НАУЕ® ТИВЕТА 


„ҖУД-ШИ“ 


въ новомъ переводњ П. А. БАДМАЕВА, съ обшифныль введеніетъ ёго, изла- 
гающитъ исторію Тидетской врачебной науки и фазъясняющимтъ ея систему, 
методы люченгя и лючедныя средства, изученные тноговњќовы тъ опыто т». 


0 богатств и разнообразіи содержанія этого основного руководства 
по врачебной наукъ Тибета можно судить по нижеслђдующему из- 
влеченію изъ перечня главъ въ двухъ книгахъ „Жуд-Ши“: 


Необходимость изученія здороваго и больного состояній организма, способовъ, при 
посредетвв которыхъ возможно точно узнать то и другое и, ваконецъ, условій и средствъ, 
способствующихъ сохранению здоровья. Общія и частныя свъд%ънія, необходимыя для врача. 
Три важиъйшихъ фпзологическихь процесса, совершающихся въ организмЪ: газообымЪнъ, 
физіологическіе процессы желчеподобныхъ веществъ и физіологическіе процессы слизепо- 
добныхъ вешествь, семь тканей и три выдзлен1я. Три причины, разстраивающи фи- 
зіологическіе процессы, совершающіеся въ организмЪ, и четыре обстоятельства, осла- 
бляющія или усиливающія вліяніе этпхъ причинъ. Девять состояній, ведущихъ орга- 
низмъ къ смерти. Различныя пищевыя вещества, полезныя при разстройствахъ газооб- 
м5на, физіологическихъ процессовъ желчеподобныхъ и слизеподобныхъ веществъ. Образъ 
жизни, способствующий возстановленію разстроеннаго организма. Вліяніе временъ года 
на физіологическіе процессы, совершающіеся въ организм%. Спещальныя наставленія вра- 
чебной науки Тибета. 0 пищевыхъ веществахъ. (вЪдЪнія объ отравленныхъ пищ и 
питьБ и веществахъ, дьлаюшцихся вредными, когда они потребляются въ пищу одновре- 
менно. Количество и качество потребляемой пищи. 0 лЪкарствахъ. Гдъ и какъ нужно 
жить, чтобы продлить жизнь. Какъ долженъ поступать врачъ, изучившій разстройства 
организма. При какихъ үсловіяхъ легко или трудно излъчиваютея, или совсЪмъ не под- 
даются лЪченію разстройства питания организма. 0 способахъ и средетвахь лЪчен!я при 
яеныхъ признакахъ разстройства шптанія организма. Различныя средства, употребляемыя 
при разстройств® физіологическихъ процессовъ въ организм%. 


—>о—>о———— 


См. сл%д. страл. 


2) Роскошное художественное азданіе 


(10 МРОВЫХЬ ШЕДЕВРОВЪ ИСКУССТВА. 


Произведен1я 85 знаменитыхъ художниковъ, французскихъ, анг Яекихъ, 

италіанскихъ, голландскихъ, германскихъ, испанскихъ, начиная съ ХІУ вВка 

до настоящаго времени. Съ описаніемъ воспроизведенныхъ шедевровъ и съ 
біографіями ихъ авторовъ. 


Большой томъ съ иллюстращями на отдъльныхъ листахт, 
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Искусство голланд- 
ское, гермапскос, 
испанское. 


кусство француз- 
ское, англ!йское, 
италіанскос. 


70 
т 











Крышка для это- Желаюшіе полу- 


го изданія изъ чить эту крышку 


англійскаго ко- 
ленкора различ- 
ныхъ цвЪтовъ, съ 
тисненіемъ золо- 
томъ. Цна ѕоко- 
пБекь, съ пере- 


сылкой 70 коп. 








благоволятъ за- 
явить объ этомъ 
при подписк$. 
Съ наложен- 
нымъ платежемъ 
крышка не вы- 


сылается. 


См. слтд. стран. 





Сверхь того, съ январьской книги въ теченіе 1903 г. вудеть печататься 
съ отдьльной нумераціей страниць оБширный томъ подъ заглавемъ 


ЭЛЕНТРИЧЕСТВО ВО ВСЪХЪ ЕГО ПРИМЬНЕНИЯХТ, 
ЖОРЖА ДАРИ 


(автора многихъ популярныхъ сочиненій преимущественно по электричеству). 
Съ многочисленными иллюстраціями. 


Въ простой и занимательной форм авторъ этого капитальнаго труда все- 
сторонне описываетъ проявленія великой силы электричества въ природ®, 
источники его искусственнаго добыванія, особенно же его разнообразнЪй- 
шаго примФненія. Двадцатый вЪкъ—вЪкъ электричества. Оно даеть свЪтъ, 
тепло, движущую силу; какъ въ техник, такъ и въ повседневной жизни 
мы можемъ наблюдать прим%неніе его на каждомъ шагу. Дари отмЪчаетъь 


и результаты, достигнутые съ помощью электричества въ телеграфіи и тё-. 


лефоніи; услуги, имъ оказываемыя медицинЪ и хирургіи; возможность съ 
помощью его достигать небывалой быстроты передвиженія, примфнен1я въ 
военномь и морскомъ дзлЪ, необычайныхъ эфектовъ на спенћ и т. д., ит. д. 
Попутно излагается исторія важнбйшихь изобрӛтеній по электричеству, 
даются характеристики и біографическіе очерки наиболфе выдающихся въ 
области электричества ученыхъ и техниковъ. Прекраснымъ дополнешемъ къ 
тексту являются многочисленныя иллюстраціи. 
Наше изданіе будетъ дополнено обзоромъ новъйшихъ успбховь электриче- 
ства, а также изобрЪтеній и работь русскихъ ученыхъ въ области электро- 
техники. Иллюстраціи, помимо напечатанныхъ въ трудв Жоржа Дари, будуть 
пополнены еще рисунками изъ сочиненій Гильемена, Греца, Госпиталье, 
Вильке и другихъ. 


>60 — 


Сверхъ того, съ январьской книги будеть печататься 


ПОСЛЬДНІЙ РОМАНЪ ЭМИЛЯ ЗОЛЯ 


ПРАВДА 


въ перевод М. Л. Лихтенштадтъ. 
—< 9 < офис >в — 


Изъ сочиненій философскаго содержанія въ 1903 году мы дадимъ 


СВОРНИКЪ СТАТЕЙ И ЭТЮДОВЪ ГЕРБЕРТА СПЕНСЕРА, 


не вошедшихъ въ полное собраніе его сочиненій. 





См. слъд. стран. 

















Въ течен!е 1908 года подписчики, уплатившіе годовую цфну журнала, 
ЕЖЕМЪСЯЧНО будуть получать, въ видЪ особаго БЕЗПЛАТНАГО приложения, 


ЗНАМЕНИТЬЙШЕЕ ИЗЪ ПРОИЗВЕДЕНІЙ МІРОВОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, . 
изв$стное подъ названісмъ 


ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ. 


ДВА НОВЫХЬ ТОМА АРАБСКИХЬ РАЗСКАЗОВЪ ШАХРАЗАДЫ. 
Первый ПОЛНЫЙ и ТОЧНЫЙ русскій лереводъ съ репродукщямя на м®дя картянь А, Лечфорда на мловой бумагв, 


Наше изданіе, переводимое одновременно съ его подлинникомъ, печатающимся въ Па- 
рижЪ въ 16 томахь и стоющимъ безъ иллюстрацій 40 рублей, представляетъ собой еобра- 
н1е бытовыхъ разска- 
зовъ, любовныхъ Но- 
веллъ и повБстей, рома- 
новъ съ приключен ями, 
басенъ, притчей, шу- 
токъ и анекдотовъ, въ 
пестрой ихъ см$нЪ, пред- 
назначенвыхъ и для раз- 
влеченя, и для назиданія. 
Разсказы „Тысячи И 
одной ночи“ полны 
глубокаго пониманія быто- 
вой жизни Востока съ обы- 
денными ея подробностями, 
съ ея хорошими и дурвы- 
ми сторонами, въ томъ чи- 
слВ и съ тайнами гарема. 
Преобладающая тема этихъ 
разскавовъ — любовь во 
веБхъ формахъ и про- 
явленіяхъ, драматиче- 
скихъили комическихъ, 
любовь безусловно непре- 
одолимая, умБющая от- 
крыть всякую дверь, устра- 
нитьвсякія для себя прегра- 
ды ипокоритьлюбоговрага. 
Это — наивыешее про- 
славлен!е любви, тор- 
жествующей надъ вея- 
ческими препятствіями. 

Изъ ежемЪсячныхъ 12 _ 
выпусковъ нашего перево- 
да „ТЫСЯЧИ И ОДНОЙ 
НОЧИ“ въ теченів 1903 г. 
составится ДВА БОЛЬ- 
ШИХЪТОМА (іп —8°), для 
которыхъпоособому рисун- 
ку изготовлены крышки 
для переплета изъ ан- 
глійскаго коленкора съ 
изящнымъ тисненіемъ раз- 
личными красками. ЦЪна 
двухь крышекъ 1 р., съ 
пересылкой 1 р. 40 к. Же- 
лаюшіеполучитьәтикрыш- 
киблаговолятъ заявить объ : 
этомъ при подпискз. На- Арабокая дӛвушка. 
ложеннымъ платежемъ 
крышки невысылаются. 


Редакція считаеть нужнымъ предупредить, что этотъ первый полный русскій переводь „ТЫ- 
СЯЧИ И ОДНОЙ НОЧИ“ ничего общаго не имфеть съ существующими передфлками арабскихь раз- 
сказовъ для детей и, по самому содержанію этого литературнаго творенія, недоступному дтямъ, 
предназначается для чтенія взрослыхъ, См. слюд. стран. 


















«Новый Журналъ Иностранной Литературы“ — явлен!е 
безусловно новое и единственное въ русской перодической 
печати. Это — большой ежемБеячный журналъ, многосторонне- 

содержательный, изящно и обильно иллюстрированный, а по цъНЂ 








несравненно дешевый. Каждая книга представляетъ собой томъ (до 
600 столбцовъ большого іп-3; содержащій разноооразныя статьи по 
всБмъ отраслямъ человъческихъ знаній, съ многочисленными иллю- 





страціями (боле ста въ каждой книг) въ исполнеши лучшихъ евро- 
пейо "их ХУЛОЖНИКОВЪ. 





ВсЪ боле или мене крупныя произведенія печатаются съ отдЪльной нумеращей 
страницъ и могутъ сохраняться отдфльными томами. И въ течен!е года получается 
12 книгь, составляющихъ 4 обширныхъ тома библотечнаго формата, боле 
3.500 страницъ, въ 2 столбца, которыя въ 1:/: раза больше страницъ самымъ круп- 
ныхъ русскихь журналовъ, съ 2.000 иллюстрацій на лучшей бумаг, спеціально 
изготовляемой. Каждый изъ этихъ томовъ — по многосторонности содержанія—можетъ 
служить для сџрравокъ по литератур, искусствамъ и различнымъ отраслямъ знаній. 


—<=>>- 


ИТОГИ ә} ЛЬГЬ—189Т, 1838, 1899, 1900, 1901 и 1902 гг, 


За 51/2 лЪтъ „Новый Журналъ Иностранной Литературы“ даль 66 книгъ, со- 
етавляюшихь 22 большихъ изящно изданныхъ томовъ (боле 18,000 страницъ, въ 
два отолбца, которыя въ полтора раза больше страницъ самыхъ крупныхъ русекихъ 
өжемБеячныхь изданій, и до 12,000 иллюстрацій на лучшей бумаг, спеціально из- 
готовляемой для журнала). ЭТИ 66 КНИГИ СОДЕРЖАТЪ: 


Боле 500 ИЛЛЮСТРИРОВАННЫХЪ СТАТЕЙ на современныя 
темы, по литературз, истори, искусствамъ и различнымъ отраслямъ зная. 

До 700 статей и замЪтокъ ИЛЛЮСТРИРОВАННОЙ ХРОНИКИ 
на современныя темы, изъ прошдаго, литературныхъ, художественныхъ 
и научныхъ новостей, изъ артистическаго міра, изь газеть и журна- 
л0въ и на разнообразныя темы. 

Въ числВ напечатанныхъ 12.000 ИЛЛЮСТРАЦИЙ къ статьямъ 
разнообразнаго содержанія даны: портреты изв$стныхь писателей, 
ученыхь, художниковь, артистовь, музыкантовь, историческихъ лицъ 
и современныхъ дзятелей; множество снимковъ съ картинъ и рисун- 
ковъ извВстнвйшихь художниковъ: французскихъ, англійскихъ, нъмец- 
кихъ, италіанскихъ, бельгійскихъ, испанскихъ и скандинавскихъ; ка- 
рикатуры на современныя темы, изящныя виньетки, исполненныя 
европейскими художниками. 

За 5'!: лЪтъ напечатано ВО романов и болЪе160 по- 
въстей и разсказовъ —веЪ съ отдфльной нумеращей стра- 
ницъ и могутъ сохраняться отд$льно. 

Эти романы, повЪсти и разсказы, переведенные съ француз- 
скаго, англійскаго, нЪмецкаго, италіанскаго, польскаго, шведскаго и 
норвежского, принадлежать сл8дующимъ авторамъ: Вольтеру, Дидро, 
Лесажу, Эженю Сю, Альфреду де-Мюссе, Адьфреду де-Виньи, 
Густаву Флоберу, Стендалю (Бейлю), Әмилю Зола, Альфонсу Додэ, Гюн- 
де-Мопасану, Ш. Бодлеру, Анатолю Франсу, Л. Декаву, К. Лемонье, Ж. Рей- 
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браху, Гюгу Ле-Ру, Жоржу Онә, Ж. Марни, Ж. Бертеруа, Б. Бонн», Лаведану, 
А. Троллопу, Ч. Диккенсу, Маріонт Крауфорду, Бретъ-Гарту, Марку Твэну, 
Уэлльсу, Холль Кэйну, Стоктону, В. Ольдену, А. Бирсу, Ф. Барнету, О’Нейль 
Латану, Гарольду Горсту, Маартенъ-Маартенсу, А. Әпуорду, 9. Бенсону, Дже- 
кобсу, „Канъ-Поль Рихтеру, Цшокке, Георгу Әберсу, Г. Шварцкопфу, П. Шен- 
тану, гр. фонь Омптеда, Вольцогену, Мар!и Яяичекъ, Вильденбруху, Штрацу, 
Габріэлю д'Аннунц!о, Кнутъ-Гансуму, Сигурду, Қ. Тавастшернё, Гольгеру Драх- 
мапу, Клеменсу Юноши, Марін Конопницкой, Охоровичу (Могорта). 

Изъ появившихся въ „Новомъ урнал Иностранной Литературы“ МОНОГРА- 
ФІЙ, большинство которыхь напечатаны еъ отдБльной нумеращей етраницъ, отмфтимъ 
наиболТе значительныя: 

СОЧИНЕНИЯ МЫСЛИТЕЛЕЙ И МОРАЛИСТОВЪ: Фр. Нитцше (Такь говориль За- 
ратустра; Избранныя страницы; Афоризмы и обшионая его біографія, характеризующая его 
умственный и нравственный обликъ), Эмерсона (Трактатъ «Природа» и «Опыты».-- Пред- 
ставители челов чества), Джона Раскина (Избранныя страницы; Сезамт, и Лилін) и Макса 
Нордау. Новые парадоксы (О брак%.--Политическая ложь.--Разлияныя неправды. — Конечная 
гармонія) и Фраяцузскіе писатели новЪйшаго времени (Романисты, поэты и драматурги). 

ИСТОРИЧЕСКІН МОНОГРАФІИ: Алекеандръ Великій Проф. Уилера. (Иллюстри- 
рованнал).--Новое жизнеописаніе Оливера Кромвеля. Джона Морлея. (Иллюстриро- 
ванная). Конецъ Наполеона І. (Наполеонъ на О-в% Св. Елены). Лорда Розбери.—Дидро 
и Екатерина П. Ихъ а напечатанныя по собетвенноруанымь запискамъ Дидро. 
прим чаними Мориса Турн 

ХУДОЖЕСТВЕННЫЯ м ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЯ МОНОГРАФІИ: Женщина въ искуе- 
ств (о вліяніи женской грацін и красоты на развитіе эстетики съ древнихъ временъ и до 
нашихъ дней). (Боле 200 иллюстрац!й).—Миеы въ искусетвв етаромъ и иовомъ. (Посо- 
б1е для уясненія поэтическихъ аллегорій и символовъ въ произведеняхъ пскусствъ и поэ- 
зім). (Съ 285 иллюстр.).— Живопись Прерафаэлитовъ за все время ея существованія. 
(Съ многочисленными автотишями съ картинъ знаменитыхъ англійскихъ художниковъ). — 
Жеиская красота съ древнихъ временъ до нашихъ дней (Типы женской красоты съ 
4000 г. до Р. Х. и до конца ХІХ столвтія). (Съ многочисленными иллюстращями). Танцы, 
ихъ истор!я и развит!е съ древнёйшихъ временъ до иашихъ дией. (Съ многочислен- 
ными иллюстращями и портретами знаменитыхъ танцовщицъ). 

ЕСТЕСТВЕННОНАУЧНЫЯ ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЯ МОНОГРАФИИ: Поэзія Флоры. 
ЦвЪточный календарь въ письмахъ. Съ изображеніемь и описанемъ цвзтовъ. Для любите- 
лей природы. (Бол%е 800 рисунковъ).—Атмосфера. Популярная метеорологія Камвлла Флам- 
маріона (въ 6 кпигахъ съ 800 иллюстраціями). 


== 


СОБЫЯ ПРИЛОЖЕНИЯ: 


ЭПОПЕЯ РАБЛӘ „ГАРГАНТЮА И ПАНТА- 
ГРЮЭЛЬ“, въ пяти книгахъ, первый русскій пе- 
реводъ А. Н. Әнгельгардть съ французскаго текста 
ХҮІ вка съ иллюстраціями Дорә. 


ФАУСТЬ. Трагелія Гёте. Въ перевод% прозой П. И. Вейн- 
берга. Съ новъйшими иллюотраціями. 


ПЛУТАРХЪ ХІХ ВЪКА. Знаменитые люди ХІХ вћка въ 
біографілхъ и портретахъ (корифеи литературы, искусства, науки 
п техники; ученые, повты, драматурги, писатели, композиторы, 
художники, изобрЬтатели, артисты и геніальные государствен- 
ные люди). 

Әто--сжатый обзоръ всћхъ важнфйшихь завоеван! й ХІХ-го 
въка въ области культуры и въ прогресеһв цивилизащи, со- 
вертпенныхь гефемъ и энерг1ей великихъ представителей че- 
ловфчества, и коллекція зам чательныхъ портретовъ (большого 
формата —на ЦФлой страниц іп-8), представляющая художе- 
ственный интересь и отвъчающая условіямъ исторической до- 
стовзрности. 


МУЗЫКА ВЪ ХІХ ВЪКЪ, инструментальнач и вокальная. 
Псторическій очоркъ съ біографіями и портретами знаменитых ь 
композиторовъ. Съ приложеніемъ 45 музыкальныхъ пьесъ. 


Годовая йы 065% доставки 5 [., съ ДОСтавкой Є р. (О разсрочк? ея си. на послди. сера.) 
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[ана оставшихся Въ весьма незначительномь количестве экземпляров 


„Човаго Журнала Иностранной Литературы“ 


(1897 и 1902 гг. всБ экземпляры 
распроданы). 

1898 г., 1899 г., 1900 г.и 1901 г.-- 
по 12 книгъ каждый: по 4 руб. кал:- 
дый безъ дославки и 6 руб. 50 к. съ 
пересылкой. | 

Крышки для переплета „НЧоваге 
Журнала Иностранной Литературы“ 
изъ англійскаго коленкора (красна- 
го,. коричневаго и сфраго цвЪтовъ), 
съ изящнымъ тисненіемъ краской 
и золотомъ. (См. рисунокъ крышки). 

Цна четырехь крышекъ на го- 
довое изданіе—12 книгь 1898, 1899, 
1900, 1901 и 1902 гг. (1-й томь--ян- 
варь, февраль и мартъ; П-Й т. — 
апрЪль, май и іюнь; Ш-й т. — Юль, 
августъ и сентябрь ГҮ-Й т.—октябрь, 


ноябрь и декабрь) по 1 руб. 40 к. за 


каждый годовой экземпляръ, съ пе- 
ресылкой ® руб. 





4. 
ыс езе ері х гьа 
ЗЧ ХОТ 


әб ‘ж Е. 


разсрочку благовозятъ адресоваться въ редакцію «Новаго Журнала Ино- 
странной Литературы» (Соб., Малвя Щорская, 9). 
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Эмиль Зола и его супруга. 


ЭМИЛЬ ЗОЛА. 


Ужасное извЪстіе поразило 17-го сентяб- 
ря весь Парижъ и весь читающий міръ: үмерь 
Эмиль Зола, и үмерь не отъ бол5зни, не отъ 
старости, а отъ угара! Въ этой смерти есть 
что-то не только трагическое, но что-то ди- 
кое, глупое, какая-то ужасная насм5шка 
судьбы. Точно смерть, не будучи въ силахъ 
справиться въ честномъ бою съ этимъ не- 
утомимымъ борцомъ и труженикомъ, под- 
кралась предательски исподтишка и поразила 
его самымъ низкимъ, самымъ безчестнымъ 
ударомь. 

16-го сентября Зола съ женой вернулись 
въ Парижъ изъ Медана, гд проводили они 
большую часть года на своей прелестной 
вилл%. Они намЪревались провести лишь н%- 
сколько дней въ Париж%, чтобы повидаться 
съ друзьями, а затфмъ уфхать въ Италию, въ 
окрестности Рима. Супруги провели весь 
этотъ день въ заботахъ по устройству квар- 
тиры и рано удалились въ свою спальню, 
ГДБ еще съ утра былъ вытопленъ каминъ, 


потому что Зола былъ всегда очень чувстви- 
теленъ къ холоду. М-ше Зола приказала на 
утро позвать рабочихъ, ибо каминъ топился 
плохо, и это было извфетно; Зола не разъ 
шутилъ, что этотъ каминъ ихъ погүбитъ. 
На другое утро прислуга была удивлена, 
не слыша до 9 ч. утра никакого движенія 
въ спальн%, тогда какъ вообще супруги Зола 
вставали всегда рано. Въ это время пришли 
рабоче поправлять каминъ, и горничная по- 
просила ихъ выломать дверь спальни, такъ 
какъ на всф ея оклики не получалось ника- 
кого отвЪта. Едва дверь была выломана и 
веБ вошли въ комнату, какъ ихъ поразилъ 
рЪзкій запахъ угара. Јакей быстро открылъ 
окно, и глазамъ вошедшихъ представилась 
ужасная картина: на коврв у кровати ле- 
жалъ Зола безъ признаковъ жизни, а на кро- 


вати хрип%ла въ агонін его жена. Тотчасъ 


послали за врачами, но овп могли только 
констатировать смерть Зола, хотя и употре- 
били вс усимя для его оживленя. Поло. 





телен етте НК ЛД к чо ла в алан алалаған ых 


женіе ш-те Зола было гораздо мен%е серіоз- 
но, такъ какъ она въ меньшей мр была 


отравлена окисью углерода, которая, какъ 


извЪстно, газъ очень тяжелый, и поэтому не 
поднимается высоко надъ землей. Но именно 
это-то обстоятельство, спасшее т-ше Зола, 
погубило ея мужа, который, очевидно, упалъ, 
желая сойти съ кровати, чтобы открыть 
окно. Вотъ какъ передаетъ сама т-те Әола 
послъдвія подробности этой ночи: «Прибли- 
зительно часа въ три утра я почувствовала 
себя дурно, голова моя сильно бол%ла и меня 
тошнило. Я встала, чтобы выйти въ убор- 
ную, но едва я стала на ноги, какъ ощутила 
страшную слабость и едва удержалась на 
ногахъ, схватившись за кровать, чтобы не 
упасть. Кое-какъ я добралась до уборной, 
гдЪ боле получаса длилась сильная рвота, 
посл чего я почувствовала себя лучше и 
опять вернулась въ спальню. Мужъ спалъ, 
и я тоже улеглаеь рядомъ, отбросивъ въ 
ноги кровати свою собачку, которая въ мое 
отеүтетвіе улеглась на мое мФето. Вдругъ 
ми показалось, что мужъ застоналъ. Я 
«просила: 

— Эмиль, тебЪ дурно? 

— Пустяки. А ты не спишь? 

-- Нътъ, засыпаю. Хочешь, я позвоню’ 

— Не стоить. 

— Но тебЪ можетъ быть не хорошо? 

-- Не надо никого будить, это насъ толь- 
ко стЬснитъ, а все равно не поможетъ, это 
просто разстройство желудка. Будемъ спать, 
къ завтраму все пройдетъ. 

— Какъ хочешь, мой другь. 

Я попыталась уснуть. Что было потомъ, 
я не ясно сознаю. Я увидћла, что Эмиль 
вдругъ поднялся, но упалъ, или нагнулся, я 
не поняла. Я закричала: Эмиль! Эмиль, что 
съ тобой? Но сама не могла пошевелиться 
илизакричать...Больше я ничего не помню...» 

Несчастная женщина до слъдующаго дня 
не знала о смерти мужа, хотя ежечасно о 
немъ слрашивала. Когда, наконецъ, ей ска- 
залп всю правду, отчаяніе ея было безгра- 
нично: и среди рыданій у вея вырвалась 
такая типичная фраза: «Онъ умеръ, а «Јиѕ- 
бесе» еше не написана!» 

Сл%детвіе и лабораторвыя изслћдованія, 
а также вскрытіе установили, что смерть 
Фезусловно произошла отъ отравленія окисью 
углерода. Вскрыте между прочимъ показа- 
10, до какой степени Зола былъ крӛпокь и 
здоровъ; не обнаружено никакихъ болъзнен- 


ЭМИЛЬ ЗОЛА 
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ныхъ процессовъ въ органахъ, такъ что, не 
случись этой ужасной катастрофы, онъ могъ 
бы прожить еще много лътъ. Замфчательно, 
что самъ Зола неоднократно говорилъ своему 
другу и переводчику, англичанинт Вицетел- 
ли: «Я непремЪнно умру отъ удушья!» на- 
мекая на тъ припадки, которыми онъ иногда 
страдалъ. 

Похороны Зола состоялись 22-го сентября 
въ 12 ч. дня. Въ противуположность вся- 
кимъ ожиданіямь, все обошлось крайне про- 
сто, торжественно и спокойно. Гробъ Зола 
стоялъ въ вестибюл% его дома, задрапирован- 
номъ траурными матерями. Около лежало 
множество вЪнковъ отъ друзей, родныхъ и 
слугъ покойнаго писателя. Сюда-то спусти- 
лась т-ше Зола, чтобы въ послъдній разъ 
проститься съ мужемъ. Несчастная женщи- 
на была дотого убита горемъ, что не могла 
слЬдовать за траурной процессіей и прину- 
ждена была остаться дома. 

Ровно въ 12 п. началось прощаніе съ т$- 
ломъ всБхь близкихъ и приглашенныхъ, 
длившееся болће часу, при чемъ передъ гро- 
бомъ прошли всё литературные, артистиче- 
сків и политическіе дфятели п предетавите- 
ли всЪхъ министровъ. Толпа около 2.000 че- 
ловЪкъ стояла у подъъзда, тогда какъ за 
кордономъ полицейскихъ тянулось безконеч- 
ное море головъ безмолвной стотысячной 
толпы. На площади Троицы выстроились 
многочисленныя депутащи съ роскошными 
вЪнками. Тутъ были и всевозможныя рабо- 
я ассоціація, и почтальоны, и лига правъ 
человвка, и иностранныя делегація, и со- 
ціалисты всЪхъ оттЪнковъ. Въ часъ гробъ 
былъ вынесенъ при возданіи воинскихъ по- 
честей подъ мЪрные звуки барабана, и про- 
цесая тронулась. На всемъ пути стояла гро- 
мадная толиа, ведшая себя съ большимъ 
тактомъ; ви одна демонстрація не наруши- 
ла торжественности длиннаго кортежа. 

За гробомъ шли друзья и родственники 
Зола, и между прочомъ Альфредъ Дрейфусъ, 
который провелъ послъднюю ночь у гроба 
своего вдохновеннаго защитника п упросилъ 
т-те Зола позволить ему проводить ея мужа 
до могилы. Далће шли вс лица, извЪстныя 
по дълу Дрейфуса и Зола, Лабори, Пикарт,, 
Жоресъ и многіе другіе, не исключая и того 
пристава, который опечатывалъ вещи Зола 
и производилъ знаменитую фиктивную про- 
дажу, для удовлетворенія иска экспертовт, 
по длу Дрейфуса. 
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Эмиль Зола 28-ми лБтъ. (Съ картины Мане). 


На кладбище было произнесено всего три 
рван, но в три были очень прочувствован- 
ныя. Первымһ говорилъ министрь наролнаго 
просвёщеня Шомье, тепло охарактеризо- 
вавшій торчество Зола и указавіпій, а то 
сопуегіѕ, конечно, на роль Зола въ полити- 
ческихъ событіяхъ поелЪднихъ лБтъ. ЗатЪмъ 
говорилъ Абель Әрмань, президенть обще- 
ства литераторовъ, остановившійся на ко- 
лоссальности замысла Зола и на его неуто- 


мимости въ выполненіи этого замысла. 30- 
ла, —еказалъ Эрманъ, — поидавалъ больше 
значевія отдфльнымъ обществеввымъ груп- 
памъ, чБМЪ ОТДЪЛЬНЫМЪ ИНДИВИДҮҮМамъ. 
«Толпа всегда присутствуетъ въ его ироизве- 
деняхъ: если она не завимаетъ перваго плана. 
она всегда составляетъ неизбъжный фонъ. Ча- 
сто толпа была его единственнымъ героемъ, 
всегда—самымъ взлюбленнымъ». Третью 
п постёднюю рћчь говорилъ Анатоль Франсъ 











о қылады зла 





Эмиль Зола въ своемъ кабинет%. 


отъ имени друзей Зола. Очертивъ его лите- 
ратурныя заслуги, Франсъ особенно остано- 
вился на дл Дрейфуса и не побоялся отм%- 
тить все великое значеніе смЪлаго поступ- 
ка Зола. 

По оковчавіи рфчей, депутащи продефи- 
лировали передъ склепомъ, гдъ временно по- 
м5шается гробъ Зола, и затЪмъ вея громад- 
ная толпа мирно разошлась. Было нфсколь- 
ко незначительныхъ стычекъ съ полицей, 


но общий порядокъ былъ до конца образцо- 
вый. Жоресъ, которому толиа вздумала сдЪ- 
лать овацію, отклонилъ ее, заявивъ съ глу- 
бокимъ тактомъ, что надо уважать волю 
семьи Зола, пожелавшей не придавать похо- 
ронамъ никакой политической окраски. 

Памятникъ Зола взялся сдфлать скульи- 
торъ Шарпантье, отклонивъ въ качеств 
друга и попечателя покойнаго писателя вся- 
кій вопрось о вознаграждении. 
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Эмиль Зола родился въ 1840 г. Воть, 
что говорить онъ самъ 0 своей юности: 
«Отецъ мой, Франческо Зола, былъ очень 
умный человЪкъ, съ большими научными по- 
знаніями, говорившій свободно по-фравцуз- 
ски, по-нЪмецки и по-италански. Онь проис- 
ходилъ изъ венещанской семьи... Моябабуш- 
ка была гречанка; такимъ образомъ въ жи- 
лахъ моихъ течетъ греческая, италанская 
п французская кровь... Мн% было три года, 
когда мои родители перефхали изъ Парижа 
въ Эксъ, гдф отецъ мой долженъ быль за- 
няться проведеніемһ канала (который и те- 
перь носить его имя)... Въ 1847 г. отецъ 
умеръ въ МарселЪ оть плеврита... Моя моло- 
дая и неопытная мать опиралась главнымъ 
образомъ на т» права, которыя ей давала 
начатая отцомъ работа. Много процессовъ 
пришлось возбудить съ нашей стороны, и 
среди этихъ вЪчныхъ заботь (0 которыхъ я, 
вирочемъ, весьма мало имфлъ понятия) я рось 
на свобод, ничего не дфлая, и проводилъ 
почти все свое время въ большомъ саду на- 
шего дома. Наконецъ, меня отдали въ шко- 
лу №оне-Паше, гд я научился читать и пи- 
сать; но такъ какъ мы жили за городомъ, 
то я посфщалъ школу не аккуратно. ЗдЪеь, 
среди полей, незамЪтно выросла во меъ моя 
любовь къ природъ. Въ 1852 г. меня отда- 
ли въ гимназію въ Әкс5,гдь ястарался учить- 
ся возможно лучше. Въ это время мы пере- 
брались опять въ городъ, и понемногу меня 
посвятили въ семейныя дла, да я и самъ 
үвидълъ нашу все возростающую 05дность. 
Я учился прилежно и въ третьемъ класс 
получилъ ве первыя награды. Но все же я 
не былъ особенно развитымъ ребенкомъ и 
все больше «зубрилъ». Велъдствіе моей не- 
нависти къ тому методу, по которому насъ 
обучали латинскому и греческому, я пристра- 
стился къестественнымъ наукамъ; впрочемъ, 
я еще въ гимназіи написалъ романъ изъ 
средневЪковой жизни, комедію и цфлую кучу 
стиховъ. ВмЪстЬ съ моими товарищами я 
участвовалъ въ оркестр, играя на кларне- 
ТЪ, и я помню, какъ я со своимъ инструмен- 
тохъ шествовалъ въ процессін черезь весь 
городъ; это было, кажется, самое необычай- 
ное изъ всего, что я когда-либо продфлалъ». 

Положеніе семьи Зола становилось все 
хуже, было продано все, что можно было про- 
дать, на веденіе процессовъ не было ни гро- 
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ша, и воть мать Зола поъхала въ Парижъ 
искать помощи. Въ 1858 г. она выписала ту- 
да и Эмиля. «Эдфсь получить я стипендію 
въ лице 9. -1.0015, но озлобленный вьчной 
бъдвостію я держался особнякомъ отъ то- 
варищей. ЗдЪсь я особенно отличался своими 
французскими сочивеніями. Но послЪ пер- 
выхъ каникулъ я заболёлъ и чуть не умеръ. 
отъ воспаленія мозга. Я часто думалъ, что 
эта болЬзнь оказала громадное вліяніс на 
характеръ и всю дальнЪйшую жизнь и, быть 
можетъ, измћнила самый мозгъ, даже пове- 
ла къ развитію извЪстныхъ талантовъ. Дол- 
женъ, однако, признаться, что когда десять 
мЪсяцевъ спустя я держалъ экзаменъ на 
баккалавра, и къ крайнему своему изумлевію 
получилъ по физик%, хими и естественной 
исторіи хоропия, а по алгебр, математикЪ 
и тригонометрии даже очень хорошія отм%т- 
ки, —я окончательно провалился на литера- 
туры и уствыхъ экзаменахъ. Это было для 
меня жестокимъ разочаровашемъ, ибо успЪхЪ 
въ этомъ отношении открылъ бы мн% не ма- 
10 мЬсть и должностей. Вторая попытка. 
въ Марсел% была еще неудачн%е. Вернувшись 
въ Парижъ, я уже не возобвовлялъ своихъ 
занят. ВсЪ средства къ жизни истощились 
ү моей бЪдной матери, и я долженъ быль, 
какъ умЪлъ, начать заработывать». 

Съ трудомъ нашли для него мъсто съ со- 
державіемъ въ 60 франковъ въ мЪъсяцъ, но 
овъ пробылъ тамъ лишь два мЪсяца, а по- 
томъ начались безконечныя мытарства и все 
болБе гнетущая бЪдность, прямо нищета. 
«Зачастую мнф приходилось Феть только 
разъ въ сутки, и то мой объдъ состоялъ изъ 
весьма скромнаго количества хлЪба и сыру, 
двухъ-трехъ печеныхъ картофелинъ или гор- 
сти жареныхъ каштановь, күпленныхһ на 
ближайшемъ углу за несколько санти- 
МОВЪ». | 

Два года длилась такая жизнь, истощая 
силы юноши и лишая его даже послЪдняго 
ДОВБРІЯ къ этимъ силамъ. Въ теченіе цфлой 
зимы онъ питался, напримфръ, лишь хлф- 
бомъ, обмакивая его въ прованское масло, 
присланное ему родственниками. Иногда л0- 
вилъ онъ воробьевь на крыш и жарилъ 
ихъ на желфзномъ прут отъ занавъски, 
вмЪсто вертела. | 

«... Я ПОСТОЯННО НОСИЛЬ ОДИНЬ и ТОТЬ 
же заношенный сюртукъ, который сначала 
былъ чернымъ, потомъ сталь зеленымЪ и, 
наконецъ, почти желтымъ. И все же, какъ 
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а уже говорилъ, даже голодная юность- 
самая счастливая пора... Теперь, на закат 
моей жизни, это мивувшее время кажется 
миъ особенно дорогимъ, п я согласенъ съ 
Софей Арну, говорившей про свою юность: 





«Ахъ, это было истинно хорошее время! Я 
была такъ несчастна!»... 

Мать Зола еше кое-какъ поддержива- 
ли друзья, самъ же онъ принужденъ былъ 
ютиться въ самыхъ жалкихъ чердакахъ и 
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закоулкахъ Латинскаго квартала. Въ это 
время онъ сошелся со своимъ другомъ Се- 
занномъ, и вдвоемъ ови старались обмануть 
мучившій ихъ голодъ мечтами о томъ вели- 
комъ, что имъ суждено совершить въ буду- 


Спальня, гдз умеръ Эмиль Зола. (Слћва каминъ, въ глубин направо— постель за рёшеткой). 


щемъ. «Въ это время я отказался отъ ку- 
ренія, хотя эта привычка, благодаря своей 
дороговизн%, и такъ ве была у меня силь- 
на. На деньги, которыя у меня уходили бы 
на табакъ, я покупалъ свфчи, чтобы имЪть 


100 


мм 


ВОЗМОЖНОСТЬ А по ночамъ, ломая 
себЪ голову надъ рифмами». 

Сидя въ своей убогой мансардъ при оди- 
нокой св5ч5, Зола работалъ, завернувшись 
въ ОДЪЯЛО. Онъ называлъ это «изображать 
араба»! Писалъ онъ преимущественно сти- 
ХИ, но все это были вещи очень слабыя. 

Наконецъ, вь 1862 году, ему удалось по 
протекціи доктора Буде пристроиться въ 
книжный магазинъ Гашетта «на княжеское 
содержаніе въ 100 фр. въ мъсяцъ. Вначал%, 
это правда, я только увязывалъ пакеты, но 
вокорБ былъ переведенъ въ отдЪлъ объяв- 
левій, гдъ долженъ былъ просматривать ре- 
цензіи и критику на тъ книги, которыя из- 
давались фирмой». ЗдЪсь Зола пришлось ВИ- 
ДБТЬ многихъ писателей и говорить съ ни- 
ми, но онъ все еше не ръшался упоминать 
о своихъ литературвыхъ поныткахъ. 

«Такъ какъ у меня былъ теперь хотя ма- 
ленькій, но опредфленвый заработокъ, то я 
взялъ къ себ свою мать, что было моймь 
главнымъ долгомъ, и жизнь моя стала мно- 
го отраднБе, хотя я еще много лЪть дол- 
женъ пылъ бороться съ денежными затруд- 
неніямн, ‘стараясь охранить свое маленькое 
хозяйство оть когтей судебныхъ приста- 
ВОВЬ». 

Въ это время Зола издаль свои «Сопіеѕ 

а Ушоп», которые не принесли ему ви 2 
ша, но лали нЪкоторую известность. «Въ 
то же время я писалъ статьи для «Рей! 
(ошпа!», разсказы для «Үіе Рапяепие» и 
критическіе и художественные обзоры для 
«Меп Рие». Но лишь появившіеся въ 
1865 г. статьи о «Саловъ» принесли маф 
извЪстность и осмћяніе. Одновременно кон- 
чолъ я первый свой романъ «Га сопѓеѕѕ10п 
де Сіашіе» и порвалъ съ Гашеттомъ, чтобы 
окончательно отдаться одной литератур». 
Мн это было тъмъ возможнЪе, что я имфлЪ 
уже постоянную работу въ газетЬ «Еубпе- 
телі», съ содержаніемъ въ 500 фр. въ м$- 
сяцъ... Только въ маъ 1869 г., опублико- 
вавъ уже восемь томовъ, началъ я серіей 
«Ругонъ-Макаровъ» выполнен труда всей 
моей жизни».. 

Вь 1870 г. Зола получилъ мЪсто субъ- 
префекта въ Кастель-СарразенБ, но даль- 
нфйння событія помЪшали ему занять этотъ 
постъ, къ чему онъ, впрочемъ, вовсе п не 
стремился. Онъ продолжалъ своп литератур- 
‚ ныя занятія и въ 1871 г. выпустиль пер- 
вый томъ своей знаменитой серін «Ругонъ- 
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Макаровъ». Те издателю Зола не но- 
везло, и тогда фирма Шарпантье, почуявшая 
будущую знаменитость въ начивающемъ 
юношФ, связала его договоромъ, по первому 
взгляду очень выгоднымъ. Шесть тысячъ 
франковъ въ годъ! Это было раемъ для на- 
чинающаго, и за это онъ долженъ былъ ии- 
сать по два романа въ годъ. Договоръ этотъ 
былъ въ силЪ еще и тогда, когда Зола ва- 
писалъ уже много томовъ свонхЪ «Ругонь- 
Макаровъ» и достигъ небывалаго үсігБха 
свонмъ« Аззоттон> .Однажды ему былъиред- 
ставленъ счетъ, по которому выходило, что 
онъ долженъ фирм5 117.000 франковь, да 
еще съ полъ-дюжины романовъ. 

Это было для него громовымъ ударомъ. 
Онъ смутался и перепугался. 

Тогда глава фирмы, нЪеколько минуть 
молча забавлявиийся его замъшательствомъ, 
взялъ красный карандашъ и перечеркнуль 
весь счетъ. 

— Вы недолжны намъ ни сантима, —ска- 
залъ 0овъ,—пэтимъ яразрываю нащъ Шеж- 
ній договоръ. 

Тутъ же былъ подписанъ новый, гаран- 
тировавшій писателю княжеское содержа- 
не и полную независимость и свободу. 

Съ этихъ поръ жизнь и карьера Зола бы- 
ли ясно опредфлены, и никакія особенныя 
событія не нарушали до послЪднихъ лЪтъ 
его успдчивой работы и все возрастающей 
славы. Но въ 1898 г. дЪло Дрейфуса вне- 
запно вырвало Зола изъ тишины его ра- 
бочаго кабинета. 

Еще у всхъ свЪжо въ памяти воспоми- 
наше о томъ горячемъ участи, которое 
принялъ Зола въ үзник% Чортова острова. 
Пожертвовавъ своимъ спокойствемъ, сво- 
имъ положеніемъ, и — что для него бы- 
10 всего чувствительнфе — своей попу- 
лярностью, Зола выступиль въ январ 
1898 г. въ защиту Дрейфуса своимъ зна- 
менитымъ письмомъ «Јассиѕе» къ прези- 
денту республики, гдЪ рЪзко и смфло обви- 
нялъ военный судъ и генераловъ въ осу- 
жденіп завдомо невиннаго (Дрейфуса) и 
въ оправданш завфдомо виновнаго (Әстер- 
гази). Результатомъ этого смЪлаго шага 
явилось привлеченіе Зола къ суду, за оскор- 
блеше военнаго суда, но цЪль Зола (вызвать 
новые дебаты по дфлу Дрейфуса) не была 
этимъ достигнута, ибо рвшенемь уголовнаго 
суда было запрещено касаться хотя бы од- 
вимъ словомьосүжденія Дрейфуса, такъ какъ 


рю 
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таковое было признано дфломъ разъ на- 
всегда рвшеннымһ. Весь этотъ судъ надь 
Зола былъ не боле какъ систематической 
травлей его генералами и присиъшниками 
восннаго министерства, къ которому причи- 
слилъ себя даже самъ предсЪдатель суда. 
Посл предъявленія генералами подложнаго, 
сфабрикованнаго (какъ выяснилось посл) 
полковникомь Анри документа, 
Зола былъ приговорепъ 23-го фе- 
враля къ высшему наказаню: го- 
дичному тюремному заключеню и 
3.000 ф. штрафа. Приговоръ этотъ, 
однако, былъ обжалованъ и кас- 
сированъ, благодаря тому, что кас- 


сащюонный судъ постановилъ, что 
военный ми- 

нистръ не ИМЫЛ ооа 
права возбу- =“ 


ждать пресл%Ъдо- 
ванія противъ 
Зола, ибо Зола 
обвинялъ не его, 
а военный судь. 

Дъло было возбуждено снова и 
перенесено въ Версаль, чтобы из- 
бъжать твхъ буйныхъ и 0езобраз- 
ныхъ сценъ, которыя разыгрыва- 
лись при первомъ его разбиратель- 
ствф въ Париж. Надо было видъть 
возбужденіе толпы, этой легко-вос- 
пламеняющейся парижской тол- 
пы, въ которую противники ола 
благоразумно подмЪшивали цфлыя 
полчища бродягъ, обязанныхъ кри- 
чать: «А раз 701а! А 1а тогі!» По- 
луцьяные разсвиръизвиие обо- 
рванцы набрасывались на дола съ 
кулаками, такъ что ПОЛИЩЯ ОЫЛа 
вынуждена охранять его при его 
вход и выходь изъ суда. Вотъ, 
напр., характерная сцена: Зола 
идеть среди ревущей толпы къ 
своему экипажу; прямо надъ его 
головой размахиваетъ зонтикомъ 
какая-то обезумЪвшая старуха и 
оретъ: «Топить его! Топить!»—а впереди 
него вьется точно чертенокъ маленькій 
улачный мальчишка и въ экстаз кричить: 
«Да здравствуетъ Зола!». Вся эта толпа го- 
дами читала произведенія Зола, отыскивая 
въ нихъ все самое скабрезное, какъ нанбо- 
лБе близкое ея пониманю, но она не пони- 
мала никогда самого Зола и даже чувство- 





101 





вала къ нему туглухую ненависть, которую 
чүвствуетъ виноватый къ тому, кто его на- 
казываетъ. ж | 

18-го іюля .Зода былъ вторично пригово- 
ренъ къ тому же нақазанію, но онъ избћ- 
жаль его, узхавъ въ Англію. Его вычеркну- 
ли изъ сиисковъ офицеровъ ордена Почет- 


наго Легіона, и съ этихъ порь онъ никогда 















Эмиль Зола слушаеть обвинительный приговоръ париж- 
скаго суда о заключен!и его въ тюрьму на годъ. 


боле ве носилъ этого ордена, даже итогда, 
когда это запрещеніе было впослдетвіи 
снято. Но трудъ Зола не прошелъ даромъ, а 
въ сентябр того же года онъ узналъ въ 
своемъ изгнани 0 томъ, что военнымъ со- 
вЪтомъ рЬшено пересмотрБть д5ло Дрейфуса. 
Остальное извБетно, Дрейфусъбылъ судимъ, 
приговоренъ и тотчасъ же помилованъ, а 
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въ іюн% 1900 г. вышла амнистия всвмъ, по- 
страдавшимъ ио этому дфлу, въ томъ числЪ 
и Зола. Онъ вернулся во Францію, но жилъ 
съ тВхъ поръ еще болће уединенно, находясь 
въ общеніи лишь съ небольшимъ кружкомъ 
вфрныхъ ему друзей и избфгая всякаго вм%- 
шательства въ общественную борьбу. На 
этомъ эпизодь его жизни стоило остано- 
виться подольше, ибо онъ показалъ, что 
этотъ крупный писатель былъ и недюжин- 
нымъ человъкомъ, что то страстное исканіе 
правды, которое поражаетъ въ его произ- 
веденіяхъ, было ему также свойственно и 
въ жизни. (Онъ часто ошибался, но онь 
былъ честенъ въсамомъ заблуждени, и это 
признается теперь даже его противниками. 
Когда папа узналь 0 его смерти, онъ вос- 
кликнүлъ: «Если онъ и былъ нашимъ вра- 
гомъ, то былъ врагомъ честнымъ; да при- 
метъ Господь его душу!» Но эта-то его 
объективность и создала ему въ жизни 
наибольшее количество враговъ. Въ этомъ 
отношенін Зола своей личностью служилъ 
самымъ лучшимъ доказательствомъ въ поль- 
зу той теоріи насл®детвенности, которую 
овъ такъ усердно проводилъ въ своихъ 
«Ругонъ-Макарахъ». Его отчасти иностран- 
ное происхожденіе сказывалось въ немъ 
отеутствіемъ истинно - французской при- 
«страстности, субъективности, самообольще- 
нія, а главное узкаго шовинизма. Овъ н5ж- 
но любилъ свою родину, но не былъ ослЪп- 
ленъ на ея счетъ. 

— Когда мы хотимъ знать истину о фран- 
цузскихъ событіяхъ, мы должны читать н%- 
мецкія, англійскія или италіанскія газеты, 
сказалъ онъ въ разговорћ съ однимъ нъмец- 
кимъ ЧИНОВНИКОМЬ, бесфдовавшимъ съ нимъ 
о дВлЬ Дрейфуса. Въ разговорь этомъ Зола 
поразилъ своего собесфдника своимъ трез- 
вымъ, здравымъ взглядомъ на Францію и 
волновавшія ее тогда событія. 

— Моя 0%дная Франція ведеть себя въ 
эту минуту изъ ряду вонъ илохо, — сказалъ 
онъ. Правда, что у насъ теперь все выгля- 
дить очень грустно, но трудное время прой- 
детъ. Я не вЪрю, что Франція падаетъ. Она 
не въ упадк$, а еще въ сильномъ, ар5ломь 
возраств, но поражена тяжелой лихорадоч- 
ной болфзнью. Уменьшене рождаемости вол- 
нуетъ меня мало, ибо оно еще не звачитель- 
но... Я питаю полное довъріе къ богатымъ 
способностямъ страны, къ ея прилежному и 
бережливому крестьянству п буржуазіи, къ 
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прекрасной работ ея школъ, ея трудовой 
и талантливой молодежи, возбуждающей 
лүчшія надежды. Наша національная одно- 
сторонность, сказалъ онъ дал$е, есть съ од- 
ной стороны основа оригинальности и утон- 
ченности французскаго народнаго духа, но 
съ другой стороны она же и причина несча - 
стій, обрушившихея на націю. Я самъ, какъ 
и все мое поколЪніе, не знаю ни одного ино- 
страннаго языка, и стыжусь этого. Нынфш- 
няя молодежь, правда, занялась этимъ, но я 
сомнфваюсь въ усиъхЪ. Національное преду- 
бъжденіе противъ всего иностраннаго зало- 
жено во французахъ очень глубоко и обни- 
маетъ гораздо большую область, чЪмъ у дру- 
гихъ народовь... Разумбетея, здравый разсу- 
докъ заставляетъ меня стать выше такихъ 
побужденій, но чуветво это заложено и во 
МНЪ. 

— Я цфвю великія качества н%мецкаго 
народа, его серіозность и основательность, — 
продолжаль онъ, —его научный трудъ, но 
главное, его любовь къ истин. Я считаю 
нЪмцевъ ваиболће правдолюбивымъ народомъ 
вообще; во всякомъ случа они гораздо бо- 
лфе обладаютъ этимъ качествомъ, тБмь 
французы. Этого у насъ вовсе Не видятъ, но 
въ томъ-то и горе, что во Франц!и н%ть 
никакого пониманія иностраннаго. 

Въ частной жизни этотъ пылюй 6бо- 
рецъ за правду былъ удивительно добрымъ 
и мягкимъ человћкомъ. Душа въ душу про- 
ЖИЛЬ онъ всю свою жизвь со своей женой, 
бывшей ему въ течевіе 33 лётъ вървымъ 
другомъ. Даже въ самый разгаръ борьбы 
за Дрейфуса, она никогда не укоряла его, ве 
подрывала его энергіи своими слабостя- 
ми и опасенями. Зола женился, когда еще 
быль 05днымһ приказчикомъ у Гашетта, и 
съ той поры они съ женой были неразлучны. 
Ова сопровождала его во вефхъ его путе- 
шествіяхъ, на всёхъ обфдахъ и пріемахъ, и 
дЪлила съ нимъ изгнане такъже, какъ рань- 
ше почетъ и славу. 

Но дӛтей у нихь ве было, и это сильно 
огорчало Зола. Результатомъ этой неудовле- 
творенной потребности явилась его связь съ 
бывшей горничной его жены, отъ которой 
онъ и имлъ двухъ дътей Жака и Денизу 
(теперь имъ 13 и 11 л%тъ). Зола нЪжно 
любилъ этихъ дфтей, обевпезилъ вполн% 
ихъ мать, бывалъ у нихъ почти каждый 
день. Но съ полною деликатностью онь 
скрывалъ отъ жены эту связь, пока чье-то 
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анонимное письмо не нанесло бЪдной жен- 
щив% этого удара. Но ова оказалась вполв% 
достойвой подругой своего мужа; не смотря 
ва огорченіе, которое принесло ей это из- 
вЬст1е, ова приняла его вполн® спокойно 
н не только продолжала быть преданной 
женой, но отнеслась съ полнымъ пониман- 
емъ къ родительскому чувству своего мужа, 
п говорять даже, что она самымъ деликат- 
вымъ образомъ заботилась объ этихъ Д%- 
тяхъ. Все состояніе свое, доходящее до 5 
милліоновъ, Зола завБшаль жен и ДБТЯМь. 

У Зола была большая слабость къ 00- 
бакамъ; овъ любилъ ихъ какой-то отеческой 
любовью; уфзжая требовалъ, чтобы каждый 
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Другой слабостью Зола были всякія 
старинныя вещи. Его квартира въ Кие де 
Вгихе]е5 полна всевозможными изящными 
и оригинальными вещами, но непремБнно 
старинными. Онъ не любилъ современныхъ 
побрякушекъ. (Онъ часто см$ялся, что если 
бы овъ ве сталь писателемъ, то навЪрво 
сдълался бы декораторомъ - обойщикомъ, 
дотого онъ любилъ всячески украшать свое 
жилище. (ъ такой же любовью выстроилъ 
овъ и свою виллу въ} Медав%. 

Больнымъ мЪстомъ Зола была его неуда- 
ча съ французской академіей. Н%сколько 
разъ выставлялъ онъ свою кандидатуру, и 
всякій разъ друзья его оказывались все въ 


Эмиль Зола раздуваетъ огонь, чтобы сварить въ одномъ котлЪ всћ болячки 
Франціи (Карикатура 1899 г.). 


день ему писали о ихъ здоровьи, а смерть 
ихъ повергала его въ полное отчаяніе; любя 
‚ собакъ, онъ постоянно приглядывалея къ 
нимъ, къ ихъ жизни и пресерюзно увърялъ, 
что у животныхъ тоже есть душа. Про двухъ 
своихъ собачекъ «Ріріп» и«Еаліап» (кото- 
рыя между прочимъ были съ нимъ въ роковую 
ночь и тоже отчасти пострадали отъ угара) 
онъ шутя разсказывалъ, что эти, дружно 
жившія, собаченки вдругъ во время процес- 
са Дрейфуса дотого вачали ссориться, что 
ихъ пришлось на время даже раздфлить. 
— Мн% думается, что одна изъ нихъ была 
дрейфусаромъ, а другая антидрейфусаромъ, 
и овЂ поступали, какъ люди, —см$ялся онъ. 


болһе жалкомъ меньшинств: въ послЪдній 
разъ за него подалъ голось одинъ Кларе- 
ти! Это незаслуженное презрБніе больно по- 
ражало Зола, и онъ до конца не могь при- 
мириться съ этимъ, не могъ подавить въ се- 
05 столь естественнаго желанія видВТтьЬ свой 
труды и заслуги офиціально признанными. 
Онъ откровенно и говорилъ объ этомъ. «Мое 
желаніе въ томъ, чтобы самому видЪть свою 
славу, пока я еше на свЪзтБ»... 


П. 


Друзья Зола говорятъ, что послЪ него не 
осталось никакихъ набросковъ или неокон- 
ченныхъ произведен. Онъ работалъ всегда 
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по опредӛленному плану и не любилъ рас- 
брасываться. Въ этомъ была, пожалуй, его 
сила, ибо, только при такомъ систематиче- 
скомъ способъ работы, онъ могъ такъ полно 
довести до конца свою громадную задачу, — 
но въ этомъ и его слабость. Нельзя сдержи- 
вать или нормировать свое вдохновеніе без- 
наказанно; это непремЪнно отразится на ка- 
чествъ произведеній. Между тъмъ, вотъ что 
говоритъ о Зола д-ръ Тулузъ: «Зола не изъ 
тБхъ писателей, которые въ теченіе всего 
дия заносятъ отрывочныя впечатлЪнія, фра- 
зы, сцены, сюжеты фиктивныхъ произведе- 
ній. Зола, съ замфчательной экономей рас- 
предъляя свою работу, обдумываетъ и гово- 
рить только въ опредфленные часы, помимо 
которыхъ онъ отдыхаетъ или же занимается 
другими д5лами». Предварительно онъ под- 
готовляется къ писавію, собираетъ мате- 
ріалъ, наблюдаетъ, даетъ мыслямъ перебро- 
дить и постепенно выясниться фабулъ. По 
мр того, какъ персонажи нарождаются, 
онъ описываетъ ихъ въ физическомъ и нрав- 
ственномъ отношеніяхъ, а затфмъ устана- 
вливаеть планъ сочинения. Все совершается 
спокойно, хладнокровно, подобно постройк$ 
дома или лабораторной работъ. Художествен- 
ная фантазія обуздывается. Әам%чательна 
здЪеь и неослабность энергии въ продолжение 
всей работы. Только жара удручаетъ его, и 
Зола предиочитаеть для работы съренькіе, 
даже дождливые дни. Онъ никогда не ньетъ 
ничего возбуждающаго, за исключевіемъ 
чаю послћ обЪда. Творчеству онъ посвящаетъ 
утро, двемъ выъзжаетъ по дфламъ и визи- 
тамъ, а вечеромъ занимается подготовитель- 
ной работой и правитъ корректуру. Разло- 
живъ все вокругъ себя, провъривъ ящики, 
наполненные бумажками различныхъ фор- 
матовъ, онъ принимается работать, постоян- 
но пользуясь пособіями, помфтками и всЪмъ, 
что можеть помочь его памяти. Между про- 
чамъ, какъ сообщаетъ далфе д-ръ Тулузъ, 
пассивная память у Зола мало развита; все, 
что не особенно интересуетъ его, плохо за- 
печатлЪвается въ его мозгу. Болће развита 
память произвольная. Она быстро схваты- 
ваетъ и удерживаетъ множество вещей, хотя 
и ненадолго. 

Больше трехъ часовъ подрядъ Зола рабо- 
тать не могъ. Среднамъ числомъ онъ писаль 
въ день по пяти стравицъ (каждая въ 
29 строкъ). Для романа ему требовалось 
около 10 мфсяцевъ. Әта поражающая систе- 


матичность и размЪренность въ работ всего 
лучше объясняетъ то, почему Зола такъ ча- 
сто повторялъ самъ себя въсвоихъроманахъ, 
слЂдовалъ зачастую одному и тому же ша- 
блону. 

М%сто дЪъйствія и типы Зола всегда изу- 
чалъ съ натуры. Каждое лицо онъ рисовалъ 
самому себЪ вполнф ясно и обстоятельно, 
какъ съ физической, такъ и съ нравствен- 
ной стороны, овъ создавалъ для самого себя 
всего даннаго человъка, со всфми подроб- 
ностями его жизни. Особенно много при- 
шлось ему поработать надъ «ІГЖһӛсіе» и его 
сценаремъ. Но, какъ это ни странно, этотъ 
реалистъ не любилъ непосредственно стал- 
киваться съ жизнью; можно назвать очень 
мало домовъ въ Париж, гдъ онъ бывалъ. 
Но зато онъ үмълъ какъ-то особенно поль- 
зоваться каждымъ человЪкомъ, съ которымъ 
его сводилъ случай, извлекать изъ каждаго 
все самое интересное и существенвое. Эти 
наблюдения и документальныя данныя до- 
полняль онъ своимъ могүчимъ воображе- 
ніемъ и силой своего таланта создавалъ изъ 
всего этого нЪчто цфльное, если не всегда 
художественное. Зола любилъ говорить 0 
томъ, въ какихъ громадныхъ колачествахъ 
расходятся его романы. И дйствительно 
«0604 е» разошелся въ 202 тыс. экземпля- 
ровъ; «Мапа» — 193 тыс.; «Авв0 от» — 
142 тыс.; «Лурдъ» — 149 тыс., и т. д., не 
считая громадныхъ доходовъ съ переводовъ. 

Замфчательно, что Зола за 30 лЪтъ вие- 
редъ намтилъ весь планъ своихъ работь 
и сумълъ его выполнить. Нужна недюжин- 
ная воля, чтобы до такой степеви остаться 
врнымъ своей задач. Онъ поразилъ Кла- 
рети и Гюисмана, показавъ имъ однажды, 
когда еще былъ приказчикомъ у Гашетта, 
родословную своихъ «Ругонъ-Макаровъ», и 
объяснивъ со спокойствіемъ, граничившимъ 
съ дерзостью, какъ онъ намфренъ выпол- 
нить это въ цЪлой серін романовъ. Окончивъ 
все то, что овъ считалъ цфлью своей жизни, 
Зола намфревался отдаться политик%. Толь- 
ко этого онъ не успЪлъ выполнить. 

Но общее образовавіе у Зола сильно хро- 
мало. Знаніе ради знанія его быстро утомля- 
ло и отталкивало. На всякое знаніе онъ 
смотрълъ лишь съ утилитарной точки арБ- 
нія; зато все, что ему было непосредственно 
нужно и полезно звать, онъ үмБлъ схваты- 
вать на-лету.Тогда никакое изученіе,какъ бы 
оно ни было сухо и спеціально, не пугало его. 
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Какъ самъ Зола неоднократно признавал- 
ся въ своихъ критическихъ статьяхъ, онъ 
вовсе не считалъ себя какимъ-то новато- 

омъ, открывающимъ нейавВданные пути. 

нъ считалъ себя только однимъ изъ бой- 
цовъ на поприщ натурализма. «Двадцать 
разъ повторялъ я, что натурализмъ не есть 
плодъ личной фантазіи, что онъ есть ре- 
зүльтатъ самого духа времени». Начало со- 
временнаго романа онъ полагалъ въ Баль- 
закЪ и его «Сотёфе һшпаіпе». «Онъ осно- 
раль нашъ современный романъ въ самомъ 
роскошномъ, но и въ самомъ кипучемъ твор- 
чествъ. Мы не должны искать у него ни 
критическаго чутья, ни полныхъ и точныхъ 
общихъ положений... Но достаточно и того, 
что онъ — нашъ истинный отецъ, что онъ 
первый провозгласилъ ръшающее вл1янте 
ереды на личности, перенесъ въ романъ ме- 
тоды наблюденія п опыта». 

Стендаля тоже причислялъ Зола къ пер- 
вымъ шонерамъ натурализма, но истиннымъ 
его представителемъ быль, по его мн5ню, 
Флоберъ, хотя Зола ясно отдаетъ себъ от- 
четъ въ томъ, какъ много ромавтики было 
въ душ» этого писателя. «/ирикъ, скрытый 
въ немъ, рыдаеть отъ грусти отвращения, 
когда его съ подрёзанными крыльями вле- 
кутъ по жизненной грязи, среди толпы глу- 
пыхъ и ошалћвшихъ буржуа. И все же вез- 
ДЪ рядомъ съ лирикомъ стоитъ натурали- 
стическій романистъ: это онъ накладываетъ 
узду, требуеть истины, даже среди самаго 
ослЪпительнаго блеска» (напр. въ Саламбо). 
Зола воздаетъ должную дань восхищенія и 
үдивленія стилю Фробера, но и здфсь его 
всегда трезвый умъ дзлаетъ оговорку. Онъ 
приводить мнБне Тургенева, заявившаго 
въ одну изъ ихъ бесБдъ, что совершенно 
не понимаеть такой утонченный игры съ 
языкомъ. «(Онъ говорилъ, что мы глубоко 
не правы, не пользуясь откровенно своимъ 
языкомъ, отличающимся такой простотой и 
ясностью». Я съ нимъ согласенъ; меня всегда 
поражала правильность его сүжденій. ВЪ- 
роятно, какъ иностранецъ, онъ видћлъ насъ 
со стороны и съ необходимой безиристраст- 
НОСТЬЮ». 

Братьевъ Генкуровъ Зола также причи- 
слилъ къ своей парти, но изъ современныхъ 
писателей особенно восхищался А. Доде. Онъ 
говорить о немъ съ настоящей нЪжностью, 
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ЦБНИТЬ его малёйпия достоинства и почти 
не можетъ указать ни одного крупнаго не- 
достатка. Додә виолн реалень, говорить 
онъ, и если онъ не описываетъ грязи, то 
лишь потому, что она не прелыцаеть его 
таланта. (Онъ не прикрываетъ природу, овъ 
только извлекаетъ изъ нея все лучшее. Онь 
не стремится, какъФлоберъ, къ правильности 
и неизиЪнности мрамора, онъ — вездЪ онъ, 
и это-то и очаровываетъ. «И здфеь слово 
очарованіе виолнё в5рно; онъ очаровы- 
валь своихъ друзей, очаровалъ публику, оча- 
ровалъ Вс5ХЬ, кто только имВлЛЪ СЪ НИМЬ 
дЪло». И надо прибавить, что онъ всего пол- 
не очаровалъ самого Зола, что еще ярче 
выказываетъ всю объективность и безири- 
страстность этого послфдняго по отношеню 
къ писателю, имфвшему съ нимъ такъ мало 
обшаго, кром разв стремлевія къ художе- 
ственной правд%. 

Таковы, по манію самого Зола, его пред- 
шественники и современники ва томъ но- 
прищ натурализма, самымъ яркимъ выра- 
зителемъ котораго явился онъ самъ. Какъ 
же понималъ онъ свою задачу и какъ ее 
выполнилъ? На первый вопросъ всего лучше 
отвћчаетъ онъ самъ въ своихъ критическихъ 
статьяхъ, на второй — отвЪчаютъ сами его 
романы. Надо, однако, оговориться, что Зола 
проповфдывалъ натурализмь не наказомъ, 
а ноказомъ, что раньше онъ написалъ до- 
брое количество своихъ романовъ, а ужъ по- 
томъ сталь развивать тъ же теори въ кри- 
тическихъ статьяхъ, и то большенство этихъ 
статей печаталось въ «ВБетникь Европы» 
въ 1880—81 гг. 

Тмъ не менђе здЪсь бүдеть всего үм%- 
стнфе прибфгнуть къ словамъ самого Зола, 
неоднократно высказывавшаго свое литера- 
турное сгейо !). 

Зола началъ писать какъ разъ въ разга- 
рБ позитивистскаго движенія, порожденнаго 
философіей Конта, когда отъ науки и экспе- 
риментальнаго метода ждали буквально ка- 
кихъ-то откровеній. И Зола для поясненя 
своихъ идей пользуется (весьма своеобразно} 
«Введетемъ въ изучене экспериментальной 
медицины» знаменитаго физіолога Клодъ 
Бернара. Какъ тотъ Ввель опытъ въ ме- 
дицину, какъ единственную основу точнаго 


1) Іе Котар ехрбгітепіа1, Глоз готапсіегв 
паёога1ізіеѕ, Посипепів І46бгаігез, Ге пафига- 
Ізте ап {6 хе. 
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знаня, такъ Зола вводить опытъ въ лите- 
ратуру. Физіологъ изучаетъ человћъка, рома- 
вистъ-—0бщество людей. «Своими наблюде- 
ніями и опытами мы продолжаемъ работу 
физюлога, который въ свою очередь продол- 
жилъ труды физика и химика... Въ этомъ и 
состоитъ экспериментальный романъ: позна- 
вать механизмъ феноменовь, происходящихъ 
въ челов5кВ, показывать происхождение ду- 
ховвыхъ и чувственныхъ проявленій, какъ 
ихъ объяснить намъ физолопя, подъ вля- 
ніемъ наслфдетвенности ин окружающихъ 
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ній вопросъ относится уже къ области фи- 
лософли. «Я считаю, что экспериментальные 
романисты не должны предаваться изученію 
этого неизвфстваго, если они не хотятъ за- 
теряться въ бредняхъ поэтовъ и филосо- 
фовъ». Натурализмъ не есть прихоть и увле- 
ченіе одного человћка или группы людей 
(какъ, наприм%рь, романтизмъ), —онъ ‘есть 
результать всей научной эволющи. Быть 
можетъ, и натурализмъ отживетъ свой вЪкъ 
Въ ТОМЪ ВИДБ, въ какомъ понимается те- 
перь, но во всякомъ случаъ надобно при- 





Медаль въ честь Эмиля Зола, Работы Шарпантье. (Лицевая сторона). 


обетоятельствь, затЬмъ показать человћка 
въ той соціальной сред, которую самъ же 
онъ создалъ, и которая въ свою очередь 
постоянно вліяетъ на его развитіе». Но от- 
рицая абсолютную свободу воли въ челов$- 
кф, натуралисты не становятся отъ этого 
фаталистами: ‹... мы детерминисты, ищу- 
ще опредълить путемъ опыта условія тБхь 
или другихъ явленій, не выходя изъ зако- 
новъ природы». Какъ веякій эксперимен- 
таторъ, натуралистическй романисть за- 
дается лишь вопросомъ, какъ происходить 
данное явленіе, а не почему: этотъ послЪд- 


знать, что онъ и стоитъ на истин%, тогда 
какъ классицизмъ и романтизмъ всегда, осно- 
ваны ва иллюзіи. 

Изъ этого краткаго изложеня взглядовъ 
Зола на задачи натурализма уже само со- 
бой вытекають и его требованія оть натура- 
листическихъ писателей. (Онъ требуетъ пол- 
въйшей свободы для художника въ выбор% 
темъ и положеній. «Гевій у натуралистовъ 
имфетъ такой же свободный полеть, какъ и 
у другихъ писателей, онъ только контроли- 
руется опытомъ». Для экспериментатора 
Ътъ ничего дурного, ничего грязнаго, а 
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есть только объекты, подлежащие изученю. 
Вотъ почему несправедлины упреки въ ска- 
брёзности, бросаемые въ лицо натурали- 
стамъ. «Въ происходящемъ нын% натурали- 
стическомъ движеній слишкомъ часто дер- 
зость принимають за истину. Грубая нота 
далеко не всегда бываетъ и вфрной нотой». 
Но всякая грязь можеть быть описава, если 
это необходимо для выясненія того или дру- 
гого явленія индивидуальной или обществен- 
НОЙ ЖИЗНИ. «Мы дошли до того, что все 
пфломудре помфстили въ одинъ пунктъ, и 
когда этотъ пувктъ прикрытъ... вравствен- 
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‚своими описаніями, а пугають, отталки- 
ваютъ, «и въ этомъ отчасти заключается 
наше поученіе». «Пусть толпа ищетъ удовле- 
творенія свовхъ грязныхъ потребностей въ 
ихъ произведеніяхъ, это недостойное заня- 
те грязвитъ только самоё толпу». Да и такъ 
ли выгодно рисовать неприглядныя сторовы 
человъчества? «Спекулировать ва доброд%- 
тели гораздо выгоднфе, чЬмъ на порок%... 
Лицем%ъріе всегда хорошо принимается, жир- 
нће оплачивается; между тЬмъ, какъ р88- 
кость возбуждаетъ противъ себя громадную 
массу людей, которыхъ откровенность стБс- 
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ность спасена. Мы скрываемъ половые ор- 
ганы; для этого достаточно фиговаго листа, 
часто даже простой облатки, и съ этой ми- 
нуты, уничтоживъ полъ, мы все остальное 
можемъ показывать... Какъ могла честь въ 
конц$ концовь быть пріурочена сюда?.. РазвЪ 
болъе прилично убивать живое существо, 
чЪмъ давать ему жизнь?.. Я считаю, что 
автору, у котораго есть талантъ, можеть 
быть все позволено». Смфшно, когда натура- 
листовь упрекаютъ въ томъ, что они спеку- 
лируютъ своими откровенными изображенія- 
ми порока. НЪтъ, они не щекочутъ иріятво 


няетъ... Толпа только и проситъ, чтобы ее 
обманывали»... Указывая первыя причины 
общественныхъ язвъ, натуралисты побу- 
ждають ихъ измфнять и Л5ЧИТЬ. 

Личность автора должна стушевываться 
въ роман, какъ личность ученаго отсут- 
ствуетъ въ его научныхъ статьяхъ. «Авторъ 
не моралистъ, но анатомъ, который ограничи- 
вается тЬмъ, что описываеть то, что онъ 
находить въ труп. Читатели, если за- 
хотять, выведуть заключенія, отыщутъ 
истинное поүченіе, извлекуть изъ КНИГИ 


урокъ». 
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Но Зола вполн% призваетъ, что абсолют- 
но объективнымъ ни одинъ писатель быть 
не можеть; всякій видитъ жизнь только 
своими глазами. И потому Зола даетъ та- 
кое опредълене: «Художественное произве- 
деніе — это уголокъ мірозданія, видимый 
сквозь призму темперамента». На этомъ.пре- 
красномъ по ясности и точности опредфлени 
можно и закончить обзоръ тъхъ задачъ, ко- 
торыя Зола ставилъ роману, и перейти ко 
второму вопросу, а именно: какъ удалось 
ему выполнить эту задачу въ своихъ рома- 
нах». 


ГУ. 


Вс романы Зола раздфляются на три от- 
дла: 1) его раннія произведения, гдЪ буду- 
щій глава школы еще только едва намфчает- 
ся, 2) серія «Ругонъ-Макаровъ», гд Зола 
достигаетъ полнаго расцвЪта своего талан- 
та и полнаго развит1я своихъ теорій, и З) двъ 
послъднія семи романовъ «Три Города» 
(Лүрдь, Римъ, Парижъ) и «Четыре Еванге- 
лія» (изъ которыхъ написано всего три — 
Размножение, Трудъ и Правда). 

Остававливаться на раннпхь романахъ не 
стоитъ, ибо они еше не представляютъ ни- 
какихъ характерныхъ чертъ, а затмь черты 
эти еще едва вамъчены (Іа сопѓеѕѕіоп йе 
Сапае, МадеІеіпе Ега). Исключешемъ яв- 
ляется Тһегёѕе Кадшп, гдЪ Зола впервые 
бросилъ вызовъ всфмъ господствующимъ 
взглядамъ и теоріямъ, изобразивъ съ ужз- 
сающей яркостью и талантомъ ту животную 
страсть, которая бросила, Терезу и Лорана въ 
объятія другъ другу и побудила ихъ къ с0- 
вершенію преступления. 


Но грандюзная пдея Ругонъ-Макаровской 
эпопеи уже ве даетъ ему покоя; онъ набро- 
салъ мощной рукой весь колоссальный илан 
ея, и вотъ въ 1869 году начинаетъ печатать- 
ся первый романъ «Га Ѓогіипе еѕ Вопгоп». 
«Я хочу объясвить, —пишетъ Зола въ преди- 
словіи, —какъ семья, небольшая груша лю- 
дей вращается въ обществ, расцввтая, 
чтобы породить десять, двадцать индивиду- 
умовъ, которые на первый взглядъ кажутся 
глубоко весхожими, но которые, какъ по- 
казываетъ анализъ, тфено связаны одни съ 
другими. НаслБдетвенность имБеть свои за- 
коны, какъ и притяжене... Ругонъ-Макары, 
та групиа, семья, которую я собираюсь 
изучить, отличаются чрезмърнымъ развп- 
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тіемъ аппетитовъ, широкими порывами на- 
шего вка, падкаго до наслажденій». 

Въ силу естественнаго роста и прогресса, 
члены этой семьи распредфляются въ самыхъ 
разнообразныхъ слояхъ общества, а потому 
и исторія ихъ является вифстъ съ ТБМҺ и 
исторіей ц5лой эпохи изъ жизни Франции, 
а именно второй Имперія, этой «странной 
эпохи позора и безумія». 

Естественная и соціальная исторія этой 
семьи во время второй Имперіи занимаеть у 
Зола двадцать романовъ, гдЪ онъ съ не- 
утомимой посл5довательностью рисуетъдвой- 
ное вліяніе наслЪдственности и среды на от- 
дъльныхъ членовь семьи Ругонъ-Макаровъ, 
а также всф ТЬ жгуще сощальные и нрав- 
ственвые вопросы, которые такъ быстро 
назръваютъ въ современномъ 00шествБ и 
такъ настоятельно требують разрвшенія. 
Мы видамъ, съ чего начался жизненный ус- 
ифхъ Ругоновъ, присутствуемъ при кровавой 
трагедіи въ ПлассанЪ въ 1851 году. Родо- 
начальница семьи — Аделаида Фукъ, стра- 
даеть врожденнымъ неврозомъ и кончаеть 
сумасшедшимъ домомъ. ЗатЪмъ передь нами 
проходитъ длинный рядъ ея дЪтей, внүковъ 
и правнуковъ, въ которыхъ основная на- 
слъдственность вырождается подъ вліяніемъ ' 
среды и различныхъ побочныхъ вліяній то 
въ неукротимое честолюбіе («бол Ехсеепсе 
Епсебле Воцеоп» ), то въ безумную жажду де- 
негь и наслажденій( «І Агрепі», «Га Сшбе» ), 
то вдругъ даетъ такой чудный и чистый цвћ- 
токъ, какъ Анжелика, умирающая отъ люб- 
ви( «е Ввуе» ).Зола послЪдовательно вводитъ 
насъ то въ узко-буржуазную жизнь, съ ея 
притворной добродътелью («Ро{-Воше» ),то 
въ жизнь бБднаго сельскаго священника, 
томимагосвоимъ вынужденнымъ безбрачіемъ 
(«Ша Гаде е Гарре Мамгеф» ), то ВЪКИПУЧУЮ, 
крикливую жизнь парижскаго рынка («[е 
уеліге де Рагіѕ>), то въ неприглядную жизнь 
парижскаго рабочаго ( < А58011п01г» ), то въ 
пестрый, мишурный блескъ полусвфта («Ха- 
па» ),товъбезвадежное, почтискотское суще- 
ствовавіе рудокоповъ ( «бегішпа!» ). Всего не 
перечислить; въ этихъ романахъ захвачена 
вся современная французская жизнь. 11 Зола 
талантливо справился съ поставленной имъ 
себЪ задачей. Если и можно возражать 1ро- 
тивь его слишкомъ абсолютнаго понимаюя 
наслъдственности, какъ чего-то неизбъжна- 
го и рокового, то все же нельзя и отрицать. 
этого могущественнаго фактора; да и сама. 


ЭМИЛЬ ЗОЛА 
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наука въ этомъ отношеніи бродить еше 
ощупью, а потому всякіс упреки Зола въ 
этой области могүтъ быть лишь академиче- 
скими. И, наконецъ, не все ли равно, такой 
или иной сынъ будетъ у даннаго отца, если 
этого сына обрисовываетъ намъ авторъ ярко 
и талантливо. Что же касается до реализма 
въ подробностяхъ, на который Зола обра- 
щалъ такое внимание, то ему неоднократно 
дфлались упреки въ грубыхъ промахахъ шо 
этой части. Да и не мудрено. Невозможно 
знать одновременно въ совершенствъ медн- 
цину, горное дъло, механику, земледьліе, 
торговлю, биржу, искусство и т. и. Никакіе 
документы не могутъ дать знания, самое 
большее, что они дадутъ слова, номен- 
клатуру. Әтимъ Зола владфеть вполн%; 
что же касается до точности его техниче- 
<кихъ описаній, то это далеко не важно, и 
никакіеего промахи въ этомъ смысл (въро- 
дЪ смерти Макара и Шарля въ «Посіеш Рав- 
«аі» ) не уменьшатъ значенія его широкихъ, 
мощвыхъ картинъ общественной и личной 
жизни. Та страстная жажда правды, кото- 
рой онъ требуетъ отъ экспериментальнаго 
романиста, была развита въ немъ самомъ въ 
самой высшей степени; онъ могъ часто оши- 
баться, но онъ всегда былъ искрененъ. Но 
именно это-то фанатическое исканіе правды 
было всего менфе понятно его сонлеменни- 
камъ, ибо французы меньше всфхъ народовъ 
способны выслушивать правду. Вотъ почему 
масса публики была ему враждебна, брезг- 
ливо относилась къ его новшествамъ; воть 
почему своей «рерасіе» онъ возбудилъ про- 
тивъ себя такіе громы и молюи. «Я очень 
старался быть въ этой книг безпристра- 
стнымъ, —сказалъ онъ однажды, — и мнЪ ду- 
мается, что въ общемъ это мн удалось. Я 
навлекъ этимъ на себя много вражды, но 
эту книгу написать было необходимо... Очень 
разсердило меня письмо одного нЪмецкаго 
полковника въ «Фигаро»: вЪмецкій офицеръ 
оказался больше французомъ, ч5мһ я! 
Господинъ этоть сдфлалъ мнЪ упрекъ, что 
я рисую французскую армію черезчуръ 
жалкой. Еще бы! ТБмь, кто разбилъ какую- 
либо армію, неприятно услышать, что она 
была въ конецъ изморена голодомы» «Надо 
признавать очень Громк0,- сказалъ онъ въ 
другомъ мъст, — что въ 1870 г. мы были 
побиты научнымъ духомъ». РазумФется, 
такой трезвый взглядъ не по духу фран- 
цузамъ. 
т. ххи.—2 
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Но, стремясь постоянно къ правд%, Зола 
не можетъ выполнить того требованія, ко- 
торое онъ предъявляетъ къ натуралистиче- 
скому писателю, онъ не можеть стуше- 
ваться самһ.Онь постоянно присутствуетъ 
въ своемъ роман5: въ каждой картин%, въ 
каждомъ описаніп сквозитъ его страсть къ 
символизаціи, въ которой онъ никогда не 
признавался, но которая составляеть его 
силу. что бы ни говорилъ онъ самъ и его 
школа. Каждый почти романъ— это әшиче- 
ская поэма, и въ сильные моменты онъ до- 
стигаетъ прямо вдохновеннаго паеоса. Стонтъ 
вспомнить его описанія перегонныхъ кубовъ 
въ« 4550%п011» „паровоза въ < Вёіећшпаіпе», 
соборавъ «Вёуе» , силы красоты женскаго тъ- 
ла въ «Мапа» ит. п., чтобы признать, что все 
это —цлый рядъ символовъ пьянства, раз- 
врата, труда, сластолюбія и т. п. Пусть 
Зола дБлаетъ ошибки въ техническихъ по- 
дробностяхъ; онъ достигаетъ эффекта вовсе 
не точностью описаній, а ихъ истино-эпиче- 
скимъ подъемомъ. 

Народныя сцены удаются Зола лучше 
всего, и справедливо выраженіе Әрмана, что 
толпа, всегда, была любимымъ, а зачастую и 
главнымһ героемъ его романовъ. Народныя 
сцены въ «@егтілаі» производятъ прямо 
ужасающее впечатльніе. 

Зола болће чЪмъ кто-либо «видить міро- 
зданіе сквозь призму своего темперамента», 
а темпераментъ этотъ заставляетъ его мно- 
гое преувеличивать до грандюзныхъ разм%- 
ровъ, разсматривать въ какое-то увеличи- 
тельное стекло. Въ этомъ отношеши отчасти 
вфрно опредфлилъ его Кларети, назвавъ его 
романтикомъ на изнанку. 

Но мечта Зола о нравственномъ значени 
рисуемыхъ имъ картинъ грязи и порока во 
многомъ и оказалась только мечтою. Если 
для наиболће культурныхъ людей его опи- 
саня разврата и дЪйствительно являются 
только такими же деталями, какъ техни- 
ческія описанія паровоза, шахты или биржи, 
т. е. обусловленными необходимостью ярче 
обрисовать свою среду, то на малообразо- 
ванныя массы они могли имфть и прямо 
развращающее вліявіе. ВсЪ его ужасно- 
жизненныя изображенія темныхъ и гряз- 
ныхъ сторонъ жизни съ жадностью по- 
глощались т%ми, чья грязная фантазія 
и порочныя наклонности находили въ 
этомъ желанную пищу. Достаточно вспох- 


вить, что всЪ его романы до появлешя «Ав- 
ә 


ааа аа 
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зоттог» имфли только средній успъхъ. 
Когда же пришлось прекратить печатане 
«Аѕѕоштоіг» въ «Віеп Рођіс», благодаря 
протестамъ добронравныхъ подиисчиковъ, 
когда Зола пришлось перенести его въ «В6- 
ри аие 4ез ]еН тез», тогда успЪхъ полу- 
чилея колоссальный. И врядъ ли успъхомъ 
этимъ романъ былъ обязанъ только тому 
глубокому и чуткому пониманію и изобра- 
женію быта мелкихъ рабочихъ, которое 
насъ привлекаетъ теперь. Еще шумн%е былъ 
успхъ «Мала», и изданіе разошлось еще 
быстр%е. 

Въ послёднемъ том ори Ругонъ-Мака- 
ровь, «Гюс(еш Разса]», Зола даль резюме 
всфхъ идей, разсъянныхъ въ остальныхъ 
романахъ. 

Окончивъ свой гигантскій трудь, и 
надо сказать, окончивъ его съ полнымъ 
успъхомъ, Зола перешелъ къ третьему и 
послЪдвему періоду своей дЪятельности, на- 
писавъ «Пев (1018 УШез» и «[ез дпаітеѕ 
Еуапопев». До сихъ поръ онъ былъ вполн% 
вБрень своей теоріл — наблюдать, ставить 
опыты, но ничего не комментировать. Въ 
әтомъ была его мощь и великая заслуга. 
Теперь же, указавъ на все, что есть дурного 
въ жизни и обществ, Зола задался цфлью 
показать, чего надо ждать и желать въ бу- 
дущемъ. И онъ жестоко поплатился за эту 
измфну своимъ прежнимъ убъждевіямъ. Ве 
эти романы несравненно слабће прежнихъ, 
страдаютъ длиннотами и повторевіями и 
лишь местами напоминають прежняго Зола. 
Въ «Лурдь» и «Рим5» онъ послЪдовательно 
доказываетъ безсиле католической вЪры съ 
ея догматами даровать счастіе человвчеству. 
Егоаббать Фроманъ одинаково тщетно ищетъ 
руководящую нить какъ въ чүдодъйственномъ 
Гроть Лурдской Богоматери, такъ и въ 
пышныхъ церемоніяхъ Вфчнаго Города, и, 
наконецъ, истерзанный сомнЪъніемъ, онъ воз- 
вращается въ Парижъ и рЬшаетъ отдаться 
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благотворительности, какъ едниственному 
абсолютно-необходимому и положительному 
ДЫлу. Но здћеь («Рагіѕ») онъ убЪфждается, 
что филантрошя безсильна, что она — чув- 
ство анти-соціальное. Необходимо, чтобы 
идея справедливости уравнивала већхъ и 
убивала благотворительность. Эра спра- 
ведливости — таковы обътованія будущаго. 
«Развязка, на которую я указываю. —ска- 
залъ Зола,— согласна съ моими взглядами 
на благость жизни, на величіе судебъ чело- 
вӛческихь, когда единственной основой 00- 
щества будетъ трудъ». Эту послъднюю идею 
Зола развилъ въ своей неоконченной серін 
«ев диатез ЕуапаЦев», романы которой 
являются страстными гимнами размноженію 
(«Ебсоп@ с»), труду («Ттауай») и правд 
(«Үбгіб»). Литературные дефекты здЪсь та- 
ковы же, какъ и въ «Ттоіѕ УШе5», но какъ 
и тамъ, его глубокая убфжденность и силь- 
ный талантъ дали не мало живыхъ и яр- 
кихъ страницъ. ВеЪ эти романы слдовало 
бы сократить на добрую треть, отъ чего они 
бы только выиграли. 

Итакъ въ конц своей долгой карьеры 
Зола выработалъ въ себ твердую вру въ 
великое значене рабочаго класса, въ его 
широкія задачи, для разумнаго выполненія 
которыхъ выставилъ онъ свои евангелія: 
Размножеше, Трудъ и Правду. Послфднииъ 
должна была быть Справедливость, но ее 
Зола написать не успБлъ. 

ОлЬдуеть еще упомянуть о драмахъ 30- 
ла. Но хотя онъ и считалъ себя вполнЪ 
компетентнымъ въ этомъ ДЫЛЫ и даже 
написаль ц5лый рядъ статей о театрь («е 
пайштайвте ап ћете», «№08 шеше (га- 
пайацез»). однако, его собственныя дра- 
мы үспӛха не имфли («[ле5 һӨпйетв Ваһош- 
Чт», «е бошоп іе Вове»). Передълки изъ 
его романовь «Авв0тшоіг», «Мапа» удер- 
жались дольше, «бегпіша!» же сошелъ со 
сцены посл 17 представленій. 


Е, М. Отуденокая. 








ЖЕВЫ ГЕЙНДА АРНОЛЬДА. 


РОМАНЪ Теи фонъ-Ромъ. 


(съ рисунками Каспари) (съ нЪмецкаго переводъ Е. В. Кившенко). 





ХХИ ‘.. 


Тревоги и волнен!я аванаго 06%да. 


Митци была озабочена и очень занята. Вь 
честь пріБзда Мейнгардта она задумала 
устроить званый обЪдъ, и теперь приглаше- 
нія, меню и уборка стола сильно тревожили 
ее и занимали ея время. Прислугу свою до- 
вела она до отупЪнія и изнеможения разно- 
рёчивыми ириказаніями, Ъздила и заказыва- 








1) См. «Новый Журн. Иностран. Лит.», 


ла все сама и забывала половину того, что 
нужно было купить. Она находилась цБлый 
день въ самомъ отвратительномь располо- 
женіи духа, не давала никому покоя и бра- 
нилась рёшительно со всЪми. Утро въ день, 
назначенный для о0%да, Гейнцъ хотьлъ не- 
замътно исчезнуть, но былъ пойманъ ею на 
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ре. 


мбет5 престүшленія какъ разъ, когда откры- 
валъ уже входную дверь. 

— НФть ужъ, пожалуйста, останься, не 
могу же я въ самомъ дЪлЪ все одна только 
возиться. Далъ ли ты денщику нужныя на- 
ставленія по поводу винъ/ 

— Да, конечно, все уже давно сказано и 
приготовлено. 

— Ну, а насчетъ вина для маіоршя, в5Дь 
ты знаешь, она пьетътолько извфстный сорть 
вина? 

— А. я 0бъ этомъ совефмъ позабылъ. 

— Ну, воть ВИДПШЬ ли, я такъ и знала, 
что ты все шиворотъ на выворотъ сдвлаешь; 
право, это ужасно, все должна я дЪлать, 000 
всемъ помнить, за всфмЪ СЛБДИТЬ, а я И ТАКЬ 
просто умираю отъ усталости. . 

— Такъ пойди прилягъ на часокъ; вЗдь 
теперь все готово. 

— Да, неужели? А прислуга, въ это время 
примется за наше вино, не такъ ли, а кто 
же приберетъ гости- 
ную, опять-таки Я. 

И 6%лный Гейнцъ 
долженъ быль выслу- 
шать 0 возможныхъ 
преступленяхъ при- 
слуги, о каждой раз- 
битой чашкЪ, разор- 
ванной тряпк%, 0 нят- 
нахъ на мебели и пар- 
кет и т. д. Мейн- 
гардтү вез эти приготовленія были край- 
не неприятны и тягостны; онъ этого нескрылъ 
отъ Митци и добавилъ, что очень жалћетъ, 
что его прі®здъ послужитъ предлогомъ та- 
кому всеобщему кормленію. Әто несчастное 
замЪчаніе еще усилило дурное расположеніе 
духа озабоченной хозяйки. 

— Правда, она очень мила, эта маленькая 
докторша, — шепнутьодинъ гость другому — 
только остерегайтесь заговорить съ ней о 
какой-нибудь знакомой семьћ: она знаетъ 
всБ семейныя тайны до четвертаго кол5на 
включительно. 

— Воть какъ, ну, а скажите, видЪли ли 
вы въ день открытия семинари Шильмана 
первую жену доктора’ 

— Новую ректоршу’ Да, конечно, воть 
я вамъ скажу красивая женщина. Только, 
говорятъ, страшно ученая, такъ что даже 
жүтко становится отъ этой ея учености. 
Понятно, что нашъ добрый Гейнцъ не выдер- 
жаль этого, вЪдь его мозгъ не изъ крЪпкихъ 
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и выносливыхъ, вотъ маленькая Митци ему 
больше подъ пару, чъмъ та. А знаете ли вы 
новъйшій анекдотъ, который. ходитъ 0 нашей 
глупенькой докторшф? Н%ть, нү, такъ я 
вамъ разскажу: говорятъ, что полиція раз- 
ръшила ей носить при себЪ всегда заряжен- 
ный револьверъсъ правомъ застрЪлить всяка- 
го, кто окажется глүпфе ея, ну, и что же, 
вы думаете—до сихъ поръ не нашлось еще 
никого, на комъ бы она имфла, право испробо- 
вать свое искусство стрълять. 

— Пожалуйста, не су шите меня такъ, — 
и лейтенанть сдфлалъ уснме заглушить 
разбиравпий его смъхъ. 

— Чему вы такъ смъялись за столомъ?— 
спросила лейтенанта поел обфда Митци, — 
я үвЪрена, что вы говорили о чемъ-нибудь 
очень неприличномъ. 

— 0, нЪтъ, я говорилъ съ совътникомъ 0 
женской эмансипаціи. Не правда лп? 

— Да, —подтвердилъ тотъ, — мы конста- 
тировали тотъ фактъ, что красивая женщина 
не только имфетъ право быть глупой, но что 
это даже одно изъ ея препмуществъ. По маъ 
некрасивыя могутъ хоть защищать грабите- 
лей или читать рефераты въобществ$ трезво- 
сти, или же зашивать раны, пачкать черни- 
лами пальцы при литературныхъ занятіяхъ, 
но красивыя женщины и двушки не должны 
ничему учиться, мы ихъ отъ этого только 
будемъ еще больше любить. 

Митци покрасн%ла отъ үдовольствія,точно 
ей сказали самый изысканный комплимент”, 
и, кокетливо поглядывая на своего собесд- 
ника, сказала: 

— Какое же у васъ, однако, обширное 
сердце, если вы хотите любить воЪхъ кра- 
СИВЫХҺ женщинъ. 

— Что же ми дфлать, — патетически 
вздохнүлъ совЪтникъ, — та, которую мое 
сердце избрало, принадлежитъ другому, а 
поэтому мнЪ остается только любить всЪхъ 
ея сестеръ по красот. 

— Ахъ, какой вы льстецъ, но я не хочу 
дольше лишать васъ вашей послћобъденной 
сигары; смотрите, мой мужъ давно ждеть 
васъ въ своемъ кабинетф. 

Раздъленіе половъ строго соблюдалось въ 
дом Арнольда. Мужчины сидфли и курили 
въ кабинет хозяина, ведя служебные разго- 
воры или отпуская двусмысленности; дамы 
оставались въ гостиной, скучали и вели 0е3- 
конечные хозяйственные разговоры. У Ар- 
нольдовъ можно было хорошо пофсть, они 
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вБдь брали для такихъ торжественныхъ елү- 
чаевъ ту же кухарку за повара, какъ и ве 
въ город; ихъ меню было тождественно съ 
тъмъ, что подавалось въ подобныхъ случа- 
яхъ въ двадцати или тридцати знакомыхъ 
семействахъ. Вина были ве хорошо извЪст- 
ны шо офицерскому собранію; нанятой офи- 
ціантъ зналъ по имени всЪхъ гостей и такъ 
же экономно и разсчетливо наливаль шам- 
панское, какъ дБлалъ это во веъхъ домахъ, 
гдЬ не отдавалось приказаній не жалЪть его. 
Да, этотъ обфдъ былъ точной кошей всъхъ 
объдовъ, обыкновенно даваемыхъ въ офи- 
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— Я раздумывала о необычайной разно- 
сторонности женщинъ вообще. 

И Митци опять приняла это за комили- 
ментъ иосталась очень довольна. Когда гости 
ушли, она, какь хорошая экономвая хо- 
зяйка, присутствовала нри уборкЪ стола, 
тщательно провфрила, содержимое оутылокъ, 
заперла оставшіяся сласти и выказала силь- 
ное неудовольствие при видф пустого сигар- 
наго ящика. 

— Право, Гейнцъ, тебЪ слЪдовало бы да- 
вать гостямъ болфе дешевый сортъ сигаръ, 
вБдь већ эти лейтенанты күрять наши до- 


церской сред этого города. Но въ числ® рогія сигары, точно траву, ничего не смысля 


гостей было несколько дамъ, помнившихъ, 
какюе интересные 005ды и вечера умЪла 
устраивать первая жена доктора Арнольда. 

-- Развь вашъ мужъ не играетъ больше 
на скрипкЪ/— спросила одна изъ этихъ дамъ, 
жена, капитана. 

Митци, какъ хорошо воспитанная гене- 
ральская дочка, въ это время какъ разъ 
поддакивала только-что высказанному пол- 
ковницей мнънію, что смфшно и даже про- 
сто грЪшно платить служанкЪ двадцать ма- 
рокъ въ мЪсяцъ. Она удивленно взглянула 
на спрашивающую. 

— Что вы говорите, ахъ, да, насчетъ 
скрипки? Да, Гейнцъ иногда играетъ, но очень 
ръдко, право, очень жаль, но что дфлать, овъ 
такъ занять службой. 


— Но вБдь, сколько мн помнится, и вы 
играете и поете! | 

— 0, такъ мало и такъ ръдко. 

— Ну, пожалуйста, спойте намъ что-ни- 
будь. 

— Не знаю, право, я ВБДЬ совсёмъ безъ 
голоса и уже нЪсколько м5сяцевъ даже не 
подходила къ роялю,— отвЪчала, жеманясь, 
Митци, еще вчера приготовлявшаяся къ се- 
годняшнему дню и ифвшая нЪсколько часовь 
подрядъ. Наконецъ, она уступила общимъ 
просьбамъ и начала пЪть. А жена капитана, 
слушая ее, думала 0 томъ, какъ умла Лиза 
занять каждаго гостя, какъ она всЪмъ инте- 
ресовалась и, хотя сама не ифла, не рисо- 
вала, не играла, но всегда слЪдила за искус- 
ствомъ, музыкой, литературой; въ ея ком- 
натЪ можно было найти новый жярналъ, 
интересную гравюру, ноты; она умла заста- 
витьи своихъ гостей заинтересоваться вс5мь. 

-- 0 чемъ вы задумались?-спросила ее 
Митци, покончивъ съ пъніемљъ. 


въ нихъ. Знаешь, папа всегда клаль деше- 
выя сигары въ ящики изъ подъ дорогихъ 
сортовъ и преспокойно подавалъ ихъ го- 
стямъ, самъ же онъ и несколько избранвыхъ 
друзей курили другія. 

— Пожалуйста, брось ты считать окурки 
сигаръ, ступай ложись спать,—крикнуль 
сердито Гейнцъ,—а намъ вели еще подать 
пива. Вдь ты выпьешь со мной, Мейнгардть, 
и мы можемъ теперь спокойно посидфть и 
поговорить съ тобой. Скажи, доволенъ ли 
ты своимъ узстомъ въ Берлин%? 

— Мое положеніе въ БерлинЪ очень тя- 
гостно и непрятно,—отвфтилъ зять,—я 
самъ не знаю, какъ, но создалъ себЪ много 
враговъ, и скоро наступптъ день, когда маф 
придется отказаться отъ моего мъста. Но не 
могу же я смотрёть хладнокровно на зло, Не 
желая искоренить его или хоть исправить. 
И неужели ты, какъ докторъ, не попытался 
бы остановить эпидемическую болфзань по- 
тому только, что она уже сильно распростра- 
нилась. 

— Конечно. какь же ты можешь еще 
спрашивать! 

— Ну, а еслиэто неизлЪчимая болЪзнь? — 
замфтила Митци, подходя къ столу. 
смотри-ка, какая практичная 
твоя жена. Да кто же можеть сказать, что 
болБань не поддастея лЪченію, вфдь пока 
есть жизнь, есть и надежда, не такъ ли? Зна- 
чить,повашему мнЪнию, не слфдуетъ бороть- 
ся противъ неизлБчимой болфзни? 

— Ахъ, Боже мой! — отввтила Митци, 
презрительно пожимая илечами, — ну, къ чему 
въ такихъ случаяхъ напрасно терять время 
и трудъ, вздь если, не смотря на вс$ стара- 
нія, больного все же не удастся излЪзить, 
то все падаетъ на доктора. Вы не можете 


себЪ представить, какъ я рада, что Гейнцъ 
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раздфлался со своей глупой клиникой, это 
совезмъ неблагодарное занятіе бороться про- 
тивъ застарБлыхъ и неизлъчимыхъ болъзней. 
Гейнцъ молчёлъ, а Мейнгардтъ раземъялся. 
— 0 премудрость и святая простота, вы 
гора устами этой — ну, скажемъ, голу- 
ИЦЫ. 
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Гейнцъ видитъ сына, а Мейнгардтъ 
пытается создать себ новое счаст!е. 


м 






Лиза была такъ занята своими новыми 
обязанностями, что могла удълять Мейнгард- 
ту сравнительно мало времени, и онъ дол- 
женһ былъ большей частью довольствовать- 
ся обществомъ миссъ Майи, фрау Шальле- 
бенъ и дЪтей. Американская газета прислала 
изрядный гонораръ за доставленныя моло- 
дой американкой свЪдЪнія, и она этимъ не 
мало гордилась. Соня собралась домой, мужъ 
ей написалъ о какой-то новой паціентк%, ко- 
торая хотЬла только у нея лЪчиться, а по- 
тому ей надо было поспфшить. Кром того 
ова положительно ревновала [изу къ моло- 
дой американк%. 

— Прощай, милая моя Лиза, — сказала 
она, обнимая пріятельницу на прощанье, — 
оставайся всегда такой, какъ ты есть, и когда 
ү тебя выберется свободное время, пр/Бажай 
къ намъ, у насъ такой здоровый укрфиляю- 
щий нервы воздухъ, и подъ нашей кровлей, 
ты увидишь, живетъ столько хорошей здо- 
ровой любви ко всему. Ну,авасъ, миссъ Майя, 
я и не рискую приглашать, нашъ несколько 
рёзый вътеръ способствуеть только тому, 
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чтобы носъ еше сильнће краснЪлъ, а для га- 
зетныхъ интервью мы не годимся, ибо слиш- 
комъ дорожимъ нашимъ временемъ, чтобы 
тратить его на пустые разговоры. 

— Не каждое дБло и интересно, —оби- 
женнымъ тономъ отвфтила миссъ Майя, ста- 
раясь платкомъ прикрыть кончикъ носа, 
сильно покраснъвітӣ отъ обиды. Знаете, 0 
занятіяхъ, которыя должны идти съ одно- 
образной регулярностью часового механизма, 
не стоитъ и разсказывать читателямъ, а то 
вЪдь рискуешь уморить ихъ отъ скуки. 

— ЦЪти мои, не ссорьтесь же на прощанье, 
кто знаетъ, когда вы опять встрвтитесь,- 
остановила ихъ Лиза и, цфлуя Соню, про- 
должала: Благодарю тебя еще разъ, что прі- 
Ъхала, кланяйся отъ меня твоему мужу и 
оставайся всегда такой же счастливой и до- 
вольной. | | 

П Соня уЪхала. 

— Милый Мейнгардтъ,— сказала Лиза на 
другой день, — не хотите ли вы показать 
нашъ соборъ миссъ Май, вы можете взять 
нашъ экипажъ и захватите дЪтей; они бу- 
дуть въ восторг отъ прогулки, а пока вы 
осматриваете соборь, Іоганъ можетъ ихъ еще 
покатать. 

Мейнгардть пробормоталъ что-то, ИМ5Ю- 
щее весьма отдаленное сходство со словами: 
съ большимъ удовольствіемъ, такъ что миссъ 
Майя разсмЪялась. | 

— Ну, я воспользуюсь экипажемъ, но маф 
не нужно васъ, какв спутника, пасторъ Бро- 
зіусъ, если только и вы не пожелаете сами 
воспользоваться тБмъ же экипажемъ. 

Въ конц концовъ, они пофхали вмЪст№, 
но Мейнгардтъ не пошелъ осматривать съ 
ней соборъ, онъ неособевно долюбливалъ 
молодую американку; всЪ эти эмансирован- 
ныя женщины, старающіяся казаться муж- 
чпвами, представлялись ему какой-то кари- 
катурой Лизы. Онъ объщалъ заЪхать за ней 
черезъ часъ и приказалъ кучеру профхать 
по городскому парку. Маленькій Гейнцъ и 
Лиза были въ восторг, что дядя и папа 
принадлежать теперь только имъ, и весело 
болтали. Вдругъ ихъ экипажъ остановился, 
и КЬНИМЬ ПОДОШель какой-то господинъ въ 
военной формъ. Мейнгардть сейчась же 
узналъ своего зятя. 

— Ты, однако, становиться рёдкимъ го- 
стемъ у насъ, —сказалъ сму Гейнцъ, —а ма- 
тушка жалуется, что ТЫ совсфмъ Не приво- 
дишь къ ней внучку. 
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— Дядя, что это га форма у этого госпо- 
дина,--раздалея звонкій голосокъ малень- 
каго Гейнца. | 

Докторъ Арнольдъ повернулъ голову и въ 
первый разъ увидалъ своего сына. Какое-то 
странное чувство овладЪло имъ: стыдъ, уни- 
жене, сожалЪніе. Неужели же этоть краси- 
вый мальчикъ никогдаего не назоветъ отцомъ, 
неужели онъ никогда не үзнаеть ласкъ сво- 
его ребенка’ Мейнгардтъ чувствовалъ всю 
тягость его положения. 

— Извини меня, но намъ некогда, я 005- 
щалъ зазхать въ соборъ за одной молодой 
американкой, которая проводитъ каникулы 
въ семинари. Кланяйся Митци, и завтра я 
приду къ обфду съ маленькой Лизой. 

Пасторь Брозіусъ въ тоть же вечеръ от- 
правился къ своей тещф. 

— Прошу извинить меня, матушка, что 
я не иривелъ съ собой Лизу, но она такъ 
весело играла въ семинарскомъ саду, что, 
право. я не рёшился лишить ее этого удо- 
ВОЛЬСТВІЯ. 

— А меня ты лишиль удовольствия ви- 
дЪть ее,-—грустно сказала фрау Арнольдъ. 
Ты шріБхаль сюда и даже не остановился у 
меня, ты отдалъ ребенка чужой, мою внуч- 
ку, единственное, что мн% осталось отъ моей 
дорогой Анны-Марш. Конечно, ты отецъ и 
при томъ еще пасторъ и долженъ знать, ка- 
кія причины заставляютъ тебя такъ посту- 
пать. Но, скажи мн%, правъ ли ты? 

— Я боялся, матушка, —отвЪтилъ съ за- 
мЪшательствомъ Мейнгардтъ, — что здЪсь на 
дЪвочкү будуть вліять, и она, пожалуй, на- 
учится ненавидфть то, что должна любить. 

— А, я понимаю, ты любишь Лизу, и вотъ 
почему ты поручиль ей дЪвочку. Но, ираво, 
это ужъ слишкомъ жестоко, мнЪ не позво- 
ляютъ видфть ребенка моего сына, а ты хо- 
чешь лишить меня дочери моей Анны-Марін. 
Нътъ, нЪтъ, маленькая Лиза принадлежитъ 
ма%, и ты долженъ будешь отдать мнЪ ее, 
когда вторично женишься. Не думай, что я 
сержусь на тебя за то, что ты хочешь же- 
нитьея на Лиз, нтъ, В5ДЬ Анна-Марія ее 
такъ любила и, если ты ее сдфлаешь счаст- 
ливой, то этимъ искупишь нашу вину передъ 
ней, и я перестану упрекать себя. 

— Милая матушка, —отвфтилъ серіозно 
пасторъ Брозітеъ, —то горе, которое вы при- 
чинили этой чудной женшинФ, не исправить 
и не искупить другой, да и кто знаетъ, согла- 
ситея ли она принять: мое иредложене. 
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Когда Мейнгардтъ на другой день вошелъ 
въ рабочую комнату Лизы, она сидфла за 
письменнымъ столомъ и быстро писала. 

— Прошу васъ, пойдите на минүту въ 
библютеку, я должна кончить свою работу — 
сказала она, даже не взглянувъ на него. 

Онъ вздохвулъ и ушелъ. Какъ мало зна- 
чить онъ для нея, и все его мужество про- 
пало, она врядъ ли даже выслушаетъ его.Онъ 
оглянулся въ большой просторной комнатф: 
повсюду КНИГИ, книги, куда ни взглянешь. 
Наука, искусство, религія были тутъ налицо, 
собранныя и заключенныя въ красивые, үв5- 
систые тома. для того, чтобы обогащать 
үмъ—или, быть можетъ, затемнять его. 
Аниги, книги, но разв Лиза могла только 
ими довольствоваться, разв она не должна 
была желать и жаждать живыхъ словъ люб- 
ви. В5дь она, не смотря на всю ея самостоя- 
тельность, была прежде всего женщиной, и 
опять чувство искренней, горячей любви къ 
ней заставило сильне забиться его сердце. 

— Ну, вотъ я окончила мои дневныя 
обязанности, и я свободна. Вы хотЪли гово- 
рать со мной, Мейнгардть, пойдемте ко мн®, 
здЪеь, въ этой бпбліотек%, слишкомъ темно, 
а я такъ люблю свътъ. Ну, говорите теперь. 

-- Можеть ли насъ услышать миссъ 
Майя? 

— Не думаю, а развЪ то, что вы соби- 
раетесь сказать мн®, тайна? Тогда, конечно, 
ее не должны слышать уши репортера. Но 
объясните миф, пожалуйста, что вы имфете 
протавъ этой молодой американки? 

— А я такъ положительно не понимаю 
вашего пристрастія къ ней, это вЪдь самый 
обыденный человфкъ, воображающій себя 
ученой, потому что кое-какъ постигла пре- 
мудрости, доступныя всякому гимвазисту. 

— Съ тойтолько разницей, чго эту прему- 
дростьвдалбливаютъ гимназисту съ дЪтства, 
а женщина должна все еще бороться за нее. 
Но, право же, могу васъ увфрить, что это 
очень добрый человкъ и меня искренно 
любить. Ну, а вБдь любви немного на свз- 
ТЪ, и мы должны дорожать ею, не такъ ли, . 
Мейнгардть? 

-- Лиза, хотите вы быть моей женой’— 
произнесъ онъ прямо безъ всякаго подгото- 
вленія. 

— Мейвгардтъ, что вы говорите, поду- 
майте! 

— Не лишайте меня вашихъ удивленемъ 
мужества высказать валь, какъ я васъ люб- 
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лю, какъ я васт, полюбилъ уже тогда, на 
крестинахъ у Гартмановъ; нћътъ, вамъ нечего 
смотрфть на меня съ такимъ упрекомъ, я 
могу вамъ это сказать, Анна-Марія знала о 
моемъ чувствъ и еще сильнфе любила васъ 
за это. Она такъ многому научилась у васъ, 
ея чистое, кроткое сердце такъ стремилось 
ко всему хорошему, высокому, и вы были ея 
идеаломъ. Будьте моей женой, въдь вы уже 
замфнили мать моей ЛизЪ. Согласитесь ва 
мое предложеніе и забудьте въ моихъ объя- 
тіяхъ горе и страдавіе, причиненное вамъ 
первымъ бракомъ. Пусть вашъ Гейнцъ бу- 
детъ моимъ сыномъ, а моя Лиза вашей до- 
черью. 

— Какъ вы можете объ этомъ думать, 
Мейнгардтъ; вы пасторъ и хотите же- 
нитьея на разведенной жен, у которой не- 
законный ребенок. 

— Лиза, Зат5мҺһ вы говорите такія воз- 
мутительныя вещи! 

— А разв это не фактъ, ВБДЬ мой сынъ 
родился послЪ развода и спустя пять мЪся- 
цевъ посл того, какъ мы разъёхались. Не- 
ужели вы думаете, что мнЪ не часто кидали 
въ лицо это обвиненіе, вФдь общество ра- 
дүетея, когда можетъ кого-нибудь осудить. 
Мнопе думали, что я никогда не была заму- 
жемь, и меня это мало трогало, но что 
большинство знавшихъ 0 моемъ бракъ в5- 
рили, что моя предполагаемая невърность 
именно и была причиной нашего развода, 
вотъ это меня оскорбляло и терзало до глу- 
бины души. А затЬмъ я и не гожусь для 
семейной жизни. Быть можеть, ветръться 
наши жизненные пути раньше, когда мы 
оба были очень молоды и свободны, я, вЪрно, 
не раздумывая ни минуты, вложила бы мою 
руку въ вашу, Мейнгардть, потому что я 
васъ уважаю и высоко цфню. Но теперь, 
когда мон силы надломлены, когда моя 
энергія и мужество ослабфли... Нътъ, право, 
вы стоите боле полнаго счастія, ч$мъ я 
могу вамъ дать. 

— Ахъ, поймите же, Лиза, никто 
другой не можетъ замфнить мн васъ, 
обдумайте хорошенько, назвачьте, ка- ” 
кое вамъ угодно время, испытайте 
меня. А я уже мечталь о нашей 
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жизни, 0 нашей совмЪстной работ, вЪдь я 
не хочу быть больше пасторомъ. 

— Но почему, Мейнгардтъ, скажите? 

— Потому, что я чувствую, что не могу 
быть такимъ пасторомъ, какъ бы миъ Хот5- 
лось и какъ я понимаю. Повсюду передо 
мной воздвигаются границы, которыхъ я не 
могу переступить, а моя совфсть не позво- 
ляетъ мнЪ оставаться позади этихъ гра- 
ницъ. Я переселяюсь сюда и буду хлопотать 
о м5ет5 приватъ-доцента при здъшнемъ 
үниверситет%. 

— Не дфлайте этого, оставайтесь на ва- 
шемъ посту; то, что вамъ не удалось се- 
годня, можеть удаться завтра, и, если вы 
въ КОНЦБ КОНЦОВЬ и уйдете побфжденнымъ, 
вы все же можете тогда радоваться, что хо- 
тя сколько-нибудь да подготовили почву для 
вашего заместителя. 

— Нёть,'я не такой самоотверженный 
пеловЪкъ... можетъ быть, я бы сталь та- 
кимъ, будь вы всегда со мной. 

Лиза встала и зажгла болыпую лампу, 
освътившүю всю комнату; затъмъ она ска- 
зала слегка дрожащимъ голосомъ: 

— Я не хочу отнимать у васъ надежды, 
Мейнгардтъ; кто знаетъ, можетъ быть, когда 
вы спустя нЪкоторое время придете ко ме 
п скажете миъ: я выдержалъ страшную 
борьбу, но все было напрасно, тогда, быть. 
можетъ, я согласилась бы принять ваше пред- 
ложеніе. Но подумайте, что я могу вамъ 
дать: остатки когда-то сильнаго чувства, 
только крошки отвергнутаго когда-то дру- 
гимъ хлЪба, удовлетворитесь ли вы этимъ? 
Но я не могу создать себЪ новое сердце, а. 
моя жизнь такъ наполнена долгомъ и обя- 
занностями, что на вашу долю останется 
очень немного, обдумайте же хорошенько, 
что я вамъ сказала. 

Мейнгардть молча поцьловаль протяну- 
тую ему руку; надежда, которую давала ему 
Лиза, была невелика, но овъ чувствовалъ, 
что его любовь такъ сильна, что въ. 
состоянии довольствоваться и этими 
крохами. Он” могъ терпЪть и мол- 
ча ждать и надћяться; онъ былъ. 
сильная и мужественная натура, и 
любовь его должна была побЪдить. 
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Варіація натему отомъ,что пользы въ 
прощеніи, когда страданіе остается. 


— Скажи, милая Грета, что я то могу 

сдЪлать для тебя? 

Грета Мейеръ, бывшая цюрихская сту- 
дентка, а теперь главная наставница жен- 
скаго института фрейлейнъ Вюрць, стояла 
передъ Лизой въ ея рабочемъ кабинет%; она 
уже не походила на то несчастное надлом- 
ленное существо, какимъ тогда прибила ее 
къ порогу Лизы волна житейскато моря. 0, 
Н8ТЬ, въ ловко сшитомъ и красивомъ чер- 
номъ суконномъ плать съ бълымъ ворот- 
ничкомъ и манжетами, въ простой, но эле- 
гантной шляп, она производила, впечатл%- 
ве почтенной наставницы, пользующейся 
всБми преимуществами своего обезпеченнаго 
положеня. 

— Ты одна можешь намъ помочь, Лиза. 
Нашъ институть погибветъ, если вы не со- 
гласитесь поднять плату за үченіе въ вашей 
гимназіи. Понятно, всф побъгутъ къ вамъ, 
такъ дешево и у васъ такя ученыя силы. 





^^^... 


— Милая Грета, въдь мы же принимаемъ 
только опред$ленное и весьма ограниченное 
число ученицъ. Для насъ просто невоз- 
можно увеличить плату, потому что наша 
гимназія должна быть доступва, веъмъ клас- 
самь общества. 

— Тогда мы положительно умремъ съ 
голоду, или... — и Грета отвернулась отъ 
Лизы, — или мы должны попытаться повре- 
дить теб. 


— Очень мило съ твоей стороны, — раз- 
емБялась Лиза, — скажи миъ, пожалуйста, 
къ какимъ же средствамъ хотите вы при- 
бъгнуть, чтобы взорвать меня на воздухъ/ 

Грета глубоко вздохнула и, казалось, со- 
брала, все свое мужество. 

— Боже мой, видишь ли, когда дойдешь 
до полнЪйшаго отчаянія, то хватаешься да- 
же за подлость. Вь твоей жизни есть такте 
уязвимые пункты, знаешь, то, что было до 
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твоего брака, а затфмъ разводъ и то, что ты 
подала поводъ къ нему, и таинственное по- 
явлен!е твоего ребенка... Врядъ ли много 
найдется матерей, которыя согласятся от- 
дать своихъ дочерей въ такое заведеніе, во 
глав котораго стоитъ особа, пользующаяся 
такой дурной репутащей. 

Лиза медленно повернулась къ Греть в 
оглядфла ее съ ногь до головы; та въ зам$- 
шательств$ опустила глаза. 

— Должны же мы жить, —какъ бы изви- 
няясь, пробормотала она. 

— Вотъ какъ, а было время, когда ты 
меня увфряла въ твоей вЪчной благодар- 
ности и преданности. 

— Да, но тогда ты миф дала то, что те- 
перь отнимаешь у меня. 

— Я, да разв я основала семвнарію, я 
только занимаю тамъ извфстное мсто, какъ 
и ты въ твоемъ институт. Ну, а скажи 
ми, что станется съ твоимъ положеніемъ, 
если я вздумаю разсказать фрейлейнъ Вюрцъ 
твое прошлое? 

— 0, я үвБрена, что ты-то этого никогда 
не сдћлаешь, —отвЪтила спокойно Грета, — 
да при томъ же ты сама ручалась за мою 
нравственность. 

— Да, ты права, но какъ странно —пото- 
му, что я сама не способна ва низость, 
другіе считаютъ себя въ правъ низко посту- 
пать со мной. Это для меня ново и благо- 
дарю тебя, что ты маъ сообщила эту но- 
вость. Ну, а теперь ты, вфроятно, хочешь 
ҮЙТИ? 

Грета Мейеръ вдругъ залилась слезами. 

— Ахъ, Лиза, прости меня, прости. 

— Чт0 же инь прощать? То, что ты бо- 
решься за свое существованіе. Каждый хва- 
тается при этомъ за то оружіе, которое ему 
кажется боле удобнымъ или болфе подхо- 
ДЯЩИМЪ. 

— Но ты будешь меня теперь ирези- 
рать, да? 2 

— Ступай домой и послушайся моего со- 
вЪта: предложи фрейлейнъ Вюрць возвы- 
сить вдвойнъ плату за учене, разошлите 
- краснорвчивые циркуляры, въ которыхъ 
скажете, что мра эта вызвана тъмъ, что 
вы не желаете донустить въ вашъ инсти- 
туть какихъ бы то ни было модныхъ, но 
растлБваюшихь вЪяній, и что вы не же- 
лаете допустить емЪшенія всЬхъ классовъ 
общества, а хотите сохранить за вашимъ 
Институтомь репутацію хорошей и исклю- 


чительной школы для дфвушекъ высшаго 
общества. И ты увидишь, что это подфй- 
ствуетъ. Всё ратуепиз станутъ отдавать 
вамъ дочерей, потому что вашъ инстятуть 
будетъ самый дорогой, а высшій кругъ по- 
тому, что онъ будетъ такой исключитель- 
ный; какъ для первыхъ, такъ и для вто-. 
рыхъ наша гимназія не подходитъ, у васъ 
слишкомъ смфшанное общество. Ну, а те- 
перь прощай, надфюсь, мы больше не уви- 
ДИМСЯ. 

И Грета Мейерь ушла. 

«Какъ жизнь притупляеть, — раздумы- 
вала Лиза посл ея ухода, —вфдь въ былые 
дни ябы не выдержала и высказала бы ей 
все отвращене и все презрБніе, наполня- 
юшее мою душу, ну, а теперь—да, я чув- 
ствую, что стар5ю». 

Миссъ Майя была невольной слушатель- 
ницей этого разговора, она сидћла въ би- 
бліотек% и все слышала. Теперь ова пришла 
къ Лиз», полная негодования. 

— Зачфмъ вы не выгнали эту даму, ми- 
лая фрау ШЕЛДІ Квандтъ, я бы на вашемъ 
мӛсть сейчасъ бы это сдфлала. 

Лиза грустно улыбнулась. 

— Милое дитя, когда человћку за трид- 
дать лЪтъ, то онъ ужъ не способенъ такъ 
вспылить, какъ вы съ вашими двадцатью 
годами, при томъ же каждая вещь имћетъ 
ДЕБ стороны. | 

— Ну, ужъ у этой-то дамы есть только 
одна сторона: безиримфрное нахальство. 

— Неговорите такь, дитя. Грета Мейерь 
борется за свое существоване, а такіе люди 
должны прибфгать ко всякимъ средствамъ. 

— Но в%дь и я борюсь! — воскликнула 
миссъ Майя, — но я никогда не стану кидать 
грязью въ хорошихъ людей. 

— Кто знаетъ, милый дрүгъ, именно въ 
той профессш, которую вы избираете, нель- 
зя быть слишкомъ разборчивой, и вы очень 
скоро утратите всЪ ваши идеалы. 

о, повидимому, у миссъ Майи ихъ не- 
много и оставалось; впрочемъ, это было и 
неудивительно, вЪдь она чуть ли не съ дфт- 
ства зарабатывала свой хлЪбъ. 

— Идеалы, кънесчастію, не насыщаютъ, 
сказала она равнодушнымъ тономъ, —и я 
хотфла быстро достигнуть очень многаго, но 
для этого надо обладать счастіемъ. 

-- Счастемъ, — повторила тихо Лиза, — 
а знаете, мн5 кажется, счасте только какъ 
бы отраженіе, отблескъ нашей собственной 
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личности. До Т5ХҺ поръ, пока мы довольны 
собой, мы не чувствуемъ себя несчастными. 

Миссь Майя видћла, что Лиза глубже и 
сильн%е огорчена, чЪмъ казалась или хотьла 
высказать; чтобы разсЪять ее, она отправи- 
лась искать Гейнца и маленькую Лизу и 
привела ихъ къ ней. Лиза поцфловала дЪ- 
тей, взяла на руки свою крестницу и ска- 
зала: 

— Воть это счастие живое, во очень тре- 
бовательное, и для него стоптъ жить. 


ОнЪ объ не слыхали легкаго стука въ 
дверь; теперь она открылась, и на нь 
появилась старая фрау Арнольдъ. Лиза 
встала, ею овладълъ гнЪвъ. Что нужно было 
здЪсь этой женщин%, которая когда-то раз- 
била ея чистое счастіе и сиЪшала его съ 
грязью. Фрау Арнольдъ стояла и смотрфла 
на дЪтей съ такимъ выраженемъ печали, 
что сердце другой матери невольно смягчи- 
ЛОСЬ. 


— Вы, вЪрно, желаете видЪть пастора 
Брозіусаѓ—сказала она въжливо п холодно, 
--его нЪтъ дома, онъ вернется только че- 
резъ часъ. 

— Благодарю васъ, я знаю, я пришла за 
внучкой, — и фрау Арнольдъ замолчала, не 
зная, что сказать, какъ легко можно было 
мысленно придумать ц5лую рчь и какъ 
трудно высказать ее громко. Она составила 
себф цфлый планъ, какъ она спокойно и 
даже дружески будетъ уговаривать Лизу 
принять предложене Мейнгардта и отдать 
ей, бабушкЪ, дочь Анны-Мари; всю ночь 
обдумывала, она слова. которыми надћялась 
тронуть сердце Лизы, а теперь не находила 
ихъ. Да еще присутствие этого посторон- 
няго лица, потому что миссъ Майя и не ду- 
мала оставлять ихъ вдвоемъ. Она не знала, 
кто эта старуха и зазъмъ она пришла, но 
она видфла по лицу Лизы, какъ ей было не- 
Шиятно этопосфщене, п ноэтому оставалась 
въ комнат, готовая придти по первому знаку 
на помощь ея милой фрау Һвандть. Фрау 
Арнольдъ сдЪлала попытку позвать малень- 
кую Лизу, но дЪвочка спряталась за миссъ 
Майю и не хотБла подойти къ бабушк%. 
Тогда .Інза обернулась къ молодой амери- 
канкв и сказала: 

— Пожалуйста, уведите дЪтей подальше 
и побудьте съ ними. 

Когда они вышли, фрау Арнольдъ дрожа- 
щимъ голосомъ произнесла: 
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— Вы не позволяете маъ даже поглядЪть 
на моего внука, ва сына моего Гейнца. 

— Ваша внучка „Гиза можеть сейчась 
пойти съ вами, если вы желаете. 

— Какъ вы жестоки, я уже старуха, и 
мав недолго осталось жить, я и такъ до- 
статочно ваказана за то зло, которое я, быть 
можетъ, вамъ сдЪлала: меня лишили мойхь 
внүковъ, и мой сынъ отдалился отъ меня. 





-- Инь нЪтъ никакого дфла до вашего 
сына, а вамъ нЪтъ дла до моего сына, — 
гордо возразила Лиза. 

Послышались мужскіе шаги. 

— Это Мейнгардтъ,-— воскликнула фрау 
Арнвольдъ, —я нехочу ‚чтобы овъ меня здВсь 
засталъ. 

— Вы можете тогда пройти другимъ хо- 
домъ черезъ мою библютеку. 

Когда дверь затворилась за фрау Ар- 
нольдъ, „Јиза обернулась и очутилась ли- 
цомъ къ лицу съ Гейнцемъ. [Онъ случайно 
встрЪтилъ мать около семинарии Шальмава: 
она была такъ погружена въ свои мысли, 
что не слыхала, какъ сынъ окликнулъ ее; 
удивленный послЪдовалъ онъ за ней и уви- 
даль, какъ она вошла въ красивый порталъ 
зданія. Зачьмъ она туда пошла? Эго зайн- 
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тересовало его, и онъ рЬшился ждать, когда 
она выйдетъ. Медленно принялся овъ ходить 
передъ зданіемъ. Какое оно было красивое 


и величественное; большой тфнистый паркь, 


окружавшій его съ трехъ сторонъ, также 
привлекъ его вниманіе; нфсколько молодыхъ 
дБвушекъ подъ руководствомъ садовника 
занимались прививкой розы; еще дальше 
играли д%ти подъ наблюденіемъ молодой 
наставницы. И душой всего этого была Ли- 
за, да, все высокое, все благородное, что 
здъсь проповфдывалось и преподавалось сот- 
нямъ МОЛОДЫХЬ дЪвушекъ, все это исходило 
отъ Лизы. Почему же его нфтъ подл% нея, 
почему у него н%ть также живого, хоро- 
шаго дфла? Воть семинарія, гд она рабо- 
таетъ, гдф живетъ, и ВБДЬ только въ Н%- 
сколькихъ шагахъ та клиника, отъ которой 
онъ трусливо отказалея при первой невзго- 
ДБ, при первой неудач. Тамъ, наверху, част- 
ная квартира ректорши; онъ узналъ окна, 
по масс цвЪтовъ, ихъ украшающихъ; да, 
тамъ жила Лиза, тамъ быль его сынъ, и 
туда-то врно направила свои шаги его 
мать. Не отдавая себъ отчета, имфетъ ли 
онъ на то право, поднялся онъ по лЪстниц%. 

— Фрау докторъ въ своемъ рабочемъ ка- 
бинет%,-сказала служанка, замфнявшая на 
время Грету, и указала ему дверь. 

Онъ забылъ даже постучаться и вошелъ. 

Лиза при вид% его, казалось, онзм$ла отъ 
изумленія. | 

И только въ присутствін Лизы стала 
ясна Гейнцу вся странность его поступка. 
Какое онъ имълъ право явиться сюда; ка- 
ждый посторонний, имБюшій какое-нибудьд%- 
ло къ ректорш%, могъ сюда придти, только 
не он». 

Лиза опустилась на стуль, оба молчали; 
наконецъ, она сказала: 

— Я полагаю, что вы пришли сюда по 
какому-нибудь необыкновенному дЪлу, я 
слушаю васъ, что вамъ угодно? 

Но онъ уже стоялъ передъ ней на кол%- 
няхъ и, почти рыдая, повторялъ: 

— Лиза, Лиза, прости меня! 

И все исчезло, все было позабыто: горе, 
страданіе, обида, разочарование, ве эти тя- 
желые годы; она н8жно гладила его краси- 
вую голову и тихо, ласково произнесла: 

— Мой 05дный, милый мальчикъ! 

Да, она не видфла въ немъ больше мужа, 
мужчину, она уже давно сознала и поняла, 
что когда-то слишкомъ много требовала отъ 
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него,и теперь онъ былъ для нея только: мой 
ОЪДВЫЙ, милый мальчикъ. 

Когда Гейнцъ нћеколько успокоился, она 
высвободила свои руки и тфмъ же ласковымъ 
голосомъ сказала: | 

— Что же я должна тебЪ простить и что 
поможетъ теб мое прощеніе, какъ бы оно 
охотно ни было дано, да и мнв тоже. Если бъ 
я знала, что ты счастливъ, я бы охотно со- 
гласилась еще разъ пережить то, что я вы- 
страдала за эти печальные годы. Но неужели 
я не могу тебЪ ничбмъ помочь! 

— Ахъ, Лиза, только въ тебЪ одной мое 
счастіе, я вдь тогда былъ просто невмЪня- 
емъ, а тутъ еще мать уговаривала меня... 


Лиза закрыла ему ротъ рукой. 


-- Н%ть, нтъ, не затрогивай того, что 
прошло, не говори объ этомъ. Лучше скажи 
мн%, не могу ли я сдфлать чего-нибудь для 
тебя? 

— Если ты меня хоть немного любишь, 
тогда все мое счасте вернется опять, по- 
тому что тебя люблю больше, чфмъ когда- 
либо, да, сильнће, чЪмъ любилъ, когда еще 
не үм5ль тебя цзнить. Пусть вернется то 
первое время нашей любви, когда мы были 
ВвсБмъ другъ для друга, —и онъ принялся 
цфловать ея руки, платье, лицо. 


Она закрыла глаза, но не отвфчала на 
его ласки. 

— Гейнцъ, будь же благоразуменъ, —-ска- 
зала она, наконецъ, отстраняясь отъ него, — 
встань, сядь на этотъ стулъ и выслушай 
меня, поговоримъ серіозво. Ты любишь ме- 
на больше, чЪмъ когда-либо, говоришь ты, 
и я хочу этому вфрить. Но какимъ образомъ 
дошелъ ты до этого сознанія—тБМЪ, что 
ты неудовлетворенъ твоимъ вторымъ бра- 
комъ. А между тъмъ то, чт) тебЬ, изба- . 
лованному сыну буржуазной семьи, воспи- 
танному въ старыхъ традищяхъ, недоста- 
вало въ жизни со мной, то все дала теб% 
твоя вторая жена, а требовать большаго ты 
невъправ$. Если ты нетакъ счастливъ,какъ 
ожидалъ, то спроси себя, не самъ ли ты въ 
этомъ виноватъ. Не требовалъ ли ты въ буд- 
ничной жизни съ будничнымъ человЂком 
ТЫХЬ возвышающихъ интересовъ и идеа- 
ловъ, которые возможны только въ другой 
сфер%, не оскорблялъ ли ты твою тепереш- 
нюю жену непріятными сравненями и не 
искалъ ли ты въ ней ть мон качества, ко- 
торыя развились во мн благодаря моей 
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самостоятельной и 
ЖИЗНИ? 

— Ахъ, Лиза, и онъ опять схватилъ ея 
руки, какъ можешь ты говорить со мной 
такъ холодно, такъ равнодушно. Либишь ли 
ты меня хоть немного, скажи мнЪ, скажи! 
Но, нътъ, ты не можешь меня любить Та- 
кого малодушваго, слЪпого... 

— Люблю ли я тебя?.. И грустная улыбка 
какъ бы озарила ея лицо. Да могло ли прой- 
ти Такое чувство, могла ли я забыть такую 
любовь, которая была и счастіемъ, и горемъ 
всей моей жизни. Но, видишьли, Гейнцъ, воть 
этимъ-то мы, современныя самостоятельныя 
женщины, отличаемся отъ дБвушекь, вырос- 
шихъ подъ крылышкодмъ матери и подготов- 
ленныхь только къ замужеству; мы, когда 
наша любовь терпитъ крушене, не бросаемея 
за бортъ, не ищемъ смерти и, хотя мы кри- 
чимъ оть боли нанесенной намъ раны, но 
мы находимъ исцфлене въ другомъ. А ть 
бъдныя созданія, для которыхъ мужья явля- 
ются сущностью и содержаніемъ всей ихъ 
жизни, и мелкія хозяйственныя заботы един- 
ственнымъ ихъ занятемъ, ть гибнуть отъ 
этого. Поэтому дай твоей жен%... 


— Оставь ты мою жену!--крикнульонь, 
я вижу и хочу только тебя, Лиза. РазвЪ ты 
не моя жена, не моя возлюбленная? Неуже- 
ли ты не вспоминаешь 0 первыхъ дняхъ на- 
шей любви, какъ они были хороши и сол- 
нечны! Будь опять тмъ, ЧБМЬ ты когда-то 
была для меня... Что такое бракъ, разводъ!— 
только любовь, наша испытанная любовь 
имфетъ права! 

Ова покачала головой. 

-- Гейвцъ, неужели ты не чувствуешь 
ироніи твоихъ собетвенныхъ словъ: наша 
испытанная любовь, да вЪдь она же не вы- 
держала даже перваго испытанія! Бъдный 
Гейнцъ, Т5 солнечные дни далеко позади 
насъ, мы оба уже не молоды и не свобод- 
ны — тогда мы имли полное право устраи- 
вать наше счастіе, нашу жизнь, какъ хо- 
тБли—а теперь это была бы кража чужой 
собственности. 

— Не можешь же ты говорить 0 новой 
разлук, Лиза! 

— Ца, Гейнцъ, именно объэтомъ я и го- 
ворю. Спокойно и мирно разстанемся мы те- 
перь. Наше свиданіе какъ бы вытащило 
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жало, оставшееся въ нашей рав%, и теперь 
она заживетъ. 

— Һакъ, и это ты говоришь, ты, кото- 
рая когда-то сказала, что любовь свободна! 

— Й теперь повторяю: любовь свободна, 
но въ борьбв съ долгомъ она должна быть 
побЪждена, потому что долгъ есть (мысль 
жизни, а любовь украшене жизни. Милый 
Гейнцъ, разлука не будеть легка и для 
меня, но она должна быть; будемъ мы твер- 
ды и сильны, забудемъ себя самихъ, чтобы 
не отнимать радость жизни у другихъ. Будь 
мужчиной, будь опорой и другомъ жены, 
избранной тобой. Она тебя любитъ, сдфлай 
ее счастливой, и тогда ты, можеть быть, не 
будешь себя чувствовать такимъ несчаст- 
нымъ. В5дь у вея н5ть никого кром% тебя, 
ея мужа, въ которомъ она видитъ смыслъ 
своей жизни, а у меня есть мое пригваніе и 
МОЙ СЫН». 

— Ты слишкомъ много требуешь отъ 
меня, Лиза. 

-- НЪтъ, теперь немного, я только ука- 
зываю тебЪ настоящий, в5рный путь. 

-- По которому мнЪ придется идти безъ 
тебя, все дальше и дальше безъ радостей и 
свЪта. 0 Лиза, да вЪдь виФеть съ тобой 
исчезнеть п мое солнце, и моя молодость. 

— Мы не можемъ оставаться вЪчно мо- 
лодыми, а солнце не можетъ всегда свЪтить, 
но воспоминаніе объ его сіявіи такъ же, 
какъ и воспоминаніе о нашей молодости 
будуть вЪчно жить въ нашихъ сердцахъ и 
освьшать мракъ старости. А теперь иди... 

— Какъ, я даже не имЪю права поцфло- 
вать моего сына! | 

— Н%тъ, милый другъ, не надо пробу- 
ждать въчистой двтекой душ$ хотя бы искру 
сомнӛнія и подозрБнія. Но я позволю ма- 
тери изрБдка видъть внука. 

— А тебя, неужели же я не долженъ 
видьть тебя, Лиза!’ 

— Зачфмъ намъ такъ мучить другъ дру- 
га’ Въдь тогда борьба будетъ только исто- 
щать наши умственныя и жизненный силы. 
(Самое лучшее, что ты можешь сдЪлать, пе- 
реведись въ другой городъ и въ новой обста- 
новкЪ начни новую жизнь, это мой искрен- 
ній и дружеский совфть тебЪ. А теперь сту- 
пай, и пусть моя любовь, мои ЛҮЧШІЯ 110- 
желанія сопровождаютъ тебя повсюду, гдЪ 
бы ты ни жилъ. Прощай! 


КОНЕЦ Ъ. 
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«Громъ не грянетъ—мужикъ не перекре- 
стится»,—говоритъ пословица. 

Мартиникская катастрофа или, лучше ска- 
зать, цфлый рядъ случившихся за послЬднее 
время вүлканическихъ изверженій, съ ихъ 
послъдствіями---колебавіями почвы въ раз- 
личныхь м%стахъ земного шара заставила 
перекреститься весь міръ. Интересь къ 
почти совершенно намъ неизвъстной вну- 
тренней жизни нашей планеты значи- 
тельно подогрвлея такъ, что теперь не 
одни только ученые, но и частныя лица 
стремятся производить наблюденія надъ 
такъ вазываемыми сейсмическими явле- 
віями. Что жъ! ДБло хорошее. Сейсмографія— 
наука новая, и ч$мъ больше будетъ лицъ, 
содЪйствующихъ ея развитію, тъмъ лучше. 
Надо только знать, хоть въ общихъ чертахъ, 
въ чемъ можетъ выразиться это содйствіе 
и какъ къ нему приступить. 

Внутренняя жизнь нашей планеты--без- 
престанныя измћненія, происходяния въ ея 
ТЫЛЬ--какь выше сказано, намъ почти не- 
извствы. Мы можемъ судить 0 нихъ ТОЛЬ- 
ко по изверженіямъ вулкановъ, землетрясе- 
ніямъ и ш геологическому строеню той ча- 
сти земной коры, которая доступна нашимъ 
наблюденіямъ. Но геологія, какъ и геогра- 
фія, даетъ намъ возможность изучить лишь 
результаты измфненй уже состоявшихся, 
такъ сказать, прошлую исторію земного шара, 
а о теперешней его жизни ничего не гово- 
рить, и это до такой степени, что земная ко- 
ра, даже въ наукЪ, долго разсматривалась 
какъ нБчто уже отжившее, незыблемо уста- 
новившееся и никакимъ дальнЪйтимъ изм%- 
неніямъ не подлежащее. На вулканы смо- 
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трёли тогда какъ на отдушины, пдущія къ 
расплавленному ядру земли, а къ корь ея 
почти никакого отношеня не имфюпия. 3е- 
млетрясенія тоже связывались съ дЪятель- 
ностью этого ядра. 

Мало-по-малү, однако жъ, какъ мы уже 
имфли случай сообщать вашимъ читателямъ 
въ стать о вулканахъ, замЪчена была связь 
послъднихъ съ измЪненіями, происходящими 
собственно въ земной кор%, а велЪдъ за тъмъ 
н землетрясенія оказались зависящими отъ 
тБхъ же измЪненій. Но о сущности этихъ 
измЪненій мы и до сихъ поръ можемъ су- 
дить только по аналогіи да по догадкамъ, 
изучая слфды катаклизмовъ, соверпившихся 
во времена доисторическія. Прямое наблю- 
денів надъ вулканическими изверженями и 
землетрясенями, нын% на нашихъ глазахъ 
совершающимися, должно стать теперь глав- 
ною задачею науки. Наблюдать за дфятель- 
ностью вулкановъ можно, разумфется, лить 
тамъ, гдф таковые находятся, да п не вся- 
кому, а только такимъ ученымъ, какъ Паль- 
міери, и при особой, исключительно для того 
созданной, обетановк5, наблюдать же за си- 
лой и распространевіемъ землетрясеній мо- 
жетъ всякій, запасшпеь только нъкоторыми 
весьма не хитрыми прпборами. 

ЦЪло въ томъ, что землетрясенія весьма 
часты и совершаются повсемћъстно (съ 1850 
по 1857 толь ихъ было насчитано 4.620, а 
сколько еще осталось незамфченными!). См$- 
шеніе пластовъ земной коры, происшедшее 
въ одномъ какомъ нибудь-мЪетЪ, отзывается 
обыкновенно чуть не на всей поверхности 
земного шара, но. конечно, чфмъ дальше отъ 
фокуса катастрофы, тъмъ слабе. Первона- 
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чальный толчекъ распространяется по сло- 
ямъ земной коры какъ волна по вод, при 
томъ какъ волна, возникшая не на поверх- 
ности послЪдней, а на извфстной глубин%. Га- 
кая волна должна распространяться во вс 
стороны одинаково, по радіусамъ шара, и 
тамъ, ГДВ она встрётится съ поверхностью 
среды, въ которой возникла, должно прои- 
зойти болће или менфе сильное перемЪще- 
не частичекъ послЪдней. НаиболЪе силь- 
нымъ и при Томь направленнымъ перпенди- 
кулярно къ поверхности перемӛшеніе это бу- 
детъ тамъ, гдЪ радіусь шаровой волны тоже 
перпендикуляренъ къ ней, то-есть прямо 
надъ фокусомъ или центромъ первичнаго 
толчка. ЧЪиъ дальше отъ этого мета во всЪ 
стороны, тъмъ перемъщеніе частичекъ бүдеть 
слабъе выражено, и притомъ направлене его 
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мЪста. Такъ, раньше всего, сейсмическая 
волна а'ђ'с' встрётится съ поверхностью зем- 
ли въ точкћ | и сообщитъ ей толчекъ прямо 
кверху; затЪиъ, все позднЪе и позднЪе, та 
же волна будетъ достигать точекъ 1, К, В" и 
такъ далће, сообщая имъ движеніе въ на- 
правлении своихъ радтусовъ, то-есть все бо- 
лъе и болЪе косвенное, а вмЪстъ съ тёмъ Все 
мевђе и менБе сильное. 

Такимъ образомъ, замфчая, во-первыхъ, 
время появленія волны въ данномъ мъст, 
то-есть начало колебанія земли, во-вторыхъ— 
силу этого колебанія, то-есть сравнительную 
величину разрушений, имъ произведенныхъ 
(для этого существуетъ цфлая скала Роки- 
Фореля, содержащая десять пунктовъ), въ 
третьихъ, наконець--направленіе толчковъ 
(прямо вверхъ, вбокъ подъ такимъ-то үгломъ, 
/” и 
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Рис. 1. & В — поверхность земли, їі — фокусь землетрясенія, арс, а ' с, а" Ъ" с"—!сейсми- 
ческія волны, |і, К, Һ”-- точки встрфчи радіусовъ волны съ земной поверхностью. 


все больше и больше будетъ отклоняться оть 
перпендикуляра, такъ что въ конц концовъ 
можетъ стать горизонтальнымъ. | 

Прилагая вышеприведенныя разсужденія 
къ волнамъ сейсмическимъ, то-есть къ зе- 
млетрясевіямъ, мы, очевидно, путемъ вви- 
мательнаго наблюденія за степенью и распро- 
страневіемъ послфднихъ, можемъ довольно 
точно опредьлять мъстоположеніе и форму 
ихъ фокусовъ, а путемъ аналогі, догадокъ, 
сближенй— даже самыя ихъ причины. 

Въ самомъ Д5Л5, шаровая сейсмическая 
волна абс, а Ус ату”! (рис. 1), распро- 
страняясь во ве стороны равном%рно, встр$- 
тится съ различными точками земной поверх- 
ности разновременно и сообщить имъ толч- 
ки въ разныхъ направленіяхъ, соотвётствен- 
но угламъ, составляемымъ ея радіусами съ 
перпендикуляромъ къ горизонту даннаго 


горизонтально и проч. ), частвыя лица могутъ 
оказать большую услугу наук%, потому-что, 
на основани ихъ сообщенй ученые могутъ 
впослЪдствіи составить карту распростране- 
нія данной сейсмической волны, а по ней 
опредълить положене ея фокуса и, можетъ 
быть, даже причины, ее вызвавшия. 

Одною изъ первыхъ такихъ картъ была 
та, которая представлена на рис. 2-мъ. На 
ней изображенъ послфдовательный ходъ сей- 
смической волны, обусловившей большія раз- 
рушевія въ городЪ Чарльстон%, 31 августа 
1886 г. Пунктиромъ, на этой картБ, обозна- 
чены такъ называемыя к осейсмическіяли- 
нін, то-есть такія, которыя соединяють 
другь съ другомъ мЪста одновременнаго 
появленія волны.Такъ, въЧарльстовъ она поя- 
вилась въ З ч. 51 м. по полудни, на слъдую- 
щей линіи—въ 3 ч. 52 м., затъмъ ВЪ З Ч. 
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53 м., 3 ч. 54 м. и такъ далбе. Сплошныя (%ъ перваго взгляда на эту карту видно, 
линіи суть изосейсмическтя, то-есть сое- что косейсмическія лини расположены до- 
дивяющія м5ста, въ которыхъ одинаково вольно правильно, аизосейсмическія —непра- 
проявилась сила толчковъ. Обозналены онф вильно, при томъ већ онБ не имъютъ фигуры 
цифрами 1, 2, 3 и такъ далће, соотвЪтствен- круга, какъ должно бы быть, если бы онъ 
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Рис. 2-й. 


но нумерамъ принятой скалы поврежденій. представляли собою пересъченіе шаровой 
Звъздочкой обозначенъ эпицентръ, то-есть волны съ горизонтальной плоскостью. Зави- 
мЬсте перваго выхода волны на поверхность сить это, во-первыхъ, отъ того, что кора 
--То мФето, къ горизонту котораго радіусъ земная не представляетъ собою однородной 
волны вертикаленъ и въ которомъ толчекъ среды, какъ вода, наприм%ръ, и не одинаково 
ея направленъ прямо вверхъ. скоро проводитъ волну во всЪ стороны; во- 
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вторыхъ —отъ того, что поверхность земли 
не есть горизонтальная плоскость, а покры- 
та значительными возвышеніями и углубле- 
віями, удлинняющими или укорачивающими 
путь волны внутри почвы; въ третьихъ— 
оттого, что фокусъ Чарльстонскаго землетря- 
сенія былъ ‚ ВЪроятно, растянутъ въ видЪ ли- 
нін, идущей съ СВ на ЮЗ; въ четвертыхъ, 
наконецъ, оттого чтосейсмологическія наблю- 
денія не могутъ быть виолнЪ точными. Это 
послЬднее обстоятельство въ особенности 
вліяетъ на опредьленіе лин!Й изосейсмиче- 
СКИХЬ, 0ТТ0Г0-Т0 онъ и выходятъ такими не- 
правильными. Въ самомъ дълЪ, если легко 
замЪтить начало землетрясенія, то-есть вре- 
мя появленія первыхъ колебавій почвы, то 
въ высшей степени трудно опредфлить, въ 
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Рис. 8. Модель, сдфлавная японскимъ профес- 
соромъ Секійя, показывающая движене ча- 
стички земли, отмЪченной с-йсмографомь. 


какомъ мЪстЪ эти колебанія произвели наи- 
большее разрушеніе. 

Такого рода опредЪленія дЪлаютея, конеч- 
но, въ разныхъ мЪстахъ разными лицами, а 
потому выходятъ субъективны и другь съ 
другомъ несравнимы, не смотря ни на какія 

СКАЛЫ. 

Это, вирочемъ, и не такъ важно, потому 
что СЛИШКОМЪ яркія различия (съ одной сто- 
роны — разрушение большихъ зданій, а съ 
другой —едва замЪтное дрожание почвы) всег- 
да будуть замфчены, а въ болфе тонкихъ и 
НБТЬ никакой надобности. 

Гораздо важнће обозначить уголъ, подъ 
которымъ радіусъ сейсмической волны под- 
ходитъ къ горизонту данной мстности, такъ 
какъ именно при помощи этого угла можно 
опредфлить исто сейемическаго фокуса и 
его форму. Въ самомъ Д5л5, зная положеніе 
эпицентра В” (рис. 1), разстояніе отдъляю- 
щееего отъ одной изъ точекъ 1,К,)",и уголъ, 
подь которымъ радусъ сейсмической волны 
подошелъ къ горизонту этой точки, мы лег- 
ко можемъ опредьлить длину лини №’, то- 

т. ххП.--8 


125 
есть глубину залегания фокуса волны, а изъ 
сопоставленія вышеозначенвыхъ данныхь 
для разныхъ точекъ земной поверхности уз- 
наемъ и его форму, то-есть протяженіе въ 
разныхъ направленіяхъ и проч. Все это, ко- 
нечно, лишь приблизительно, но для начала 
И ТОГО ДОВОЛЬНО. 

Какимъ же образомъ могутъ быть произ- 
ведены наблюденія, нужныя для того, что- 
бы отмЪтить начало землетрясенія и већ его 
характерныя особенности? Для этой цли, во- 
первыхъ, служатъ аппараты, называ”мые 
сейсмографами, сейсмоскопами или сейсмо- 
метрами, а во-вторыхъ, — по возможности 
точное описаніе произведенныхъ колебаніемъ 
почвы разрушенй: трещинъ на землф и зда- 
ніяхъ, обваловъ, разбрасыванія различныхъ 
предметовъ по разнымъ направленямъ п 
проч. 

Сейсмографовь различнаго устройства 
весьма много. Простьйшимъ изъ нихъ М0- 
жетъ служить простая тарелка, наполнен- 
ная до краевъ водою, на которой плаваетъ | 
слой деревянныхъ опилковъ. Будучи уста- 
новлена на солидномъ пьедестал%, вдали отъ 
про®зжихъ дорогъ (сейсмографы вообще дол- 
жны быть үстанавливаемы такъ, чтобы нп- 
какія колебанія почвы, завпсящія отъ при- 
ЧИНЪ внъшнихъ —ЪЭДЫ экипажей, пушеч- 
ныхъ выстрЬ. овъ, земляныхъ работъ и 
проч. —на нихъ ве вліяли), такая тарелка 
будетъ стоять покойно, но при колебаніяхт, 
почвы — правда, довольно значительныхт — 
вода изъ нихъ расплескастся или по край- 
ней мр обмочитъ борта, оставивъ на нихъ 
легкій слой опилковъ, по положенію кото- 
рыхъ можно будетъ судить 0 направлении 
первоначальнаго толчка. Нечего и говорить, 
что сейсмоскопъ такого рода въ высшей сте- 
пени несовершененъ. Недалеко отъ него 
ушли и сейсмоскопы ртутные, то-есть таке, 
въ которыхъ тарелка замфнена сосудомъ съ 
дырочками, продфланными въ его стӛнкахһ 
на разныхь уровняхъ, а вода — ртутью. 
Ртуть изъ нихь также расилескивается п 
по уровню, на которомъ она расплескалахь. 
по количеству ея, вытекшему изъ сосуда, по 
положенію дырочки относительно румбовъ 
компаса, можно судить о силћ и направлен 
первоначальнаго толчка. 

Лузшимъ изъ подручныхъ для каждаго 
частнаго человБка сейсмографовъ служатъ 
однако-же вертикальные и горизонтальные 
маятники, установленные въ разныхъ вер- 
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тикальныхъ и горизонтальныхъ плоскостяхъ 
или даже свободно висящие, но снабженные 
палочками, чертящими по накопченой бу- 
магћ. При колебанін почвы всф эти маят- 
ники придутъ въ движеніе, форма и размъры 
котораго окажутся начерченными на бумаг. 
Представимъ себъ,напримъръ,толчокъ земли, 
направленный совершенно Аи 
къ горизонту даннаго м8ста. Бс® вертикаль- 
но висящіе маятники останутся при этомъ 
въ поко, но горизонтальные маятники 
(грузики, сидяшіе на упругой пластинк%, 
вдЕланной въ стЪну и стоящей горизон- 
тально, въ разныхъ плоскостяхъ) придутъ 
въ колебательное дви- 
жене. и тотъизънихъ, 
плоскость качаня ко- 
тораго совпадаетъ съ 
горизонтомъ, дастъ 
наибольшй размахъ, 
что и видно будетъ 
по длин проведенной 
имъ на копченой бу- 
маг линш. Если тол- 
чокъ направленъ не 
перпендикулярно къ 
горизонту мЪста, а па- 
раллельно ему, то на- 
обороть — горизон- 
тальные маятники 
останутся въ пок0Б, а 
вертикальныеначнутъ 
качаться, и тотъ изъ 
нихъ, плоскость кача- 
шя котораго совпа- 
даеть съ направле- 
ніемъ толчка, дасть 

наибольший размахъ. При подземныхъ уда- 
рахь, направленныхъ подъ какимъ - нибудь 
угломъ къ горизонту, придутъ въ движеніе 
и нБкоторые горизонтальные маятники и 
нфкоторые вертикальные. такъ что, сбли- 
жая между собою ихъ показанія, можно бу- 
деть получить довольно точное понят!е и о 
сил и о направлени удара. Свободный 
маятникъ, то-есть грузъ, висящий не на 
пластинк%, которая можетъ двигаться толь- 
ко въ одной какой-нибудь плоскости, а на 
ниткъ, допускающей качания во всЪ стороны, 
будетъ при этомъ чертить на бумаг фигуру 
(линію, кругъ, боле пли менће үдлинен- 
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Рис. 4. Сейсмографъ. 
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ный въ какомъ-нибудь ваправленіи эллипсъ), 
по форм% и размБрамһ которой тоже можно 
судить о силћ и направленіи удара. 

Что касается времени настүплевія коле- 
бавій почвы, то оно отиЪъчается особыми 
часами ‚останавливающимися при малъйшемъ 
толчк%. Но часы эти принадлежать уже къ 
числу ашаратовъ очень сложныхъ, недо- 
ступныхъ для частнаго человБка, 0 кото- 
рыхъ мы здЪсь говорить не будемъ, тъмъ 
боле, что точное время наступленія земле- 
трясевій отмфчается на метеорологическихъ 
станціяхъ, съ каждымъ годомъ размножаю- 
щихся. Если, впрочемъ, вертикальные маят- 
ники будуть соедине- 
ны съ мало-мальски 
чувствительными хо- 
тя и простыми часами, 
то послӛдніе тоже бу- 
дуть останавливаться 
при начал земле- 
трясешя и Т5МЬ от- 
мфтятъ точное его 


время. | 
При описаній по- 
врежденій, пройзве- 


денныхь колебанія- 
ми почвы, слЬдуетъ 
точно отмЪчать всь 
подробности — напра- 
вленіе трещинъ по 
румбамъ компаса п 
по угламъ къ гори- 
зонту, повороты на 
оси, если они были, 
направленіе, въ кото- 
. ромь откинуты раз- 
личные предметы и проч. Лучше всего, ко- 
нечно, дфлать съ такихъ повреждений фото- 
графическіе снимки. Вообще же слдуетъ`за- 
мЪтить, что плоскости трещинъ, обваловъ и 
проч. бываютъ перпендикулярвы къ напра- 
вленію толчка. 

Большихъ подробностей частные люди 
зам%тить не могутъ тъмъ боле, что земле- 
трясенія сопровождаются иногда крайне 
сложными движеніями, какъ это видно на 
г 3, на которомъ японскій профессоръ 

екіуа изобразить въ увеличенномъ видъ 
путь, пройденный одною частичкою земли 
при какомъ-то землетрясеніп въ Японін. 
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0 СОВРЕМЕННОЙ КВАРТИРНОЙ ОБСТАНОВНЪ, 


Обставвть квартиру, омеблировать квар- 
тиру. Вотъ 1 Да что можеть быть 
легче этого! Стоитъ только пройтись, ко- 
нечно, въ эпикурейскомъ настроеніи само- 
довольнаго культурнаго человБка, при томъ 
еще хорошо пообфдавшаго, по заламъ ху- 
дожественно-промышленной выставки, или, 
какъ теперь принято называть, выставкф 
прикладныхъ искусствъ, и вы тотчасъ же 
вдохновитесь самими прекрасными идеями и 
замыслами. Что за бда, что это идеи и за- 
мыслы дрүгихъ людей. Т чему тогда пре- 
словутое современное раздьленіе труда? Раз- 
ВБ не достаточно того, что художники вы- 
ставляють красивыя, образцовыя омебли- 
ровки комнатъ на благоусмотрфюе платоспо- 
собной публики—къ чему еще богатому че- 
ловЪкү, желающему обставить свой домъ, 
обладать собственнымъ вкусомъ—совемъ 
лишнее дфло. У этого—деньги, у художни- 
ка—вкүсъ, ну, значить, тотъ, у кого есть 
деньги, можетъ купить и вкусъ, и дъло въ 
шляп. Кто пробрфтетъ себ нЪсколько дю- 
жинъ столовъ, зеркалъ, стульевъ новЪйша- 
го сверхстиля и разставитъ ихъ въ живопи- 
сномъ безпорядк% по своимъ комнатамъ, тотъ 
можетъ съ гордостью возгласить: смотрите, 
господа, вотъ она современвая культура, и 
какь я слЬжу за духомъ времени! И во- 
просъ о вкус такимъ образомъ сведется къ 
маленькой старой, какъ свЪтъ, формул%: сло- 
жи побольше монетъ въ свой кошелекъ. Да, 
но, увы, все вышесказанное только мечты, 
а мечты, какъ известно, оченьдалекиоть ДЪ 
ствительности. 


Въ дЬйствительности же легче собрать 
цфлый музей, чфмъ выбрать подходящую 
художественную и красивую квартир- 
ную обстановку. Можетъ быть, это происхо- 
дить отчасти оттого, что многі, плато- 
способность которыхъ стоитъ въ обратномъ 
отношеніи къ ихъ вкүсоспособности, смЬши- 
ваютъ оба повятія, т. е. музей и жилую 
квартиру и вмсто уютной обстановки устра- 
ивають въ своемъ домЪ музей. Поручить 
знаменитому архитектору выстроить домъ. 
пригласить извЪетнаго профессора-декора- 
тора скомпоновать рисунки обивокъ и дра- 
пировокъ, а второго профессора попросить 
создать небывалые до сихъ поръ образцы 
мебели, кажется, чего лучше, а между тъмъ 
этого недостаточно, если не хватаетъ глав- 
наго условія, именно того, чтобы собствен- 
НИКЪ ЭТИХЬ образцовыхъ шедевровъ самъ 
обладалъ вкусомъ и умъніемъ выбрать под- 
ходящую къ его личности обстановку. Безт, 
этого, даже при совокупности веъхъ благо- 
пріятныхъ условй, окажутся всевозможные 
недостатки и недохватки въ общности стиля 
и не потому, чтобы въ отдфльныхъ предмс- 
тахъ обстановки были бы сд$ланы какя-нг- 
будь ошибки или упущенія —напротивъ, ка- 
ждый отдБльный предметъ могъ бы быть вы- 
ставленъ съ честью въ любомъ музеф, какт, 
стильный образецъ— а именно въ томъ смы- 
слЪ, о которомъ (хотя это касается другого 
предмета, но очень характерно и для зани- 
маюшаго насъ вопроса) говорится въ слћъ- 

дующей теперь почти классической француз- 
ской фразъ: «Пе $\е сезі Гоше». Въ 
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такой обстановк не хватаетъ, повидимому, 
нустяка: связи между собственникомъ и соб- 
ственностью, именно связи, придающей ху- 
дожественной обстановкЪ ту особенную ин- 
тимную прелесть и уютность, которая уве- 
личиваетъ ея цЪнность въ глазахһ посЪти- 
телей и отличаеть отъ безличной и холод- 
ной обстановки, собранной соединенными 
үсиліями живописцевъ, скульиторовъ, архи- 
текторовъ и туго набитаго кошелька. 

Сколько бы нп было затрачено таланта и 
фантазии художника, какъ бы ни была пре- 
красно скомпонована художественная обста- 
новка, но если она создана не для данной 
именно личности, не соотвътствуетъ, такъ 
сказать, его индивидуальности, она будетъ 
производить такое же впечатлЪніе, какъ 
прекрасно сшитое первымъ портнымъ илатье, 
одътое за отсутетвіемъ господина на плечи 
его лакея. Представьте (605 рабочй каби- 
нетъ, созданный поэтической фантазіей 
художника, обставленный веБмъ необходп- 
мымъ для умственнаго труда и предна- 
значенный для человЪка, весь умственный 
Трудь котораго состонтъ только въ отръ- 
зываній куноновъ. Не смотря на етиль- 
ность и красоту обстановки, такой кабинетъ 
будетъ производить на посфтителя непріят- 
ное или, вЪрнфе, компчное виечатлЪніе. 

П все жетъмъ , которые могутьпоелфдовать 
практическому совфту положить побольше 
монетъ въ кошелекъ, сравнительно легко 
обставить со вкусомъ и красиво свое жилище. 
Насколько труднЪе выполнима такая задача 
для людей съ ограниченными средствами п 
небольшой квартирой. Въ прежнее доброе 
старое время, когда не было столько различ- 
ныхъ направлен въ искусствЪ. когда мода 
на все не мфнялась такъ быстро, вся домаш- 
няя обстановка, передавалась по наелъдству 
изъ рода въ родъ, и вмЪетъ съ ней унаслћ- 
довалась и любовь или, врие, привязан- 
ность къ ЭТИМ молчалпвымъ свидЪтелямъ 
жизни цфлыхъ поколЪнІЙ. Въ наши дни со- 
временная жизнь предъявляетъ другія тре- 
бованія, возможность быстрыхъ передвиже- 
ній влечетъ за собой болфе частыя перем$ны 
мЪста жительства, и современный ередній 
человЪкъ почти равнодушно относится къ 
предметамъ своей обстановки: ему нЪтъ вре- 
мени быть сантиментальнымъ; борьба за 
существованіе отнимаетъ слишкомъ много 
времени, да п большинство этихъ предме- 
товъ ничего ему не говоритъ и не напоми- 
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наетъ, —это ужъ не үнаслЪдованныя прадЪ- 
довскія вещи, а случайно пріобрЪтевныя ры- 
ночно-фабричныя издБлія. Можно, конечно, 
сожалћть 0 томъ, что патріархальная прп- 
вязанность къ вещамъ исчезла, но это не- 
избъжное зло—послЪдствіе культуры, п съ 
этимъ необходимо приходится считаться. 
Бакъ бы ни гордились и ни кричали 0 необы- 
чайномъ успфхЪ, поднят и развитш за по- 
слЪднее десятиль те прикладныхъискусствъ, 
не стЬдуетъ забывать или обходить молча- 
ніемъ тоть фактъ, что все же искусство мо- 
жетъ только путемъ промышленности, пу- 
темь фабрики проникнуть въ квартиры и 
квартирную обстановку массы. 
Хүдожественно-фабричное произведене! 
Да не заключаетъ ли въ (605 это выраженіе, 
этосопоставлентетакихъ двухъ понятій: худо- 
жествои фабрика —противоръчія? Да, конечно. 
но только до тБхъ поръ, пока всЪ будуть при- 
держиваться того понятія, что художествен - 
ное произведеніе можетъ быть создано въ 
одномъ экземилярБ и только въ той форум 
ИЛИ въ томъ 0бразЪ, въ какомъ оно вышло 
изъ рукъ художника-автора. Но развЪ въть 
истинныхъ хүдожественныхъ Шюизведеній, 
которыя, созданныя въ первоначальной фор- 
мъ художникомъ, непремфнно требуютъ для 
окончательнаго выполненія помощи фабрики? 
Что такое бронзовый памятникъ, бронзовая 
груша, какъ не отливъ одного и единствен- 
наго экземиляра художественнаго произве- 
дения? И не вее ли равно, будетъ ли это ху- 
дожественное произведеніе разъ или сто разъ 
отлито, вЪдь каждый отдћльный экземиляръ 
продолжаетъ производить на зрителя вее 
то же художественное впечатлЪ не. Кто мо- 
жеть утверждать съ чисто художественной, 
а не коллекщюнерской точки зр®нія, что вос- 
проязведенный механическимъ, геліографи- 
ческимъ способомъ оттискъ какого-нибудь 
офорта Ходовецкаго, Менцеля или Клингера 
үтратилъ свою художественную цЪнность. 
когда даже опытный знатокъ-граверъ дол- 
кенъ приоъгнуть къ лүп, чтобы отличить 
современное воспроизведеніе. Почему же не 
обратиться за помощью къ фабрикЪ для вос- 
произведенія художественныхъ предметов», 
пригодныхъ для повседневнаго употребления, 
для обстановокъ квартиръ людей, которые не 
могуть затрачивать суммы, потребныя на по- 
күпкү единственнаго экземпляра хүдоже- 
ственнаго произведенія? Богатымт, любите - 
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впредь заказывать и пріобрътать шиеицигы. 
Еще не такъ давно нашелся такой востор- 
женный любитель, который купилъ за огром- 
ныя деньги и тотчасъ же уничтожилъ ориги- 
нальную доску, гравированную Клингеромъ, 
для того, чтобы бытьединственнымъ владфль- 
цемъ нерваго и единственнаго оттиска. Мно- 
пе скажуть; это варварство; да, конечно, 
ОН? этимъ ОТНЯЛЬ У многихъ художественное 
наслажденіе, но вотъ примфрь того же рода 
мани, но болЪе безобидный: одинъ изъ 600- 
гатЬйшихъ берлинекихъ банкировъ купилъ 
и также уничтожилъ үзоръ и весь кусокъ 
сукна, изъ котораго заказалъ себъ илатье, 
и такимъ образомъ онъ сталъ обладателемъ 
кастора ист. 

Вернемся, однако, къ квартирной обста- 
новкБ людей средней руки, собственниковъ 
довольно тощихь кошельковъ. Вотъ гд 
желательно, хотя бы путемъ только ху- 
дожественно-фабричнаго производства, раз- 
вить художественный вкүсь, замфнить аля- 
поватую, иногда прямо безобразную обста- 
новку художественными предметами. Но вы- 
полненіе этой задачи немыслимо для публики 
безъ помощи художниковъ, и это главнымъ 
образомъ дфло художниковъ создать образцы 
художественныхъ предметовъ, которые пу- 
темъ фабричнаго производства удешевятся 
и стануть доступны массЪ. За послфднее 
время почти во всфхъ странахъ художники 
начали принимать участе въ дълЪ развития 
художественнаго вкуса среди публики; ху- 
дожественныя школы выпускаютъ многихъ 
хүдожниковъ-ремесленниковъ, занимающих- 
ся изготовленіемъ художественныхь пред- 
метовъ повседневнаго употребленля; фабрики 
входятъ въ сношеніе съ такими художника- 
ми и покунаютъ образцы для воспроизвод- 
ства ихъ мехавическимъ снособомъ. Но и въ 
наши дни, какъ художники, такъ и публика 
продолжаютъ еще слишкомъ часто и слиш- 
комъ много гръшить противъ самыхъ нро- 
стыхъ основныхъ законовъ хорошаго вкуса. 
Пусть понятіе: «что есть красота» продол- 
жаетъ служить спорпымъ вонросомъ въ жи- 
вописи и скульттурЪ, но въ архитектур и 
художественныхһ ремеслахъ, задача кото- 
рыхъ восироизводить предметы, необходи- 
мые для повседневнаго употреблешя, какъ- 
то: дома, мебель, үтгарь, понятіе о красот 
должно быть неразрывно связано съ поня- 
тіехъ о цфлесообразности предмета. Мы дол- 
жны видЪть, что колонна, цъль которой 
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поддерживать ,дЪйетвительно настолько ироч- 
на, что выдержить тяжесть того, что она 
должна поддерживать; что на пьедестал%, 
цфль котораго служить подножіемъ какому- 
нибудь предмету, дЪйствительно можеть проч- 
но стоять такой предметъ, иначе, какъ 
колонна, такъ и пьедесталъ покажутся намъ 
лишними, не у м5ста, а вел5детвіе этого и 
некрасивыми. Стулъ предназначается для 
сидӛнія,а потому такой стулъ, ножки, сидћ- 
не и спинка котораго по своей непрочности, 
хрупкости внушають зрителю опасеніе, не 
допускающее его сеть на него, не соотвът- 
ствүетъ своей ЦЕЛИ и является лишнимъ, 
ненужнымъ и некрасивымъ предметомъ. Но 
требованін цлесообразности идутъ еще 
дальше: архитекторъ, придавшій своему 
дому форму исполинскаго кофейника или 
гигавтскаго яйца, вызоветъ сомнЪня Въ 
нормальности его пепхическихь способно- 
стей, а между тЬмъ, какъ часто художникъ- 
ремесленникъ придаетъ кружкЪ или кувши- 
ну формы маяка, башни, а обыкновенный 
смертный, обладатель такого, по его инфню, 
красигаго ‘предмета, не только не находить 
смъшнымъ или ненормальнымъ вливать въ 
него молоко пли воду, но еще гордится имъ. 
Такъ же хладнокровно относятся къ тому, что 
уменьшенную до размБра трубки или мун- 
штука голову Бисмарка, или другой знаме- 
нитой личности, набиваютъ табакомъ, или 
всовываютъ въ нее папиросу. Какъ часто 
можно ветрБтить на нисьменныхъ столахь 
чернильницы въ ВИДБ собакъ или другихъ 
животныхъ, туловище которыхъ открывает- 
ся и наполняется червилами. П до ТБхь 
поръ, пока публика не сознаеть всего без- 
вкусія подобныхъ предметовъ и будетъ по- 
купать ихъ, до ТБХЬ поръ они не переведут- 
ся въ продаж%. А поэтому можно только при- 
вътетвовать постоянно предлагаемое и обсу- 
ждаемое за послднее время шедложеніе вве- 
сти уже въ народныхъ школахъ наглядное 
художественное обучене. 

Яснфе всего выражается отсутсетвіе хоро- 
шаго вкуса въ, такъ называемой, гостиной 
или парадной комнат, непзоБжно суще- 
ствующей въ каждой квартир людей средня- 
го класса и составляющей гордость не толь- 
ко хозяйки, но и всей семьи. Стоитъ только 
заглянуть въ Такую гостиную. чтобы изу- 
миться господствующему въ ней безвкусію 
и поразитьея тъмъ, что интеллигентные, үм- 
ные, развитые люди считаютъ «краспвымъ>. 
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Большей частью реа два рода го- 
стиныхъ: одна, въ которой царствуетъ ис- 
күсетвенный ( Рембрандтовскій/) полүсвЪтъ, 
съ темными обоями п портьерами, съ распи- 
саннымъ подь мраморъ каминомъ, съ ме- 
белью, которой старались придать античный 
ВИДЪ. Вообще въ такой гостиной все разсчи- 
тано на обманъ зрћнія: плохія бумажныя 
портьеры и обивки —поддЪлка подъ гобеле- 
ны, золоченая бронза люстръ и кавделябръ 
не что иное, какъ дерево, позолоченное брон- 
зой въ порошкЪ. Ве уголки, проходы за- 
ставлены этажерками, столиками, консоля- 
ми, и на нихъ стоять, лежатъ «хүдоже- 
ственно» сгруппированныя всевозможныя не- 
обычайныхъ формъ п непонятнаго назначе- 
нія бездфлушки: раковины, «серебряные» 
подсвъчники изъ стекла, мопсы и «китай- 
ске» пдолы, кивающіе головами, гипсовые 
гномы и амуры, неизбфжные фотографиче- 
сків альбомы съ бронзовыми украшенями, 
стеклянныя пестрыя вазы, купленныя по 
случаю на благотворительномъ базар за 
четвертакъ, да всего и не неречислить, что 
тамъ собрано. А на стфнахъ симметрично и 
по ранжиру развёшены картины —большей 
частью олеографіи, на которыхъ солнце пли 
луна напоминають раздавленное яйцо въ 
смятку, или же это пропзведенія дилеттан- 
та-самоучки, 05днаго родственника, котора- 
го нужно поощрять, или друга дома, и ве 
он5 въ аляповатыхъ, часто собственной по- 
золоты рамахъ. Если же подъ с5нью пскүс- 
ственной пальмы на расписанной подъ мра- 
моръ колонн стоить гипсовый мальчикъ, 
поддерживающий вазу съ раскрашенными 
фруктами, пли гипсовая ДБвочқа съ птич- 
кой на 16145, то нЪтъ сомнЪнія, что здЪеь 
живүть ЛЮДИ вполнё убфжденные, что 
они знатоки и цфнители искусства, и что 
ихь квартира обставлена вполн5 «художе- 
етвенно». 

Въ гостиной другого рода вы не встрБтите 
ни темныхъ обоевъ, ни таинственнаго полу- 
мрака, но зато на окнахъ висятъ туго накрах- 
маленныя неестественно офлыя тюлевыя за- 
навфси, мебель тщательно покрыта неуклю- 
жими чехлами, всюду, ГДБ только возможно, 
разложены вязаныя салфеточки, вышитыя 
крестикомъ скатерти, на стБнахъ т5 же оле- 
ографш, но онъ еще |/Бзче выдфляются своей 
ужасной красочностью на свътлыхь почти 
бълыхъ глянцевитыхь обояхъ. Слёдуетъ 
еще добавить, что подъ гостиную, охраня- 
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емую, какъ святыня оть вторженя домаш- 
НИХЬ и только открываемую для гостей и 
въ торжественные дни, занимають самую 
лучшую и большую комнату, оставляя Поль 
жилыя комнаты, особенно спальни, коморки. 
И этоть обычай, сколько бы ни протестова- 
ли доктора и гигіенисты, бүдеть существо- 
вать до тфхъ поръ, пока не придутъ къ у0%- 
жденію, что, желая устроить себф приятное 
и уютное жилище, слБдуетъ прежде всего 
думать о своемъ удобству, а не о показной 
комнатБ, которой хотятъ похвастаться п 
возбудить зависть другихь. Когда большин- 
ство сознаетъ, какъ важно для здоровья, для 
поддержки бодрости духа п хорошаго на- 
строенія, чтобы именно комната, въ которой 
приходится проводить большую часть жизни, 
была бы просторной, удобной и по мБрБ в08- 
можности дфйствительно красиво и изящно 
обстановлена, тогда будетъ уже сдБланъ 
большой шагъ на пути развитія художе- 
ственной массы. 

Впрочемъ, это уклонеше отъ того во- 
проса, который нась занимаетъ: какъ и 
чЪмъ замфнить существующую безвкусную 
обстановку красивой, художественной и до- 
ступной? Пока еще художественно-фабрич- 
ное производство не стоитъ на такой вы- 
сокой степени, чтобы можно было всесторон- 
не п вполнЪ удовлетворительно отвфтить на 
эти вопросы; можно только предложить н$- 
сколько совфтовъ къ улучшеню того, что 
есть. У нась, въ Росс, гд все еше продол- 
жаеть существовать сильное различе меж- 
дү художникомъ и ремесленникомъ п гБ 
почти нъТЪ или очень мало художниковъ- 
ремесленниковъ, это еще труднЪе, ЧБМҺ въ 
другихъ странахъ. Тамъ вездБ можно найти 
художника-ремесленника, который за ум$- 
ренную плату сумђетъ покрыть вашъ пото- 
локъ, неприятно р5жүшій глазъ своей бълиз- 
ной, такими красками и рисунками, которые 
будутъ прекрасно гармонировать съ просты- 
ми, но красивыми по тонамъ обоями, изго- 
товляемыми тамъ фабрикой по рисункамъ 
ИЗВЪСТНЫХЪ ХҮДОЖНИКОВЪ И ВПОЛНЪ ДОСТҮП- 
ными по ЦБН5. И такой потолокъ сейчасъ 
же придастъ уютность п красоту всей ком- 
нат. А наши русскія печи, вмЪсто того, 
чтобы служить украшеніемъ комнаты, какъ 
красивыя маіоликовыя заграничныя, он 
только отнимають иЪсто, и часто фантазія 
нашихь архитекторовъ воздвигаеть ихъ 
именно посреди самой удобной для располо- 
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женіл мебели стБны. Наши б%лые двери и 
подоконники также обыкновенно дисгармо- 
нируетъ съ обоями и обивкой. Говорятъ, что 
нашъ климатъ требуетъ этой 0Блой окраски, 
что у насъ и безъ того большую часть года 
темно. Какъ будто бы отъ этихъ подокон- 
никовъ и дверей свътлъЪй а при түскломъсв- 
тъ нашего дня они еще непріятнће выдфля- 
ются. Голыя стБны производятъ холодное, 
неуютное впечатлъніе. ЧЪмъ ихъ украсить, 
если изгнать т ужасныя олеографли, которыя 

на нихъ теперь красуются? Хорошія картины 
- недоступны, но кто м5шаеть пріобр%сти (и 
это не будеть дороже олеографій и пло- 
хихъ картинъ) хорошія воспроизведения, ис- 
полненныя механическимъ способомъ съ 
оригинальныхъ хүдожественныхъ произве- 
деній "и замЪнить аляповатыя золоченыя или 
подъ бронзу рамы простыми, но со вкусомъ 
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подобранными и подходящими къ общему 
тону обстановки. 

Надо избъгать симметрии въ развЪши- 
ванш этихъ гравюръ или фотогравюрь, 
потому что всякая симметрія монотонна и 
скучна. Скажуть, что выборъ хорошихъ 
воспроизведеній не легкое ДЪло, но Въ 
этомъ выбор можеть всегда руководить 
знакомый художникъ. А затфмъ есть еще 
одно украшене, доступное всякому карма- 
ну и не требующее особеннаго знанія при 
выборБ, это— живые цвфты, придающие ком- 
нат такой веселый, нарядный и св5тлый 
видъ. Никакое искусство не можеть зам$- 
нить этого украшения, это какъ-бы уголокъ, 
частица природы, перенесенная въ душное 
замкнутое помъщеніе,лучъкрасоты освЪщаю- 
щій самую бфдную комнату и скрашивающій 
даже неприглядную рыночную обстановку. 





Теперь и ‘потомъ когда-нибудь. 
(Съ картины Балльгейма). 
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Вы должны научиться быть точной н акку- 
ратной; всЪ велике мастера обладали этими 
качествами, а Веласкесъ былъ даже педанти- 
ченъ. Мн5 нравятся ваши этюды, они проду- 
маны, аэто далеко нео вс хъ картинахъ можно 
сказать. Вы меня спрашиваете, существуютъ 
ли хороше образцы.съ которыхъ можно бы- 
ло бы научиться рисовать быковъ. НФТЬ, я 
такпхъ не знаю, и въ данномъ случаЪ н5ть 
лучше образца, чфмъ оригивалъ, т. е. нату- 
ра. Вы не можете обозначить или передать 
движеніе, когда у вась все остальное уже 
едьлано, это удается только въ весьма рБд- 
кихъ случаяхъ. Я боюсь, что ученики ақа- 
демін превзойдутъ васъ; ихъ үчать тамъ съ 
самаго начала такъ аккуратно и точно ри- 
совать: можетъ быть,было бы лучше, начни 
п я васъ поучать въ этомъ же родъ. Но я 
предпочелъ передать вамъ возможно больше 
того, чему меня научили жизнь и опытъ, я 
хот5ль, чтобы вы заинтересовались искус- 
ствомъ, 0 желалъ дать вамъ понят!е о томъ, 
какъ пишутъ картины. И это помоему вър- 
ный методъ, если вы при этомъ постарае- 
тесь постигнуть самую суть. Но въ томъ-то 
п бда, что вы не имћете никакого нонятія, 
что значитъ серіозно работать. Я видълъ въ 
ПарижЪ молодыхъ людей, которые работали 
въ мастерскихъ лЪтъ по девяти или десяти, 
не подвигаясь ни на одинъ шагъ виередъ, 
хотя и умёли сносно нарисовать фигуру, но 
чфмъ дольше они работали, тъмъ хуже вы- 
ходили ихъ произведенія, — это объясняет- 
ся опень просто: они никогда не относились 


серіозно къ работ. Я бы хотълъ научить 
васъ работать самостоятельно, не можете 
же вы ожидать, чтобы въ теченіе всей ва- 
шей жизни кто-нибудь стоялъ за вашей 
спиной и говорилъ бы вамъ, что вы должны 
дЪлать. Вы должны самостоятельно думать 
и пробовать съ большимъ терпъніемъ, и такъ 
торошо ашт только можете, передавать то, 
что вы чувствуете. ЧеловБкь есть ничто внь 
общенія съ человЪчествомъ; остаешься мо- 
лодъ до тБхъ поръ, пока можешь быть 10- 
лезенъ дрүгимъ. Счасте дается вамъ не 
сбереженіемъ и сохраненіемъ того, что мы 
имћемъ, а пользованіемъ и прим$ненемъ 
того, что мы называемъ нашей собствен- 
ностью. — Одолжи мнЪ ганею, — сказалъ 
однажды легкомысленный расточитель Ве- 
ніамину Франклину. — Вотъ возьми, отв тилъЪ 
тотъ, но не возвращай ее мн%, а отдай дру- 
гому, и такимъ образомъ деньги будутъ пе- 
реходить изъ рукъ въ руки до ТБхһ шорь, 
пока не явится какой-нибудь негодяй, ко- 
торый удержить ихъ ү себя. 

Для того, чтобы сдфлаться художникомъ, 
ученикъ долженъ посфщать мастерскую ка- 
кого-нибудь художника, а рисовальныя шко- 
лы даютъ точныхъ рисовальщиковъ и хоро- 
шихъ учителей, но не художниковъ. 

Вы говорите, что портретъ, который 
вы пишете, не совсфуъ похожъ. Это ви- 
чего не значитъ, не убивайте вашей ра- 
боты безусловнымъ сходствомъ. Вотъ это-то 
и гүбитъ художника, это «шсаніе для досто- 
почтенныхһ членовъ семьи», которые всегда 


1) См. «Новый Журн. Иностр. Лит.», №№ 1—10. 
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желають, чтобы все, до послфдняго волоска, 
было похоже, п когда все это исполните, то 
явятея другіе двадцать человъкъ родетвен- 
никовъ или близкихъ пріятелей, которые 
будутъ желать совсмъ другого. Вы не мо- 
жете всфиъ угодить, поэтому лучше. если 
вы въ состоянии найти въ вашей работЪ удо- 
влетворене васъ самихъ. Похожъ ли былъ 
портреть Медичи, написанный Микель-Анд- 
жело? Н%ть, онъ пдеализированъ, на носу 
не хватаетъ бородавки, такъ что этотъ носъ 
не похожъ на его ДЫЙСТВИТЕЛЬНЫЙ носъ. 
Слишкомъ большая настойчивость на абсо- 
лютное сходство уничтожаетъ искусство. Я 
не могу написать того, чего не вижу; этого 
пусть никто не ожидаетъ отъ меня, но когда 
пишу портретъ, я долженъ передать общее, 
воспринятое мною отъ данной личности впе- 
чатлЪніе. Мой портретъ судьи Шау не абсо- 
лютно похожъ, но онъ напоминаетъ его. Я 
бы не хотфлъ показать этотъ портретъ его 
женћ или кому-нибудь изъ его близкихъ. Я 
писалъ его для воего народа и иридалъ ему 
его, такъ сказать, должностное лицо, а не 
старался изобразить его отцомъ семейства 
для семьи. И какъ я радъ, что не покагы- 
валъ никому портрета, пока не кончилъ, ина- 
че я долженъ былъ бы его исправлять до 
т5хь порь, пока въ конецъ испортилъ бы; 
но такъ какъ ни одна душа не видзла его, 
мнЪ удалось передать то, что маъ хотфлось. 
Ваша картина слишкомъ безпокойна, иред- 
меты не стоятъ на своихъ мЪстахъ, вы обра- 
щаете каждую подробность въ главное, и у 
васъ не получается цфльности впечатл5нія. 
Не начинайте прямо съ исключенія, придер- 
живайтесь скорЪе правила, и главнымъ обра- 
зомъ слБдующаго правила: — лучше ‘не дова- 
рить кушанье, чъмъ переварить, потому что 
въ испорченномъ вид его даже нельзя пред- 
ложить нищему. Относитесь сами критиче- 
ски къ тому, ЧТО дЪлаете, ставьте предметы 
на соотвфтетвующия мста и не думайте 
0 томъ, ЧТО «люди скажутъ», вы будете 
тогда несравненно лучше писать. Я довелъ 
этоть портретъ до той степени совершенства, 
до которой мн дозволили довести мои силы, 
мое самолюбіе могло бы, пожалуй, заставить 
меня работать надъ нимъ и прибавлять къ 
нему и то, и другое, но я знаю, что этимъ 
только испорчу портретъ, а поэтому я за- 
ставляю себя не прикасаться къ нему. Я ста- 
раюсь передать впечатлӛніе личности изо- 
бражаемаго человфка; попробуй я передать 
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больше, моя работа утратитъ ту простоту и 
правдивость, которыми она теперь отличает- 
ся. Хотите вы обратить вниманіе на вашу 
картину, жертвуйте возможно большимъ чн- 
сломъ мелочей и деталей. Когда, вы станете 
изображать какой-нибудь духъ или призракъ, 
то не напишете же вы его въ платьћ, кор- 
ректно застегнутомъ на два ряда пуговицъ, 
а наврно изобразите его въ свободной оде- 
ждЪ, съ красивыми ниспадающими складка- 
ми. Правда, многіе останутся этимъ недо- 
вольны, но эти люди такъ же охотно слу- 
шаютъ послВ симфонія Бетховена какой- 
нибудь плясовой мотивъ, чтобы «разогнать 
скуку», да вамъ-то какое дло до такихъ 
людей! 

Писать пейзажъ  значитъ передавать 
предметы отдаленные отъ васъ и которые 
именно скрашиваются этимъ отдаленемъ. 
Очень полезно оставлять на время работу и 
пойти гулять; вы при этомъ очень многое 
воспринимаете, глядя на все окружающее 
васъ. Если вы ветрЪтите по дорог что-ни- 
будь особенно красивое и вамъ покажется, 
что оно достойно изображенія, тогда мыслен- 
но перенесите это на холстъ п обдумайте 
хорошенько, какъ бы вы стали это вынол- 
нять, —в%рьте мн, это вамъ будеть такъ 
же полезно и такъ же развивающе подзй- 
ствуетъ на васъ, какъ если бы вы ДЪйстви- 
тельно исполнили задуманную работу. Не 
будьте слишкомъ самолюбивы и честолюби- 
вы. Вы мнЪ отвфчаете, что не можете пере- 
дЪлать себя, что, живя въ Европ, вы толь- 
ко и слышали: работайте, работайте! И вы 
начинали работать еще задолго до дневного 
свЪта. Да, печего сказать, самое подходящее 
время для писанія красками, когда не мо- 
жешь даже разобрать тоновъ! И вы говори- 
те, что писали цфлый день, иногда даже не 
обЪдая, а вечеромъ опять работали при свътъ 
газа, и при этомъ прибавляете, что выдер- 
жали такую работу въ течене семи лётЪ, 
пока не заболъли. Ну, что же, а теперь вы 
должны, быть можеть, семь лЪтЪ СПДВТЬ въ 
лБсү, смотрёть на природу и говорить:— 
«0, какъ же я была глупа, какъ глупа, те- 
перь мнФ надо разучиваться, чему училась!» 

Не соглашайтесь никогда писать то, что 
вамъ не нравится, изъ чувства долга, почте- 
нія или ради денегъ. Меня часто спрашивают”: 
«Почему у вась ученицы, а не ученики?» 
Потому, что молодыя дъвушки первыя обра- 
тились ко мн и предложили миъ плату за 
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мой трудъ и время. Я в%дь не разъ предла- 
галъ молодымъ людямъ давать имъ совёты, 
хотя думаю, что многіе изъ нихъ не такъ 
способны къ развитію, какъ нЪкоторыя изъ 
васъ. Говоря это, я не хочу сказать, что већ 
женщины способны сдфлаться хорошими ху- 
дожницами. Н%ТЬ, многія изъ НИХЬ легко- 
мысленныя созданія, которыя являются въ 
мастерскую и работаютъ тамъ день, другой, 
потому только, что ихъ надула портниха и 
ИМЬ нечћмъ заполнить длиннаго дня, и вотъ, 
побывавъ въ мастерской, онъ воображаютъ, 
что могуть писать, какъ настоящія художни- 
цы. Что могутъ пониматьтакія особы въискус- 
ств? ОнЪ даже неимБютъ понятія 0 томъ,Ка- 
кую массу жертвъ надо принести ради искус- 
ства ,онЪ хотятътолько получать и получать, 
а ЧТО сами-то онъ могутъ дать? Да и что, во- 
обще, могутъ дать подобныя личности міру? 

Вы меня спрашиваете, не думаю ли я, 
что детали большею частью ослабляютъ 
впечатлъвіе картины. Да, конечно, хотя есть 
художники, которые могутъ годъ, а иногда 
и больше, работать и все прибавлять къ 
своей картинБ детали и подробности, и при 
этомъ не портить ея. Рафаэль могъ такъ по- 
ступать, да и Миллэ, но я полагаю, что это 
возможно и удается только выдающимся та- 
лантамъ. Да и вообще, каждый художникъ, 
который въ состоянии до конца хорошо вы- 
полнить свое произведеніе, есть талантъ, на- 
прим%ъръ, Веласкесъ. А посмотрите, вс его 
произведенля производятъ впечатлћніе, какъ 
будто они дались ему безъ труда, такъ лег- 
ко, такъ свободно и широко написаны они. 
Вы говорите: — «Я не знаю, что миъ дЪлать». 
Вы узнаете и научитесь, что вамъ нужно Д%- 
лать за работой. Начните что-нибудь рисо- 
вать, и вы постепенно увидите, что вы мо- 
жете сдБлать. Вы спрашиваете, что бы такое 
начать рисовать. Да все, что вамъ угодно, 
лишь бы оно вамъ нравилось. Какъ, вы про- 
сите меня подать вамъ мысль или указать, 
что именно вы должны рисоваты Какъ же 
я могу знать, что вамъ нравится и что вы 
хотите работать. Вфдь это будетъ равносиль- 
Но тому, какъ если бы я вамъ сталь указы- 
вать, какія молитвы вы должны читать, ког- 
да вы хотите молиться! 

Писатели - критики могутъ только тогда 
вполнЂ понимать и ЦБнить искусство, когда 
они сами художники. Для того, чтобы в®рно 
оцёнить картину, нужно такъ же любить 
искусство, какъ и для того, чтобы хорошо 
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написать картину. Возьмемъ, напримЪръ, 
Теофиля Готье. одного изъ самыхъ зам%- 
чательныхь критиковъ его времени; овъ 
какъ - то разъ сказаль Кутюру, что ни 
слова не скажетъ о его картин% въ своемъ 
обзор Салона, если овъ не изм нитъ то, что 
ему въ ней не нравится. Кутюръ ему просто 
отвтить: «Вы не можете не сказать чего- 
нибудь о моей картин%, иначе васъ, чего доб- 
раго, сочтутъ за осла, ну, а что вы скажете— 
ма рвшительно все равно!» Какъ могүть 
критики предъявлять такія требованія къ 
художникамь и думать, что они согласятся 
на нихъ. Правда, критики прекрасно зваютъ, 
что публика любитъ, когда обращаютъ ея 
вниманіе на недостатки картинъ —вдь про- 
сто любоваться какимъ-нибудь произведе- 
ніемъ такъ глупо—это можетъ д5лать ка- 
ждый — гораздо интереснъе плыть по теченію 
за массой, и шумфть и кричать о плохихъ 
художникахъ, дурныхъ картинахъ и безмозг- 
лыхъ жюри, принявшихъ такія произведения. 
Истинно великія произведеня могутъ быть, 
дЪйствительно, и вполнф, оцфнены по Д0- 
стоинству только художниками же, а меж- 
ду тъмъ есть масса юнцовъ, которые «умно» 
говорять о Микель Анджело. Можно себъ 
представить, какое это было бы для него 
наслажденіе послушать эти умныя рћчи! 

Нето, что вы видите, а то. что вы чувствуете, 
придаетъ жизнь вашему произведенію. Пе- 
редать индивидуальность предмета —вотъ 
настоящее искусство. Какъ мало и ръдко кто 
понимаетъ, что значить «высшая простота 
выражешя» —вотъ Милле это прекрасно по- 
нималь. ВБдь вы можете написать эту прял- 
кү такъ, что всфмъ будетъ казаться, что они 
слышать жужжане веретена, и это будетъ 
произведевіемъ искусства. ЗачЪмъ вы вЪчно 
пишете съ одного и того же итаманскаго 
мальчугана, отчего вы не возьмете другой 
натуры? Мальчуганъ прелестенъ, что и го- 
ворить, но вы должны мЪнять натуру и 
должны научиться рисовать р-шительно все 
на свътЬ. Помоему работать съ одной и той 
же модели скучно и однообразно— это почти 
то же самое, что вЪЧно писать одинъ и тотъ 
же портретъ. 

Вашъ трубадуръ прекрасенъ по краскамъ. 
Право, чисто венецанекій колоритъ, но но- 
ги слишкомъ коротки. Вы, въ вашемъ стре- 
млени передать тонъ головного убора, за- 
были, что у человћка есть и другіе члены, 
кром% головы, и что они поважнће головно- 
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го убора. Посмотрите, сколько вы времени 
потратили на то, чтобы написать глаза, но 
не забывайте, пожалуйста, что ноги челов$- 
кутакъ же необходимы итакъ же дороги, какъ 
и глаза. Я бы желалъ, чтобы вы натягивали 
ваши холсты за цфлый годъ впередь, а то 
вы сегодня ихъ натянули, а завтра, когда 
вамъ придется работать, они будутъ такіе же 
сырые, какъ т5 полотенца или салфетки, ко- 
торыя вамъ подаютъ въ гостиницахъ. Вы 
пишете эту стЬну такъ отчетливо и ярко, 
какъ будто ова такъ же близка къ вамъ какъ 
вашъ мольбертъ. Вы забываете, что васъ от- 
даляютъ отъ нея двадцать метровъ, а вЪдь 
это не маленькое пространство, и вы должны 
знать, что даль и воздухъ всегда ослабляютъ 
краски. Я считаю, что, преподавая рисова- 
ше, не слёдуетъь стфенять и принуждать 
ученика работать только извфстнымъ мето- 
домъ, или рисовать только съ извзстныхъ 00- 
разцовъ, потому что онъ слишкомъ усваи- 
ваеть (605 этотъ методъ, и когда онъ, нако- 
нецъ, долженъ самостоятельно творить, онъ 
постоянно передаетъ или изображаетъ за- 
ученныя формы и линіи. Если учитель дЪй- 
ствительно художникъ, то его ученикъ бу- 
детъ умфть самостоятельно и индивидуально 
работать, онъ познакомится съ природой, 
узнаетъ, что всЪ орнаменты заимствованы у 
природы, и научится ихъ вВБрно прим$нять. 
Учитель-художникъ сумфетъ обратить его 
вниманіе на то, какимъ образомъ природа 
распредфляетъ краски и тона, въ какомъ ко- 
личеств$ примЗняеть она, наприм%ъръ, жел- 
тый ЦЕВТЬ по соотношению къ красному ит.д. 

Вы спрашиваете, не достигаютъ ли копи- 
рованіехъ съ образцовъ извЪстной ловкости 
руки. Ловкости руки, да на что ова вамъ, 
скажите на милость, если у васъ нтъ НИ- 
чего въ голов, что бы вы могли изображать 
этой рукой! Н%ть, учитель рисованля, заста- 
вляющій ученика только копировать, иметь 
такъ же мало общаго съ хүдожникомъ, какъ 
писецъ-переписчикъ съ писателемъ. Такой 
учитель наврно не сум5ль бы самъ васъ 
нарисовать, вотъ какъ вы теперь сидите на 
стүл со веБмъ, что васъ окружаеть, онъ не 
сум5ль бы написать и такого заката солн- 
ца, который бы вамъ передалъ всю красоту 
и п0эз1ю этого явлешя. Һакъ создавалъ свои 
произведенія Шекспиръ? Онъ изображалъ 
то, что онъ видёлъ и переживалъ, онъ былъ 
тонкій наблюдатель жизни и человӛческой 
природы. Жизнь простого человћка, изъ на- 
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рода, представляла для него такой же инте- 
ресъ, какъ и судьба королей. Точно такъ же 
работали и относились ко всему Сервантесь 
и Мольеръ. Шекспиръ никогда не гово- 
рилъ: А воть возьму-ка я, да попробую 
быть оригинальным! Нътъ, онъ просто от- 
крываль свои глаза на все и наблюдалъ весь 
міръ,и писалъ свои произведеня такъ же про- 
сто и легко, какъ я, напримЪръ, курю сига- 
ру, пли читаю книгу. Купецъ и юристъ не 
имютъ ничего общаго съ творчествомъ, они 
могуть быть очень дБльными и учеными 
людьми, но они не стремятся къ самому выс- 
шемү, что есть на свътЬ. Ихъ профессін за- 
ставляютъ ихъ иногда признавать нзкото- 
рыя вещи правильными, не смотря на то, что 
ИХЪ агр үб%жденіе не признаетъ ихъ 
такими. Попробуйте-ка примфнить къ ис- 
кусству подобныя воззрћнія и подумайте, ка- 
ковы будуть результаты. 

Старайтесь не утратить вашей любви къ 
природь, держитесь за нее крБпко, и будьте 
самостоятельны въ вашихъ работахъ. Учи- 
тель который только учитъ, — не художникъ, 
онъ долженъ также работать и творить; на- 
до, чтобы ученикъ могъ видЪтЬ, какъ онъ ра- 
ботаетъ, и поучаться, такъ сказать, на жи- 
вомъ примър%. 

Не говорите такъ много о каждомъ ну- 
стякБ, работайте и работайте, и, начиная но- 
вый эскизъ, не принимайте, пожалуйста, та- 
кого вида, какъ будто это послЪдній'эскизъ 
въ вашей жизни! Вообще старайтесь не ири- 
давать никакой важности вашимъ начина- 
Нямъ, подождите, что изъ нихъ выйдетъ. 

Надо, чтобы голова чувствовалась подъ 
шляпой. Проведите линію по вашей шляп въ 
томъ мЪСТЬ, ГД5 должна кончаться голова, и 
тогда посмотрите, какъ сидитъ ваша шляпа. 
Страусовыя перья, какъ бы вы ихъ красиво 
ни написали, не могүтъ замЪнить мозга. 

Я былъ знакомъ со многими членами 0б- 
щества прерафаэлитовъ въ Англін и очень 
ихъ любилъ. Они составляли очень пріятный 
кружокъ, были предупредительны и любез- 
ны другъ съ другомъ и очень гостепріимны 
по отношеню къ иностранцамъ. Это были 
люди съ очень серозными стремленіями п 
Цфлями, и ихъ слЪдуетъ за это уважать и 
цЬнить. Они не заботились 0 мнаяхъ и 
приговорахъ массы, но высоко ЦБНИЛИ ихъ 
взаимныя мнӛнія. И не смотря на то, что 
они работали совершенно своеобразной ма- 
нерой и особеннымъ пріемомъ, они все же 
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высоко ставили такихъ живописцевъ, какъ 
Жерико, Делакруа, Миллә, Коро и Діазъ— 
пожалуйста только ‚не сму5шивайте этихъ 
художниковъ съ Жеромомъ, Кабанелемъ, 
Бугеро и тому подобными. Въ мастерекихь 
прерафаэлитовъ вы могли бы увидфть на 
етьнахь эскизы Милле или Добиньи. Фран- 
цузекіе художники, которыхъ я звалъ, так- 
же мало заботились о мнЪніяхъ публики, 
какъ и эти англичане, для нихъ существо- 
вало только одно— искусство. Въ мастерской 
Кутюра никогда не слышно было разгово- 
ровъ о томъ, что говорятъ люди объ ихъ 
произведевіяхъ, а также не говорилось о 
«заказахъ» или «иродаж% картинъ», вообще 
ни слова 0 писаніи картинъ ради денегъ. Цз- 
рвдка, и то при случа, который-нибудь изъ 
ученпковь скажетъ, что онъ долженъ пойти 
въ Луврь, сдфлать тамъ копію и продать ее, 
чтобы заплатить за квартиру, а затмъ 0 
деньгахъ никто не говорилъ ни слова, хотя 
тамъ были собраны люди всъхъ званій и по- 
ложеній, начиная съ герцога, пріЪзжавшаго 
въ мастерскую въ роскошномъ экипаж%, до 
совершеннато бЪдняка; но могу сказать од- 
н0--тамь не было тунеядцевъ и паразитовъ. 
Никто не можетъ служить двумъ богамъ, п 
художникъ не можетъ одинаково п въ одно 
п то же время любить свое искусство и 
деньги. 

Чтобы дЪйствительно поддерживать ис- 
күсетво, надо признавать таланть раньше, 
чЬмъ онъ совсфмъ разовьется. Холодный 
воздухь можетъ подкрЪилять и освЪжать, 
но онъ не заставитъ фіалку расцветь. Ис- 
кусство заключается въ творчествЪ, въ со- 
здавани чего-нибудь, а искусство писателей 
и критиковъ заключается въ томъ, чтобы 
говорить объ искусствЪ. Попробуйте зимой 
закончить этюдъ, начатый лфтомъ, и вы уви- 
дите, что ваша попытка просто нелЪиость. 
Я бы желалъ, чтобы вы только то рисовали, 
что можете, п не мучили бы себя, работая 
надъ вещами, которыя для васъ еще слиш- 
комъ трудны. Начинайте такъ, какъ въ му- 
зық при үпражненін пальцевъ—разъ, два, 
зат5мь разъ, два, три и т. д., пока вамъ 
удастся, ваконецъ, развить вс пять паль- 
цевъ. Учитель музыки не позволитъ учени- 
кү начать прямо съ сонаты Бетховена; вы 
же воображаете, что должны сейчасъ же 
начать рисовать голову. а вы должны толь- 
ко то рисовать, что вамъ по спламъ. но ра- 
ботайте при этомъ серюзно и прилежно. По- 
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смотрите на этотъ рисунокъ: портмонна, лор- 
нетка и наперстокъ лежатъ на 05Ломь сүк- 
нЪ; все это нарисовано при ламповомъ освЪ- 
щенш, покажите это кому-нибудь, кто не 
пыфетъ понятия о рисовании, и онъ не будетъ 
въ состояніш различить настоящее портмоннэ 
отъ нарисованнаго. Только посредствомъ 
правильнаго соотношенія тоновъ можно до- 
стигнуть такого впечатдӛнія правды. 
Нарисуйте сначала контуръ всей руки, а, 
вы начинаете съ пальцевъ; рука не заклю- 
чается только въ пальцахь, они принадле- 
жать рук, а не наоборотъ. Гребенка не со- 
стоить изъ однихъ только зубьевъ; вы ви- 
дите сначала гребень, а ужь потомъ разли- 
чаете зубья. Но говорить обо веемъ этомъ 
ни къ чему не ведетъ, люди все равно д5- 
лаютъ только то, что хотятъ. Право, можно 
придти въ отчаяніе, видя, что никто не хо- 
четь теб вфрить, и это посл того, какъ 
полжизни убилъ на то, чтобы» поучать дру- 
ГИХЬ. А между тЬмъ люди то и дЪло прихо- 
ДЯТЬ ко мнЪ за совътамя, —зачћмъ, если они 
все равно не слъдуютъ имъ. Изучайте по- 
стоянно пронзведевія Гольбейна и Дюрера. 
Я вамъ пять тысячъразъ говорить объ этомъ, 
я даже договорился до сипоты, чтобы у0%- 
дить васъ въ ЭТОМЬ, а вы вотъ стоите, нп- 
чего не дЪлаете, теряете только время, ожи- 
дая натуру, которая. быть можеть, н не при- 
детъ. Отчего вы не употребите это время на 
рисованіе съ гравюры котораго-нибудь изъ 
этихъ художниковъ? Когда вы видите, какъ 
другіе писали глаза, носъ и роть, вы на- 
учаетесь исправлять вати собственныя про- 
изведенія. Вы не можете нарисовать ухо съ 
Гольбейна или Дюрера и ири этомъ не на- 
учиться смотрБть на природу и натуру ина- 
че, чЪмъ вы это дфлали до того. Когда Мил- 
лә писалъ поля, это были дЪйствительныя 
поля, на которыхъ люди и животныя рабо- 
тали, гдЪ вся ихъ жизнь проходила, гд му- 
ка изъ костей животныхъ служила, удобре- 
ніемъ для земли п какъ бы вновь оплодотво- 
ряла ее, и вы чувствовали, что мимо этихъ 
полей катится вчно измфняющееся колесо 
времени, а они остаются все тв же. По мо- 
ему мнФню, это былъ самый великій чело- 
вБкъ въ Европ%: онъ былъ такъ великъ, что 
съ нимъ можно сравнить весьма немногихъ. 
Онъ читалъ только то. что считалъ полез- 
нымъ для себя. Онъ зналъ Гомера п Шекс- 
пира наизусть, любилъ больше всего «Гамле- 
та» псмфялсяотъ души. читая «Облака» Ари- 





стофана. Громадное васлажденіе испыты- 
валь я, слушая, какъ онъ читаль Библю; 
онъ воспринималъ все написанное въ ней съ 
точки зр5н1я художника; это особенно чув- 
ствовалось, когда онъ читалъ изъ книги Ру- 
өн. Когда я въ первый разъ увидалъ его кар- 
тины, я пришелъ въ восторгъ, а между тЬмъ 
почти никто не смотрълъ на нихъ, већ на- 
зывали ихъ: «йе ігіѕіеѕ аПаітев». Я сейчасъ 
же рЪшилъ пойти къ нему учиться и нашель 
его живущимъ и работающимъ въ подвал%. 
Тамъ было такъ сыро, что его картины по- 
крывались плфсенью. Это меня грустно, до 
боли поразило, и я купилъ у него нЪсколько 
картинһ-больше сдлать для него не по- 
зволяли мой средства. Но это вызвало раз- 
говоры и толки; стали говорить, что какой- 
то богатый англичанинь покупаетъ все, что 
ТОЛЬКО ВЫХОДИТЬ изъ-подъ кисти Миллэ. Эти 
слухи заставили обратить внимане на его 
произведенія и покупать нхъ. Вы не можете 
себ представить, по какой низкой цънЪ онъ 
ихъ продавалъ. Мн%, напримфръ, досталась 
его картина «Стрижка овецъ» за девяносто 
долларовъ, при чемъ Миллэ самому ничего 
не досталось, все пошло на уплату торговцу 
художественныхъ принадлежностей! Онъ 
быль такъ 0%день, что до знакомства со 
мною никогда не.имълъ въ рукахъ за разъ 
ста долларовь 1). Вы спрашиваете, много ли 


1) А теперь его картина «ГАпрге|цз» прода- 
на чуть ли не на вБсъ золота. 
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работалъ Миллә на открытомъ воздух? (Онъ 
предиринималъ болышя прогулки, во время 
которыхъ постоянно наблюдалъ и изучаль 
всЬ предметы, всю природу. Мы съ нимъ 
сразу сошлись, хотя онъ былъ великанъ въ 
искусств, а я рядомъ съ нимъ ничего не 
значащій карликъ. Онъ не искалъ и не за- 
водилъ знакомствъ, говоря, что не можеть 
на это тратить время, оно ему нужно для 
другого. Первымъ его покупателемъ явился 
поваръ Ротшильда. 

Англичане оказали огромное вліяніе на 
французскую школу, многіе знаменитые 
французске художники Фздили въ Англію 
изучать Генсборо, Констэбля, Рейнольдса. 

Все, что вы дБлаете, дълайте ради выс- 
шихъ цфлей, работайте изо всъхъ силь, да- 
вайте все лучшее, на что вы способны. Про- 
ето и скромно писать,— это, кажется, такъ 
легко, такъ просто, а между тёмъ, чтобы 
дЪйствительно такъ работать, надо обладать 
большой силой воли, потому что манерность 
и вапыщенность легче даются, чЪмъ иро- 
стота. Я вчера наблюдаль за луной и раз- 
мышлялъ о вфчности, луна на минуту скры- 
лась за церковной башней, которая походи- 
ла на гигантскій паледъ, указывающий на- 
верхъ, на «верхһ», въ неизмЪримое и безгра- 
ничное пространство— за башней луна, не- 
вдалек% сіяла зв5зда, а тамъ дальше, выше, 
была — вЪчность Въ концЪ концовъ насъ 
всъхъ настигнеть и покроетъ волна времени 
и унесетъ въ вЪчность. 


КОНЕЦЪ. 








аньс. 


Гад 


тескью Брикедаль). 


варели Элеоноры Фор 


Сь ак 


( 


| 


|) № АТ Т7 277! 
“ А ТГ Ш/ у 
әу ШЕ ҮШІ 


: | іл 


=== 
— 


НУНИ с 
—— - . 
ст. — 


< 


| 
> 4 / / у 2 5 й 
М Е . 
8 “= - 


Шы 


2/ р = 


“Шы 


(71 
= > 1 
Ж. “4 
ьт = = 4 
аа 


На современныя темы. 

Изъ прошлаго. 
Хуложественныя новости. 
Научная хроника. 

Изъ газеть и жүрналовъ. 
Ех Ыг. 
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НА СОВРЕМЕННЫЯ ТЕМЫ. 


0 толп%. . 


Всего лишь н$фсколько л%ть тому на- 
задь, какь ученые стали заниматься 
коллективной психологіей. И наука эта 
новБйшая: она родилась изъ изученія 
хотя бы и индивидуальной единицы; но 
для того, чтобы опредБлить ее, потребо- 
вался рядъ документовъ и вліяній, заим- 
ствованныхъ изъ общественной среды; 
мы говоримъ о криминальной ІІ 
логіи. Въ то время какь Ломброзо, 
медикъ-легистъ, изучаль преступлене, 
какъ бы могь это сдлать біологъ, Ферри, 
адвокать и легисть, присоединиль точку 
зрӛнія существенно соціологическую, а 
Сигеле, принадлежа къ третьему покол%- 
нію т5хь, ктосоздаггь италіанскую школу 
криминальной соціологіи, прибавилъ къ 
трудамъсвоихъ двухъ предшественниковъ 
собственные труды о коллективномъ пре- 
ступленіи и ръшительно первый присту- 
пилъ къ изученію психологіи толпы, какъ 
непосредственному и необходимому слЪд- 
ствію предыдущихъ усилій. Не смотря на 
то, что пріоритетъ въ этомъ отношенін 
оспаривался у него во Франціи Лебономъ, 
но кажется, что въ конц концовъ онъ 
все-таки остался за нимъ. 

Между тмъ, какъ ни великъ и прони- 
цателенъ умъ Сигеле, который онъ до- 
казаль при обсужденіи этихъ вопросовъ; 
какъ ни значительны труды Лебона и 
тЪхъ, кто за нимъ слЪдовалъ, вопросъ 
все еще остается темнымъ и долго еще, 
вЪроятно, останется такимь, такъ какъ 
ничего нЪтъ неуловимБе подобнаго рода 
явленій: расширяясь, предметъ становится 
менфе ясенъ. Историческая критика ХІХ 
вка уже положила конецъ ошибочнымъ 
представленіямъ, какія мы имли объ 
античной толпФ. Она показала, какія лож- 
ныя и устарБвшія понятія были у нась 
на счетъ многочисленности варваровъ въ 
періодъ паденія Рима. Она уменьшила 
колоссальный наплывъ варварскихъ ордъ 


т. ххп.-4 


до нБсколькихъ тысячъ волковъ, которые 
нфсколько быстрВе закончили ту медлен- 
ную инфильтрацію, которая началась съ 
завоеваніемъ Галли и Испаніи. Присмо- 
трЬвшись ближе, увидали, что активныя 
толпы значительно сокрашаются и что 
въ человБчествЪ пассивная масса, инерт- 
ная орда, громадное большинство, пре- 
бываеть неподвижно и его едва можно 
поколебать. ТБ, кто осматривалъ разва- 
лины древняго Рима, конечно, поражались 
небольшими размФрами,тБснотою Форума, 
куда традиція относитъ всъ самыя дур- 
ныя движенія толпы. Они поняли тогда, 
какимъ образомъ одинъ агитаторъ съ 
тридцатью шумными и рӛшительными 
послЪдователями могъ произвести искус- 
ственное и насильственное движеніе, 
могушее разрЬшиться убіеніемъ популяр- 
наго трибуна, какъ Гракхъ. Точно такъ 
небольшая площадка передъ лЬстницами 
Ага Сое1і обьясняеть смерть Ріенцн, 
бывшую, быть можетъ, самой неожидан- 
ной случайностью. Театръ коллективныхъ 
дЪЙствій играетъ значительную роль въ 
томь, что можно назвать физіологіей 
этихъ дЙствій, въ ихъ причинахъ и въ 
направленіи ихъ послдствій. Судьба 
владычествуеть «надь всфмъ въ своей. 
неумолимой сил, и одна могла бы въ 
своей странной и священной тайнЪ знать. 
всъ совпаденія обстоятельствь, которыя 
направляють, въ томъ или иномъ смысл}, 
самые важные періоды истори. 

Вотъ почему человЪкъ науки, человЪкъ 
разумный, сознающій относительность 
явленій, когда задумается надь тфмъ, 
чтобы вызвать коллективныя дФйЙствія, 
конець которыхһ никто не можеть пред- 
сказать, — знаетъ, что забирается въ 
темныя дебри, гдЪ разсудокь его теряеть 
свою руководительную силу. ЗФвака, ро- 
тозей, изъ которыхъ состоить толпа, вовсе 
не такое безобидное существо—съ его 
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ограниченной наблюдательностью, огра- 
ниченнымъ пониманіемь и неспособностью 
къ анализу,-какь бы это можно было 
думать, онъ судить вкривь и вкось, безъ 
разбора и, слЪдовательно, безъ зазрЪнія 
совЪсти. По природф своей онъ глядить, 
но ничего не видитъ. Въ этомъ и сл%- 
дуеть искать причину того, что толпа, 
такъ слЬпа и такъ жестока. Снисходи- 
тельность къ чужимъ ошибкамъ или 
недостаткомь—эта добродЪфтель дается 
не инстинктомъ, но разумомъ. 

Массы, какія бы онъ ни были, имъютъ 
мозгь коллективный, үзкій и, слЪдова- 
тельно, недоброжелательный. И воть по- 
чему, повторяю, разумный человфкъ от- 
ступаеть передь воззваніемъ къ толп 
за чъмъ бы то ни было. Вотъ почему 
также всЪ мыслители такъ мало склонны 
прибЪгать къ грубой силЪ: они знаютъ, 
что этимъ ничего не докажешь. Въ этомъ 
исторія международныхъ, какъ и между- 
усобныхъ войнъ. ТБ, которые руководять 
этими Явленіями, по большей части при- 
надлежать къ типу людей не мысли, но 
чувства, —люди, увлекаюшіеся, но не раз- 
суждающіе. Они дЪйствуютъ, но никогда 
ничего не предвидять. 

Напротивь того, человЪкъ науки, фило- 
софъ, настоящий государственный чело- 
въкъ—всегда, обладаеть прозорливостью. 
Они подготовляють и разсчитываютъ, они 
принимаются за д5ло лишь по зрБломъ 
размышленіи; у нихь есть терп%ніе, на- 
стойчивость и воля,—эти три совершен- 
нЪйшихъ формы сознанія, и только тогда, 
когда событія окажутся сильнфе ихъ, 
когда легкомысліе, безуміе, невъжество, 
задоръ толпы доведуть ихъ до полнаго 
отчаянія, они отказываются оть д5ла и 
уступаютъ мсто рьянымъ и задорнымъ 
людямһ которые такимъобразомъ въ свою 
очередь проходятъ въ первые ряды. Та- 
кимъ образомъ образуется не одна, а 
нъсколько коллективныхъ психологій; 
столько же, сколько существуетъ клас- 
совъ, партій и группъ. Одинъ французскій 
журналистъ разсказываетъ, что во время 
смуты, происходившей въ Латинскомъ 
квартал}, при министерствъ Дюпюи одного 
изъ его товарищей студентовъ уговорилъ 
не вмБшиваться въ демонстрацію одинъ 
городовой, у котораго онъ жилъ въ на- 
хлЪбникахъ и который ухаживалъ за 
нимь съ безпримфрной преданностью. 
Т$мъ не мене, студенть, не смотря на 
данное обЪщаніе, не воздержался отъ 
участія въ безпорядкахъ и получилъ отъ 
своего сов$тника знатную потасовку. На 
другой день оба помирились, и только въ 
моментъ ихъ стычки оба подчинились 
психологіи той группы, къ которой при- 
надлежали; потому что толпъ присуще 
какое-то странное и таинственное влія- 
ше, своего рода гипнотизмъ. Әасвидвтель- 
ствовано кур1озное свойство, проявляемое 
толпой, благодаря которому она соби- 
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рается вопреки всякимъ препонамъ и безъ 


всякаго предварительнаго уговора. ЗамЪ- 
чено также единство ея движеній и удиви- 
тельный ансамбль, съ какимъ она дЪй- 
ствуетъ, хотя бы ею и не командоваль 
избранный начальникъ. 

ДЪло въ томъ, что человъкъ отчасти 

аздфляеть свойство Панургова стада. 
Бо сонно слБдуеть примЪру н$кото- 
рыхъ личностей, болфе рЪшительныхъ, 
чфмъ друге, болБе задорныхъ или болће 
увлекающихся. Он въ сущности руко- 
водять толпой, хотя понастоящему не- 
способны руководить даже самими собой. 
И туть главную роль играетъ подража- 
тельность. Кто знаетъ, что вызвало панику 
при Ватерлоо? Почему италіанскія войска 
разстроились при Абба- Карима? Это 
вопросы, на которые нЪтъ достовЪрнаго 
отвЪта, потому что они касаются психо- 
логи, еще плохо намъ извФстной. 

Но есть, однако, ифчто владычествую- 
щее надъ толпой: это овладфвшая ею 
идея. Идея должна существовать и быть 
настолько общей, чтобы быть вофмъ 
понятной, потому что если не существуетъ 
идеи, не ре также и толпы, какъ 
личности. Порою такой идеей является 
мысль о пожарЪ и соединенный съ нею 
страхъ, порождающій панику въ театр%, 
напримЪръ; порой какое-нибудь политиче- 
ское требованіе, сощальная мечта или 
идеаль, какъ въ междоусобныхъ войнахъ 
или мятежахъ; порою какое-нибудь худо- 
жественное, музыкальное или иное впе- 
чатл-ше, охватывающее толпу; во всфхъ 
этихъ случаяхъ создается общая связь. 
И воть потому-то, что эта общая связь 
не всегда существуеть—и появляется 
даже довольно рБдко,—намъ такъ рЪдко 
приходится видфть ту непроизвольную 
форму коллективной энергіи, которая со- 
ставляеть психологію толпы. 

Давно уже было сказано: діуійе ей іш- 
рега. Толпою управлять можно потому, 
что ее раздБляютъ интересы мысли и 
идеалъ. Слишкомъ совершенное объеди- 
неніе создало бы или золотой вЪкъ, или 
самую жестокую анарх!ю. Это кульмина- 
ціонный пунктъ, который, конечно, никог- 
да нг будетъ достигнутъ. Разъединеніе— 
хроническая болЪзнь сощальной личности, 
и мы каждый день видимъ его патологи- 
ческія слЪдствія въ домахъ умалишен- 
ныхъ, гдЪ н5сколько сотъ безумныхъ лю- 
дей находятся подъ охраной небольшого 
числа ничЪмъ не вооруженныхъ людей. 
Въ этихъ многострадальныхъ убъжищахъ 
каждый носится съ своей исключительной 
химерой и не обрашаеть внимания на хи- 
меру ссс%да... 


ж 
ж ж 
Докторь Гюставь Лебонъ написалъ кни- 
гу: Психологическія толпы; а докторъ 


Мишо печатаетъ въ спеціальномъ журна- 
лБ практической алкалоидотераши хро- 
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ники, полныя остроумя, и үтверждаеть, 
что можно было бы написать другую кни- 
гу на основаніи матеріаловъ, доставляе- 
мыхъ статистикой, книгу на такую, ана- 
логичную съ темой Лебона, тему: Безу- 
міе толпы. Сомнваться въ этомъ нель- 
зя, и недавнія повсемЪстныя событія под- 
тверждаютъ это. Легкость, съ какою рас- 
пространяются нЬкоторыя мнФнія, обоб- 
шаются и перерождаются, зависитъ глав- 
нымъ образомъ оть невозможности, въ 
какой находится большинство людей со- 
ставить себф разсудительное мн%Ъніе, 
разсудительное, то-есть опирающееся на 
доводахъ разсудка. Горсти невропатовъ, 
н5сколькихъ печатныхъ листковъ доста- 


точно, чтобы вызвать настоящій припа-- 


докъ безумя, охватывающій тысячи субъ- 
ектовь. 

Кто изучалъ патологію мозга, тоть зна- 
етъ, что существуеть странная и страш- 
ная болбань, именуемая: періодическая 
манія. Несчастные, страдаюшіе ею, испы- 
тываютъ разъ или два въ году непреодо- 
лимое желаніг предаваться всякаго рода 
пагубнымъ излишествамъ; въ одно пре- 
красное, или, вЪрнфе сказать, пресквер- 
ное утро они просыпаются буквально сами 
на себя непохожими. Обычно спокойные, 
разсудительные, трезвые, аккуратные, эко- 
номичные, скромныхъ нравовь, они вдругь 
бывають охвачены жаждой удовольствій, 
безумныхъ тратъ; они пьють вино, без- 
мЪрно веселятся, бЪшено развлекаются 
на всевозможный ладь, шумятъ, нолнуют- 
ся, только ихь и слышно, они не поси- 
дятъ на мЪстЪ, болтаютъ безъ үдержу, же- 
стикулируютъ. Они становятся глухи ко 
всякимъ совЪтамъ; никакое разсужденіе 
не имЪетъ надъ ними власти. Въ своемъ 
возбужденіи они чувствують потребность 
ко всякаго рода скандаламъ. Они броса- 
ютъ контору, мастерскую, фабрику, для 
кабака, для площади, для всъхъ мЪстъ, 
гд они найдуть больше людей, склон- 
ныхъ пить, разглагольствовать, орать, не- 
жели работать. Ихъ сбереженія скоро 
идутъ прахомъ. При этомъ ими овладфва- 
етъ такая самонадБянность, такія иллю- 
зи, такой оптимизмъ, что ихъ нич5мь 
не разсфешь. Никакой сдержанности, ни- 
какого удержу. И что всего серіозн%е: 
они становятся агрессивны. Вино дурно 
на нихь дЪйствуетъ. Они ломають ме- 
бель, производятъ безчинства на улицахъ, 
входять въ пререканя съ полищей, под- 
вергаются судебнымъ преслЪдованіямъ. 

вдругь припадокъ проходитъ. Чело- 
вЪкъ выздоравливаетъ. Нравственная ма- 
нія покинула его. Онъ сожалБеть о сво- 
ихъ безчинствахъ. Опять принимается за, 
работу, не бЪгаеть больше по улицамъ, 
не пьетъ, откладываетъ деньгу, становит- 
ся прежнимъ примЪрнымъ мужемъ, от- 
цомъ, благоразумнымъ труженикомъ. Мно- 
ге изъ этихъ больныхъ, чувствуя при- 
ближеніе припадка, велятъ отвезти себя 


143 





въ лЪчебницу, гд за ними учреждается 
строгій присмотрь до тфхъ поръ, пока 
не пройдетъ припадокъ. 

Толпа подвержена аналогичному неду- 
гу, который тоже проявляется перюди- 
чески. Она тоже время отъ времени испы- 
тываеть охоту выйти изъ колеи, кричать, 
буйствовать, задфвать прохожихъ, дратъ- 
ся съ полищей, все ломать и разрушать. 

Если у отд5льнаго лица припадокъ на- 
чинается безъ всякой видимой причины, 
просто потому, что онъ больной, страдаю- 
щій этою хронической болфзнью, симпто- 
мовь которой ничто въ мрф не можеть 
предупредить, не такъ бываетъ съ толпой. 

утъ во-время принятыя цфлесообразныя 
и твердыя мры могутъ ее успокоить. 
Позади безцфльныхъ безпутствъ отдЪль- 
ныхь личностей, какъ и въ основаніи 
волненій толпы, опирающихся, повидимо- 
му на какія-нибудь боле или мене за- 
конныя требованія, скрываются вліянія 
атавизма. «Современный человЪкъ, пи- 
шеть докторъ Густавь Лебонъ въ своей 
книгБ: Психологія соціализма, свя- 
занъ безсознательными желаніями свои- 
ми съ прошлымъ, тогда какъ разумъ 
безпрестанно усиливается оторвать его 
отъ прошлаго. Въ ожидаши установленія 
у него стойкихъ вЪрованій, у него остают- 
ся только тБ вЪрованія, которыя въ силу 
того только, что они не наслЪдственны, 
являются переходными и преходящими. 
Они рождаются непроизвольно подъ влія- 
ніемъ ежедневныхъ событій, какъ волны, 
вздымаемыя бурею. Они такъ же бурны, 
но и такъ же мимолетны. Какія-нибудь 
обстоятельства порождаютъ ихъ, пора 
жаніе и зараза ихъ распространяютъ. Въ 
томъ состоянін нервнаго возбужденія, въ 
какомъ пребываютъ въ настоящее время 
нБкоторые народы, самая слабая причи- 
на производитъ чрезмрныя чувства. Взры- 
вы ненависти, бБшенства, негодованія, 
энтузіззма разражаются, какъ удары 
грома». 


Торговля дътьми въ Италій. 


’ Вопросъ объ эмигращи имфетъ въ на- 
стоящее время въ Италін жгучій интересъ. 
Обь этомь вопросф печатается много 
книгь, въ которыхъ обсуждаются и р%- 
шаются разныя задачи по отношенію кь 
эмиграцін; въ той рубрик газетъ, гд 
помвшаются новБйшія событія, этому 
вопросу также отводится значительное 
мЪсто. ЗдБеь постоянно встрЪчаются из- 
вЪстія объ убійствахъ эмигрантовъ, о 
насиліяхъ, которымъ они. подвергаются, 
о нищетБ ихъ, о безработицЪ, о недо- 
статк$ средствъ для возвращенія на ро- 
дину ит. п. Раздаются голоса въ .пользу 
необходимости запрещенія эмиграціи ра- 
бочихъ. .Упрекаютъ въ слабости прави- 
тельство,. которое·-бездЪйствіемъ своимъ 
4% 
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лишаетъ Италію столькихъ здоровыхъ и 
молодыхъ силь, которыя, вмЪсто того 
чтобы приносить пользу на своей роди- 
нв, принуждены жить разбросанными въ 
дальнихъ странахъ среди чуждаго имъ 
народа. 

Правда, въ безпред$льныхъ необрабо- 
танныхъ областяхъ «Латинской Амери- 
ки», гдф эмигранты устроими италіан- 
скую колонію, дфло эмигращи несомнЪнно 
имЂетъ свое хорошее будущее. Эмигранты 
заняты здЪсь обработкой земли и полу- 
чають со своихъ плантацій довольно 
значительный доходъ. Всф италіанскіе 
колонисты составляютъ здЪсь какъ бы 
одно большое италанское семейство, 
которое очутилось неожиданно въ другой, 
столь обширной Италіи. Это—патр!архаль- 
ное семейство, часто вспоминающее свою 
отдаленную родину и родныхъ. Населе- 
не этой колоніи бфжало изъ Итали не- 
рЪдко изъ-за того, чтобы спасти свой 
послЬдній домишко отъ продажи за не- 
взносъ податей, и, отказываясь отъ всъхъ 
удобствъ, переселялось въ силу вещей 
въ неизвестную ему «новую Италію». 
Чрезь нЪсколько лфть нЪкоторые коло- 
нисты возвращаются въ Италію обратно 
съ небольшими сколоченными за моремъ 
средствами и снова принимаются за ра- 
боту на родин%. 


Не то мы видимъ среди отдЪльныхъ 
поселенцевъ въ Амер и другихъ стра- 
нахъ. Въ Соединенныхъ Штатахъ италіан- 
све эмигранты выполнять самыя низкія 
работы; въ ВЪФнЪ$ они живуть въ уни- 
жени вслФдетвіе того, что отличаются 
своею необразованностью; въ Будапешт 
они составляютъ центръ въ кружкахъ 
соціалистовъ. Въ промышленныхъ обла- 
стяхъГермаши многіеродители-эмигранты 
покидають своихь дБтей безъ всякой 
поддержки и заняты тамъ плохо оплачи- 
ваемой работой. Въ южную Францю 
увозять малолЪтнихъ, которые работа- 
ютъ тамъ на стеклянныхъ заводахъ, гдЪ 
умирають оть непосильнаго труда и ту- 
беркулоза, и т. д. 

Въ цфляхъ борьбы съ развращающимъ 
вліяніемъ эмиграцін, въ Итали недавно 
образовалось особое «Общество для ока- 
занія помощи эмигрантамъ». Основаніемъ 
своимъ оно обязано иниціатив% Бонамелли, 
который положилъ не мало труда и энер- 
ги на свое дфло. 


Починъ Бонамелли принесъ особенную 
пользу въ дфлЪ борьбы «торговли дътьми», 
какь извЪстно процвътающей въ Италіи. 
Съ самаго своего основанія общество, 
основанное Бонамелли, намФревалось бли- 
же изучить причины этого позора Италіи, 
но здфсь встрЬчалось много затрудненій, 
такъ какь были неизвъстны факты этой 
торговли; многія лица имли интересъ 
скрывать настоящее положеніе дла; а 
то, что было извЪстно, узнавалось при 
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помощи свЪдній недостаточныхъ и не- 
точныхъ. Общество для оказанія помощи 
эмигрантамъ сознавало, что необходимо 
организовать изелфдован!е зла безко- 
рыстными лицами, которыя воочію \ви- 
дали бы, гд именно данные факты со- 
вершались. Прежде чЪмъ приступить къ 
излфченю ала, было необходимо узнать 
о немъ всю правду во что бы то ни стало. 

Докладъ Кафіеро, одного изъ членовъ 
упомянутаго общества, представляетъ за- 
мЪчательный документь по правдивости 
изложенныхъ вь немъ фактовъ и по вЪр- 
ности выведенныхъ изъ нихъ сужденій. 
Онъ производилъ свои изысканія на мЪ- 
стахъ съ рЬдкимъ самоотверженіемъ и 
выдержкою и съ замфчательной наблю- 
дательностью выяснилъ причины зла и 
послЬдствія его; мужественно разобла- 
чиль онъ позорные поступки и рфши- 
тельно заявиль, какъ исправить зло. 
Этихъ средствъ много, и они незатЪйли- 
вы. Раскрытемъ позорныхъ фактовъ 
нельзя, конечно, отклонить населеніе оть 
эмигращи, такъ какъ оно эмигрируеть 
подъ вліяніемъ экономическихъ б5дствій, 
которыя особенно проявляются въ южной 
Итали; но слфдуетъ разъяснить народу, 
какой позоръ онъ навлекаеть на себя 
тБмъ, что продаетъ сыновей свонхь чу- 
жестранцамъ, которые заставляютъ ихъ 
работать на стеклянныхъ заводахъ, гдв 
они становятся одичалыми идіотами. СлБ- 
дуеть уговорить рабочихъ, чтобы они, 
въ случаЪ необходимости покинуть оте- 
чество, переселялись въ земледльческіе, 
здоровые центры Южной Америки, по- 
добно своимъ собратьямъ, уроженцамъ 
Абруццы и Лаціума. Позорная торговля 
людьми, кровью и слезами дЪтей должна 
прекратитьсяи дЪйствительно прекратится 
при единодушномъ стремленіи къ тому 
всего населенія Италіи. | 

Пьемонтское отдЪленіе общества для 
оказанія помощи эмигрантамъ также на- 
шло нужнымъ на свой счетъ произвести 
изслдованіе по эгому предмету въ окрест- 
ныхъ областяхъ и около Изерны. Изъ 
изслЬдованія этого между прочимъ вы- 
яснилось, что недостаточно уговаривать 
родителей, чтобы они не дозволяли сво- 
имъ дфтямъ покидать отечество, такъ 
какъ зло коренится въ томъ, что суще- 
ствуютъ такія жестокія семьи, которыя 
прибЪгнутъ къ тысяч уловокъ, только 
бы ежегодно получатьнфсколько лишнихъ 
лиръ. 

Қафіеро въ своемъ доклад говорить, 
что уходитъ изъ Италіи здоровое, силь- 
ное, хорошее населеніе, можетъ быть, луч- 
шіе италіанцы; они жили на родин% без- 
укоризненно; въ моментъ ухода изъ род- 
ной деревни у нихъ грустный и унылый 
видъ; видно, что эти люди любятъ свое 
отечество и поневол5, съ горемъ поки- 
даютъ его. Такъ какъ эмигранты высы- 
лаютъ часть своего заработка роднымъ, 
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то послдніе и полагаютъ, что за грани- 
цей есть очень прибыльный трудь. 

Барышники, занимаюшіеся торговлей 
дфтьми, въ короткое время наживаютъ 
большія средства. Они обольщаютъ сво- 
имизаманчивыми обБщаніями и родителей, 
и ДВтей; послЬднія во что бы то ни стало 
стремятся уйти изъ отечества. За наемъ 
дЪфтей барышники платятъ родителямъ 
ихъ по 50 лиръ за каждое полугодіе 
(18 руб. 75 коп.); остальныя издержки на 
дЪтей со стороны нанимателей заклю- 
чаются лишь въ том», что они дають дЪ- 
тямъ общія нары для спанья, кусокь 
хлфба утромъ и тарелку жидкаго супа 
вечеромъ. Сами же барышники получаютъ 
отъ 30 до 40 сольди (55—75 коп.) въ день 
за каждаго мальчика. 

Въ газетныхъ извЪстіяхъ имЪется много 
матеріала, свидфтельствующаго о горькой 
судьбЪ продаваемыхъ дЪтей. НапримЪръ, 
одинь барышникъ, который имфлъ много 
купленныхъ мальчиковъ, былъ настолько 
жаденъ на продовольстве для нихъ, что 
спалъ на мъшкЪ съ хлЪбомъ, которымъ 
кормилъсвоихъ маленькихъ рабовъ.Одинъ 
изъ мальчиковъ, вернувшихся на родину, 
пишетъ: «Обь этомъ фактЪ слышали наши 
хозяева, Воцца и Карлезино, почтальонъ 
и французскіе жандармы, которые пос%- 
щали нашу фабрику». Мальчикъ Паоло 
Пройа разсказывалъ претору: «Меня при- 
нуждали работать 12 часовъ подрядъ пе- 
редъ печью; у меня не было второй ру- 
башки на см%ну той, въ которой я стра- 
шно потфлъ; кромЪ того, я чувствовалъ 
боль въ спинф. Однажды я потеряль со- 
знан!е; когда я очнулся, меня принудили 
приняться опять за работу; я вновь по- 
теряль сознан!е; тогда меня отнесли уже 
въ госпиталь». Пять мЪсяцевъ спустя 
этоть мальчикъ объявленъ былъ неизлЪ- 
чимымъ больнымъ; между тфмъ, отецъ 
получаль оть хозяина его все хорошія 
извъстія о немъ. Съ другимъ мальчикомъ 
обращались такъ дурно, что онъ пом%- 
шался. Эти мальчики писали множество 
писемь родителямъ все утБшительнаго 
свойства; ихъ заставляли писать эти 
письма, чтобы обмануть родителей. 

Многіе факты касательно обращенія съ 
дБтьми барышниковъ отрылись, между 
прочимъ, при ареств барышника Донато 
Воцца. Онъ былъ приговоренъ къ шести- 
мЪсячному тюремному заключенію и къ 
уплатЪ штрафа въ 600 лиръ; послЪдняго 
онъ, однако, не уплатилъ. Въ течене ше- 
сти мЪсяцевъ, пока онъ былъ въ заточе- 
нін, Воцца заключилъ новую сдЪлку; от- 
бывъ наказаніе, онъ вернулся во Францію. 
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Изъ мальчиковь, отправляемыхъ за гра- 
ницу, лишь т%, которые пользуются осо- 
бенно хорошимъ тБлосложеніемь, остают- 
ся здоровыми; прочіе возвращаются блЪд- 
ные, худые, туберкулезные. Народь, при- 
нимая ихъ таковыми, не понимаетъ, какой 
значительный вредъ онъ причиняеть са- 
мому себ; многіе, возвратившись домой, 
ложатся въ постель, чтобы не вставать 
съ нея бол%е. | 

Въ нкоторыхъ мстностяхъ населеніе 
мягче; увидавъ, что двое—трое дЪтей воз- 
вратились въ такомъ состоянін, они уже 
никого изъ нихъ не отправляютъ за гра- 
ницу. Впрочемъ, нфкоторые родители по- 
лагаютъ, что дфлаютъ хорошо, посылая 
своихъ д%тей за границу, и что прави- 
тельство несправедливо наказываетъ ихь 
за это. Одинъ рабочій, осужденный за то, 
что запродалъ своего сына, отбывъ на- 
казане, ушелъ съ своими тремя сыновь- 
ями во Францію, гд и приняль права 
гражданства. 

Часто мальчики не умЪютъ писать; а 
если ум$ютъ, то барышники тщательно 
сльдять за корреспонденщей сыновей и 
родителей. 

Когда кто-либо старается уговорить ро- 
дителей, чтобы они не отдавали дфтей 
барышникамт, они вполн сознательно 
отвъчаютъ: «Ну, проживуть мои сыновья 
только 30 лЪтъ, а не 60, за то голодать 
не будутъ». Въ Бельмонте - Кастелло 
одинъ отецъ отправилъ трехъ своихъ сы- 
новей на стеклянные заводы и на 300 
лирь, полученныхъ имъ за ихь работу, 
построилъ себ% домъ. Когда дЪти возвра- 
тились больными, онъ воскликнулъ: «По 
крайней мЪрЪ у нихъ есть теперь свой 
домъ!» 

Въ настоящее время это зло нБсколько 
ослабло. Судьи не даютъ ни загранич- 
ныхъ, ни мБстныхһ паспортовъ малол%Ът- 
нимъ, если замфчаютъ, что ихъ хотятъ 
отправить на заграничные или мЪстные 
стеклянные заводы. Но несчастныя дЪти, 
запроданныя барышнику, еше недоста- 
точно ограждены этой мрой; барышники 
употребляють разныя хитрости, чтобы 
избЪгнуть отвФтетвенности. По закону 
только 14-ти-лӛтніе мальчики могуть от- 
правляться на заработки за границу. Но 
барышникь является вь муниципалитеть 
оть имени какого-нибудь крестьянина, 
сыну котораго минуло 14 лЪтъ, и проситъ 
выдать ему паспортъ на имя этого 14-ти- 
лфтняго мальчика; добывъ паспортъ, ба- 
рышникъ уже безпрепятственно поль- 
зуется имъ для вывоза своего малолЪт- 
няго рабочаго. 
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ИЗЪ ПРОШЛАГО. 


НЪмецко-польеюя отношенія въ прошломъ. 


Недавно нашумФвшая врешенская исто- 
рія обрисовала прусскую политику по ино- 
родческимъ дЪламъ въ самомъ зловфщемъ 
видЪ. Испробовавъ (и не совсъмъ удачно) 
цБлый рядъ мЪръ, чтобы лишить населе- 
не Силези и Познани «воды и огня», 
истративъ громадныя средства на пере- 
водь земли изъ польскихъ рукъ въ нЪ- 
мецкія, наслфдники Бисмарка, очевидно, 
рБшили теперь, что называется, глядЪть 
вещи въ корень. Разсчеть вЪрный: если 
вс$хъ польскихъ дЪтей воспитать н%м- 
цами, то, конечно, польскій вопросъ бла- 
гополучно и въ желательномь смысл 
ликвидируется во второмъ покол%ніи. Бу- 
дутъ, конечно, единичные случаи, когда 
народное чувство проснется и у воспитан- 
ныхъ на нЪмецкій ладъ поляковъ (при- 
мЪръ такого возрожденія представлялъ 
собоюизвЪстный силезскій демагогь Карлъ 
Марка, съ вліяніемъ котораго долго бо- 
ролся Бисмарк»), но это Ман не «вопросъ», 
требуюшій десятковь лъЪтъ работы, а ча- 
етное явленіе, съ которымъ можно распра- 
виться по щедринскому «фюиты» 

По отношеню къ славянскому міру уже 
не въ первый разъ нъмцы выступають въ 
роли истребителей. Цлая вЪтвь польскихъ 
славянъ погибла подъ напоромъ нЪмец- 
каго моря, такъ что теперь и слфда по- 
чти не осталось. И по отношенію къ со- 
срма событіямъ исходъ неравной 

орьбы не трудно предсказать; съ одной 
стороны од®тый въ броню кулакъ, съ 
другой дфти школьнаго. возраста. При 
этомъ постоянныя напоминашя изъ Бер- 
лина, что это еще цвЪточки, а ягодки бу- 
дуть впереди. 

ГдЪ источникь этой смертельной борь- 
бы? Есть ли это только «проведене въ 
жизнь правительственныхъ мФропріятіЙ», 
или же мы имфемъ дфло съ болЪе глубо- 
кимъ явленемъ—враждой двухъ народно- 
стей, столкнувшихся на историческомъ 
пути? 


«РОК! 5\а% ѕуіафет, ше Бедже Хіетіес 
Роіакожі бгаѓет» (т. е. пока мірь стоить, 
полякъ съ нЪмцемъ не будутъ братьями} 
отвЪчаетъ на этоть вопросъ старое поль- 
ское присловье, предоставляя ученымъ 
разбираться, по какой причин$ полякъ и 
нЪмецъ обязаны такъ крБпко сердиться 
другъ на друга. Но ученые—народъ себЪ 
на умЪ и, порывшись въ исторіи, нахо- 
дятъ, что поляки и н$фмцы не только не 
имфютъ причинъ враждовать, но даже 
должны жить душа въ душу. Въ такомъ 
смыслЪ рЪшаетъ вопросъ г. Ашкенази, въ 
сборникЪ котораго помфщено небольшое 
изслБдованіе объ отношеніяхъ нБмцевъ 
къ полякамъ въ прошломъ !). Посмотримь, 
каковы доводы этого ученаго. 

Углубляясь въ тьму временъ, г. Ашке- 
нази готовъ допустить, что въ доистори- 
ческую эпоху, когда народы еще не осЪ- 
ли твердо на своихъ теперешнихъ мф- 
стахъ, могли происходить частыя столкно- 
венія между прочимъ и нЪмцевъ съ поля- 
ками, но они вовсе не были вызываемы 
какою-либо исключительною племенной 
ненавистью. Боролись два звЪря изъ-за 
куска добычи и только. Далће стоитъ на 
очереди знаменитая борьба еще не окр5п- 
шаго, но уже вполнЪ сформировавшагося 
польско-литовскаго государства съ нЪ- 
мецкимъ орденомъ. Ученое искусство по- 
лагаетъ г. Ашкенази видфть здсь дока- 
зательство... мирныхъ культурныхъ отно- 
шеній между нЪмцами и поляками. «Борь- 
ба съ орденомъ, разсуждаетъ нашъ уче- 
ный, не была собственно борьбой съ н%- 
мецкимъ элементомъ, такъ какъ орденъ, 
хотя и рожденъ оть источника римско- 
германской империи, но представлялъ со- 
боюкосмополитическое предпріятіе, въ ро- 
дЪ какь бы воинствующихъ іезуитовъ въ 
восточно-европейскомь ПарагваЪ»; съ 


1) Зрушош Ав2Кепа2у. ХҮставу Швіогусгпе. 
1902. 
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одинаковою легкостью сердца крестонос- 
цы предназначали къ избіенію какъ сла- 
вянскія поселенія, такъ и нЪмецкій Дан- 
цигъ, одинаково сосали и намфренно дер- 
жали въ умственномъ мрак какъ поля- 
ковъ, такъ и нЪмцевъ. Поэтому въ войнЪ 
противъ ордена плечомъ къ плечу шли 
полякъ и нЪмецъ, а когда орденъ былъ 
сломленъ, то придушонные имъ нфмцы 
добровольно приняли подданство поль- 
ской короны. «Әтоть актъ добровольнаго 
подданства,говорить г. Ашкенази, учинен- 
ный съ полной, зрЪлой и непринужденной 
сознательностью (это въ ХІУ вФкФ та- 
кая сознательность?) спокойнымъ осФд- 
лымъ населеніемһ, представляющимъ со- 
бою, въ противоположность жаднымъ кре- 
стоносцамъ, истинно-творческое и здоро- 
вое начало культуры н$мецкой, являясь 
прекраенфйшимъ и очень рфдкимъ исто- 
рическимъ актомъ, былъ вм%ст% съ тфмъ 
предсказателемъ тБхъ здоровыхъ куль- 
турныхъ сосЪдскихъ отношеній, которыя 
могли и должны были существовать меж- 
ду двумя великими (|) народами». 

Эти добрососЪдскія взаимныя отноше- 
нія создались безъ затруднен! и затБмь 
развивались въ течене послъдующихъ 
двухъ столЪтій. На почвЪ этихъ отноше- 
ній выростала на равныхъ правахъ и съ 
одинаковой силой «мирная, высокая и са- 
мородная ассимилирующая сила польска- 
го народа», соразмЪрная сосБдней нмец- 
кой. Въ то время какъ Силезія онЪмечи- 
валась, еше быстрБе и шире ополячива- 
лось нБмецкое мёщанство въ польскихъ 
городахъ. Прежде же всего ополячива- 
лось населеніе принявшей польское под- 
данство восточной части Пруссіи, и оно- 
то именно, достигая зажиточности подъ 
польскимъ владычествомъ и постепенно 
привязываясь къ Польш%, призвано бы- 
ло стать посредникомъ въ обшенін между 
тогдашними нъмцами и Польшей. · 

Это общеніе было полезно для обЂихъ 
сторонъ, хотя, по мнФӛнію г. Ашкенази, 
Польша больше отдавала, чфмъ получа- 
ла.ДажеизьболБеотдаленныхһ пунктовь 
нЪмецкой земли молодежь шла за духов- 
ной пищей въ Польшу, и матрикулы Кра- 
ковской академін пестрятъ нъмецкими ра. 
миліями. Тутъ, въ стфнахъ стараго Кра- 
кова, извЪстный нфмецъ Целлесъ слагаль 
свои латинскія оды, сюда же, по его слЪ- 
дамъ, появлялись издалека его земляки 
и не только за тЪмъ, чтобы учиться, но 
и за т5мь, чтобы «зажечь свой свЪтиль- 
никъ у очага эрудищи и просвБшенія поль- 
скаго». Съ другой стороны молодые — 
леи, Замойскіе, Сапфги спЪшили въ нЪ- 
мецкіе университеты въ Прагъ, Лейпциг, 
Страсбург$; многіе воспитались на тво- 
реніяхъ нЪмецкихъ гуманпстовь, были и 
такіе, что могли гордиться личной друж- 
бой съ Меланхтономъ и Эразмомъ Рот- 
тердамскимъ. Польша въ то время под- 
держивала самыя оживленныя умствен- 
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ныя сношенія съ Италіей, и не разъ слу- 
чалось, что откровенія Ренессанса, выне- 
сенныя польскими пилигримами, уже 
окольнымъ путемъ проникали къ н5м- 
цамъ, которые, напримЪръ, съ произведе- 
ніями Анакреона знакомились по перело- 
женіямъ Кохановскаго и изъ трактатовъ 
Фризъ-Модржевскаго узнавали политиче- 
скіе взгляды Аристотеля и Цицерона. 
Въ общемъ если бы сдФлать подсчеть, 
кто кому болыше обязань быль вь ту 
эпоху, то, по мнӛнію г. Ашкенази, вы- 
шло бы такъ, что нбмцы остались въ дол- 
гу предъ поляками и питали къ нимъ даже 
чувство признательности. Когда швед- 
ская война привела цвфтущую раньше 
Польшу въ опустошенный видъ, среди 
нфмцевъ раздавались сочувственные го- 
лоса по адресу ея и протесты противъ 
шведскаго нашествія; такъ, житель Франк- 
фурта на Майн%, авторъ «Рооша ѕиѕ- 
рігапѕ», оплакивалъ страданія «вздыхаю- 
щей Р$чи Посполитой», а ученый у 
шусъ предсказывалъ печальныя послъд- 
ствія для Европы въ случа упадка Поль- 
ши. А когда Польшф удалось выкараб- 
каться изъ шведскихъ рукъ, опять таки 
изъ нфмецкихъ земель раздаются радо- 
стныя привЪтствія; даже Лейбницъ гово- 
рить Польш комплименты, рекомендуя 
ей во время безкоролевья кандидатомъ на 
тронъ своего патрона. Чрезъ нЪсколько 
лЪтъ звфзда Польши заблистала въ по- 
слЬдній разь яркимъ свЪтомъ, когда Со- 
бЪсскому удалось отбить турокъ и спасти 
цфлую Европу отъ ихъ дикаго нашествия. 
Польша въ то время стала чрезвычайно 
популярной, а имя СобЪсскаго окружено 
было самымъ свтлымъ ореоломъ. Воз- 
никла цфлая литература, воспБваюшая 
его подвигъ; первенство здБсь принадле- 
жить литератур нЪмецкой, гд съ небы- 
валымъ обиліемъ, въ стихахъ и въ проз%, 
въисторическихъизелфдован!яхъ и одахъ, 
въ драм и даже роман прославлялось 
его имя. «Такъ распрощались между со- 
бой поляки и нфмцы въ ХҮП ст.». 
КонецъэтогостолЪтіяознаменованъбылъ 
еще однимъ событіемъ, долженствовав- 
шимъ имфть благопріятное вліяніе на 
дальнЪйшее развитіе добрыхъ отношеній 
между поляками и нмцами. Электоръ 
саксонскій, потомокъ одной изъ самыхъ 
старинныхь фамилій, сталь королемь 
польскимъ. Хотя семидесятилЪтнее прав- 
леніе Саксонской династи по своимъ ре- 
зультатамъ было пагубно и для Польши 
и для Саксоніи, тфмъ не менФе въ обла- 
сти ие сношеній связи стали 
тфенЪе. У саксонцевъ вполнф естественно 
появилась любознательность по отноше- 
нію Польши, и въ отвфтъ на соотвЪт- 
ственный спрось появилось множество 
историческихъ, юридическихъ и геогра- 
фическихъ изсльдованій о Польш%, напи- 
санныхъ съ тою педантическою обстоя- 
тельностью, которая издревле присуща 


148 


- МАМАМА А" —— 


нфмецкимъ ученымъ. Много также изсл%- 
дованій о Польш$Ъ на нЪБмецкомъ языкБ 
появлялось въ Торн и Данциг$, входив- 
шихъ въ составъ Польши. Въ Данцигв 
уже въ половинв ХҮП вка появилась 
газета на польскомь языкЪ. Въ ХҮШ вЪ- 
кБ, кромЪ трактатовь о Полышф на ла- 
тинскомъ и нБмецкомъ языкахъ, въ типо- 
графіяхъ печаталось много книгь и на 
польскомъ язык%5, и обыватели любили 
похвастать, что въ ихъ городЪ говорятъ 
и пишуть какъ на чистЬйшемъ н$мец- 
комъ язык, такъ и на чиствйшемь поль- 
скомъ. ТрехсотлЪтняя годовщина присое- 
диненія этого города къ Польш% ознаме- 
нована была выпускомъ громаднаго чи- 
сла юбилейныхъ издан. НЪкоторые нЪ- 
мецкіе ученые сдфлали своею спещаль- 
ностью изеслЪдованіе Польши; таковь Бо- 
гумиль Ленгнихъ, издавшій «Піе роіпі- 
всһе ВіМіобһек», авторъ длиннаго ряда 
историческихъ и юридическихъ тракта- 
товь, среди которыхъ есть не потерявшіе 
своего значенія и досел%. 

Въ правленіе Станислава-Авгүста, до- 
статочно пренебрежительно относившаго- 
ся къ полякамъ и предпочитавшаго окру- 
жать себя разными авантюристами изъ 
Италіи, Франціи, а то даже и Америки, 
нЪмецко-польское общеніе въ вопросахъ 
науки ин искусства все-таки не прекрати- 
лось. Лаврентій Митцлеръ де-Коловъпред- 
принялъ въ Варшав% рядъ переводовъ съ 
польскаго на нЪмецкій подь заглавіемъ 
«\агѕсһацег ВЪПофекК», въ цфляхъ озна- 
комленія нфмцевъ съ польской литерату- 
рой (послБ Митцлера предпріятіе это про- 
должаль вести Штейнеръ). Въ предисло- 
він кь этому изданію Митцлерь горячо 
воэставаль противь предразсудка, будто 
бы польскій языкъ рЪзокъ и неуклюжъ 
для утонченнаго западнаго уха. ПримФВру 
Митцлера послЪдовали другіе,переводы съ 
польскаго выходили одинъ за другимъ. 
Изъ современныхъ польскихъ писателей 
наиболфе посчастливилось Красицкому, 
который почти цфликомъ былъ переведенъ 
по-нъмецки. Гердеръ перевелъ латинскія 
оды Сарбіевскаго. Библіотекарь Залус- 
кихъ, каноникъ Зенитъ-Яноцкій издалъ 
на нЪмецкомъ языкБ «Словарь современ- 
ныхъ польскихъ ученыхъ», откуда на за- 
падЪ Европы впервые узнали объ уровнЪ 
письменности въ Польш; съ тБхъ поръ 
въ такихъ изданіяхъ, какъ «Минерва» 
Архенгольтца, «ОбозрЪніе» Шлецера, «Ге- 
тингенскія Записки», начинають появ- 
ляться обетоятельные отчеты о литера- 
турныхъ теченіяхъ въ Польш. Нашелся, 
правда, одинъ нфмець, который обозвалъ 
‚поляковъ варварами и объявилъ, что они 
не имЪли, не нмЪютъ и имфть не могутъ 
ни настоящаго просвВіценія, ни настоя- 
щей литературы. Это былъ не кто иной, 
какъ Фридрихъ Великій, но его мн%ніе 
г. Ашкенази объявляеть ребяческимъ, 
такъ какъ тоть же Фридрихъ увЪрялъ, 
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что и нмцы варвары, что и нӛмецкой ли- 
тературы никакой не сушествуеть. 

то касается поляковъ, то и они ока- 
зывали н5мцамь нЪкоторую долю внима- 
нія. Правда, по давней традицін и при- 
мру двора поляки интересовались боле 
всего Франщей; но и н5мцы были въ че- 
сти. Поляки интересовались н5мецкой ли- 
тературой, въ Варшав$ появились мно- 
гочисленные польскіе переводы съ нф- 
мецкаго. Особенно охотно переводились 
идилліи Гесснера, имъ даже подражали. 
Богуславскій съ своей труппой нерЪдко 
знакомилъ польское общество съ Лессин- 
гомъ, Шиллеромъ, даже съ Коцебу. Н%- 
мецкій языкъ, повидимому, былъ въ ходу: 
грамматика нЪмецкая Готтшеда вышла 
въ ВаршавЪ третьимъ изданіемъ. 

Эпоха равдЪловъ не вызвала со стороны 
нфмцевъ такого взрыва сочувствія къ по- 
лякамъ, какой былъ бы пріятенъ г. Аш- 
кенази. Барская конфедерація и первый 
раздыль нашли отголосокь въ двухъ 
лишь произведеніяхъ — и это все. Зато 
послБ перваго разцфла, участились путе- 
шествія нБмцевь по польскимъ землямъ, 
а вмБстБ съ т5мь появляются описанія 
путешествій, въ числЪ которыхъ пер- 
вое мЪсто занимаютъ путевыя записки 
Шультца—остраго наблюдателя, хотя и не 
всегда справедливаго въ своихъ оцЪн- 
кахъ. Одну недӛлю провель въ Полыш$ 
Гёте, посБтившій Олькушь, Краковъ и 
Ченстоховъ. Можете себ представить не- 
годованіе г. Ашкенази на Гёте, въ до- 
рожныхъ мемуарахь котораго дается 
совЪтъ правительству онфмечивать поля- 
ковь при содЪйствіи странствующихъ 
нфмецкихъ труппъ. Правда, г. Ашкенази 
туть же ув%ряеть, что Гете, когда лично 
тат князя Адама Чарторыйскаго и 

ицкевича, расточалъ комплименты поль- 
скимъ дамамъ въ Маріенбад%+ и, очевидно, 
составилъ болфе высокое, болБе достой- 
ное его самого, представленіе о польскомъ 
народ. Относительно знакомства Гёте 
съ Мицкевичемъ, породившаго настоящія 
легенды, отъ которыхъ теперь торопятся 
отказаться сами же поляки, намъ уже 
приходилось говорить; что касается ком 
плиментовъ польскимъ дамамъ, то неуже- 
ли ихъ достаточно, чтобы дЪлать выводь 
объ измЪненіи взглядовъ Гете на поль- 
скій народъ и его судьбы? 

Два послЪднихъ раздфла Польши при- 
влекли «ц5лую волну сочувствия и симпа- 
тіи» къ польскому народу совсБхьконцовь 
Германи. Прусскій чиновникь Вернеръ 
написаль оду «Къ народу», ГДЕ посы- 
лаеть благословене польскому оружію; 
франконець Рембанъ всю свою жизнь 
посвящалъ горячей защит польской 
справы. Вообще нфмцы, подъ тяжелымъ 
гнетомъ жертвъ, принесенныхъ въ эпоху 
наполеоновскихъ войнъ, недовольные су- 
ществовавшимъ нихъ режимомъ, съ 
особенной симпатіей относились къ ве- 
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ликодушію императора Александра І, ко- 
торый не колебался предоставить поля- 
камъ широкія политическія права; они съ 
интересомь слЪдили за развитіемъ «кон- 
грессувки», жадно прислушивались къ 
тому, что дБлалось и говорилось на бе- 
регахь Вислы. Событія 1830—1831 гг. 
снова дали поводь нфмцамъ заявить свои 
симпатіи къ Польш%. Гейне, хотя и зло 
посмъялся надь безладицей эмиграціи 
польской, не преминулъ въ нЪкоторыхъ 
стихотвореніяхъ съ сочувствіемъ упомя- 
нуть о невзгодахъ польскаго народа. 
Создался даже спеціальный родъ поэзіи 
«Ро!епіутік» въ лиц Геббеля, Плятена, 
Ауспера и др. Это были, впрочемъ, по- 
слфдюе сочувственные голоса по адресу 
поляковъ. Къ дальнЪйшимъ перемфнамъ 
въ жизни польскаго народа нЪмцы оста- 
лись совершенно равнодушны. 

Въ своемъ этюдЪ г. Ашкенази нагро- 
мождаеть такъ много волнь сочувствія 
нфмцевь къ полякамъ и наоборотъ, что 
приходится удивляться, какъ это оба 
народа не захлебнулись въ нихъ. Каза- 
лось бы, чего лучше? А между тфмъ въ 
результат —«рок! ѕжіаё ѕуіаќет, ше һей- 
2\е Міетіес РоһаКоуғі Бгаќѓегп». 

Очевидно, тутъ что-то не такъ, хотя 


наука и вообще письменность предста- 


вляють одинъ изъ болфе легкихъ спосо- 
бовъ взаимнаго ознакомленія «людей раз- 
ныхъ кастъ и странъ», но необходимо 
признать, что братство народовъ создает- 
ся другими факторами, растетъ и пи- 
тается въ иной атмосфер%. Читатель, безъ 
сомнФнія, и самъ уже усп$ль вывести 
заключеніе, что подобранные г. Ашкена- 
зи факты, въ которыхъ отражались по- 
пытки нБмецко-польскаго сближенія, въ 
общемъ слишкомъ мелки и ничтожны, 
чтобы на нихъ можно было основывать 
выводъ о былой симпатін нмцевъ къ 
полякамъ. Въ самомь длЪ, откинемъ 
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прежде всего всЪ трактаты и оды, писан- 
ныя нмцами въ честь Польши и потре- 
воженныя г. Ашкенази совершенно на- 
прасно, такъ какъ, очевидно, никакой роли 
для установки тБхъ или другихъ отно- 
шеній между нБмцами и поляками они 
не сыграли. Что останется? Борьба Поль- 
ши съ Тевтонскимъ орденомь, которая 
должна была сдфлать для поляковъ не- 
навистнымъ самое имя тевтона. Г. Ашке- 
нази хочеть стушевать отрицательное 
значене этой борьбы, но это трудъ не- 
благодарный, да и напрасный; кого ду- 
маетъ удивить этоть ученый своими на- 
тяжками? Что же касается раздававша- 
гося иногда изъ Германіи сочувствія къ 
полякамъ по поводу ихъ бЪдствій, то это 
были единичныеслучаи; сочувствовали при 
этомъ на словахъ, а не на дЪлф. А на сло- 
вахъ сочувствовать вЪдь всегда легко; его 
поэтому и въ счегь брать не стоитъ. 

Вопреки желаню г. Ашкенази, читатель 
можетъ придти къ выводу совершенно не- 
ожиданному. Н$мцы и поляки, будучи со- 
сфдями, узнали другъ друга давно, узна- 
ли довольно близко. И въ результат 
нфмцы стали презирать поляковъ, а эти 
возненавид$ли нЪмцевъ. | 

Свой этюдъ г. Ашкенази заканчиваеть 
разными жалкими словами о томъ, что 
исторически почва благопріятствуетъ для 
польско-нфмецкой о что тепереш- 
няя политика есть дБло лишь прусскаго 
правительства, а не народа, что великіе 
народы должны свои отношеня устран- 
вать на основ любви, а не ненависти, 
что есть «истинные» нЪмцы, для кото- 
рыхъ эта истина еще не утратила, своего 
смысла. 

Пойдите-ка, поищите этихъ «истин- 
ныхъ» нЪмцевъ. Ужъ не они ли кричали 
въ парламентЪ, что правительство дер- 
жить себя въ Познани съ излишней мяг- 


костью... 





ХУДОЖЕСТВЕННЫЯ НОВОСТИ, 


Новости художественной археологи 


«Н. П. Кондаковъ Памятники христіанскаго искусства на Аөон%). 


Недалеко еше то время, когда слова: 
«Византія> и «византійскій» вызывали не 
только у «большой» публики, но и въ уче- 
номъ мір% представленіе о чемъ-то мер- 
твомъ, оцфпенфвшемъ въ своихъ формахъ 
и лишенномъ внутренняго движенія жиз- 
ни. Охотно останавливая свой взоръ на 
блестящемъ періодв греческой истори, 
историки обходили пренебрежительнымъ 
молчаніемъ средневЪковой, византійскій 
ея періодъ, считая его простымъ хроно- 
логическимъ знакомъ въ исторіи челов%- 
чества. Съ развитіемъ историческихъ зна- 
ній и литературы явились, однако, пытли- 
вые умы, которые не испугались окружав- 
шаго этотъ періодъ историческаго пред- 
убъжденія и постепенно съ разныхъ кон- 
цовъ, шагъ за шагомъ, стали проникать 
въ эту до сихъ поръ мало извЪфстную эпо- 
ху, открывая все новые и новые факты. 
Но и накопившіяся уже свЪдЪнія неоспо- 
римо свидЪтельствуютъ, что Византія сы- 
грала крупную роль въ истори челов%Ъ- 
чества не только какъ посредница, соеди- 
нительная черта между новой Европой и 
древнимъ греко-римскимъ міромъ, но и 
какъ самостоятельная сила, какъ центръ 
оригинальной культуры. Было время, когда 
этоть космополитическій городъ стоялъ 
во главф міровой жизни, и вліяніе его 
живо чувствовалось даже на отдаленнФй- 
шихъ окраинахъ тогдашняго міра.Распро- 
страняя свою культуру, Византія въ свою 
очередь подвергалась сильнфйшему вл я- 
нію всевозможныхъ не только европей- 
скихъ, но и азіатскихъ сосЪдей. По своему 
географическому положенію, городъ царя 
Константина былъ центромъ, куда стека- 
лись представители всъхъ средневЪко- 
выхъ народностей, которые неминуемо за- 
носили сюда и свои понятія, обычаи, искус- 
ство и свою поэзію. 

Вотъ почему всестороннее изученіе ви- 
зантійскаго міра получаетъ огромный ин- 


тересъ и распространяется все ниже и 
ниже какъ на запад, такъ и у насъ. 
Общее византиновЪд%Ъніе имло у насъ та- 
кого сильнаго представителя, какъ покой- 
ный академикъ Васильевскій, а спеціаль- 
ная вЪтвь византійской исторіи —исторія 
ея искусства нашла себЪ талантливаго 
и прозорливаго изелфдователя въ лицЪ 
нынБ здравствующаго академика СН. П. 
Кондакова. Нашъ ученый, выпустившій 
не мало классическихъ трудовъ по своей 
спеціальности, продолжаеть обогащать 
русскую науку новыми вкладами. ПослЪд- 
няя недавно появившаяся работа его по- 
свяшена памятникамъ христіанскаго ис- 
кусства на АөонФ. 

Не смотря на совмЪстные труды рус- 
скихъ, нЪмецкихъ, французскихъ и дру- 
гихъ ученыхъ, исторія византійскаго ис- 
кусства до сихъ поръ находится еще въ 
зачаточномъ состояніи. Лучше другихъ ея 
отд5ловь разработанъ отдфлъ церковной 
живописи и рукописныхъ миніатюръ, но 
въдь исторія искусства не можетъ и не 
должна ограничиваться, какъ раньше бы- 
вало, только изученіемъ живописи, скульп- 
туры п архитектуры. Въ нее должны вхо- 
дить всф отрасли человЪческой дфятель- 
ности, въ которыхъ участвуеть художе- 
ственная фантазія, въ род рЪзьбы по 
кости, ювелирнаго дла, орнаментики на 
стекл, полив, коврахъ и т. д. Въ этой 
области сдфлано еще очень мало: тутъ 
пока накапливаются факты и обобщенія, 
безъ которыхъ, собственно говоря, не мо- 
жетъ быть науки, дЪлать еще рискованно. 
Вотъ почему академикъ Кондаковъ счи- 
таеть насущной потребностью современ- 
ной византійской художественной архео- 
логій прежде всего отдфльныя, точныя 
изслЪдованія тфхъ или другихъ ея сто- 
ронъ и вопросовъ. 

Образцомъ такого рода монографій 
является вышеназванный трудъ самого 


НОВОСТИ ХУДОЖЕСТВЕННОЙ АРХЕОЛОГИ 
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г. Кондакова, гд} изложены результаты 
осмотра цфлой художеетвенно-археологи- 
ческой экспедищей, во главъ съ авторомъ, 
18 аеонскихъ монастырей и одного скита. 

Аөонъ съ его старинными, какъ бы от- 
рЪзанными отъ прочаго міра подвижни- 
ческими обителями, давно уже привлекалъ 
къ себф любопытные взоры ученыхъ, осо- 
бенно русскихъ. Еще знаменитый стран- 
ствователь петровскихъ временъ Василій 
Барскій оставилъ намъ простодушное, но 
подробное и точное описаніе аөонскихъ 
монастырей, настолько вЪрное, что и те- 
пері. можно распознать м%ста, о которыхъ 
онъ говорить. Затфмъ въ 50-хъ годахъ про- 
шлаго. вка надь изученіемъ сохранив- 
шихся на АөонЪ древностей не мало по- 
трудились два выдающихся представи- 
теля русской церкви, отлично знавшіе 
обыденный и историческій Востокъ. Это 
были архимандриты Порфирій и Анто- 
нинъ. ПослЪдній даже собралъ свой соб- 
ственный музей христіанскихъ древно- 
стей, который теперь нахолится, если не 
ошибаемся, въ вЪдЪніи Императорскаго 
Православнаго Палестинскаго Общества. 
Архимандритъ, а впослЪдствіи епискомъ 
Порфирій, хотя и не имлъ спеціальной 
художественной подготовки для своихъ 
изелЪдованій, но, какъ человЪкъ большого 
и живого ума, онъ отлично понялъ науч- 


ное значеніе аөонскихъ древностей и въ 


своихъ трудахъ возвыеился даже среди 
и. ученыхъ. 

сколько поздн$е, въ 1853 г., снаря- 
дилъ на Аөонь цфлую экспедищю съ о 
тографами, кошистами и рисовалыциками. 
П. И. Севастьяновъ. Онъ имфлъ цфлью 


скопировать лучшія въ художественномь 


отношешя иконы и драгоцфнные въ на- 
учномь смыслБ остатки прошлаго цер- 
ковнаго быта. Какь разъ въ это время и 
СвятБйшій Синодь былъ озабоченъ сохра- 
нешемъ памятниковъ нашей церковной 
старины, питавшейсявизантійскимъискус- 
ствомъ. Предпріятіе Севастьянова при- 
шлось очень кстати и изъ частнаго пре- 
вратнлась въ полуофищальное. 
Четырнадцать мЪсяцевъ работала, экспе- 
диція по разнымъ монастырямъ и обите- 
лямъ. Добыча ея была громадна. Ручные 
и фотографическіе снимки съ иконъ, окла- 
довъ, утвари, тканей и т. п. въ собраніи 
Севастьянова приходилось считать сот- 
нями. Къ сожалфн!ю, выборъ ихъ быль 
сдфланъ безъ всякаго разбора и истори- 
ческой критики, для которой, впрочемъ, 
тогда не пришло еще время. Научное зна- 
чеше коллекцін было заподозрЪфно и по- 
дорвано. Къ тому же и полное издане 
этой коллекщи не могло состояться, такъ 
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какъ у владфльца ея не хватило бы на 
это средствь, а то, что было издано, вовсе 
не было главнымъ и наиболфе важ- 
НЫМЪ. 

Вниманіе послфдующихъ ученыхъ из- 
сл$дователей Аөона было обращено уже 
не на предметы церковнаго обихода, & 
главнымъ образомъ на фрески и миніа- 
тюры. 

Такимъ образомъ областьсобственно ху- 
дожественной христанской археологи от- 
носительно византійскаго періода остает- 
ся до сего времени мало разработанной, 
и академику Кондакову приходится еще 
прокладывать пути и тропинки для буду- 
щихъ изслЪдователей. Помимо этой труд- 
ности, есть еще другое досадное препят- 
ствіе для археологическаго изученія Аөо- 
на. Греческіе монахи крайне ревниво от- 
носятся къ остаткамъ своихъ когда-то бо- 
гатЪйшихъ, но въ теченіе вЪковъ расте- 
рянныхъ ризницъ. Съ большимъ трудомъ 
удается осмотрЪть монастырскія досто- 
примфчательности. Нерфдко монахи или 
вовсе не показывають того, что имФеть 
научный интересь, или не позволяютъ 
снять съ предметовь фотографическіе 
снимки, въ увЪфренности, что этимъ обез- 
цфнивается ихъ археологическая стои- 
мость. Не смотря на эту досадную помЪ- 
ху, академику Кондакову удалось сдфлать 
множество снимковъ, которые и воспро- 
изведены съ его книг частью въ текст, 
частью въ видБ приложенія. ИзслЪдова- 
ніе касается какъ архитектуры старин- 
ныхъ аеонскихъ храмовъ и монас 
скихъ зданй, такъ и произведен стЪн- 
ной живописи, иконографін, иконныхъ 
окладовъ, рфзныхъ образковъ, ковчеж- 
цевъ и т. п. Обширная глава посвящена 
авторомъ изслЪдованію шитыхъ ризъ и 
облаченій, занавЪсей, воздуховъ, плаша- 
ниць и другихъ тканей, имфющихъ м%- 
сто въ церковномь и богослужебномъ оби- 
ход. Послфдняя глава книги разсматри- 
ваеть аөонскія такъ называемыя «лице- 
выя» рукописи, т.-е. рукописи, украшен- 
ныя иллюстраціями. 

Какъ видить читатель изъ краткаго 
перечня содержанія новаго труда г. Кон- 
дакова, авторъ касается въ немъ самыхь 
разнообразныхъ областей византійскаго 
церковнаго искусства, выбирая вопросы 
наиболфе трудные и неразработанные. 
Благодаря богатству фактическаго содер- 
жанія, огромной учености автора и его 
строгому способу изел$дован!я, «Памят- 
ники христіанскаго искусства на АөонФ» 
сдблаются необходимою книгой для за- 
нимающихся христіанской художествен- 
ной археологіей. 
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ХРОНИКА. 


Комета 0 1902 г. (комета Перрине) !). 


Телескопическія кометы, т. е. кометы, 
видимыя лишь при посредствЪ болЪе или 
менфе сильной астрономической трубы, 
навъщаютъ нашу солнечную систему ка- 
ждый годъ, и ихъ бываетъ даже нЪсколь- 
ко въ течеше года, но давно на неб% сЪ- 
вернаго полушаря не появлялись блестя- 
щія кометы, доступныя обыкновенному 
невооруженному зрЪфню. За посл%дніе 
полъ-въка самая великолфпная, гранді- 
озная комета пламенЪла на нашемъ небо- 
сводъ въ 1858 году; затмъ слЪдовали чу- 
десныя кометы 1861 и 1862 годовъ и пре- 
красныя въ 1874, 1881 и 1882 годахъ. До- 
вольно красивая комета сіяла въ 1886 го- 
ду, съ 18-го по 28-еапрЪля(новаго стиля), по 
ночамъ, передъ восходомъ Солнца. А оби- 


татели южнаго полушаря были награ- 
ждены еще зрБлищемъ блестящихъ небес- 
ныхъ визитеровъ въ 1887 и 1901 годахъ. 
Видимыя невооруженнымъ глазомъ коме- 
ты достаточно р$дки, и ихъ приходится 
по одной, да и то слабой, на каждыя че- 
тыре-пять лЪтъ, какъ говорить Камиллъ 
Фламмаріонъ, напечатавшій въ посл%д- 
немъ номер «Бюллетеня Французскаго 
астрономическаго общества» замЪтку о 
новой комет 1902 года. Что же касается 
выдающихся по размфрамъ и блеску ко- 
меть, поражаюшихь и привлекающихъ 
общественное вниманіе, то онъ еше болЪе 
рЪдки, и, напримЪръ, для неба Францін,- 
можно считать, для неба Европы,-число 
ихъ съ 1858 года равняется шести. 


1) Появляющіяся въ течене года кометы обозначаются буквами латинскаго алфавита 
нъ порядк$ времени ихъ отерытія, независимо отъ названія ихь именемъ открывшаго 


астронома. Комета 0 1902 г. 
была открыта весною. 





вторая комета въ нынфшнемтъ году: первая (телескопическая) 


чи 





1-го сентября(новагостиля)!), нынфшняго 
года, въ 4 часа утра, на обсерваторіи Ли- 


ка, въ Калифорнін, астрономъ Перрине ` 


открылъ въ созвБздін Персея комету въ 
видъ блЬдной, нфсколько продолговатой 
туманности, въ 4! средняго діаметра 9-ой 
величины блеска (по звЪздной шкал%); 
положеніе ея на небъ опредълялось сл%- 
дующими координатами: 49 прямого вос- 
хожденія и 35° сфвернаго склоненія. На 
другой день, независимо отъ Перрине, въ 
полной неизвЪстности объ его открытии, 
Борелли на обсерватории въ Марсели от- 
крылъ ту же комету съ блестящимъ яд- 
ромъ въ центрЪ туманности. Циркулярная 
депеша международнаго центральнаго 
астрономическаго телеграфнаго бюро въ 
Кил% оповфстила вс$ обсерваторін объ 
открытіи Перрине. 3-го сентября Шофардэ 
на Безансонской обсерваторіи опред%- 
лилъ видимые размры кометы: попереч- 
никъ ядра ея равнялся 3’, а длина хво- 
ста, въ видф метелки, съ расположенной 
въ юго-западномъ направлен!и осью, из- 
мЪрялась семью минутами дуги. На осно- 
ванін трехъ наблюденій, произведенныхъ 
1-го сентября наобсерваторіи Лика, 2-го на 
‘обсерватор!и «Уранія» въ Берлин% и 4-го 
въ Копенгагенской, Элисъ Штромгренъ 
вычислиль орбиту кометы Перрине; ре- 
зультаты этого вычисленія дали возмож- 
ность опредфлить впередь перемщенія 
кометы по небесному своду въ областяхъ 
разныхъ созвЪздій. 

Движеніе кометы Перрине очень бы- 
строе; съ каждымъ днемъ она все больше 
и больше приближается къ Солнцу и къ 
ЗемлЪ. 24-го сентября она находилась на 
разстояніи 210 милліоновъ километровъ 
отъ Солнца и въ 85 милліонахъ киломе- 
тровъ отъ Земли. 4-го октября она прошла 
въ 55 милліонахъ километровъ отъ насъ, 
на самомъ близкомъ разстоянін, и затЪмъ 
стала удаляться отъ Земли, —пройдя, такъ 
сказать, мимо нея, приближаясь къСолн- 
цу. При такихъ условіяхъ комета, стала 
видимой для невооруженнаго глаза. Въ 
кратчайшемъ разстояніи отъ Солнца (въ 
перигеліи), именно 59 милліоновъ киломе- 

овъ, комета будетъ находиться 23-гоноя- 

ря. Обогнувъ въ своемъ неустанномъ 
быстромъ движеніи центральное свЪтило 
нашей солнечной системы, комета бүдеть 
мчаться назадъ по другой вЪтви своей 
разомкнутой ‘орбиты въ безконечность 
мірового пространства. При такомъ дви- 
женін въ пространетвЪ путь кометы про- 
кладывается на звЪздной сферв слфдую- 
щимъ образомъ съ момента открытія ея 
Перрине до #3-го ноября: созвЪздіе Персея, 
Кассопеи, Лебедя, Лиры, Геркулеса, Змће- 
носца. 


1) Вс даты по новому стилю. 
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Новыя гипотезы о втроеніи Солнца, 
и его дЪятельности. 


(Гипотеза Эмдена.-Гипотеза Юшуса.—Рабо- 
та Нормана Локіера о связи между протубе- 
ранцами и земнымъ магнетизмомь). 


Гельмгольтць показаль, что въ ат- 
мосферф могутъ существовать слои воз- 
духа различныхъ плотностей, строго раз- 
граниченныхъ съ обфихъ сторонъ и дви- 
жущихся съ различными скоростями. 
Вдоль пред$льныхъ поверхностей этихъ 
слоевъ, какъ и на поверхности воды, об- 
разуются волны, существованіе которыхъ 
обнаруживается расположешемъ обла- 
ковъ параллельными грядами или же осо- 
быми движеніями, испытываемыми воз- 
душнымъ шаромъ, залетфвшимъ въ та- 
кую область. Эту теорію Эмденъ (въ <Ав- 
ігорһувіса! Чоигпа]») старается распро- 
странить и на физическую дфятельность 
Солнца, которое онъ считаетъ огненно- 
жидкимъ до большой глубины шаромъ. 
Теряя теплоту оть стужи мірового про- 
странства, внвшнія массы солнечной ре 
ры становятся болЪе плотными и поэто- 
му опускаются внизъ; при чемъ онЪ пе- 
редвигались бы только по направленію къ 
центру, если бы Солнце было неподвижно, 
но такъ какъ наше дневное свЪтило вра- 
щается вокругъ своей оси, то эти массы, 
сохраняя отчасти свои линейныя скоро- 
сти, свои плотности и свои температуры, 
перемфщаются слоями, которые скользятъ 
одинъ по другому пограничными поверх- 
ностями съ обБихъ сторонъ. По предпо- 
ложеніямъ и вычисленіямъ Эмдена, эти 
поверхности были бы поверхностями ги- 
перболоидовъ вращения, и вдоль тЪхЪ изъ 
нихъ, которыя наиболфе близки къ оси 
Солнца, разности тангенщальныхъ скоро- 
стей были бы наиболышя, а, слБдователь- 
но, и дБЙствія тренія были бы наиболЪе 
значительныя. Отсюда Эмдень заклю- 
чаеть, что поверхность Солнца должна об- 
ладать въ полярныхъ областяхъ болфе вы- 
сокой температурой, чЪмъ на экваторЪ и 
меньшей угловой скоростью. Это послЪд- 
нее обстоятельство уже давно хорошо 
извЪстно, но первое еще нуждается въ 
провркЪ и подтвержденіяхъ. На выше- 
указанныхъ разграничивающихъ поверх- 
ностяхъ слоевъ заключаются вс условія, 
необходимыя для образованія тЪхъ боль- 
шихъ волнъ, какія, разбиваясь, даютъ на- 
чало громаднымъ вихрямъ. Этими вихря- 
ми уравниваются скорости и температу- 
ры двухъ смежныхъ слоевъ значительно 
скорФе, чъмъ это могло быть произведено 
внутреннимъ тревшемъ и теплопровод- 
ностью; и существованіемъ Такихъ’ вих- 
рей внутри Солнца можно объяснить обра- 
зованіе солнечныхъ пятенъ со всЪми ихъ 
особенностями. По Әмдену, какъ и по Фак, 
характерный видъ солнечныхь пятенъ 
объясняется вихревымъ движешемъ; по 
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той и по другой теорін солнечныя пятна 
разсматриваются какъ вихри, но Фай счи- 
таетъ пятна локализованными на поверх- 
ности Солнца, а Эмденъ полагаетъ, что 
пятна образуются на всЪхъ глубинахъ, на 
поверхностяхъ, раздъляющихъ различные 
слои солнечной сферы. 

Въ одномъ изъ недавнихъ засБданій 
Королевской академіи наукъ въ Амстер- 
дамы профессоръ Юліусъ предложилъ 
свою гипотезу явленій на Солнц%, выве - 
денную имъ на основанін изученія спек- 
трограммъ послЪдняго полнаго солнечна- 
го затменія. Отвергая идею существова- 
нія перемънныхъ слоевъ различныхъ ве- 
ществъ въ солнечной атмосфер%5, Юліүсъ 
полагаетъ, что въ газообразныхъ тфлахъ 
какъ внутри, такъ и на поверхности раз- 
сматриваемой сферы различные элементы 
т%сно перемЬшаны между собою (какъ въ 
баллонЪ со смЬсью различныхъ газовъ), 
и количество элементовъ большаго үдБль- 
наго вЪса возрастаетъ съ глубиною. Ком- 
бинація скоростей восходящихъ теплыхъ 
теченій и нисходящихъ колоннъ газовъ 
порождаетъвихри истолкновенія частицъ, 
вњ этимъ обусловливается неправильное 
свЪторазсвяніе въ тфхъ мЪстахъ, гдЪ 
встръчаются два или н$сколько вихрей. 
Поэтому, по мнӛнію Юліуса, хромосфера 
сь ея выступами (или протуберанцами) 
является системою волнъ и вихрей, кото- 
рые становятся видимыми на болЪе или 
менЪе значительномъ разстояніи отъ края 
Солнца вслдствіе анормальнаго свЪто- 
разсЪянія, исходящаго изъ болфе глубо- 
кихъ слоевъ. Профессорь Юліусъ зам%- 
чаетъ, что такимъ путемъ избЪгается до- 
статочно неправдоподобное предположеніе 
о тфхъ умопомрачающихъ, неслыханныхъ 
скоростяхъ частицъ матеріи, которыя на- 
блюдались нкоторыми астрономами въ 


солнечныхь протуберанцахъ. ДФйстви- 


тельно, по гипотез Юліуса, въ протубе- 
ранцахъ, или огненныхъ выступахъ на по- 
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верхности Солнца, мы имфемъ дЪло не съ 
быстрымъ передвижешемъ матери, а про- 
сто съ послфдовательными видами одно- 
го и того же внутренняго явленія на раз- 
ныхъ высотахъ. Скорость волнешя мор- 
ской прибрежной пЪны, производимой раз- 
бивающимися о наклонный берегь вол- 
нами, можетъ представлять намъ анало- 
гичный примЪръ. 

Какъ извЪстно, между физическою д%я- 
тельностью на поверхности Солнца и н%- 
которыми земными явленіями существуетъ 
тБсная связь. По этому вопросу въ по- 
сл5днее время выдфляются капитальныя 
работы англйскаго астрофизика, сэра Нор- 
мана Локіера, о которыхъ мы уже гово- 

или своевременно въ нашемъ журнал% 1). 

едавно имъ опубликованы результаты 
новфйшихъ изслЪдованій въэтой области— 
именно, о соотношенін между протуберан- 
цами на солнечномъ дискБ и явленіями 
земного магнетизма. Локіеръ, изучая пре- 
красную серю наблюденій надъ Солн- 
цемъ, произведенныхъ съ 1871 года ита- 
ліанскими астрономами Таккини, Риччо 
и другими, подсчиталъ число протуберан- 
цевъ для каждой широты солнечной сфе- 
ры и сравнилъ эти числа съ количествомъ. 
сильныхъ магнитныхъ пертурбацій и об- 
щимъ ходомъ колебаній земного магне- 
тизма. Выводы изъ этого изслЪдованія 
получились слЪдующіе: 

1) Эпохи сильныхъ магнитныхъ бурь 
(стеді по классификащи Эллиса) и уси- 
ленной д5ятельности хромосферы близъ 
полюсовъ Солнца совпадаютъ. 


2) Общая кривая хода земного магне- 
тизма--почти такая же, какъ и кривая 
числа протуберанцевъ, наблюдавшихся 
вблизи солнечнаго экватора. 


1) См. сентябрьскую и декабрьскую книги 
«Новаго Журнала Иностранной Литературы» 
за прошлый, 1901-ый годъ. 








ИЗЪ ГАЗЕТЪ и ЖУРНАЛОВЪ. 


Къ разгадкь происхожденія органическаго міра. 


Докторъ Ледюкъ во Франціи недавно 
открылъ способъ воспроизведенія органи- 
ческой клфтки искусственнымъ путемъ. 
Сообщая объ этомъ новомъ замЪчатель- 
номъ шаг научнаго знанія, лондонскій 
журналъ «Тһе Асадету апі Ішегайшге» 
замфчаетъ, что попытки «изобрЪсти че- 
ловъка» были извстны еще съ са- 
мыхъ раннихъ временъ. Такъ, намъ из- 
вЪстны опыты въ этомъ направленіи Па- 
рацельса, базельскаго врача ХУІ сто- 
лЪтія, который высказываль, правда въ 
аллегорической таинственной гипотез%, 
что изъ нфкоторыхъ химическихъ ве- 
шествь можно получить въ осадкЪ т5ло 
человЪка, котораго можно вскормить и 
даже вопрошать о «тайнахъ скрытыхъ 
оть насъ вещей». Можеть быть, со сторо- 
ны Парацельса это была тщательная по- 
пытка описать загадочнымъ языкомъ ка- 
кой-либо опытъ, при которомъ онъ подра- 
жалъ жизненнымъ явленіямъ, такъ какъ 
ясно, что этотъ разсказъ не можетъ быть 
принять на вру дословно! такъ какь че- 
ловфческое существо, ни какое-либо жи- 
вотное не можетъ получиться въ видЪ 
осадка жидкости, какъ минераль. Вс5 
извфстныя намъ живыя существа, какъ 
растенія, такъ и животныя—существа 
сложныя, такъ какъ тфло ихъ состоитъ 
изъ одного или нЪъсколькихъ организмовь, 
называемыхъ клЬтками; послоднія, мо- 
жетъ быть, состоятъ въ такомъ же отно- 
шенін къ матеріаламъ, изъ которыхъ онЪ 
образовались, какъ кристаллъ къ аморф- 
ному состоянію того же минерала. 

ПростБйшее живое существо есть «мо- 
нера», живущая на глубинф океановъ; 
это—комокъ альбумина, величиною въ бу- 
лавочную головку, безъ всякой видимой 
дифференціаціи частей. Ближайшая къ 
ней болБе сложная форма «амеба» состоитъ 
изъ клЪтки. КлЪтки подлежатъ тому же 


закону, какь многіе другіе предметы въ 
природЪ, именно, многія изъ нихь при- 
званы, но не многія избраны, милліоны 
клфтокъ умираютъ, чтобы то сложное 
цфлое, которое изъ нихъ составлено, могло 
жить. ТБло такого живого существо, какъ 
человЪкь, тоже не представляетъ единич- 
наго цфлаго, какъ полагали Парацельсъ 
и его современники, но цЪлое царство 
клфтокъ, соединенныхъ между собою ра- 
ди общаго блага, однако борющихся изъ- 
за своего существован!я, столь жесвирЪпо, 
какъ и члены нашихъ общинъ. Борьба за 
сушествованіе, какъ утверждаютъ астро- 
номы, существуетъ даже между небесны- 
ми звЪздами. 

Анализуя клфтки, находимъ, что аль- 
буминъ, изъ коего состоитъ ихъ ядро и 
протоплазма, не элементы въ него вхо- 
дять углеродъ, азоть, водородъ и кисло- 

одъ съ небольшою примЪсью сфры и фос- 
Жора. Но эти элементы широко распро- 
странены по всему міру, и не въ нихъ за- 
ключается объяснене того, что въ клЪт- 
кахъ проявляется жизнь. “ 

Что же именно даетъ клётк$ таинствен- 
нуюсилу расти, двигатъсяи размножаться? 

ного дано отвЪтовъ на этоть вопрось, 
но вс они неудовлетворительны. Выска- 
зывали догадку, что жизнь перенесена къ 
намъ аэростатомъ съ другой планеты; на 
самомъ дЪлЪ такимъ объяснешемъ уда- 
ляли только на одну стадю эту тайну, 
но не разр$шали ея. Геккель желаль объ- 
яснять всЪ явленія матеріально, но и онъ 
могъ сказать про настоящую причину 
жизненныхъ явленій лишь слЬдующую 
загадочную фразу: «Безконечно разно- 
образныя и сложныя физическія и химиче- 
скія свойства альбуминныхъ тфлецъ— 
воть настоящая причина жизненныхъ 
явленій». Это чрезмрное употребленіе 
прилагательныхъ означаетъ, что онъ не 
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могъ даже высказать подходящей догад- 
ки по этому предмету. 

Небольшой уголь завсы, прикрываю- 
щей эту тайну, повидимому, теперь при- 
поднять. Докторъ Ледюкъ, изъ Нанта, 
заявилъ конгрессу по физикЪ, засЪдав- 
шему въ Аяччо, что онъ открылъ способъ 
составлять клЪтчатку искусственно. Онъ 
говоритъ: покройте совершенно чистую 
стеклянную пластинку тонкимъ слоемъ 
желатина и накапайте на послФдній н%- 
сколько капель желЪзисто-синеродистаго 
поташа; тотчасъ же появится группа 
токъ, представляющихъ форму много- 
угольника и заключающихъ въ себ ка- 
ждая ядро, протоплазму и оболочку, подоб- 
но клЬткЪ растенія или животнаго. Но 
далфе не говорится, обладаютъ ли эти 
клЪтки свойствомъ расти, двигаться и 
размножаться, какъ и клЬтки низшихъ жи- 
вотныхъ. Но если признать, что эти клЪт- 
ки произошли изъ соляного раствора и 
желатина безъ всякой посторонней по- 
мощи, то хотя бы онЪ были и безжизнен- 
ны, это представляеть намекь на тоть 
процессъ, посредствомъ котораго зароди- 
лась первая «монера». Всегда предпола- 
гали, что альбуминъ протоплазмы клЪтки 
обладаетъ чрезвычайно сложнымъ моле- 
кулярнымъ строеніемъ, хотя никогда это 
и не было доказано, насколько извЪстно, 
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ни посредствомъ микроскопическаго, ни 
посредствомъ какого-либо другого изсл%- 
дованія. Но синеродъ одинъ изъ элемен- 
товъ соли, употребленной докторомъ Ле- 
дюкъ въ его опыть—одно изъ самыхъ 
странныхъ веществъ, извъстныхъ въ хи- 
міи, такъ какъ оно имфетъ всъ свойства 
элемента, а между тфмъ анализомъ до- 
знано, что онъ разлагается на үглеродъ и 
азотъ, которые мы нашли въ альбумин%. 
Подобно тому и гипотетическій металлъ, 
представляющій основаніваммонія и им5ю- 
щій тБ же свойства, какъ сода и поташь, 
также состоитъ изъ азота и водорода. 
Кстати сл$дуеть замфтить, что первое 
органическое вещество, воспроизведенное 
искусственно, было изготовлено изъ со- 
единешя этихь двухъ странныхъ ве- 
шествь--синерода и аммонія. Можеть 
быть, вь ранній періодь исторін земли 
элементы, извБстные современнымъ хи- 
микамъ, образовались изъ соединенія еще 
простЬйшихъ тфлъ, и этоть процессъ по- 
чему-либо благопріятно дЪйствовалъ на 
развитіе органической жизни. Если эта 
гипотеза, на которую навелъ насъ опыть 
доктора Ледюка, окажется основательной, 
то хотя мы никогда и не увидимъ, можетъ 
быть, человЪка Парацельса, но помечтать 
о немъ можемъ. 
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БЕРБЕТИН 
атану райна чтиво члоцечивьртнит - 


Исторія неба. 


«Малъ золотникъ — да дорогь». Среди 
книгъ популярно-научнаго содержания не- 
много такихъ «золотниковъ>. 

Старинная наука отличалась увфси- 
стостью своихъ трактатовъ, и въ нашемъ 
се объ окружавшей средне- 

кового ученаго обстановкф главное 
мЪсто занимаютъ огромные фоліанты въ 
кожаныхъ переплетахъ; безъ этихъ фо- 
ліантовъ мы не можемъ вообразить себЪ, 
напримЪръ, лабораторіи алхимика, уста- 
вленной колбами и ретортами. 

Въ послъдующіе вЪка наука академій 
оставила намъ массу томовъ мемуаронъ, 
трактатовъ, монографій, —все еще доволь- 
но объемистыхъ, но уже болЪфе компакт- 
ныхъ. Съ раздробленіемъ науки на спе- 
ціальности научные труды стали по- 
являться въ вид небольшихъ книгъ и 
даже брошюръ. Теперь въ этой области 
едва-ли не наступаетъ господство такихъ 
брошюръ, болфе или менфе обстоятельно 
трактующихъ о той или иной частности 
какого-либо научнаго вопроса. Въ эволю- 
щи объема научной книги, становившей- 
ся все тоньше и тоньше и послфдова- 
тельно перешедшей стадіи формата отъ 
фоліанта до брошюры, отчасти выра- 
жается исторія самой науки — трансфор- 
мація жрецовъ ея изъ старинныхъ энци- 
клопедистовъ въ современныхъ спещали- 
стовъ. ДЪла прибавилось много, очень 
много, а величина сутокъ осталась преж- 
няя, — и воть приходится дфлить трудъ 
между многими, да и эти многіе прину- 
ждены болфе экономить свои силы и 
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время, погружаясь въ такое море лите- 
ратуры даннаго предмета, какое и <не 
снилось мудрецамъ» прошлаго. 
Въпрошломъ, Х[Х-мъ,вЪкЪ особенно раз- 
вилась,-если и не зародилась, —популя- 
ризащя науки. Книги этого рода также 
пережили за сто лЪтъ свою судьбу про- 
гресса: объемистые общедоступные «кур- 
сы» разныхъ наукъ на зарЪ популяриза- 
щи знанія уступаютъ теперь мфсто все 
болфе и боле сжатому изложено пред- 
мета. Современный читатель предъявляетъ 
требованя краткости, ибо, чтобы стоять 
на интеллектуальномъ уровнЪ вЪка, нуж- 
но много читать, а времени для чтенія 
теперь у него, пожалуй, меньше, чфмъ у 
боле счастливыхъ въ этомъ отношеніи 
предковъ, которымъ не приходилось такъ 
напрягаться въ жизненной борьбЪ, въ зара- 
батываніи средствъ къ существованю. 
Удовлетворяя этимъ условіямъ, авторъ 
популярно-научной книги не можетъ рас- 
плываться при изложеши предмета также 
въ виду обилія подлежащихъ изложеню 
фактовъ и свБдФній, непрестанно расту- 
щихъ. Хорошо обработанная краткость 
изложенія не вредитъ ясности. Туть-- 
дфло таланта. Иной простую вещь будетъ 
описывать и доказывать на нъсколькихъ 
страницахъ, — и все-таки въ результатЪ 
получится «темна вода во облацЪхъ не- 
бесныхъ»; другому посчастливитея нЪ- 
сколькими ясными, толковыми фразами 
рельефно обрисовать сущность какого- 
либо довольно сложнаго вопроса, и вотъ 
такія-то книги являются «дорогими зо- 
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’’лотниками». Изъ всБхъ наукъ едва-ли 
“не наиболышя трудности для общедо- 
` ступнаго изложенія представляетъ астро- 
номія, наука весьма сложная, наука точ- 
ная, построенная на математическомъ 
анализ, котораго, однако, авторъ-попу- 
· ляризаторъ долженъ избЪгать. На этомъ 
поприщ съ успЪхомъ выступали знаме- 
‘ нитые европейскіе ученые —Лапласъ, Гер- 
шель, Араго, Литтровъ, а въ наше время 
особенно прославился талантливЪйшій 
популяризаторъ Камиллъ Фламмаріонъ. 
Своими капитальными общепонятно-на- 
писанными трудами они доставили боль- 
шому кругу читателей возможность въ 
широкой степени ознакомиться‘ съ тай- 
нами и чудесами неба, вселенной, пре- 
мудрымъ великол5шемъ звЪздныхъ и пла- 
нетныхъ міровъ, на основаніи послфднихъ 
словъ современной авторамъ науки. Въ 
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излагать для, такъ называемой, большой 
публики астрономію по возможности въ 
болЂе краткой форм%, для экономи вре- 
мени да и денегъ читателей. Прекрас- 
ными образцами такихъ небольшихъ 
книгъ можно считать появившіяся въ 
русскомъ переводЪ: «Шонеры науки» Оли- 
вера Лоджа (съ англійскаго) — въ прош- 
ломъ, 1901-мъ, году и «Исторія неба» Кл. 
Роайе (съ французскаго)—въ нынфшнемъ). 
ОбЪ эти книги одинаковы по системЪ 
изложеня: именно, знакомятъ читателя 
съ астрономическими свЪд%ніями въ исто- 
рической послЪдовательности. Не только 
для любителя астрономи, но и для вся- 
каго образованнаго человЪфка онЪ пред- 
ставляють извфстную цфнность занима- 
тельно написанной, достаточно полной 
по объему научныхъ фактовъ и выво- 
довъ, очень умной и полезной книги. Он 
кратки по количеству страницъ, по изло- 
женію, но не по содержаню. Роайе въ сво- 
ей «Истори неба» 1), обнимающей на рус- 
скомъ языкЪ 172 страницы, успълъ даже 
') Кл. Роайе. «Исторія неба». (Нізісіге йи 
Сісі). Переводъ съ французскаго Ө. Ф. Але- 
ксандрова. Съ 1 картой и 37 рисунками въ 
текстЪ. Спб. 1902. Изд. книжн. магазина П. 
В. Луковникова. Цна 65 коп. 
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разсмотрЪть въ особой глав вопрось 
объ обитаемости планеть, разрБшаемый 
имъ утвердительно; конечно, въ этомъ 
отдфлф онъ немного а но 
пофантазировалв ум%ренно, скромно, 
прилично, выводя изъ научныхъ фактовъ 
разныя заключенія съ помощью «можеть 
быть», «должно быть», «кажется», при- 
держиваясь тона сослагательнаго накло- 
ненія и избЪгая ‘воскяицательныхъ зна- 
ковь, какими принято въ подобныхъ опн- 
саніяхъзавинчивать массу патетическихъ 
періодовь. и 

нига Роайе привлекательна по той 
дфловитой, но вовсе не сухой, краткости 
изложешя предмета во всемъ его, доступ- 
номь для пониманя многихъ, объем%, 
по той законченности и ясности, какія 
могуть быть охарактеризованы словами 
поэта: «Правилу слБдуй упорно: чтобъ 
словамъ было тБсно, а мыслямь про- 
сторно». Въ «Исторін неба» изложены и 
астрономическія гипотезы и системы древ- 
нихъ и послФднія, новБйшія теоріи и от- 
крытія, много фактовъ, даны н$Ъеколько 
таблиць, рисующихъ въ цифрахъ строе- 
не міра; въ послЪдней главЪ разсказано 
о развити міра — словомъ, въ этой пре- 
восходной книжечкЪ представлена вся 
астрономія, такъ сказать, въ компакт- 
номъ видЪ во вс5хь ея прошлыхъ и ны- 
нБшнихъ воззрБніяхъ, теоріяхь, выво- 
дахъ—какъ неоспоримыхъ, такъ и еще 
не получившихъ широкаго права гра- 
жданства за недостаточностію доказа- 
тельствъ (напримЪръ, вліяніе планетъ на 
образованіе солнечныхъ пятенъ, стр. 135— 
137). Единственно что портитъ прекрас- 
ное впечатл$ не при чтении русскаго изда- 
ня книги Роайе — это плохе рисунки, 
оть которыхъ отдаеть даже лубкомъ. 
При печатанін второго изданія слФдова- 
ло бы замфнить ихъ болфе отчетливыми. 
Приложена карта двухь небесныхъ по- 
лушарій на отдЪльномъ лист5, но и она 
совс5мь плохая. ЗатБмъ корректура м%- 
стами страдаетъ; такь, напримФрь, из- 
вБстный италіанскій астрономь Шацци 
обратился въ Пацци (стр. 57). Такія ло- 
жечки дегтя дають мЪстами весьма не- 
приятный привкусъ въ бочкЪ меда. 


В. Разиньковъ. 





Еще о коллективныхъ преступленіяхъ.— < А мериканскія звЪърства».—Преступная колонизація. 


Въ сентябрьской книжкБ нашего жур- 
нала въ «Лвтописи преступленій» обсу- 
ждался вопросъ о коллективныхъ престу- 
пленіяхъ и говорилось, что этого рода пре- 
ступленія еше страшн%е преступлений ин- 
дивидуальныхъ. 

То, что творилось американскими вой- 
сками на Филиппинскихъ островахъ и 
извфстно теперь подъ названіемъ: «А ме- 
риканскія зврства», вполнф подтвер- 
ждаетъ этоть взглядъ. Волосы становятся 
дыбомъ, и кровь буквально застываетъ въ 
жилахъ, при чтеніи тфхъ ужасовъ, какіе 
хладнокровно чинились солдатами и офи- 
церами страны, считающей себя цивили- 
зованной и просвфщенной. Положительно, 
такъ называемыя «түрецкія звфретва» 
блфднЪютъ передь тЬмъ, что творилось 
на Филиплинскихъ островахъ. Всякое 
нравственное чувство погасло въ совЪсти 
людей, совершавшихъ неслыханныя же- 
стокости и прибъгавшихъ къ среднев%- 
ковымһ пыткамъ, чтобы развязать языки 
туземцамь и добиться отъ нихъ преда- 
тельства своихъ соплеменниковъ. Воен- 
ное правосуде въ Америкъ старалось за- 
глушить эти д%ла, когда ему поручено 
было производство слдствія. Президен- 
ту Рузвельту пришлось вм5шаться лично 
и выразить свою непрем$нную волю, 
чтобы виновные призваны были въ судь. 
Истина, наконецъ, была раскрыта. Пока- 
занія свидЪтелей многочисленны и убій- 
ственны. То, что они сообщаютъ, превос- 
ходить всякое вЪроятіе. Читая ихъ пока- 
занія, самые кроткіе умы, тЬ, филантро- 
пія которыхъ обратилась въ пословицу, 
какъ напр.Андрю Карнеги,восклицають: — 
«РЪчи быть не можетъ о прощеніи или 
сожалфніп. Съ убійцами тагальскихъ 
плЬнниковъ слЪдуетъ поступить, какъ по- 
ступилъ лордъ ое съ двумяавстра- 
лійскими офицерами. Ихъ слфдуетъ раз- 
стрЪлять!» 

Тассовое истребленіе краснокожихъ 
дальняго Запада остается мрачной стра- 
ницей въ американскихъ лЬтописяхъ, ко- 
торую, по выраженію самаго безпристраст- 
наго историка той эпохи Денна (р ипп), 
нельзя читать безъ того, чтобы глаза не 
наполнились слезами, но при чтенін того, 
что творилось на Филиппинахъ, краска 


стыда должна броситься въ лицо кажда- 
го гражданина Соединенныхъ Штатовъ 
Америки. Здфсь истреблене было еще 
жесточе и подлЪе, чЪъмъ то, въ которомъ 
Ласъ-Казасъ обвиняеть испанскихъ за- 
воевателей Мексики, предавая ихъ вЪч- 
ному позору. Факты, происходивше на 
Филишинахъ, того же рода, и можно по- 
думать, что таковы вообще обычаи у по- 
томковъ Пенна, Вашингтона и Франкли- 
на. Они ложатся позорнымъ пятномъ на 
честь американской арми и останутся 
такими же неизгладимыми. какъ тф, ко- 
торыми отмЪчено было истребленіе крас- 
нокожихъ. Чтобы убфдиться въ этомъ, 
стоить только прочитать нижесл$дующее: 
Въ мартЪ мЪсяцъ 1901 г. одна сЪверо- 
американская газета «Могіһатріоп Не. 
га]4», печатающаяся въ штатЪ Массачу- 
зетсъ, обнародовала письмо сержанта 
Чарльза Рили изъ 26-го волонтерскаго пол- 
ка. Въ немъ описывался способъ веденія 
войны на Филиппинахъ и говорилось: 
«Въ ГвимбалЪ насъ нагнали развЪдчи- 
ки Гордона. Ихъ было человЪкъ сорокъ, 
всЪ верхомъ, и мы тотчасъ же увидали, 
что предетоить потБха. Прибывъ въ Иг- 
барась, на разсвЪтЪ, мы нашли въ немъ 
вполнЪ мирное населеніе, но не замедлили 
открыть, что «находимся на вулканЪ». 
Президентъ (начальникъ племени), свя- 
щенникъ и одинъ нотабль приведены бы- 
ли на большую деревенскую площадь и 
ихъ подвергли допросу. Президентъ не 
хотБлъ отвЪчать. Его связали и ста- 
ли пытать водою. Его бросили "на зем- 
лю, перевернули на спину и дотащили до 
колодца. Тогда ему стали лить воду 
въ роть, насильно раскрытый, въ 
то время какъ одинъ изъ насъ да- 
вилъ ему желудокъ, чтобы онъ не 
умеръ отъ операціи. Это развязало 
ему языкъ. Старый «хитрецъ» вскорЪ по- 
просиль помилованя и сознался. Когда 
его стали вторично допрашивать и тре- 
бовать оть него боле точныхъ свЪд%Ъ- 
ній, пришлоеь угостить его «вторичной 
дозой воды» прежде, чфмъ добиться при- 
знаній. Въ воду прибавили соли, что- 
бы она дЪйствовала успф$ шнЪе>. 
Это письмо сержанта Рили обошло всю 
американскую печать. Событя, на кото- 
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рыя оно указывало, происходили 25-го 
ноября 1900 г. Президентъ, котораго пы- 
тали, быль родомъ тагаль съ острова 
Поней. Онъ пользовался общимъ ува же- 
ніемъ своего племени. Отъ него хотБли 
узнать, и добивались этою пыткою, число 
возмутившихся туземцевъ, какимъ ору- 
жіемъ они располагали и какія занимали 
позиціи. Президентъ былъ старикъ. Его 
преклонныя лЪта должны были бы, ка- 
залось, внушить американскимъ солда- 
тамъ чувство состраданія. Его пытали 
водой за то, что онъ не хотБлъ измЪнить 
своимъ братьямъ и предать ихъ на смерть. 
Сержантъ Рили не говорить: быль ли онъ 
въ числь палачей. Но какъ бы то ни 
было, а въ письмЪ своемъ къ другу, ко- 
торый сообщилъ его газет «Хогіһатр- 
іоп Нега!4», онъ находитъ этотъ спо- 
собъ веденія войны не только естествен- 
нымъ, но и полезнымъ. И вмЪсто того, 
чтобы пожалфть жертву, онъ см$ется 
надъ нею и называетъ президента, чело- 
в$ка благороднаго и преданнаго своему 
дБлу «старымъ хитрецомъ» (сгаЁ у о] 
Ге110»7). 

Шумъ, ‘возбужденный этимь сообще- 
ніемь, дошелъ до военнаго департамента, 
но тоть усмотр$лъ въ немъ лишь мелкій 
фактъ, который не стоитъ внимая выс- 
шаго начальства, и послЪднее ограничи- 
лось лишь т%мь, что просто-на-просто 
объявило его вымышленнымъ. Между тБмъ 
факть былъ вЪренъ и, какъ подтвердили 
другія свидфтельства, далеко не един- 
ственнымъ. Пытка водою была, система- 
тически принимаема. Другое письмо, на- 
писанное Михаиломъ Сни изъ 9-го полка 
регулярной арміи, вполн подтверждаеть 
сообшеніе сержанта Рили. 

Воть что пишетъ Сни: «Сь самаго при- 
бытія нашего въ Самаръ, мы были по- 
сланы въ экспедищю въ горы, окружаю- 
шія городъ. Въ инструкщяхъ намъ при- 
казывалось выгонять инсургентовъ, кото- 
рые, по указаніямъ туземной полиціи, 
спрятались въ ущельяхъ. Туземцамъ от- 
данъ былъ приказъ не покидать города. 
ВсЪ тЪ, которые убфжали въ горы, ри- 
сковали своей жизнью. Каждые два дня 
поручикъ Шефель посылалъ отрядъ сол- 
датъ производить рекогносцировку въ го- 
родъ, подъ командой офицера. Я н%- 
сколько разъ участвовалъ въ этихъ от- 
рядахъ. Намъ были даны опредфленныя 
и строгія приказанія. Кого мы захватимъ 
въ горахъ, того убивать. «Колоть собакъ 
и свиней» таковъ былъ приказъ — безъ 
различія возраста; но должень сказать, 
что намъ не пришлось разстрФли- 
вать дЪтей, потому что мы ихъ ни разу 
не встрфтили. Намъ приказано было так- 
же отбирать отъ плфнныхъ всевозмож- 
ныя показанія о возстаніи и, чтобы до- 
биться ихь, прибЪгать къ пытк% во- 
дою. Многимъ изъ насъ, и даже всЪмъ, 
пожалуй, это было непріятно, но мы 
должны были повиноваться, подъ угро- 
зой самыхъ суровыхъ наказаній. Я ви- 
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д5ль, какъ пытали водой больше 
двадцати филиппинцевъ. Мы пытали 
ихъ въ үшельяхь, гдф они намъ попада- 
лись, но были многочисленные случаи пы- 
токъ и въ деревнЪ, гдЪ стояль отрядъ. 

‘Способъ примЪненія пытки былъ же- 
стокъ. Сначала солдаты старались вывЪ- 
дать отъ плфннаго все, что ему извфстно 
объ инсургентахъ. Если онъ отказывалея 
говорить, ему связывали руки за спиной, 
клали его на землю лицомъ къ небу. По- 
сл того ему засовывали въ роть бутыл- 
ку съ разбитымъ горлышкомъ и пользо- 
вались ею какъ воронкой, чтобы вливать 
въ него много воды. Я видфлъ, какъ вли- 
вали такимъ образомъ два или три ведра, 
воды въ желудокь того или другого ту- 
земца. Т$ло пухло и принимало размЪры, 
въ два или три раза превосходившіе 
естественный размЕрь. Тогда челов%ка. 
катали по землЪ, чтобы заставить его 
изрыгнуть всю проглоченную имъ воду. 
Посл чего пытка возобновлялась. 
Туземецъ, конечно, сопротивлялся, и сол- 
даты снова запихивали ему горлышко 
разбитой бутылки въ роть, раздирая 
мясо. Окончивъ пытку водою, плфннаго 
разстр$ливали. Если казнь происходила 
за городомъ или въ горахь, мертвое 
тБло бросали собакамъ. Я помню 
очень хорошо одну изъ такихъ экскүрсій 
прошлаго ноября въ свфтлую лунную 
ночь. Одинъ туземецъ убилъ солдата. 
Меня послали съ отрядомъ въ семь чело- 
вЪкъ подъ командой сержанта Нельсона, 
чтобы захватить его въ ущельяхъ. Мы 
накрыли его вмЪстф съ семью другими 
туземцами; вс они были старики. Они 
забились въ шалашъ. Старики были без- 
обидные. Въ шалаш мы не нашли дру- 
гого оружія, кромъ двухъ һо1о08 (длин- 
ные ремни съ шарами на концах, кото- 
ри ловятъ лошадей). Сраженія не было. 

ы напали на нихъ неожиданно. Пере- 
водчикъ-туземецъ осыпалъ ихъ вопроса- 
ми. Они отказались отвчать. Тогда по- 
лисменъ, тоже туземецъ, связаль всЪхъ 
стариковъ и выстроилъ ихъ въ рядъ. По- 
зади нихъ выкопали яму, и сержантъ при- 
казалъ намъ выстроиться передъ плън- 
ными и стр$лять. Ни одинъ не остался 
въ живыхъ. Мы ихъ всфхь убили, и они 
попадали въ яму; мы ихъ въ ней оста- 
вили и вернулись въ лагерь, уведя съ со- 
бою убійцу». 

Военный департаменть присоединиль 
письмо Мишеля Сни кь письму Рили и 
соси къ тому же длу, не давая даль- 
нЪйшаго хода ни тому, ни другому. При- 
знанія въ такихъ дБяніяхъ сочтены не 
только безразличными, но находили даже, 
что было бы не патріотично обратить на 
нихъ вниманіе. Одинъ изъ генераловъ, 
авторитетъ котораго весьма значителенъ, 
утверждалъ, что слфдуеть преслЪдовать 
каждую газету, которая печатаетъ подоб- 
ные документы. И онъ же прибавилъ, что 
каждаго автора статьи, осуждающей воен- 
ныя операщи противь филиппинцевъ, сл%- 
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дуетъ вЪшать, какь повиннаго въ госу- 
дарственной измфнЪ. Никто не протесто- 
валъ. Казнь семи стариковъ, которые не 
дЬлали ничего худого, не имли оружія 
и которыхъ разстрфляли безъ всякаго 
суда, не была даже показана въ рапортЪ 
и осталась бы неизвЪстной, если бы слу- 
чайное обстоятельство не доставило по- 
казанія солдата Сни въ руки одного жур- 
налиста, который ихъ напечаталъ. 
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Мало-по-малу не смотря на усилія офи- 
церовь заткнуть роть свидЪтелямъ, до- 
знались, что пытка президента Игбараса 
была еше свирфпфе, чфмъ разсказалъ 
сержанть Риля: Другой сержантъ того же 
полка волонтеровъ, ӘЛТАРДР Девись рас- 

ыль, что майорь Гленнь, поручикь 

нджеръ и военный врачь Лайонъ «на- 
блюдали за пыткой водою». Несчастный 
президенть, прибавляеть Девисъ, ужасно 
кричалъ, какь животное, которое рвжуть, 
глаза выходили у него изъ орбитъ во все 
время, какъ длилась страшная пытка, и 
когда его палачи, наконець, рЪшили, что 
безполезно продолжать долЪе пытку и 
развязали жертву, онъ оставался въ про- 
долженіе нБеколькихь часовъ съ иска- 
женнымъ лицомъ и судорожно сведен- 
ными членами. Со всфмъ тъмъ его состоя- 
ніе не внушало ни малфйӣшей жалости ни 
офицерамъ, ни солдатамъ. Не успЪлъ онъ 
придти въ сознаніе, какъ его посадили на 
коня, чтобы онъ служилъ провожатымъ 
для своихъ мучителей. НеизвЪстно, какова 
была дальнвйшая судьба туземнаго на- 
чальника. Подарили ли ему жизнь, или 
. разстрЪляли, какъ и тБхъ семерыхъ ста- 
риковь? Но только въ «4оввіег» все при- 
бывали однородные документы, а военныя 
власти продолжали хранить невозмути- 
мое спокойствіе. 

Капраль Джонъ Барнеть изъ 28-го пЪ- 
хотнаго полка въ свою очередь разска- 
заль, что онъ видЪфлы «Вечеромъ 16-го 
сентября 190 г. пытка водою была про- 
изведена при мнф надь президентомъ 
Тасси, города въ 1.200 жителей. Его 
привели въ бамбуковую хижину, и тамъ 
финты арміи Соединенныхъ Штатовъ 
произвели ему допросъ. По ихъ приказу 
солдаты оттащили его отъ стЪнки хи- 
жины и загнули ему голову назадъ. Ему 
вставили между зубовъ бамбукъ, кото- 
рый не давалъ ему закрыть рта. И за- 
тБмъ стали лить на него воду цфлыми 
ведрами. Вода падала на него сверху, 
текла по лбу и проникала въ ноздри и 
въ ротъ. Малйшее усиліе дышать но- 
сомъ должно было роковымъ образомъ 
задушить его, поэтому ртомъ онъ непре- 
рывно глоталъ воду. Когда отъ прогло- 
ченной имъ воды онъ такъ распухъ, что 
могъ лопнуть, его принудили, давя ему 
желудокъ, изрыгнуть воду. Тогда пере- 
водчикъ сказалъ ему: Нађа! что значитъ: 
говори! Человкъ слабо пролепеталъ:—Я 
рЬшительно ничего не знаю про силы ин- 
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сургентовъ, находящихся въ окрестно- 
стяхъ города. Пытку возобновили, но еще 
строже, такъ какъ прибавили мыла 
къ вод. Когда онъ чуть не задохся, то 
далъ знакъ, что будетъ говорить. Пытку 
пріостановили. Онъ упалъ на землю въ 
обморок%. Его привели въ чувство». 

Конець трагедіи неизвЪстенъ, но его 
легко себЪ представить. Если президентъ 
'Гасси подвергся той же участи, что и 
президенть араса—а ради чего съ 
нимъ обошлись бы милосерднФБе?--онь пе- 
ренесъ до конца т мүченія, которымъ 
подвергался его предшественникъ. Вся 
разница въ томъ, что вмЪсто соли упо- 
требляли мыло. 

Послушаемъ теперь сержанта Меркур!я 
изъ 35-го волонтерскаго полка. 

«Я провелъ полтора года въ ЛюзонЪ и 
почти каждый день видлъ, какъ пытали 
филиппинцевь, чтобы заставить ихъ от- 
крыть убфжища инсургентовъ, количе- 
ство ихъ оружя и боевыхъ снарядовь. 
Я видӛль, какъ туземцы, олужашіе въ 
полиціи, брали грязь, когда у нихъ не 
было воды, чтобы пытать филиппинцевъ, 
подозр$ваемыхъ въ томъ, что у нихъ 
есть припрятанное оруже. ЗрЪлище было 
дотого отвратительное, что командовав- 
шій маіоръ велфлъ солдатамъ прекра- 
тить эту пытку и удалился. Но какъ 
скоро маіоръ ушелъ, пытка возобнови- 
лась. Поручикъ Гюгь--главный профосъ 
(ргоуоѕї-тагесћһа1 съ офицерскимъ чи- 
номъ. Ему поручается смотрЪть за по- 
рядкомъ и дисциплиной, производить 
аресты виновныхъ и смотрЪть за испол- 
неніемъ приговоровъ и т. д.) Санъ-Ми- 
гуэля вс5хь чаще присутствовалъ при 
пыткЪ водою, которой подвергали тузем- 
цевъ. Какъ скоро къ нему приводили по- 
дозрительнаго человЪка, онъ подвергся 
его допросу. Если человъкъ отказывался 
говорить, поручикь Гюгь призывалъ па- 
лачей и предавалъ его въ ихъ руки. Н%- 
сколько минутъ спустя посылали отрядъ 
на развЪдки. Каждый зналъ, что это зна- 
чить. Когда не давалось спеціальныхъ 
инструкцій относительно пытки, которой 
сльдуеть подвергать туземцевъ, чтобы 
заставить ихъ сознаться въ томъ, что 
желательно было узнать, то само собой 
подразумъвалось, что ихъ надо пытать 
водой. Одна пятая ружей, забранныхъ у 
филиппинцевь, были выданы намъ, бла- 
годаря ‘пыткЪ. РазвБдчики Макабебе 
только и знали, что приносили оружие. 
Они находили его зарытымъ по дорогамъ, 
гдБ проходилъ патруль, или спрятаннымъ 
въ церквахъ; на кладбищахъ, въ гробах», 
въ бамбукЪ, которымъ подпираютъ хи- 
жины. Солдаты не замедлили убЪдиться, 
что хорошимъ средствомъ открыть ружья 
является пытка водою, и широко ею поль- 
зовались. Офицерь, приказывавшій пы- 
тать, никогда не бывалъ чиномъ выше 
капитана, но вс другіе офицеры отлич- 
но знали, что пытка постоянно прим%- 
няется, и никто ее не запрещалъ. Захва- 
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тить ружья можно было только этимъ 
способомъ. Полковникъ Пальмеръ не за- 
хотЬлъ оставить ни одного развЪдчика 
Макабебе въ город}, хотя они увЪряли 
его, что найдутъ 500 ружей въ Болидон%. 
Никогда. понятно, въ рапортахъ не упо- 
минаегся о пыткъ водою. Отрядъ посы- 
лали на рекогносцировку и по его воз- 
вращеніи командиръ заносилъ въ рапорть, 
что была «стычка» съ филиппинцами и 
что взято столько-то и столько-то ружей. 
Порою показывалось убитыми двое или 
трое туземцевъ, но весь полкъ прекрасно 
зналь, что ихъ убила пытка водою. Въ 
главной квартир? притворялись, что ду- 
мають, будто эти туземцы были разстр5- 
ляны. Между командирами отрядовъ и 
самими отрядами существовало большое 
соперничество: каждый наперерывъ хва- 
стался, что забралъ больше ружей». 

Какъ видно изъ этихъ показан! оче- 
видца, американсюе солдаты щеголяли 
другъ передъ другомъ своей жестокостью. 
И то, что сообшаеть объ этомъ солдать 
Джонъ Монагэнъ изъ 35-го волонтерскаго 
полка, является верхомъ безсовЪстности 
и озвЪр%Ънія: 

«Когда мы забирали въ плфнъ филип- 
пинца, мы говорили ему: На а! ПаЪ]а! 
(говори! говори!) Почти всегда онъ отвЪ- 
чалъ: по Ва б|а! (не скажу!) и отрица- 
тельно моталъ головой. Тогда кто-нибудь 
восклицалъ:—этоть молодецъ хочетъ ли- 
монаду! Такъ называлась обыкновенно 
пытка. И его поили аспа (водой). Озык- 
новенно мы вчетверомъ держали молодца, 
двое ноги и двое--руки. Его клали на 
спину и держали ему роть открытымъ, 
всадивъ въ него ружейное дуло. ПослЪ 
чего давали проглотить большую кружку 
воды. Когда онъ начиналъ ворочать гла- 
зами и корчиться, его приподнимали и 
говорили ему: ВаЪ]а! Иногда достаточно 
было одной кружки, чтобы заставить его 
сказать, гдъ припрятаны ружья и боевые 
снаряды. Но чаще всего приходилось 
опростатт, три кружки, и я видаль слу- 
чан, когда приходилось влить пять кру- 
жекъ. Когда его приподнимали на ноги 
и онъ упрямо молчалъ, ему закатывали 
здоровый ударъ кулакомъ въ лицо или 
въ грудь. Я видалъ филиппинцевъ, кото- 
рые глотали столько воды, что она вы- 
текала, у нихъ изо рта. Сколько ни лили, 
ничего больше не могло войти. Однажды 
мы взяли въ плфиъ филиппинскаго мало- 
ра. Этихъ офицеровъ всего труднфе за- 
ставить говорить. Оть нихъ не легко до- 
биться свфдфнй. Ему столько влили во- 
ды, что онъ чуть не умеръ и все-таки не 
промолвилъ ни слова. Наконецъ, наши 
солдаты испугались и позвали врача. 
Тоть велЪлъ бить майора по подошвамъ, 
завернулъ его въ одфяло и сильно рас- 
тиралъ, пока тоть не отдышался. Тогда 
его бросили въ бамбуковую хижину. Я 
сомнфваюсь, чтобы онъ поправился. Онъ 
слишкомъ былъ измученъ. Въ другой 
разъ мы взяли шестерыхъ филиппинцевъ. 
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ДЪло было приблизительно въ семь ча- 
совъ утра, по выходЪ изъ Санъ-Мигуэля. 
Мы знали, что у нихъ есть спрятанныя 
ружья, но они не хотБли сказать, гд 
именно. Тогда мы связали имъ руки и, 
просунувъ бамбуковыя палки подъ мыш- 
ки и подъ колЪнки, принесли ихъ въ та- 
комъ видф къ маленькому заливу, куда 
опустили ихъ, пока вода не покрыла ихъ 
съ головой. Пятеро человвкь держало 
каждаго филиппинца подъ водой. Когда 
пузырьки воздуха, появлявшіеся на по- 
верхности воды, показывали, что пльн- 
никь достаточно наглотался воды, его 
приподнимали изъ воды, чтобы онъ могь 
отдышаться, затБмъ снова погружали въ 
воду. Можно было бы подумать, что свя- 
занные такимъ образомъ люди не въ со- 
стоянш пошевельнуться, но наши филип- 
пинцы такъ вертЪлись, что солдаты съ 
величайшимъ трудомъ удерживали ихъ 
подъ водой. Но мы узнали, наконецъ, гдЪ 
спрятаны ружьях. 

Такь поступали солдаты нащи, наивно 
воображающей, что она стоитъ во главЪ 
прогресса и въ военныхъ законахъ кото- 
рой существуютъ таке параграфы: Мі11і- 
Тагу песеѕѕіїу 1151 а1т$ асіѕ оЁрег- 
Гісіу (военная необходимость не допу- 
скаеть предательскихъ дЪйств!й). И дру- 
гой, еще опредЬленнЪе: МИ Кагу песев- 
ѕіїу Ч0е$ пої а4п111 (агілге то ехѓогї 
соп1Геввіопв (военная необходимость не 
обязываеть допускать пытку для того. 
чтобы вызвать признания). 

ж 


ж ж 
Пыткой водою и всякаго рода истяза- 
ніями не исчерпываются террористи- . 


ческе пріемы американцевь на Филип- 
пинскихъ островахъ. Вотъ что сообщаетъ 
по этому поводу капраль Ричардъ 
О`Бріенъ изъ 26-го волонтерскаго полка: 

«27-го декабря день моего рожденя. Я 
никогда не забуду сценъ, которыхъ я 
былъ свидЪтелемъ въ этоть день. Мы под- 
ходили къ городу, когда отданъ быль 
приказь не брать плЬнныхъ. Это значи- 
ло, что слБдуетъ разетрфливать всякое 
живое существо, какое попадется навстрћ- 
чу или на глаза: мужчинъ, женщинъ, дтей. 
Первый выетрфлъ сдфланъ былъ первымъ 
сержантомъ нашей роты. Онъ вдругь вы- 
стрфлилъ въ очень юнаго мальчика, епу- 
скавшагося по тропинкФ съ горы и Фхав- 
шаго на мулЪ въ городъ. Ребенокъ не 
быль задфтъ, но не по вин?; сержанта. 
Маленькій филиппинецъ проворно соско- 
чилл, на землю н пустился б5жать обрат- 
но въ горы. Полдюжины пуль были по- 
сланы ему въ догонку, но безуспъшно. 
Выстрфлы привлекли вниманіе сельскихъ 
жителей. Они толпами выходили изъ 
своихъ жилищъ, испуская тревожные кри- 
ки, такъ какъ не знали, что это значить. 
Они не оказывали ни малЪйшаго 
сопротивленія, не проявляли ника- 
кой враждебности. Ихъ безжалост- 
но перестрфляли: мужчинһь, жен- 
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щинъ и дфтей. Оставшіеся въ живыхъ 
сбились въ кучу или въ ужас убЪжали. 
За ними погнались и многихъ убили на 
мБстЪ. Двое стариковъ, съ бЪлымъ зна- 
менемъ въ рукахъ и держась за руки, 
безь сомнФнія, двое братъевъ, подошли 
съ умоляющимъ видомъ къ солдатамъ. 
У нихъ головы были совсъмъ бЪлыя, они 
шатались, подходя, и сгибались подъ 
бременемъ л%ть. ВсЪ мы: я и мои това- 
рищи ужаснулись, когда нашъ коман- 
диръ закричалъ намъ: —СтрЪляй! Оба ста- 
рика были сразу убиты. Мы вошли въ 
селеше. Больной человБкъ, поднявшийся 
съ одра болфзни, показался на порогБ 
своей хижины. Ему всадили пулю въ жи- 
воть, п онъ упаль мертвымъ у входа 
своего дома. При этой бойнф употребляли 
пули думъ-думъ, но мы не знали, какъ 
он называются. Да и незачфмъ намъ 
было это знать; намъ хорошо было из- 
вБстно ихъ дЪйствіе. 

Въ друтомь мЪстЬ селенія, мать, кор- 
мившая грудью младенца, и около кото- 
рой были еще двое дЪтей, умоляла насъ 
о пощад$. Она боялась выйти изъ своей 
хижины, которая загорфлась, случайно, 
думается мнЪ. Она растерянно глядфла 
на огонь, а д5ти были въ ужасЪ. Но ни 
одна рука не протянулась, чтобы ихь 
спасти. Они погибли злою смертью: смерть 
ждала ихъ, если она выйдеть изъ хижи- 
ны, и смерть же грозила имъ, если она 
въ ней останется. Мать боялась амери- 
канскихъ солдатъ еще пуще огня». 

Комментарии излишни. Факты доста- 
точно краснорфчивы, чтобы духъ захва- 
тило отъ ужаса. 

Невольно вспоминаются слова Некра- 
сова: 


«Надрывается сердце оть муки, 
Плохо вфрится въ силу добра, 
Слыша въ мір царящіе звуки» 


А въ особенности пропадаетъ вЪра въ 
знаменитый прогрессъ. Не даромъ гова- 
ривала одна 1 анцуженка: 

«Ріпв са сЛапбве еб ріп с ев 1а 
тете сһозѕе» 1). 

Американскій военный департаментъ 
не обращалъ никакого вниманія на всБ 
эти факты. Въ настоящее время извЪст- 
но, что ему постоянно посылались ра- 
порты офицеровъ о Филиппинской кам- 
пани, но доказано также, что нъкоторыя 
сообшенія изъяты изъ дфлъ. Какь бы то 
ни было, военный судь, въ продолженіе 
цфлаго года бездфйствовалъ. А когда ему 
случалось собираться, онъ почти всегда 
допускалъ смягчающія .обстоятельства и 
даже признавалъ виновныхъ невиновны- 
ми. Миогіе изъ нихъ даже и не пресл$- 
довались. Поручикъ Гагедорнъ признаетъ, 
что онъ заставлялъ плЪнныхъ Феть очень 
соленыя кушанья и по двое сутокъ не 
даваль имъ пить, пытая ихъ жаждой 


1) Чвмъ больше перемЪнъ, тВмъ больше 
все остается попрежнему. 
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подь паляшими лучами тропическаго 
солнца. Но поручикь Гагедорнъ не былъ 
отданъ подь судъ и не понесь никакого 
наказанія. Все д$лобыло признано однимъ 
недоразумЪніемъ. Поручикъ Гюгь при- 
знаетъ, что быль освфдомленъ о попыт- 
кахъ пытать туземцевъ водою со сторо- 
ны нкоторыхъ американскихъ солдатъ. 
Онъ называеть это попытками; но мы 
видфли, каковы были эти попытки. Маіоръ 
Гарднеръ, бывшій гражданскимъ губер- 
наторомъ въ провинціи Табайось, сви- 
дфтельствуеть въ офиціальномъ рапортЪ 
о томъ, что туземцы, отданные подъ его 
управленіе, были пытаемы, разстрФли- 
ваемы, и ихъ жилища сожигаемы, при 
чемъ эти пожары назывались американ- 
цами праздничными кострами. Рапортъ 
маіора Гарднера былъ изъятъ изъ д5ль 
секретаремъ военнаго департамента, Ро- 
отомь, и никто бы о немъ ничего не 
зналъ, если бы онъ не былъ вновь предъ- 
явленъ филиппинской слЁдственной ко- 
миссіи. Между тъмъ маіоръ Гарднеръ не 
субалтернъ-офицеръ, никому неизвЪстный, 
и недовольный губернатощь Тафть на- 
зываетъ его «превосходнымъ администра- 
торомъ» и сожалЪетъ только о томъ, что 
между Гарднеромъ и офицерами, его пре- 
емниками, возникали разногласія... конеч- 
но, потому, что совфсть обязывала его 
пролить больше свфта на то, что творн- 
лось въ Филиппинахъ. 

И воть что показываеть майоръ Гард- 
неръ: — «Поведене войскъ, пожары се- 
леній, опустошене края, обращеннаго въ 
пустыню, пытка, которой подвергали ту- 
земцевъ, водою и другими способами, да- 
бы добиться отъ нихъ свЪл%ній, жесто- 
кое обращеніе съ туземцами вообще и пр, 
измЪнили и совсфмъ истребили чувство 
расположенія къ намъ и породили глубо- 
кую ненависть. Такое положеніе д5ль, 
на мой взглядъ, можеть лишь посЪять 
смена непрерывнаго возмүшенія противъ 
Соединенныхъ Штатовъ въ будущемъ, 
вездЪ, гдф только представится случай. 
Мы съ каждымъ днемь насчитываемъ 
болышее число враговъ. Если уже не- 
обходимо прибЪгать къ такимъ спо- 
собамъ, то лучше поручать ихъ ту- 
земнымъ солдатамъ, дабы отв%Ът- 
ственность за нихъ не падала на 
народь Соединенныхъ Штатовь. 

ЗамЪтимъ, что майоръ Гарднерь не кри- 
тикуеть и не осуждаетъ по существу эти 
звЪретва. Онъ допускаетъ даже, что они 
могутъ быть необходимы; онъ просто, по 
манавелевскому разсчету, требуеть, что- 
бы ихъ отнесли на счетъ туземцевъ, что- 
бы не пятнать американскаго знамени. 
Онъ согласенъ, что для умиротворенія 
Филиппинскихъ острововъ пытка водою 
плохое средство, но само по себЪ сред- 
ство это его не возмущаетъ. 

Какь бы то ни было, а президентъ Руз- 
вельть приказалъ произвести серіозное 
дознаше. Какъ же поступило военное пра- 
восудіе, исполняя волю президента? Оно, 
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правда, предало ифсколькикъ офицеровъ 
военному суду, но лишь для 

Возьмемъ для примЪра процесъ 
Іоллера. Онь былъ отданъ подъ судъ по 
обвиненю въ казни туземцевь Самара 
безъ всякаго суда. Онъ отвфчаетъ: 

— Подъ моей командой было пятьде- 
сять человЪкъ, и я производилъ съ ними 
рекогносцировку во внутренней части Са- 
мара. Намъ приходилось очень страдать. 
Десятеро изъ моихъ людей умерли оть 
усталости, другіе сошли съ ума отъ па- 
лящаго солнца. Мы, правда, убивали ту- 
земцевь, но за то, что они отказывались 
сказать намъ, гдЪ мы могли найти съЪст- 
ныхъ припасовъ». И прибавляетъ: «Мы 
вынуждены были строго дЪйствовать съ 
этими туземцами. Во многихъ случаяхъ 
ихъ приходилось привязывать кь деревь- 
ямъ и прогрессивно наказывать». 

Прогрессивное наказаніе заключалось 
въ томъ, что имъ прострБливали разъ или 
два въ день руки и ноги. То былъ рядъ 
медленныхъ истязаній. ЧеловЪкъ, кото- 
раго ранили такимъ образомъ, умиралъ не 
сразу, а черезъ три или четыре дня. За- 

мъ майоръ Іоллеръ заявляетъ: «Такое 
обращеніе было жестоко, но необходимо 
намъ; впрочемъ, отданъ былъ приказъ 
никого не щадить. Генералъ Смитъ далъ 
мн инструкцію убивать и жечь. «ЧЪмъ 
больше вы убьете и сожжете, говорилъ 
онъ мн, тфмъ я буду довольн%е». не 
долженъ быль забирать плфнныхъ, а 
опустошать Самаръ и превратить его въ 
ужасную пустыню. Я спрашивалъ у гене- 
рала Смита о предфльномъ возрастЪ для 
казней. Онъ отвъчалъ мнЪ: «ВсЪхъ, кто 
насчитываеть свыше десяти лтъ». Я пе- 
редалъ этотъ приказъ майору Портеру, го- 
воря ему:—Невозможно превращать войну 
въ истребленіе женщинъ, дфтей и ста- 
риковъ. 

Военный судъ оправдалъ майора Іол- 
лера и поручика Дея, служившаго подъ 
его командой. Только одинъ протесть 
высказанъ былъ противъ этого вердикта: 
протесть генерала Чафи (Сһайее), кото- 
рый руководилъ Филиппинской экспеди- 
щей. Онъ признаеть, что майоръ Іоллерь 
«находился во время Самарскихъ избіе- 
ній въ особыхъ физическихъ и умствен- 
ныхъ условіяхъ, которыя въ н$которой 
мЪрЪ снимаютъ съ него отвЪтственность, 
и что онъ үступиль приказаніямъ гене- 
рала Смита и давленію свонхъ солдатъ 
лишь тогда, когда лихорадка совсЪмъ 
извела его. Это обстоятельство ослабляетъ 
его вину, но безусловное оправданіе 
является заблужденіемъ и ошибкой». 

НЪкоторые американскіе журналы, об- 
суждая это мнЪніе генерала Чафи, гово- 
рятъ, что, порицая офицеровъ арміи, ко- 
торой онъ былъ главнокомандующимъ. 
онъ имфлъ цфлью спасти честь своихъ 
войскъ и своей страны, отклонивъ отъ 
себя отвЪтственность за пытки. Но дру- 
ге, напротивъ того, үтверждаютъ, что 
генераль Чафи обязань былъ покрыть 


всъхъ своихъ офицеровъ, не исключая и 
майора Іоллера и поручика Дея. Нахо- 
дится даже такіе, которые требують 
суда надъ этимъ обличителемь ге- 
роевъ, и находятъ, что его слБдуетъ 


пов $ сить за измЪну, или по мень- 


шей мр уволить отъ службы. 

Одинъ изъ судей, чрезвычайно уважае- 
мый въ Соединенныхъ Штатахъ, принялъ 
репортера, явившагося интервьюировать 
его, и газета даетъ такой отчетъ объ ихъ 
бесЪд%. | 

В. Если бы Іоллеръ былъ признанъ ви- 
новнымъ въ тБхъ дЪйствяхъ, какія ему 
приписываютъ, подлежалъ ли бы онъ 
смертной казни и могли ли бы его раз- 
стр 

О. НЪть. Онъ не совершаль убій- 
ства. Подвергая туземцевъ строгимъ ка- 
рамъ, онъ дъйствовалъ безъ личнаго 
мотива. Предумышленность, являю- 
щаяся основаніемъ обвиненія въ убійств%, 
отсүтствуетъ. Самое строгое наказаніе, 
какому могли бы его подвергнуть, это — 
уволить его изъ арміи. 

В.А генералъ Смитъ повиненъ ли смерт- 
ной казни, если бы тф факты, какіе ему 
приписываютъ, были признаны вфрными 
дознаніемъ и слЪдствіемъ? 

О. НЪтъ. Случай съ генераломъ Сми- 
томъ таковъ же а Ѓогіегіогі, какъ и слу- 
чай съ майоромъ Іоллеромъ и пр. 

Президенть Рузвельть потребовалъ, 
чтобы генерала Смита судили военнымъ 
судомъ. Онъ былъ оправданъ, также какъ 
и майоръ Іоллеръ. 

* 
ж ж 

Таковь способъ вести войну «просвЪ- 
щенныхъ» западныхъ людей; но не менЪе 
ужасенъ и ихъ способъ «колонизаціи», 
которую парижскій депутать Винье д’Ок- 
тонь не даромъ называеть «преступной». 
Въ сочиненіяхъ своихъ: е јоцгпа1 а’ип 
Магіп, [а соіопізабіоп сгітіпе11е и 
Га Б1оіге іц ѕађге онъ сообщаетъ о 
такихъ фактахъ и рисуетъ такія картины, 
что передъ ними блфднфють веБ раз- 
сказы о кровожадности завоевателей бы- 
лыхъ вЪковъ. «Когда я былъ посланъ, 
говоритъ онъ, на югъ Судана, чтобы при- 
нять участіе въ колонн Рю-Нюнецъ, па- 
роходъ, на которомъ я находился, зашелъ 
въ гавань Басъ-Казамансъ. Мы вс, офи- 
церы, имли достаточно времени, чтобы 
осмотрЪть, въ челнок ли, пфшкомъ ли 
значительную часть этой м5етности и 
подняться вверхъ по рЪк+ до нашего по- 
ста Седгіу. Мы могли убфдиться, что глу- 
бочайшій мирь цариль на обоихь бере- 
гахъ. Край, казалось, даже наслаждался 
сравнительнымъ благосостояніемъ; тузем- 
ныя селенія, которыя мы постили, отли- 
чались спокойно веселымъ и яснымъ ви- 
домъ, не смотря на глубокую меланхолію 
пейзажа. Они были довольно многочислен- 
ны и находились въ довольно близкомъ 
разстояніи другъ отъ друга. Ребятишки- 
миловидные негритенки съ шустрой ро- 
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жицей--катались въ пыли уличекъ, вмфетЪ 
съ собаками и другими домашными живот- 
ными. На каждомъ шагу намъ попада- 
лись молодыя женщины, дЁвочки, кото- 
рыя улыбались намъ, показывая б$флые 
зубы. Короче сказать, все свидфтельство- 
вало о томъ, что населеніе довольно зна- 
чительно и счастливо. Географія Элизе 
Реклю, въ которую я заглянуль, показы- 
вала населеніе приблизительно въ дв 
тысячи душъ для того края, который мы 
посФтили. 

Годь спустя, по возвращеніи, профзжая 
мимо того мста, я нашель его неузна- 
ваемымъ. Обработанныя поля преврати- 
лись въ пустыри. ВмЪсто веселыхъ, мир- 
ныхъ деревень — груды развалины въ 
кустахъ, зам$нившихъ поля, не встрфча- 
лось ни одной живой души или, врн$е 
сказать, въ дали мелькали жалюе негры, 
искалченные и скрывавшіеся въ чащу 
кустовъ при видЪ европейца, какъ испу- 
ганные звЪри. Увы! перечислить негри- 
тянское населеніе было бы теперь не 
трудно, и, чтобы быть вфрнымъ истин%, 
знаменитому географу необходимо было 
бы измфнить цифры, а также и описаніе 
этой африканской мстности. И, говоря 
мимоходомъ, однимъ изъ куріознЬйшихъ 
и печальнъйшихъ послЪдствій нашей ко- 
лонизащи путемь ружейныхъ выстр%- 
ловъ является эта невозможность соста- 
вить точныя географическія описанія и 
карты этихъ странъ. Сегодня, на основа- 
ни донесеній добросоввстныхь путеше- 
ственниковъ, географъ описываетъ ка- 
кой-нибудь уголокъ Судана, перечисляеть 
его селешя, указывая ихъ мфстонахожде- 
нія, численность ихъ населения, ихъ куль- 
туру, и набрасываетъ возможно точную 
карту; шесть мЪсяцевъ, годъ спустя, то, 
что онъ описывалъ, какъ цвЪтущій оазисъ, 
стало жалкой пустыней; ни сл$да дере- 
вень, обозначенныхъ на картЪ, ни опи- 
сываемыхъ культуръ. Выйдя изъ одного 
изъ нашихъ сосфднихь постовъ, какой- 
нибудь отрядъ прошелся тамъ, или же 
банды возмутившагося мЪстнаго король- 
ка, будущаго пророка, Самара или дру- 
гого охотника на людей. Вотъ что слу- 
чилось какъ разъ съ злополучными оби- 
тателями описываемаго мною уголка. Я 
этому нисколько не удивился, потому что 
только-что присутствовалъ, немного юж- 
нЪе въ НюнецФ, на подобной пот5хҺ. Ру- 
жейными и пушечными выстрфлами ма- 
ленькая колонна, кь которой я принадле- 
жаль, значительно измФнила топографію 
этой рӛки. Я видвль тамъ мимоходомъ 
такія же веселыя, мирныя и спокойныя 
деревни, какъ и въ Басъ-Казаманс%Ъ. Какъ 
и тамъ, улички кишфли миловидными не- 
гритенками, овцами, домашними кабанами. 
Эти животныя, какъ намъ показалось 
сначала, гораздо больше пугались нашего 
присутствія, нежели туземцы... 

А на другой день, это мирное селеніе, 
такое тихое и грустное въ своей оградЪ 
жидкихъ пальмъ, уже не существовало, 
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и другія исчезли вмЪстЪ съ нимъ, кото- 

ыя наканунЪ глядфлись въ воды рки. 
Да! Чтобы удовлетворить чей-то омерзи- 
тельный капризъ, они были истреблены, 
стерты съ лица земли картечью нашихъ 
ау1зѕоѕ. Убиты добрые старики, которые 
еще наканун оказывали намъ такое тро- 
гательное гостепріимство; растерзаны на- 
шими союзниками-неграми тЪ женщины, 
красивыя,не смотря на свою черную маску, 
которыя привфтливо кланялись намъ на 
порог своихь хижинъ! Убиты также и 
молодыя дфвушки, голый торсъ которыхъ 
блестфлъ отъ воды, которою онЪ облива- 
лисы Ахъ! война, мерзкая колоніальная 
война, подлая и групая, какъ я клялъ ее, 
стоя на палубЪ вЪстоваго судна! 

— Поэты мечтатель! но никуда негод- 
ный воинъ! — смфялись надо мной това- 
рищи. 

Колонна выступаетъ въ походъ. Ѕраћіѕ 
(мусульманскіе кавалеристы) въ развЪ- 
вающихся бурнусахъ и съ ружьемъ на 
перевязи идутъ во главЪ. Туземные за- 
стрБлыцики слЪдуютъ за ними, окружен- 
ные своими плфнниками и плЪнницами, 
которымъ часто приходится нести ихъ 
оружіе. Они горды и счастливы при мысли, 
что черезъ нсколько дней или часовъ 
увеличится число ихъ вьючнаго скота. 

Развращенные алкоголемь и жизнью 
на военномъ постФ, утративъ и ту малую 
дозу нравственнаго чувства, какая дана 
ихъ расЪ, они весело и бодро двигаются 
впередъ, и ноздри ихъ раздуваются, какъ 
будто уже обоняють прятный запахъ 
крови, крови ихъ братьевъ, жень и Д%- 
тей ихъ собственной расы! 

Они громко хохочутъ въ предвид%фніи 
близкой бойни и тычками ногой въ бокъ 
поощряютъ рабовъ-носильщиковъ, кото- 
рые сгибаются подъ тяжестью своей но- 
ши. Позади идутъ моряки-пфхотинцы, со 
впалой грудью подъ курткой, которая 
стала имъ черезчуръ широка, съ бл%д- 
ными лицами и съ желчными зрачками 
глазъ. Они не такъ веселы, какъ ихъ ту- 
земные товарищи, надъ которыми не 
имфютъ власти ни лихорадка, ни тоска 
по родинФ, но и они рады тому, что на- 
рушилось убійственное однообразе ихъ 
сушествованія. 

Деморализованные нравственно столько 
же, какь и истошенные физически, они 
слегка улыбаются безкровными губами 
при мысли, что имъ предстоитъ перестрЪ- 
лять «поганыхь негровь», которыхъ въ 
простот$ душевной они винятъ во вефхъ 
тягостяхъ своего изгнанія. Да! эти смир- 
ные ребята, боле кроткіе по природ%, не- 
жели овцы, которыхъ они пасли на по- 
ляхъ Бретани или въ Севенскихъ горахъ, 
эти добряки, которые никогда, не обижали 
ни своей собаки, ни осла, ни коровы, 
превратятся черезь нЪсколько часовъ, 
когда протрубитъ горнистъ, въ лютыхъ 
звфрей и будуть косить вокругь себя 
человЪческія жизни съ такимъ же усер- 
діемъ, съ какимъ косили сно. 
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Я настаиваю на этомъ замфчанш, ко- 
торое мнф часто приходилось дфлать: то, 
что ими руководитъ, что ихъ толкаетъ 
и ихь одурманиваетъ, это не надежда на 
какую-нибудь лишнюю нашивку или не- 
обузданное желаніе ордена--они знаютъ, 
что эти отличія не для нихъ, какую бы 
храбрость они ни выказывали;—не при- 
влекаетъ ихъ также, какъоно привлекаетъ 
туземныхъ разстрфльщиковъ, перспектива 
набрать плфнниковъ и плфнницъ— они до- 
вольствуются тЪми, какихъ набирають 
ихъ товарищи-туземцы. Ихъ единственной 
цфлью, ихъ единственной мыслью, повто- 
ряю, это отомстить «подлымъ неграмъ», 
какъ выражаются ихъ офицеры, этимъ 
«проклятымъ та] |аубз>, изъ-за которыхъ, 
какъ они упорно это воображаютъ, ихъ 
оторвали отъ родного села, или мастер- 
ской или родныхъ полей, чтобы послать 
умирать въ этихъ проклятыхъ краяхъ. 
Поэтому съ какимъ одушевленіемъ гото- 
вятся они разстрЪливать жителей. Поза- 
ди нихъ слЪва, справа, повсюду въ без- 
порядк$, въ которомъ отнюдь нЪтъ ни- 
чего военнаго, шныряютъ, какъ вампиры 
или шакалы, омерзительные союзники,сна- 
ряженные и вооруженные начальниками 
деревень, сосфднихъ съ блокгаузами. Го- 
лые или едва прикрытые нЪсколькими 
тряпками, вооруженные нелБпыми ружья- 
ми или саблями,единственнымъ оружіемъ, 
приблизительно безвреднымъ, какимъ рас- 
полагаютъ для своей обороны ихъ соот- 
чичи, съ которыми они идутъ воевать, они 
воють оть радости и готовятся къ своей 
зловБшей роли коршуновъ и шакаловъ. 

Когда сраженіе (??) будеть окончено, 
они будуть истязать женщинъ, избивать 
дБтей и собирать въ развалинахъ селе- 
нія, взятаго приступомъ (??), старыя ко- 
стрюли, горшки, ручныя мельницы, сун- 
дуки и платье — все то жалкое имуще- 
ство побЪжденныхъ, которое уцфлЪетъь 
оть огня. Но добыча, которой они боль- 
ше всего жаждуть и отъ которой они, 
какъиразстр$лыцики пьянфютъ, это плЪн- 
ники и плЬнницы. По окончаніи экспеди- 
щи, они отправятся лично продавать ихъ 
на различныхъ рынкахъ Судана. 

И теперь горе тъмъ поселянамъ, кото- 
рые встрътятся на пути. На карт Ко- 
мондгуса они распредФлены на дв% груп- 
пы. Маленькй красный фрагь обозна- 
чаетъ тЬхъ, которыхъ будуть бомбарли- 
ровать, обетр5ливать и брать приступомъ 
или, вБрнФе сказать, «ломать», какъ вы- 
ражаются офицеры на своемъ жаргон$; 
другого цвЪта флажекъ служитъдлятЪхъ, 
которыхъ ожидаеть только реквизиція. 

Судьба этихъ послфднихъ такъ же неза- 
видна, какъ и судьба первыхъ. Они ли- 
шатся вебхъ своихъ бъдныхъ запасовъ 
сорго, маиса пли муки хлбнаго дерева, 
которые старательно берегутся около хи- 
жины въ хранилищахъ, покрытыхъ со- 
ломой и похожихъ на наши ульи. Эти 
запасы будуть въ одно мгновене съфде- 
нБ. Будуть также раскрадены худыя ку- 
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ры, маленькія, паршивыя свиньи, тощія 
овцы, которыхъ съ трудомъ кормили ра- 
стеніями, какія даетъ эта безплодная поч- 
ва. Все это колонна мигомъ поЪдаетъ. 

Хотя потери эти громадны, но он% мог- 
ли бы быть поправимы, если бы всЪ здо- 
ровые люди въ селеніи, тБ, которые мо- 
гүтъ работать въ поляхъ, не забирались 
безпощадно въ качеств$ носильщиковъ, 
а сами поля не вытаптывались безжа- 
лостно, а потому селеніе, по которому 
прошла колонна, превралцается въ пусты- 
ню. Въ немъ остаются только старики, 
дЪти и т$ изъ ихъ дочерей или матерей, 
которыхъ солдаты не пожелали забрать 
съ собою. Такова обычная участь дру- 
жественнаго селения. 

Но еше ужаснфе поступаютъ съ тфми, 
которые иногда по самому пустому пред- 
логу, а порою и просто изъ каприза офи- 
пера объявлены враждебными, Въ 
Тоигпа]| 4’ип Магіп разсказывается, 
какъ въ 1885 г. была рБшена путемъ ме- 
танія жребя, —орломъ или рБшеткой — 
командирами ауіѕоѕ Атоепі и Јоё апа 
участь короля Бокари и его селеній Ку- 
чуку и Катину въ Ріо-Нюнецъ, которыя 
были стерты съ лица земли, а жители 
всБ перебиты. Гактика истребленія не- 
измЪнна и всегда такъ же проста и такъ 
же преступна. Обыкновенно простой па- 
лисадъ изъ бамбука окружаетъ жалкую 
кучу лачужекъ. ТФ селенія, которыя укрЪп- 
лены--если только позволительно употре- 
требить это выражене—имфютъ кром 
того глиняную ограду. Въ этихъ селеніяхъ 
насчитывается обыкновенно отъ пяти до 
шести сотъ жителей. Мужчины вооруже- 
ны саблями грубой работы или пиками въ 
родф тфхъ. которыя бываютъ у собор- 
ныхъ швейцаровъ, или же плохими крем- 
невыми ружьями, которыя они заряжаютъ 
камешками, кусочками желЪза или оскол- 
ками горшковъ, вмЪсто пуль и которыя 
причиняютъ болыие вреда имъ самимъ, 
нежели ихъ противникамъ. Прибавьте къ 
этому, что, благодаря полигамін. въ се- 
леніяхъ имЪется гораздо больше дфтей 
и женщинъ, чБмь взрослыхъ, способныхъ 
защищаться, и вы получите полное поня- 
те объ истинномъ стратегическомъ (!) и 
военномъ (!!) положени селеній, которыя 
берутся приступомъ. 

Офицеръ съ пятьюдесятью солдатами, 
вооруженными ружьями Лебеля, войдеть 
въ нихъ безъ выстр5ла, послф перваго 
же призыва къ сдачБ. Лучше того: есть 
в“Б шансы, что цБлая колонна, если бы 
она сообщила о своемъ прибыт!и, была 
бы встр$чена безъ всякаго сопротивленія 
трепешущимъ населеніемъ. Худшее, что 
могло бы быть, это то, что оно обрати- 
лось бы въ б%гетво и хижины оказались 
бы пустыми. 

НЪкоторые командиры, менфе крово- 
жадные и бол%е человћъчные, такъ и по- 
ступали и почти всегда съ успфхомъ 
Къ сожалфнію, это исключеніе, а обыч- 
ный способъ таковт, какъ выше опи- 








сано. О взяти Сикассо, сопровождав- 
шемся отвратительной бойнем, какою 
только было опозорено французское за- 
воеваніе Судана, Винье д Октонь сообша- 
еть цфлый рядь отмЪтокъ, заносившихся 
день за днемъ, какъ бы въ род дневни- 
ка, однимъ свидфтелемъ этого гнуснаго 
преступленія. Воть эти отмфтки въ ихъ 
үбійственномъ лаконизмб: 

Посл осады приступъ Ба-Бемба, (ко- 
роль) убиваеть себя. Отдань приказь 
грабить. Вс забраны въ плЪнъ или тон: 
ты. ПлЕнники, въ числЪ 4.000 человЪкъ, 
сбиты въ кучу, какъ стадо. Полковникъ 
начинаеть раздачу. Онъ самъ сначала, 
записывалъ въ книжку, потомъ отказался 
отъ этого, говоря:—Раздфлите себЪ сами 
все это. ДБлежъ происходилъ съ бранью 
и дракой. ЗатЪмъ въ путь! 

Каждый европеецъ получилъ одну жен- 
шину по своему выбору. Капитанъ М., не 
захотфвиий женщины, отдалъ ее своему 
денщику. Вс застрфльщики получили 
не менЂе трехъ женщинъ. Одному доста- 
лось даже цЬлыхъ девять. На возврат- 
номъ пути съ этими плБнными, переходы 
совершаются по 40 километровъ. ВеЪ 
дӛти и усталые убиваются ружейными 
прикладами и штыками. Трупы бросаются 
по краямъ дороги. Одна женщина присфла, 
на корточкахъ. Она беременна. Ке рас- 
талкиваютъ ружейнымн прикладами. 
Она стоя и находу родить ребенка, пе- 
рерЪзываетъ пупокъ и бросаеть ребенка 
на дорог, не оборачиваясь даже, чтобы 
взглянуть, мальчикь это или дфвочка. 
Во время этихъ этаповъ люди, которыхъ 
забрали для того, чтобы нести провіантъ, 
остаются пять дней, не получая раціо- 
новь; имъ отпускаютъ пятьдесять уда- 
ровъ плетью, если они сьБдять горсть 
пшена, которое несутъ. Застрфльщики 
набрали столько плфнныхъ, чтоимъ невоз- 
можно ни размБшать ихъ по квартирамъ, 
ни кормить. По прибытіи въ Базельма, 
гдъ пшена мало, и въ Тумбухту, они по- 
просили отвести для нихъ хижины и дать 
пшена. Командиръ отряда отвЁчалъ имъ: 
Продайте ихъ. Во время этихъ раздачъ 
происходили странныя ошибки. Разда- 
рили и продали родственниковъ застр$ль- 
шиковь или людей, преданныхъ евро- 
пейцамъ. Чтобы поправить ихъ, подпи- 
саны были пропуски, содержане кото- 
рыхъ грустно краснорЪчиво. Воть одинъ 
изъ таковыхъ: «Пропустите Мананиму 
Куә, который идетъ въ Бамаку съ чело- 
вБкомъ и маленькой дфвочкой не сво- 
бодными (поп 11һгез), чтобы выкупить 

одетвенникаодногонотабля ихъСикассо. 

одполковникъ Х...... Сихассо, 6 апрЪля 
1899 г.»...... 

Продолжать ли эти цитаты? ВсБ он 
въ томь же род и свидфтельствуютъ объ 
одномъ: неввроятной жестокости, съ ка- 
каю велось и ведется завоеваніе или`ко- 
лонизація--называйте, какъ хотите—чер- 
наго континента всфми европейцами: 
французами, бельгійцами, англичанами и 
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нфмцами. Рабство тамъ процвЪтаетъ и 
люди продаются, какъ скотъ. И все это: 
посл велер$чивыхъ заявленій о куль- 
түртрегерствъ и стремленіяхъ осво- 
бождать невольниковъ и прекратить тор- 
ГОВЛЮ ЛЮДЬМИ. 

Подобными же пріемами отличалось и 
присоединеніе Мадагаскара къ протекто- 
рату Франщи: 

«18-го августа 1897 г. 1000 сакалавовъ 
и 400 ихъ женъ собрались на Красномъ 
островЪ. Напротивъ нихъ выстроены бы- 
ли французскія войска: сенегальскіе и 
алжирскіе стрЪлки. Въ центр подъ тфнью 
тамариндоваго дерева помфщался глав- 
ный штабъ. Командиръ отряда сидфлъ 
на складномъ стулЪ, между двумя фран 
цузскими знаменами. Предводители сака- 
лавовъ выдали 500 сабель и 150 кремне- 
выхъ ружей и подходили цфловать но- 
ги французскаго офицера (!!). ЗатБмь 
400 женщинъ, каждая держа въ рукЪ 
апельсинъ, подошли въ свою очередь и 
съ колФнопреклоненіемь, очень граціоз- 
нымъ,—сообщаетъ лФбтописець,-положи- 
ли апельсины кь ногамъ командира. Посл 
того начались рЪчи: полковникь Жераръ 
провозгласилъ, что «со времени изгнанія 
королевы Рановальна французы--господа 
надъ Мадагаскаромъ и покровители всЪхъ 
его народовъ». Онъ указываетъ началь- 
ника, котораго сакалавы должны отнын% 
слушаться и присягнуть ему въ врности. 
Въ бассейнъ съ водой брошена золотая 
монета и погружена сабля, упирающаяся 
своимъ концомъ въ золотую монету; пра- 
вою рукою туземные вожди берутся за 
рукоятку, и оть имени всего населенія 
клянутся въ вЪрности: «золотомъ, водою, 
землею и Богомъ клянемся быть врны- 
ми. Пусть мы умремъ, если измЪнимъ 
клятв%!» 

И водою, ставшею теперь свяшенною, 
вожди окропляють толпу. 

И воть такимъ образомъ отъ этапа къ 
этапу мирныя демонстраши прерывали 
движеніе французской колонны, служа 
олагопріятнымъ предзнаменованіемъ леѓ- 
кости водворенія французскаго господ- 
ства, къ великому неудовольствію т5хь 
изъ солдатъ, которымъ война нужна для 
войны, чтобы отличаться н получать на- 
грады. 

Канонерская лодка «Га Ѕигргіѕех жда- 
ла у береговъ прибытія колонны. По 
просьб своего капитана, агенть морско- 
го пароходства, г. Саматъ, прибылъ сюда 
же. Әтоть агенть долгіе годы уже про- 
живалъ въ этомъ кра, хорошо зналъ 
его, и самъ былъ въ немъ извЪстенъ и 
поддерживаль торговыя сношенія съ вну- 
тренними частями страны, находился въ 
хорошихъ отношеніяхъ съ сакалавами и 
былъ особенно друженъ, и даже соеди- 
ненъ «‹кровнымъ братствомъ» съ вождемъ 
округа Амбике, «королемъ Туэромъ». На, 
Мадагаскар кровное братство устано- 
вляется между двумя людьми путемъ до- 
вольно торжественной церемон!и: произ- 
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водится уколъ въ груди обоихъ, и кровь 
одного смЬшивается съ кровью другого; 
оба брата должны выпить эту смЪсь и 
посл того обязаны другъ передъ другомъ 
взаимнымъ довріемъ и преданностью. 

Саматъ отправился въ Амбике; туда. 
же отправилиеь лейтенантъ Блотъ и н%- 
сколько моряковъ. Король Туэръ оказалъ 
ревностное гостепріимство этимъ госпо- 
дамъ матросамъ, носильщикамъ и тузем- 
нымъ слугамъ, которые ихъ сопровожда- 
ли. Вполнф довфряя «брату своему» Са- 
мату, онъ совЪтовался съ нимъ о томы: 
какъ устроить торжественную ветрБчу 
полковнику Жерару, о прибытіи котораго 
было уже возвБшено; чтобы придать 
больше значенія празднеству, онъ при- 
звать въ Амбике вс5хь нотаблей округа 
и многихъ изъ своихъ сосФдей; послЪдніе 
явились со своими знаменами и много- 
численными музыкантами, и собраніе от- 
личалось оживленіемъ и веселостью. 

Утромъ 29-го августа, лейтенантъ Блотъ 
и Саматъ, узнавъ, что французская ко- 
лонна находится всего въ двухъ часахъ 
разстоянія, отправились въ ея лагерь; они 
думали, что вернутся въ тотъ же день 
въ Амбике, и оставили тамъ свой багажъ, 
своихъ слугъ и свои квартиры. Нагнавъ 
полковника Жерара, они сообщили ему, 
въ какомъ превосходномъ настроеніи они 
оставили весь край. Полковникъ, какъ бы 
не понявъ ихъ, предупредилъ лейтенанта, 
что онъ долженъ завтра съ своими мо- 
ряками принять участіе въ атакахъ: 
«такь какъ ре Галлени дебютиро- 
валь въ ИмернЪ громкимъ дЪломъ, пол- 
ковникь Жераръ тоже желаль также 
громкимъ дБломъ заявить о своемъ за- 
хват Манабе». 

Блотъ и Саматъ протестовали, предпо- 
ложивъ, что между ними возникло недо- 
разумЪне, но полковникъ повторилъ свой 
приказъ тономъ, не допускавшимъ про- 
тиворЪчія, и кром того приказалъ имъ 
остаться въ лагерЪ, чтобы они не могли 
вернуться въ городъ и предупредить на- 
селеше. Минуту спустя король Туэръ 
явился въ свою очередь, прося позволе- 
нія заявить о своей преданности полков- 
ШЕ Жерарь отказался его принять и 
ве сказать, что самъ лично сооб- 
шить о своихь приказаніяхь въ сто- 
лиц.. Среди ночи войска выступили въ 
походь. Они двигались незамфченныя 
сквозь густой л5сь и молча окружили 
Амбике; артиллерін заняла м%Ъста, отку- 
да, въ случа}; нужды, могла бомбардиро- 
вать городъ. На разсвЪтЪ войска вошли 
съ шести сторонъ въ сонный городъ; се- 
негальскіе стрЪлки ворвались въ дома, и 
началась рЪзня. Застигнутое врасплохъ, 
все населеше было перебито штыками. 
Въ продолженіе часа, т, которые не были 
сразу убиты, пытались бЪжать; но чер- 
ные союзники французовъ и ихһ черные 
солдаты гонялись за ними, какъ за дичью, 
и безпощадно добивали. Король Туэръ, 
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всБ выдающіеся жители, всф горожане 
пали подъ ударами въ это утро; стр5л- 
камъ отданъ былъ приказъ убивать толь- 
ко мужчинъ во ихъ нельзя было удер- 
жать; опьяненные запахомъ крови, они 
не пощадили ни одной женщины, ни 
одного ребенка. Слуги и носильщики аген- 
та Самата, смЬшанные съ толпой жите- 
лей, подвергались той же участи. Когда 
разсвЪло, городь представлялъ картину 
полнаго опүстошенія. НЪкоторые изъ 

ранцузовь задыхались оть стыда: то 

ыли моряки съ вЪстового судна «5игргі- 
ве», невольные соучастники въ убійствЪ 
своихъ вчерашнихъ хозяевъ; негодовали 
и нБкоторые офицеры и солдаты изъ су- 
хопутной арміи, привычные къ жестоко- 
стямъ войны, но возмущенные тою ролью, 
какую ихъ заставили разыгратъ въ дан- 
номъ случа$. 

Горнисты протрубили отбой, унтеръ- 
офицеры произвели перекличку: ни одинъ 
человъкъ изъ французскаго отряда не 
убыль; всЪ оказались цфлы и невредимы, 
посл$ славнаго боя. Солдаты отдыха- 
хали, Бли. Красная грязь покрывала, зем- 
лю. ПослЪ полудня, подъ вліяніемъ солнеч- 
наго зноя, поднялся небольшой тумань,- 
то курилась кровь5.ХЮ невинныхъ жертвъ. 
Когда ночь окутала землю, рЪдкіе сто- 
ны, выходившіе изъ груды мертвыхь 
тБлъ, доказывали, что среди мертвыхъ 
тЬлъ были еще и живые. Одинъ изъ 
французовъ, думавшій, что экзекуція = 
окончена, просилъпозволенія помочьт 
которые были еще живы, но ему было въ 
этомъ отказано, и вс не добитые умерли 
въ ту же ночь. 

Въ офищальныхъ извЪстіяхъьъ число 
жертвъ было тщательно скрыто. Къ «Са- 
геіе оЙс1а]е> было напечатано только: 
«Король Туэръ, его министръ и двое во- 
ждей убиты въ сраженіи». Неловко бы- 
ло придавать болыше размЪры д%лу, въ 
которомъ со стороны французовъ не бы- 
ло не только убитыхъ, но даже и ни одно- 
го раненаго. Газета прибавляла: ‹500 плфн- 
ныхъ попали въ наши руки»; но это не- 
правда, потому что ни одинъ туземецъ не 
остался въ живыхъ шосл5 этой бойни. 

Вотъ какимъ способомъ колонизируютъ 
Азію и Африку «просвБшенные» европей- 
цы. недаромъ Винье д’Октонъ назы- 
ваетъ такую колонизацію «преступной». 
Та же исторія повторялась и въ Конго 
и во всЪхъ другихь мЪстностяхъ, куда 
только ни заберутся культуртрегеры. 
Образъ дЪйстыя этихь коллективныхъ 
преступниковь дотого ужасенъ и дотого 
возмушаеть душу, что изъ ихъ общества 
переводились, такъ сказать, съ облегче- 
ніемъ въ среду преступниковъ офищаль- 
ныхъ, юридически признаваемыхъ тако- 
выми. Ихъ подвиги блфднъютъ передъ 
подвигами европейскихъ и американскихъ 
колонизаторовъ и завоевателей, да и фа- 
рисейство съ лицемфриемъ отсутствуютъ, 
а это тоже что-нибудь да значитъ. 


А. Э. 
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ӨАЛЕСЪ. 


Успокойся! Это была только фан- 
тазія. Пропади эта гнусная порода! 
Что ты не сд$лался царемъ--это хо- 
рошо. Ну, теперь посп$шимъ на ве- 


селое морское празднество! Тамъ 
ждутъ и чтуть гостей изъ міра чу- 
десъ. [Удаляются]. 

МЕФИСТОФЕЛЬ 


[ввлъзая съ противоположной стороны]. 


Воть приходится мнв карабкаться 
по крутымъ ступенямъ утесовъ, по 
жесткимъ корнямъ старыхъ дубовы 
На моемъ Гарц$ въ воздух пахнеть 
смолою, и этоть запахъ для меня са- 
мый пріятный послв сФры... ЗдБсь, у 
этихъ грековъ, не нюхнешь и слБда 
чего-нибудь подобнаго. Любопытно мн 
было бы;однако, развдать, чЪмъ они 
разводятъ огонь въ своемъ аду. 


ДРІАДА. 


Въ твоей странъ ты, какъ тузе- 


мецъ, все знаешь и понимаешь, а на 
чужбинФ тебБ не совс$мъ ловко. Пере- 
стань обращаться мыслью къ своему 
отечеству и чти здесь величіе свя- 
щенныхъ дубовъ. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Всегда думаешь о томъ, съ чЁмъ 
разстался; то, къ чему привыкъ, на- 
всегда остается раемъ. Но скажите-- 
что это за тройня сидитъ на корточ- 
кахъ вонь тамъ въ пешерФ, при сла- 
бомъ освЪщени? 


ДРТАДА. 


Форкіады! Отважься подойти туда 
и заговори съ ними, если теб не 
страшно. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Отчего же н%ть?.. Я смотрю и изум- 
ляюсы Какъ я ни гордь, но долженъ 
сознаться самому себЪ: ничего подоб- 
наго я еше никогда не вид$лъ; он% 
вфдь еще хуже мандрагоръ... Посл 
того, какъ увидфлъ это тройное чу- 
довище, станешь ли находить хоть 
мало-мальски безобразными первород- 
ные тяжкіе грвхи? Мы не потерпФли 
бы ихъ на порогахъ самыхъ страш- 
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ныхъ изъ нашихъ адовь. И это пу- 
стило корни здЪсь, въ стран красо- 
ты, которую съ прославленіями назы- 
вають античной!.. ОнБ зашевелились, 
повидимому, почуяли меня. Зашип$ ли 
и засвистфли летучія мыши - вам- 
пиры. 
ФОРКІАДА. 


Подайте мнФ, сестры, глазъ, чтобы 
онъ освБдомился, кто это дерзаеть 
такъ близко подойти къ нашему храму. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Досточтимыя! Дозвольте мнв при- 
близиться къ вамъ и испросить ваше 
тройственное благословеніе. Я явля- 
юсь, правда, еще какъ незнакомый, но, 
если не ошибаюсь, какъ дальній род- 
ственникъ. Древнихъ почтенныхъ бо- 
говь я уже лицезрфлъ здЪеь, передъ 
Опсомъ и Реей преклонился съ глу- 
бочайшимъ почтеніемъ; даже Парк», 
сестеръ Хаоса и вашихъ сестеръ, ви- 
дБлъ вчера--или третьяго дня; но по- 
добныхъ вамъ никогда не встр$чалъ; 
теперь молчу и чувствую себя въ вос- 
торг$. 

ФОРКТАДЫ. 


Әтоть духъ, повидимому, уменъ. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Меня только удивляетъ, почему ни- 
какой поэть не прославляетъ васъ... 
И скажите, какъ это случилось, какъ 
могло случиться? Въ скульптурномъ 
изображеніи я никогда не вид5ль 
вась, мои глубокоуважаемыя. РЪзцу 
же слБдовало бы стараться воспроиз- 
водить вась, а не Юнону, Палладу, 
Венеру и тому подобныхъ. 


ФОРКІАДЫ. 


Нашей троиц, погруженной въ 
уединеніе и глубочайшую ночь, это 
до сихъ поръ никогда не приходило 
на мысль. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Да и какъ могло оно прійти? Такъ 
какъ вы удалены отъ свБта, то 
зд$сь вы никого не видите, и васъ 
никто не созерцаетъ. Поэтому вамъ 


слфдуетъ жить въ такихъ м$етахъ, 
12 
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гд6 великолЪше и искусство возсъ- 
дають на одномъ и томь же престо- 
лв, гдЪ каждый день, ускореннымъ 
шагомъ, мраморная глыба вступаеть 
въ жизнь въ ВИДФ героя, гд%... 


ФОРКІАДЫ. 


Замолчи и не вселяй въ насъ во- 
жделбній! Что пользы было бы намъ 
узнать еше больше—намъ, въ ночи 
рожденнымъ, ночному родственнымъ, 
которыя почти незнакомы самимъ себЪ 
и совсфмъ незнакомы всему міру. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Въ такомъ случаЪ вамъ не стоить 
дорожить своею личностью; можно соб- 
ственное я передавать и другимъ. Для 
васъ трехъ достаточно одного глаза, 
достаточно одного зуба; такъ воть-- 
это было бы и въ миеологическомъ 
духБ,-—если бы въ двухъ соедини- 
ли существо трехъ, а образъ третій 
предоставили мн% на короткое время. 


ОДНА ИЗЪ ФОРКІАДЪ. 
Какъ вамъ кажется? Это можно? 


ОСТАЛЬНЫЯ. 
Попробуемъ! Но безъ глаза и зуба. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Воть вы и отымаете самое лучшее; 
какъ же можетъ быть безъ этого пол- 
нБйшее сходство! 


ОДНА. 


Зажми одинъ глазъ—это сдЂлать 
легко, потомъ сейчасъ же выстави на 
показъ свой клыкъ, и ты тотчасъ же 
сдфлаешься съ профиля похожимъ на 
насъ, какъ братъ на сестру. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 
Много чести! Да будеть такъ! 


ФОРКІАДЫ. 
Да будетъ такъ! 
МЕФИСТОФЕЛЬ (съ профиля 
Форкіада]. 


Вотъ я и готовъ, какъ возлюблен- 
ный сынъ Хаоса! 


ГЁТЕ 
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ФОРКІАДЫ. 


А что мы дочери Хаоса--это без- 
спорно. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Теперь, о, позоръ! меня будутъ ругать | 
гермафродитомъ! 


ФОРКТАДЫ. 


Въ новой троицЪ сестеръ какая 
красота! У насъ два глаза, два зуба. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Придется мн? теперь прятаться оть 
всЪхъ глазъ и пугать чертей въ ад- 
скомъ болотБ. [Уходитъ]. 


т--------------- 


Скалистый заливъ дгейскаго моря. 
Луна, остановившаяся въ зенит%. 


СИРЕНЫ 


[лежатъ на утесахъ, играють и поютт): 


Если недавно, среди ночныхъ ужа- 
совь, өессалійскія колдуньи прекрасно 
привлекли тебя на землю, то теперь 
смотри спокойно со свода твоей ночи 
на кротко блистаюшій рой трепещу- 
щихъ волнъ и озаряй подымающееся 
изъ нихъ движеніе. Будь, прекрасная 
Луна, благосклонна къ намъ, гото- 
вымъ на всякую услугу теб?! 


НЕРЕИДЫ И ТРИТОНЫ 
[въ вид морскихъ пудовищъ]. 


Пусть раздаются громко ваши р%Ъз- 
кіе звуки, заставляя дрожать широ- 
кое море! Зовите сюда жителей под- 
водной тлубины! Когда буря раскры- 
ла свои страшныя бездны, мы уплы- 
ли на безмолвн%йшее дно, но милое 
пБніе снова привлекло насъ на по- 
верхность. 

Смотрите, какъ мы, въ высокомъ 
восторгБ своемъ, украсили себя золо- 
тыми цБпями! Къ коронамъ и драго- 
цБннымъ камнямъ присоединились за- 
пястья и кушаки. Все это добыто ва- 
ми. Сокровища, поглощенныя здЪеь 
кораблекрушеніемъ, вызваны для насъ 
съ морского дна вашимъ пфнемъ, Де- 
моны нашего залива! 
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СИРЕНЫ. 


Мы хорошо знаемъ, что въ водяной 
свЪжестй рыбамъ привольно вести 
свою пловучую, чуждую страданій 
жизнь; но, встрфчая сегодня вашу 
празднично оживленную толпу, вамъ 
хотБлось бы узнать, что вы больше, 
ч®МъЪ рыбы. 


НЕРЕИДЫ И ТРИТОНЫ. 


Прежде, чёмъ приплыть сюда, мы 
уже объ этомъ подумали. Поторопимся 
же теперь, сестры, братья! Сегодня до- 
статочно самаго короткаго путешествія 
для полнфЙшаго доказательства, что 
мы больше, чБмъ рыбы. [Удаляются]. 


о а ый 


 СИРЕНЫ. 


Исчезли въ одно мгновене! Уплыли 
прямо въ Самоөракію, унеслись, бла- 
годаря попутному вЪтру. Что думаютъ 
сдфлать онЂ въ царств могуществен- 
ныхъ Кабировъ? То боги! Чудно свое- 
образные, безпрерывно сами себя ро- 
ждающіе и никогда не знающе, что 
они такое. 

О, кроткая Луна, оставайся мило- 
стиво на твоихъ высотахъ! Пусть про- 
должается ночь, пусть не наступаетъ 
день, который долженъ разогнать насы 


ӨАЛЕСЪ [на берегу Гомун- 
күлусу]. 

Я охотно сведу тебя къ старику 
Нерею. Мы, правда, недалеко отъ его 
пещеры, но у противнаго брюзги уп- 
‚рямая голова. Весь человЪческій родъ 
ничБмъ не угодить этому ворчуну. 
Но ему открыто будущее, и зато вс 
относятся къ нему съ уваженіемъ п 
чтутъ его на занимаемомъ имъ посту. 
Да онъ и сдвлалъ людямъ не мало 
добра. 

ГОМУНКУЛУСЪ. 

Попробуемъ и постучимся къ нему! 
За это вЪфдь не поплачусь я своимъ 
стекломъ и огнемъ. 


НЕРЕЙ. 


Не человбческіе ли голоса слышитъ 
мое ухо? Какъ тотчасъ же гнввһ за- 
шевелился въ глубинф моего сердца! 
Люди! Образы, стремящіеся сравняться 
съ богами и однако осужденные вфчно 
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походить только на самихъ себя! Уже 
много-много лфтъ могь бы я пребы- 
вать въ поков боговъ, но меня по- 
стоянно влекло желаніе дБлать добро 
лучшимъ; а когда я въ концФ кон- 
цовъ обозрфвалъ совершившіеся фак- 
ты, то оказывалось, что все сдвлалось 
такъ, какъ будто я не давалъ ровно 
никакого совЪта. 


ӨАЛЕСЪ. 


И, однако же, о, старецъ моря, теб 
довћряютъ; ты мудрецъ; не прогоняй 
насъ отсюда! Взгляни на это пламя, 
похожее на человЂка; оно вполнФ без- 
условно отдается твоимъ совЪтамљъ. 


НЕРЕЙ. 


Какіе тамъ совВты? РазвВ совЪтамъ 
люди придавали когда-нибудь значе- 
ше? Доброе слово такъ и замираетъ 
въ глухомъ ух8. Да и съ фактами 
то же самое: какъ часто они жестоко 
посрамляютъ сами себя, а эта порода 
все остается такою же упрямой, ка- 
кой была до тБхъ поръ! Сколько разъ 
я отечески предостерегалъ Париса, 
прежде чЪмъ чужеземная женщина 
запутала въ сБти его вождел%ніе! 
Полный отваги, стоялъ · онъ на гре- 
ческомъ берегу, а я открывалъ ему 
то, что видфлъ въ своемъ дух%: на- 
полненный дымомъ воздухъ, широко 
разливавшееся зарево, горящія зданія, 
внизу убійство и смерть, судный день 
Трои, запечатлбнный стихомъ поэта, 
оставшимся на тысячелЪтія столько 
же стройнымъ, сколько извБ$стнымъ 
каждому! Слова старика казались от- 
чаянному см$льчаку пустой игрой; 
онъ повиновался своему желан!ю, и 
Иліонъ палъ —исполинскій трупъ, око- 
ченбвшій посл$ долгихъ мукъ, же- 
ланная трапеза для орловъ Пинда! 
А Улиссу— разв я тоже не предска- 
зывалъ коварство Цирцеи, жестокости 
циклоповъ, его особенную медлитель- 
ность, легкомысліе его приближенныхъ 
и мало ли что еще? Что жъ? Принесло 
это емү пользу, пока, наконецъ, но 
уже довольно поздно, доброжелатель- 
ныя волны, много покачавъ его на 
себ, не вынесли на гостепріимный 
берегъ? 

12* 
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ӨАЛЕСЪ. 


Мудраго челөвБка такое поведене 
огорчаетъ, но добраго оно не остана- 
вливаетъ, и онъ дБлаетъ новую по- 
пытку. Одинъ золотникъ благодар- 
ности доставляеть ему высокое удо- 
вольствіе и перевБшиваетъ центръ 
неблагодарности. То, о чемъ мы при- 
шли молить тебя, д5ло не маловаж- 
ное: вотъ этотъ ребенокъ разумно же- 
лаетъ родиться на свЪтъ. 


НЕРЕЙ. 


Не портите мив очень рБдкаго для 
меня хорошаго расположенія духа! 
Совсзмъ иное предстоитъ мн$ еще 
сегодня: я созвалъ сюда воЪхЪ моихъ 
дочерей, Грацій моря, Доридъ. Ни на 
Олимп, ни на вашей земл$ иФ%ть 
красивыхъ создан, которыя могли 
бы сравниться съ ними въ прелести 
движеній. Съ грацознвйшею жи- 
востью перекидываются он$ со спины 
водяного дракона на коней Нептуна, 
такъ легко соединенныя съ стихіею, 
что, кажется, даже пћна приподымаетъ 
ихъ. Воть на играющей красками ра- 
ковинной колесниц Венеры несуть 
Галатею, красивБйшую изъ всвхъ те- 
перешнихъ красавицъ, ее, которую 
съ тБхъ порь, какъ Киприда оста- 
вила насъ, въ Паөосъ чтуть, какъ 
богиню. И такимъ образомъ это ми- 
лое созданіе давно уже владБеть, какъ 
наслБдница, храмовымъ городомъ и 
колесничнымъ трономъ. 

Уходите! Не подобаетъ отцу, въ 
часъ его радости, ненависть въ сердп%, 
слово брани на устахъ. Идите къ Про- 
тею! Спросите этого кудесника—какъ 
происходить на свътъ и какь пре- 
вращаться. [Удаляется въ сторону моря). 


ӨАЛЕСЪ. 


Мы ничего не выиграли этой по- 
пыткой. Протей, если его и найдешь, 
сейчасъ же улетучится; а коли оста- 
нется съ вами, то напосл$докъ ска- 
жетъ что-нибудь такое, что изумить 
и собьетъ съ толку. Но тебЪ нуженъ 
его совБтъ; что жъ, попробуемъ и 


пойдемъ дальше нашей дорогой. [Уда- 
ляются]. 


ГЁТЕ 


и Ордро рачен не е ачсан аана АРА ы ыы ы 5 5 205% шашар 


Дед тесе. 


СИРЕНЫ [вверху на скал8). 


Что это видимъ мы издали сколь- 
зящимъ по царству волнъ? Точно не- 
сущіеся по вол$ ввтра б$лые паруса, 
сверкаютъ своею бБлизною просв%т- 
ленныя женщины моря. (пустихся 
внизь--ВБдь вы слышите ихъ го- 


‚лоса. 


НЕРЕИДЫ И ТРИТОНЫ. 


То, что мы несемъ на руках, должно 
вс5мь вамъ нравиться. На исполин- 
скихъ щитахъ Хелоны блеститъ отра- 
жене строгихъ образовъ. Боговъ при- 
несли мы вамъ: пойте торжественныя 
пъени! 

СИРЕНЫ. 


Малые ростомъ, великіе мощью! 
Терпящихъ въ морБ крушеніс спа- 
сители, отъ вфчности чтимые боги! 

НЕРЕИДЫ И ТРИТОНЫ. 


Мы принесли вамъ Кабировъ, чтобы 
праздникъ прошелъ безмятежно: гдБ 
святое присутстве ихъ, тамъ Нептупъ 
дружелюбно привФтливь. 

СИРЕНЫ. 


Мы уступаемъ вамь м$сто. Когда 
разбивается судно, неодолимою силой 
спасаете вы экипажъ. 

НЕРЕИДЫ И ТРИТОНЫ. 


Троихъ принесли мы съ собою, 
четвертый идти отказался; сказалъ, 
что онъ главный межь ними, что ду- 
маетъ онъ-то за всЪхъ. 


СИРЕНЫ. 


Богъ надъ богомъ насм$хаться во- 
ленъ; вы жечтите вс хъ ихъ благодать, 
и отъ вефхъ ихъ пагубы страшитесь. . 

ПЕРЕНДЫ И ТРИТОНЫ. 


Ихъ собственно семь. 


СИРЕНЫ. 
Гдв жъ трое осталось? 


НЕРЕНДЫ И ТРИТОНІ. 


Не умћемъ сказать; справиться на- 
до о томъ на ОлимпФ. Тамъ, вЪроятно, 
живеть п восьмой, о коемъ доселЪ не 


Оіоіігеа Бу (оо$е 
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думалъ никто. Къ намъ они ве% бла- 
госклонны, но не всъ еще готовы. 

Эти несравненные все впередъ, впе- 
редъ стремятся, голодомъ томимые по 
недостижимому. 


СИРЕНЫ. 

Мы вездБ, гдв царитъ божество — 
на лун ли, на солнц ль—привыкли 
молиться; это пользу приноситъ всегда. 

НЕРЕИДЫ И ТРИТОНЫ. 

Какой яркій блескъ придало нашей 

слав устройство этого празднества! 
СИРЕНЫ. 


Такой славой не пользовались и ге- 
рои древности, какъ ни доблестны бы- 
ли ихъ подвиги. Если они добыли 30- 
лотое Руно, то вы добыли Кабировъ. 


всъ [повторяютъ, какъ 
прип$ въ]. 


Если они добыли Золотое Руно, то 
мы (вы) добыли Кабировъ! 


[Нереиды и Тритоны проплываотъ дальше]. 


ГОМУНКУЛУСЫ. 


Эти чудища представляются мн 
дрянными земляными горшками; а уче- 
ные мудрецы колотятся 0 нихъ и 
разбиваютъ свои крёпюе лбы. 

ӨАЛЕСЪ. 

Да вЪдь этимъ-то и интересуются: 

цфнность монетв придаетъ ржавчина. 
ПРОТЕЙ [невидимый]. 


Такія вещи весело слушать мн, ста- 
рому пустомелЪ! ЧЪмъ чуднФе штука, 
тБмъ и почтенія ей больше. 

ӨАЛЕСЪ. 


ГдЪ ты, Протей? 


ПРОТЕЙ 


[голосомъ чревовБшателя, то вблизи, то из- 
дали]. 


Эдбсы И здБсь! 
ӨАЛЕСЪ. 


За старыя шутки не сержусь на те- 
бя. Но для друга оставь пустыя сло- 


ГЁТЕ 


я ос бабасы 





ыыы. 


ва| Я знаю, что ты не тамъ, откуда 
говоришь. 
< ПРОТЕЙ [какъ бы изда- 
лека]. 

Прощай! 

ӨАЛЕСЪ [тихо Гомунку- 
лусу]. 

Онъ совсфмъ близко. ПосвЪти-ка 
поярче! Онъ любопытенъ, какъ ры- 
ба, и въ какомъ бы видЪ ни прятал- 
ся, огонь приманить его сюда. 


ГОМУНКУЛУСЪ. 


Сейчась пролью струи свЪта, но 
осторожно, чтобы мое стекло не лоп- 
нуло. | 
ПРОТЕЙ [въ образЪ гигант- 

ской черепахи]. 


Что это свЪтится такъ мило и кра- 
сиво? 

ӨАЛЕСЪ [закрывая Гомун- 
кулуса]. 

Воть и прекрасно! Если теб же- 
лательно, можешь посмотр$ть побли- 
же. Не пожалЪЙ маленькаго труда и 
появись намъ на челов ческихъ двухт, 
ногахъ. Кто хочеть видЪть то, что мы 
прячемъ, долженъ заслужить нашу блл- 
госклонность и наше согласіе. 


ПРОТЕЙ 
[въ благородномъ человћческомъ образ%]. 


Ты все еще не забылъ глубокомы- 
сленныхъ ухищреній? 


ӨАЛЕСЪ. 


А тебБ принимать разные образы 


все еще доставляеть удовольствіе? 
[Открываеть Гомункулуса]. 


ПРОТЕЙ [въ изумленіи]. 


СвЪтящійся карликъ! Никогда еще 
не видфлъ ничего подобнаго! 


ОАЛЕСЪ. 


Онъ просить совБта— очень бы “же- 
лалъ окончательно родиться. Явился 
онъ на свЪтъ, какъ я узналъ отъ не- 
го, весьма страннымъ образомь п 
только вполовину. Въ духовныхһ свой- 
ствахь у него недостатка нЪтъ, но 
осязательно прочное совершенно от- 
сутетвуетъ. До сихъ поръ вфеъ даетъ 


«ФАУСТЪ» 
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ему только стекло, но ‘онъ былъ бы 
очень радъ какъ можно скорЗе облечь- 
ея въ плоть и кровь. 


ПРОТЕЙ. 


Ты истинный сынъ дфвственницы: 
прежде, ч5мһ тебБ слБдовало родить- 
ся, уже родился! 


ӨАЛЕСЪ [тихо]. 


Помоему, къ нему надо отнестись 
критически и съ другой стороны: я 
полагаю, не гермафродитъ ли онъ? 


ПРОТЕЙ. 


Въ такомь случав тБмъ скорБе 
удастся окончательное рожденіе; ка- 
кимъ бы способомъ онъ ни явился на 
свЪтъ, дВло устроится. Но туть нВтъ 
надобности долго обдумывать. Начать 
свое доразвите ты долженъ въ ши- 
рокомъ морЪ. Тамъ зарождаются ма- 
ленькіе организмы, они съ удоволь- 
ствіемъ поглощаютъ самые малые и, 
такимъ образомъ постепенно возростая, 
становятся существами болће высо- 
каго порядка. 


ГОМУНКУЛУСЪ. 


ЗдЪсь вБеть такимъ мягкимъ во03- 
духомъ, разстилается такая зелень, и 
мнв такъ пріятно это благоухание! 


ПРОТЕЙ. 


ВЪрю, мой мил Йпий мальчикъ! А 
еше пріятнбе будетъ дальше; на этой 
узкой береговой полосв благоуханіе 
еше обаятельнВе. Оттуда мы увидимъ 
достаточно близко процессію, подплы- 
ваюшую сюда. Идемъ! 


ӨАЛЕСЪ. 
Я слБдую за вами. 


ГОМУНКУЛУСЪ. 


Трижды изумительное шествіе ду- 
ховы 


[Подплываютъ Тельхины Родосскіе на гип- 
покампахт и морскихт, драконахь, съ трезуб- 
цемъ Нептуна]. 


ХОРЪ. 


Мы выковали трезубецъ Нептуна, 
которымъ онъ усмиряетъ самыя бур- 
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ныя волны. Когда Громовержецъ раз- 
вертываеть чреватыя тучи, Нептунъ 
отввчаеть страшному грохоту, и меж- 
ду т5мъ, какъ вверху сверкають, 
змБясь, молніи, внизу разсыпаютъ 
брызги волна за волной, и все, что 
между ними, въ ужас$ борется съ гро- 
зой, долго перебрасывается съ мета 
на мФ%сто и, наконецъ, поглощается 
пучиной. Воть почему онъ сегодня 
вручилъ намъ свой скипетрь--И мы 
плывемъ въ праздничномъ настроении, 
успокоенные и легкие. 


СИРЕНЫ. 


Вамъ, посвященнымъ Геліосу бла- 
женнымъ избранникамъ свФтлаго дня, 
привЪтъ въ этотъ часъ торжественна- 
го чествованія Луны! 


ТЕЛЬХИНЫ. 


О плФнительная богиня! Съ высо- 
ты твоего свода ты съ восторгомъ 
внемлешь носхваленію своего брата; 
ты преклоняешь слухъ къ благосло- 
венному Родосу. Оттуда возносится къ 
нему вфчный пэанъ. Начинаеть ли онъ 
свой обычный путь, оканчиваеть ли 
его — постоянно устремленъ на нась 
его пламенный и лучезарный взглядъ. 
Горы, города, берегъ, волны нравятся 
богу, они ласкаютъ взоръ и залиты 
свЪтомъ. Никакой туманъ не обвола- 
киваетъ насъ, а если онъ и прокра- 
дется, то одинъ лучъ, одно дунове- 
ніе воздуха—и островъ чисть! Тамъ 
Дивный видитъ себя въ сотнъ изобра- 
женій--юношей, гигантомъ, великимъ, 
кроткимъ. И мы были первые, пред- 
ставившіе могущество боговъ въ бла- 
городномъ челов ческомъ образ%. 


ПРОТЕЙ. 


Пусть ихъ поють, пусть болтаютъ! 
Передь священными животворящими 
лучами солнца мертвыя произведен1я— 
пустая забава. Работаютъ эти ваяте- 
ли, смБло и рБшительно плавятъ ме- 
таллъ, и когда вылили его въ чугун- 
ную форму, воображають себ%, что 
создали что-то. А въ концф концовъ 
что выходитъ изъ этого самомнФнія? 
Изображенія боговъ стояли въ своемъ 
величіи—одинъ толчокъ земли разру- 
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шилъ ихъ; и давно уже пришлось сно- 
ва ‘переливать ихъ. 

Земная работа, какова бы она ни 
была, всегда не что иное, какъ безплод- 
ная возня; для жизни водяная сти- 
хія полезнЂе. По в5чнымъ волнамъ по- 
несеть тебя Протей-Дельфинъ. [Превра- 
шаясь). Вотъ и готово! Тамъ предстоитъ 
тебБ полнфЙшая удача. Я беру тебя 
къ себ на спину и обручу тебя съ 
океаномъ. 


и ии И аА ия иль и мии че, 


ӨАЛЕСЪ. 


Уступи похвальному желанію на- 
чать дЪло сотворенія съ первичной фор- 
мы! Будь готовъ къ быстрому дЪЙ- 
ствію. Повинуясь вЪчнымъ законамъ, 
ты будешь проходить чрезъ тысячи и 
тысячи формъ, а до челов$ка у тебя 
еще довольно времени. 

[Гомункулусъ садится на Протея-Дельфина]. 


ПРОТЕЙ. 


Пойдемъ со мною, безтБлесный, въ 
влажное пространство; тамъ ты сей- 
часъ же начнешь жить и вдоль, и 
вширь, двигаться, какъ захочешь. Толь- 
ко не стремись въ болЪе высокія сфе- 
ры, ибо разъ что ты станешь чело- 
вБкомь, пфеня твоя сп%та. 


ӨАЛЕСЪ. 


Это смотря, какъ; быть дфльнымъ 
человъкомъ въ свое время тоже не- 
дурно. 

ПРОТЕЙ [9алесу). 


Да, человЪкомъ твоего пошиба! Та- 
кіе еше могутъ продержаться н$ко- 
торое время; тебя, напримЂръ, я вижу 
въ блБдныхъ сонмахь духовь уже 
многія сотни л%фтъ. 


СИРЕНЫ [на скал%Ф). 


Что это за кольцо изъ облачковъ 
такъ пышно окружаеть Луну? То го- 
луби, воспламененные любовью, съ 6%- 
лыми, какъ свфтъ, крыльями. Паөосъ 
прислалъ сюда рой своихъ похотли- 
выхъ птицъ; этимъ завершенъ нашъ 
праздникь, безмятежное наслажденіе 
полно и ясно! 

НЕРЕЙ [подходя къ Оа- 
лесу]. 

Ночной путникъ назвалъ бы эту 
придворную свиту Луны воздушнымъ 


ГЕТЕ 


м =. ^^ 


явленіемъ; но мы, духи, совсБмъ ино- 
го и единственно правильнаго мнФнія: 
это голуби, сопровождающіе мою дочь 
въ ея поБздъ на раковин — чудный, 
совсВмь особеннаго рода полетъ, къ 
которому они дрессированы съ неза- 
памятныхъ временъ. 


ӨАЛЕСЪ. 


И я тоже вполнф предпочитаю то, 
что нравится почтенному путнику — 
тихое, теплое гн$фздо, въ которомъ 
ютится всегда живою святость. 


ПСИЛЛЫ И МАРЗЫ 


[на морскихъ быкахъ. морскихъ тельцахъ и 
баранахы). 

Въ суровыхъ глубинахъ пещеръ 
Кипра, богомъ моря не заливаемые, 
Сейзмосомъ не потрясаемые, ввчными 
вфтерками обвЪфваемые, и какъ въ 
древнвйшіе дни, въ спокойно созна- 
тельной безмятежности, охраняемъ мы 
колесницу Киприды и при шопотв но- 
чей по милой ткани волнъ, невиди- 
мые новому поколВнію, веземъ очаро- 
вательную дочь. Безъ шума дћятель- 
ные, мы не боимся ни орла, ни кры- 
латаго льва, ни Креста, ни Луны, гдв 
бы вверху надъ нами ни жили и ни 
царствовали они, сколько бы ни со- 
перничали и боролись между собою, 
прогоняли и умерщвляли другъ дру- 
га, истребляли посфвы и города. Мы 
дфлаемъ свое д$ло— веземъ сюда оча- 
ровательную владычицу. 


СИРЕНЫ. 


Легко плывя, съ ум$ренною по- 
епвшностью, то образуя около колес- 
ницы кругъ за кругомъ, то сплетаясь 
одна съ другой въ змФеобразные ря- 
ды, приблизьтесь къ намъ, Нереиды, 
сильныя здоровыя женщины, привле- 
кательно дикія; несите сюда, нвжныя 
Дориды, Галатею, портреть ея матери; 
вы въ своей серьезности схожи съ бо- 
гами, достойныя безсмертія, но вмБетЪ 
съ тБмъ полныя обольстительной пре- 
лести милыхъ женщинъ челов ческа- 
го племени. 


и, ан, 





ДОРИДЫ 

[проплывая мимо Нерея, вс% на дельфинахъ]. 
Ссуди намъ, „Туна, твой свЪтъ н 
тво” тфни, озари >тотъ ивфтъ юности. 


«ФА УСТЪ» 


т р ре т рир ре рч ыы, 
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Ибо мы съ мольбою представляемъ 
нашему отцу возлюбленныхъ супру- 
говъ своихъ. [Нерею]. Это юноши, ко- 
торыхъ мы спасли отъ злыхъ зубовъ 
морской бури, уложили на тростникЊ 
и мхБ, отогрБвъ, вернули къ жизни 
и свЪту. И воть теперь они должны 
жаркими поцфлуями н%Ъжно отблаго- 
дарить насъ. Взгляни благосклонно 
на милыхы 
НЕРЕЙ. 


Высоко должна цфниться двойная 
выгода: быть милосердымъ и вмФстБ 
съ тБмъ себ доставлять наслажденіе. 


ДОРИДЫ. 


Если, отецъ, ты одобришь наш» по- 
ступокъ, если хочешь милостиво до- 
ставить намъ заслуженную радость, 
то пусть они вЪчно, безсмертно по- 
коятся на нашей вЪчно молодой груди! 


НЕРЕЙ. 


Можете наслаждаться вашей пре- 
красной добычей и изъ юноши сд%- 
лать мужа; но не въ моей власти дать 
то, чБмъ можеть надБлить только Зе- 
весь. Качающая васъ волна не дЂ- 
лаеть и любовь прочною, и если ва- 
ша склонность только подшутила надъ 
вами, то вынесите ихъ потихоньку 
на берегъ и оставьте тамъ. 


ДОРИДЫ. 


Милые юноши, вы дороги намъ, но 
мы съ грустью должны разстаться. 
Мы желали вЪчной вБрности--боги не 
допускаютъ ея. 

ЮНОШИ. 

Лишь бы вы и впередъ такъ же, какъ 
теперь, лел5яли нась, смфлыхъ моря- 
ковь--больше намъ ничего не надо; 


никогда не было намъ такъ хорошо, 
и ничего лучше мы не желаемъ. 


(ГАЛАТЕЯ приближается въ раковинной ко- 
лесниц%). 
НЕРЕЙ. 
Это ты. моя возлюбленная! 
ГАЛАТЕЯ. 


О, отецъ! Какое счасте! Останови- 
тесь, дельфины! Меня оковываеть 
ЭТОТЬ ВгГЛЯДЪ. 
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_ НЕРЕЙ. 


Мимо, мимо плывутъ они, уносясь 
по быстрому теченію! Что имъ за д%- 
ло до глубокаго сердечнаго чувства! 
Ахъ, отчего не взяли они меня съ 
собой! Но одинъ минутный взглядъ 
доставляеть такое наслажденіе, что 
вознаграждаеть за цфлый годъ. 


ӨАЛЕСЪ. 


Слава! Слава! И снова слава! Какъ 
пламенно радуюсь я, проникнутый 
прекраснымъ и истиннымъ! Все про- 
изошло изъ воды! Все держится во- 
дою! Океанъ, не лишай насъ вЪчной 
работы своей! Если бы ты не посы- 
лалъ облаковъ, не проливалъ бога- 
тыхъ источниковъ, не творилъ тутъ 
и тамъ рБкъ, не создавалъ потоковъ, 
что были бы горы, что были бы рав- 
нины и міръг Самую свъжую жизнь 
поддерживаешь ты одинъ. 


эхо [повсемЪстный хоръ]. 


Самая свБжая жизнь истекаетъ изъ 
тебя одного! 
НЕРЕЙ. 


Вдали возвращаются они, качаемые 
волнами, но взоры наши уже не мо- 
гуть встрЪтиться, согласно порядку 
праздника; безчисленный рой изви- 
вается широко раскинувшимися цЦ%- 
пями. Но раковинный тронъ Галатеи 
все вижу и вижу я, какъ звЪзда сі- 
летъ онъ сквозь. толпу. Блескъ того, 
что дорого мн%, проникаетъ сквозь гу- 
стое сборище. Какъ ни далеко оно, 
но свфтить ясно и чисто, всегда близ- 
кое и истинное. 


ГОМУНКУЛУСЪ. 


Въ этой милой влагЪ все, что я 
освБщаю, восхитительно прекрасно. 


ПРОТЕЙ. 


Въ этой животворной влагЂ и твоя 
лампада блестить съ чудесною звуч- 
ностью. 

НЕРЕЙ. 


Какая новая тайна раскрывается 
предъ нашими глазами среди всей 
этой толпы? Что это горитъ вокругъ 
раковины, у ногъ Галатеи? То оно 


м^ 
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ярко пылаетъ, то свфтитъ кротко, 
нБжно, точно колеблемое біеніемъ 
пульса любви. 


ӨАЛЕСЪ. 


Это Гомункулусъ, обольщенный Про- 
теемъ... Туть симптомы властитель- 
наго желанія; мав слышатся тревож- 
ные дребезжащіе стоны; онъ разо- 
бьется о блестящій престолъ... Вотъ 
онъ пылаетъ, сверкаетъ, вотъ уже 
разливается. 


СИРЕНЫ. 


Какое огненное чудо освфтило на- 
ши волны, которыя, искрясь, разби- 


ГЕТЕ 


ТТГ Шек, 





Ге т ГГ мм мА 


ваются одна о другую? Блескъ, тре- 
петное колебаніе, яркое пламя... Т%ла 
зажигаются на покрытыхъ ночною 
темнотою путяхъ, и: все вокругъ 
объято огнемъ. Да властвуеть же 
Эросъ, начало всего! Слава морю! 
Слава волнамъ, по которымъ разлил- 
ся священный огонь! Слава водЪ! Слава 
огню! Слава чудному событю! 


ВСЁ И ВСЮДУ. 


Слава кротко вБющему воздуху! 
Слава богатымъ таинственностью глу- 
бинамъ! Высоко будьте прославлены 
здБсь вы вс%, четыре стихи! 








"Ұй, 
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ДЪЙОТВІЕ ТРЕТЬЕ. 


Передъ дворцомъ Менелая въ Спарт%. 


(Высодять Елена и Хорь пл%нныхт троянокъ. Предводительница хора Панталида|. 


ЕЛЕНА. 


Много восхваляемая и много пори- 
цаемая, я, Елена, прихожу съ берега, 
у котораго мы только-что пристали, 
прихожу, еще опьян®вшая отъ без- 
прерывной качки волнъ, которыя съ 
фригійскихъ равнинъ, на своихъ взды- 
мающихся высокихъ хребтахъ, по 
милости Посейдона и силою Эвроса, 
принесли насъ въ родную гавань. 
Тамъ, внизу, радуется въ эту минуту 
царь Менелай, вмфст® съ храбрЪЙши- 
ми изъ СВОИХЬ воиновъ, нашему воз- 
врату. Прими меня, какъ желанную 


гостью, и ты, благородный дом», ко- 
торый Тиндареемъ, отцомъ моимъ, по 
возвращени сюда, былъ построенъ 
близъ склона холма Паллады, и въ ту 
пору, когда я росла, весело рБзвясь 
съ сестрой Клитемнестрой и съ Кас- 
торомь и Поллуксомъ, превосходил 
всБ дома Спарты своими великолЪп- 
ными украшеніями! ПривЪть вам, 
желБзныя ворота! Вы, нФкогдл госте- 
пріимно раскрывшись настежь, были 
причиною того, что изъ МНОГИХЬ из- 
бранныхъ Менелай ярко блеснулъ пе- 
редо мною въ образ жениха. Раскрой- 
тесь для меня снова, чтобы я вврно 
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БАР а т Щи 


исполнила спфшный приказъ царя, 
какъ подобаеть супругЪ. Впустите 
меня во дворець, и пусть останется 
позади меня все роковое, обуревавшее 
меня до нынзшняго дня! Ибо съ тБхъ 
поръ, какъ я беззаботно оставила, эти 
м5ста для посБщенія, по священному 
долгу, храма Цитеры, но тамъ была 
схвачена фригійскимъ разбойникомъ— 
случилось много такого, что такъ 
охотно разсказывають другъ другу 
ЛЮДИ, но неохотно слушаеть тоть, 
молва о которомъ, все больше и боль- 
ше разростаясь, обратилась, наконецъ, 
въ сказку. 





жи: 


ХОРЪ. 


Не пренебрегай, о, славная жена, 
почетнымъ обладаніемъ высочайшаго 


блага! Ибо величайшее счасте теб%. 


одной дано въ үдблы Слава красоты, 
превосходящая вс другія славы. Ге- 
рою предшествуеть его громкое имя, 
оттого гордо шествуеть онъ; но и са- 
мый непоколебимый человзкъ тотчась 
же преклоняеть духъ предъ всепо- 
б5ждаюшею красотой. 


ЕЛЕНА. 


Довольно! Съ моимъ супругомъ при- 
плыла я сюда, и имъ теперь послана 
я впередъ въ его городъ. Но что за- 
мыслилъ онъ—я не угадываю. ЕЪмъ 
являюсь я сюда? Супругою? Царицей? 
Жертвой за горькую скорбь государя 
И за несчастя, грековъ такъ долго 
удручавшія? Покорена ли я, плЁнни- 
ца ли —не знаю, ибо отъ безсмерт- 
ныхъ двусмысленную славу и дву- 
смысленную участь получила я--этихь 
опасныхъ спутниковь тфлесной кра- 
соты, которые даже на этомъ порог5 
своимъ угрожающимъ присутствіемъ 
тревожатъ меня. Уже на корабл су- 
пругъ мой только изрБдка взгляды- 
валь на меня, и ни одного утфши- 
тельнаго слові не сказалъ онъ мн; 
точно замышляя недоброе дЪло, си- 
дБлъ онъ противъ меня. Но когда мы 
вьБхали въ глубокую гавань Эврота, 
и какь только носы переднихъ ко- 
раблей привЪтетвовали берегь, онъ, 
какъ будто подвигнутый божествомъ, 
сказалъ: «ЗдБеь въ установленномь 


ГЕТЕ 


Те е. АРАА 2. 
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порядк высаживаются мои воины, и 
я сдБлаю имъ смотрь на морскомъ 
берегу. Ты же продолжай путь даль- 
ше; подвигайся все вдоль обильнаго 
плодами священнаго берега Эврота, 
направляя коней по украшенію влаж- 
наго луга, до тБхъ поръ, пока не до- 
стигнешь прекрасной равнины, гдЪ по- 
строенъ Лакедемонь--нФкогда плодо- 
носное широкое поле, тесно окружен- 
ное суровыми горами. Войди тогда въ 
высокобашенный царскій домъ и сдЂ- 
лай смотръ служанкамъ, которыхъ я 
оставилъ тамъ вмъстЪ съ умной ста- 
рой управительницей. Она пусть по- 
кажеть тебБ сокровищъ богатое со- 
браніе, которое оставилъ твой отецъ 
и которое я самъ, въ войн и мирЪ 
постоянно умножая, скопилъ. Все най- 
дешь ты стоящимъ въ порядкБ, ибо 
въ томъ преимущество государя, что 
все въ своемъ домФ, возвращаясь ту- 
да, находитъ онъ нерушимо стоящимъ 
на томъ же мБстБ, гдБ оставиль его; 
ничего измфнить не имфетъ власти 
рабъ». 
ХОРЫ. 


Услаждай же чудными, постоянно 
умножаемыми, сокровищами грудь и 
глаза твои; пышныя цфпи, драгоц$н- 
ныя короны гордо покоятся тамъ, во- 
ображая, что онБ что-то важное; но 
войди и потребуй ихъ къ себ, онЪ 
тотчасъ же будутъ къ твоимъ услу- 
гамъ. Меня радуеть видЪфть красоту 
въ борьбЪ съ золотомъ и жемчугомъ 
и драгоцћнными камнями. 


ЕЛЕНА. 


И затБмъ послБдовали дальнъйӣшія 
властителя властительныя слова: «Ко- 
гда ты такимъ образомъ все по по- 
рядку осмотришь, возьми столько тре- 
ножниковъ, сколько сочтешь нужным, 
и разные сосуды, которые принося- 
щій жертву долженъ имфть подъ ру- 
кой, совершая священный празднич- 
ный обрядъ; возьми также котлы и 
чаши, и плоскія блюда. ЧистБйшая 
вода изъ священнаго источника 
пусть наполнитъ высокіе кувшины; 
приготовь кром того сухихъ дровъ, 
быстро воспринимающихъ огонь; па- 


«ФАУСТЪ» 





конецъ, не забудь хорошо отточенный 
ножъ; все же остальное предоставляю 
твоей заботливости». Такъ сказалъ 
онъ, торопя меня разстаться съ ним»; 
но ничего, надбленнаго живымъ дыха- 
ніемъ и предназначеннаго имъ къ 
убіенію въ честь Олимпійцевъ, не 
указалъ мн повелБвавшій. Это за- 
ставляеть задуматься; но я не тре- 
вожусь, и да будетъ все предостав- 
лено на волю высокихъ боговъ, ко- 
торые довершають то, что зародилось 
въ ихъ мысли. Одобряютъ ли это лю- 
ди, или порицаютъ—мы, смертные, 
должны безропотно сносить. Уже не 
разъ случалось, что совершавшій 
жертвоприношеніе подымалъ тяжелый 
топоръ надъ склоненной къ земл шеей 
животнаго—и не могъ выполнить об- 
рядъ, встр8тивъ препятствіе или въ 
близости врага, или во вмФшатель- 
ствБ божества. 


ХОРЫ. 


Что произойдетъ, тебЪ не придумать. 
Входи, царица, бодро и смБло! Доброе 
и злое неожиданно къ челов$ку при- 
ходитъ. Даже заранф возвБщенному 
намъ не вфримъ мы. ГорБла в%дь 
Троя, видБли вЪдь мы предъ глазами 
смерть, позорную смерть— и, однако же, 
развЪ не собрались мы здБсь вокругъ 
тебя, разв не созерцаемъ благого- 
вБйно ослБпительное солнце неба и 
то, что всего прекраснбе на землъ — 
тебя, мы, счастливыя! 


ЕЛЕНА. 


Будь, что будет! Что бы ни пред- 
стояло, мн% подобаетъ немедленно вой- 
ти въ домъ царя, давно мною поки- 
нутый, и много тоски по себ вызы- 
вавшій, и почти потерянный —и воть 
снова, не знаю какъ, стоящ предо 
мною. Но не такъ ужъ бодро несуть 
меня ноги по этимъ высокимъ ступе- 
нямъ, которыя я перепрыгивала ре- 
бенкомъ! 

ХОРЪ. 


Отбросьте, о, сестры, вы, печаль- 
ныя плФ%нницы, далёко всЪ скорби! 
Раздфляйте счастіе царицы, разд%- 
ляйте счасте Елены, что къ очагу 
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дома отцовскаго ногой, правда, поздно 
возвращающеюся, но тёмъ болВе твер- 
дою, радостно приближается. 

Славьте святыхъ боговъ, счастіе 
возстановляющихъ и на родину воз- 
вращающихъ! В%дь тоть, кто осво- 
божденъ изъ неволи, парить, какъ на 
крыльяхъ, надъ вселяющими ужась 
вещами; узникъ же въ мучительномъ 
томлевіи напрасно простираетъ руку 
за зубчатыя стБны своей темницы. 

Но ее, бЪжавшую, схватилъ богъ 
и изъ развалинъ Илона принесъ 
опять сюда въ старый, новоукрашен- 
ный отцовскій домъ, чтобы, посл не- 
сказанныхъ радостей и мукъ, она, 
осв$женная, пору ранней юности своей 
вспоминала. 





ПАНТАЛИДА [предводитель- 
ница хора]. 

Оставьте радостями окруженную 
стезю пени и обратите ваши взоры 
къ створамъ дверей. Что вижу я, 
сестры? Не возвращается ли сюда къ 
намъ быстрыми шагами царица? Что 
потрясающее, великая царица, могла, 
встрЪтить ты подъ сводами твоего до- 
ма вмЪсто привЪта твоихъ близкихъ? 
Скрыть это нельзя, ибо на челЪ твоемь 
я вижу отврашеніе, вижу благородный 

гнфвъ, борющійся съ изумленіемъ. 


ЕЛЕНА 
[оставившая двери открытыми, въ волненіи]. 


Дочери Зевса не приличествуетъ 
обыкновенный страхъ, и легкая рука 
мимолетнаго испуга не можетъ ее ко- 
снуться; но ужасъ, который, выйдя 
въ началВ созданія изъ н5дрь древ- 
ней Ночи, продолжаеть въ множеств 
различныхъ образовъ возставать, какъ 
раскаленныя облака изъ огненной 
пасти горы--ужась потрясаеть и грудь 
героя. Такъ сегодня ужасомъ объ- 
емлющія силы стигійскія указали мн 
путь въ домъ для того, чтобы я, по- 
добно непринятому гостю, быстро уда- 
лилась, покинувъ тотъ порогъ, кото- 
рый такъ часто переступала я, по ко- 
торому такъ долго тосковала. Но н®тъ! 
Я вернулась сюда къ свФту дня, и 
дальше уже не прогнать меня вамъ, 
силы, кто бы вы ни были. Я совершу 
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обрядь освященія, и тогда очищенное 
пламя очага встрБтить привътомъ и 
супругу, и ея господина. | 


ПРЕДВОДИТЕЛЬНИЦА ХОРА. 


Открой, благородная жена, твоимъ 
служительнидамъ, почтительно окру- 
жающимъ тебя, что случилось. 


ЕЛЕНА. 


То, что видБла я, можете увидФть 
и вы собственными глазами, если толь- 
ко старая Ночь не посп$шила снова 
поглотить свое созданіе въ глубинФ 
своего чудодйственнаго лона. Но что- 
бы вы узнали это, разскажу вамъ сло- 
вами. Когда я, имћя въ мысляхъ пред- 
стоявшій мев долгъ, торжественно 
вступила въ величавыя сни царска- 
го дома, изумило меня безмолвіе пу- 
стыхъ галлерей. Не долетали до слуха 
звуки шаговъ хлопотливыхь людей, 
не встрБчалъ взоръ быстрой и по- 
спЗшной работы, не появлялась предо 
мною ни одна служанка, ни одна домо- 
правительница, обыкновенно встрЪ- 
чающія очень прив®тливо всякаго 
чужого. Но когда я приближалась 
къ очагу, то увидБла сидъвшую на 
полу, у тепловатыхъ остатковъ по- 
тухшаго пепла, какую-то высокую, 
укутанную женщину, похожую не на 
спящую, а скорфе на погруженную 
въ задумчивость. Повелительными сло- 
вами призываю я ее къ работ$, ду- 
мая, что это домоправительница, кото- 
рой, быть можетъ, предусмотритель- 
ность моего супруга назначила оста- 
ваться въ этомъ мств; но она про- 
должаетъ сидЪть неподвижно, все лодъ 
своимъ покрываломъ. Но вотъ, нако- 
нецъ, въ отв5тъ на мои угрозы, она 
пошевелила правой рукой такъ, какъ 
будто прогоняла меня отъ очага и изъ 
покоевъ. Гн®вно отворачиваюсь я отъ 
нея и поспЪшно направляюсь къ сту- 
пенямъ, наверху которыхъ помБщает- 
ся, нарядно украшенный, таламось, 
и рядомъ съ нимъ—комната, гдВ хра- 
нятся сокровища. Но чудище быстро 
подымается съ пола, повелительно за- 
гораживаетъ мн дорогу и появляется 
въ своей тощей громадности роста, съ 
кроваво-мрачнымъ взглядомъ, стран- 
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ною фигурой, приводящею въ смя- 
теніе взорь и мысль. Но я трачу сло- 
ва на воздухь, потому что слово без- 
сильно творчески возсоздавать Обра- 
зы. Взгляните сами! Вотъ она дерз- 
нула выйти даже сюда, на свфтъ! 
ЗдБесь мы властвуемь до прибытія 
господина и царя. Страшныя поро- 
жденія Ночи другь красоты, Фебъ, 
прогоняеть въ ихъ пещеры, или укро- 
щаетъ. 
(На порог въ дверяхъ показывается 
ФОРКІАДА). 


ХОРЬ. 


Много пережила я, хотя вьются 
кудри юныя вкругъ головы моей! 
Страшнаго видБла много я--б%дствія 
брани военной, ночь Илона въ пору 
паден1я его. 

Сквозь облака пыли, скрывавшія 
шумно сражавшихся воиновъ, слыша- 
ла я зовъ боговъ ужасающій, слыша- 
ла голось желЪзный Раздора, несшій- 
ся громко вдоль поля, по направленію 
къ стБнамъ. 

Ахъ, стояли еше онФ, стБны Иліо- 
на, но пламя пожара носилось уже 
отъ сосБда къ сосБду, разстилаясь 
все шире и шире силою бурнаго вЪт- 
ра надъ окутаннымъ ночью городомъ. 

Видбла я, убЪгая, сквозь дымъ и 
сверканіе, сквозь извивавшійся язы- 
ками огонь, приближеніе разгнФван- 
ныхъ боговъ, шествіе чудныхъ дбра- 
зовъ, исполински Великихъ, въ дыму, 
со всБхъ сторонъ освфщенномъ пла- 
менемъ. 

Вид%ла ли я это, или охваченный 
тревогою духъ мой рисовалъ мнЪ та- 
кія смутныя видфня— сказать не мо- 
гу; но что теперь вижу я здЪсь соб- 
ственными глазами это отвратитель- 
ное существо—въ томъ нтъ для меня 
никакого сомнфнія. Даже руками ося- 
зать могла бы я его, не удерживай 
меня страхъ. | 

Только которая изъ дочерей Фор- 
киса ты? Ибо къ этой семь прирав- 
ниваю я тебя. Быть можеть, ты одна 
изъ рожденныхъ сБдыми, одинъ глазъ 
и одинь зубъ имфющими и тотъ и 
другой поперемӛнно другъ другу пе- 
редающими Граями? Иты осм$ливаешь- 
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ся, чудовище, являться рядомъ съ 
красотою передъ взорами знатока ея, 
Феба? Но можешь себ подвигаться 
впередъ все дальше и дальше — онъ 
не смотрить на бевобразное, точно 
такъ же, какт никогда не видБлъ его 
священный глазъ тБни. 

Но нась, смертныхъ, увы! заста- 
вляеть печальная наша судьба тер- 
пЪть несказанную глазную боль, ко- 
торую причиняеть любящимъ красо- 
ту все мерзкое, вЪчно проклятое! 

Такъ слушай же ты, дерзко высту- 
пающая намъ навстрћчу, слушай про- 
клятія, слушай брань и угрозы изъ 
клеймящихъ устъ тБхъ счастливыхъ, 
которыхъ создали боги! 


ФОРКІАДА. 


Старо изреченіе, но высокимъ и 
вфрнымъ остается смыслъ его — что 
никогда стыдливость и красота не 
шествують вмфстБ, рука объ руку, 
по зеленой стезЪ земли. Глубоко вко- 
рененная, живетъ въ обфихъ ста- 
рая ненависть, такъ что гд бы онФ 
ни встрБтились, каждая тотчасъ же 
поворачивается спиною къ своей про- 
тивниц$, и зат5мь обБ ускоряють 
свой дальнфйций путь — стыдливость 
печально, красота же дерзко и над- 
менно, и идутъ онф до тЬхъ пор», 
пока не обьемлеть ихъ, наконецъ, глу- 
хая ночь Орка, если уже до этого не 
смирила ихъ старость. И вотъ теперь 
предо мною вы, наглыя, изъ чужби- 
ны со своею заносчивостью притек- 
шія, похожя на громко и хрипло зву- 
чащую стаю журавлей, которая, длин- 
ною тучей проносясь надъ нашею го- 
ловой, шлеть внизъ свое карканье, 
звуки котораго заставляютъ безмолв- 
наго путника поднять вверхъ глаза. 
Но они тянутся дальше своею доро- 
гой, онъ идетъ своею; то же самое бу- 
деть съ нами. 

Но кто же вы, осмБливающіяся въ 
высокомъ царскомъ дворцв шумФть, 
точно дикія Менады, точно пьяныя? 
Кто вы, воющія на домоправительни- 
цу, какъ стая собакъ на Луну? Не 
воображаете ли вы, что отъ меня скры- 
то, къ какому племени принадлежите 
вы? О, ты, въ войн рожденная, въ 
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битвахъ вскормленная молодая поро- 
да! Ты, на мужчинъ падкая, сама со- 
блазняемая и другихъ соблазняющая, 
силы и воина, и гражданина исто- 
щающая! Видя васъ столпившимися 
въ кучу, мнв кажется, что это рой 
саранчи обрушился на зеленвющій 
посъвъ полей. Расточительницы чужо- 
го трудолюбія! Обжорливыя истреби- 
тельницы зарождающагося благосо- 
стоянія! Завоеванный, на рынк% про- 
данный, обмБненный товаръ! 


аа 





ЕЛЕНА. 


Кто въ присутствіи хозяйки бра- 
нить служительницъ, тотъ дерзко на- 
рушаеть домашнія права влад%фтель- 
ницы; ибо ей одной подобаеть хва- 
лить достойное похвалы, равно какъ 
наказывать предосудительное. Я же 
вполнф довольна услугами, которыя 
овв оказывали мн, когда великая 
сила Иліона была осаждена, и пала, 
и погибла; не мене и въ то время, 
когда мы вмБстЬ переносили тяжелыя 
невзгоды страннической жизни, при 
которыхъ каждый остается самымъ 
близкимъ самому себБ. И здЪесь ожи- 
даю я того же отъ бодраго кружка; 
тосподинъ не спрашиваетъ, что такое 
его рабъ, а только — какъ онъ слу- 
жить. Поэтому замолчи и перестань 
скалить на нихъ зубы! Если ты хо- 
рошо охраняла домъ царя въ отсут- 
ствіе хозяйки, то это служитъ теб 
въ похвалу; но теперь возвратилась 
она сама, и ты должна уступить ей 
мБсто, чтобы не понести наказанія 
вмЪсто заслуженной награды. 


ФОРКГАДА. 


Угрожать домашнимъ—неизм$нное 
великое право, которое многол$тнимъ 
мудрымъ управленемъ пріобрфтаетъ 
себ высокая супруга богами осча- 
стливленнаго владыки. И такъ какъ 
ты, нынБ признанная, снова зани- 
маешь старое мБсто царицы и хозяйки, 
то бери давно опущенныя бразды, 
властвуй, прими въ свое обладане 
сокровища и вевхъ насъ. Прежде все- 
го, однако, защити меня, стар $Йшую, 
оть этой кучки, которая въ сравненін 
съ лебедемъ твоей красоты не что иное, 
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какъ стадо общипанныхъ, гогочущихъ 
гусынь. 


ПРЕДВОДИТЕЛЬНИЦА ХОРА. 


Какимъ безобразнымъ является без- 
образ1е рядомъ съ красотою! 


ФОРКТАДА. 


Какимъ неразумнымъ является не- 
разуме рядомъ съ умомъ! 


[Съ этой минуты Хоретиды возражають, по 
одиночкВ выступая изъ хора]. 


ХОРЕТИДА 1-Я. 


Разскажи намъ о твоемъ отцз Әре- 
бЪ, о твоей матери Ночи. 


ФОРКІАДА. 


Ну, а ты--о СциллФ, кровномь чадв 
твоей сестрицы! 


ХОРЕТИДА 2-Я. 


По твоему родословному дереву по- 
дымается вверхъ не мало чудовищъ. 


ФОРКІАДА. 


Ступай въ Оркусъ — тамъ поищи 
свою родню. 


ХОРЕТИДА 3-Я. 


ТБ, что тамъ живутъ, для тебя вс5 
слишкомъ молоды. 


ФОРКІАДА. 


Къ Тирезію старику иди предло- 
жить себя въ любовницы. 


ХОРЕТИДА 4-Я. 


Кормилица Оріона была твоя пра- 
внучка. 


ФОРКІАДА. 


Тебя, я полагаю, вскормили Гарши 
въ своихъ нечистотахъ. 


ХОРЕТИДА 5-Я. 


А ты ч$мъ кормишь свою выхолен- 
ную худобу? 


ФОРКІАДА. 


Не кровью, на которую ты такъ 
похотлива. 


ГЁТЕ 
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ХОРЕТИДА 6-Я. 


Трупы —вотъ на что жадно кидаешь- 
ся ты, сама отвратительный трупъ! 


ФОРКІАДА. 


У тебя вь наглой пасти сверкають 
аубы вампира. 


ПРЕДВОДИТЕЛЬНИЦА ХОРА. 


А твою пасть я заткну, если скажу, 
кто ты. 
ФОРКІАДА. 


Такъ прежде назови себя, и загад- 
ка будетъ разгадана. 


ЕЛЕНА. 


Не гнввно, а съ грустью становлюсь 
я между вами и кладу запретъ на 
необузданность такого спора. Ибо для 
властителя вичто не можеть быть 
вреднфе тайно нарывающей между 
его вврными слугами вражды. Туть 
ужъ эхо его повелвній не возвра- 
щается благозвучно къ нему въ вид 
быстро исполненнаго дла. НЪтъ, са- 
мовольно шумятъ и дерутся вокругь 
него, сбивая его самого съ толку, за- 
ставляя его даромъ тратить выговоры 
и порицанія. Но это еще не все. Въ 
вашемъ безнравственномъ гнФвВБ вы 
вызвали сюда страшные и злов$ ще 
Образы, которые такъ тВснять меня, 
что я чувствую себя увлекаемой къ 
Орку, наперекорь полямъ и нивамъ 
моей родины. Что же это? Воспоми- 
нан1е? Обманъ ли воображенія охва- 
тиль меня? Была я всЪмъ этимъ? Или 
все это я въ настоящее время? Буду 
ли я въ грядущемъ сновидвніемь и 
страшнымъ призракомъ опустошите- 
лей городовъ? Дфвушки мои въ ужа- 
св; ты же, старБйшая, стоишь спо- 
койно; я жду отъ тебя разумнато 
слова. 


ФОРКТАДА. 


Кто носитъ въ памяти долгіе годы 
разнообразнаго счастія, тому высшая 
милость боговь кажется въ концв 
концовъ сновидбӛніемһ. Но ты, взы- 
сканная безъ м$ры и безъ пред%ла, 
ты на пути своей жизни встр$чала 
только страстныхъ любовниковъ, бы- 
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стро кидавшихся въ самыя отважныя 
предпріятія всякаго рода. Уже Тезей, 
этоть сильный, какъ Геркулесъ, вели- 
колВпно и прекрасно сложенный мужъ, 
рано овладБлъ тобою въ жадномъ 
вожделЂвіи своемъ. 


ЕЛЕНА. 


ДесятилФтнею стройною ланью бы- 
ла я, когда онъ похитилъ меня, и за- 
мокъ Афиднуса принялъ меня въ свои 
ст5ны. 

ФОРКІАДА. 


Но скоро послв того, освобожденная 
Касторомъ и Поллуксомъ, ты стала 
предметомъ искательствъ сонма отбор- 
ныхъ героевъ. 


ЕЛЕНА. 


Но изъ всЪхъ ихъ—охотно сознаюсь 
въ этомъ— тайное предяочтеніе мое 
выпало на долю Патрокла, его. быв- 
шаго образомъ и подобіемъ Пелида. 


ФОРКІАДА. 


Воля отцовская, однако, сдБлала тебя 
женой Менелая, смлаго мореплавате- 
ля, и вм®стБ съ тфмъ хранителя до- 
машняго очага. 


ЕЛЕНА. 


Онъ отдалъ ему дочь, отдалъ и 
управленіе государствомъ; плодомъ 
брачнаго сожительства была Герміона. 


ФОРКІАДА. 


Но между тБмъ какъ онъ, вдали 
отъ родины, доблестно завоевывалъ 
наслъдіе Крита, къ тебЪ, одинокой, 
явился слишкомъ ужъ красивый гость. 


ЕЛЕНА. 
ЗачБмъ вспоминаешь ты объ этомъ 


полувдовств$? И о т5хь страшныхъ 
бВдахъ, которыя навлекло оно на меня? 


ФОРКІАДА. 


И для меня, освобожденной критян- 
ки, этотъ походъ былъ причиной плћ- 
на, долговременнаго рабства. 


ЕЛЕНА. 


Онъ тотчасъ же сд5лаль тебя здЪсь 
домоправительницей, много довврилъ 
ФАУСТЪ. 


тебз—и дворецъ, и отважно пріобр5- 
тенныя сокровища. 


БҸ 


ФОРКІАДА. 


Которыя ты покинула ради много- 
башеннаго города Илюна и неисчер- 
паемыхъ наслажденій любви. 


ЕЛЕНА. 


Не вспоминай о наслажденіяхъ! Без- 
конечность жестокихъ страданій про- 
лилась на грудь и голову мою. 


ФОРКТАДА. 


Но говорятъ, что ты являлась тогда 
двойникомъ —тебя видЪли въ одно и 
то же время и въ Ил!онЪ$, и въ Египт%. 


ЕЛЕНА. 


Не спутывай въ конець моихъ и 
безъ того сбитыхъ съ толку мыслей! 
Даже теперь не знаю я, кто же я 
такая. 


ФОРКГАДА. 


Говорять еще, что и Ахиллесъ, пы- 
лая страстью, поднялся изъ бездон- 
наго царства тБней и соединился съ то- 
бою, уже раньше любимою имъ вопреки 
всфмъ предопредвленямъ судьбы! 


ЕЛЕНА. 


Я, какъ призракъ, соединилась съ 
нимъ, какъ призракомъ. То было сно- 
видБніе, — вБдь и разсказъ потвер- 
ждаеть это... Я лишаюсь чувствъ и 
становлюсь сама для себя призракомъ. 


[Падяеть на руки хора]. 


ХОРЪ. 


Замолчи, замолчи, ты взглядомъ 
свдоимъ пагубная, ты, злор®чивая! Изъ 
такого отвратительнаго рта однозуба- 
го, изъ страшной чудовищной бездны 
такой что же можетъ вырываться иное? 

Злой, притворяющійся благодфтель- 
нымъ, кровожадность волка подъ 
овечьимъ руномъ для меня гораздо 
ужаснЂе пса трехголоваго пасти. Тре- 
вожно прислушиваясь, стоимъ мы 
зд$сь; когда, какъ, откуда только 
могло подкрасться сюда чудовище та- 
кого коварства! 
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Да, вмБсто обильнаго утБшешемъ, 
дружески проливающаго струи Леты, 
полнаго милой кротости слова, ты от- 
капываешь въ прошедшемъ больше 
самаго дурного, ч5мь хорошаго, и 
вмЪств съ блескомъ настоящаго омра- 
чаешь и кротко мерцающій свЪтъ на- 
дежды въ будущемъ. 

Замолчи, замолчи! Чтобы душа цари- 
цы, уже улет5ть готовая, осталась здЪеь, 
чтобы въ неприкосновенности сохра- 
нила она самую прекрасную красоту, 
какую когда-либо освБщало солнце. 


(ЕЛЕНА оправилась и снова стоить въ сре- 
дин хора. 


ФОРКІАДА. 


Выступи изъ Легкихь облаковъ, 
чудное солнце нынфшняго дня, уже 
подь покровомъ восхищавшее насъ, 
теперь же ослВпительно царствующее 
въ полномъ блескЪ своемъ! Какъ раз- 
вернулся мірь предъ тобою—это ты 
видишь само свЪтлыми очами своими. 
Пусть себ бранятъ меня безобраз- 
ной — красоту я, однако, хорошо по- 
нимаю. 

ЕЛЕНА. 


Колеблющимися шагами выхожу я 
изъ пустоты, окружавшей меня во 
время обморока, и охотно предалась 
бы отдохновенію, потому что очень 
устали члены мой; нс царицамъ подо- 
баеть, какъ подобаеть и всВмь лю- 
дямъ, кр®питься, мужаться, что бы 
неожиданное ни угрожало имъ. 


ФОРКІАДА; 


Теперь стоишь ты передъ нами въ 
твоемъ величіи, твоей красотБ; взглядъ 
твой говорить, что ты отдаешь пове- 
лБніе, Что же повелБваешь ты? Скажи. 


ЕЛЕНА. 


Будьте готовы вознаградить время, 
потерянное въ вашихъ дерзкихъ рас- 
пряхъ; сп®шите совершить жертво- 
приношеніе, какъ приказалъ мн царь. 


ФОРКТАДА. 


Все готово въ дом$ —чаша, тренож- 
никъ, острая сЂкира; все для окро- 


ГЕТЕ 
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пленія, для куренія. Укажи назначен- 
ное къ принесенію въ жертву. 


ЕЛЕНА. 
Царь не указалъ его. 
ФОРКІАДА. 
Не указалъ? О, плачевный отвЪтъ! 
ЕЛЕНА. | 
Какою печалью охвачена ты? 
ФОРКТАДА. 


Царица, въ жертву предназначе- 
на ты! 


ЕЛЕНА. 
Я! 
ФОРКІАДА. 
И эти. 
ХОР. 


Горе и ужасы 
ФОРКТАДА. 
Подъ сЗкирою упадешь ты. 


ЕЛЕНА. 


Ужасно! Но я предчувствовала это, 
несчастная! 


ФОРКІАДА. 
НеизбБжнымъ кажется это мн%. 


ХОР. 
Увы! А съ нами что же будетъ? 


ФОРКІАДА. 


Она умретъ благородной смертью. 
Вы же, воть на томъ высокомъ бревнФ, 
которое поддерживаетъ фронтонъ кры- 
ши, повиснете рядомъ, какъ дрозды 
въ силкахъ. 


ЕЛЕНА И ХОРЪ, ВЪ Иизумлени и ужас%, стоять 
симметрически расположенною группою. 


ФОРКТАДА. 


Призраки! Подобно оцфпенфвшимъ 
фигурамъ, испуганнымъ предстоящею 
разлукою съ свЪтомъ дня, который 
непринадлежитъ вамъ, стоите вы.Люди, 
эти, такіе же, какъ и вы, призраки, 
тоже не охотно разстаются съ луче- 
зарнымъ сіяньемъ солнца; но никто 
не просить за нихъ, и никто не спа- 
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ХОРЬ. 


Достопочтенн®йшая изъ Паркъ, му- 
дрБйшая Сивилла, не смыкай своихъ 
золотыхъ ножницъ и затБмъ возвћ- 
сти намъ ёвБтлый день и спасеніе, 
ибо мы чувствуемъ, какъ трясутся, 
качаются, отдвляются отъ нась нФж- 
ные члены наши, которымъ отраднФе 
было бы весело носиться въ пляск 
и послЪ того покоиться на груди воз- 
любленнаго. 

ЕЛЕНА. 


Оставь этихь трусливыхы Я не 
страхь ошушаю, а скорбь. Но если 
тебБ вФдомо средство къ спасенію, съ 
благодарностью примемъ мы его. Му- 
дрому, дальновидному вЪдь невозмож- 
ное часто представится возможным». 
Говори же, скажи, какое средство? 


ХОРЫ. 


Говори, говори! Скажи скорЪе, какъ 
избБжать намъ страшныхъ, отврати- 
тельныхъ петель, которыя, какъ самый 
скверный уборъ, грозятъ стянуть на- 
ши шеи? Уже заран чуветвуемт мы, 
несчастныя, что задыхаемся, и погиб- 
нуть намъ, если ты, Рея, всЪхъ боговъ 
великая матерь, не сжалишься надь 
нами! 

ФОРКІАДА. 


Хватитъ у васъ терпБнія безмолвно 
выслушать длинную нить рВчи моей? 
Тутъ разсказовъ будетъ много. 


ХОРЪ. 


Хватить вдоволь! ВФдь, слушая, 
мы въ это время будемъ продолжать 
ЖИТЬ. 

ФОРК!АДА. 


У того, кто, сидя у себя дома, 
хранитъ благородныя сокровища и 
умбеть содержать въ цфлости ствны 
высокаго жилища, такъ же, какъ и обе- 
регать крышу отъ напора дождей, — 
у того благополучно проходятъ ве% 
дни его жизни. Но кто легкомысленно 
и преступно переступаетъ быстрыми 
шагами свой священный порогъ, тоть, 
снова вернувшись домой, найдетт, 
правда, старое мЂсто, но все на немъ— 
измБнившимся, если не совсЗмъ раз- 
рушеннымъ. 


ГЕТЕ 
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ЕЛЕНА. 


Къ чему здЪсь эти давно извЪстныя 
изречен1я? Ты хотфла разсказываты; 
невызывай непріятныхъ воспоминаній. 


ФОРКІАДА. 


Это историческій факть, отнюдь. 
не упрекъ. Хищнически переплываль 
Менелай изъ гавани въ гавань. На 
берега и на острова совершалъ онъ 
враждебные наб%ги и возвращался съ. 
добычей, которая теперь накоплена въ. 
этомь дворцв. Передь Иліономъ цъ- 
лыхъ десять лфть провелъ онъ, но 
сколько лётъ пошло на возвращеніе 
въ отчизну — не знаю. Но въ какомь 
же положеній находить онъ здзеь 
мБсто, на которомъ стоитъ величе- 
ственный домъ Тиндарея? Въ какомъ. 
положенін все окрестное государство? 


ЕЛЕНА. 


Неужели бранчивость такъ тБсно 
сроднилась съ тобою, что безъ порица- 
нія ты не можешь пошевелить губами? 


ФОРКТАДА. , 


Столько долгихь лЪтъ оставалась. 
покинутою гористая долина, которая 
тянется вверхъ къ сЪверу отъ Спарты, 
имбя въ тылу Тайгеть, откуда весе- 
лымъ потокомь бфжить Әвротась, 
широко разливаясь потомъ по нашей 
долин, вдоль тростниковъ, гд струи 
его кормятъ вашихъ лебедей. П по- 
зади, въ горной долин, выйдя изъ. 
киммерійской ночи, поселилось см$лое 
племя, воздвигнувшее себъ недоступно 
сильную кр$пость, откуда оно т5с- 
нить и угнетаетъ, сколько хочеть, 
страну и народь. 


ЕЛЕНА. 


И это могли они сд5лать? СовсБм 
неправдоподобно. Ж 


- 


ФОРКТАДА. 


Времени было у нихъ довольно; 
лфть вБдь двадцать прошло съ т5хь 
поръ. 

ЕЛЕНА. 
Есть у нихь одинъ повелитель? 


Много ли этихъ разбойниковъ? Великъ. 
ИХ СоЮЗЪ? 
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ФОРКІАДА. 


То не разбойники, но одинъ между 
ними повелитель надъ остальными. О 
немъ я не отзываюсь дурно, хотя 
мів и пришлось пострадать отъ него. 
Могъ онъ, конечно, взять все, но до- 
вольствовался немногими, какъ онъ 
назваль ихъ, добровольными подар- 
ками, а не данью. 


ЕЛЕНА. 
Каковъ онъ собой? 


ФОРКІАДА. 


Недуренъ! МнФ% по крайней м%р% 
онъ нравится. Это живой, отважный, 
хорошо образованный, какихһь мало 
между греками, разумный человЪкъ. 
Это племя бранять варварами, но я 
не думаю, чтобъ хоть одинъ изъ НИХЬ 
могъ сравниться жестокостью съ мно- 
гимн героями, которые передъ Иліономъ 
выказали себя такими людоћдами. Я 
цъню его великодушіе и ему довБри- 
лась. А крбпость его! СлЗдовало бы 
вамъ своими глазами взглянуть на 
нее! Это не то, что неуклюжія ст$ны, 
которыя. ваши отпы нагромоздили, 
какъ попало, по - циклопски, какъ 
<троятъ циклопы, кидая сплеча 
одинъ неотесанный камень на другой. 
Туть все перпендикулярно, горизон- 
тально и правильно. Посмотрите на 
нее снаружи! Возносится къ небу, та- 
кая прямая, такъ славно сплоченная, 
зеркально гладкая, какъ сталь! Поду- 
мать взлЪзть на нее—такъ ужъ одна 
мысль объ этомъ СКОЛЬЗИТЬ ВНИЗЪ. 
А внутри--широкіе дворы, окружен- 
ные зодчествомъ всякаго рода и для 
всякихъ ЦФлей. Туть вы увидите 
колонны, колонки, арки, арочки, бал- 
коны, галлереи, изъ которыхъ видишь 
и внутрь, и наружу, гербы. 


ХОРЪ. 
Что такое гербы? 


ФОРКГАДА. 


Да вБдь и у Аякса, какъ вы сами 
зидфли, были изображены на шит%, 
переплетаясь ‘между собой, змЗи. Се- 
меро противъ Өивъ носили каждый на 


197 





своемъ щитБ богатыя и полныя глу- 
бокаго значенія изображенія. Туть бы- 
ли луна и звб8зды на ночномъ небес- 
номъ сводЂ, также богиня, герои, лВст- 
ницы, мечи, факелы, и все опасное, 
что злобно грозитъ добрымъ городамъ. 
Такія изображенія находятся и у на- 
шего сонма героевъ, получившихъ ихъ, 
во всемъ блеск красокъ, въ наслФд- 
ство отъ своихъ прапраотцевъ. Тамъ 
вы увидите львовъ, орловъ, когти и 
клювы, буйволовы рога, крылья, розы, 
павлиньи хвосты, также полосы золо- 
тыя, и черныя, и серебряныя, голу- 
быя и красныя. Все это висить ря- 
дами въ залахъ, залахъ безгранич- 
ныхъ, широкихъ, какъ міръ. Воть 
тамъ могли бы вы потанцоваты 


ХОРЪ. 
А скажи, тамъ и танцоры есть? 


ФОРКІАДА. 


Самые наилучшіе! Золотокудрые свЪ- 
жіе юноши; отъ нихъ пахнетъ моло- 
достью! Такой запахъ шелъ отъ Па- 
риса, когда онъ слишкомъ близко по- 
дошелъ къ царицВ. 


ЕЛЕНА. 


Ты совсвмъ выходишь изъ роли; 
скажи мн послБднее слово! 


ФОРКІАДА. 


ПослФднее слово тебф принадлежитъ: 
Произнеси серьезно и внятно «да!» — 
И я тотчасъ же окружу тебя тою кр%- 
постью. 

ХОР. 


О, произнеси это короткое слово, и 
спаси себя и насы 


ЕЛЕНА. 


Какъ! Неужели я должна страшить- 
ся, что царь Менелай такъ жестоко 
поступитъ мн на пагубу? 


ФОРКІАДА. 


Разв$ ты забыла, какъ онъ неслы- 
ханно изув$чилъ брата убитаго въ бит- 
вБ Париса, твоего Деифоба, который 
упорствохъ добился того, что завла- 
дълъ тобою и сдфлалъ своею налож- 
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ницей? Онъ обръзалъ ему носъ и уши 
и изуродовалъ еще болЂе; страшное 
было зр$лище! 


ЕЛЕНА, 


Да, такъ поступилъ онъ съ нимъ, 
и поступилъ такъ изъ-за меня. 


ФОРКІАДА. 


Изъ-за того же поступилъ онъ точно 
такъ же съ тобою. Красота недблима; 
кто обладалъ ею всецћло, предпочи- 
таетъ уничтожить ее, проклиная вся- 
кій дӛлежь съ другимъ. [Въ отдаленін 
трубы; хорь вздрагиваетъ]. Какъ рФӨбзкіе 
звуки трубы раздирательно врываются 
въ уши и кишки, такъ ревность крђп- 
ко впивается въ грудь человЪка, ко- 
торый никогда не забываетъ того, 
чъмъ онъ нФ%когда обладалъ и что по- 
томъ потеряль, что не принадлежить 
ему болЪе. 

ХОРЪ. 


Слышишь звуки роговъ? Видишь 
сверканіе оружія? 


ФОРКІАДА. 


Привфтъ владык и царю! Охотно 
отдамъ я ему отчетъ. 


ХОР». 
Но что же будетъ съ нами? 


ФОРКТАДА. 


Вы это хорошо знаете. Предъ ваши- 
ми глазами смерть ея, въ этой смерти 
усматривайте и вашу; нФть, спасти 
васъ нельзя. 

(Пауза. | 
ЕЛЕНА. 


Я обдүмала, на чтд должна отва- 
житься немедленно. Ты враждебный 
демонъ— это я чувствую, и боюсь, что 
добро ты обратишь въ зло. Но прежде 
всего я послБдую за тобой въ кр%- 
пость; что мнв дЪлать дальше--знаю. 
Таинственно скрытое глубоко въ груди 
царицы да не будетъ доступно нико- 
му. Старуха, веди насы 


ХОРЪ. 


О, какъ охотно идемъ мы спшными 
шагами! Позади насъ смерть, впе- 
леди --рыеокой крБпости неприступ- 
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ныя стБны. Да охранятъ он нась 
такъ же надежно, какъ былъ охранень 
Иліонъ, который если, наконецъ, палъ, 
то вБдь только благодаря гнусному 
коварству. [Разстилается туманъ, обвола- 
кивающ задній фолъ, а также— смотря по же- 
ланію, и аванцену]. Но что это? Что это? 
Сестры, оглянитесь кругомъ! ВЪдь 
былъ совс$мъ ясный день! Изъ свя- 
щенныхъ водъ Эврота тянутся вверхь- 
зыбкія полосы тумана: исчезь уже 
изъ глазъ милый, тростникомъ ув%н- 
чанный берегъ; не вижу я тоже, увы, 
свободно, красиво, гордо, плавно сколь- 
зящихъ дружною и веселою стаею ле- 
бедей!... Но нЪть, нЪтъ, я слышу ихъ, 
слышу въ отдаленіи ихъ хриплые кри- 
ки. Смерть предвзщаютъ они. Ахъ.. 
лишь бы только и намъ, вмЪсто обыч- 
наго спасенія, не возвЪ стили они смер- 
ти—намъ, лебедеподобнымъ, съ гиб- 
кой, прекрасной, бБлой шеей, и ей, 
оть лебедя рожденной! Горе намъ, 
горе, горе! 

Все вокругь нась покрылось уже 
туманомъ; мы даже не видимъ Другь 
друга! Чтб происходить? Идемъ мы? 
Или только паримъ, легко касаясь зем- 
ли? Ты ничего не видишь? Не паритъ. 
ли впереди насъ самъ Гермесъ? Не 
блеститъ ли тамъ его золотой жезлъ, 
повелительно возвращающий насъ сно- 
ва въ безотрадный, мрачный, полный 
неосязаемыхъобразовъ, переполненный 
и вмӛстВ съ тБмъ вЪчно пустой Аидъ? 

Да, вдругь стало темно, туманъ. 
разсЂевае гся, не уступая м%ста свЪту, 
мрачно сЂроватый, цвЪтомъ коричне- 
вой стёнЪ подобный. Навстрђчу взору, 
свободному взору высятся стб5ны. 
Дворъ это? Или глубокая яма? Что 
бы ни было—страшно, страшно! Ах», 
сестры, мы въ плЗну, въ такомъ плфну, 
въ какомъ никогда не были!... 





Внутренній дворъ замка, 


окруженный богатыми фантастическими зда- 
ніями въ средневтковомь стилт. 


ПРЕДВОДИТЕЛЬНИЦА ХОРА. 


Истая вы женская порода, опромет- 
чивая и безразсудная, отъ минуты за- 
висящая, игралище всякой перем$ны 
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погоды, счастія и несчастія! Ни то, 
ни другое, не умЂете вы переносить 
спокойно. Одна постоянно съ р3з- 
костью противорфчитъ другой, всЪ 
остальныя спорятъ съ нею; только въ 
радости и въ печали вы воете и см%е- 
тесь на одинъ и тотъ же тонъ. Замол- 
чите! И выслушайте, что царица въ 
высокой мудрости своей рёшитъ отно- 
сительно себя и васъ. 


ЕЛЕНА. 


Гдв ты, Питонисса? Каково бы ни 
было твое имя, выступи изъ-подъ 
этихъ сводовъ мрачнаго замка. Если 
ты отправилась объявить о моемъ при- 
ходБ таинственному вождю героевъ, 
чтобы приготовить мн хорошій пріемъ, 
то прими мою благодарность и скорЪе 
веди меня къ нему. Конца моихъ тре- 
волненій желаю я; желаю только покоя. 


ПРЕДВОДИТЕЛЬНИЦА ХОРА. 


Напрасно, царица, оглядываешься 
ты по сторонамъ; непріятный при- 
зракъ исчезъ; быть можеть, остался 
въ томъ туманФ, игъ лона котораго 
мы — не знаю какъ — пришли сюда 
быстро и не сдБлавъ ни одного шага. 
А можеть быть, она бродить, заблу- 
дившись, въ лабиринтБ этого замка, 
изъ многихъ чудно соединившихся въ 
одинъ, отыскивая властителя, чтобы 
приготовить теб царственный премъ. 
Но смотри — тамъ вверху, въ галле- 
реяхъ, у оконъ, въ порталахъ суетли- 
во движется уже толпа слугъ; это зна- 
читъ, что гостей ожидаеть торжествен- 
ная и радушная встрЪча. 


ХОРЪ. 


Сердце мое радостно бьется! О, смо- 
трите, съ какимъ достоинствомъ спу- 
скается внизъ неторопливыми шагами 
и въ стройномъ порядк$ молодой и 
прекрасный сонмъ! Какимъ образомъ, 
по чьему повелӛнію могло появиться 
такъ правильно и такъ рано сфор- 
мировавшесся это великол$пное племя 
юношей? Чему удивляться мнъ наи- 
боле? Красивой ли походк%, кудрямъ 
ли на ослБпительно бБломъ челт, щеч. 
камъ ли, какъ персики румянымъ и 
какъ персики мягкимъ пушкумъ по- 
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дернутымъ? Охотно бы я ихъ укуси- 
ла, но боюсь, потому что бывали по- 
добные случаи, когда роть--страшно 
сказать!--наполнялея золою. 

Но красивВЙйшіе уже приближаются 
къ намъ. Что это несутъ они? Ступе- 
ни для трона, коверь и с$далище, за- 
навзсъ съ шатрообразными украшені- 
ями; широко развернулся онъ, какъ 
облака изъ вБнковъ, надъ головою на- 
шей царицы, ибо она, приглашенная, 
сзла уже на великолвпную подушку. 
Подымитесь вы туда со ступени на 
ступень, станьте величественно въ рядъ 
около нея. О, да будетъ достойно, 
трижды достойно благословенъ такой 
пріемъ! 

(Все, что поегъ хоръ, постепенно исполняется. 
Отроки и оруженосцы спускаются длинною 
процессіею. ВелЁдъ за ними появляется на 
верху лЪстницы, въ средневвковомһь рыцар- 
скомъ придворномъ одъяніи, Фаустъ; онъ ве- 
личественно сходитъ внивь). 


ПРЕДВОДИТЕЛЬНИЦА ХОРА 
[внимательно смотря на него). 


Если боги не ссудили этому чело- 
взку только на короткое время—какъ 
это они часто дБлають--достойный 
удивленія образъ, величественную на- 
ружность, плФнительное выраженіе, 
то будеть ему каждый разъ удавать- 
ся все, что предприметь онһь--вь 
битвахь ли съ мужами, въ малень- 
кихъ ли войнахь съ красивёЙшими 
женщинами. По истинЪ долженъ онъ 
быть предпочтенъ многимъ другимъ, 
хотя и имъ высокую придавали цзну 
видӛвшіе ихъ глаза мои. Величаво 
медленными, сдержанными почтитель- 
ными Шагами приближается власте- 
линъ. О, взгляни на него, царица! 


ФАУСТЪ 
[подходитъ; под 1% него плнникъ въ оковахь). 


ВмФсто торжественнЪйшаго прив%т- 
ствія, какъ подобало бы, вместо по- 
чтительнаго «добро пожаловать», я 
привожу тебЪ крБпко скованнаго въ 
пћ"и раба, который, нарушивъ свой 
долгъ, отторгнулъ меня отъ моего. 
Склони колвни передъ этою держав- 
ною женой и сдЪлай ей признаніе въ 
сроей вивВ. Это, великая царица, че- 
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ловБкъ, одаренный рБдкою зоркостью 
глазь, должность котораго состояла 
въ томъ, чтобы съ высокой башни 060- 
зрБвать всю окрестность, бдительно 
слБдить на пространствъ небесномъ 
и на шири земной все, что можеть 
появиться здфсь и тамъ, все, что 
только зашевелится по направленію 
отъ ряда холмовъ въ долин къ на- 
шему укрВпленному замку, будь то вол- 
ною надвигающіяся стада, или много- 
численное войско; первыхъ мы охра- 
няемъ, со вторымъ вступаемъ въ бит- 
ву. Сегодня, какое упущеніе! Ты при- 
ближаешься, онъ не даеть знать объ 
этомъ, и воть не состоялся почетнФйЙ- 
ШІЙ, подобающій такой высокой гостьв 
премь. Преступленіемъ своимъ ли- 
шился онъ права жить, и уже лежалъ 
бы въ крови своей, понеся заслуженную 
смерть; но только тебБ одной дано 
Карать и миловать, какъ пожелаешь. 


ЕЛЕНА. 


Высшую власть ты предоставляешь 
мав, какъ судьЪ, какь государын%, 
и если даже ты дђБлаешь 9т0--какь 
я могу предполагать--только чтобъ 
испытать меня, то я исполняю пер- 
вый долгъ судьи--выслушать обви- 
няемаго. Говори же! 


ВАШЕННЫЙ СТРАЖЪ ЛИНКЕЙ. 


Дай мнв упасть на колфни, дай 
мн ее созерцать, дай умереть мн%, 
дай жить мнЪ, ибо я весь уже пре- 
данъ этой женф богоданной. 


Я ждалъ благодатнаго утра, съ 
востока его приближенье слБдилъ, но 
солнце, 0, чудо! внезапно на югБ 
всходить начало. 

Въ ту сторону взоръ обратилъ я, и 
вм%5сто ущелій, вместо высоть, вм сто 
всей шири земной и небесной, только 
ее, несравненную, зрБлъ предь собой. 

Зоркостью глазъ одаренъ я, какъ 
рысь на вершин древесной; но туть 
мнв пришлось надъ собою усиліе дф- 
лать, какъ послЪ глубокаго, мрачнаго 
сна. 


Не могь я себ% дать отчета—и гд% 
я, и что предо мнею? Зубчатыя стЬны? 





ГЕТЕ 


мыған 


Врата затворенныя? Башня? Туманы 
носились, туманы исчезли, и воть 
появилась такая богиня! 

Глазами и грудью къ ней обращен- 
ный, я упивался кроткимъ сіяньемъ; 
красотой, ослвпляюшей все, былъ я, 
несчастный, совсвмъ ослбплень. 

Сторожа долгъ позабылъ я, клятву 
въ свой рогь затрубить позабылъ. 
Грози же меня уничтожить: всякій 
гн®въ усмиритъ красота! 


ЕЛЕНА. 


Зло, мной причиненное, карать я 
не въ правЪ. Горе мнъ! Какой жесто- 
кій преслъдуетъ меня уд$лъ— всюду 
такъ отуманивать сердца людей, что 
они не щадятъ ни самихъ себя, ни 
всего другого, достойнаго уваженія! | 
Грабя, обольщая, сражаясь, полубоги, 
герои, боги, даже демоны заставляли 
меня блуждать по св$ту. Въ единомъ 
образ$ я вносила смущеніе въ мір», 
въ двойномъ—еще больше; теперь въ 
тройномъ, въ учетверенномъ я приношу 
бБдствіе за б5дствіемһ. Отпусти этого 
добраго человЪка, возврати ему свобо- 
ду. Богами ослЪпленнаго да не клей- 
митъ никакой позоры 


ФАУСТЬ. 


Съ изумленіемъ, о царица, вижу я 
здесь вмВстБ и м%тко поражающую, 
и пораженнаго. Я вижу лукъ, пустив- 
шій стрБлу, и того, кто раненъ ею. 
СтрБлы слБдуютъ за стрћлами, попа- 
дая въ меня. Всюду чую я ихъ сви- 
стящій полетъ по земл и окружаю- 
щему его пространству. Что я теперь? 
Въ одно мгновеніе ты дфлаешь бун- 
товщиками моихъ в$рн$йшихъ слугъ, 
шаткими — мои стБны. И я начинаю 
уже бояться, что мое войско подчи- 
нится вол побВдоносной и непоб%- 
димой женщины. Что остается мнФ%, 
какъ не отдать во власть тебБ и са- 
мого себя, и все, что я считалъ своею 
собственностью? Позволь же ми, сво- 
бодному и вВрному, у ногъ твоихъ 
признать тебя властительницей, кото- 
рая, едва появилась здЪсь, какъ уже 
сдБлалась обладательницей и престола, 
и государства. 


«ФАУСТ» 


ЛИНКЕЙ 


[съ ящикомъ; за нимъ люди, несущіе другіе 
ящики). 


Ты видишь меня, царица, возвра- 
тившимся! Богачъ просить милостыни, 
одного взгляда; онъ смотрить на себя — 
и тотчась же чувствӯетъ себя и бБд- 
нымъ, какъ нищій, а богатымъ, какъ 
царь. 

Ч®мъ былъ я до этихъ поръ? Что я 
теперь? Чего хотБть? Что дћлатьг Что 
пользы въ самой пронзительной мол- 
ніи глазъ? Она безсильно отскакиваетъ 
отъ твоего трона. 

Съ Востока пришли мы сюда—и 
Западъ погибъ. Далеко вширь и вдаль 
тянулся народъ; шедшій первымъ не 
зналъ послБдняго. 

Первый палъ, второй устоялъ, копье 
третьяго было наготовЂ; каждый ви- 
дЪлъ себя стократно подкрБпленнымы; 
на тысячи умерщвляемыхъ никто не 
обращалъ вниманія. 

Мы пробивались впередъ, мы бурно 
очищали себъ дорогу, всюду мы ста- 
новились господами; и гдБ сегодня 
властительно повел$валъ я, тамъ зав- 
тра воровалъ и грабилъ другой. 

Мы дЪлали осмотрь--онь длился 
недолго; этоть хваталъ самую кра- 
сивую женщину, тоть--крбпконогато 
быка; лошадей забирали всЪхъ безъ 
исключенія. 

Я же любилъ выискивать самое что 
ни-на-есть рёдчайшее; а то, чЁмъ вла- 
дЪлъ также другой, было для меня 
сухая трава. 

Я шелъ по слБдамъ всякихъ сокро- 
вищъ; руководимый только своимъ 
острымъ зрБніемъ, я заглядывалъ во 
вс карманы, и всякій сундукъ былъ 
для меня прозраченъ. 

И кучи золота дфлались моею соб- 
ственностью, но всему предпочиталъ 
я драгоцфнные камни; изъ нихъ толь- 
ко изумрудъ достоинъ зеленфть на 
твоей груди. | 

Пусть тоже качается между твоимъ 
ртомь и ухомъ яйЙпеобразная капля 
изъ морской глубины; а рубины въ 
большомъ смущени: передъ румяв- 
цемъ твойхь щекъ они совсБмъ по- 
блЪднБлЛи. 
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И воть драгоцвннФйшія сокровища 
приношу я сюда, предъ твое сВдали- 
ще; къ твоимъ ногамъ да будетъ по- 
вергнута жатва многихъ кровавыхъ 
битвъ. 

Много ящиковъ притащилъ я сю- 
да, но много есть у меня желбзныхь 
сундуковь; дозволь мн слФдовать по 
твоему пути, и я наполню твои свод- 
чатыя кладовыя. 

Ибо едва ты вступила на тронъ, 
какъ уже разумъ, и богатство, и си- 
ла склоняются, падаютъ ницъ предъ 
единственнымъ въ мірБ образомъ тво- 
ИМЪ. 

Все это тщательно хранилъ я, какъ 
мою собственность; но теперь, чаро- 
вница, оно твое; считалъ его ЦЗн- 
нымъ рБдкостнымъ, настоящимъ богат- 
ствомъ; теперь вижу, что оно ровно ни- 
чего не стоило. 

Исчезло то, чВмъ я владбӛль; это 
теперь скошеная, завянувшая трава. О, 
возврати ему однимъ свЗтлымъ взгля- 
домъ всю его прежнюю цЦфнность! 


ФАУСТЪ. 


Убери скорзе добытый см%лою от- 
вагою грузъ, убери безъ порицанія, 
правда, но и безъ награды. Ей при- 
надлежить уже все, что замокъ хра- 
витъ въ своемъ лонф. Предлагать ей 
что-нибудь особенное —безполезно. Иди 
и громозди въ порядкв сокровище на 
сокровище. Выставь передъ нею чуд- 
ную картину невиданной роскоши. 
Пусть своды блещутъ, какь безоб- 
лачное небо; устрой райскія обители, 
полныя неодушевленной жизни. Пред- 
шествуя ей, разстилай для ея шаговъ 
усыпанные цв®тами ковры за ковра- 
ми; пусть нога ея попираеть мягкую 
почву; пусть взглядъ ея встр5чаеть 
всюду самый яркій блескъ, только 
боговъ не ослБпляющій. 


ЛИНКЕЙ. 


Не трудная работа то, что прика- 
зываеть господинъ; для слуги ис- 
полненіе ея—сущій пустякъ: в5дь и 
надъ нашимъ достояніемъ, и надъ 
нашей кровью властвуетъ гордое ве- 
личіе этой красоты. Все войско дер- 
жить себя смирно и тихо, вс мечи 
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ГЕТЕ 
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притупились и ослабфли; передь ея тогда оглядываешься кругомъ себя и 


дивнымъ образомъ даже солнце тускло 
и холодно; предъ богатствомъ ея лица 
все пусто и все ничто [Уходить]; 


ЕЛЕНА [Фаусту]. 


Я желаю говорить съ тобою, но 
подымись на ступени и сядь подл$ ме- 
ня. Пустое мФбсто ждеть своего гос- 
подина и, будучи занято, обезпечи- 
ваетъ мнФ мое. 


ФАУСТЪ. 


Сперва, высокая жена, дозволь мн%, 
преклонивъ колБни, засвидфтельство- 
вать теб мою вФ5рность и предан- 
ность; дозволь поцвловать эту руку, 
подымающую меня, чтобы поставить 
рядомъ съ тобою. Утверди меня со- 
правителемъ твоего безграничнаго цар- 
ства; пріобръти себ почитателей, 
слугъ, стражей —всВхъ въ ЛИЦБ од- 
ного. 

ЕЛЕНА. 


Множество чудесъ вижу я, слышу 
я. Изумленіе овладваетъ мною, 0 мно- 
гомъ хотБла бы разспросить я. Но преж- 
де всего желаю я узнать, почему рвчь 
этого человъка звучала для меня такъ 


странно, странно и пріятно. Одинъ’ 


звукъ, повидимому, гармонируетъ съ 
другимъ, и чуть одно слово коснулось 
уха, другое, ласкаясь, слВдуетъ за 
НИМЪ. 

ФАУСТЪ. 


Если уже нар че нашихъ народовъ 
нравится теб%, о, значитъ, и пБніе на- 
вЪрно приведетъ тебя въ восторгъ, до- 
ставить глубочайшее удовлетворене 
твоему слуху и твоей дүшФ. Но чтобъ 
удостовВриться въ томъ, попробуемъ 
сейчась же; обмфнъ рБчей :: имани- 
ваетъ, вызываетъ эти созвучія. 


ЕЛЕНА. 

Скажи же, что должна я сдфлать, 

чтобъ тоже заговорить такъ красиво? 
ФАУСТЪ. 


Это очень легко; надо, чтобы рЪчь 
исходила изъ сердца. И когда грудь 
переполнена сладостнымъ томленіемъ, 


спрашиваешь... 


ЕЛЕНА. 
Кто дБлитъ со мной наслажденіе? 


ФАУСТЪ. 


И въ эти минуты духъ нашъ не 
глядить ни впередъ, ни назадъ; только 
въ настоящемъ... 


ЕЛЕНА. 
Наше счасте. 


ФАУСТЪ. 


Въ нем» наше сокровище, драгоцфн- 
ное пріобрВтеніе, обладаніе и залогъ. 
Кто порукой томуг... 


ЕЛЕНА. 
Моя рука. 


ХОРЫ. 


Кто поставить въ вину нашей ца- 
риц, что она относится къ влад%- 
телю этого замка съ дружеской при- 
вђтливостью? В$дь согласитесь: мы 
плфнницы, какими ужъ часто бывали 
со времени посл$дней гибели Иліона 
и съ т8хъ поръ, какъ начались наши 
лабиринтскія печальныя странствія. 
Женщины, привыкшія къ любви муж- 
чинъ, выбора не дблають, но онЪ 
знають толкъ въ этомъ дЪлВ, и какъ 
золотокудрымъ пастухамъ, такъ и 
чернощетинистымъ фавнамъ — смотря 
по тому, какой представляется случай — 
предоставляютъ полное и одинаковое 
право надъ своимь н%жнотрепещу- 
щимъ ТБЛОМЪ. 

Вотъ они все ближу и ближе при- 
двигаются другь къ другу, плечо къ 
плечу, кол5но къ колфну; сплетясь 
руками, качаются они, какъ въ колы- 
бели, на великол$пныхъ подушкахъ 
трона. Царскій санъ не стБсняется 
горделиво обнаруживать передъ гла- 
зами народа свои тайныя наслажденія. 


ЕЛЕНА. 


Я чувствую себя такъ далеко и 
вмВвстБ съ тБмъ такъ близко, и съ 
искреннею радостью говорю: ЗдВсь я! 
задбсы 


«ФАУСТЪ, 


т АРАҒА АНАТ АН АРАҒА атар ара 


ФАУСТЪ. 


Я едва дышу, слова мои дрожать и 
замираютъ... Это сонъ... Исчезли и 
время, и м$сто. 


ЕЛЕНА. 


Я кажусь себЪ отжившей и въ то же 
время, однако, живущей новой жизнью, 
сплетенной съ тобою, вВрной незнако- 
мому человФку. 


ФАУСТЪ. 


Не ломай головы надъ обсужденіемъ 
этой странной судьбы. Существова- 
ніе--долгь, хотя бы оно длилось одно 
мгновеніе. 


ФОРКТАДА [стремительно 
входя]. 

Вы тутъ по складамъ читаете азбуку 
любви, играючи, занимаетесь мудрство- 
ваніемъ 0 томъ, что такое любовь, 
мудрствуя, продолжаете заниматься лю- 
бовью, — но теперь совсБмъ не время 
для этого. Неужели вы не чувствуете, 
что надвигается гроза? Не слышите 
громкихъ звуковъ трубъг Погибель не- 
далеко. Менелай идетъ на васъ съ вол- 
нами народа. Готовьтесь къ жестокой 
борьбЪ! Окруженный со вс5хь сторонъ 
толпою побВдителей, изуродованный, 
какь Деифобъ, ты поплатишься за 
эту женскую свиту. Сперва перев%- 
шаютъ дешевый товарь, а затЪмъ и 
для этой готова у жертвенника заново 
отточенная сЂкира. 


ФАУСТЪ. 


Дерзкая пом%ха! Отвратительно вры- 
вается она сюда! Я и въ опасности 
врагь безсмысленной необузданности. 
Самагокрасиваго ввстника обезображи- 
ваетъ вБсть о несчасти. Ты же, безоб- 
разная изъ безобразныхъ, любишь яв- 
ляться только съ дурными вфстями. 
Но на этотъ разъ не будетъ тебЪ уда- 
чи; потрясай себ воздухъ пустымъ 
дыхашемъ! ЗдЪеь нӛть опасности, и 
даже на опасность мы посмотр%ли бы, 
какъ на ничтожную угрозу. [Сигналы, 


взрывы на башняхъ, трубы и литавры, воен- 
ная музыка, прохождене огромнаго войска]. 


НФть, немедленно увидишь ты собрав- 
шимся здЪфсь неразрывный кругъ ге- 
роевь; тоть только достоенъ благо- 
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ть, 


склонности женщинъ, кто үмбеть доб- 


лестно защищать ихъ. [Къ военачальни- 
камъ, отдвлившимся отъ строевыхъ колоннь и 
приблизившимся къ нему]: 


Съ сдержаннымъ молчаливымъ 6%- 
шенствомъ, которое навВрно доставить 
вамъ побБду, идите въ бой вы, юный. 
цвЪтъ СФвера, вы, цвзтущая сила 
Востока! 

Въ сталь облеченные, лучами оружія 
сверкающие, выступають сонмы вои- 
новъ, разрушавшихъ царство за цар- 
ствомъ — выступаютъ, и земля дро- 
жить; идутъ дальше, и громъ грохо- 
четь имъ вослЁдъ. 

Вышли мы на берегь въ Пилосв— 
и стараго Нестора какъ не бывало, и всЪ 
маленькіе союзы царей разбиваетъ не- 
укротимое войско. 

Немедля ни минуты, оттВсните Мене- 
лая отъ этихъ стБнъ обратно къ морю! 
Пусть онъ тамъ блуждаетъ, грабитъ, 
подстерегаетъ добычу; это всегда было 
его склонностью и удзломъ. 

Герцогами прив%Ътствую васъ по по- 
велӛнію спартанской царицы; поверг- 
ните теперь къ ея ногамъ горы и Д0- 
лины, и вамъ будеть принадлежать 
завоеванное царство. 

Ты, германецъ, защищай валами и 
стБнами заливы Коринеа; твоей упор- 
ной охран%, готөъ, поручаю я Ахаію 
съ сотнею ея үшелій. 

Въ Әлиду пусть двинутся войска 
франковъ. Мессена достанься на долю 
саксамъ; норманъ очищай моря и соз- 
дай велич1е Арголиды. 

И тогда каждый будетъ жить у себя 
дома и направлять за свои предвлы 
силу и громы; но Спарта, съ давнихь 
л$ть мФстопребываніе царицы, будетъ 
господствовать на всБми вами. 

Каждаго изъ васъ будетъ видЪть ца- 
рида счастливымъ обладателемъ стра- 
ны, ни въ чемъ не терпящей недо- 
статка; у ногь ея съ увћренностью 
ищите утвержденія вашихъ правъ, и 
справедливости, и свЪта. [Сходить внизъ, 


князья окружаютъ его, чтобъ обстоятельнће 
выслушать распоряженія и приказанія]. 


ХОРЪ. 

Кто хоЧеть обладать красавицей изъ 
красавипь, долженъ прежде всего ра- 
вумно позаботиться о своемъ вооруже- 


ни. Лестью онъ, правда, добылъ себ 
то, что есть самаго драгоцБннаго на 
землф, но спокойно владфть имъ не 
можетъ: льстецы коварне отымутъ ее 
у него посредствомъ лести, разбойники 
отважно похитятъ ее; чтобы воспре- 
“пятствовать этому, долженъ онъ всегда 
стоять настраж%. 

Нашего государя славлю я за то, 
за то цфню его выше другихъ, что 
онъ такъ храбро и умно находилъ 
себ союзниковъ, что самые могуще- 
ственные повинуются каждому мано- 
венію его. Приказанія его выполняютъ 
они честно, каждый себЪ на собетвен- 
ную пользу, повелителю своему на то, 
чтобъ онъ награждалъ его своею при- 
знательностью, обоимъ на великую 
славу. 

Ибо кто отыметь ее теперь у мощ- 
наго обладателя? Ему принадлежить 
она, его собственностью да признает- 
ся она, и вдвойн признается нами, 
которыхъ онъ вм$стВ съ нею окру- 
жиль внутри надежнвйшими стБнами, 
извн$ могущественнЙшимъ войскомь. 


ФАУСТЪ. 


Дары, пожалованные этимъ воп- 
намъ—каждому богатая страна — ве- 
лики и роскошны; пусть отправляют- 
ся! Мы останемся управлять въ центр. 

И они будутъ, наперерывъ другъ 
передъ другомъ, защищать тебя, омы- 
ваемый со всВхь сторонъ рБзвыми 
волнами полуостровъ, легкою цФбпью 
холмовь связанный съ послФднею 
отраслью горъ Европы. 

Да будеть для каждаго племени 
вБчно счастливою, счастливБе вс5хь 
другихъстранъ,этастрана,доставшаяся 
теперь въ обладаніе моей царипФ, 
раньше вс$хъ үвидбвшая ее въ тоть 
мигъ, когда она, при шопотвБ тростни- 
ковъ Эврота, лучезарно вышла изъ 
скорлупы яйца, затмивъ блескъ глазъ 
своей высокой матери и братьевъ. 

Эта страна, на одну тебя взираю- 
шая, подноситъ тебф все, что есть въ 
ней самаго драгоцФннаго; предпочти 
же всБмъ землямъ, которыя принад- 
лежатъ теб, твое отечество! 

Если зубчатая голова на ·уловищВ 
ЗДВшнихь горъ и гтрадаетт. отъ того, 


жат”, и рии ЧЧ ЧОНИ Н ча 
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что солнце шлетъ на нее холодныя 
стрзлы, то на утесахъ взоръ встрВча- 
егь зелень, и коза лакомится тамъ 
своею скудной пищей. 

Ключи бьютъ, ручьи, сливаясь вм%- 
стБ, бВгутъ съ высотъ, и зазеленвли 
уже овраги, склоны, лужайки; на пе- 
рер$занныхъ сотнею холмовъ равни- 
нахъ передъ твоими глазами тянутся 
на широкомъ пространств густорун- 
ныя стада. 

По одиночкћ, осторожно, размЂрен- 
нымъ шагомъ подвигается рогатый 
скотъ къ крутому обрыву; но для всВхъ 
ихъ приготовлено уб$ жище: сотни свод- 
чатыхъ пещеръ образовала въ себ% 
скала. 

Панъ охраняетъ ихъ тамъ, нимфы 
жизни населяютъ влажныя, полныя 
евБжести мЪста въ поросшихъ кустар- 
никомъ ущельяхъ, и томимыя стре- 
мленіемъ въ горнія области, высятся, 
тБснясь другъ къ другу, вБтвистыя 
деревья. 

То древніе лса! Мощно вросъ въ 
землю дубъ, и кротко, полный слад- 
каго сока, стройно несется въ выши- 
ну кленъ, играя лежащимъ на немъ 
бременем. 

И матерински, въ безмолвной тБни, 
струится теплое молоко для дВтей и 
ягнятъ; не далеко и плоды, зрБлые 
дары равнинъ, и изъ дуплистыхъ пней 
сочится -медь. | 

Благосостояніе здЪсь наслЪдствен- 
ное, щеки рдвють такъ же, какъ уста, 
каждый на своемъ мФбств безсмертенъ, 
всв довольны и здоровы. 

И вотъ такъ, подъ этимъ чистымъ 
небомъ, нБжное дитя развивается въ 
мощнаго мужчину. Мы дивимся это- 
му, и все еще спрашиваемъ: боги это 
или люди? 

Такъ Аполлонъ принималъ образъ 
пастуховъ, и съ другой стороны одинъ 
изъ красивћйшихъ между ними былъ 
похожъ на него, потому что тамъ, гдз 
природа работаетъ въ ничЁмъ не омра- 
чаемой средБ, вс міры переплетают- 
ся между собой. 


[Садится рядомъ съ Еленой]. 


Такъ счастіе улыбнулось мнЪ, улыб- 
нулось тебВв; прошедшее да останется 
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позади насы О, почувствуй себя ро- | 


жденною отъ высочайшаго божества! 
Только первозданному міру принадле- 
ЖИШЬ ТЫ. ; 

Не заключить тебя въ своихъ стБ- 
нахъ укрБпленный замокъ! Для нас», 
для нашей блаженной жизни вдвоемъ 
сушествуеть еще полная взчной юно- 
шеской силы,сосБдкаСпарты— Аркадія. 

Соблазненная желаніемъ житьна этой 
благодатной почв, ты нашла здБсь 
самую свфтлую долю. Въ зеленую бе- 
сБдку превратятся троны, и аркадски 
свободно да будетъ наше счастие! 


Мњсто дъйствея перемънлется. Къ ряду вы- 
рытыхь въ скалњ пещеръ примыкають запер- 
тыя бесһдки. Тънистая роща тянется до 
крутизны окружающихь все пространство 
утесовь. Фауста и Елены не видно. Хорь 
спитъ, лежа отдъльными зруппами. 


ФОРКІАДА. 


Сколько времени спятъ двушки, не 
знаю. Снилось ЛИ имъ то, что я ви- 
дБла несомнзнно и ясно своими гла- 
зами, мн тоже неизвБстно. Поэтому 
разбужу ихъ. Удивится молодой на- 
родъ, да и вы, бородатые, что сидите 
тамъ внизу, ожидая, ч8мһь, наконецъ, 
разрвшится заслуживающее вЪры чу- 
до... Вставайте, вставайте! И живо 
встряхните кудри! Прочь изъ глазъ 
сонъ! Не мигайте такъ и слушайте, 
что я вамъ скажу. 


ХОРЪ. 


Говори же, разсказывай, разсказы- 
вай, какое случилосьчудо! ПлятнЪе все- 
го было бы услышать то, чему мы ни- 
какъ не могли бы повфрить, потому 
что скучно стало все видфть предъ 
собой эти скалы. 


ФОРКІАДА. 


Едва протерли глаза, дфти мои, и 
уже заскучали? Такъ узнайте же. Въ 
этихъ пещерахъ, этихъ гротахъ, этихъ 
`бесБдкахъ нашли себЪ защиту и прі- 
ють, какъ идиллическая влюбленная 
чета, нашъ господинъ и наша госпожа. 


ХОРЬ. 
Какъ, воть тамъ? 


АСА 


т “Ле ТМ 2-2. 2-2. л а т атагы 


ФОРКІАДА. 


Уединившись отъ свфта, только ме- 
ня одну позвали они, чтобы служить 
имъ. Удостоенная высокой почести 
стояла я въ сторонФ, но, какъ подоба- 
еть довБреннымһ лицамъ, занималась 
совсВмһь другимъ. Ходила туда и сю- 
да, искала коренья, мохъ, кору, зная 
вСБ ихъ цБлебныя свойства — и та- 
кимъ образомъ они оставались одни. 


ХОРЪ. 


Послушать тебя, такъ тамъ внутри 
пом зщается цБлый мірь--лФса, ручьи, 
озера... Что за сказки плетешь ты? 


ФОРКГАДА. 


Да, конечно, неопытные вы, тамъ 
глубины неизвзданныя! Залу за залой, 
дворъ за дворомъ открыла я, задум- 
чиво проходя по этимъ мФстамһ. Но 
вдругъ по пещер% проносится смЪхъ; я 
смотрю—и вижу, что съ колФӛнь жен- 
шины къ мужчин, отъ отца къ ма- 
тери скачетъ мальчикъ; ласки, шало- 
сти, дурачества безумной любви, шут- 
ливые крики, веселыя восклицанія 
поочередно оглушаютъ меня. Нагой, 
похожій на генія безъ крыльевъ, фав- 
нообразный бевъ животности, прыга- 
етъ онъ на твердый полъ, но полъ, 
противодЪйствуя, отбрасываетъ его въ 
воздушную высь, и вторымъ и треть- 
имъ прыжкомъ онъ касается потолка 
свода. Тревожно кричитъ мать: «Пры: 
гай сколько хочешь, но берегись ле- 
тать; свободный полетъ запрещенъ те- 
65!» И любящій отець тоже увфще- 
ваетъ: «Въ земл лежить та упругость, 
которая подбрасываетъ тебя кверху; 
прикоснись только къ ней пальцемъ 
ноги, и ты тотчасъ же сдБлаешься 
силенъ, какъ сынъ земли Антей». И 
прыгаеть онъ по всему этому утесу, 
съ одного края на другой, носится 
взадъ и впередъ, точно кидаемый 
мячъ— но вотъ вдругъ исчезъ въ рас- 
щелинф мрачной пропасти. Мы счи- 
таемъ его погибшимъ. Мать въ отчая- 
ни, отецъ утфшаетъ, я стою, въ стра- 
ХБ, пожимая плечами. Но снова какое 
зрБлише! Ужъ не были ли тамъ за- 
рыты сокровища? Онъ появился въ 
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украшенной гирляндами цвзтовъ одеж- 
дБ, вдоль рукъ спускаются кисти, во- 
кругь груди разв$ваются ленты, въ 
рукахъ золотая лира, точно маленькій 
Фебъ; весело и бодро подходитъ онъ къ 
самому краю пропасти, къ выступу, 
мы въ изумленіи, и родители въ вос- 
торгБ кидаются въ объятія другъ къ 
другу. Но что это ярко блещетъ во- 
кругъ его головы? Трудно сказать — 
золотое ли это украшеніе, пламя ли 
необычайной духовной силы? А движе- 
нія, жесты предвбіають уже въ 
ребенкв будущаго владыку въ обла- 
сти всего прекраснаго, по жиламъ ко- 
тораго текуть вЗчныя мелодіи. И сей- 
часъ вы услышите его, вы увидите 
его къ безмБрному изумленію своему. 


ХОРЪ. 


И это ты, въ Крит рожденная, на- 
зываешь чудомъ? Никогда, стало быть, 
не внимала ты поучительному слову 
поэта? Никогда не доходило до твоего 
слуха божественное и героическое бо- 
гатство праотцевскихъ сказаній Іоніи 
и Әллады? 

Все, что совершается нын, есть 
печальный отголосокъ дивной поры на- 
шихъ предковъ; не сравнится твой 
разеказъ съ тЬмъ, что плБнительный 
вымыселъ, болБе достовБрный, чмъ 
правда, пфлъ о сынв Майи. 

Этого нБжнаго, но вм5стВ съ тёмъ 
сильнаго, только-что родившагося мла- 
денца, заворачиваетъ въ чиствйшія 
пуховыя од5яла, стягиваетъ драгоцвн- 
выми пеленками, по глупой привычк%, 
толпа болтливыхъ нянекъ. Но нвжный 
и сильный плутишка хитро освобожда- 
етъ свои гибкіе и упругіе члены и спо- 
койно оставляеть вмЪсто себя пурпу- 
ровую, непріятно давившую его 060- 
лочку — подобно сформировавшемуся 
мотыльку, который быстро ускольза- 
етъ изъ державшей его въ неволФ 
куколки и, расправивъ крылья, см%- 
ло и рзко порхаетъ въ пронизанномъ 
солнечными лучами воздух%. 

Такъ и онъ, проворн®йшій изъ про- 
ворныхъ, тотчасъ же доказываетъ са- 
мыми ловкими штуками, что въ немъ 
будуть имЪть вЪчно. покровитель- 
ствующаго демона воры и мошенни- 


ки, словомъ вс, ишушіе своей выгоды. 
Быстро крадеть онъ у владыки моря его 
трезубецъ, даже у Ареса вытаскива- 
етъ изъ ноженъ мечъ, у Феба похища- 
еть лукъ и стрВлы, у Гефеста—щип- 
цы; у самого Зевса, отца, утащилъ бы 
онъ громы, если бъ не боялся огня; 
но надъ Эросомъ одерживаетъ онъ по- 
б$ду, подставивъ ему ножку въ игр 
въ кольца, да и у Киприды въ то вре- 
мя, какъ она ласкаетъ его, стаскива- 
еть съ груди поясъ. 


Иэ: пещеры доносится восхитительная, ме- 
лодическая чара на струнномь инструментт. 
Всъ внимательно слушають и повидимому злу- 
боко тронуты. Съ этой минуты до слњдую- 
шей паузы музыка не прекращается. 


ФОРКІАДА. 


Слушайте прелестные звуки, спвши- 
те освободиться отъ своихъ басенъ. 
Бросьте старую толпу вашихъ боговъ; 
ихъ время прошло. 

Никто уже нехочетъ понимать васъ, 
мы требуемъ болфе высокой цённости, 
ибо изъ сердца должно исходить то, 


чему предстоитъ двйствоватьнасердце. 
[Удаляется къ скал]. 


ХОРЪ. 


Если ужъ ты, страшилище, съ удо- 
вольствіемъ слушаешь эти ласкающіе 
звуки, то мы, только-что получившія 
исцБленіе, тронуты до радостныхъ 
слезъ. 

Пусть исчезаетъ блескъ солнца, если 
свътло въ душ; въ собственномь 
серддв мы находимъ то, въ чемъ от- 
казываетъ намъ цфлый міръ. 


Появляются ФАУСТЬ, ЕЛЕНА, ЭВФОРІОНЪ 
въ вышеописанномъ одВяніи. 


ЭВФОРІОНЪ. 


Слушая дФтскія песни, вы сами 
ощущаете такую же радость; когда 
вы смотрите, какъ я въ тактъ пры- 
гаю передъ вами, въ груди вашей 
также прыгаетъ родительское сердце. 


ЕЛЕНА. 


Любовь, для того, чтобы доставлять 
человъческое счастіе, сближаетъ бла- 
городную чету; но чтобы сдБлать на- 
слажденіе божественнымъ, она с03- 
даетъ чудесную троицу. 


Б А И а И ии ии и ии, 


ФАУСТЪ. 


Эначить, все теперь найдено: я твой, 
и ты моя, и мы соединены другъ съ 
другомъ; да иначе не могло бы быть! 


ХОРЪ. 


Отрада многихь лфтъь сосредоточи- 
лась на этой чет въ миломъ образ 
ребенка. О, какъ трогателенъ для ме- 
НЯ ИХЪ СОЮЗЫ 


ЭВФОРТОНЪ. 


Не мБшайте мнв скакать, не м%- 
шайте мн прыгать. Жажда унестись 
въ высь, въ воздушныя пространства, 
уже охватываетъ меня! 


ФАУСТЪ. 


УмФрь, умрь свой порывъ! Не на- 
до отчаянной смФлости! Паденіе, не- 
счастіе угрожаютъ тебБ, и ты можешь 
совсЂмъ погубить насъ, дорогой сынъ! 


ЭВФОРТОНЪ. 


Я не хочу больше быть прикрћп- 
леннымъ къ полу. Оставьте мои руки, 
оставьте мои кудри, оставьте мое 
платье—вЪдь это все мое! 


ЕЛЕНА. 


О, подумай, о, подумай, кому ты 
принадлежишь! Подумай, какъ огор- 
чаешь ты насъ, какъ разрушаешь ты 
прекрасно достигнутое соединене ме- 
ня, тебя и его! 


ХОРЪ. 


Скоро, боюсь я, расторгнется этоть 
союЗЪ. 


ЕЛЕНА И ФАУСТЪ. 


Укроти, укроти, изъ любви къ ро- 
дителямъ, незнающіе естественныхъ 
пред$ловъ, бурные порывы! Мирнымъ 
сельскимъ весельемь украшай эти 
мФста. 


ЭВФОРТОНЪ. 

Только чтобъ угодить вамъ, сдержу 
себя. [Пробгаеть въ середину хора и увле- 
кветь его въ пляску]. Легко ношусь я съ 
вами, веселое племя! Что жъ, эта му- 
зыка, эти движенія по вкусу? 


__ «ФАУСТЪ» 


ты 


д ль я 


ЕЛЕНА. 


Да, это прекрасно; веди за собой 
этихъ красавицъ въ изящномъ хоро- 
В0ДВ. 

ФАУСТ». 


СкорЪй бы это кончилось Мн% та- 
кое шутовство совсбмһь не по сердцу. 


ЭВФОРТОНЪ И ХОРЪ 
(танцують и поютт, сплетясь руками]. 


Когда ты граціозно шевелишь ру- 
ками; когда встряхиваешь ты ярко 
блестящими кудрями твоей головы; 
когда такъ легко скользить по земл 
твоя нога, и въ стройной гармоніи дви- 
жутся твои члены —тогда достигнута 
твоя цБль, милое дитя; вс$ наши 
сердца склоняются къ теб. 


[Пауза]. 
ЭВФОРТОНЪ. 


Много васъ здЪеь, легконогихъ Ла- 
ней! БЪжимъ отсюда далеко на новыя 
игры! Я охотникъ, вы ДИЧЬ. 


ХОРЪ. 


Если ты хочешь насъ ловить, то. 
теб незачбмь торопиться, потому 
что вЪдь у насъ въ конц КОНЦОВЬ 
только одно желан1е— обнять тебя, чуд- 
ный красавецъ! 


ӘВФОРІОНЬ. 


Только б%жать черезъ рощи, пере- 
прыгивать черезъ пни, Черезъ кам- 
ни! Добываемое безъ труда миъ про- 
тивно! Только то, что добылъ силой, 
еще кое-какъ тБшитъ меня! 


ЕЛЕНА И ФАУСТЪ. 


Какое своеволіе, какая бБшеная 
пылкость! Туть не жди никакой сдер- 
жанности!.. Воть ужъ точно звуки ро- 
говъ разносятся по лБсамъ и доли- 
намы! Какой шумъ и гамъ! Какіе 
крики! 

ХОРЪ 
(по одиночкВ быстро возвращается]. 

Онъ перегналъ насъ; презрительно 
издфваясь надъ нами, онъ изъ всей 
нашей толпы тащить за собой самую 
дикую. 
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ЭВФОРТОНЪ 

[несетъ на рукахъ молодую дВввушку). 

Если я ташу эту упрямую малют- 
ку, чтобы принудить ее доставить мн 
удовольствіе, наслажденіе; если при- 
жимаю къ себ% ея строптивую грудь; 
если цБлую сопротивляющіяся уста— 
то этимъ заявляю свою силу и волю. 





ДЪВУШКА. 
Оставь меня! Въ этой оболочкЊ то- 


же есть смБлый и сильный духъ; мою 


волю. какъ и твою, не такъ легко 
сломить. Не воображаешь ли ты, что 
завладбль мною? Слишкомъ ужъ до- 
в%ряешься ты своимъ рукамы Держи 
меня какъ хочешь крБпко — я сожгу 
тебя, глупца, на забаву себ%. [Она за- 
горается и пламенемь уносится вверхъ]. 
СлБдуй за мной въ легкій воздухъ, 
слБдуй за мной въ неподвижную глубь 
земли, лови исчезнувшую ц$ль! 


ӘВФОРІОНЬ 
(отряхая упавшее на него пламя). . 


Т$Бено мнв здБеь среди груды скалъ, 
среди лфеныхъ кустарниковъ. Я вЪдь 
молодъ и свБжъ! Тамъ свистятъ вФт- 
ры, тамъ шумять волны! И этоть 
свистъ, и этоть шумъ я слышу изда- 
лека. Такъ хотБлось бы быть ближе 
КЪ нимы 


[Прыгаеть все выше и выше по скал]. 


ЕЛЕНА, ФАУСТЪ И ХОРЪ. 


Ты хочешь подражать сернамъ? Въ 
ужасъ приводить насъ возможность 
твоего паденя. 


ЭВФОРТОНЪ. 


Все выше и выше долженъ я по- 
дыматься! Все дальше и дальше оки- 
дывать взглядомъ!.. Теперь я знаю, 
гдБ я! ПосрединФ острова, посрединФ 
страны Пелопса, землв и морю род- 
ственной. 

ХОРЪ. 


Если не желаешь ты спокойно пре- 
бывать въ лБсу и горахъ, то пойдемъ 
сбирать грозди винограда на покато- 
стяхъ холмовъ, пойдемъ рвать фиги 
и золотыя яблоки. Ахъ, въ милой 
земл% оставайся, милый! 


ГЕТЕ 


А Ааа санатына аа аса о $ 


ЭВФОРТОНЪ. 


Вы въ грёзахъ о дняхъ мира? Пусть 
грезитъ, кто можегъ грезить! Война— 
вотъ лозунгъ! Поб®да—вотъ немолчно 
раздающееся слово! 


ХОРЪ. 


Кто въ дни мира желаеть возвра- 
шенія войны, тотъ разстается съ на- 
деждой на счасте. 


ЭВФОРТОНЪ. 


Т%мь, которыхъ родила эта страна, 
изъ опасности кидавшимея въ опас- 
ность съ безграничнымъ, свободнымъ 
мужествомъ, расточительно проливав- 
шимъ кровь свою, полнымъ нич®МЪ 
не подавляемаго, святого духа, всъмъ 
сражающимея— да пошлется побФ%да! 


ХОРЪ. 


Смотрите наверхъ, какъ высоко под- 
нялся онъ! И все-таки не кажется 
намъ маленькимъ! Точно въ латахъ 
и панцырв онъ, точно къ побЪдЂ го- 
товый, точно блешеть желЪзомъ и 
сталью! 


ЭВФОРТОНЪ. 


Не нужно стБнъ, не нужно укрЪ- 
пленій! Каждый только сознавай свою 
собственную силу! ях‹елзная грудь 
мужа--самая прочная крФпость. 

Если хотите остатьоя незавоеван- 
ными, спӛ5шите, хотя и легко воору- 
женные, въ бой! Женщины стануть 
амазонками, и каждое дитя--героемь. 


ХОРЪ. 


Святая поэзія! Да вознесется она 
кь небесамы Да сіяеть она, прекра- 
снфйшая звФ%зда, далеко и все дальше 
и Дальше! До нась она все-таки до- 
стигнетъ, и никогда не перестанемъ 
мы слышать ее, слышать съ наслажде- 
шемъ. 


ЭВФОР!ОНЪ. 


Н$тъ, не ребенкомъ являюсь я; 
юноша во всеоружи передъ вами! То- 
варищъ сильныхъ, свободныхъ, см%- 
лыхъ, онъ уже въ мысляхъ совершилъ 
подвигы.. Впереды Туда! Открывается 
путь къ славФ. 


---- 


бааа 


А то, что за этимъ слфдуетъ, уже просто 
логически вытекаетъ изъ характера и поло- 
жен1я дЪйствующихъ ЛИЦ». 

«Отелло»— самая банальная мелодрама, 
служащая рамкой для прелестнаго женскаго 
образа. И она нисколько не выясняетъ намъ 
того дүшевнаго состоянія, которое при рев- 
ности овладьваеть человЂкомъ, стоящимъ 
въ умственномъ или нраветвенномъ отноше- 
ни хотя немного выше средняго уровня. У 
развитыхъ существъ даже самыя рудимен- 
тарныя страсти, которыя общи намъ съ жи- 
вотными, принимаютъ болће возвышенныя, 
боле благородныя формы. Потребность въ 
спаривани становится у нихъ любовью, т.е. 
тБмъ одухотвореннымъ чувствомъ, которое 
въ ВЫСШИХ своихъ проявленіяхъ едва со- 
храняетъ лишь самые незначительные при- 
знаки своего первоначальнаго біологическаго 
происхожденя. Точно также и ревность въ 
подобныхъ случаяхъ принимаетъ иной, болБе 
утонченный характеръ, и Тогда она можеть 
причинять человЪку такія нравственныя 
страданія, какія совершенно неизвестны 
грубымъ натурамъ, и вызвать у него такія 
измЪненія въ душевномъ состоянш, кото- 
рыя представляютъ громадный интересъ съ 
психологической точки зрБнія. Но, главное, 
отъ этихъ измЪненій самая ревность можеть 
стать болфе человћческимъ чувствомъ и до 
известной степени потерять свой животный 
характеръ. 

ъ втюдъ чувства ревности, гораздо 
выше стоить романъ Анатоля Франса «Кра- 
сная лилія». Онъ также былъ потомъ пере- 
дъланъ въ драму. Но подобныя нередълки 
романовъ никогда не бываютъ удачны, тъмъ 
боле, когда дЪло касается произведеній та- 
кого писателя, какъ Анатоль Франсь. Онъ— 
выдающійся стилистъ, а на сценъ вся его 
‚ филигранная обработка слога совершенно 
пропадаетъ. Онһь-тонкій ироникъ, а для 
массы театральныхъ зрителей ирошя поло- 
жительно недоступна. Поэтому, что же уди- 
вительнаго, если «Красная лил1я» не имфла 
никакого успЪха на сцен. Вирочемъ, въ 
видЪ драмы, она вообще не могла бы быть 
пригодной для театральныхъ подмостковъ. 
Но зато, какъ романъ, она-—замфчательное 
произведеніе и по форм%, и по содержаню. 
Вь «Красной лили» Анатоль Франсъ тоже 
трактуеть вопросъ о ревности, но не 0 фи- 
з1ологической ревности Отелло, готоваго 
скорће убить Дездемону, чЪмъ раздфлить ее 

МАКСЪ НОРДАУ. 
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съ сопервикомъ, а о ревности патологиче- 
ской, о ревности человЪка, отличающагося 
высокою степенью развитія и не доволь- 
ствующагося лишь тЬмъ, что физически онъ 
нераздфльно обладаеть любимою женщиной, 
но Даже недопускающаго самой мысли о томъ, 
чтобы когда-нибудь она могла не принадле- 
жать ему. «Красная лилія» — это грустная 
исторія женщины, которая увлеклась снача- 
ла незначительнымһ салоннымъ шаркуномъ, 
а затЪмъ глубоко полюбила одного худож- 
ника и всею душою отдалась ему. 
Художникъ тоже полюбилъ ее отъ всего 
сердца, и они могли бы быть, да и ДЪйстви- 
тельно вЪкоторое время были счастливы. Но 
воть художникъ знакомится случайно съ 
бывшимъ возлюбленнымъ своей подруги, ү8- 
наетъ, что у нея имфлось въ прошломъ 
увлеченіе, и любовь его оказывается без- 
сильной устоять передъ тфуи мыслями, ко- 
торыя отъ этого пробуждаются въ душ% его. 
Такимъ образомъ, мы здъсь имфемъ при- 
мръ запоздалой ревности, —этого жесто- 
чайшаго бича многихъ глубокихъ натуръ. 
Запоздалая ревность —чувство несравненно 
болЪе тонкое, чфмъ ревность Отелло, —60- 
лЪе тонкое уже потому, что оно направлено 
не на живыхъ людей, а на воспоминания, на 
тіни, на привид%нія. Оно гораздо мучитель- 
нфе, потому что ВБдь здравый разсудокъ ясно 
обнаруживаеть всю его неосновательность. 
Оно не можетъ быть облегчено ни наказа- 
ніемъ, ни местью, потому что при немъ нель- 
зя ни въ чемъ обвинить, ни въ чемъ упрек- 
нуть любимое существо. Оно неизлЬчимо, 
потому что корень его лежитъ въ про- 
шломъ, которое не подлежитъ никакому из- 
мӛненію. Оно отличается оть простой рев- 
ности Т5мь, что вовсе не имћетъ, подобно 
той, своею цфлью обезпечить себЪ въ на- 
стоящемъ исключительное обладаніе люби- 
мымъ существомъ и удалить отъ него сопер- 
никовъ.Запоздалая ревность можеть возник- 
нүть только при услови полной дБветвенно- 
сти и твла, и души. ЧеловЪку, которымъ это 
чувство овладЪло, достаточно замЪтить или 
даже только почуять въ сердцъ своей воз- 
любленной чужой образъ, - хотя бы тотъ 
уже давно. быль глубоко погребенъ тамъ и 
почти совсъмъ стерся.—какъ онъ тотчась 
же начинаетъ испытывать всф муки, поро- 
ждаемыя униженіемъ и измфною. Нътъ болће 
трагическаго положенія, какъ то, когда по- 
любять другъ друга женщина, имЪвшая что- 
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нибудь въ прошломъ, и болёзненно самолю- 
бигый мужчина съ ваклонностью къ запов- 
далой ревности. Тогда ихъ взаимная любовь 
превращается прямо въ адъ,и женщина, вм%- 
сто счастія, привоситъ своему возлюбленно- 
му оди только мука, ибо каждый разъ, какъ 
овъ заключаеть ее въ свои объятія, въ душћ 
его, рядомъ съ ея образомъ, появляется 00- 
разъ того другого, которому она принадле- 
жала раньше. 

Вирочемъ «Красная лилія», при веъхъ сво- 
ихъ достоивствахъ, какъ романа, — все-таки 
не исчерпываетъ вполнф физіологической 
сущности чувства ревности. И тоть писа- 
тель, который изобразилъ бы послЪднее во 
всЪхъ его подробностяхъ, создать бы такое 
произведеніе, по отвошенію къ которому 
«Отелло» занялъ бы то же мЪсто, какое за- 
нимаетъ великая трагедія Гёте по отноше- 
ню къ средневвковой легендь о Фауст$. 


Но, конечно, подобное произведевіе мо- 
жеть быть не драматическимъ, а лишь эпи- 
ческимъ, потому что такой сложный сюжеть, 
по моему мн5ніЮ, вовсе не подходить для 


сдены.Онъ для этого слишкомъ безотраденъ, 


а театръ всегда живетъ надеждою и ожида- 
шями. Онъ развивается въ глубочайшихъ 
тайникахъ человБческой души, а үсловія 
сцены требуютъ, чтобы все дфйстве проис- 
ходило на глазахъ у публики. 


Запоздалая ревность никогда не ведеть 
къ конфликтамъ и столкновевіямъ съ дру- 
гими людьми, а состонтъ по преимуществу 
въ самоистязани и потому не въ состоянш 
создать никакихъ драматическихъ положе- 
ній. Воть причина, почему ей болће свой- 
ственна форма романа. 


Одинъ изъ талантливЪйшихъ писателей 
«Юной Франци» ,Люсьенъ Мюльфельдъ, кос- 
нулся также чувства ревности въ своемъ ро- 
мав «е шаиуа15 (6817. Это— очень хоро- 
шее произведеніе; но, къ сожалЪнію, ему 
много вредить эротическій элементъ, кото- 
рый, вдь собственно говоря, не только не- 
опрятенъ, но даже просто скученъ. Между 
тъмъ Мюльфельдъ, не смотря на свой выда- 
ющійся таланть, не сумлъ избъжать въ 
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своемъ романв такихъ картинъ, которыя 
вполаћ удачно можетъ набросать любой изъ 
порнографическихь писателей. Но, кром 
указаннаго недостатка, романъ Мюльфельда 
представляеть очень интересный пеихологи- 
ческій этюдъ чувства ревности, —этюдъ, на- 
писанный съ необычайною правдивостью и 
глубиною. 

Герой этого романа ревнуетъ совсфиъ ина- 
че, чфиъ Отелло, и иначе, чфмъ художникъ 
Анатоля Франса. У него ревность является 
высшимъ проявленіемъ любви; овъ деспоти- 
чески требует» исключительнаго обладанія 
любимымъ существомъ и считаетъ, что даже 
мимолетная мысль о другомъ составляетъ 
нарушение вфрности и измфну любви. 9то— 
ревность себялюбиваго истерическаго субъ- 
екта, какахъ много встрёчается въ совре- 
менномъ обществ®. Это— классическая рев- 
ность нашего вка, представляющая 000- 
бенно несимпатичную форму общераспро- 
страненнаго нынЪ болъзненнаго эгоизма и 
имфющая своимъ источникомъ не любовь, а 
лишь тщеславіе. Одно лицо въ ромавћ такъ 
опредьляеть подобную ревность: «Она есть 
болзненное проявлене нашего темпера- 
мента, и причина ея вовсе не Лежить въ 
томъ существ®, которому мы, обманывая са- 
михъ себя, приписываемъ ея возбуждете. По- 
добно тому, какъсуществуютъна свЪтЪ люди, 
одержимые сахарною болБанью или страдаю- 
ще солитеромъ, такъ существуютъ и подоб- 
ные Ревнивцы». 

Мысль тутъ выражена нфеколько грубо- 
вато, непоэтично, —такъ какъ приведенныя 
слова произноситъ въ романъ человъкъ, при- 
надлежащий къ типу «Г01858»>,--Н0 зато это 
сказано удивительно мЪтко. И въ роман% 
разсказывается, къ какимъ плачевнымъ по- 
слЪдствіямъ приводитъ такая эгоистическая 
ревность. 

Вообще, произведеніе Мюльфельда— луч- 
шій изъ мн» ИЗВВОТНЫХЬ клиническихъ ЭТЮ- 
довъ того душевнаго состоянія, вполн$ разо- 
браться въкоторомъмогъ бы, пожалуй. только 
пеихіатръ, да и то не иначе, какъ при дЪя- 
ТЕЛЬНОМЬ содЪйстви хорошаго спеціалиста 
по нормальной психологи. 


Пия ли лики аР. 
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Е. 
ПОЛЬ ВЕРЛЕНЪ. 


Легко сказать: я веду борьбу съ напра- 
вленіями, а вовсе не съ лиЧностями. Но въдь 
направленя воплощаются въ личностяхъ, и 
всякое рЬзкое слово, произнесенное противъ 
нихъ, непремънно задфваетъ болЬзненнымъ 
образомъ самолюбіе того или другого чело- 
вӛка. Пусть не подумаютъ, что я рисуюсь 
или лгу, если скажу, что чувствовалъ себя 
глубоко несчастнымъ, когда въ своихъ этю- 
дахъ о «Вырождени» такъ пробираль не- 
счастнаго Поля Верлена. Вдь онъ былъ че- 


ловвкъ 05дный, больной, обремененный дол- 


гами, и слћдовательно трижды долженъ бы 
быть священнымъ для всякаго здороваго и 
обезпеченнаго лица, которому нечего забо- 
титьея 0 насущномъ куск® хлЬба. Тфмъ ме- 
нъфе могъ ставить ему въ вину различные не- 
нормальные поступки и слабости врачъ, при- 
знающий, что умственные и нравственные 
недостатки изъ категорли тъхъ, какими стра- 
далъ Верленъ, являются результатомъ на- 
слЪдетвенности и что, слћдовательно, тотъ, 
кому они присущи, рёшительно не можетъ 
считаться отвЪтетвеннымъ за нихъ. Къ тому 
же Поль Верленъ былъ истивнымъ поэтомъ, 
которому въ часы вдохновенія, —какъ бы 
ръдко оно ни нисходило на него, —удавалось 
создавать дфйствительно чрезвычайно краси- 
выя пфени. Какъ же могъ я высказать 0 
немъ то, что считаль правдою, не рискуя 
причинить ему боли? А какъ же я могъ по- 
зволить себ причинить ему боль, когда онъ 
уже и безъ того былъ совсфмъ обиженъ судь- 
бою? Но, съ другой стороны, какое же имълъ 
я право отнестись къ нему и снисходительно, 
когда самые вредные изъ числа представите- 
лей молодой школы современной француз- 


ской литературы избрали его имя своимъ ло- 


зунгомъ, вел5детвіе чего добраться до нихъ 
возможно было, только перешагнувши черезъ 
Поля Верлена? И я, ради одного Верлена, 
уже совеъмъ готовился было бросить свою 
- работу; но мою сеовћсть успоконло то сооб- 


раженіе, что я во всякомъ случаЪ обязань 
исполнить лежащій на мнв долгь, какъ бы 
тяжело и непріятно это маъ ни было. 

Теперь маъ немалымъ утфшешемъ слу- 
ЖИТЬ то, что Верленъ, какъ миъ положи- 
тельно извЪстно, принялъ мои нападки на 
себя не особенно близко къ сердцу. По этому 
поводу онъ, незадолго до своей смерти, имълъ 
интересный разговоръ съ кореспондентомъ 
американской газеты «Мем-То Нега]@». 
Оказывается, что только два пункта, затро- 
нули его за живое. Я отм®тилъ признакп 
вырожденія въ его внъшности: асимметрію 
его черепа, выдавшіяся скулы, глаза съ ко- 
сымъ разрфзомъ чисто монгольскаго типа, 
скудную растительность на лиц. ВиБеть съ 
тЬмъ я привелъ описаніе Гюре, гдЪ говорит- 
ся, что у Поля Верлена черепъ неимовфрно 
длинень, совершенно Голь и усЪянъ какими- 
то загадочными шишками. Это ужасно за- 
дЪло жалюе остатки самолюбія, еще сохра- 
нившіеся у бъдняка, и онъ торжественно 
призывалъ своего собесъдника въ свидЪтели, 
что онъ вовсе не такой уродъ, какимъ я его 
выставилъ. Онғь даже заставилъ его ощунать 
свой черепъ. «Гдъ же ТБ шишки, 0 которыхъ 
говоритъд-ръ Нордау!» воскликнуть онъ при 
этомъ. «Докторъ судитъ обо миъ лишь по 
плохимъ портретамъ и очевидно никогда не 
ВИДАЛЬ меня въ лицо. А то онъ, конечно, 
не нашелъ бы меня столь безобразнымъ, не 
правда ли?» Собесъдникъ, понятно, уже изъ 
простой ввжливости, счелъ своимъ долгомъ 
согласиться съ нимъ. 

Другое мое замъчаніе, также сильно оскар- 
бившее Верлена, заключалось въ томъ, что 
онъ нажиль, какъ какой-нибудь бродяга, 
свой ревматизмъ во время ночей, проведен- 
ныхь подъ открытымъ небомъ. На это Вер- 
ленъ возбужденно замфтилъ своему интер- 
вьюеру: «Ревматизмъ свой я пробрёлъ во- 
все не на улиц, какъ бродяга, а при осадъ 
Парижа, какъ защитникъ отечества, когда 
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‚ МНЪ приходилось Ц5 лыми часами выстаивать 
“ва үбійственңыхъ ночныхъ караулахъ у фор- 
_ постовъ. И д-ръ Нордау, какънъмецъ, менбе, 
чЬмъ кто-либо другой, иметь право ставать 
маъ въ упрекъ мою болЪзнь». Наконецъ, въ 
заключеніе свонхъ сердечныхъ изліяній ‚ Вер- 
ленъ прибавилъ: «Однако, со-мною, значитъ, 
обстоитъь еще вовсе не такъ плохо, когда 
уой придирчивый критикљ все-таки долженъ 
былъ признать, что нЪъкоторыя мон стихотво- 
ренія являются истинными перлами фран- 
цузской поэзіи`и что на-ряду съ ними мо- 
гүтъ быть поставлены лишь очень немногія 
лирическя произведенія». 

ъ этихъ словахъ Верленъ выразился весь, 
виолнЪ. Онъ простилъ миъ веБ мои нападки 
за одно`лишь признанте своего поэтическаго 
таланта. 

Разсматривая жизнь Верлена не съ моей 
личной, а съ его собственной точки зрънія, 
я нахожу, что его слЪдуетъ признать впол- 
н счастливымъ человЪкомъ. Онъ быль 00- 
вершенно лишенъ сознанія дзйствительно- 
сти. Онъ почти отъ колыбели и до самой 
могилы провелъ жизнь какъ будто во снЪ, 
который всегда.— иногда только въ субъек- 
тивномъ, а иногда п въ объективномъ отно- 
шени,—былъ въ полномъ смысл прекра- 
сенъ. Въ глазахъ Верлена все на свЪтЪ было 
исполнено удивительной красоты и преле- 
сти, —даже то, что другимъ обыкновенно 
представляется ужаснымъ бЪдетвіемъ. Про- 
чтите внимательно любое изъ его стихотво- 
реній,-которыя всЪ, въ сущности, носятъ 
автобіограическій характеръ, любое ИЗЪ 
его признаній въ «Ма \іе», и васъ непре- 

‚ мЬнно поразить тоть веселый, самодо- 
вольный тонъ, которымъ онъ разсказыва- 
етъ о какомъ-нибудь своемъ злополучномъ 
приключении, доведшемъ его до скамьи под- 
сүдимыхъ, 0 своей страсти къ анисовк%, 0 
своихъ распутствахъ, вполнЪ достойныхъ 
самаго отчаяннаго развратника временъ па- 
денія Римской имперін. Идетъ ли рёчь о 10- 
несенномъ имъ наказании за покүшеніе ва 
убйство одного изъ соучаствиковъ въ его 
противоестественныхъ порокахъ.— этодаеть 
ему только предлогъ посмфяться добродушно 

‚ надъ удивленными физіономіями. бельмй- 

скихһ судей и слБдователей и сдьлать н%- 

сколько остроумныхъ замЪчаній о фламанд- 

окихъ тюремщикахъ. Заговоритъ ли онъ о 

своемъ бродяжничествъ по французскимъ и 

И дорогамъ,—әто для него толь- 
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ко прекрасное средство насладиться үтрен- 
нимъ пейзажемъ при. восходЪ солнца, позна- 
комиться съ умными людьми изъ категорій 
босяковъ или нищихъ и пріятно провести 
время въ ихъ миломъ обществ$. Коснется ли 
онъ своего пребывания во французскихъ боль- 
ницахъ,—и разсказъ у него невольно при- 
нимаеть форму повЪствованія объ его тріум- 
фахъ, о безконечныхъ выраженіяхъ ему го- 
рячихъ симпатій со стороны врачей, студен- 
товъ. сестеръ милосердія, газетныхъ репор- 
теровь. Одним% словомъ, все, что нормаль- 
ному человЪку обыкновенно кажется невы- 
восимымъ, не только было ему совершенно 
безразлично, но даже нер5дко вызывало у 
него радостныя чувства. Къ своимъ собствен- 
нымъ поступкамъ онъ относился по большей 
части безъ всякаго сознанія или же прида- 
валъ имъ значене, вовсе не согласное съ 
общепринятымъ. И вовсе не потому, чтобы 
онъ слЪдовалъ мудрому правилу рабби Гил- 
леля, что все на свЪТЪ ведетъ къ лучше- 
му, а просто потому, что онъ былъ лишенъ 
всякой склонности къ общественной жизни, 
Недавно ми пришлось прочесть у одного. 
французскаго путешественника, посЪтивша- 
го Тонкинъ, что тамошнія власти чувству- 
ють себя совершенно безсильными относи- 
тельно дикарей Лаосскаго округа, если толь- . 
ко не примвяютъ къ нимъ за всякій про-` 
ступокъ тотчасъ же, безъ всякихъ разсу- 
жденій, смертной казни. Тюрьма не внуша- 
етъ этимъ дикарямъ ни малЬйшаго страха; 
напротивъ, они чувствують себя въ ней пре- 
восходн0, такъ какъ все земное счасте для 
НИХЬ состоитъ въ томъ, чтобы быть сыты- 
ми, ничего не дЪлая; представлене же о по- 
зор, съ которым, въ нашихъ глазахъ, свя- 
зано тюремное заключение, у нихъ совемъ 
отсутствуетъ. Верленъ стоялъ совершенно 
на такой же точкЪ арБнія. Онъ не призна- 
валь рьшительно никакихъ общественныхъ 
требованій и приличій; для него какая-ни- 
будь заброшенная рига, гд можно было спо- 
койно переночевать, тюремная камера или 
общественная больница являлись лишь удоб- 
нымп и прятвыми у05жишами,--т5мь 00- 
25е, что за пользоване ими не нужно было 
платить ни гроша. Но не жалъть слёдуеть 
Верлена за это; скорће можно ему завидо- 
вать. Потому что за послЪдне годы своей 
жизни ему достаточно было почувствовать 
у себя въ карманЪ двадцатифранковую М0- 
нету, чтобы счегть себя за Креза; достаточно 
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въ летучихь листкахъ своего кружка. А 





ӧыло самой легкой интрижки съ какою-ни- 
будь гридеткой изъ Латинскаго. квартала, 
подкупленной его громкою · ИзвБетностью, 
чтобы: разыграть цфлую пародію на «Бога и 
Баядеркү». А тутъ еще къ его обычному 
· опьяневію абсентомъ прибавлялось,. сверхъ 
того, опьяненіе славою, и при томъ въ самой 
заманчивой форм —въ ВИДЬ поклоненія по- 
томства. Потому что люди, воскурявшіе пе- 
редъ нимъ өиміамъ и пфвиие ему гимны, 
принадлежали по большей “части къ числу 
ТБХЬ ЮНЦОВЬ, на челЪ которых» едва только 
отражалась еще заря двадцатаго столЪтія. 
А что для поэта можеть быть пріятнће во- 
сторговъ пылкой молодежи... 

равда, для Верлена извфстность нача- 
лась сравнительно довольно поздно. Долго 
пописывалъ овъ, сидя скромно у себя въ 
уголку, кое-какіе стишки, не возбуждая къ 
<ебъ сочувстыя ни въ одной человъческой 
душ, кромф нфеколькихъ очень близкихъ 
друзей. Сборники этихъ сташковъ онъ обы- 
кновенно печататъ въ самомъ ограничен- 
номъ числ экземпляровъ, да, и ТБ почти цћ- 
ликомъ оставались на рукахъ у книгопро- 
давцевъ, такъ какъ почти совсёмъ не нахо- 
. дилось охотниковъ обмфнивать свои деньги 
на верленевскую макулатуру. Критика также 
не обмолвливалась объ этихъ сборникахъ ни 
юднимъ словечкомъ, хотя бы даже порица- 
нія. Такъ Верленъ дожилъ до сорокалЪтняго 


возраста, когда вдругъ вошелъ въ большую 


моду. Его Колумбомъ и его Веспуччи были 
ЗЖанъ Мореасъ и Морись Барресъ. И тоть, 
и другой — тогда еще совершенные юнцы, 
ү которыхъ на губахъ едва обсохло молоко 
‚ матери —подвяли страшный крикъ по по- 


воду своего открытія. Какъ молодые п%ту- 


хи, стали они немолчно кричать во веъхъ 


кафе лБваго берега Сены, гд сходятся по-, 


<тоянно всевозможные болтуны и откуда 
вышли вс новЪйшія нарижскія литератур- 
ныя теченія, — и декадентство, И СИМВОЛИЗМ», 
и нео-романтизмъ, и мистицизмъ, — что Вер- 


ленъ — величайшій поэть ХІХ стол%тія. . 


Шарль Морисъ подхваТилъ это и тотчасъ 
же провозгласилъ за непреложную истину 
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графъ де-Монтескью, считающий себя «Т0- 
же поэтомъ>, распространилъ взсть 0 томъ 
же посалонамъ, наполненнымъ самыми изящ- . 
но завитыми и раздушенными франтами. И 
вотъ, въ очень короткое время Верленъ едъ- 
лался великимъ человзкомъ въ глазахъ 
всЪхъ ТБХЬ тонкихъ знатоковъ и цфнителей, 
которые обыкновенно ищутъ новыхъ потря- 
сающихъ впечатлћній въ извЪстномъ париж- | 
скомъ кабачкъ «Сћаё Хош». | 

Когда Верленъ возведенъ былъ всей этой 
КЛИКОЙ въ знаменитости, творчество его по- 
чти уже совершенно изсякло, и то, что онъ 
написалъ въ послёдня 10—12 лЬтъ своей 
жизни, уже ровно ничего не могло приба- 
вить къ его слав. Это, впрочемъ, признають 
даже самые ярые изъ его поклонниковъ. Но 
и въ прежнихъ его пропзведеніяхъ найдется 
не мало очень слабыхъ вещей. Вообще, я и 
въ настоящее время не счелъ бы возмож- 
НЫМЪ ВЗЯТЬ назадъ ни одного слова изъ того, . 
что сказалъ ранће объ әтомъ поэтћ: онъ 
быль, по натур5, бродяга и пьяница, слабо- 
умный мечтатель на мистической подкладк%, 
много страдавшій отъ своихъ пороковъ, но. 
иногда, въ тяжелыя минуты, ҮМБВШІЙ нахо- | 
дить дЪйствительно трогательные звуки для 
выражения своихъ жалобъ. Впрочемъ, къ 
этому суровому приговору я тогда же при- 
бавилъ, и теперь повторяю, что такія сти- 
хотворенія, все содержаніе которыхъ заклю- 
чается въ извфстномъ настроенш, иногда. 
поразительно хорошо удавались. Верлену. 
Правда, подобныхъ стихотворений у него на- 
берется очень не много, —можетъ быть, не 
болЪе трехъ-четырехъ, но они дЪйствитель- 
но являются перлами антологической поэзіп 
и навсегда сохранятся въ памяти ү потом- 
ства. И истинное назначене его въ жизни, 
можетъ быть, состояло именно въ томъ, что- 
бы подарить человфчеству эти три-четыре 
поэтическихь перла. Для того же, чтобы 
выполнить Такое назначене, онъ п долженъ 
былъ быть именно такимъ, какимъ былъ, и 
прожить жизнь такъ, какъ онъ ее про- 
ЖИЛЪ. 
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Если послъдующія покольнія вздумаютъ 
когда-нибудь, —въ чемъ, однако, я глубоко 
‚ сомнЪваюсь,—заняться детальнымъ изуче- 
ніемъ той кукольной комеди, которую уча- 
ствующія лица и ихъ мало развитая публи- 
ка называютъ громкимъ именемъ «совре- 
меннаго движенія въ поэзии и искусств», 
то они, конечно, всего долће остановятся 
на личности Стефана Маллармё. Онъ самый 
поучительный образецъ декадентскаго пи- 
сателя; овъ—яркій типъ, какъ бы нарочно 
созданный для того, чтобы дать наглядное 
представлевіе о декадентахъ. Всякая глу- 
пость декадентства доходитъ ү него до та- 
кихъ крайнихъ предфловъ, что превращает- 
ся въ каррикатуру на самоё себя и становит- 
ся-почти насмфшкою сама надь собою. 

Я уже слегка охарактеризовалъ Малларме 
ранфе, въ своей книг о «Вырождени». Й 
уже тогда я подчеркнулъ тотъ фактъ, что 
поклонники удивляются ему, не взирая на 
то, что онъ, собственно говоря, ровно ничего 
не создалъ, и даже, пожалуй, именно велЪд- 
ствіе того, что онъ ничего не создалъ. Это 
ставится ему въ какую-то особую заслугу. 
Онъ не напечаталъ ни одной книги и даже 
однажды высказалъ, что «рӛшительн0 не 
понимаетъ, какъ можно печататься», что 
это всегда производитъ на него «виечатлЪніе 
какой-то неопрятности, какого-то заблужде- 
нія, корень котораго лежитъ чуть-ли не въ 
душевной бол%зни, очень похожей на мавію 
велич1Я». 

Вирочемъ, онъ не сумћлъ остаться до 
конца вЪрнымъ этому принципу. А между 
тЬмъ это очень жалко. Какъ бы было хоро- 
шо, если бы онъ попалъ въ исторію литера- 
туры, какъ великій поэтъ, не написавший 
ни одного стихотворения, какъ классикъ, не 
создавший ни одного классическаго произве- 
денія, какъ чүдодъй, которому каждый по- 
читатель могъ свободно приписывать такія 
творенія, какія только подсказывало ему соб- 
ственное воображеніе, нисколько не опасаясь 
при этомъ впасть въ какое-либо противорћ- 
че съ дЪйствительностью. Къ сожалЪнію, 
Маллармё самъ разрушилъ сложившуюся 0 


немъ легенду. Не подаривъ до пятидесати- 
лЪтняго возраста міру ничего, кромћ одного 
коротенькаго стихотворенія «Жалоба Фав- 
на», да нЪсќолькихъ переводовъ съ авглій- 
скаго, —онъ состоялъ учителемъ этого языка. 
въ одной изъ парижскихъсреднихъ школъ, — 
онъ вдругь рЪшился нарушить торжествен- 
ное «молчаніе своей души» и показать пре- 
зрЪнной черни, ва что онъ, великій Маллармё, 
способенъ. П воть онъ выптскаетъ въ свЪтъ. 
ДЕБ книжки, одну— < Уегв её ргозез» —сбор- 
никъ стиховъ и прозаическихь произведе- 
ній, а другую— «О1үарайопв» — «Бредни». 
Издане этихъ книжекъ было непрости- 
тельнымъ промахомъ со стороны Малларме. 
Онъ посл этого сразу потеряль все свое 
обаяше, сразу изъ таинственнаго бога пре- 


вратился въ простого смертнаго человБка, 


да при томъ еще столь потЬшнаго, что масса 
поклонниковь немедленно покинула его. . 
«Бредни» —это дЪйствительно самое под- 
ходящев назваше для обЪихъ его книгъ. Не 
даромъ же онъ самъ такъ окрестилъ вторую 
изъ нихъ. И это заглаве вовсе не слЪдуетъ 
понимать въ ироническомъ смысл. Напро- 
тивъ, «бредить» Малларме считаеть своею 
коронной привилегіей и гордится ею. Мыс- 
литъ чернь, а овъ—овъ только «бредитъ». 
Въ этомъ именно и заключается «божествен- 
ное безуме» всякаго порядочнаго поэта. Вы- 
ражаться понятнымъ, разумнымъ языкомъ. 
онъ предоставляетъ грубой толоћ. А его ге- 
шальность между прочимъ и состоитъ въ 
томъ, чтобы выражаться какъ можно Түман- 
н5е, чтобы въ его вьшаніяхь не было ни 
малЪйшей капли здраваго смысла. И этою 
своею способностью онъ хвастается откры- 
то, при всякомъ удобномъ и даже неудоб- 
номъ случаЪ. Такъ..онЪ не разъ съ особен- 
нымъ наслажденіемъ передавалъ своимъ по- 
клонникамъ слЪдующій эпизодъ изъ своихъ 
воспоминаній, долженствующій, по его мн$- 
нію, ясно показать, насколько ръчь его во- 
обще представляется таинственною и мало- 
понятною для простыхъ смертныхъ. 
Однажды какое-то провинціальное бель- 
гійское общество— не то въ Брюггэ, не то 
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въ Гент%, не могу хорошенько припомнить, — 
пригласило его прочесть лекцію. Маллармб, 
конечно, тотчасъ же согласился принять это 
приглашеніе. Главари общества немедленно 
помЪстили въ мЪствой пресс громадныя тре- 
скучія объявленія 0 предстоявшемъ чтевін 
въ самомъ вовЪйшемъ символическо-мисти- 
ческомъ стилЪ, не забывъ при этомъ упомя- 
нуть, что лекторомъ явится великій чело- 
вфкъ, корольсовременныхъ поэтовъ и мысли- 
телей, и самъ, изъ собственныхъ своихъ үсть, 
возвЪститъ слушателямъ, въ чемъ именно 
состоитъ духъ его произведений. Высокопар- 
ная реклама произвела свое дЪйстше, и ей 
ТЬмъ легче повЪрили, что въ город% не на- 
шлось никого, кто могь бы что-нибудь воз- 
разить на нее, по той простой причин%, что 
тамъ не оказалось ни одного челов$ка, ко- 
торый прочиталъ бы хотя одну строчку изъ 
знаменитыхъ твореній Малларм6. Поэтому 
все мъстное интеллигентное общество сочло 
своимъ долгомъ присутствовать на лекцій 
гевіальнаго поэта. Въ первомъ ряду сидълъ, 
между прочимъ, генералъ, ` командовавший 
войсками, расположенными въ томъ Город, 
облекшійея по этому торжественному слу- 
чаю, изъ желанія должнымъ образомъ по- 
‚ чтить прзжую знаменитость, въ полную 
парадную форму, со всфми орденами. Воть 
на эстрадЪ появился Маллармб, и собравшая- 
ся публика съ удивлешемъ увидала передъ 
собою невысокаго человЬчка съ козлиной 
бородкой, въ которой м8стами уже пробива- 
лась сБдина, и съ длинными некрасивыми 
шами, совершенно на манерь ослиныхъ. 
нявь место у приготовленнаго столика, 
человћчекъ этоть порывистымъ движеніемъ 
вынуль изъ бокового кармана своего фрака 
НЪСКОЛЬКО ПОЛүИЗМЯТЫХЪ ЛИСТОЧКОВЪ И П0- 
ложилъ ихъ передъ собою. Внимане удвои- 
лось. Водворилась глубокая тишина, и Мал- 
лармё началъ лекцію. Едва-ли Не внима- 
тельнфе всЪхъ слушать его генералъ. Онъ 
весь обратился въ слухъ; онъ не отрывалъ 
глазъ отъ знаменитаго лектора изъ Парижа, 
онъ буквально ловилъ налету каждое его 
слово. Такъ продолжалось нЪсколько минутъ. 
Но воть и лицо, и осанка генерала стали за- 
мЪтно измфняться. Почтительная улыбка, 
игравшая до того времени у него на устахъ, 
пропала; въ глазахъ появилось выраженіе 
недоум%нія; брови грозно насупились. Гене- 
ралъ началъ тревожно озираться, какъ бы 
не довћряя собственнымъ ушамъ и желая 
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на сосфдяхъ провёрить свое впечатлӛніе. 
Нервно зашевелился онъ на своемъ стул%, 
покашливая все громче и громче. А Маллар- 
м6-то продолжаетъ попрежнему спокойно чи- 
тать съ самодовольнымъ видомъ; наконецъ, 
генераль не могь болфе выдержать. Весь 
красный, векочилъ онъ съ своего мЪста и 
громкимъ голосомъ крикнулъ на всю залу: 
«этотъ человЪкъ читаетъ такую чушь, что 
овъ или сумасшедшій или пьяный», посл 
чего тотчасъ же съ сердитымъ видомъ уда- 
лилея, гремя своею саблей. 

И это разсказываль про себя самъ Мал- 
лармб! И поклонники его снисходительно 
подсмфивались надъ прямодушнымъ генера- 
ломъ, который въ глазахъ ихъ представляз- 
ся живымъ воплощеніемъ глупой банально- 
сти. Но генералъ если и былъ въ чемъ не- 
правъ, то развъ только въ томъ, что сер1юз- 
но разсердился. А если бы онъ свое мнЪніе 
облекъ въ форму насмфшки, то несомнЪнно 
далъ бы такое доказательство своего ум- 
ственнаго превосходства, которое не преми- 
нуло бы замазать ротъ даже самому Мал- 
лармб. 

Чтобы предоставить читателю возмож: 
ность сознательно разсудить, кто былъ бо- 
лфе правъ, — бельгійскій ли генералъ или 
глава современныхъ поэтовъ-декадентовъ, 
я приведу хотя только слъдующую извфет- 
ную строфу изъ Малларме: 

«Ей іп Нв Ја Шапсһепг ѕарг1оѓарќёе 4ез ]уз. 
«Ош гашапї вог дез шегз іе ѕопрігз, ап ее 
ө еиге, · 


«А ігауегв Гепсепв МГеп дез һогізопв ра!із 
«Моше гёуепзетеп® уегз 1а Іппе (ші репге». 


...«И ты произвелъ рыдающую бЪлизну ли- 
лй, которая, катясь по морямъ вздоховъ, 
едва касаясь ихъ, мечтательно восходитъ, 
сквозь голубыя испарения блёдныхъ горизон- 
товъ, къ плачущей лун!» 

Ц подобные стихи находили себъ много- 
численныхь комментаторовъ, то такихъ бла- 
гоговЪйвыхъ и глубокомысленныхъ, какъ 
Ретте и Густавъ Канъ, то такихъ малов%р- 
ныхъ и насмъшливыхъ, какъ Жюль Леметръ. 
Но замћчательно, что всякій разъ, какъ. 
только выяснялся сколько-нибудь предпола- 
гаемый смыслъ подобныхъ малопонятныхъ. 
и высокопарныхъ выраженій, — всегда какъ- 
то оказывалось, что они представляютъ 40- 
бой поляъйшую безсмыслицу. 

Вообще Маллармё, самъ по. себ, очень 
малоинтересенъ. Когда его читаешь, то отъ 
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первыхъ строкъ приходишь невольновъ изум- 
леніе, затмъ начинаешь сердиться и, нако- 
нецъ, когда нЪсколько поближе познако- 
мишься съ его безконечной галиматьей, то 
становится просто скучно. Но интересно раз- 
смотрёть, какимъ образомъ этому слабоум- 
ному евнуху удалось составить себъ громкое 
имя и пріюбрБсти такое сильное вліяніе въ 
литератур, —тБмъ боле, что случай түть 
вовсе не игралъ большой роли. 

Декаденты отзываются о Маллармё съ вос- 
торгомъ по двумъ причинамъ, во-первыхъ— 
потому, что онъ держится принципа ‹искус- 
ство для искусства», а во-вторыхъ, потому, 
что его произведеня отличаются замЪча- 
тельною безсмысленностью. Принципъ «ис- 
кусство для искусства» очень дорогъ веЪмъ 
слабоумнымъ людямъ, органически неспо- 
собнымъ къ усидчивой регулярной рабо- 
ть, исполненнымъ противообщественныхъ 
чувствъ и стремленій и проводящимъ всю 
свою жизнь въ пустыхъ дЪтскихъ забавахь, 
которымъ они тЬмъ не менфе придаютъ гром- 
кое названіе «искусства». Эти люди, понят- 
но, очень желали бы увфрить всфхъ, что 
подобное искусство является выраженемъ 
высшей человё ческой дЪятельности и съ 
полнымъ правомъ можеть само себф слу- 
жить цЪлью. Человъкъ, который громко за- 
являетъ, что весь смыслъ вселенной заклю- 
чается въ книгЪ и въ то же время настойчиво 
утверждаетъ.— хотя и впадая ири этомъ, до 
извфстной степени, въ противорЪчіе съ са- 
мимъ собою, —что эта книга, ради которой 
весь міръ только и существуетъ, не должна 
быть никогда написана, потому что высоко- 
му духу вовсе не пристало какимъ-либо обра- 
зомъ проявлять себя передъ чернью, —та- 
кой человёкъ, понятно, всегда будетъ по 
душ% тЬмъ жалкимъ писакамъ, которые ни- 
когда не могли заинтересовать своими вздор- 
ными проигведеніями ни одного мало-маль- 
ски здравомыслящаго субъекта, и которые, 
велЬдствіе того, по неволћ разыгрывая изъ 


себя недоступныхъ, гордо провозглашають, 


что писатель, обладающий дъйствительнымъ 
талантомъ, никогда не станетъ унижаться 
до того, чтобы высказываться передъ тол- 
пою. А затвмъ, та безсмыслица, которою 
проникнуты насквозь већ произведенія Мал- 
лармё, представляетея также немаловаж- 
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нымъ преимуществомъ въ глазахъ тьхъ ту- 
поумныхъ листковъ, которые неясность и 
темноту нзложенія совершенно искренно см$- 
шиваютъ съ глубиною мыли. Малларме про- 
повЪдуетъ, что слова недолжны выражать ви- 
какяхъ понятій, а лишь «внушать различ- 
ныя представленія». Въ этомъ тезис заклю- 
чается пЪлая эстетическая теорія, приводя- 
Шая въ неописуемый восторгъ всфхъ тЬхъ 
шутовъ, которые смфшеше. терминовъ изъ 
различныхъ областей искусства считають 
за «послъднее слово прогресса». Они музы- 
КУ ХОТЯТЬ «ВИДЗТЬ», а архитектуру — «слы- 


Шать»; въ поэзіи они ищутъ «запаха» , а въ 


живописи — вкусовыхь ощущеній. По ихъ. 
мнБнію, оркестръ долженъ исполнять фило- 
софскія разсүжденія и, пожалуй, даже изла- 
гать геометрическая теоремы, а человфческая 
ръчь —передавать лишь оди неясныя, без- 
форменныя грёзы и смутныя вастроенія, 
лишенныя всякаго опредъленнаго содержа- 
нія. Свои безсвязвыя словоизверженія, свои 
«Бредни» Маллармб вазывалъ «музыкой 
словъ». Но вдь это выраженіе, въ сущно- 
сти, не имфетъ ни малёйшаго смысла. Т5мһ 
не менће декаденты придаютъ ему глубокое 
значеніе. Для нихъ оно означаетъ, что языкъ 
должевъ перестать быть выразителемъ мыс- 
лей и обратятьея въ однообразный рядъ зву- 
ковъ, способный просто загипнотизировать 
всякаго свЪжаго человћка. И въ этомъ 3а- | 
ключается цфлая программа для людишекъ, 
наивно воображающихъ, что они могүтъ 
возвысить зваченіе своих идютекихь драмъ, 
тБмъ, что сцена у нихъ бүдеть освӛшена 
разноцвётными бенгальскими огнями или 
воздухъ въ зрительномъ зал будетъ наду- 
шенъ различными ароматами. 

Послв смерти Верлена, кучка поэтовъ- 
декадентовъ, посредствомъ баллотировки, 
устроенной ихъ литературнымъ органомъ 
«Га роте», избрала Маллармб своймь гла- 
вою. И это составляло большой шагъ впередъ. 
Верленъ все-таки былъ поәтъ, хотя на него 
по временамъ и находили припадки безумия. 
Малларме же былъ форменный идіотъ, на 
котораго порою находили припадки стихо- 
плетства, и тогда-то его слабоуме выража- 
лось всего ръзче. Такимъ образомъ, идти 
дальше въ этомъ направленіи, казалось, было 
уже совершенно некуда. 
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Ш. 
ЛЕОНЪ ДТЕРКСЪ. 


Посл смерти Малларме, казалось бы, 
французскимъ поэтамъ - декадентамъ было 
уже’ совершенно невозможно выбрать себЪ 
подходящаго главу. Однако, пятнадцать изъ 
нихъ, составивъ большинство, единогласно 
° ръшили признать такимъ главою Леона 

(тазы Выборъ этоть вызвалъ повсюду 
сильнайшее изумленіе. Ему одинаково диви- 
лись какъ ТБ, кто зналъ Діеркса, такъ и ТВ, 
кто не имълъ о немъ ни малъйшаго понят. 
И вс5 одинаково почувствовали крайнее не- 
довБріе къ поэту, унаслъдовавшему почетное 
званіе, которое передъ тъмъ носили Верленъ 
и Маллариб. А между тъмъ Дерксъ такъ не- 
похожъ на НИХЬ, какъ это только возможно 
себ представить. Въ его пронзведеніяхъ, — 
которыхъ, впрочемъ, весьма немного, Ътъ ни 
малЪйшихъ слЪдовъ малопонятнаго, темнаго 
и въ то же время напыщеннаго фразерства 
Маллармќ, но, съ другой стороны, у него не 


встрёчается_и тьхъ чүдныхъ задушеввыхъ. 


звуковъ, которые временами прорывались у 
‚ Верлена среди массы всевозможныхъ пош- 
лыхъ банальностей, наивныхъ пустяковъ и 
всякаго рода глуйостей. Каждый, кто только 


внимательно прочтетъ тъ ДЕВ довольно тощія 


книжечки, въ которыхъ умфщается весь ли- 
тературный багажъ Діеркса, невольно съ уди- 
влевіёмъ задастся вопросомъ, чћмъ же онъ 
такъ заслужилъ благоволеніе молодыхъ. по- 
этовъ? Знатоки молодой писательской души 
Дають на это нЪсколько боле или менбе 
ЯДОВИТЫХЬ отвфтовъ. Одни говорятъ, что 
туть главную роль игралъ его возрастъ. 
Діерксу, въ моменть избрания, было уже за 
шестьдесятъ яЪтъЪ; значить, отъ него уже не- 
чего было ждать. По мяънію же другихъ, онъ 
обязанъ своимъ избраніемъ всецъло той `по- 
чтенной неизвфстности, въ которой пребы- 
валь до Т5хһ порь, ветідетвіб чего и Не могь 
возбуждать ни въ комъ зависти. Всё подоб- 
ныя замфчанія, можетъ быть, и очень остро- 

умны, но зато СИЛЬНО трђшатъ ТЬМЪ, ЧТО 
положительно невфрны. Діерксъбылъ избранъ 
молодежью по совершенно другимъ, несрав- 
венно гораздо болћевысокимъ побузжденіямъ. 

Молодежь, озади; хотЬла этимъ избра- 


шемъ показать, что въ ней теперь совер- 
шаетея извъстный поворотъ въ пользу иного. 

бөлке живого, болфе жизнеспособнаго напра- 

вленія въ поэзш, что отнын% молодые фран- 
цузскіе поэты торжественно отрекаются отъ 
прежней белиберды. Избраніе Діеркса было 
для нихъ просто переходною ступенью. А что 
такой переходъ совершился подъ знаменемъ 
именно Діеркса, а не кого-либо иного, —такъ 
это совершенно объясняется нЪкоторыми 060- 
бенностями его какъ поэта, — особенностями, 
на которыя я укажу далье. 

Поэты на свЪт бываютъ двухъ родовъ. 
Одни являются творцами поэзш, друге —ея 
твореніями. Этимъ я хочу сказать, что одни 
изъ нихъ стали бы поэтами даже въ томъ 
случа, еслй бы до нихъ не было написано 
ни одного стихотворенія пли если бы они и 
ВЪ глаза не видали ни одного стиха; у дру- 
гихъ же творчество развивается только подъ 
вліявіемъ уже существующихъ поэтическихъ 
произведений, которыми оно какъ бы питает- 


СЯ И которыхь такіе поэты являются Достой- 


ными подражателями. У первых поэтическое 
дарованіе такъ сильно, что вырывается на- 
ружу съ непреодолимою силой, подобно струз 
гейзера. У вторыхъ же это дарованіе вовсе 
не такъ сильно, чтобы оно могло само собою 
прорваться наружу, а нуждается, чтобы про- 

явленіе его было вызвано постороннею силою, 
хотя это обстоятельство нисколько не м®- 
шаетъ ему быть иногда весьма богатымъ и 
обширнымъ. Чтобы не подать повода къ не- 
доразум%ніямъ, я къ сказанному еще при- 
бавлю, что подъ поэтами второго рода, — 
пусть они и не самостоятельныя солнца, а 
существа изъ категоріи планеть,-яЯ разу- 
мЬю вовсе не тёхъ чисто внфшнихъ подра- 
жателей, у которыхъ порою можно встртить 
удачный стихъ только потому, что они пи- 
шуть на разработанномъ уже язык и по 
готовымъ шаблонамъ,—а вообще такія по- 
әтическія натуры, которыя сильно чувству- 

ютъ, велёдетые чего слогъ ихъ бываетъ 
часто замъчательно выразителень и разно- 
образенъ, которые обладаютъ ботатой ассо- 

ціаціей идей, почему и мышлене ихъ ОТЛИ- 
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чаетея большимъ разнообразіемъ, но въ 
которыхъ поэтическій талантъ не настолько 
силевъ отъ природы, чтобы могъ стихійно 
проявиться самъ собою; и поэтому для того, 
чтобы этотъталантъ достигъ своего расцвъта, 
они нуждаются въ содъйствіи какого-нибудь 
боле значительнаго поэта изъ категори 
солнцъ, —впрочемъ, не зат5мь, чтобы подра- 
жать ему, а только чтобы такимъ путемъ 
уяснить себ въ достаточной степени то, что 
иначе лишь смутно таится въ глубинћ ихъ 
души. 0-00 

Деонъ Дерксъ принадлежить именно къ 
поэтамъ второго рода. Это не бурный горный 
потокъ, все ниспровергающій передъ собою 
и съ страшною силою самъ (605 проклады- 
вающій русло, а прекрасная тихая рћка, те- 
кущая среди уже готоваго ложа, наполняю- 
щая его до самыхъ береговъ и даже иногда 
расширяющая его. Діерксъ и по фори%, и по 
содержанію своихъ произведевій —истинный 
парнасецъ.Ковать языкъ научилъ его циклопъ 
Викторъ Гюго, а отдълывать и отчеканивать 
фразы показалъ ему Теофиль Готье, кото- 
раго онъ, подобно всмъ вообще парвасцамъ, 
эчень высоко цфнилъ за эту незначительную 
самоё по себ мелочь. Свое міровоззръніе онъ 
заимствовалъ у «своего дорогого учителя» 
Леконтъ-де-Лиля, которому и посвятилъ 
своп стихотворенія. Наконецъ, своимъ по- 
трясающимъ пессимизмомъ, а отчасти и не- 
воздержанностью, —къ счастію, проявляю- 
щейся у него довольно ръдко, —въ изобра- 
жеңін болфзни и физическихъ страданій онъ 
обязанъ вліянію Бодлера. Подобно всёмъ 
парнасдамь, Дерксъ смотритъ на искусство, 
какъ на высшую цль и высшее выражене 
человвческихь стремленій и ставитъ его вы- 
ше самой природы. Онъ даже вЪчные законы 
вселенной хочетъ подчинить своевольной 
фантазш поэта, а красоту признаетъ не въ 
природ, а исключительно въ одномъ искус- 
СТВ». 

Часто, слишкомъ часто Діерксъ является 
вь своихъ произведешяхъ лишь сладкозвуч- 
нымъ краснобаемъ, впадаетъ въ скучную 
декламацію, повторяетъ на тысячу ладовъ 
то, что истинно великій поэть сумфлъ бы 
выразить въ немногихъ краткихъ словахъ. 
Правда, эти безконечныя повтореня выхо- 
дятъ у него нер5дко очень красивыми, но 
они не только не содБйствують үясненію 00- 
щей картины, а, наоборотъ, скорБе дълаютъ 
ев даже болБе тусклой и, наконецъ, мало 
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по-малу совеВмъ изглаживаютъ полученное 
отъ нея вначаль впечатлћніе. И странно! 
Кажется, вотъ Діерксъ выразился съ паөо- 
сомъ, а въ этомъ паеосъ чувствуется что-то 
напускное; вотъ фраза у него какъ будто 
построена довольно энергично, а впечатлћ- 
не получается отъ нея какое-то неоцредћ- 
ленное. Одвимъ словомъ, цфлый наборъ очень 
красивыхъ словъ и рЬшительно никакой 
поэтической картины. Такъ, въ эпоху упад- 
ка, ювелиры иногда стараются вставить въ 


“дорогіе уборы какъ можно больше драгоцьн- 


ныхъ каменьевъ и жемчугу; но въ результа- 
ТБ изъ этого получается не художественная 
вещь, а только болће или менфе удобоноси- 
мая выставка драгоцфнностей, хотя и сто- 
ющая подчасъ баснословныхъ денегъ. 
Таковы слабыя стороны Діеркса, какъ по- 
эта... Я нарочно началъ съ нихъ, чтобы за- 
тъмъ подольше остановиться ва его блестя- 
шихь качествахъ. И прежде всего я түть 
долженъ отмЪтить, что форма его произве- 
девій представляетъ лишь одно совершен- 
ство. Овъ такъ мастерски владБеть стихомъ, 
что иногда позволяетъ себ, —и опять таки 
какъ истинный парнасецъ, — виртуозные 
фокусы. Какова, напримЪръ, у него игра 
звуками въ слъдующихъ, положительно не 
поддающихся переводу, строкахъ: 


«"Юарз Ја доисепг іп зо1г, ропг гахіг 16 гётешг, 
«Оп гауоп р1аз гоуа] осігоув раг ѓауепг, 
«Ітгайіе, агговап% Гіюгівоһ 401 1186. 
«Её Ја іоге% 5`отфгазе аи зопрг іе Ја һгіке; 
«Еф 1а шаге, ой зе тіге ип фгопреаи 1епё её Јаз, 
«57өзі поігбе а 501 опг йе тігоіќапіз 6с]афз, 
«Е! Гетһте езё сошецг Ф4атһе ей іопі ву 
гесо]оге». 


И въ этомъ род написано все стихотво- 
реше. Каждый стихъ его заключаетъ въ се- 
05 по крайней мБрБ по два, а тои но три 
созвучныхъ слова: тауіп--бүеш, гауоп—го- 
үзі (06{) гоу6, и т. д. Вирочемъ, таке звуко- 
вые фокусы являются у него очень рБдк0 
сами по себъ цфлью. Обыкновенно, для 
Діеркса гораздо важнЪфе бываеть выразить 
въ пропзведевіи извфстную возвышенную 
мысль, дать новый яркий образъ и всесторон- 
не освЪтить его. Очень удачны у него всег- 
да бываютъ чрезвычайно свособразныя и 
при томъ замъчательно смёлыя сравнения. 
Такъ, въ одномъ изъ сонетовъ онъ гово- 
ритъ: «0 мечты моей души! Вознеситесь 
такъ же высоко, какъ многочисленныя ко- 
лонны высокихъ соборовъ! 0 моя безконеч- 
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ная скорбы я прислушиваюсь къ тебЪ, какъ 
къ звукамъ органа, раздающимся подъ 
пальцами великаго артиста!» 


Одною изъ особенностей Діеркса является 


то, что расуемыя имъ поэтическія картины 
обыкновенно не сразу раскрываются передъ 
читателемъ, а развертываются лишь посте- 
пенно. Сначала поэтъ высказываеть одну 
лишь почти отвлеченную мысль и только 
затЪмъ начинаеть облекать ее въ соотвът- 
ственные образы. У другихъ поэтовъ, обла- 
дающихъ большею свЪфжестью чувства, обы- 


кновенно бываеть какъ разъ наобороть: ови · 


сначала дають картину и лишь потомъ обра- 
щаются къ тъмъ мыслямъ, которыя ова вы- 
зываетъ въ нихъ. Впрочемъ, такая особен- 
ность вовсе не мЪшаетъ Дерксу очень живо 
чувствовать красоты природы и создавать 
изумительныя по яркости картины лЪсовъ и 
дубравъ. Въ этомъ отношении нбкоторыя изъ 
его стихотвореній долго не үмруть во фран- 
цузской лирик. Но только онъ чувствуеть 
природу, какъ человћъкъ, проведшій всю свою 
жизнь въ большомъ город%, среди высокихъ 
многоэтажныхъ домовъ и лишь изрћдка, въ 
какой-нибудь праздничный день, посЪщав- 
шій деревенскую ширь. Шелестъ листьевъ, 
пне птицъ говорить весьма мало его серд- 
цу. Вообще онъ изучалъ природу болфе по 
картинамъ, выетавленнымъ въ различныхъ 
музеяхъ, и потому ищетъ въ ней скорће по- 
вторенія своихъ любимыхъ художниковъ, 
чЪмъ въ ихъ ландшафтахһ-изображенія 
дЪйствительной природы. | 
Къ людямъ Діерксъ относится съ нескры- 
ваемымъ презръніемъиглубокою ненавистью, 
а въ жизни видитъ одну только скорбь да 
зло. Всего рзче это у него выражается въ 
известной «МолитвЪ Адама», гдЪ онъ за- 
ставляеть нашего праотца, при извстін 0 
ожденш новаго ребенка, восклицать: «0 
осподи! Долго ли еще будуть продолжаться 
наши мүченія! Сыны мои уже достаточно 
размножились, исполнился твой завётъ. Ког- 
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да же, наконецъ, ночные звуки донесутъ до 
меня вЪсть, что цослъдвій человъкъ үмерь 
и что все исполнилось?».. Еще болфе свирь- 
по ввучитъ его «Похоронный маршъ», гд%, · 
между прочимъ, имЪютея такія строки: «Для 
насъ совершенно погасъ свътъ надежды, и 
былыя мечты никогда не воскреснуть въ 
нашей душ%! Взглянемъ же, наконецъ, пря- 
мо въ лицо нашей собственной мерзости!.. 
0 любовь Тебя, которую такъ много воспћ- 
вали наши странные предки, мы тебя не ви- 
димъ болһе среди нашихъ холодныхъ суме- 
рекъ. Умри же, старый, изолгавшійся, злоб- 
ный призракъ! Пусть наши пустыя душон- 
ки вослужатъ для тебя страшной могилой!.. 
Да и ненависть въ насъ тоже умерла. 0ста- 
лась одна лишь тоска, глубокая, безъисход- 
ная тоска!» 

Подобное безнадежно-мрачное настроеніе: 
зам чается у вефхъ эпигоновъ и является 
характернымь признакомъ всякой эпохи 
упадка. Тотъ факть, что Діерксъ, не взирая 
на все это, могъ стать любимымъ поэтомъ 
современной французской молодежи, прямо 
указываетъ на оскудБніе силъ у этой моло- 
дежи. Впрочемъ, послъдаюю влечетъ .кь 
Дерксу не одинъ только его пессимизмъ,— 
вЪдь выражаться въ пессимистическомъ ду- 
хЪ считается у декадентовъ вообще призна- 
комъ хорошаго тона,—а пожалуй еще б0- 
л%е его эстетический аристократизмъ. И это 
единственная точка, въ которой Дерксь со- 
прикасается съ Маллармё, чЪмъ отчасти и 
можеть быть также объяснено его избране 
въ преемники послфднему. Юность вообще 
всегда бываеть очень признательна поэту, 
который возвыцаеть новое спасительное 
ученте, — правда, на этотъ разь не нрав- 
етвеннаго, а эстетическаго характера, но 3а 
то не съ демократическимъ оттЪнкомъ, какъ 
различные нише духовъ, а чисто аристокра- 
тическаго пошиба. А вӛдь нын%, какъ 
извЪстно, аристократизиъ считается совер- 
шенно равносильнымъ гешальности. 


о о 2 за кыр жын з--- “1---Г----- ---,.--  -- - 
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ДРАМАТУРГИ. 


І. 
КЪ ПСИХОЛОГІИ АЛЕКСАНДРА ДЮМА-СЫНА. 


«Япринадлежу къ породъзавоевателей» ,— 
сказалъ одважды про себя Александръ Дю- 
ма-сынъ. Въ другой разъ онъ ту же мысль 
выразилъ такими словами: «У меня природ- 
вая наклонность подчинять (605 веъхъ лю- 
дей, съ которыми я прихожу въ соприкосно- 
вене». Когда же одинъ изъ поклонниковъ, 
желая сказать ему комплиментъ, замтилъ, 
что онъ, Дюма, имћетъ большое СХОДСТВО СЪ 
Бисмаркомъ, то онъ съ улыбкою отв®тилъ: 
«Я п самъ думаю, что ошибся въ своемъ при- 
гзваніи. Мн% слъдовало бы управлять госу- 
дарствомъ; изъ меня вышелъ бы очень хо- 
ропий министръ». . 

Съ перваго взгляда, подобныя заявленія 
отзываются, какъ будто бы, машей величия, 


потому что, вообще говоря, только какой-ни-. 


будь театральный фельдфебель былъ бы въ 
состоянін приписать драматическому писа- 
телю,—хотя бы и самому знаменитому — 
свойства и качества, общія съ госүдарствен- 
ными дБятелями. А между тфмъ Дюма былъ 
вполи% правъ. Слова его имфли свопмъ источ- 
никомь глүбочайшія н5дра его самосознанія. 
И слова эти примфнимы не къ одному толь- 
ко нему, но вообще ко всякому истинному 
драматическому писателю, который работаеть 
для театра не изъ тщеславя, не изъ подра- 
жанія, а подъ вліяніемъ веодолинов есте- 
ственной потребности. 

Пло въ томъ, что психологія любого 
истиннаго драматическаго писателя почти 
совершенно совпадаетъ съ психологіей лю- 
бого самовластнаго диктатора. То исихоло- 
гическое начало, которымъ обусловливается 
үспБхь пьесы на сцен® и удача политиче- 
скаго переворота, —въ сущности одно и то 
же. И часто только отъ однихъ внфшнихъ 
обстоятельствъ, отъ настроенія эпохи, отъ 
препятетвій со стороны окружающей среды 
или въ сфер мірового порядка зависело, 
что человЪкъ ставилъ себ цфлью —завое- 


вать ли сцену или же попытаться. создать 
для себя новый тронъ. 

Не могу сказать, имфлъ ли папа Шй ҮП 
ясное представлеше о томъ, какое удивп- 
тельное знане человьческой натуры онъ 06- 
наружиль, когда бросилъ въ лицо Наполеону 
свой историческія слова: «Сотшейіаліг! Тта- 
сейапќе!» , но во всякомъ случаВ это было 
сказано замЪчательно вБрно. Въ Наполеон% 1 
дЪйствительно танлея крупный драмати- 
ческій таланть, также какъ и въ Наполеонъ 
Ш, какъ въ Юлш Цезар5, какъ въ Кола-ди- 
Ріенци, какъ въ ОливерЪ Кромвел. Но и въ 
каждомъ драматическомь писатель по при- 
званію--тоже глубоко сидатъ узурпаторъ, . 
тираннъ, завоеватель. Что Наполеонъ [ въ 
ранней молодости написать трагедію, что 
Тальма столь долгое время былъ его любим- 
цемъ, что при своемъ извстномъ свиданіи 
съ Гёте. онъ затЬялъ съ вимъ оживленный 
разговоръ 0 драм%, заставивший его забыть 
даже .о времени; что въ минуту одного изъ 
важнЪйшихь событій всемірной истори, 
среди пылающей Москвы, онъ занимался 
разсмотр%ніемъ довын дъйствующаго үста- 
ва 0 Тһбііге Егалсаів,--В(в это было вовсе 
не случайностью, а проявленіемъ самыхъ со- 
кровенныхъ безсознательныхъ свойствъ его 
Души. | | 

Судьба какъ диктатора, такъ и драмати- 
ческаго писателя всецъло зависить отъ того, 
им5ють они усохи или НБ»Ь. Но достигнуть 
үсп%ха они могутъ только въ томъ случа%, 
если окажутся въ состояніи ВПОЛНБ овладёть 
вниманемъ толпы и въ каждомъ отдЪльномъ 
человвкБ, составляющемъ ее, совершенно 
притупитьидажепо возможности уничтожить 
всякое сознаніе своей личности. И диктаторь, 
и драматическ писатель являются «Па- 
стырями народовъ» въ томъ смысл, какой 
придаетъ этому слову Гомеръ, и вея "гъ за- 
дача заключается въ томъ, 1008 совершен- 
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но подчинить своей волЪ разрозненное чело- 
вЪческое стадо. Лишь до тёхъ поръ, пока 
стадо это ‘слБпо идетъ за такимъ пастыремъ, 
онъ можеть сохранить надъ нимъ свою 
власть и свое обаяше. Но если онъ хотя на 
одно мгновенте дастъ своему стаду. опомнить- 
ся и придти въ себя, — господству его надъ 
нвмъ тотчасъ же наступаеть неизбъжный 
конецъ. Какъ только къ людямъ снова вер- 
нется способность соображать, ихъ уже нътъ 
никакой возможности заставить ни сносить 
терпБливо иго тиранна и жертвовать ради 
его вытодь своею жизнью во время войнъ, 
затБянпыхъ совершенно помимо ихъ жела- 
нія, ни забыть своп собственныя дла и со- 
крушаться о кривляющейся на сценЪ Геку- 
0%, до которой пмъ рфшительно вътъ ни- 
какого дЪла. 

Средства, съ помощью которыхъ возмож- 
но овладфть толпою и приковать ее къ себЪ 
на болће или менфе продолжительное вре- 
мя, —не смотря на все кажущееся ихъ раз- 
нообразіе, сводятся въ сущности къ слъдую:· 
щимъ тремъ: къ ввушенію, къ вызову силь- 
ныхъ аффектовъ или эмоцій и къ возбужде- 
нію пріятныхъ чувствъ. 

Внушене всего легче дБлается путемъ 
возбужденія фантазін. Фантазія же возбу- 
ждается иреимущественно посредетвомъ жи- 
выхъ движущихея картинъ и различныхъ, 
хотя бы даже и малопонятныхъ, но зато 
многозначительныхъ символовъ. Поэтому, 
для того, чтобы внушеніе оказалось успъш- 
нымъ, необходимы извЪетныя дЪйствя И из- 
въстные аксессуары, которые тутъ играють 
ту же самую роль, что и фетиши у дикарей. 
Диктаторъ обыкновенно дЪйствуетъ на тол- 
ку парадами и смотрами войскъ, пестрыми 
костюмами своей свиты или учрежденіемъ 
какого-нибудь внфшняго знака отличія, ко- 
торый затъмъ становится для фантазій ис- 
ходной точкой для самыхъ необузданныхъ 
мечтан1й. Драматическій писатель орудуеть 
совершенно тъми же самыми средствами, но 
только въ меньшихъ разифрахъ. И у него 
различные заманчивые, а подчасъ даже таин- 
ственные аксессуары являются тъмъ ору- 
Демь, умфло пользуясь которымъ, онъ Д5- 
лаетъ толи надлежация внушения. Что ка- 
сается до аффектовь, то наиболЪе сильные 
‚ игъ нихъ вызываются у людей путемъ вод- 
бүжденія въ нихъ чувства состраданія и за- 
тБмъ--чуветва тщеславія. Покажите чело- 
ВЪБУ на сценЪ или на полћ сраженія ка- 
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кой-нибудь примфръ необычайнаго геройства, 
покажите ему лицъ, страдающихъ, горячо 


любящихъ, приносящихь себя въ жертву `` 


долгу, ведущихъ упорную борьбу за свои 
убъжденія—и онъ въ душ будетъ пережи- 
вать всю судьбу этихъ лиць, объятый то тра- 
гическимъ ужасомъ, то радостнымъ волне- 
ніемъ. `Поманите толпү славою, и каждый 
мелкій лавочникъ за своимъ прилавкомъ бу- 
детъ явственно чувствовать у себя на голо-. 
в$ очаровательную тяжесть лавроваговћнка. 

Наконецъ, пріятвыя чувства, въ толи% в03- 
буждаютея тогда, когда льстятъ ея предраз- 
судкамъ или помогаютъ ей выяснить ея же 
собственныя смутныя ощущеня или когда 
создаютъ для вея идеальный міръ, въ ко- 
торомъ ова воочію можетъ видфть осуще 
ствленіе своихъ завЪтныхъ грёзъ и желаній. 

Но тоть, кто умБеть пользоваться этими 
тремя средствами, приводящими толпу въ 
полное одурене, необходимо долженъ 0бла- 
дать особевными органическими свойствами, 
а именно сильною волею, развитою фанта- 
зіей, извфетною склонностью къ примитив- 
нымъ символамъ, къ фетишамъ и даже къ 
нельпостямь, а также къ сильной аффекта- 
цій и къ банальности. 

Сильная воля необходима такому субъ- 
екту для того, чтобы дЪйствовать. ВБдь дЪй- 
стве, вь сущности, есть результать дЪятель- 
ности мүскуловь, проявляющийся подъ влія- 
ніемъ волевыхъ импульсовъ; не имфя силь- 
ной воли, нельзя создать ни хорошей драмы, 
ни усифшнаго плебисцита, ни сколько-нибудь. 
прочной диктатуры. Для всего этого одинако- 
во нужно обладать извЪстной дозой самоүв%- 
ренности, безъ которой усиъхъ положитель- 
но немыслимъ. На толпу дьйствують не ра- 
зумныя, а тмъ боле тонкія доказательства, 
а грубыя, нахальныя, салоүвБренныя утвер- 
жденія. Громюй голосъ, повелительный 
жестъ, ударъ кулакомъ по столу, —вотъ са- 
мые вскіе аргументы въ глазахъ толпы, 
вотъ что производитъ неотразимое впечатлъ- 
ніе на массу и влінеть на ея приговоръ. Къ 
спокойной же, разумной аргументащи она, 
обыкновенно совершенно невоспруимчива. 

Фантазія потребна для того, чтобы при- 
думать такую штуку, которая способна мо- 
ментально вызвать въ людяхъ гипнозъ. СЪ 
помощью фантазій изобрЪтается и «Почет- 
ный Легірвъ», и «Милліоны дБвственнаго 
золота» въ «Рппсеѕѕе Варіай»; и короно- 
ваніе вЪнцомъ арла Великаго, и распущен- 


ВОЕН 
ные волосы «ЁгапсШоп», и великолћиная, 
‚ хотя совершенно беземысленная фраза 0 
томъ, что «сорокъ вЪковъ смотрятъ на 
васъ съ вершины этихъ пирамидъ», и прит- 
чи о вибріон%, 0 початомъ персак% п Т. п. 

Сильная аффектація необходима для того, 
чтобы привести толпу въ возбужденное со- 
стояніе. Толпа представляеть собой хо- 
рошій горюч матеріалъ, но вспыхиваетъ 
ова лишь отъ яркаго пламени. Холодный 
скептикъ пли насиЪшливый покловникъ нир- 
ваны, съ ироническою усм$шкою на устахъ. 
никогда не могуть имфть надежды увлечь 
за собою толпу. Не обладая очень впечатли- 
тельною нервной системой, нельзя ни преда- 
ваться тёмъ бурнымъ порывамъ произвола, 
въ которыхъ находить себф обыкновенно 
удовлетворене эгоистическое честолюбіе дик- 
татора, ни сообщать образомъ, выводимымъ 
на сцен, ту интенсивную жизненность, ко- 
торая одна только и способна произвести 
сенсацию по эту сторону рампы. 

Извьстная доза банальности является 
также совершенно необходимою. Какъ Це- 
зарю, такъ и желающему имБть успЪхъ на 
сцен драматическому писателю, нельзя не 
«читаться строго съ психологіею массы, а 
вБДЬ эта психологія вся ЦЬЛИКОМЬ состоитъ 
изъ ОДНИХЬ общихъ мфстъ. Легенда о Напо- 
леонъ возникаетъ п развивается не въ засЪ- 
даніяхъ Академии Наукъ и не въ роскошныхъ 
салонахъ, и успъхъ пьесы создается не парте- 
ромъ и ложами бельәтажа, а райкомъ. Тоть, 
кто, выступая публично, желаетъ привлечь 
на свою сторону всякихъ салопницъ и куха- 
рокъ, не пићетъ никакого права быть свое- 
образныхъ новаторомъ. Буланжизмъ и на- 
ціонализмъ возникли вовсе не на почвЪ се- 
ріозной политической программы. Въ «Гам- 
летё» Шекспира самое сильное впечатлфнте 
на массу пропзводятъ совсфмъ не монологи 
несчастнаго датскаго принца. Въ «Фауст» 
публика выносить терпливо разсужденя о 
перевод извЪстнаго библейскаго текста 
лишь ради посльдүюшей феерии появленя 
духовъ. И подобныхъ примфровъ можно бы- 
ло бы привести безчисленное множество. 

Но то обстоятельство, что и Цезарь, и 
драматическій писатель, оба исходятъ въ 
своихъ дЪйстыяхъ изъ однихъ и ТЫХЬ же 
пепхологическихъ мотивовъ, нисколько не 
служить къ үниженію перваго, равно не 
возвышаетъ и посл дняго. Съ отвлеченной 
"точки зрЪнія, все сводится просто лишь къ 
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тому, что между ними трудно замфтить ка- 
кую-нибудь существенную разницу. 

Дюма обладалъ и сильною волею, и раз- 
витою фантазіей, даже съ оттфнкомъ НЪКО- 
торой причудливости, и наклонностью къ 
сильной аффектаціп, и бавальностью, — 
велЪдствіе чего изъ него виолнЪ моѓъ вый- 
ти хорошій народный вождь, и дЪйствитель- 
но вышелъ превосходный драматическій пи- 
сатель. , 

Да, и банальностью. П т5, кто находить 
его своеобразнымъ, а тъмъ болфе парадо- 
ксальнымһ мыслителемъ, являются жертва- 
ми своего собственнаго заблуждения. 

Нътъ, у Дюма нельзя найдти ршительно 
НИ одной новой или оригинальной мысли. 
Онъ постоянно ограничивался лишь тъмъ, 
что съ внушительнымъ апломбомъ и даже 
съ какою-то грубою ръзкостью высказывалъ 
съ театральныхъ подмостковъ то, что уже 
витало въ умЪ почти вефхъ зрителей. Когда 
овъ поднималь цфлую бурю противъ какого- 
нибудь закона или общественнаго предраз- 
судка, то всегда былъ вполнБ үвбрень, что за 
нимъ тфеною толпою послфдуетъ вся публи- 
ка. Ему принадлежала, одна только форма, въ 
которую онъ облекаетъ уже почти обще- 
признанную истину. И надо сознаться, что 
түтъ онъ дфйствительно обнаруживалъ за- 
мъчательное мастерство, такъ что форма эта 
всегда казалась новой, а подчасъ даже па- 
радоксальной. Но величайшимъ тріумфомъ 
его искусства слЗдуетъ считать то, что ко- 
гда онъ, по поводу какого-нибудь устар%в- 
шаго закона, въ род закова 0 нерасторжи- 
мости брака, или противъ какого-нибудь уже 
совершенно отжившаго общественваго пред- 
разсудка, въ родъ предразсудка относитель- 
но незаконнорожденныхһ дЪтей, съ паөосомъ 
гладіатора, идущаго на вЪрную смерть, тор- 
жественно восклицаль: «Могійіті (е ашап», 
это никому не казалось сиуБшнымъ. 

Природныя свойства заставили Дюма из- 
брать себЪ карьеру драматическаго писате- 
ля. Иначе онъ поступить и не могъ. Что же 
касается до выбора имъ темъ для своихъ 
пьесъ, то выборъ этотъ обусловливался все- 
гда чисто случайными обстоятельствами его 
собственной жизни. Въ критик считается 
вообще общепризнаннымъ, что драмы Дюма 
суть идейныя пьесы. Не знаю, кто первый 
произнесъ эти слова, но я во всякомъ слу- 
чаъ не поздравляю его съ т5мь. Слова эти, 
по меньшей м5рБ, лишены всякаго смысла. 


/ 
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«Идейныхъ пьесъ» вовсе не существуетъ, а 
есть только пьесы хоропия и плохія. Нло- 
хая пьеса показываеть, что авторь ея от- 
личаетея бездарностью; хорошая же пьеса 
всегда доказываеть какую-нибудь идею или 
какой-нибудь тезисъ, а потому всегда <Идей- 
на». Одн® изъ этихъ пьесь содержатъ въ се- 
05 особенно рельефные, а потому и особенно 
поучительные примфры дЪйствія естествен- 
НЫХЪ законовъ, — это самыя луЧиия И са- 
мыя долговфчныя пьесы. Дрүгія ЛИШЬ вы- 
ясняютъ достоинства или недостатки чело- 
вћческихъ учреждений; это пьесы сравни- 
тельно низшаго достоинства и менће долго- 
вЪчныя, не смотря на то, что въ данный мо- 
менть онъ могүть имфть гораздо больше 
значенія, чфмъ первыя. Но всякая пьеса 
имФеть свой тезисъ, свою идею, свою мо- 
2. подобно самой простой басвъ Федра. 

и желаютъ во что бы то ни стало сохра- 
нить терминъ «идейная пьеса», — я про- 
тивъ этого ровно ничего не имЪю, во толь- 
ко въ такомъ случа пусть «идейными» пье- 
сами призвають и Эсхиловскаго «Проме- 
· тея», и Шекспировскаго «Юля Цезаря», и 
Лессивговскаго «Натана Мудраго». Идея не- 
премфнно сама собою выступаетъ, когда 
истинный поэтъ излагаетъ какой бы то ни 
было отдфльный случай изъ дЪйствительной 
ЖИЗНИ, потому что онъ не можетъ при этомъ 
не коснуться самыхъ сокровенныхъ при- 
ЧИНЪ, ВЫЗВАВШИХЬ ЭТОТЪ случай, не можетъ 
обойти молчаніемъ его связи съ другими 
явлевіями жизни и не коснуться его соот- 
вошенія къ нимъ. Такимъ образомъ этотъ 
отдфльный случай обязательно получаетъ у 
него видъ и значеніе демонстраціи какого- 
нибудь общаго закона природы. 

Дюма — самый субъективный изъ всБхь 
французскихъ драматурговъ. Онъ писалъ 
всегда только о самомъ себЪ, защищалъ 
тольке самого себя, мстилъ только за свою 
собственную персону. Обстоятельства его 
личной жизни всецфло наполняли его само- 
сознаше и не давали къ нему доступа ника- 
кимъ объективнымъ ощущенямъ. Ко всему, 
что имфло какое-нибудь, хотя бы самое от- 
даленное отношеніе къ его собственной лич- 
ности, овъ относился съ поразительной чут- 
костью; къ тому же, что его не касалось ни 
прямо, ни косвенно, онъ оставался совер- 
шенно равнодушнымъ. Такъ, овъ самъ быль 
незаконнорожденнымъ и много терпълъ оть 
этого въ свои школьные годы. И вотъ, въ 
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отместку за себя, онъ пишеть дүшеразди- 

тельную драму «Незаконнорожденный». 

ать его была особой довольно сомнитель- 
ной репутаціи. И вотъ онъ разражается го- 
рячими тирадами въ доказательство, во-пер- 
выхъ, того, что мужчина, соблазнившій не- 
винную дЪвушку, долженъ или жениться на 
ней или какъ можно боле жестоко попла- 
таться за это; во-вторыхъ, что порядочный 
человёкъ вполнЪ спокойно можетъ жениться 
на женіцин5 съ дурвымъ прошлымъ; въ 
третьихъ, что если женщина дфлаетъ ошибоч- 
ный шагъ, то это ровно еще ничего не зна- 
чить, если только доказано, что такой шагь 
она сдБлала изъ-за любви! 

Если же его утверждевія,—изъ которыхъ 
каждое выведено не бол%е, какъ изъ какого- 
нибудь единичнаго случая, —и принимаемы 
были за общие тезисы, то это слЪдуетъ при- 
писать ЛИШЬ тому, что онъ, силою своего 
таланта, могъ дЪлать публик такія вну- 
шенія, которыя заставляли ее привимать 
отдъльные исключительные случаи за нзчто, 
пићющее общечеловћческое значеніе. 

Напрасво было бы пытаться согласить 
между собою различные, такъ вазываемые, 
«тезисы» Дюма, или пробовать установить, 
на основанін его произведевій, какихъ онъ 
держался философскихъ взглядовъ. Такъ, за 
нарушеніе супружеской вБрности онъ тре- 
буеть то лишенія жизни, то полнаго про- 
щенія; деньги въ его глазахъ —то величай- 
шій врагъ и губитель всего хорошаго въ 
человЪк%, то величайшая культурная сила, 
которой онъ придаетъ даже ореолъ какой-то 
святости. Но ловить его на подобныхъ про- 
тиворћчіяхъ было бы положительно безсмы- 
слицей. Онъ стремился лишь къ тому. 
чтобы сдфлать себъ жизнь боле легкою, и, 
велӛдетвіе этого, по мфрф того, какъ измћ- 
нялись его личныя потребности, изм нялись 
у него и средства къ ихъ удовлетворенію. 
Въ своей логикЪ овъ руководился всегда 
исключительно лишь эгоизмомъ. МЪрку для 
общественныхъ реформъ онъ бралъ не изъ 
общественной среды, а изъ самого себя. У 
него не было никакихъ твердыхъ нравствен- 
ныхъ принциповъ, а только одни настроенія. 

Для Дюма было легко и при томъ совер- 
шенно естественно вести борьбу противъ ст- 
ществүющихъ законовъ и общественныхъ 
предразсудковъ. Онъ, и по рожденію, и по 
первоначальному восиптанію, стоялъ ви% 00- 
щества. Ему рБшительно нечего было те- 


И 
° рять, если бы даже всф общественные устои 
` рушились или измЪнились самымъ корен- 
нымъ образомъ. (Онъ вфрилъ только въ свою 
личную силу и разечитывалъ исключительно 
на самого себя. Онъ не получиль правиль- 
наго образованія въ школЪ и знамя свои 
черпалъ почти только изъ жизни. Его голо- 
ва не.была начинена тфми пустяками, ко- 
торыми такъ. усердно пичкаютъ нашихь 
юношей мудрецы, орудующіе въ казенныхъ 
учебныхъ заведеніяхъ. А между тъмъ ВЪДЬ 
какихъ успЪховъ добился оғы! Не имЪя ни- 
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какого диплома, онъ состоялъ членомъ 
французской академін, носилъ большой офи- 
церскій кресть Почетнаго .Іепона, былъ вы- 
дающимся драматургомъ въ одной изъ са- 
мыхъ культурныхъ европейскихъ странъ. 
Какое же нужно еще боле блистательное 
доказательство того, что наше школьное 
обученіе имфетъ въ жизни очень мало суще- 
ственнаго значенія. Дюма въ этомъ отноше- 
ни представляетъ собою одно изъ самыхъ 
интересныхъ явленій нашего времени. 


П. 
«СЫНЪ АРЕТИНЦА» ГЕНРИХА БОРНЬЕ. 


Петръ Аретивець— одно изъ самыхъ из- 
вЪстныхъ лицъ въ истори литературы. Онъ 
своимъ безсмертемъ обязавъ тому удиви- 
тельному нахальству, которымъ обладалъ въ 
громадной степени. Онъ-—истивный праро- 
дитель всфхъ современныхъ разбойниковъ 
пера и мошенниковь печати. Онъ еще до воз- 
никновевія журналистики и до изобрътенія 
карманнаго револьвера былъ журналистомъ- 
шантажистомъ съ револьверомъ въ карман%. 
Әтотъ бреттёръ и бандитъ вель роскошную 
жизнь, искусно эксплоатируя пороки своего 
времени, и умеръ въ довольно преклонныхъ 
лЪтахъ, задохнувшись отъ см$ха при раз- 
сказ объ одной ловкой мошеннической про- 
дЪлкЪ своей достойной сестрицы. Смотря по 
тому, насколько щедро платили ему, онһ 
или воскурялъ өнміамь современнымъ ему 
общественнымъ и политическимъ дьятелямь 
или обливаль ихъ самыми грязными иомоя- 
ми. Чтобы только какъ-нибудь гарантиро- 


вать себя отъ его пасквилей, съ нимъ ста-. 


рались дружить и папа Климевтъ ҮП, и им- 
ператоръ Һарлъ У, и францүзскій король 
Францискъ 1, и Косьма Медичи. Они жало- 
вали ему золотыя цфпи и выплачивали зна- 
чительные пенеіовы. 

Такимъ мы знаемъ Петра Аретпнца на 
основании историческихъ документовъ. Но 
Генрихъ Борнье даеть намъ совершенно 
иной образъ его въ своей убогой драм%. 

Въ первомъ дЪйств!и Борнье показываетъ 
намъ Аретинца на самой вершин5 счастья. 
Онъ занимаетъ въ Венеціп роскошный дво- 


рецъ, разукрашенный мраморомъ и дорогими 
изразцами, наполненный прекрасными ста- 
туями и драгоцьнною золотою и серебрявою 
утварью. Его окружаетъ толпа легкомыслен- 
НЫХЬ женщинъ, ХУДОЖНИКОВЬ, поэтовъ, вся- 
каго рода прихлебателей, часто весьма со- 
мнительныхъ нравственныхъ качествъ. Ему 
предстоитъ принять чрезвычайное посоль- 
ство французскаго короля, которое должно 
вручить ему почетную цфпь и собственнорут- 
ное письмо монарха. Въ составЪ этого по- 
сольства находится, между прочимъ, извф- 
стный Баярдъ, рыцарь безъ страха и упрека. 
П воть, въ тотъ самый моменть, когда І0- 
солъ хочетъ вручить Аретинцу королевское 
посланіе, суровый воинъ вдругь восклица- 
етъ громко: «Стой! ЦЪпь я еще, пожалуй, поз- 
волю ТебЪ отдать, такъ какъ это только 
золото, но письмо дай-ка мнЪ сюда. Я не по- 
терплю, чтобъ мой государь переписывался 
съ такимъ проходимцемъ, какъ этотъ Аре- 
тянецъ!» Пра такомъ публичномъ оскорбле- 
ніп Аретинецъ приходитъ въ оъшенство, ок- 
ружаюшіе подесмЪиваютея, въ тихомолку хи- 
хикають, а Баярдь разражается длиннЪй- 
шимъ монологомъ, въ которомъ подробно 
разъясняетъ мотивы своего поступка. «Ты, 
говорить онъ, обращаясь къ Аретинцу, пор- 
тишь всю молодежь! Ты ее совращаешь съ 
истиннаго пути! Само небо наложило печать 
проклятія на твои распутныя д5ла!» Конеч- 
но, подобная р5чь вовсе не производитъ на 
Аретинца успокоительнаго дъйствія. По ухо- 
дъ Баярда, имъ овладфваеть настойчивая 
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думанныхъ дЪйствй онъ покупаетъ способ- 
ность мудро говорить. Терзанія и бури 
страсти служать ему лишь попутными в%Ът- 
рами, надувающими его парусъ;такъ добрый, 
славный Лютеръ признается въ своихъ пи- 
саніяхъ: «когда я сердитъ, я въ состо- 
явіи хорошо молиться и читать хорошя 
проповъди». Если бъ мы имфли возможность 
наглядно видфть происхождене и то, что 
даеть толчокъ чудныиъ потокамъ красно- 
рёчя, мы бы при этомъ, вЪроятно, неволь- 
но вспомнили султана Амурата, предупреди- 
тельно повел5вшаго отрубить нЪкоторымъ 
персамъ головы для того, чтобы его врачъ 
Везалій могъ наблюдать у нихъ судорож- 
ныя движенія шейныхь мускуловъ. Не- 
удачи писателя стелютъ ему путь къ п00%- 
дамъ. Новая мысль или критический моментъ 
страсти учить его тому, что все, что онъ 
изучилъ и писалъ, представляетъ собою н%- 
что внъшнее, — не самый фактъ, но какой-то 
слухъ о немъ, его слабый отголосокъ. И что 
же? Онъ, вел%детвіе этого, бросаеть перо въ 
сторону’— Ничуть не бывало: онъ начинаеть 
опять описывать въ новомъ свЪтЪ, его 08а- 
рившемъ, смутно надћясь, что ему все-та- 
ки удастся какъ-нибудь найти и сказать 
истинное слово. Въ этомъ отношенін при- 
рода словно заговорщица. Все, что только 
можетъ быть мыслимо, можетъ также быть 
высказано: оно постоянно ишеть себЪ вы- 
раженія хотя бы съ помощью грубыхъ, ле- 
печущихъ органовь. Если послЪднимъ вы- 
разить его не по силамъ, оно ждетъ и дЪй- 
ствуетъ до тБхъ поръ, пока оно совер- 
шенно не переработаетъ ихъ въ послушныя 
орудія своей воли, и пока оно ясно ими не 
произносится. 

Это встрЬчаемое всюду напряженное 
стремленіе къ подражательному выраженю, 
хотя и характерно для ц%ли, преслЪ- 
дуемой природой, но въ сущности не пред- 
ставляетъ собою ничего больше, какъ своего 
рода стенографію. Есть высшія ступени, и 
для тьхъ, кого она избираетъ для болЪе вы- 
сокой дЪятельности, природа имћетъ болће 
блестящія дарования. то классъ ученыхъ и 
писателей, которые ВИДЯТЬ связь между ве- 
щами тамъ, гдЪ Толпа ВИДИТЬ одни ЛИШЬ 
отдфльные куски, и которыхъ неудержимо 
влечеть выставлять вещи въ извЪстномъ, 
ихъ внутреннему смыслу соотвътетвующемъ 
порядк% и, такимъ образомъ, указывать ось, 
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вокругъ которой вращается строй вещей. 
Сердцу природы дорого создавать человћка 
умозрЪвія или науки. Это цфль, къ которой 
она постоянно стремится, и которую она 
имфла, въ виду при первоначальной закладкЪ 
вещей. Писатель не есть явленіе терпимое 
лишь или случайное, а органический дћя- 
тель, одинъ изъ классовъ ея царства, преду- 
становленный и выработанный издревле, 
нспоконъ вБковъ, въ общемъ силетеніи и 
ткани вещей. Предаувствія, порывы его ожи- 
вляютъ. Какимъ-то тепломъ, внутреннимъ 
жаромъ согрћвается наша грудь при восирі- 
ят1и первичной истины это— лучъ духовнаго 
солнца, проникпий въ глубину шахты руд- 
ника. Всякая мысль, разсвътающая въ душ%, 
въ моментъ своего озаренія, возвЪщаетъ са- 
ма свое мето и значене, —представляетъ 
ли она собою безелЪдно проходящую выдум- 
ку, причуду, или же основательную силу. 
Если, такимъ образомъ, существують үс- 
ловя, вызывающія появлене писателя, то, 
съ другой стороны, въ его дарованіяхъ чув- 
ствуется потребность и всегда имфется на 
нихъ спросъ. (Общество во вс времена ну- 
ждается въ одномъ, а именно, въ человЪкв, 
обладающемъ способностью точнаго и ад- 
экватнаго выраженія, который бы умълъ ста- 
вить каждый предметь увлечевія и пом%- 
шательства людей на его настоящее м5ето. 
Люди честолюбія и корысти являются со 
своими послЪдними балаганными новостями 
и криками, въ род таможеннаго тарифа, 
проекта желЪзной дороги, вопроса о Техас, 
ультрамонтанизма и месмеризма или кали- 
форвійскихъ дфлъ, и, ловко выдфляя пред- 
меть изъ круга его отношеній, умфютъ вы- 
ставить его въ особенно блестящемъ свЪтЪ, 
и цфлая масса людей теряетъ голову и даетъ 
себя этимъ дурачить, въ то время какъ дру- 
гаятолпа,ударяюшаяся въ противоположную 
крайность, остается свободной отъ этого 0с0- 
баго вида помфшательства, благодаря лишь 
тому, что предается другому равносильному 
сумосбродству, и ей даже не до укоровъ про- 
тивной сторон% и не до того, чтобы ее обра- 
зумить. Но стоитъ только появиться одному 
человБку, который въ состоянши охватить 
своимъ взоромъ все и указать каждому изъ 
этихъ обособленныхъ предметовъ сумасброд- 
ства и чудачествь его надлежащее мЪсто п 
значеніе, чтобы всеобщая иллюзія исчезла, 
И образумившееся общество почувствовало 
- 7 
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себя обязаннымъ своимъ отрезвлевіемъ уму 
того, кто предупреждаль его и вразүмляль 
своимъ въщимъ, пророческимъ словомъ. 

Мыслитель— человъкъ воз хъ временъ, ной 
ему, подобно другимъ людямъ, надлежитъ 
поддерживать хорошія отношенія къ своимъ 
современникамъ. Въглазахъ поверхностныхъ 
людей, правда, на мыслител% и всемъ уче- 
номъ цех лежитъ извфетная печать чего-то 
смъшного, что, впрочемъ, не имфетъ ника- 
кого значенія до тхъ поръ, пока ученый не 
обращаетъ ва это вниманія. Въ нашей стра- 
н5 на первомъ план% стоитъ дЪъловой, прак- 
тпческій человъкъ; онъ составляетъ излюб- 
ленвый предметъ разговоровъ, общественное 
мнӛніе выказываеть ему особое благоволе- 
не, и во всБхь кругахъ этотъ классъ людей, 
составляющий солидную часть общества, 
пользуется замътнымъ уважетемъ. Нашъ 
народъ раздъляетъ мнӛніе Бонапарта объ 
идеологахъ. Иден лишь подрываютъ основы 
общественнаго порядка и благополучия и въ 
конц КОНЦОВЬ СВОДЯТЬ съ толку своего но- 
сителя. Но зато общепринято считать, что 
отправленіе судна съ товарнымъ грузомъ изъ 
Нью-[орка въ Смирну, или хлопоты и бъгот- 
ня для образованія акціонерной компани, 
долженствующей пустить въ ходъ пять или 
десять тысячъ ткацкихъ станковъ, или же 
политиканствующее агитированіе въ пзби- 
рательномъ собраніи и эксплоатація пред- 
разсудковъ и Легковврности деревенскаго 
населення съ цфлью обезпеченія за с0- 
бою его голосовъ на ноябрьскихъ выбо- 
рахъ президента, — что все это предста- 
вляется дЪломъ практическимъ и досто- 
хвальнымъ. 

Если бы мн пришлось выразить свое су- 
жденіе 0 томъ, что выше: практическая Д5- 
ятельность, не та, конечно, примфры кото- 
рой только-что приведены, а несравненно 
болһе высокая по своему тембру и напряже- 
нію, или же жизнь, посвященная чистому 
мышлению и созерцанію, я бы врядъ ли вы- 
сказался съ достаточной увфренностью въ 
пользу первой. Для человчества состояніе 
внутренняго озаревія или просвътлЪнія 
иметь такое глубокое значеніе, что многое 
можеть быть сказано отшельникомъ или 
монахомъ въ защиту своей жизни, наполнен- 
ной мыслью и молитвами. Пзвфетная одно- 
сторонность, стремительная опрометчивость 
и недостатокъ үравновъшенности являются 
пошлиной, которою приходится оплачивать 


всякое практическое дЪйстве. ДЪйствуй, 
коли теб угодно, но знай, что ты это дЪ- 
лаешь на свой страхъ и рискъ. ДЪйствія лю- 
дей ложатся на нихъ слишкомъ тяжелымъ 
бременемъ и сопряжены со слишкомъ сері- 
озными для нихъ послёдетыями. Назовите 
мн человзка дЪла, который бы не былъ 
жертвой и рабомъ своихъ дълъ. То, что люди 
сдфлали, связываетъ ихъ и заставляетъ ихъ 
едьлать то же самое снова. Первое дЪяніе, 
которое должно было быть опытомъ, стано- 
вится священнымъ обфтомъ. Пламенный ре- 
форматоръ воплощаетъ свою вдохновенную 
идею въ какомъ-нибудь религозномъ обрядћ 
или союз%, а въ результат онъ и его по- 
слЬдователи придерживаются внфшней фор- 
мы, принося ей въ жертву само вдохновеніе. 
Квакеръ основалъ квакеризмъ, шэкеръ уч- 
редилъ свой монастырь съ его религіозной 
пляской, и, хотя каждый изъ нихъ твердитъ 
и толкуетъ о дух, никакого духа здЪсь нЪТЪ. 
а одно лишь механическое повторенте, кото- 
ров” противно всему духовному. Но гдз же 
новыя проявленія этого духа въ наши дни’ 
Если этотъ изъянъ замфчается въ актахъ и 
дЪлахъ энтузазма, то въ боле низменныхъ 
сферахъ дфятельности, цёль которой не 
идетъ выше того, чтобы увеличить удобства 
нашей жизни, а съ ними и нашу трусость, 
въ актахъ хитрости, въ актахъ хищения и 
лжи, и, наконецъ, въ той дъятельности, ко- 
торая отдьляеть высшую способность умо- 
зрЬвія отъ практическихъ способностей и 
подвергаетъ опал разумъ и чувство, —Во 
всЬхъ этихъ областяхъ ничего другого не 
оказывается, какъ сплошной изъянъ и отри- 
цаніе. Въ священныхъ книгахъ индусовъ 
сказано: «одни лишь дъти, а не люди зна- 
нія говорятъ объ умозрительной и практи- 
ческой способности, или теори и практи- 
к5, какъ о двухъ различныхъ вещахъ. Въ 
дЪйствительности онЪ одно и то же, ибо ПБль 
у нихъ совершенио одинаковая и положеніе, 
достигаемое послЪдователями теори, дости- 
гается и тфми, кто слЬдуетъ практической 
ДЪятельности. Тотъ человфкъ зрячій, кто 
ВИДИТЬ, что умозрительное и практическое 
үченіе одно и то же». [160 всякое великое 
дЪйствіе находится въ соотношени съ Ду- 
ховною природой вещей. МБриломъ дфйствя 
является чувство, изъ котораго оно исхо- 
ДИТЬ. Величайшимъ дъяніемъ легко можеть 
быть поступокъ изъ сферы самой частной 
ИНТИМНОЙ ЖИЗНИ. 


ГЁТЕ ИЛИ ПИСАТЕЛЬ 


Упомянутое умалеше духовной дфятельно- 
сти никогда не исходитъ оть людей передо- 
выхъ предводителей а всегда отъ лицънизша- 
го порядка. Сильный человфкъ, стоящій во 
глав практическаго класса, причастенъ къ 
идеямъ своего времени н уже, въ силу этого, 
не станетъ относиться къ людямъ теорети- 
ческаго мышленія иначе, какъ съ полвЪй- 
шимъ сочувствіемъ. Вообще, отъ людей, 
выдающихся въ какой-либо области, нельзя 
ожидать подобнаго непризнанія и умаленія 
эначенія людей иного направленія. У людей 
недюжинныхъ главнымъ всегда является во- 
просъ, поставленный Талейраномъ, не 0 
томъ: богать ли человЪкъ/ имфетъ ли онъ 
положеніе? благомыслящій ли онъ? үмБеть 
ли онъ то-то или то-то? сторонникъ ли онъ 
прогресса или защитникъ существующаго 
порядка’, а 0 томы: есть ли .онъ вообще 
нБчто? въ состояніи ЛИ онъ постоять за ЧТО- 
либо и быть его представителемъ? Онъ дол- 
женъ быть хорошъ въ своемъ род%. Это и 
есть все, что Талейранъ, что здравый чело- 
вБческій смыслъ требуетъ. Будь настоящимъ 
человфкомъ, будь достоннь удивленія не на 
нашь, а на твой собственный ладъ. ДЬль- 
ные, способные люди не спрашиваютъ, къ 
чему такой-то или такой-то человћкъ спо- 
собенъ, а спрашиваютъ лишь, способенъ ли 
онъ вообще. Истый мастерь, артистъ, Ц%- 
нить другого мастера, при чемъ ему безраз- 
лично, кто онъ, ораторъ, или художникъ, 
или ремесленникъ или король. 

‚ Общество по истин$ ни въ чемъ такъ се- 
розно не заинтересовано, какъ въ благосо- 
стоянш своихъ писателей, и нельзя отрицать 
того, что умственныя совершенства въ об- 
щемъ людьми привзтствуются и встрБчають 
съ ихъ стороны сердечное признаніе. Но все 
же писатель не занимаетъ въ нашемъ обще- 
ств5 господетвуюшаго положения. Въ этомъ, 
я полагаю, его собственная вина. Фүнть всег- 
да принимается за фунтъ. Были времена, 
когда писатель являлся священной особой; 
онъ писаль Библи, первые гимны, книги за- 
коновъ, әпическія поэмы, трагическія пЪени, 
сивиллины стихи, халдейскія пророчества, 
лаконическія изреченія, начертанныя на 
храмахъ ст5нь. Каждое его слово являлось 
истиной и будило народы къ новой жизни. 
Онъ писалъ не легко и не имя никакого 
выбора. Всякое слово стояло передъ его гла- 
зами врЬзаннымъ въ землю и небо, и солн- 
це и звфзды являлись для него лишь зна- 
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меніями и письменами того же значенія и 
содержанія, что и его знаки и слова, и не 
большей необходимости, чЪмъ они. Но какъ 
можеть онъ быть почитаемъ въ НЫН5ШНІЯ 
времена, когда онъ самъ себя не чтить, ко- 
гда онъ сиБшивается съ толпою и теряется 
въ ней, когда онъ уже не является больше 
законодателемъ, а общественнымъ доносчи- 
ком, сикофантомъ, ползающим и гнущимъ 
спину передъ мЪвяющимся мн%ніемъ нера- 
зумной толпы, когда ему приходится высту- 
пать безстыжимъ адвокатомъ въ защиту 
какого-нибудь дурного правительства или 
же изъ года въ годъ, въ качеств наемника 
оппозищи, лаять на правительство, или пи- 
сать шаблонныя критики либо пахабные ро- 
маны, и, вообще, писать во что бы то ни 
стало днемъ и ночью, безъ всякой осмыслен- 
ности и вдохновенія? 

НъЪкоторый отвЪтъ на эти вопросы мы мо- 
жемъ найти, если пересмотримъ списокъ лю- 
дей литературваго дарованія, принадлежа- 
щихъ нашему столЬтію. Среди нихъ мы не 
встрьчаемь имени, съ которымъ связано 
столько глубокаго, поучительнаго содержа - 
вія, которое бы на столько представляло со- 
бою духовную мощь и обязанности ученаго 
и писателя, какъ имя Гёте. 

Я охарактеризовалъ Бонапарта, какъ 
представителя внЪшней жизни и стремленій 
народныхъ массъ девятнадцатаго столЪтИя. 
Второю половиною, поэтомъ этой эпохи ЯВ- 
ляется Гёте, человвкь совершенно освойв- 
шійся со своимъ взкомъ, ДЫШУШІЙ его ду- 
хомъ, вкушающій его плоды, немыслимый 
въ предшествующие періоды, снимающій сво- 
ими колоссальными дарованіями съ духов- 
ныхъ продуктовъ и ЕКІДЕ современной 
ему эпохи упрекъ въ слабости, который, не 
появись такой человёкъ, тяготБлъ бы надъ 
ними. (Овъ появляется въ то время, когда 
широко распространивипяся культурность и 
общее образованіе сгладили всЪ рЪзко вы- 
даюшіяся индивидуальныя черты; когда, за 
отсутствіемъ героическихъ характеровь, на 
сцену выступили принципы общественнаго 
комфорта и кооперащи. Это время не соз- 
даеть единаго истиннаго поэта, но цБлые 
десятки поэтическихъ писателей; ни единаго 
Колумба, но сотни пакетботныхъ капита- 
новъ, совершаюшихь океансые рейсы во 
всеоружш телескоповь, барометровь, буль- 
онныхъ экстрактовъ и мясныхъ консервовъ; 
ни одного Демосөена, но толпы толковыхъ 
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парламентскихъ и судебныхъ дебаторовъ; ни 
единаго пророка и святого, но цфлыя колле- 
гін богослововъ; ни одного по истин® вели- 
каго ученаго, но.зато ученыя общества, де- 
шевую печать, читальню и книжные клубы 
безъ числа. Никогда еще до того не бывало 
такой пестрой ем8си фактовъ. Мръ ростеть 
въ ширь, подобно американской торговл%. 
Мы въ состояни постичь и представить се- 
05 жизнь: грековъ и римлянъ, средневъко- 
вую жизнь—он$ еще проеты и понятны; но 
современная жизнь представляеть такую 
массу и многообразіе вещей, что можетъ 
свести съ толку того, кто пробуетъ въ ней 
разобраться. 

Гете былъ философомъ этого многообра- 
зія; сторүкій, съ неусыпными взорами Аргу- 
са, овъ былъ въ состояніи и счастливъ м%- 
риться съ этимъ водоворотомъ разнообраз- 
ныхь фактовъ и знан!й и, благодаря своей 
ловкости и оборотливости, располагать ими 
легко по своему үсмотрънію; это былъ мо- 
гүчій духъ, нисколько не заблуждавшійся и 
не смущавшійся калейдоскопомъ условныхъ 
и привятыхъ облаченій, которыми окружаю- 
шая жизнь драпировалась; легко умЪвплй 
своимъ тонкимъ чутьемъ и проникновен- 
нымъ взоромъ ВИДБТЬ то, что ПОДЬ этими 
нарядами скрывается, и черпать свою силу 
изъ природы. съ которою онъ жилъ въ пол- 
номъ общенін. Но что особенно замфчатель- 
НО, это — Т0, что ОНЪ жилъ въ маленькомъ 
город, въ незначительномъ государств$, въ 
зависимой странЪ и въ такое время, когда 
Германія далеко не играла, столь выдающей- 
ся роли въ міровой политик», чтобы напол- 
нять сердца своих сыновъ патріотическою 
гордостью, въ родЪ той, какая могла вооду- 
шевить геніальнаго француза или англича- 
нина, или же нЪкогда геніальнаго гражда- 
нина Рима, либо Аеинъ. И, не смотря на это, 
ВЪ творчествђ Гёте не замътно ни малъй- 
шаго слБда провинціальной узости и огра- 
ниченности. Ваъшнимъ условіямъ своей жиз- 
ни онъ ничмъ не обязанъ; онъ прямо ро- 
дился ва свЪтъ свободнымъ, державнымъ 
гентемъ. 

Елена, или вторая часть Фауста, предста- 
вляетъ собою въ поэтической форм5 фило- 
софлю литературы, твореніс челов$ка, кото- 
рый оказался мастеромъ въ области всемір- 
ной истории, всфхъ миөологій, философскихъ 
системъ, наукь и національныхъ литературъ, 
овладфвшимъ ими въ такомъ энциклопеди- 
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ческомъ масштаб%, въ какомъ современная 
ученость, отвЪчая своему международному 
характеру и призваню представительницы 
духовнаго обмфна между народами всего св$- 
та, распространяетъ сферу своихъ изелъдо- 
ваній на индійекія, этрусскія, циклопическія 

древности и искусства, геологію, химію, 
астрономію. Каждая изъ этихъ областей, ВЪ 
силу ихъ многочисленности, получаеть въ 
его творении возвышенный п поэтическій ха- 
рактеръ. На короля обыкновенно взираешь 
съ почтптельностью; но если бы кому случи- 
лось присутствовать на създъ королей, 
глазъ позволилъ бы себъ болыпую свободу 
въ наблюдении и критик особенностей ка- 
ждаго изъ нихъ. Не дикимъ, чуднымъ п%- 
свямъ, а выработаннымъ формамъ поэтъ 
ввЪрилъ плоды СВОИХ” восьмидесятил тнихъ 
наблюдений. Әта отражающаяся въ ней, кри- 
тическая мудрость дЪлаетъ названную поэму 
въ еще боле истинномъ и полномъ смыслЪ 
цвЪтомъ духовныхъ творений своего времени. 
Одно ея содержаніе даетъ указаніе на время 
и эпоху ея возникноветя. П при всемъ томъ 
Гёте поэтъ,—п0этъ, үвЪнчанный болће гор- 
дымъ лавромъ, чфмъ кто-либо изъ его со- 
временниковъ и, не смотря на всю этү мас- 
су микроскопическихъ мелочей (ибо онъ 
производитъ впечатлъніе, словно онъ ВИ- 
дить и воспринимаетъ всЪми порами своей 
кожи), онъ ударяеть рукою по своей арф5 
съ могучей силою и прелестью героя. 

Удивительнымъ въ этой книгЪ является 
ея высокая, недосягаемая разумность. Пе- 
редъ аналитической силою ума этого ‘чело- 
вфка прошедшія и настоящія времена съ 
ихъ религіями, политическими системами и 
движеніями, съ ихъ міросозерцаніями раз- 
лагаются на свои первообразы и основныя 
идеи. Какія только новыя миеологи не про- 
ходятъ черезъ его голову! «Александрь,- 
говорили греки, — дотелъ до самого Хаоса»; 
Гёте, чуть ли не вчера, на нашихъ глазахъ, 
проникъ такъ же далеко, онъ даже отважил- 
ся сдфлать шагь дальше и невредимо вер- 
нулся обратно. 

Все его мышленіе дышетъ сердце радую- 
щей свободой. Необъятный горизонтъ, кото- 
рый всюду за нами слфдуетъ и нась окру- 
жаеть, Шидаеть свою величественность оди- 
наково, какъ мелочамъ и вещамъ условнымъЪ 
и необходимымъ, такъ и торжественныуъ и 
праздничнымъ событіямъ. (Онъ былъ душою 
своего вћка. Если это былъ ученый вБкь, 
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озата да одай росту населения, 
своей компактной организаци и развитю 
отдъльныхъ талантовъ, въ одну огромную 
экспедицію изслъдованія, накоиляющүю 
слишкомъ быстро груду собираемыхъ ею 
фактовъ и плодовъ, для того чтобы какой- 
либо изъ до того существовавшихъ ученыхъ 
могъ ихъ классифицировать, —то умъ этого 
человЪка оказался достаточно обширнымъ 
и объемлющимъ, чтобы все это вмЪстить и 
распредфлить. Онъ обладалъ способностью 
снова объединять разрозненные атомы по 
ихъ собственному закону. (Онъ окуталъ поэ- 
зіей наше современное существованіе. Среди 
мелкихъ фактовь и подробностей онъ от- 
крылъ геній жизни, стараго продувного Про- 
тея, присосздивающагося непосредственно 
къ намъ, и показалъ, что скука и проза, при- 
писываемыя нами нашему времени, являются 
ЛИШЬ одною изъ его масокъ: 


«Само его исчезновенье есть лишь схры- 
тов присутствіе» 1): 


— ЧТо онъ ТОЛЬКО ЗАМБНИЛЬ свой веселый на- 
рядъ рабочей блузой, а въ сущностя ни на 
волось менће жизнерадостенъ и богатъ нын- 
че въ Ливерпуль или Гаагъ, чБмь онъ быль 

когда-то въ Рим5 и Антюхи. Онъ отыски- 
валь его на общественныхъ площадяхъ и 
главныхъ улицахъ, на бульварахъ и въ оте- 
ляхъ; и въ солиднфйшей области рутины и 
чүвствъ онъ показалъ его притаившуюся де- 
моническую силу; онъ показалъ, что черезъ 
акты рутины продолжаетъ тянуться скрытая 
нить миеологи и фабулы, обнаруживающая- 
ся передъ нами, если прослъдить родослов- 
ную всякаго обычая и приема, каждаго үчре- 
жденія, снаряда и орудя вплоть до его 33- 
рожденія въ организащи человћка. Необо- 
снованныхъ гипотезь и пустыхъ фразъ онъ 
не выносилъ. «Догадокъ у меня своихъ до- 
статочно: если Человвкь пишетъ книгу, пусть 
онъ въ ней излагаетъ только то, что онъ 
знаетъ». Онъ пишетъ въ самомъ ясномъ, спо- 
койномъ тон%, опуская больше вещей, ч5мь 
сколько онъ излагаетъ на письм%, и каждое 
слово у него означаеть настоящую вещь. 
Онъ выяснилъ разницу между античными и 
современными духомъ и искусствомъ. Онъ 
опредълилъ, чго такое искусство, его конеч- 
ную Ц5ль и законы. Онъ высказалъ о при- 
родъ лучшее сүжденіе изъ всего, что когда- 


1) Ніз уегу Я15Ъ% із ргеѕепсе іп 4ізршіве». 
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либо о ней говорилось. Онъ смотритъ на при- 
роду, какъ древніе философы на нее смотрћ- 

ли, какъ семь мудрецовъ Греціл, и сколько 
бы при этомъ точный методъ французовъ, все 
расиредъляющій по таблицамъ и разс5каю- 
ШІЙ на части ни страдалъ, намъ остаются зато 
поэзія и человЪчность |А 08% тоженебезъ док- 
торской учености. Для созерцанія совокупно- 
сти всего, глаза все-таки лучше телескоповъ 
и микроскоповъ. Онъ далъ ключъ къ раскры- 
тю многихъобластей природы „благодаря ръд- 
кой склонности его ума къ единству и про- 
стот. Такъ, Гёте первый развилъ руководя- 
щую идею современной ботаники 0 томъ, что 
листъ или почка листа составляетъ основную 
ботаническую единицу, и что каждая часть 
растенія представляетъ собою не что иное, 
какъ видоизмЪнившійея въ НОВЫХ условіяхъ 
листъ, и что съ измфненемъ этихъ үсловій 
листъ можетъ превращаться во всякій дру- 
гой органъ растенія, и всякій другой органь 
можетъ превращаться въ листъ. Подобнымъ 
же образомъ, въ остеологии онъ допускаеть, 
что простой позвонокъ спинного хребта мо- 
жетъ быть разсматриваемъ, какъ. первона- 
чальная единица скелета: голова, согласно 
такому воззрћнію, не что иное, какъ верхніе 
видоизмЪненные позвонки. «Растеніе разви- 
вается отъ одного узла къ другому, завер- 
шаясь подъ конець цвЪткомъ и сменемъ. 
Точно такъ же и ленточный червь, гусеница 
растутъ кольцо за кольцомъ и заканчивают- 
ся головкой. ЧеловЪкъ и высшія животныя 
устроены изъ позвонковъ съ сосредоточе- 
шемһ духовныхъ способностей въ голов». 

Въ оптик тоже Гёте, отвергнувъискусствен- 
ную теорію семи цвЪтовъ, считалъ, что ка- 
ждый ЦВВТЬ представляетъ собою смЪшеніе 
свЪта и тъни въ различныхъ пропорціяхъ. 
0 чемъ собственно онъ пишетъ, это, въ 
сущности, не важно. Онъ ВИДИТЬ тысячью 
глазъ, всёми порами своей кожи, и какое-то 
тяготЬніе влечетъ его къ истин%. Что бы 
вы ни сказали, онъ ШОВБрить его дЪйстви- 
тельность. нъ терофть не можеть, когда его 
морочатъ пустяками и заставляютъ повто- 

рять какія-то бабьи сказки, оттого лишь, 
что люди вБрили въ нихъ тысячу лЪътъ. Онь 
самъ желаетъ видфть и үбъдиться, наравн% 
съ другими, въ истинъ всякой вещи. (нъ, 
раньше чёмъ признать что за истину, про- 
вфрить ее и просфетъ черезъ свое критиче- 
ское сознаніе. Я здЪсь, какъ будто гово- 
рить онъ, для того, чтобы быть мъриломъ и 
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судьею веБхъ этихъ вещей. Зачъиъ же при- 
нимать миъ ихъ на вфру? А потому все, что 
только онъ ни говорить о религіи, страсти, 
брак%, нравахъ, собственности, бумажныхъ 
деньгахъ, 0 в%рованіяхъ въ различныя 
времена, предзнаменованіяхъ, үдач, 0 
чемъ бы тамъ ни было, врёзывается Въ 
память и оставляетъ въ ней неизгладимый 
сл®ДЪ. 

Возьмемъ самый замфчательный примврь 
этой тенденщи придавать живой, правдивый 
обликъ всякому народному выраженю и п0- 
нятію. Дьяволь игралъ во всЪ времена вы- 
дающуюея роль въ миөологіи. Гёте не допу- 
скалъ у себя ни одного слова, за которымъ 
бы ве скрывалась сама вещь, сама ДЪйстви- 
тельность. Выраженіемъ такого правила слу- 
жатъ также слова: «Я еше никогда не слы- 
халъ о какомъ-либо преступленіи, котораго 
бы я не могь совершить». Такъ онъ и хва- 
таетъ своего 0%са прямо за глотку. ПослЪд- 
вій долженъ соотвътствовать дЪйствитель- 
ности; онъ долженъ быть современнымъ; дол- 
женъ быть европейцемъ, одфваться, какъ 
джентльмень, и усвоить хорошія манеры, и 
показываться на улицахъ и знать хорошо 
жизнь Вфны и Гейдельберга въ 1820 году, 
или же его совсфмъ не должно быть. А по- 
тому онъ сорвалъ съ него миеологическй на- 
рядъ, отнялъ у него рожки, кривыя ноги, 
крючковатый хвостъ, изрыгаемые имъ с®р- 
ные пары и синее пламя и, выЪсто того, что- 
бы изучить его облиқъ въ книгахъ и на кар- 
тинахъ, искалъ его въ своей собственной ду- 
ШБ, въ каждомъ приступъ душевнаго холо- 
да, себялюбія и невӛрія, которые омралають, 
среди толпы и въ одиночествъ, человвческій 
духъ,—и нашель, что портретъ этоть, бла- 
годаря каждой черт5, которую онъ прида- 
валъ ему, и каждой, которую онъ у него от- 
нималь, вынгрываетъ въ своей реальности и 
страшности. Онъ открылъ, что сущность, 
ядро того бЪса, который шатается Т5нью по 
жилищамъ людей испоковъ вЪковъ, съ ТБХҺ 
поръ, какъ существуютъ люди, есть чистый 
разсудокъ или умствоване, приспособленное 
къ служенію чувственности, къ чему у васъ 
есть склонность: и онъ бросилъ въ литера- 
туру, въ лиць своего Мефистофеля, живой 
органическій образъ, первый за много сто- 
ТЬТІЙ новый типъ, которымъ литература 
обогатилась, который останется въ ней та- 
кимъ же важнымъ, какимъ остался ТИІГЬ 
Прометея. 


Въ мои намБренія не входитъ пускаться 
въ анализъ его многочисленныхъ произведе- 
ній. Они состоять изъ переводовъ, критикъ, 
драмъ, лирическихъ стихотворений и всяка- 
го другого рода поэмъ, литературныхъ дне- 
вниковъ и портретовъ выдающихся людей. Но 
я не могу пройти молчаніемъ «Вильгельма 
Мейстера» и остановлюсь нЪеколько ближе 
на этомъ произведении. 

«Вильгельмъ Мейстеръ» — романъ въ пол- 
номъ смысл этого слова, первый въ своемъ 
родБ. Его восторженные почитатели назы- 
ваютъ его единственнымъ художественнымъ 
изображентемъ современнаго общества, слов- 
но другіе романы, наприм5рь, Вальтера-Скот- 
та, изображають лишь одинъ нарядъ и вНБ- 
шнія условія, а романъ Гёте самый духъ 
жизни. Это— книга, которую въ нћкоторыхъ 
отношеніяхъ все еще окутываетъ какой-то 
тумавъ. Она читается чрезвычайно интелли- 
гентными людьми съ изумленемъ и востор- 
гомъ. Какъ геніальное произведеше, нЪкото- 
рые ставятъ ее выше «Гамлета». Мя дүмает- 
ся, что никакая книга нынЪшняго стол®Тія 
не можетъ съ нею сравниться восхититель- 
ною сладостью, ни одна изъ нихъ не пред- 
ставляетъ столько новизны, не говоритъ 
столько уму, не услаждаетъ его такимъ мно- 
жествомъ глубокихъ мыслей, столь правиль- 
ными и проникновенными воззръніями на 
жизнь, нравы и характеры, такимъ множе- 
ствомъ полезныхъ указанй на надлежащий 
образъ жизни, такою массою неожиданныхъ 
зарницъ, освЪщающихъ высшій міръ, и, на- 
конецъ, никакая другая книга не отличает- 
ся на столько абсолютнымъ отсүтствіемъ ма- 
лЬйшей реторики или мертвечины. т0— 
книга, по истинћ, возбуждающая къ себЪ 
интересъ молодыхъ даровитыхъ людей, но въ 
то же время оставляющая въ читател $ чув- 
ство крайней неудовлетворенности. Любите- 
ли легкаго чтенія, ищущие въ ней одну лишь 
занимательную сторону, какую они обыкно- 
венно находять въ романахь, разочаровы- 
ваются ею. Съ другой стороны, тБ, которые 
начинаютъ читать ее съ благороднымъ ожи- 
давіемъ найти въ этомъ произведении достой- 
ную исторію генія и справедливаго увћнча- 
ня лаврами его трудовъ и самоотвержен- 
ныхъ дЪявій, имфютъ также основане быть 
недовольными. Намъ приходилось недавно 


читать здъсь англійскій романъ, имЪющій 


претензію воплотить въ себЪ надежды и чая- 
ня воваго взка и развить политическія 
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стремленія парти, называемой «молодой Ан- 
глей» —въ которомъединственной наградой 
добродътели является депутатское мфсто въ 
парламент5 и возведене въ достоинство пэ- 
ра. Такимъ же пошлымъ и безнравственнымъ 
заключевіемъ оканчивается Гетевекій ро- 
манъ. Жоржъ Зандъ въ своемъ «Сопвиеі0» 
и его продолжении нарисовала боле ВБрнүю 
и достойную картину. Въ дальнЪйшемъ ходЪ 
разсказа, характеры героя и героини выро- 
стають настолько, что хрупкій шахматный 
‚ столикъ аристократическихъ условностей у 
нихъ разбивается въ дребезги: они оставля- 
ютъ общество и привычки своего сословія, 
теряють свое богатство, они отдаются слу- 
женію великимъ идеямъ и самымъ возвы- 
шеннымъ общественнымъ цълямъ; пока, въ 
концЬ концовъ, герой, являющийся центромъ 
и основателемъ общества, имћющаго оказы- 
вать человъчеству самыя высокія услуги, не 
хочетъ больше признавать своего титулован- 
наго имени: оно звучитъ его уху чБмъ-то 
чуждымъ и далекимъ. «Я только чело- 
ВЪКкъ, —говоритъ онь,-Я дышу и дЪйствую 
для людей»; и это онъ совершаетъ въ б%д- 
ности и съ величайшими жертвами. Герой 
Гёте, напротивъ, отличается такою массой 
слабостей и нечистоплотныхъ чертъ и вра- 
щается въ столь дурной компани, что трез- 
вая англійская публика, при появлении этой 
книги въ англійскомъ перевод, нашла ее 
отталкивающей. А все-таки мудрость бъетъ 
ключемъ изъ этой книги, въ ней столько 
энанія свЪта и такое глубокое знакомство съ 
сокравенными законами, лица такъ върно и 
тонко нарисованы, и при томъ каждое каки- 
ми-нибудь двумя, тремя штрихами, и нигдъ 
НИ одного лишняго слова,-книга вЪчно 
остается настолько новой и неисчерпан- 
ной, что намъ такъ и приходится предо- 
ставить ей идти своей дорогой и быть до- 
вольными веъмъ Т5МЬ хорошимъ, что мы въ 
состоянін изъ нея извлечь, въ твердой увъ- 
ренности, что вліяніе ея только началось, и 
что ей еще предетоить быть полезной и на- 
зидательной для миллоновъ читателей. 

Ея содержавіе —.переходъ демократа въ 
лагерь аристократіи, употребляя оба слова 
въ ИХЬ лучшемъ смысл%. Әтоть переходъ не 
совершается какимъ-либо низменнымъ обра- 
зомъ, крадучись или путемъ пресмықанія. а 
при совершенно открытыхъ дверяхъ. Ему съ 
своей стороны помогають природа и личный 


характерь героя, и, благодаря разумномуобра- 


зу мыслей и порядочности аристократической 
среды, его вступлеше въ это сословіе оказы- 
вается настоящимъ возвышенемтъ. Чарующее 
впечатлӛніе, производимое правдивостью изо- 
браженій въ этой книгЪ, ея вЪрностью дъй- 
ствительности, неотразимо дъйствуетъ на 
всякаго возвышенно настроеннаго юношу, 
и ова, такимъ образомъ, является источни- 
комъ могучихъ стимуловъ для ума и смфлой 
ВОЛИ. 

Пылкій и святой Новалисъ охарактеризо- 
валъ эту книгу, какъ «безусловно современ- 
ную и прозаическую, въ которой романтика 
совершенно устранена, равно какъ вся поэ- 
зія природы, все чудесное. Это произведение 
изображаеть лишь обыденныя дёла людей; 
оно—опоэтизированная исторія обыватель- 
ской, домашней жизви. Чудесное въ ней ясно 
выставляется, какъ вымыселъ и энтузіасти- 
ческія грёзы»: — и тӛмь не мевће тотъ же 
самый Новалисъ, что также характерно, 
вскор% снова вернулся къ этой книг, и она 
осталась его любимымъ чтеніемъ до конца 
его жизни. 

Что Гёте отличаетъ въ глазахъ француз- 
скихъ и англійскихъ читателей, это — его 
свойство, которое онъ раздфляетъ со своею 
націей, а именно: постоянное сообразовавіе, 
тяготёне къ внутренней истин. Въ Англи 
и въ Америк% таланту оказывается уважене 
и, если онъ служить какому-нибудь обще- 
признанному или понятному интересу либо 
парти, или же выступаеть противъ тако- 
выхь открытымъ противникомъ, публика 
остается этимъ удовлетворенной. Во Франщи 
еше больше восторгаются блестящими ум- 
ственными дарованіями ради нихъ самихъ. 
И во всфхъ этихъ странахъ люди таланта 
пишутъ оттого именно, что у нихъ есть та- 
ланть. Тамъ достаточно, если умственный 
интересь читателей находить удовлетворе- 
Не, вкусъ находить пищу и развивается, — 
сколько печатныхь столбцовъ, столько и 
пріятно и полезно проведенныхъ часовъ. Н%- 
мецкому уму недостаетъ французской живо- 
сти, практической разсудительности англи- 
чанъ и авантюристической черты американ- 
девь; ему свойственны извёстная честность 
и основательность, которая никогда не огра- 
ничивается поверхностнымъ отношенемъ къ 
предмету, но всегда настойчиво спрашиваетъ: 
къ чему? .къ какой цфли все это клонитъ? 
Н%мецкая публика требуетъ отъ писателя 
искренней прямоты подъ контролемъ крити- 
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ки. Передь нами здфсь духовная дћятель- 
ность; но какова ея конечная цфль? Что ду- 

маетъ, что хочетъ этимъ данный писатель ска- 
зать? Откуда, откуда взялись ве эти мысли? 

Одинъ таланть не въ состоянши еще сд$- 
лать изъ человфка писателя. За книгою дол- 
женъ быть виденъ самъ человЪкъ, личеость, 
который, по рожденію своему и личнымъ 
свойствамъ, является залогомъ изложенныхъ 
въ книгЪ учений, п который призванъ видфть 
и устанавливать вещи такъ, а не иначе, кон- 
статируя вещи потому, что онЪ есть вещи. 
Не удается ему надлежащимъ образомъ вы- 
сказаться сегодня, сами вещи тёмъ не менбе 
остаются и найдуть себф выраженіе завтра. 
На его дүш5 лежить бремя, — бремя имЪю- 
шей быть возвЬщенной истины, которое онъ 
въ большей или меньшей степени чувству- 
етъ, и его призвашемъ и задачей на этомъ 
ОВБТЫЬ является видЪть всЪ эти вещи насквозь 
и дълать ихъ общензвъстными. Что изъ того, 
что онъ спотыкается и запкается, что его 
голосъ звүчить рфзко или фальцетомъ; что 
его методъ или фигуры не удачны? Истин- 
ное призваніе найдетъ (605 методъ и образ- 
ный языкъ, отчетливое выраженіе и надле- 
жащій тонъ. Будь онъ даже нЪмымъ, его 
призваніе будетъизъ него говорить. Если же 
всего этого нзтъ,— если на челов к» не ле- 
жить печать этой Божьей благодати, — то 
что намъ изъ того и какое намъ Д5Л0 до 
того, на сколько этоть человъкъ искусно, 
плавно и блестяще пишетъ. 

Громадное вліяніе на силу всякаго сужде- 
вія оказываетъ то обстоятельство, видна ли 
за нимъ личность самого человЪка или нЪтъ. 
Въ ученомъжурналЪ, во вліятельной газет, 
я не могу различить какой-либо опредӛлен- 
ной физономи или личности: самое большее, 
что я могу здЪсь видъть, —әтокакүю-то неот- 
ввтетвенную т5нь; чаще всего какія-то де- 
нежныя компани или же хлыша, над5ю- 
щагося подъ маской и облачешемъ своего 
журнальнаго анонима прослыть за что-то, 
изобразить собою личность. Я же встрчаю 
въ каждомъ абзацћ, въ каждомъ отдЪфль 
истивной книги глаза самаго рБшительнаго 
человБка; его сила и подавляющая мощь 
наполняють собою каждое въ ней слово; 
даже всякая запятая въ ней и тире полны 
живого смысла, — и, такимъ образомъ, все, 
что ОНЪ ПИШЕТ», носитъ характерь чего-то 
атлетическаго и подвижнаго, можетъ про- 
стирать далеко свое дЪйствіе и долго жить. 
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Въ Англи и Америк человфкъ можетъ 
быть усерднымъ читателемъ какого-нибудь 
греческаго или латинскаго поэта, не обла- 
дая самъ ни каплей поэтическаго вкуса или 
огня. То обстоятельство, что человЪкъ 10- 
тратить цфлые годы на изучене Платона 
или Прокла, еще не даетъ основанія пред- 
полагать, что его міросозерцавіе полно ге- 
роическихъ идеаловъ, или же что онъ отно- 
сится съ пренебрежешемъ къ нравамъ и фэ- 
шенэбльнымъ обычаямъ своего города. Но 
по отношенію ко всфмъ этимъ вещамъ в%- · 
мецкая нація легковрна до смЪшного: сту- 
дентъ все еще продолжаетъ думать надъ 
тъмъ, что читалъ профессоръ, посл того 
какъ онъ давно вышелъ изъ аудиторіи, а 
профессоръ не можетъ совсёмъ отдФлаться 
отъ фантастической мысли, что истины фи- 
лософін имфютъ такъ или иначе прим%неніе 
къ Берлину и Мюнхену. Әта серіозвость и 
глубокомысліе даютъ имъ возможность ви- 
ДЪть дальше и лучше людей несравненно 
большаго дарованія. Этимъ и объясняется, 
что цънныя различеня понятій, употреби- 
тельныя въ нашихъ бесВдахъ на возвышен- 
ныя или глубокія темы, почти всЪ заимство- 
ваны у нфмцевъ. Но въ то время, какъ въ 
Англін и Франщи люди, выдающиеся по уму 
и учености, избираютъ предметъ своихъ спе- 
цальныхь изслБдовавій и свою основную 
точку зрБнія съ нЪкоторой легкостью и про 
изводять впечатлћвіе людей, въ силу своего 
личнаго характера, не очень ужъ глубоко 
захваченных и слившихся съ областью сво- 
его изүченія или съ партіей, къ которой они 
примкнули — Гёте, глава и квинтъ-эссенція 
нфмецкаго народа, говорить не въ силу сво- 
его таланта, а въ силу того, что изъ него 
излучается сама истина; онъ въ высшей сте- 
пени мудръ, хотя талантъ его часто оста- 
вляеть въ тфни его мудрость. Вакъ ни пре- 
ВОСХОДНО то, ЧТо онъ высказываетъ, то, что 
овъ при этомъ думаетъ и видитъ духовнымъ 
окомъ, еще лучше. Оно возбуждаетъ мое лю- 
бопытство. Онъ обладаетъ страшной незави- 
симостью, которая дается общенемъ съ исти- 
ной: внимай его словамъ или не обращай на 
нихь вниманія, фақть остается такимъ, ка- 
кимъ онъ его высказалъ; интересъ, возбу- 
ждаемый имъ въ насъ къ себъ, какъ писа- 
телю, не ограничивается его разсказомъ, и 
овъ не выходить подобно пекарю, котораго 
сейчасъ же забываешь, какъ онъ отпустилъ 
тебЪ хлБбъ, изъ памяти, посл того какъ 
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онъ съ честью выполнилъ свою задачу: его 
творевіе скорће является наимензе значи- 
чельной частью его существа. Старый 
ВБчный Духъ, сотворившій мірь, ввфрился 
этому человфку больше, чЬмъ . кому-либо 
другому. 

Я не рЪшусь сказать, что Гёте достигъ 
высочайшихь вершинъ, съ которыхъ геній 
когда-либо вћщалъ людямъ. Онь не обожалъ 
высшаго единства; онъ неспособенъ всецБло 
отдаться нравственному чувству. Въ поэзіи 
встрвчаютея болфе высокіе и благородные 
напбвы, чфмъ т, которые онъ илъ. Есть 
писатели бЪднфе его талантом, тонъ кото- 
рыхъ чище и сильн%е говорить сердцу. Гёте 
никогда не можетъ быть дорогъ людям». 
Онъ даже не являетъ собою примфра предан- 
ности чистой истив5 ради ея самой; онъ ее 
чтитъ ради образованія, культурности, къ ко- 
торымъ она ведетъ. Его стремленія напра- 
влены ни больше и ни меньше, какъ на за- 
воеваніе всей области природы, на охватъ 
универсальной истины, дабы она стала его 


полнымъ достояніемъ; это— человфкъ, кото-. 


раго ничто не можетъ подкупить, ни обма- 
нүть, НИ устрашить, человЪкъ стоическаго 
самообладавія и самоотреченія, примфняю- 
ШІЙ ко ВеБМЪ ЛЮДЯМЪ ТОЛЬКО ОДИНЬ масш- 
табъ и одну оцЪнку: «Чему могу я ү васъ 
научиться!» Съ единственно этой точки 
зрЬнія онъ оцфниваеть всф блага жизни: 
санъ, преимущества, здоровье, время и само 
бытие. 

Онъ—тинъ всесторонней образованности, 
любитель всЪхъ искусствъ и наукь, интере- 
сүюшійея веБми событиями, художественная 
натура, но не художникъ, онъ полонъ ду- 
ховнаго блеска и ума, но не одухотворенъ 
(агіїѕіїс, іші поб аг 6; ѕрігіќџа1, биб поі 8рі- 
пішалві). НЪтъ на свътЪ такой вещи, кото- 
рую бы онъ не имћлъ права знать, нЪтъ та- 
кого оружя въ арсенал% универсальнаго ге- 
нія, котораго онъ не бралъ въ руки, соблю- 
Дая при этомъ властную осмотрительность, 
чтобы употребляемые имъ инструменты ни 
на мгновене не поработили его себЪ, а, на- 
оборотъ, чтобы они оставались послушными 
орудіями въ его рукахъ. Онъ бросаеть лучъ 
свфта подъ каждый фактъ, проводя его меж- 
ДУ собою и своимъ самымъ дорогимъ досто- 
яніемъ. Ничто не было отъ него сокрыто, 
ничто не было ему чуждо. Демоны насто- 
рожћ и святой, ВИДБВШІЙ этихъ демоновъ, 
иозировали передъ нимъ, и метафизические 
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элементы сами принимали у него живой об- 
разъ. «Благочесте само по себћ не есть Ц5ль, 
а лишь средство, которымъ мы съ помощью 
чистБйшаго, внутренняго мира въ состоянін 
достигнуть высшей культурвости». А его 
проникновеніе въ каждую тайну изящныхъ 
искусствъ дфлаеть Гёте еще пластичнъе,еще 
боле похожимъ на изваяние. Свои собствен- 
ныя склонности онъ үмБеть подчинить себЪ 
и извлекать изъ нихъ пользу, подобно тому, 
какъ Цицеронъ пользовался женщинами, 
чтобы вывфдать секреты заговорщиковъ. У 
него нЪтъ враждебныхъ отношений. Его вра- 
гомь вы можете, пожалуй, стать, но лишь 
при условии, что вы его научите этимъ чему- 
либо такому, чему ваша дружба научить его 
не можетъ, хотя бы это былъ одинъ лишь 
опыт», который ему можетъ дать ваша ги- 
бель. Врагъ ему можетъ быть даже желан- 
нымъ, но врагъ въ высокомъ смыслф этого 
слова. Невавидъть онъ никого не можетъ: 
слишкомъ дорого ему время для того, чтобы 
этимъ заниматься. Антагонигмъ, лежащий 
въ самомъ темперамент противника, он” 
еще въ состояніи выносить, но здЪсь онъ 
принимаетъ только борьбу, которая ведется 
съ достопнетвомъ царей, встулающихъ въ 
вооруженный споръ изъ-за цфлыхъ царствъ. 

Его автобіографія, озаглавлевная «Поэ- 
зія и правда изъ моей жизни», является 
выраженіемъ идей, — нын%, благодаря н5- 
мецкому духу, ставшей знакомою всему свћ- 
ту, но представлявшей для Старой, какъ и 
Новой Англи, при появленія этой книги, 
нфчто совершенно новое, — идеи, что чело- 
вфкъ сүшествуеть для образования, не для 
того, что произвести онъ въ состоянш, а 
для того, что въ немъ можеть быть произ- 
ведено. Единственнымъ достоприм%чатель- 
нымъ результатомъ жизни является воздЪй- 
ствіе вещей на человЪка. Умственно разви- 
той человћкъ можеть разсматривать самого 

себя глазами третьяго лица; поэтому его 
ошибки и разочарованія интересуютъего на- 
равнЪ съ его усифхаии. Хотя онъ и желаетъ · 
преуси% вать въ своихъ дфлахъ, все же ему 
еще боле желательно познать исторію и 
назначеніе человЪка, въ то время, какъ 
тЬснящіяся цфлыми тучами вокрүгъ него 
эгоистическія натуры только и имЪютъ въ 
виду, что свои низменные успЪхи. 

Әта идея и есть господетвующая въ «Пісй- 
іше 01 Маһгһеі», это она опредьляеть 
выборъ отдльныхъ эпизодовъ, которые ни- 
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сколько не зависятъ отъ внзшней важно- 
сти событій, ранга, дЪъЁствующихъ лицъ или 
же ихъ оклада либо доходовъ. Әта книга 
даеть, разумћетея, тощій матеріалъ для того, 
что у насъ называлось бы «Жизнеописаніемъ 
Гете»: въ ней мало датъ, никакой переписки, 
никакихъ подробностей объ его служебномъ 
положени или занятяхъ; она не бросаетъ 
никакого свъта на его бракъ и супружескія 
отношенія; цфлый періодъ, обнимающій со- 
бою десять лЪтъ, слЪдовавшихъ за его по- 
селеніемъ въ Веймар, самыхъ дЪятельныхъ 
въ его жизни, погруженъ въ мракъ молча- 
нія. Взамънъ этого, вћкоторымъ сердечнымъ 
похожденіямъ, изъ которыхъ, какъ люди 
говорятъ, ничего не выходитъ, придается 
почему-то особое значеше. Онъ закидываетъ 
насъ подробностями; всякаго рода своеоб- 
разныя воззрънія, идеи о происхождения 
міра и религіозныя системы его собствен- 
наго изобрётеня, особливо же его отноше- 
нія къ замфчательнымЪ умамъ и критиче- 
скимъ эпохамъ въ истори мысли и үметвен- 
НЫХЬ ДВИЖЕНІЙ — это все моменты, 0 кото- 

ыхъ онъ больше всего распространяется. 

о «Дневникь и Ежегодникъ» («Тар- 
шкі Іаһгішеһ»), его «Путешествіе въ Ита- 
лію», его «Французская Кампанія» и исто- 
рическая часть его «Ученія 0 цвътахъ» 
(«Еагрешећге») представляютъ такой же 
интересъ. Въ послфднемъ онъ сжато упоми- 
наеть о Кеплер, Роджерь Бэкон, Гали- 
лез. Ньютон%, Вольтер и друг., и прелесть 
этой части КНИГИ состоитъ въ удивительно 
простомъ опредћленіи отношенія, существу- 
ющаго между этими витязями истории евро- 
пейской науки и имъ самимъ, въ простомъ 
проведении линія отъ Гёте къ Кеплеру, отъ 
Гёте къ Бәкону, отъ Гёте къ Ньютону. Про- 
ведеше такой линіи представляетъ для его 
времени и личности разрвшеніе колоссаль- 
ной проблемы и доставляетъ наслажденіе, 
въ то время, когда Ифигенія и Фаустъ его 
не доставляютъ, при чемъ оно не стоить 
ему такого напряженія творческаго вообра- 
женія, которое могло бы сравниться съ тБмъ, 
какое пришлось потратить на Ифигеню и 
Фауста. 

Әтоть законодатель искусства самъ не 
артистъ. Не оттого ли, что онъ зналъ слиш- 
комъ много, его острое зрфне замфчало 
микроскопическія подробности и ж5шало 
правильной перспектив, общему охвату 
взоромъ всего?’ Онъ отрывоченъ, онъ авторъ 
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стихотвореній по случаю и цфлой энцикло- 
педти изречений. Когда онъ садится писать 
драму или разсказъ, онъ собираетъ и сорти- 
руеть свои наблюденія отовсюду, и соста- 
вляеть изъ нихь органическое цБлое, на- 
сколько оно возможно. Но значительная 
часть этого матеріала не подается такому 
вклюленію; онъ въ такомъ случа присоеди- 
няетъ ее внфшнимъ образомъ, въ ВИД5 ПИ- 
семъ участвующихъ лицъ, страницъ изъ ихъ 
дневниковъ и Тому подобнаго. Но все-таки 
остается еще масса вещей, которыя не по- 
дойдутъ ни къ одному м%сту. ЗдФсь ужъ 
одинъ перейлетчикь можетъ установить 
связь, и, благодаря этому, не смотря на не- 
достатокъ единства и связности во многихъ 
изъ его сочиненій, онъ даль намъ цфлые 
томы разрозненныхъ абзацовъ и парагра- 
фовъ, афоризмовъ, ксеній ит. п. 

МнЪ думается, что свЪтекій тонъ его раз- 
сказовъ явился результатомъ разсчитаннаго 
хода егосамообразованія. Вьнемъ выразилась 
слабость изумительнаго ученаго, любившаго 
свфтъ изъ чувства благодарности, знавшаго, 
гдЬ можно найти библіотеки, галлереи, па- 
мятники архитектуры, лабораторій, ученыхъ 
и часы досуга, и не особенно вфрившаго во 
внүтреннія блага, сулимыя, въ видЪ возм%- 
щения, бъдностью и лишеніями. (ократь лю- 
биль Аөины, Монтэнь—Парижъ, а мадамъ де 
Стаель говорила, что это ея единственно 
слабая сторона (именно Парижъ). Гете 
въ этомъ отношении представляетъ отрадное 
әрБлице. Вс геніальные люди обыкновенно 
получаютъ въ удЪлъ такой неудачный складъ 
жизни и плохое здоровье, что всегда жела- 
ешь, чтобы ихъ жизнь и судьба оказались 
сложившимися совсфмъ иначе. Мы рБдко 
встрБчаемь человћъка, который бы не чув- 
ствовалъ тягостей жизни, не страшился ея. 
Слабая краска стыдливости всегда лежитъ 
на лиць хорошихъ и стремящихся людей, 
равно какъ и вЪкоторый оттьнокь карри- 
катурности. Но этотъ человЪкъ былъ впол- 
н счастливъ и чувствовалъ себя въ своей 
эпох$ и вообще на свт, совершенно, какъ 
у себя дома. Никто не былъ такъ созданъ 
для жизни, какъ онъ, никто съ большею 
жизнерадостностью не вкушалъ ея игры. Въ 
этомъ стремленіи къ культурному совершен- 
ствованю и образованію, составляющему 
духъ его твореній, заключается ихъ сила. 
Идея абсолютной, вфчной истины, безъ вся- 
каго отношенія къ моему личному росту и 
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величію, ей обязанному, представляетъ со- 
бою нфчто боле высокое. Отдаваться пото- 
кү поэтическаго вдохновеня вещь также 
боле высокая, но въ сравненіи съ мотива- 
МИ, побуждающими писать книги въ Англии 
И Америк, писательская дЪятельность Гё- 
те представляется таковой, вызванной стрем- 
левіемъ къ самой истин%, а такой мотивъ 
обладаетъ свойственной истинЪ силой вдох- 
новлять людей. Әтимь Гёте вернулъ книг 
кое-что изъ той мощи и достоинства, кото- 
рыя ей были присущи въ старину. 

Гете, появившись На свътъ въ эпоху и въ 
странЪ которыя были пропитаны насквозь 00- 
разовавіемъ и цивилизацей, когда оригиналь- 
ный таланть подавлялся грудою книгъ и ме- 
ханическихъ подспорій и массою всевозмож- 
ныхъпритязанй, научилъ людей справляться 
съэтойгорой всякойвсячины и умЪніюею поль- 
зоваться. Я ставлю его рядомъ съ Наполео- 
номъ; оба они представители нетерпъливой 
реакціи природы противъ выставляемой на 
показъ массы мертворожденныхъ и отжив- 
шихъ свой вЪкъ условностей, —два серіоз- 
ныхъ, могучихъ реалиста, которые, каждый 
съ помощью своихъ учениковъ въ своей 00- 
ласти, подрубили въ корень древо лицем ря 
и показной стороны вещей. Они этотъ по- 
ДВИГЬ свершили для своего времени и для 
всЪхъ временъ. Әтоть жизнерадостный 
работникъ, не поживая и не стремясь 
ни къ какой популярности, не встрЪчая 
никакого поошренія, черпая свои моти- 
вы и планы изъ своей собственной груди, 
взвалилъ на свои плечи задачи гиганта и 
неослабно и безъ отдыха, за исключенемъ 
лишь того, который онъ находилъ въ пере- 
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мЬнахъ и чередовани преслъдуемыхъ имъ 
плей, работалъ восемьдесять лётЪ съ на- 
стойчивостью своего первоначальнаго пыла. 

Посл%днее үченіе современной науки гла- 
ситъ, что высшая простота строетя поко- 
ится не на незначительномъ числ его эле- 
ментарныхъ частей, а на ихъ высшей слож- 
ности. ЧеловЪкъ самое сложное изъ всЪхЪ 
творений; коловратка, уо]уох 2100а/ог, соста- 
вляеть его противоположную крайность. 
Намъ необходимо научиться извлекать рен- 
ты и доходы изъ несмфтнаго насл5дія древ- 
нихъ и новыхъ ВБКОВЬ. Гете учитъ насъ му- 
жеству и тому, что всЪ времена имћютъ рав- 
ную цфнность, что недостатки любой эпохи 
въ дфйствительности существуютъ лишь для 
слабодушнаго. Геній проносится, разливая 
свое солнечное сіяніе и сладость своей му- 
зыки, черезъ самыя мрачныя и глухія эпохи. 
Никакая сила въ міръ не въ состоявіи за- 
крБпостить людей въ неподвижности и за- 
держать бЪгь часовъ. Міръ юнъ; велике лю- 
ди прошедшихъ временъ обращаютъ къ намъ 
свой дружескій призывъ. И мы должны пи- 
сать Библи, чтобы опять возсоединить не- 
беса съ землей. Тайна генія заключается въ 
томъ, чтобы не допустить для насъ суще- 
ствованія какой бы то ни было фикціи или 
обмана, чтобы реализовать и оправдать все, 
что мы знаемъ; чтобы въ высокой утончен- 
НОСТИ современной жизни, въ искусствахъ, 
въ наукахъ, въ книгахъ, въ людяхъ требо- 
вать и вызывать добросовфетность, правди- 
вость и цфлесообразность, и отъ начала до 
конца, всегда и непрестанно чтить всякую 
истину, не только ее познавая, но и прим%- 
няя ее ВЪ ЖИЗНИ. 


ЭМЕРСОНЪ И ДУХОВНЫЕ ВОЖДИ 
ЧЕЛОВЪЧЕСТВА 


ВЪ ОСВЪЩЕНІИ ЕГО НРАВСТВЕННОЙ ФИЛОСОФИИ. 


(ПОСЛЪСЛОВІЕ ПЕРЕВОДЧИКА). 


Среди сочиненй Әмерсона, книга, съ ко- 
торой мы знакомимъ читателя въ предлагае- 
момъ нами русскомъ перевод, наиболЪе 
ярко и рельефно отражаеть своеобразный 
геній этого чарующаго своею задушевностью 
и искренней человфчностью, пл5няющаго 
чистотою и возвышенностью свойхь үб%- 
жденій писателя. Трудно сказать, въ какомъ 
изъ трудовь Эмерсона солнечная картина 
его идеалистическаго міросозерцавія нашла 
себЪ болЪфе глубокое и отчетливое выраже- 
не, въ его ли знаменитыхъ «Опытахъ» 
(Еѕѕауѕ) или въ настоящей книгБ. Если пер- 
вые представляютъ собою мирады волнъ 
безбрежнаго океана, живой мысли, пытливо 
останавливающейся передъ всЪмъ, что зани- 
маеть человЪческій умъ и волнуетъ челов- 
ческое чувство, если въ нихъ мы встръчаемъ 
необозримую цъиь разрозненных думъ, пол- 
ныхъ глубокой мудрости, лучезарной красо- 
ты и нер5дко геніальной прозорливости,- 
то «Представители Человфчества» даютъ 
намъ сводъ болће сосредоточенныхъ и связ- 
ныхъ размышленій американскаго мудреца 
о человБчествъ, какъ символЪ вселенскаго 
духа, верховной души, по скольку его вели- 
Че и ограниченность, его судьбы и назначе- 
ніе отразились въ судьбахъ и дъятельности, 
въ характер и жизни вершинъ челов$че- 


ства, его типичнвйшихь представителей и 
выразителей различныхъ сторонъ его духа. 
На своеобразность Эмерсонова генія, на труд- 
ность слБдованія за руководящей нитью его 
идей, пролагающихъ себЪ путь въ сокровен- 
ной глубин вещей, было указано въ опытЪ 
характеристики его личности, какъ писате- 
ля, философа и моралиста, предпосланномъ 
первому тому издаваемаго нами русскаго пе- 
ревода его сочинений !). Эмерсонъ, при всей 
ясности и красивой простотЬ своего стиля, 
напоминающаго собою безхитростный, ис- 
кренній разговоръ, полный образности и по- 
этическихъ красотъ, представляется доволь- 
по труднымъ для понимания писателемъ. Онь 
говорить вещи такъ, какъ онъ ИХЬ ВИДИТЬ 
своимъ духовнымъ окомъ, не особенно забо- 
тясь 0 томъ, чтобы онъ въ его передач были 
для другихъ такъ же ясны, какими он% яв- 
ляются для него; разсказъ о нихъ идетъ у 
него непосредственно отъ души, почти не 
подвергаясь искусственной переработкЪ со 
стороны интеллекта, для цфлей литератур- 
ной законченности и красоты. Когда онъ го- 
воритъ что или пишетъ, его главная забо- 


1) Сочиненія Әмерсона, т. І ось критиче- 
скимъ очеркомъ объ ӘмерсонВ. Изданіе «Но- 
ваго Журнала Иностр. Литературы». С.-Пе- 
тербургь. 1902 г. 
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Та--говорить искренно, правдиво, переда- 
вать только то, что онъ мыслить и чувству- 
еть, что онъ знаетъ и въ чемъ убъжденъ; 
какъ все это онъ выскажеть, какъ оно вы- 
льется въ его передач, это ү него на вто- 
ромъ план. Можно почти безъ преувеличе- 
нія сказать, что већ литературныя творенія 
Әмерсона представляютъ собою фотографи- 
ческіе снимки съ натуры процессовъегомыш- 
ленія, черезъ которое проходятъ сонмы ве- 
щей, образовь, представлений и умственныхъ 
ассощащй въ то время, какъ оно остана- 
вливается на трактуемомъ имъ въ данный 
моментъ предметЪ: все, что происходитъ въ 
это время у него въ головћ, тутъ же выли- 
вается въ его рБчи, запечатлъвается подъ 
его перомъ на бумаг. Понятно, что, при та- 
комъ способ умственной дфятельности про- 
дукты ея отличаются необозримой пестротою 
представлений и идей, богатствомъ и разно- 
образіемъ фбразовъ, необъятнымъ горизон- 
томъ сверкающихъ одна за другою зарницъ 
мысли, которыя, хотя и чарують каждый 
разъ своимъ лучезарнымъ свЪтомъ, осфняють 
умъ и будятъ мысль, но въ то же время 
ослЪпляютъ зрителя, не дають ему цльной 
картины и основной идеи всего, что писа- 
тель открываеть его умственному взору. 
Такая трактовка изелъдуемыхъ темъ и изо- 
бражаемыхъ предметовъ строгой послъдова- 
тельностью, логической стройностью и си- 
стематичностью отличаться, конечно, не мо- 
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жетъ: основную мысль автора, руководящія 
начала, на которыхъ зиждется все его рази 
сүжденіе, читателю приходится самому и 
не безъ большого труда отыскивать сред- 
цБлаго зарева блестящихъ авторскихъ мыс- 
лей, удивительно тонкихъ истинъ, замЪча- 
тельныхһ сүжденій и глубокихъ соображе- 
ній, имъ высказываемыхъ. Отсюда и проис- 
ходитъ нЪкоторая туманность, неясность и 
расплывчатость твореній Әмерсона, дфлаю- 
шія понимание ихъ не легко доступнымъ, 38- 
ставляющія преодольвать извфстныя труд- 
ности при ихъ чтенін, вынуждающія читать 
ихъ вдумчиво и неоднократно перечитывать, 
для того чтобы, сквозь лфсъ разрозненныхъ 
глубокихъ мыслей, афоризмовъ, парадоксовъ 
и противорБчій, открыть 6605 доступъ къ 
потаеннымъ основнымъ идеямъ и воззр%- 
ніямһ автора и испытать на себЪ благотвор- 
ное дӛйстве ихъ внутренней красоты, вели- 
чественной простоты и правдивости. Указан- 
ныя особенности Әмерсонова генія ярко вы- 
разились и въ его «Представителяхъ Чело- 
вБчества». 

Для облегченія читателю пониманія этой 
рёдкой книги, мы попытаемся подфлиться 
съ нимъ въ нижесльдүюшемһ очеркъ ря- 
домъ пояснительныхъ мыслей и критиче- 
скихъ сүжденій, основанныхъ на болће близ- 
комъ знакомствЪ съ авторомъ и его творе- 
віями. Прежде всего остановимся ва писа- 
тельской личности самого автора. 


І. 


При первомъ чтеніи Әмерсона читатель 
яснаго отчета о производимомъ имъ впеча- 
тлъніи отдать себ не можетъ: хаосъ въ выс- 
шей степени интересныхъ и оригинальныхъ 
мыслей, которыя заключаютъ въ себ, въ 
сущности старыя, довольно извЪстныя исти- 
ны, наборъ красивыхъ 0бразовь, поэтиче- 
скихъ сравненій, аллегорій и метафоръ, мво- 
жество цитатъ и заимствованныхъ изреченій 
и афоризмовъ, въ общемъ, конгломератъ 
странныхъ и любопытныхъ идей. не приве- 
денныхъ въ логическую систему, нВчто свое- 
образное, неуловимо тонкое, знакомое и, 
тБмъ не менбе, какъ будто новое, неясное. 
Лучшее представленіе 0 томъ, что выносить 
мыслящій читатель 0015 перваго чтенія 


Әмерсона, даеть впечатлћніе, произведенное 
имъ впервые на профессора Германа, Гримма, 
талантливаго и ученаго эстетика, который 
въ своемъ около сорока лътъ тому назадь 
написанвомъ, чрезвычайно тонкомъ этюдЪ 
объ Әмерсовъ слъдующимъ образомъ изоб- 
ражаеть исторію своего знакомства, съ тво- 
реніями американскаго мудреца, повлекшаго 
за, собою постепенный восторгъ и преклоне- 
не передъ ихъ ръдкими красотами. 

«Много лЪтъ тому назадь», разсказы- 
ваеть Гриммъ: «я случайно увидфлъ на сто- 
ЛБ ОДНОГО ИЗЪ СВОИХЬ друзей, американца, 
одву часть «Опытовъ» Әмерсона; я загля- 
нулъ въ нихъ, прочелъ страницу и былъ изу- 
мленъ тЬмъ, что, собственно говоря, я ничего 
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тамъ не понять, хотя англійскимъ языкомъ 
я довольно порядочно владБю; я спросилъ, 
кто авторъ этой книги, и мн% сказали, что 
онъ величайший писатель Америки, весьма 
остроуменъ и богать мыслями, но подчасъ 
несколько не совсфмъ въ своемъ ум$ и не- 
ръдко не въ состоянии самъ объяснить свои 
собственныя мысли и положенія. Но ни 
одинъ человвкь въ Америкћ не пользуется, 
какъ характеръ и прозаикъ, равнымъ ему 
почетомъ. Коротко говоря, услышанный 
мною отзывъ показался ме дотого необы- 
кновеннымъ, Что я снова заглянуль въ кви- 
гу: нБкоторыя фразы въ ней осБнили мою 
душу такимъ свЪтомъ, что меня такъ и по- 
тянуло положить ее въ карманъ и внима- 
тельнФе ее раземотръть у себя на дому... Я 
положилъ около себя словарь Вебстера и 
началъ ее читать. Строеше фразь показа- 
лось мн$ какимъ-то совершенно особенным». 
Но векор% я открылъ, въ чемъ здЪсь секретъ. 
То были дйствительныя мысли, 10 былъ 
дЪйствительный языкъ, настоящій, живой 
человъкъ, а не... 

«Я купилъ себъ эту книгу. Съ тъхъ поръ 
я не перестаю читать творевія этого чело- 
вЪка и каждый разъ, что я ихъ снова беру 
въ руки, ми кажется, что я ихъ читаю въ 
первый разъ». 

Трудно сказать, что каждаго изъ насъ 
привлекаетъ въ писателЪ, особливо если 
этоть писатель нашь современникъ. Һа- 
ждый, — говорить. Гриммъ въ цитируемомъ 
нами этюд, —въ правъ выбрать себъ для чте- 
шя и эстетическаго наслажденія то, что 
благотворно на него дЪйствуетъ, и углуб- 
ЛЯТЬСЯ въ него, насколько онъ въ состоянии, 
если только это произведеше служить ему 
ТУ службу, которая отъ него требуется, а 
именно приподымаетъ его надъ юдолью го- 
рестной жизни и наполняетъего свободнымъ, 
дЪтскимъ ,полнымъ надеждъ потокомъ, какъ 
если бы дъйствительными были одни идеалы 
жизни, а ея повседневный ходъ лишь свин- 
цовымъ кошмаромъ, надъ нами тяготБ- 
ющимъ. Величайшіе художники, въ род 
Рафаэля и Гёте, находящіеся въ тВенфйшемъ 
общени съ природой, въ состояніи возно- 
сить насъ надъ мрачнымъ міромъ дЪйстви- 
тельности въ блаженную область идеала, 
показывая намъ вещи, какъ он% есть и ка- 
кими онъ должны представляться трезвому, 
безпристрастному оку, ве ослабленному и не 
испорченному воспитаніемъ, и могущему соб- 
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ственною натуральной силой созерцать пер- 
воначальную лучезарность природы. «Такого 
рода писатели примиряютъ насъ съ жизнью. 
Что раньше меня удручало, теперь меня ра- 
дуетъ, я ужъ его больше не избъгаю, я къ 
нему прикасаюсь, и оно подъ моими руками 
превращается въ явленіе красоты. Все, къ 
чему эти писатели притрогиваются, оказы- 
вается золотомъ, оно прекрасно, словно 
перстъ Божій на него указываетъ, и таин- 
ственный голосъ шепчетъ: «посмотри-ка на 
сіе и узнай его, и я обладаю силою узнавать 
это до Т5ХЬ поръ, пока они мнф его пока- 
зываютъ». 

Точно такое же чувство въ полной мр 
ШЕ испытываетъ при чтени Эмерсона. 
«Взгляни на звЪзды, когда желаешь быть 
одивокимъ», цитируетъ онъ начало одного 
изъ эссеевъ послфдняго; «лучн, идущіе отъ 
этихъ небесныхъ міровъ, проведутъ раздћ- 
лительную грань между тобою и всмъ, къ 
теб прикосновеннымъ. Можно было бы, по- 
жалүй, подумать, что атмосфера сдлана про- 
зрачной въ тьхъ видахъ, чтобы дать чело- 
вЪкү возможность, въобразъ небесныхътЪлъ, 
видЪть постоянное присутствіе возвышенна- 
го. Видимыя съ улицъ городовъ, сколь ве- 
лики онъ! Если бы звЪзды появлялись лишь 
одну ночь, разъ въ тысячу лЬтъ, какъ бы 
человЪкъ вБрилъ и обожалъ; онъ бы сохра- 
НИЛЬ въ ряд многихъ ПОКОЛБНІЙ воспоми- 
наніе о показанномъ ему когда-то Царствь 
Божіемъ! А между тъмъ эти вветники кра- 
соты приходятъ каждую ночь и озаряютъ 
міръ своею въщею улыбкой»... Итакъ далЪе, 
это вступленіе къ трактату, озаглавленно- 
му Хайше («Природа») !). «Я читалъ его», 
говорить Гриммъ, «ипо мфрф того, какъ я 
пробъгалъ одно предложене за другимъ, мн 
кавалось, что предо мною самый простой и 
правдивый человЪкъ, и что онъ ГОВОРИТЬ, ая 
ему ввимаю. Я не спрашивалъ себя, блестящи 
ли его мысли, желаетъ ли онъ что-то ска- 
зать, пытается ли онъ своими положеніями 
доказать ту или иную заднюю мысль, — я 
читалъ одну страницу за другою. Возможно, 
что все это было безпорядочно и трудно пе- 
реваримо; мн, лично, оно такимъ не каза- 
лось, я слЪдиль за течешемъ мысли, не про- 
пуская ни одного слова: все показалось меъ 
старымъ и знакомымъ, словно все это я ты- 


в 
1) См. нашъ переводъ сочиненій Эмерсона, 
т. 1. «Трактать о ПриродЪ», стран. 21. 
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сячи разъ передумалъ и чуялъ, и въ то же 
время все показалось миъ совершенно но- 
вымһ, словно я үзвалъ это впервые. Когда 
случалось, что я долгое время не бралъ этой 
книги въ руки, во миъ подымалось чувство 
независимости. Я считалъ невозможнымъ 
предоставлять себя настолько обаянію дру- 
гой личности, я казался самому себъ обма- 
нутымъ и введеннымъ въ заблужденіе, я 
сказалъ себъ: этотъ человъкъ, вЪроятно, 
такой же, какъ и вс остальные, и онъ обла- 
даетъ всфми ихъ недостатками и сомнитель- 
ными доброд®телями; онъ, должно быть, 
тоже тщеславенъ, поддается лести и капри- 
зенъ—и, когда я затЬмъ опять брался за 
чтеніе того, чт) онъ высказываетъ, мое 
сердце вновь тонуло въ волшебной атмосфе- 
р»; старая, отпЪтая сутолока жизни освЪ- 
жалась въ моихъ глазахъ, какъ если бы я 
никогда еще не вкушалъ въ ней такого чи- 
стаго воздуха. Недавно одинъ американецъ, 
посфщавиий лекціи Эмерсона, сообщилъ ми%, 
какое неотразимое впечатлЬніе производитъ 
на слушателей рБчь этого человЪка, сь ко- 
торой по своему ДБЙСТВІЮ ничто не можетъ 
сравниться. Я этому могу повфрить. Нътъ 
ничего возвышеннбе голоса человћка, вы- 
сказывающаго изъ глубины души то, что 
онъ считаетъ истиной. 

«Такимъ образомъ, я ознакомился ближе со 
всБми его сочиненіями. Но, когда цфлые годы 
подъ рядъ книга производитъ на тебя то же 
самое чистое, глубокое впечатлъніе среди 
столь многихъ другихъ воспріятій, которыя, 
не смотря на накопленный опыть, кажутся 
тебф вначал5ь чфмъ-то истиннымъ, непод- 
дЪльнымъ, но вскорБ оказываются совер- 
шенно мертвенными и тлёнными, — Тогда 
привыкаешь въ такую книгу вфрить; если 
же, сверхъ того, ты давно постигъ, что (00- 
ственное чувство— единственно вЪрный по- 
казатель, на который можно положиться, 
тогда знаешь, что такая в5ра въ духовную 
мощь даннаго человвка представляетъ со- 
бою прочное, неоспоримое достояніе; когда 
же при томъ наблюдаешь, какъ истинное и 
неподдфльное, обыкновенно не встрБчаеть 
признания, а пустое и безсодержательное на- 
ходитъ себ напышенную вфру и панегири- 
ки, ты совершенно притупляешься къ тому, 
что другіе приводятъ рго и сопіта твоего 
собственнаго чутья и прочно сложившагося 
үбБждевія». 
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Мы привели этоть отрывокъ краснорБчи- 
вой исповвди выдающагося нЪмецкаго уче- 
наго о томъ,, какъ онъ сталь эмерсоніан- 
цемъ, чтобы на его прим%ърћ наглядно пока- 
зать, какую крутизну и препятствія пред- 
ставляетъ, но въ то же время какъ заман- 
чива и увлекательна горная тропа, ведущая 
къ чистымъ снзжнымъ вершинамъ Эмер- 
сонова міросозерцавія. Ввачалъ къ нимъ 
приходится пробираться лишь одинокимъ 
путникамъ-смфльчакамъ, «воздухоплавате- 
лямъ духа» — какъ картинно выражается 
Нитцше, но, по мфрЪ того, какъ эти путни- 
ки повфдываютъ міру 0 находимыхъ ими, 
среди глетчеровъ и вЪчныхъ снЪговъ, ска- 
зочныхъ красотахъ альпійской природы, ту- 
да начинаютъ стремиться цфлыя толпы обра- 
зовавныхъ, мыслящихъ людей, и пролагается 
открытый для вевхъ и нтересующихся путь. 
Такъ на разные Риги-Кульмы, Пилатусы, 
Юнгфрау и другія дивныя альпійскія высо- 
ты, куда раньше взбирались лишь рБдкіе аль- 
пинисты-любители, теперь проложены жел5з- 
ные пути, доставляющіе на эти уединенныя 
вершины сотни и тысячи туристовъ. Все те- 
перь демократизируется, и этому процессу, 
какъ у себя на родин%, такъ и въ чужихъ 
странахъ, въ концф концовъ, долженъ быль 
подвергнуться самый одинокій и независи- 
мый писатель въ міровой литератүрв. И, въ 
самомъ дълЪ, кому, какъ не ему, сыну сво- 
бодной страны, плоти отъ плоти и крови 
отъ крови величайшей демократін, стать 
достояніемъ веБхъ, кто только хочетъ И М0- 
жетъ возвыситься до его усвоенія? 

Но приведенный прим%ръ Гримма, равно 
какъ факть очень медленнаго вначал% рас- 
пространенія сочиненій Эмерсона въ Герма- 
ни и во Франціи (даже въ родной по языку 
Англи они врядъ ли обрёли бы такую по- 
пулярность безъ пламенной проповъди та- 
кого пророка, какъ Карлейль) показываетъ, 
что этотъ писатель, говорящій и пишущий 
такъ искренно, просто и задушевно, вра- 
щающійся своими возвышенными мыслями 
среди злободневныхъ вопросовъ, волную- 
щихъ қаждаго, обожающій и признаюшій 
лишь «сегодня», настоящее и ничего знать 
не желающий 0 «вчера» и о «завтра», пи- 
шеть не для сегодняшняго дня, не для сво- 
ихъ только современниковъ, а пишетъ для 
«вЪчной публики»; его писаніямъ не стра- 
шна «вковъ завистливая даль». Оттого 
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этотъ современнъйшій по духу и національ- 
нЪйпий писатель ХІХ столћътія оказывается 
такимъ несвоевременнымъ, стоящимъ внъ 
времени и нацональныхъ особенностей, от- 
того онъ и туманенъ, загадоченъ, словно 
Дельфійская Пивія, и въ то же время гово- 
ритъ уму и сердцу каждаго мыслящаго че- 
ловБка. «Әмерсонь», говорить въ цитиро- 
ванномь нами эссеЪ Гриммъ, «пишеть 110- 
авглійски. Многимъ этотъ языкъ знакомъ; 
многіе читають быстро расходящияся сочи- 
ненія, которыя Таухницъ томъ за томомъ 
пускаеть въ ходъ по свъту. Для этихъ чи- 
тателей Маколей не представляетъ никакихъ 
трудностей, даже Карлейль имъ понятенъ, 
они умфють разобраться среди искусствен- 
ной безпорядочности его періодовь; что же 
касается Эмерсона, то түть шоссейная до- 
рога начинаеть превращаться въ довольно 
опасный песчаный путь. Онъ пишеть и 
мыслить по-американски. Онъ пишеть не 
для Берлина, а для обывателей Массачузетса. 
Онъ употребляеть каждое слово, которое 
ему въ данный моменть понадобится, по 
тамошнему курсу дня; пойметъ ли это слово 
остальное человфчество, ему безразлично. 
Эмерсону пришлось вначалЪ прослыть, бла- 
годаря ТБМЬ ИЛИ инымъ ИЗЪ СВОИХЬ сочи- 
неній, то невхрующимъ, то сумасшедшимъ, 
то лжеучителемъ, —это его очень мало тро- 
гало; нынче онъ выступаетъ, окруженный 
поклоняющейся ему, жадно внимающей тол- 
пой— не все ли ему равно, что о немъ гово- 
рять вообще, а особенно въ Европ, гдЪ его 
языкъ съ трудомъ понимаютъ, или же бЪгло 
прочитываютъ въ перевод то или иное изъ 
его произведеній?» ; 

Әмерсона весьма удачно назвать мудре- 
цомъ своего вћка, мудрецомъ обыденной 
ЖИЗНИ одинъ изъ первыхъ его кригиковъ 
и популяризаторовъ во Франции, Эмиль Мон- 
тегю. Его, по вфрному замбчанію этого пи- 
сателя, скорће можно причислить къ му- 
дрымъ ваблюдателямъ и тонкниъ критикамъ 
повседневной жизни, каковы его излюблен- 
ные писатели и учителя, Монтэнь и Шек- 
спиръ, чфмъ къ абстрактнымъ философамъ. 
_ Мыслители Эмерсонова закала скорће чув- 
ствуютъ истину, чмъ ее обьясняють. На- 
прасно было бы искать у нихъ философскаго 
метода, стройной системы; они не богаты 
тонкими метафизическими разсуждентями; 
въ ихъ писаніяхъ не мало противорћчій, не 
лишающихъ ихъ, однако, своей цЪнности и 


значения. Когда догматическій философъ или, 
правильнфе, философъ строгой системы до- 
пускаетъ у себя какое-либо противорчіе, 
вся его философская система рушится въ 
прахъ. Философствующий мудрецъ, философъ 
обыденной жизни не боится впасть въ про- 
тиворвше съ самимъ собой: его-то и дБло, 
что мыслить, не уклоняясь ни отъ какой 
мысли, идущей въ разрфзъ съ установлен- 
ной системой или же установившимися мн%- 
ніями. Онъ зачастую высказываетъ воззрћ- 
нія, прямо противоположныя тому, что већ- 
ми и имъ самимъ раньше исповЪдывалось, 
выставляя ихъ, какъ сомнЪнія, вогникшія 
въ его умЪ. Абстрактный философъ, осБнен- 
ный извЪстной идеей, оплодотворяетъ ее; 
открывши известную истину, онъ ее сгу- 
щаетъ въ сжатое опредфлеше, въ формулу 
закона. Мудрецъ же обыденной жизни не 
столько подводить итоги своимъ разсужде- 
НІЯМҺ, сколько приводить всё свои мысли 0 
данномъ предметБ, вс выводы, положитель- 
ные и отрицательные, всю, однимъ словомъ, 
свою мыслительную работу. «Какой-нибудь 
Декарть или Лейбницъ, говорить Монтегю 
въ своей характеристикь Эмерсона, напеча- 
танной въ 1847 году, являются, —этого 
нельзя не признать—законодателями исти- 
НЫ, тми, кто находятъ основной принципъ 
и формулируютъ законъ; такіе же умы, какъ 
Эмерсонъ или Монтәнь, представляются сво- 
его рода юристами, толкователями и крити- 
ками истины; они прилагають масштабъ 
незыблемой и неизмфнной истины къ дЪя- 
ніямъ ЛЮДСКИМЬ, и часто оказываются въ 
смущени передъ разладомъ между абсолют- 
ной истинойи житейской дЪйствительностью. 
Отсюда и возникаетъ стремленіе и потре- 
бность комментировать основные принципы, 
объяснить встрёчающия противор$ч1я ,устра- 
нить, ГДЪ можно, разладъ, а, ГДВ это оқа- 
зывается невозможнымъ, нерЬшительное 
раздумье, сомнзн!е, скептицизмъ». 
Полезная роль мудрецовъ, къ разряду ко- 
торыхъ принадлежить Әмерсонъ, состоитъ, 
по в5рному зам5чанію Монтегю, въ критикБ 
освовныхъ началъ. Истину, говорить этотъ 
французекій писатель, которой мудрецъ не 
үмћетъ формулировать въ вид закона, онъ 
үмбеть примфнять къ актамъ обыденной 
жизни. Овъ высказываетъ свое меЪніе 0 қа- 
ждомъ частномъ случа$ и отдЪльныхъ фак- 
тахъ. Эта, манера судить и мыслить отражает- 
ся на его манер писать. Онъ пишетъ не за- 
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— Хорошо намъ тутъ болтать пе: тёмъ. какъ перевхать сюда, я дер: 


редъ огнемъ, развалившись и покуривая 
трубки, — сказалъ Джо Винбрукъ, — 
пока снаружи реветъ вЪтеръ въ :со- 
снахь-и даже наполняетъ рвы водою, 
припасая ве для промывки золота, а 
все-таки, я вамъ скажу, ребята, 970 
не. то, что дома! НЪ?ъ, о. сове%мъ 
не то, что дома! 

Ораторъ умолкъ, . вэглянулъ на 
комфортабельную · обстановку. ка- 
бачка, не ряды стакановь, блестБв- 
шихъ съ прилавка, но довольныя 
липа «ребять», окружавшихъ очагь, 
поотавиль свой. ноги. на рвшотну. по- 
‹лВдняго, досталь изъ подъ своего 
стула стаканъ виски и, не смотря на 
"свое пессимистическое настроевіе, еъ 
больщимъ · удовольеттіемь сталъ по- 
тягивать живательную ·влагу. | 

--- Если вы называете домомъ тВ 
лБсныя фермы, на котерыхъ мы-вы- 
росли, —вогразилъ Цируєъ Брьюстеръ, 
--ТАКЬ я съ вами вполеВв согласен, 
Не забудьте, однако жъ, что около 


этихь фермъ не было золотыхъ ро8- · 


сыпей. Воть въ чемъ дБло! : Будь 
тамъ золото — мы: бы не’ ушли ИЗЪ 
дому. . Ке Е 

— Да я не объ а говорю, ека» 
заль Джо Винбрунь, откидываясь на 
спинку. стула,-а о семейномъ очаг®, 
о прелестяхъ домашней. обстановки ‘и 
о смягчающемъ ВИНЫ женскаго 06- 
щества. 62%. 20 

— Чтб каезется сиягчающаго. лія- 
нія,-сказаль кабатчикъ, задумчиво 
опершись локтями на прилавакъ, —то 
оно болђе ч$мъ сомнительно. Передъ 


жаль овощную лавку и кабақъ въ 
Мисеури, ғдв были также и старин-” 
ныя ‘фермы. Штукъ пять, кажется. Ну; 
такъ будь я проклятъ, если тамошніе 
обыватели, семейные люди, не оидӛли 
у меня за водой даже аши чВмь 
вы здБсь. 

---Да вы меня не поняли, —ка- 
зағь Винбрукъ раздражительно, — я 


не объ женитьбв тонөрю; если бы 


р8чв шла. только объ этомъ, то мы 


‚достаточно богаты, чтобы понастройть 


себ домовъ и нережениться, но вВдь 
бабы внесли бы только раздоръ въ 
нашу компанію; начались бы сплетни, 
пустая болтовня, ссоры. НЪтъ, джентль- 
мены! Каждому. изъ насъ недостаетъ 
вд5сь не жены, а... старуінки-матери! 
Не какой-нибудь вычурной дамы ‘съ 
разными причудами, а самой тіростевь- 
кой, доброй ‘старушки, какая у ка- 
ждаго изъ насъ была когда-то, и мо- 
жетъ ФЕТР ре еще ‘есть ГАВ-Ни- 
будь: 

ОТЕ очевидно вадёлъ чувствя: 
тельную струнку. больнинетва слу- 
шателей, собственно говоря ‘никогда 


звучать не переєтававшую, но теверь 


отозвавшуюся ‘особенно громко. Већ 
молчали, опуетивъ головы. Поощрен- 
НЫЙ тақтмь образомъ, Винбрукъ про- 
должалъ 2 

— Подумайте, какъ было бы пріятно 
‚ вернуться, въ Факую ночь, оъ работы 
домой, гдф уже ждөтъ васъ.старушка- 
матушка! Ни спичекъ, забытыхъ на 
работВ, искать не надо: ни съ отсы- 
рвблыми дровами возиться не прихо- 
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дится (да еще хорошо, какъ они при- 
пасены); ни платья сушить не тре- 
буется— все уже готово и ждетъ васъ! 
А түть еше, можеть быть, мать по- 
дасть вамъ сввжеиспеченныя лепешки, 
да такъ испеченныя, какл. только 
одна она үмФбеть печь ихъ! Возьмите, 
къ примФру, Просси Риггса—вонъ онъ 
сидиты Удалось ему напасть на бо- 
татую розсыпь, вотъ онъ и строитъ 
себБ великолбвиный домъ на холм%. 
Ну и что жь? Ну, кончитъ онъ этоть 
домъ, обставитъ его въ какомъ-ни- 
будь тамъ новЪйшемъ вкус, найметь 
китайца-повара, возьметъ горничную, 
возьметь конюха-мексиканца .ухажи- 
вать за лошадью, а, вфдь матери-то 
у него все-таки жъ не будетъ! При- 
смотрЪть-то за хозяйствомъ и некому! 
По крайней мЪр$, — прибавилъ онъ, 
обращаясь къ Риггсу,—вы никогда не 
говорили о вашей матери, и я думаю, 
что у васъ ея нЪтъ. 

Юноша, къ которому относились 
эти слова, слегка покраснЪлъ, .кив- 
нулъ головою и застЬнчиво улыбнулся. 
Какъ бы то ни было, онъ прислу- 
шивался къ разговору съ чисто ре- 
бяческимъ интересомъ и съ ТБМЪ 
почтительнымъ удивленівмъ къ му- 
дрости товарищей, которое, при не- 
особенно блестящемъ умВ юноши, Д%- 
лало его одновременно и любимцемъ 
всего лагеря, и цвлью для насмбӛшекь. 
Его вообще. считали достаточно глу- 
пымъ и неопытнымъ, чтобы пользо- 
ваться «счастіемъ», которое, по пред- 
разсудку, распространенному между 
рудокопами, выладаеть исключительно 
на долю дураковь. И юноша блестя- 
щимъ образомъ оправдалъ этоть пред- 
равсудокь,. найдя самую богатую роз- 
сыпь вь текущемъ году. 

Сантиментальныя мечты Винбрука, 
высказанныя полу-шутя, ватронули 
душу «Просси» сильнће, ч$мъ души 
его товарищей, такъ что покраснфлъ 
онъ не отъ одной только заствВнчи- 
вости. Семейнаго очага и родствен- 
ныхъ отношеній, которыхъ эти мечты 
касались, Просси никогда не знавалъ, 
потому что былъ подкидышъ! Лежа безъ 
сна, въ Эту ночь, онъ могъ вспомнить 
только пріють, въ которомъ воспиты- 


вался, да мастера, у котораго недавно 
еще былъ мальчишкой на посылкахъ— 
вотъ и все, что онъ зналъ о своемъ 
дӛтетвБв. По крайней неопытности и 
душевной простотв, онъ даже не за- 
мтилъ ироніи, вложенной Винбру- 
комъ въ свою мечту, свято увБровалъ 
въ нее и даже почувствовалъ въ нВ- 
которомъ род долгъ запастись «ста- 
рушкой-матерью», разъ ужъ онъ стро- 
ить себЪ домашній очагъ. Какъ же это, 
въ самомъ ДФЛ5, уютный домъ, со 
всБми принадлежностями комфорта, 
скоро будетъ готовъ, а самаго-то глав- 
наго, — того мистическаго существа, 
которое придастъ смыслъ домашнему 
крову и называется «матерью», въ 
немъ и нЪтЪъ? 

Долго лежалъ Просси Риггсъ на 
своей кровати, прислушиваясь къ 
шуму горнаго вЪтра и обдуваемый его 
теплымъ дыханјемъ, проникавшимъ 
сквозь щели лачуги, какъ вдругъ, 
пораженный внезапной мыслью, вско- 
ҷилъ и сы — 

Дня два спустя онъ стоялъ въ од- 
номь изъ цпустынныхъ предмВстій 
Санъ-Франциско, передъ большимъ 
домомъ, даже по внфшности напоми- 
навшимъ казенныя благотворительныя 
учрежденя. На самомъ д®лЪ это быль 
пріють для женъ, вдовъ и сироть 
иммигрантовъ, потери вшихъ неудачу 
въ новомь отечествЪ. Стоя. передъ 
дверью пріюта, Просперъ вспомниль 
о другомь такомъ же учрежденіи, въ 
которомъ самъ воспитывался, и по- 
чувствовалъ такую неловкость, какъ 
будто пришелъ просить милостыни 
для себя лично. Входя въ контору 
директора, онъ долженъ былъ выте- 
реть свой лобъ, покрытый крупными 
каплями пота. 

Къ счастію, директоръ, будучи уже 
поҗилымъ, насмотрБвшимоя на люд- 
скія несчастія, и при томъ добрымъ 
человвкомь, по цвфтущему виду по- 
ефтителя и его толетой золотой цЊ- 
почкЪ, сразу догадался, что этотъ по- 
сБтитель проситъ не о себЂБ, что онъ 
очень застБнчивъ и стВсняется, а по- 
тому надо придти ему на помощь. 
ВЪжливо попросивъ Риггса садиться, 
директоръ приступилъ къ разспросамъ. 
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— Сколько я понимаю, вамъ нужна 

экономка? 
- — Воть именно! Кто-нибудь, чтобы 
присматривать за домомъ... ну и за 
мною... вообще, — пробормоталъ Про- 
вперъ. . 

— Какихъ л%ть?-продолжаль ди- 
ректоръ, пытливо взглядывая на кра- 
сивое, простодушное лицо Проспера 
и его широкія плечи. 

— МЕБ это все равно, лишь бы не 
была очень молода, видите ли. На- 
столько стара... сказать между нами... 
чтобы могла казаться моей матерью. 

Директоръ внутренно улыбнулся: 
прость-прость посзтитель, а приличія 
‚ знаетъ! 

— Выправы,--сказальоньсеріозно, 
— васъ въ лагерв другихъ женщинъ 
вЪдь изтъ. А все-таки не брать же 
вамъ совеВмъ ужъ дряхлую старуш- 
ку. Есть у меня ‘туть одна пожилая 
ДЪвица... 

— Ахъ нвтъ!—-возразилъ Просперъ, 
— миф бы ужъ лучшезамужнюю. Толь- 
ко бы походила на мать, знаете ли. 

-- Такъ, такъ, —сказалъ директоръ, 
--теперь я вижу, что вамъ нужно. За- 
тБиъ, подумавъ немного, прибавилъ: 
У насъ есть въ виду одна дама, на- 
ходящаяся въ затруднительномъ по- 
ложенін. Она не живетъ въ нашемъ 
ДомВ, а только получаеть вспомоще- 
ствованіе. Мужъ ея, капитанъ кито- 
бойнаго судна, умеръ нВеколько лБтъ 
тому назадъ, оставивъ ее безъ вея- 
кихъ средствъ. Къ работ» она не при- 
выкла, здоровье слабое и потому до 
сихь порь никакихъ занятій себВ 
найдти ‘не могла. Но вВдь вамъ, я по- 


лагаю, работа и не нужна. Вамъ ну- 


жень только надаорь, а пожалуй еще 
и доброе дБло сдлать хотите. Въ та- 
ком случаЪ вамъ, вВроятно, удастся 
уговорить ее принять ваши условия. 
Я только долженъ предупредить васъ, 
что она жила прежде въ достаткћ и 
потому нВсколько требовательна, —до- 
бавилъ директоръ съ хитрой улыб- 
кой. 

Простодушное лицо Проспера сіяло. 

-- Дау нея будетъ и китаецъ, и тор- 
ничная,--поспвшильоньвоскликнуть; 
а затБмъ, вспомнивъ вкусы своихъ то- 
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варищей, осторожно прибавилъ: много, 
много, если ей самой придется когда- 
нибудь испечь пирюгъ или ‚лепешки, 
чисто по-матерински, знаете ли; ребя- 
тамъ это очень понравится. 

°— Очень можетъ быть, что она и со- 
гласитея, но я самъ ничего рВшить 
не могу и попрошу васъ пожаловать 
завтра утромъ, 3 я къ тому времени 
переговорю съ нею. 

— Вы можете ей передать, — небреж- 
но замЪтилъ Просперъ, играя своей пв- 
почкой, — что она будетъ пользоваться 
всевозможнымъ · комфортомъ и полу- 
читъ пятьдесять долларовъ въ м%- 
сяцъ. Никакихъ рекомендацій не тре- 
бүетея и до ея прошлаго никому не 
будетъ дБла,—прибавилъ онъ слогомъ 
газетныхъ обһьявленій. | | 

Обрадованный быстрымъ исполне- 
ніемъ намбченнаго плана и чувствуя 
себя дипломатом высшей пробы, Про- 
сперъ, два дня спустя, подъВхалъ въ 
сопровожденіи директора къ тому кот- 
теджу на Телеграфномъ Холу, въ 
которомъ неутвшная вдова капитана 
Поттингера оплакивала гибель своего 
супруга въ виду моря, служившаго 
ареной подвиговъ посл$дняго. Доро- 
тою директоръ сообщилъ Просперу, что, 
по слухамъ, покойникъ ум®лъ дер- 
жать въ рукахъ какъ своихъ матро- 
совъ, такъ и домашнихъ, за что даже 
пользовался прозвищемъ «крутого» 
Поттингера или «самодура», но что. 
жена ему не уступала. 

— Говорять, что она, не смотря на 
свое спокойстве и покорность, дава- 
ла по временамъ мужу отпоръ. Это не 
плохое качество для дамы, живущей 
въ такой... неполированой компани, 
въ какой ей, ввроятно, придется жить 
у васъ; она сүмбеть себя поста- 
ВИТЬ. | 

Допущенный, наконецъ, въ малень- 
күю, каютообразную гостиную, тлав- 
ными украшеніями которой служили 
большія раковины, сушеныя водорос- 
ли, кораллы и сломанные бивни нар- 
валовъ, Просперъ увидалъ вдову ,сидфв- 
шую какъ бы на дяъ моря, рядомъ · 
съ останками своего супруга. Она бы- 
ла одвта довольно чисто, но во все 
черное; на уныломъ и грубоватомъ 
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лиц ея игралъ подозрительный ру- 
мянепъ; значительно посВ8дввшіе во- 
лосы были широкими лепешками за- 
чесаны на уши, Вообще, даже: на на- 
ивнаго и неопытнато Проспера фигура 
вдовы произвела: удручающее впеча- 
тлфніе; онъ не могъ ее представить се- 
6% украшеніемъ чьего бы то ни было 
домашняго очага и подядочнотаки стру- 


силъ, когда директорь, посл обыч- 


ныхъ представленій, собрался ухо- 
дить. Оставшись наединФ съ молодымһь 
посБтителемъ, вдова подняла на 
нето свои унылые глаза, слегка каш- 
лянула, приложила руку въ черной 
вязаной перчаткћ къ своему сердцу и 
сказала голосомъ, не допускающимъ НИ- 
какихъ вовраженій. 

— Благодаря денежнымъ затрудне- 
ШЯМЪ, ВОЗНИКШИМЪ ИЗЪ ТОГО, ЧТО ИСКЪ 
мой противъ собственниковъ судна, на 
которемъ погибъ мой дорогой мужъ, 
не былъ своевременно начатъ, я при- 
нуждена принять ваше прерложене. 
Над%юсь, однако же, что вы пони- 
маете, чего оть меня можно требоваль. 
По своему воспитатю и плохому здо- 
ровью, я не могу браться ни за какую 
физическую работу въ вашемъ дом. 
Я берусь только управлять вашимъ 
хозяйствомъ и смотрЪть за нрислу- 
гой. Желала бы, чтобы жалованье миф 
выдавалось бы за иБсяцъ впередъ. 
А такъ какъ врачи предпиєываютъ 
мн питательную, возбуждающуж Діз- 
ту, то я над$юсь, что не буду ощу- 
щать недостатка въ хорошей пищф и 
даже, —она слегка кащлянула— въ 
ТХЪ напиткахъ, которыхъ потребу- 
етъ состояніе моего здоровья. Но я 
вЪдь очень слаба, и мнъ немного нужно. 


— Насколько я васъ понялъ, мәмь,й | 


насколько это зависить отъ меня,- 
заствнчиво пробормоталъ Просперъ,— 
вы получите все. что желаете, совер- 
шенно какъ у себя дома. Въ сущно- 
сти, — продолжалъ онъ, вдругъ усу- 
мнившись въ возможноети приспосо- 
бить такую высокопоставленную и 
требовательную даму къ выполненію 
своего плана, —вы должны смотрЪть 
на меня какъ на... Просперъ поперх- 
нулся, такъ какъ унылые глаза вдо- 
вы встрБтились съ его собственными. 


Чувствуя, однако же, что отступать 
слишкомъ поздно, онъ ДОКОНЧИЛЬ свою 
фразу истеричесвимь шопотомљъ, ста- 
раяеь придать ей шутливый оттвнокъ: 

-— Видителиупробормоталъюнъ,- это 
маленькій секретъ между нами... Мы 
вВдь будемъ жить только вдвоемъ, 
такъ надо, чтобы нашъ домъ былъ 
для ребятъ какъ бы въ родБ домаш- 
няго очага... чтобы мы, то-есть вы. и 
я...такъ какъ вы-— вдова... такъ . что- 
бы между нами, знаете ли, было- нФ- 
что въ род близкихъ родственных от- 
ношеній, —докончиль Просперъ с съ тау- 
пой улыбкой. | 

Вдова капитана Поттингера плюх- 
нулась въ кресло, забывъ всякій де- 
корумъ, при чемъ оқазадась грубће и 
мужиковатће, чБиъ прежде; Лицо ея 
покраснЪло еще сильне, зрачки сьу- 
зились; прижавъ костлявые пальцы 
къ груди и наклонившись 'воередъ, 
она спросила быстрымъ шопотомъ: 

— пера вы объ этомъ дирек- 
тору? 

— Ну, конечно, е Это, видите ли, 
карается, только нась съ вами, Ми- 
стрессъ Ноттингеръ вздохнула съ об- 
легченемь и стала смотрЪть на ра- 
ковины, какь бы ища въ нихъ мо- 
ральной поддержки. 
сс--- Ваше предложенів слишкомъ не- 
ожиданно и необычно, —- скавала она 
съ полусердитой, полугордой улыб- 
кой; такая равница возраста! Да вы 
меня въ первый разъ видите... по край- 
ней м8рЪ сколько я знаю... Хотя, мо- 
жетъ быть, слыхали обо миф... Спраггеы 
изъ Марбльхэда всфмъ извВстны:... 
Пожалуй, даже больше, ч$мъ Поттин- 
геры. Но все-таки, миетеръ Ғригтсъ... 

— Риггоъ, — поспшиль подавав 
Просперъ. . 

— Мистерь Риггсъ. Ибне, пожа- 
луйбта. Я вспоминала о молодомь 
лейтенант Григгс, котораго внала 
когда-то. Такъ вы, мистеръ Риггоъ, 
хотите, значитъ.. 

— Я хочу, МмЭМЪ, чтобы вы оная 
моей старушкой-матушкой, — сказалъ 
Просперъ, —то-есть, по крайней мървВ, 
казались бы таковою! У меня, ‘видите 
ли, никогда матери” не было, но я ду- 
маю, что -ребятамһ будеть щиятно, 
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если я стану жить со старушкой-ма- 
тушкой. Они вВдь не знають, что у 
меня не было матери, и никогда не 
узнаютъ, а между тёмъ домъ-то мой 
будеть имВть видъ настоящаго до- 
машняго очага! Не отказывайтесь, ми- 
стресоъ Поттингерь, сдвлайте такое 
одолженю! 

Эдвсь случилось нъчто неожиданное. 
Я обязанъ признаться, что мистрессъ 
Поттингеръ, противъ вевБхъ правилъ 
и приличій, не выгнала своего дерз- 
каго посВтителя вонъ, "а напротивъ, 
еразу отбросивъ свое напускное вели- 
че, отвВтила совершенно просто: 

— Ну, что жы ДЪло торговое! Если 
вамъ только этого нужно, сынокъ, 
такъ можете считать меня матушкой, 
а я такъ и буду называться Цеци- 
жей-Джень Поттингеръ-Риггсъ! 

НФеколько дней спустя, сантямен- 
тальный Джо Винбрукъ вошелъ въ 
салонъ Дикой Кошки, ГДЕ его това- 
рищи сидЪли за выпивкой, и, съ вы- 
ражешемъ презрительнаго удивленія, 
бросиль на столь письмо. 

— Не угодно ли полюбоваться,- 
сказалъ онъ,—вы, пожалуй, не пов%- 
рите! Этоть Богомъ позабытый идіотъ, 
Просси Риггсъ, пишетъ, что встрв- 
тился нечаянно, во Фриско, со своей 
матерью, которая будто бы пріВхала 
въ Калифорнію съ какой-то партіей 
нутешественниковъ, не зная, что сынъ 
ея здВсы А теперь дурья голова ве- 
зетъ ее къ намь--подумайте, джентль- 
мены!--кь намъ въ лагерь Завёды- 
вать его новымъ домомъ! Испортить 
намъ всю жизнь! И онъ еще думаетъ, 
что мы этому порадуемся! 

Ранней весной, въ одинъ изъ тВхъ 
дней, когда, не смотря на вообще дож- 
дливую погоду, солнце прогяядываеть 
еквозь р5дкіе промежутки между тя- 
желыми тучами, Просперъ Ритгсъ со 
своей «старушкой-матушкой» пріћха- 
ли въ лагерь Дикой Кошки. Товарищи 
встрБтили его съ веселыми лицами, 
такъ какъ по старательномъ обсужде- 
нін вопроса было рӛшено, что «Просси» 
имфетъь полное право привезти свою 
мать въ лагерь, тЁмъ болфе, что его 
юность, ограниченность и неопытность 


могли бы служить извиневіемъи для бо- 
лВе тяжкаго проступка противъ пра: 
вилъ товарищества. Шляпы, поэтому, 
весело снимались, а сюртуки поспвшно 
надћвались. при ветрБчЂ съ пововкой, 
медленно поднимавшейся въ гору, нъ 
хорошенькому новенькому коттеджу 
съ зеленными ставнями и блой ве- 
рандой. 

Боюсь, однако же, что самъ Нросперъ, 
не смотря на благополучное осуще- 
етвленіе своего нлана, не быль особенно 
счастливъ. Д'Вловое отношеніе ми- 
стрессъ Поттингеръ къ этому плану 
и.ея слишкомь внезапное, слишкомъ 
нолное превращеше въ довольно таки 
строгую мать сбило его съ толку. Она 
положительно забрала его въ свои 
руки и распоряжалась, какъ настоя- 
шимь сыномь, да еще несовершенно- 
яВТНИМЪ. 

— Вы говорите, что товарищи не 
знаютъ вашей исторів? спросила она 
его еще дорогою, —чтф же вы имъ ска- 
жете? 

— Да скажу только, что вы — моя 
матушка,--отввчаль Просперъ. 

— Ну, этого мало, сынокъ—она те- 
перь иначе его и не называла.--Олу- 
шайте меня! Вы родились спустя шесть 
мЂсяцевъ послћ того; какъ вашъ отец», 
капитань Риггсъ (раньше носивппй 
фамилію Поттингера) отправился въ 
свое первое плаваніе. Вы его почти не 
помните, такъ какъ онъ редко бы- 
валь дома и умеръ, когда ВЫ ‘были 
етке малы. 

— Но не долженъ ли я знать что- 
нибудь о его наружности? — покорно 
заявилъ Просперъ. 


— Брюнетъ, высокаго роста. Этого 
съ васъ довольно! — рБзко отвЪтила 
мистрессъ Поттингеръ. 


_— Не сказать ли, что онъ меня 
любилъ?—осмфлился предложить Про- 
сперъ, не р$шаясь зам тить, что покой- 
ному капитану лучше бы быть блон- 
диномъ, на подобіе сына. 


-- Этого совсВмһ не нужно,--твер- 
до заявила вдова. Вы всегда были 
непослушнымъ шалуномь и убЪжали 
изъ школы, чтобы присоединиться къ 
парти эмигрантовъ на западф. Это 


— 
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Ш-Н Шел, 





обьяснить разницу въ нашихъ при- 
вычкахъ и воспитани. 

— Но,—возразилъ Просперъ,—дол- 
женъ же я что-нибудь помнить объ 
нашей прежней жизни; какъ я, на- 
примФрь, исполнялъ ваши порученія, 
носилъ дрова по утрамъ, какъ вы 
меня кормили лепешками. 

— Ничего подобнаго! — аи 
мистрессъ Поттингеръ. Мы жили въ 
болыпомъ город; у насъ было много 
слугъ. Вообще помните, дорогой Про- 
еперъ, что ваша мать не мужичка ка- 
кая-нибудь. 

Радуясь, что ему не придется НИ- 
чего изобрВтать самому, Просси все- 
таки нБсколько горевалъ по поводу 
несоотввтствія мистрессъ Поттингеръ 


съ тёмъ идеаломъ «старушки-матуш- 


ки», который былъ созданъ въ ла- 
гер5. Но онъ могь надФяться на ея 
практичность--можеть быть, она еще 
сумветъ приспособиться къ этому 
идеалу, когда найдеть нужнымъ. 

Джо Винбрукъ и Цирусъ Брьюстеръ, 
какъ старвйшіе члены общества, ста- 
рались держаться поближе къ новому 
дому, предложили свои услуги «ма- 
түшк% Проспера» и были наскоро ей 
представлены. Впечатл%ніе, ею на нихъ 
произведенное, было такъ сильно и 
неожиданно, что оба м5стные оракула 
возвращались съ холма молча — ни 
одинъ изъ нихъ не рБшался первый 
высказать свое мнВніе. Но когда они 
приблизились къ любопытствующей 
толп, которая ждала ихъ около ка- 
бачка, то Цирусь Брьюстерь рБшился 
прервать молчаніе. 

— Чорть меня побери! — сказалъ 
онъ, — если эта старая карга не че- 
ревчуръ ужъ важна для того, чтобы 
быть матерью Просси. 

Джо Винбрукъ не упустилъ случая 
выказать гораздо большую дально- 
видность и глубокомысліе. 

-- Да чортъ вась таки и побереты-- 
сказаль онъ. Что касается меня, 
такъ я ничего другого и не ожидалъ. 
Что мы знаемъ о Просси? Ничего! Го- 
ворилъ ли онъ намъ когда-нибудь о 
себво Нибогда! А почему? Потому что 
это его секреты Ахт, Господи! Мн 
кажется, слБпой муль будеть дога- 





ДЛИВВЙ васъ! Вся его простота и не- · 
опытность зависятъ отъ того, что его 
слишкомъ баловали и кутали въ дВт- 
ствъ. А потомъ, какъ это всегда бы- 
ваетъ, какой-нибудь бойкій малый 
подговорилъ его бБжать или просто 
увелъ отъ матери, къ великому ея 
горю. Я прозакладываю послВдвій 
долларъ, что о пропажв Просси по- 
мВщались въ газетахъ объявленія,. 
только къ намъ-то они не попали. 
Можеть быть даже, полиція его иска- 
ла и случайно налила во Фриско! Пе- 
редъ его отъБздомъ туда, я предчув- 
ствовалъ что-то въ этомъ родЪ, толь- 
ко никому не сказалъ. 

— Пожалуй, что такъ. Мн% пока- 
залось, что она боится, какъ бы онъ 
опять не убфжалъ. Замтили вы, какъ 
она за нимъ слБдитъ? Одно только 
вБрно—онъ совсВмь измВнился! Да- 
леко не такъ безпеченъ и разсЂянъ, 
какъ прежде, да и не такъ свободно 
себя держитъ. 

Это послБднее миђніе было едино- 
гласно поддержано. ВсФ, даже тв, ко- 
торые не были представлены «ста- 
РушкФ%-матушкФ»,замФбтили, что Просси 
сталь особенно молчаливь и сдержань. 
По импульсивной логикЪ рудокоповъ, 


такая перем$на въ присутствіи мате- “ 


ри должна была обозначать, что Прос- 
си непріятно это присутетвіе, что онъ 
стыдится передъ такой высокорожден- 
ной женщиной или за себя самого или 
за своихъ товарищей. Какъ ни по- 
еп5шно было принято это заключение, 
но съ нимъ всБ согласились, и Джо 
Винбрукъ взялся формулировать бу- 
дущія отношенія лагеря къ Просси и 
его матери. 

-- Многіе изъ вась, джентльмены, 
помнять, ввроятно, — сказалъ онъ, 
что при первомъ извЪсти о прибытіи 
кь намъ Риггса я высказалъ неудо- 
вольствіе. Я думалъ, что яблоко не 
далеко падаеть отъ яблони и что отъ 
двухъ глупыхъ головъ у насъ въ лаге- 
рв станетъ тБсно. А такъкакъ одна изъ 
этихъ головъ — женская, то есть та- 
кая, которую за вихоръ не вовьмешь 
и носомъ въ лужу не ткнешь, какъ 
ото мы дВлаемъ съ Просси, то намъ 
совсБмъ житья не будетъ. Но теперь, 
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джентльмены, когда мы убЪдились, 
что ничего подобнаго нФть, что мать 
Просси благовоспитанная и высоко- 
образованная женщина, которая сама 
держить своего сына за вихорь, нра- 
витоя это ему или нФ%ть, теперь “мы 
ужъ не:должны давать ему отбиться: 
отъ рукы НФ%ть, сэръ! Мы, теперь не 

повволимь ему разбить :сердце матери 
въ другой разы Ужь не взыщите! 
Онъ можеть считать насв. слишкомъ 
необразованными. для нея, но‘ пока 
‚ она съ нами в®жлива, мы ее въ обиду 
не’ дадимъ! 

Такижъ образомъ; кандалы. семей- 
наго очага мало-по-малу ‘были возло- 
жены на несчастнато Просси и за- 
крВплены на немъ. Настроевіе его тон 
варищей ярко выскавывалось въ раз- 
говорахъ съ нимъ, въ которыхъ обы- 
кновенно превозносили .до небесъ его 
мать или давали ему совФты, въ род 
нижеслЬьдующихъ: · 

«А я бы, на вашемъ мВстБ, не 
разсиживалоя такъ долго въ салон», 
Просси; старушка-матушкагто небось 
ждетъ васъ». 

Или: 

«Накиньте-ка, Просси, бревенть на 
нлечи, а то ВВЬ вымокнете, нагряз- 
ните въ домЪ, а маменька за. вами 
подтирай». 

Всего удивительнфе то, что совты 
эти были вполнВ искренны и выра- 
жали подлинныя чувства совћтчиковъ, 
по крайней м8р5. въ ту минуту, ко- 
гда произносились. Просперъ был» тро- 
нуть кажущимся оживленіемъ того 
чувства, подъ вліяніемъ котораго онъ 
построилъ свой планъ, и самъ ожи- 
вился — сталь веселвй и свободи%фе, 
что, конечно, сейчась же было вам%- 
чено товарищами. 

` — Только бы онъ не изӣБнился,— 

говорить Цирусъ Брьюстеръ, — а то 
еще опять можеть едвлатьоя оао 
бВдней вдовы. 

Вообще все стало. устраиваться қ 
лучшему; такъ что въ одинъ пре- 
красный день, по старательномъ обсу- 
жденіи вопроса. вм%стВ съ .мистрессъ 
Поттингерь, Просси пригласиль сво- 
ихь товарищей Джо Винбрука, Ци: 
руса Брьюстера, Ханка Манна и Айка 


изъ Кентукки провести вечеръ въ 
новомъ Дом%: Когда эти господа, въ 
чистыхь рубашнахь и приличныхъ 
пиджакахъ, появились въ уютной го- 
стиной, съ ‘коврами, пылающимъ ка- 
миномъ,. мягкой мебелью и столомъ, 
покрытымъ б%БлоснЬжной скатертью, 
на которой блест8ль -новенькій чай- 
ный сервизъ, то сердца ихъ напол- 
нились давно неиспытаннымъ чув- 
ствомь полнаго удовлетворешя. Въ 
болыпомь креслв на колесахъ, сидћла 
старушка, матушка Проспера, хворав- 
шая какой-то мистической болВзнью 
и потому закутанная въ шаль. Она 
принимала гостей сидя и только про- 
тягивала имъ руку въ черной, вяза- 
ной · перчаткћ. 

— Я не могу, джентльмены, — гово- 
рила она слабымъ голосомъ, — пред- 
ложить вамъ гостеприимство въ моемъ 
соботвевномъ домв —помните, дорогой 
Просперъ, нашъ большой салонъ на 
Лексингтонъ - Эвнью? — но ужъ разъ 
мой сын» убфдилъ меня заняться хо- 
зяйствомъ его скромной хижины, то 
я надӛюсь, что вы простите всЪ не- 
совершенства этого хозяйства, если бы 
даже,— прибавила она, бросивь взглядъ 
мягкаго упрека на удивленнаго Про- 
езера, — если бы даже онъ мн не 
могь ихъ простить. | 

— Я полагаю, что онъ долженъ | 
быть. благодаренъ вамъ, мэмъ, — по- 
спвшиль отвВтить Джо Винбрукъ, — 
за ршительность пожертвовать веБмь 
и поселиться у насъ. Мы, по край- 
ней м®рБ-—-я говорю за весь лагерь— 
мы вамъ очень благодарны за такую 
честь! Я. надћюсь, что всВ со иною 
согласятся. --прибавилъ онъ, огляды- 
ваясь на товарищей. . 

— Такъ, тақы--Конечно!--Ну еще 
бы!--послышалось въ отвВть, и вез, 
какъ по команд%, бросили взгяядъ не- 
годованія на Нроепера. 

— Вцрочемъ, это вполнФ естествен- 
но, — продолжала мистрессъ Поттин- 
геръ, — мой. дорогой Просперъ такъ 
ДОЛГО жилъ одинъ, что для него те- 
перь надзоръ старухи-матери кажется 
етБснительнымъ; онъ, можеть быть, 
даже раскаявается, что пригласилъ 
меня жить вимБстБ. 
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— Ахъ, нФ%ть, нЪтъь, что вы!--про- 
вовгласилъ сконфуженный Просперъ. 

Винбрукъ тоже. нашелъ улина 
вступиться за товарища. 

-- Какъ можно, — скаваль онъ, — 
да Просперъ отчаянно скучалъ безъ 
васъ! То и дЪло, бывало, толкуегь о 
своей маменьк%. Только и ғоворить 
о томъ, какъ былъ бы счастливъ, 
если бъ вы согласились оставить ваши 
великолБпные салоны на Пятой Эвнью 
и раздфлить съ нимъ его скромную 
жизнь въ лагер%. Помните, Брьюстеръ? 

.-- Ещебы! Уши намъпрожужжалъ! — 
не замедлилъ Поти догадливый 
Брьюстеры 

— Воть не хотите ли попробовать, — 
не слушая дДальнфйшихъ объясненій, 
сказала мистрессъ Поттингеръ,—ваше- 
го любаго кушанья, какь увфряеть 
мой сынъ. Я-то въ немъ толку не 
знаю, но все же сама наблюдала за 
приготовлешемъ, а нашъ Ли-Сингь, 
говорятъ, мастеръ. Посмотрите, доро- 
гой Просперъ, поданы ли эти... какъ 
ихъ?.. лепешки къ кофе. 

На лицахь присутствующихъ, за 
исключенемъ, можеть быть, одного 
Проспера, выразилось полное удоволь- 
ствіе, особенно когда на столв- появи- 
лось полное блюдо поджаристыхъ, бле- 
стящихъ, круглыхъ булочекъ. Но ког- 
да каждый. изъ гостей взялъ вебЪ по 
одной, то удовольстве это замБнилось 
разочарованіемъ. Ве сидБли молча и 
держали булочки въ рукахь, какъ бы 
намВреваясь. играть ими и ожидая 
только сигнала. 

— Многіе, кажется, предпочитаютъ 
легкое тБсто, —сказала мистресеъ Пот- 
тингеръ, бросая на Нроспера взглядъ, 
выражающій христіанское всепроще- 
ніе,—и вы, джентльмены, найдете ихъ, 
можеть быть, слишкомъ БІЛГЕН 
тяжелыми. 

— Это—дБловкуса, __скавалъ дипло- 
матичный Джо, стараясь высвободить 
зубы, завявшіе въ сырәмь ·тБстБ,-— 
бываютъ лепешки и иягкія, и &ру- 
ТЫЯ; ОДИНЬ любитъ одно, 9 прут ш 
другое. 

Какъ ни были лепешки круты и 
сыры въ данномъ случаФ, .но при по- 
мощи горячаго кофеи присущаго рудо- 
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копамъ героизма, крӛпкія челюсти 
товарищей Проспера съ нями оправи- 
ЛИСЬ. 

— А теперь, джентльмены, сказала 
мистрессъ Поттингерь, усаживаясь въ 
креслв поудоба%Ве,--разрБшаю вамъ 
закурить трубки, пока намъ подадуть 
виски СЪ ВОДОЮ. 

Гости съ удивлен1емъ переглянулись. 

— Неужели вы дЪйствительно рав- 
рвшаете намъ курить, мэмъг — в жли- 
во освВдомилея Джо. = 

— Отчего жъ нБтъг—отвВчала мист-. 
рессъ Поттингеръ,—я даже сама за- 
курю, такъ какъ доктора считають 
это полезвымъ отъ одышки. Съ эти- 
ми словами она сняла съ шеи кисеть, 
вынула изъ него глиняную трубочку, 
набила ее табакомъ и закурила. 

Ве были крайне смущены, не ис- 
ключая и Проспера, но виски съ во- 
дой скоро равсБяла это смущеніе, 
рудокопы стали разговорчив%е, и даже 
«старушка - матушка» Проспера, не 
теряя своей важности, удоєтоила при- 


нять участіе въ разговор. Она раз- 


сказала какое - то удивительное при- 
ключеніе изъ китобойной практики 
своего покойнаго мужа, которое не 
только очень заинтересовало слушате- 
лей, но и подняло въ ихъ глазахъ 
престижъ Проспера, оказавшагося сы- 
номь такого героя. 

— ВФДь .ВОТЬ, МЭМЪ, И ВЬ Просси 
есть черты его отца, — замЪтилъ на- 
ходчивый Винбрукъ, видно, что они 
изъ одного тВета| Помните, ребята, 
какъ дамба - то у насъ прорвалась, а 
онъ стояль по шею въ водф и чи- 
ниль запруду? 

ВсБ, конечно, помнили. 

Вообще вечерь, начавипйоя кули- 
нарной неудачею и рядомъ нелов- 
костей, кончился вполнф блағополуч- 
но—вс$ остались довольны другъ дру- 
гомъ, и даже Просперъ пошелъ спать, 
значительно успокоенный. За первымъ 
пріемоиъ въ иовомъ домз посл%довалть 
Ц%лый рядъ такихъ же вечеровъ. Мало- 

по-малу собранія сдфлались ежеднев- 
ными, завелись карты, началась игра 
въ покеръ, и «старушка - иатушка» 
Проспера не только охотно въ ней 
участвовала, но даже выказала не- 
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дюжинныя въ этомъ отношеніи способ- 
ности: 

По прошествіи шести нед%фль, одна- 
ко жъ, чувства лагеря къ Просперу 
начали опять зам®тно мЪняться: по- 
присмотрБвшись къ «старушк% - ма- 
тушк», его вс стали жалбть. Вечера 
продолжались попрежнему--карты,вы- 
пивка--все какъ слБдуетъ, но, про- 
трезвившись, «ребята» уже задума- 
лись. Для нихъ не было теперь ника- 
кого сомнћвія, что «старушка-матуш- 
ка» пьетъ горькую. Не довольствуясь 
тБмъ, что доставлялъ ей Просперъ, 
она еще покупала водку потихоньку, 
въ салон. Самъ трактирщикъ под- 
твердилъ это. Но надъ нею тяготБло 
и еще одно мрачное подозр%віе, о ко- 
торомъ Джо Винбрукъ выражался сл%- 
дующимъ образомъ:  ” 

— Я ужъ не говорю про то, что 
старуха все выигрываетъ да выигры- 
ваеть: покерь--игра азартная; мн% не 
денегь жаль--он% все равно остают- 
ея въ лагер. Но если она часто бу- 
деть открывать по четыре туза, ког- 
да два у меня на рукахъ, то — сами 
согласитесь — это ужъ слишкомъ! Да 
и опасно, джентльмены. Попадись меж- 
ду нами кто-вибудь -чужой! Да вЪдь 
и изъ нась въкоторые могутъ заар- 
тачиться. Вотъ прошлый разъ Биль- 
сона чуть не взорвало, когда старуха 
перебила у него ставку своими четырь- 
мя тузами. Мы ужъ ему, подъ сто- 
ломъ, всф ноги оттоптали, чтобы мол- 
чалъ. У него вздь нФть старушки- 
матушки, окъ этого не понимаетъ. 

-— Воля ваша, нужно, чтобы кто- 
нибудь ивъ насъ потолковалъ съ нею, — 
замВтилъ Брьюстеръ: многозначитель- 
но,—только безъ вздома Просси, такъ 
какъ для него это было бы слишкомъ 
непріятно. Посл всВхһь-то стараній 
залучить ее снова! 

-- Если только онъ раньше не зналь 
веБхь ея грВховъ и не это дБлало 
его такимъ печальнымъ на первыхъ 
порахы--воскликнуль Винбрукъ, какъ 
бы пораженный блестящей мыслью. 
А мн, ей Богу, и не въ домекъ то- 
гда было! 

— Ну, ужъ какъ бы тамъ ни было. 
джентльмены, —твердо заявилъ трак- 


11 





тирщикъ, —знаетъ ли онъ грБхи своей 
матушки или н%8ть, но онъ не дол- 
женъ даже подозрввать, что мы ихъ 
знаемъ. Я, по крайней. мВрЪ, не до- 
пущу этого, если бы старая карга вы- 
пила даже весь мой погребъ! 

Такая благородная рБшимость была 
всфми единогласно одобрена, хотя труд- 
но сказать, надолго ли хватило бы ея 
у рудокоповъ, такъ какъ тутъ случи- 
лось нВчто, заставившее позабыть. 
«старушку-матушку» Проспера со вс$- 
ми ея пороками. 

Въ одно прекрасное утро, за зав- 
тракомъ, устремивъ свои мутныя очи 
на Проспера, мистрессъ Поттингеръ 
сказала ему: 

— Вы должны знать, Просперъ, что 
у васъ есть сестра. | 

— Очень хорошо, мэмъ, —отвзчалъ 
онъ съ той мягкостью, съ которой 
всегда относился къ такого рода се- 
мейнымъ сюрпризамъ. 

— Да, сестра, — продолжала мист- 
рессъ Поттингеръ, — которую вы не 


видали съ дфтетва, потому что она, 
по нБкоторымъ семейнымъ обетоятель- 


ствамъ, жила у родетвенниковь. Д%- 
вушка девятнадцати лФть. | 

— Хорошо, хорошо, мэмъ; только 
не потрудитесь ли вы записать все 
это для меня на бумажкФ--память у 
меня прескверная, такъ я бы выучилъ 
по крайней м®рћ наизусть къ вечеру, 
если вы разсчитываете упомянуть объ 
этомъ при ребятахъ. 

— Сестра ваша, Августа, —продол- 
жала мистрессь Поттингеръ, не слу- 
шая никакихь объясненій, — завтра 
утромъ прідетъ сюда. 

Но этого даже мягкій Просперъ не 
могь вынести; онъ вскочилъ со стула 
и возопилъ: 

— Невозможно, мэмъ! Совершенно 
невозможно! Довольно и того, что мы 
съ вами надуваемъ цфлый лагерь, а 
теперь еще... 

— То-есть, какъ это невозможно? — 
строго произнесла мистрессъ Поттин- 
герь, тоже вставая и устремӣвъ на 
несчастнаго Проспера т мутныя, но 
упрямыя очи, передъ которыми пассо- 
валь даже безтрепетный мореходъ, 
Поттингерь. Неужели вы, мой пріем- 
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чеч? 


ный сынъ, осмфлитесь отказать въ 
пріютВ вашей сводной сестрВ? 

— Отказываю! Не могу не отка- 
заты Я лучше признаюсь во всемъ 
ребятамъ, чёмъ продолжать ихъ об- 
манываты — выпалиль разсерженный 
Просперъ. 

Но мистрессъ Поттингеръ только 
еще упрямЂе сжала губы. 

— Прекрасно, признавайтесь, —ска- 
зала она холодно, — разскажите имъ, 
какъ вы лишили меня независимаго 
положенія въ Санъ-Франциско, уго- 
воривъ жить съ вами; разскажите, 
какъ убВдили меня обмануть ихъ до- 
вврчивыя сердца; раҙскажите, какъ 
вы — подкидышъ! —выдали меня за 
‚свою мать, а покойнаго моего мужа, 
за своего отца, какъ вы заставили 
меня лгать вашимъ товарищамъ, а 
сами сидФли, да слушали! 

Просперъ молчалъ. 

.— Разскажите имь,--небрежно про- 
должала мистрессъ Поттингеръ,— что 
когда я захот$ла приютить мою дочь, 
мое несчастное, безпомощное дитя, 
подъ ТБмһ кровомъ, который вы сами 
же мн% предложили — единственнымъ 
ДЛЯ нея возможнымъ, тогда и толь- 
ко тогда вы задумали нарушить дан- 
ное мн обЪщаюе, потому ЛИ, что по- 
жалзли несчастныхъ грошей, нужныхъ 
на то, чтобы прокормить ее или по- 
тому, что побоялись ввести въ вашу 
низкую игру лишняго человФка. Раз- 
скажите имъ все это, дорогой Просси, 
и посмотримъ, какъ они къ вамъ от- 
несутся! 

Просперь, въ полномь отчаяніи, 
упаль на стулъ. Возмутившись на- 
хальствомъ своей «старушки-матуш- 
ки», онъ и позабыяъ совс®мъ 0 ре- 
бятахъ! Увы! Онъ слишкомъ хорошо 
внаеть, какъ они къ нему отнесутся! 
Онъ знаетъ, что помимо естественнаго 
негодованія за обманъ, они, съ ору- 
жіемъ въ рукахъ, готовы будутъ воз- 
стать на защиту двухъ безпомощныхъ 
женщинъ. 

— Можеть быть, вы и правы, 
МӘМҺ, — продолжалъ онъ, помолчавъ 
немножко, — я только думалъ, какъ 
она сама отнесется къ своему поло- 
женію въ лагерћ. 
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— Она отнесется такъ, какъ я за- 
хочу, твердо заявила вдова. 

— Но.я вфдь никогда не говорилъ 
ребятамъ, что у меня есть сестра, Не 
лучше ли будетъ поэтому выдать ее 
за кузину? Какъ вы думаете? За ва- 
шу племянницу? 

Мистрессъ Поттингеръ, сжавъ губы, 
внимательно посмотр$ла на: Проспера 
и: затБмь, какъ бы. обдумавъ его пред- 
ложеніе, отвЪ чала: 

— Да, пожалуй, такъ будетъ луч- 
ше. Она, вБроятно, будетъ рада отка- 
заться даже отъ матери, лишь бы ве 
слыть вашей сестрой. Для нея это 
менфе унизительно, да кстати, изба- 
витъ ее отъ необходимости фамильяр- 
но съ вами обращаться. 

— Вотъ именно, — отввчалъ не- 
счастный Нросперъ, даже. не зам тивЪ 
пренебрежительнаго тона вдовы. И ма 
ловче будетъ звать ее миссъ Поттин- 
геръ. 

Пор®шивъ выносить слабости «ста- 
рушки-матери» Проспера, лагерь при- 
нялъ извстіе о прівздВ кузины даже 
съ радостью, надБясь, что присут- 
ствіе молодой дБвушки окажетъ сдер- 
живающее вліяніе на ея тетку. Дру- 
гого интереса извВстіе это не возбу- 
дило. Но когда разнеслись слухи, что 
пріБзжей кузин% только восемнадцать 
лБтъ, и что она хороша, какъ ангелъ, 
то весь лагерь взволновался — всВмЪъ 
захотвлось поскорБй съ нею повна- 
КОМИТЬСЯ. | 

Просперъ не принадлежалъ, однако 
же, къ числу этихъ людей; онъ, на- 
противъ того, какъ бы нарочно от- 
кладываль ветрБчу съ кузиною—ме- 
длилъ съ работою, медленно шелъ до- 
мой и былъ очень недоволенъ, когда 
на самой границв своихъ владвній 
увидалъ молодую двушку, твердымъ, 
рБшительнымъ шагомъ направляв- 
шуюся къ нему. 

ДЪвушка эта была высока, стройна, 
градіозна, хорошо одъта и очень не- 
дурна собою, но Просперъ ничего этого 
не замВтилъ, такъ какъ былъ испу- 
ганъ сжатыми ея бровями, злымъ бле- 
скомъ черныхъ глазъ, весьма похо- 
жихъ на глаза матери, и вообще нельзя 
сказать, чтобы особенно родственнымъЪ 
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чувствомъ, съ которымь она сп$ши- 
ла ему навстрфчу. Въ нЗсколькихь 
шагахъ отъ него она молча останови- 
лась. Просперъ, съ жалкой улыбкой 
на сконфуженномъ лицЪ, сняль шля- 
пу и протянулъ кузинЪ руку, но та 
отступила, огоринивъ его восклица- 
ніемъ: | | 

— Не дотрогивайтесь до меня! Не 
подходите, а то я закричу! 

Съ.той же конфузливой улыбкой, 
Просперъ пробормоталъ, что онъ «толь- 
ко хотЬлъ поздороваться», и напра- 
вился было сторонкой къ дому. 

-- Стойте!—воскликнула дВвушка, 
топнувъ ножкой, — не трогайтесь съ 
мъста! Мы должны переговорить здЪсь. 
Я не намфрена, препираться съ вами 
тамъ, передъ нею! 

Просперъ остановился. 

— Для чего вы все это сдБлали?-- 
гнФӛвне сказала дфвушка. Какъ вы 
осмфлились? Мужчина вы или дуракъ, 
за котораго она вась считаетъ. . 

— А что жы-я такое сдфлалъ? — 
наивно спросилъ Просперъ. 

— Какъ, что! Заставили мою мать 
признать васъ сыномъ! Привезли ее 
сюда и принудили лгать передъ этими 
дикарями! 

— Да ввдь она добровольно согла- 
силась. Я ее обо всемъ предупредиль, 
и мнФ показалось, что она согласна. 

— Да разв вы не видЪли, что она 
стара, слаба и невмЪняема? Способны 
ли вы думать о комъ-нибудь, кром% 
самого себя? 

ПослФдній упрекъ задълъ Проспера 
за живое. Взглянувъ на стоявшую 
передь нимъ дфвушку и уббдившись, 
что имБетъ дзло. не съ безпомощной 
и зависимой старухой, а .съ моло- 
дымъ, умнымъ и сильнымъ суще- 
ствомь, пожалуй, даже превосходив- 
шимъ его энермей, Просперъ рбшилоя 
заступиться за свою честь и пом$- 
ряться съ достойнымъ себя противни- 
КОМЪ. | 

— Никогда я о себЪ не думалъ, — 
возразилъ онъ твердымъ голосомъ;— 
матери у меня не было, и я не же- 
лаль имфть ее. Ребята захотЪли! Я 
для нихъ придумалъ устроить такую 
комедію. Мн казалось, что већ они 
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станутъ счастлив%е, если хоть у одного 
изъ нихъ будетъ мать. 

Слова Проспера дышали правдой; 
на губахъ молодой дфвушки появи- 
лась слабая улыбка, еше болФе при- 
шпорившая несчастнаго Проспера. 

— ОмБйтесь сколько угодно, миссъ 
Поттингеръ, —- продожалъ онъ,—но я 
вамъ не лгу! Что бы я ни сд5лаль, 
но. мысль 0 себ$ самомъ всегда у ме- 
ня была на второмь планЪ. Матушку 
вашу я пригласилъ сюда для общей 
пользы, а между прочимъ и для ея 
собственной. Васъ же я сюда не при- 
глашаль. Я возставалъ противъ ва- 
шего прзда. И даже вамъ бы с1%- 
довало поблагодарить меня хоть за то, 
что вы теперь можете оставаться въ 
лагерБ подъ вашимъ настоящимъ име- 
немъ, а не въ качеств моей родной 
сестры. 

— Должно быть, вашимъ дорогимъ 
друзьямъ сестра не понадобилась — 
иронически спросила молодая дввүшка. 

— Теперь это ужъ все равно, — 
угрюмо отвћчалъ Просперъ,—потому 
что я рБшился кончить комедію. По- 
будьте здЪсь съ вашей матушкой на- 
столько, чтобы не возбудить никакого 
подозрБнія, а зат5мь отправляйтесь 
себБ 065, какъ-будто къ кому-нибудь 
погостить, а я уплачу вамъ тысячу 
долларовъ за безпокойство. Дуракъ 
я былъ, миссъ Поттингеръ, да можетъ 
быть и теперь такимъ же остаюсь, но 
въ томъ, что я сдћлалъ, нћтъ ничего 
дурного и впредь не будетъ. А что 
рВшено, то рвшено. 

Просперъ казался такимъ простымъ 
и добрымъ человфкомъ, такимъ ребен- 
комъ, не смотря на шесть футовъ ро- 
ста и на длинные, шелковистые усы, 
но въ то же время такимъ твердымъ. 
и рБшительнымъ, что миссь Поттин- 
герь поневол$ опустила глаза. Скоро, 
впрочемъ, она справилась съ собою 
и сказала рБзкимъ тономъ: 

— Легко говорить объ ея отьВвдв, 
но вЪдь она не поБдетъ. Вы заставили 
ее полюбить себя—да! полюбить боль- 
ше, чБмъ она любить меня или кого 
бы то ни было изъ родственниковъ! 
Она говоритъ, что вы единственный 
человвкь, обращавшійся съ нею дЪЙ- 
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ствительно какъ съ матерью. Она го- 
воритъ, что, только живя у вась, узна- 
ла, что такое покой и комфортъ. Воть 
вамъ! Чего вы тақь таращите глаза? 
Не понимаете, что ли? Она всегда бы- 
ла чудачка, а теперь и совсмъ... не- 
нормальна, благодаря своей пагубной 
привычк%... вБдь знаете же вы, о.чемъ 
я говорю, мистерь Риггсъ! Она со вс%- 
ми нами перессорилась изъ-ва этого. 
Я уБхала отъ нея къ теткЪ, а она 
поселилась въ Санъ-Франциско и за- 
тВяла глупый процессъ съ собствен- 
никами судна, на которомъ погибъ 
отецъ. Мы даже не знаемъ, чъмъ она 
тамъ жила, хотя, впрочемъ, она всегда 
умЂЪла вліять на людей, и многіе ей 
помогали. Я совсвиъ было потеряла ее 
изъ виду, но, наконецъ, упросила тет- 
ку отпустить меня и просл5дила за 
матерью до вашего лагеря. Ну, Вотъ 
и все. ‚Вы мнФ во всемъ покаялись, ну, 
и я тоже. Да еще вс секреты род- 
ной матери разсказала. Что же мы те- 
перь дЪлать будемъ? 

— Что прикажете, миссъ Поттингеръ, 
ая на все согласевъ,— отв чалъ Прос- 
перь сухимъ тономъ. 

— Да не называйте меня миссъ Пот- 
тингеръ,—лукаво сказала дћВвушка, 
--а то кто-нибудь услышитъ. 

— Ну, пожалуй, кузина, —отвфчалъ 
Просперь, вспыхнувъ, какъ маковь 
ЦВЗТЪ. 

— Не пора ли намъ идти. домой? 

Не смотря на сильно возбужденное 
любопытство, ребята изъ деликатно- 
сти, нБсколько дней не появлялись въ 
гостиной «старушки-матушки» Прос- 
пера. 

— Надо имъ дать потолковать по ду- 
шв, —говорилъ Винбрукь,-не сл%ду- 
еть навязываться. 

Но когда ребята въ первый разъ 
увидали кузину Просси, то единодуш- 
но пришли отъ нея въ неописуемый 
восторгь, и не прошло н$еколькихъ 


дней, какъ весь лагерь влюбился въ. 


миссъ Поттингеръ. Но она вела себя 
съ такимъ тактомъ и была до такой 
степени одинаково любезна со всеми, 
безъ малБйшато кокетства при томъ, 
что никакихъ драмъ не произошло, и 
всякій, желавшій придать своему чув- 
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ству драматическій оттвноқъ былъ. 
бы безпощадно осиЂянъ товарищами. 
Будучи прирожденной горожанкой, 
миссъ Поттингеръ очень интересова- 
лась лагерной жизнью, которую назы- 
вала «вВчнымһ пикникомъ». Ея вы- 
сокая, стройная фигура, часто появ- 
лявшаяся на работахъ, ободряла и 
радовала рудокоповь, какъ солнечный 
лучъ. Весь лагерь сталь энергичнФе 
работать, и «ребята» сдЪлались гораз- 
до сдержаннЂе въ манерахъ. Черный 
сюртукъ получилъ право гражданства 
на вечерахъ «старушки - матушки» 
Проспера. Кричали меньше, пили мень- 
ше, а браяь и грубыя. шугни совоВмъЪ 
прекратились. 

— Какъ ни хвали «старушекь- мату- 
шекъ»,—говорилъ трактирщикъ, —а 
дБвочка-то въ эту недӛлю окавала 
больше смягчающаго вліянія на нра- 
вы лагеря, ч$мъ старая мадамъ Ригтсъ 
въ ЦВЛЫЙ ГОДЫ. 

Со времени перваго разговора. Про- 
си съ миссъ Поттингерь, вопросъ о 
томъ: «что мы теперь будемъ дћлать?» 
больше не поднимался почему-то. Мо- 
лодая дБвушка беззаботно предалась 
удовольствіямъ «пикника», а не Прос- 
перу же было нарушать это удоволь- 
стве неумбстными. вопросами. Онъ 
радовался ея радостями и ощущалъ 
удовольствіе отъ сознанія, что иметь 
‚ общій съ нею секретъ. 

Прошли три недфли; прекратились 
послВдніе зимніе дожди; приближеніе 
весны чувствовалось и въ начинаю- 
щей зеленфть травкЪ, и въ разлив 
водъ, и въ легкомъ ласкающемъ в%- 
теркӛ, и въ пфніи птицъ; что же уди- 
вительнаго въ томъ, что и юноше- 
ское сердце Проспера тоже зап$ло? 

Въ сущности, у него явилась но- 
вая идея, еще болБе дикая, ч5мь та, 
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которая навлекла на него вс только- 


что описанныя непріятиости. Явилась 
она такъ же, какъ и первая, въ ясную, 
авБадную, безсонную ночь и застави- 
ла Просцера рано подняться съ твер- 
дымъ намЗрешемъ осуществить ее въ 
тоть же день. ПовднФе, она заотави- 
ла его отправиться на прогулку вдво- 
емъ съ миссъ Поттингеръ, углубить- 
ся въ только-что распустившійся лЪсъ, 


«СТАРУШКА-МАТУШКА» ПРОСПЕРА 





затБмь взять ея руку и держать не 
длинную, но прочувствованную р%чь, 
подслушать которую могла только одна 
очень любопытная бЗлочка, но и та по- 
няла лишь послБднія слова: 

«Такимъ образомъ, моя дорогая, 
тогда ужъ это не будеть ложью, по- 
тому-что... видишь ли... она въ самомъ 
дБлв станеть моею матерью, черезъ 
тебя». 

Свадьба Проспера Риггса съ миссъ 
Поттингеръ была скромно отпраздно- 
вана въ (Сакраменто, но «старушка- 
матушка» уже не вернулась съ моло- 
дыми въ лагерь. 
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СвБдӛнія о дальнвйшей ея судьбв 
можно почерпнуть изъ письма, полу- 
ченнаго Просперомъ черезъ годъ пос- 
лБ свадьбы. «Обстоятельства», —пи- 
сала мистрессъ Поттингеръ, — «заста- 
вившія меня принять у одного вдов- 
ца мисто экономки, обернулись такъ, 
что я теперь занимаю въ его домБ 
боле прочное, матримоніальное поло- 
женіе и всегда могу предложить доро- 
гому Просперу съ женою какъ времен- 
ный ‘кровъ у ихъ матери (если они 
захотятъ постить нашу мФстность), 
такъ и второго отца, въ лицВ сквай- 
ра Хирама Уотергэтса, ея мужа». 
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Единственной мыслью Давида Росси, когда 
онъ бъжалъ изъ своей квартиры на Пьяцца 
Навона, была та, что жизнь его кончена и 
что даже самыя основы вселенной поколеба- 
лись. Подъ вліявіемъ этой мысли, несчаст- 
ный сталь безъ всякой цфли бродить по ули- 
цамъ Рима. 

На всякомъ шагу ему встръчались остат- 
ки торжественнаго иразднованіякоронаціи— 
щиты, арки, флаги. На Корсо еще гор%ли 
разноцвётные фонарики, съ Монте-Пинчю 
взлетали посл%днія ракеты, разсыпаясь ог- 
неннымъ дождемъ въ вышинъ. 

— Чему люди радуются? — спрашивалъ 
себя Росси. 

На одной изъ маленькихъ площадей дого- 
рали остатки иллюминаци, около которыхъ 
прыгали нБеколько оборванныхъ мальчи- 
шекъ. | 

— Да, —думалъРосси вслухъ, — мръ есть 
хаось, игрушка случая. 

—- Должно быть, у малаго на чердак% не- 
здорово,—замфтилъ одинъ изъ двухъ, про- 
ходившихь мимо, карабинеровъ, услышавь 
эту фразу. 

Пройдя черезъ Старое Гетто, подъ арками 
Палаццо Ченчи, Росси вышелъ на берегь ръ- 
ки, пустынный и потому болће соотвЪтетво- 
вавиий его настроенію, чёмъ улицы. Мутныя 
волны Тибра служили какъ бы зеркаломъ, 
отразившимъ въ себ это настроен. 

Преобладающимъ чувствомъ въ душ% Рос- 
си былъ гиЪвъ. Ни жалости къ барону, ни 
раскаянія въ убійств онъ не ощущалъ: 
покойный и заслуживалъ того, чтобы быть 
убитымъ. Но вотъ то, что онъ убитъ именно 
имъ, человъкомъ, два раза спасшимъ свою 
теперешнюю жертву отъ смерти, человъкомъ, 
всю жизнь возстававшимъ противъ всякаго 
насиліяи проповъдовавшимъ миръ— вотъ что 
было противно Росси и унижало его въ соб- 
ственныхъ глазахъ. 


«А все— эта женщина! Жакъ я ее нена- 
вижу!» —думалъ Росси, безсознательно выхо- 
дя опять на Пьяцца Навона, около которой 
кружилъ все время. 

Въ театр% Валле только-что кончился ма- 
скарадъ, и толпы масокъ, въ развоцвътныхъЪ 
костюмахъ и домино, смзясь, разговаривая, 
бросая другъ въ друга конфетти, проходили 
по площади. (ВБ молодыя ДБВҮШКИ загово- 
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рили съ Росси, разсмфялись ему въ лицо и 
үбЪжали. 

-- Чфмъ эти несчастныя хуже тойг —-по- 
думалъ овъ. Всё женщины одинаковы, веЪхъ 
ихъ ненавижу. 

Несмотря на это, однако же, лучъ тихой 
нЪжности загорлся въ его душ% при восво- 
минан о Ром, какою овъ видълъ ее въ 
этү. ночь—блфдной, печальной, просящей. со 
слезами на дорогихъ для него когда-то 0чахъ... 

Не слишкомъ ли онъ поспфшилъ съ нена- 
вистью и проклятіями? Если бы дать ей вы- 
сказаться, То она, можетъ быть, все бы объ- 
яснила. Не даромъ же, предъ приходомъ ба- 
рона ова клялась, что выдала своего мужа 
только изъ любви КЪ нему..." 

Лгала, вьроятно... Но эта мысль оказа- 
лась такой тяжелой для Росси, что онъ стре- 
мительно повернулъ съ Пьяцда Навона опять 
къ рЬк%. Перейдя на этотъ разъ черезъ мостъ 
Св. Ангела, онъ прошелъ черезъ Борго на 
площадь Св. Петра. Эта площадь опять вы- 
звала цфлый рой воспомиваній. Вотъ түть, на 
балкон, онъ въ первый разъ увидалъ Рому, 
хотя смутно, въ толиф другихь дамъ, въ 
облакахъ шолка и газа... 

— И какъ подумаешь-—все это прошло 
безвозвратно. 

Затфмъ Росси пришло въ голову, что, мо- 
жеть быть, какъ разъ тутъ Рома задумала 
свой предательсый иланъ, окончивпийся до- 
восомъ. При этой мысли гнъвъ опять овла- 
длъ его душою. Да, она заслужила т про- 
клятія, которыя онъ обрушилъ ва ея голову! 
Еще мало ей, измЪнницВ, ДОНОСЧИЦБ, подлой 
твари! Унизительно даже стараться оправ- 
дать ее. 

— 0, какъя ее ненавижу!-— воскликнуть 
Росси, схватившись за голову. 

Разъ онъ подобенъ Самсону, выданному 
врагамъ Далилой, то неужели онъ уснокоит- 
ся, не обрушивъ на головы этихъ враговъ 
ихъ собственные дома’... Какя, однако жъ, 
невозможныя мысли приходять въ голову! 
Какое дБтство! Какимъ глупцомъ становится 
человБкь, нравственный міръ котораго раз- 
рушены 

Площадь Св. Петра была пуста. Въ ок- 
нахъ аппартаментовь папы виднфется сла- 
бый евътъ. Передъ бронзовыми воротами Ва- 
тикана прохаживался часовой отъ швейцар- 
ской гвардіи. Передъ дверьми паллацо Леоне 
зЪвалъ во весь роть швейцаръ въ велико- 
линой ливреъ—онъ ждалъ возвращения сво- 
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его хозяина. Долго придется ему ждать, по 
всей вћроятности... 

На колокольнЪ базилики пробилъ часъ. 
Въ памяти Росси воскресали подробности 
папскаго юбилея. Толпа, безконечная про- 
цессія, папа... Наконецъ, собственная его 
ръчь. Сардоническая улыбка показалась на 
лицф Росси при воспоминании объ этой рёчи. 


— Неужели я былъ такъ глупъ, что в*- 
рилъ во все это? Куда же мн%, однако, 6%- 
жать отъ всего этого?! 


Проходя по Транстевере, несчастный · Да- 
видь рисовалъ (60% картину суда по длу 
объ убійств министра. Рома — свидфтель- 
ница, а онъ самъ на скамьЪ подеудимыхъ! 
Нвть, ужъ лучше прямо въ воду!.. 

Всегда осуждавпіӣ самоубійцъ, даже не- 
счастнаго Бруно, Росси самъ теперь дошелъ 
до мысли о самоүбійств5. Но что же иначе 
дБлать, когда схватиться не за что, поло- 
житься не на кого? 

Наконецъ самотбійствомъ можно нетолько 
загладить слабость, приведшую къ гибели 
народнаго дъла, но можно и отистить Ром%. 
Она, пожалуй, и не сознаеть хорошенько, 
ЧТО сдЪлала, такъ воть пусть же теперь со- 
знаетъ!.. 


«Пошло, недостойно мужчины», — ду- 
мать Росси, —но мысль 0 самоубств® все- 
таки его не оставляла. 


Начало свВтать, Росси повернулъ назадъ, 
къ площади Св. Петра, продолжая обдумы- 
вать плань самоубійства. На углу зданія 
госпиталя Св. Духа есть маленькая глухая 
аллейка, кончающаяся низенькой стЪной. 
Русло Тибра круто заворачиваетъ въ этомъ 
мЪъст%, при чемъ течеше рки становится та- 
кимъ быстрымъ, что самый лучший пловецъ 
не долго продержится на поверхности воды. 
Росси рЬшилъ покончить съ собою именно 
ТУТЪ. | 

Улицы были пусты, и въ сромъ предраз- 
свЪтномъ түман%, сглаживающемъ очерта- 
нія реальныхъ предметовъ, но дающемъ воз- 
можность воображенію строить всякіе при- 
зраки, Давидъ замфтилъ женщину, шедшую 
ему навстрЪчу. По высокой и красивой фи- 
гүрЬ онъ почти готовъ былъ признать ее за 
Рому, но только 05Дн0 одЪтую и съ какимъ- 
то сверткомъ въ рукахъ. Подойдя поближе, 
онъ убфдился, что это не Рома, что въ ру- 
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кахъ у нея не свертокъ, а ребенокъ, и что 
она, почему-то, горько плачетъ. 

«Захворалъ бфдняжка, несеть въ госпи- 
таль», — подумалъ Росси. 

Но, повернувъ въБорго, онъ увидалъ, что 
женщина остановилась передъ вращающейся 
премной колыбелью Воспитательнаго дома, 
стала на колфна, положила въ нее ребенка, 
горячо поцфловавъ его нЪсколько разъ, дер- 
нула звонокъ и бросилась 0%жать. 

Росси вспомнилъ про свою мать, и волна 
простой человвческой нЪжности залила его 
душу. То, что сдБлала эта женщина, было 
сдЪлано его матерью тридцать пять лВтЪ 
тому назадъ. Картина прошлаго, никогда имъ 
не виданнаго, какъ бы по мановеню вол- 
шебника. предстала передъ его глазами. При 
этомъ онъ вдругъ вспомнилъ, что вращаю- 
шаяся колыбель давно уже уничтожена, а 
потому совершенно невозможно допустить, 
чтобы кто-нибудь положилъ въ нее ребенка, 
тЬмъ болЪе, что Давидъ не слыхалъ низвонка, 
ни шаговъ женщины, ни ея плача. Что же 
это — виде? 

(въ остановился и взглянулъ назадъ. 
Женщина продолжала идти по направленію 
къ площади Св. Петра. По неудержимому им- 
пульсу, Давидъ бросился ее догонять, до- 
гналъ и заглянулъ въ лицо. 


Опять ему показалось, что видить Рому. 
То же благородство профиля, тъ же мягкія, 
полныя губы. то же величе въ большихъ, 
черныхъ глазахъ. Но Давидъ уже зналъ те- 
перь, кто это. Это его мать... 


Ему даже не показалось страннымъ такое 
внезапное появленіе матери. Она, конечно, 
явилась съ неба, чтобы помочь своему сыну. 
Вполн существенно, что она не перестаеть 
о немъ заботиться. Когда же ей и явиться, 
какъ не теперь, когда его выдали и погубили, 
когда ОН" одинокъ и въ отчаянии... 

— Матушка! Матушка! — воскликнулъ 
окончательно лишившійся мужества Давидъ, 
падая на колБна,—я иду къ теб! Веф двери 
для меня закрыты, нигд% ничего святого не 
осталось, мн негд искать прибъжища! Иду 
къ теб%, иду! 

Видъвіе остановилось и, указавъ на брон- 
зовыя ворота Ватикана, съ неизъяснимой 
нБжностью проговорило: 


— Ступай туда! 


я од аа асасын ынйы былды Ча, яч, 
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ЧАСТЬ ДЕВЯТАЯ. 


Народъ. 


Въ тотъ же день, его святБйшество, папа 
ША Х собралъ въ Ватикан% тайную конси- 
сторію для назначенія пятнадцати новыхъ 
кардиналов». | | | 

— Достопочтенные братія, -- сказалъ 
онъ, — сегодня мы собрались для того, что- 
бы увнчать римскимъ пурпуромъ неослаб- 
ные труды ва пользу Церкви пятнадцати 
вЪрныхъ сыновъ ея, 0 чемъ уже упоминали 
въ годовщину вступленія нашего на пре- 
<толъ (в. Петра. 

Послъ әтого ветуіленія, кардиналъ-се- 
кретарь прочелъ имена и титулы пятнадцати 
избранниковъ. 

— Какъ вы объ этомъ думаете, достопо- 
чтенные братья?’—спросилъ папа, но, не до- 
жидаясь отвЪта, продолжалъ: 

— Посему, властію, данною намъ всемо- 
тущимъ Богомъ и святыми Его апостолами 
Петромъ и Павломъ, мы вын же провозгла- 
шаемъ кардиналами ТЕхь неутомимыхъ тру- 
жениковь, имена которыхъ вы слышали и 
которые отличались своимъ усердіемъ къ 
длу святой Церкви и апостольскаго пре- 
«тола. 

ЗатЬмъ папа произнесъ, на латинскомъ 
язык, аллокуцію относительно св тской 
власти. Есть люди, которые, согласно кано- 
ническому праву, признаютъ за папою какъ 
власть церковную, такъ и свътскую, на осно- 
ваніи словъ [исуса Христа, давшаго Апосто- 
замъ право «вязать и ръшить». Но, съ дру- 
гой стороны, есть и такіе, которые, согла- 
шаясь съ мнћніемъ первыхъ папъ, пола- 
таютъ, что духовная власть не должна вић- 
шиваться въ государственныя дла. Одни 
настаивають на томъ, что папа не можетъ 
отказаться отъ сввтской власти безъ добро- 
вольнаго на то согласія святой коллеги, ду- 
ховенства и религіовныхһ конгрегацій: что 
онъ есть только стражъ, а не собственникъ 
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этой власти, которая принадлежитъ самой 
Церкви, и что онъ не имфетъ права нару- 
шить даваемую имъ, при вступлении на свя- 
той престолъ, клятву охранять прерогативы 
этого престола. Друге думаютъ, что папа 
никому не подчиненъ, ни чьему контролю не 
подлежитъ, никакой клятвой ни передъ кЪмъ 
не связанъ и что онъ можетъ свободно, по 
собственному почину отказаться отъ власти, 
которою на самомъ дёлЪ не обладаеть. 

— Привыкнувъ дълить съ вами, досто- 
почтенные братія, — продолжалъ папа, — 
какъ радость, такъ и горе, мы не можемъ 
умолчать объ этомъ предмет, особенно те- 
перь, когда претензии ва обладавіе свтекой 
властью ставятъ святой престолъ въ такое 
затруднительное и опасное положеніе, когда 
приходится, наконецъ, провести границу меж- 
ду Божіимъ и цезаревымъ, такъ какъ изъ- 
за нея пролито уже слишкомъ много крови, 
а между тБмъ изгладиться она можетъ 
лишь при распространени власти папъ не 
только на Римъ, но на весь свВтЪ. 

-- Достопозтенные братія, просимъ васъ 
хорошенько взвЪсить слова Св. Писания: «ве- 
личайшій изъ васъ да будетъ пастыремъ ва- 
шимһ» и старательно обсудить, какое страш- 
ное бремя прибавится къ сввтекой власти 
папъ съ новымъ догматомъ ихъ непогрёши- 
мости. Они вЪдь ве ангелы, а гръшные, 
ошибающіеся люди, и въ дъль управленя 
государствомъ непогръшимостью обладать 
не могүть. Слъдуетъ ли же имъ стремиться 
къ возложенію на себя такой непосильной 
задачи и не представляетъ ли такое стрем- 
леніе постоянной опасности для благоден- 
ствія Церкви Христовой? 

— Оһ другой стороны, братія, не убЪ- 
ждены ли мы, согласно догматамъ нашей 
святой католической вБры, что Господь же- 
лалъ спасти взрующихъ не силою мышцъ и 
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величемъ царскаго вфнца, а смиренемъ и 
крестной смертью! И какая великая слава 
предстоитъ Риму, отцу городовъ всего міра, 
если Святая Церковь, не обладая ни клоч- 
комъ собственной земли, ни флотомъ, ни ар- 
міями, все же будетъ править міромъ изъ 
нашей святой базилики во имя божествен · 
ныхъ словъ, въ ней начертанныхъ: «Ты еси 
Петръ, и на семь камни построю церковь 
мою, и врата адовы не одолЪютъ ю!» 

Когда папа кончилъ свою аллокущю, то 
всЬ почувствовали, что взглядъ его на свЪт- 
скую власть, по какимъ-то невЪдомымъ при- 
чинамъ, совершенно измЪнился со дня его 
юбилея. Папа же, съ своей стороны, почув- 
ствовалъ, что римскій первосвященникъ. от- 
казывающійся отъсвфтекой власти, рискуетъ 
встрЪтить гораздо больше противодъйствія 
въ средъ самой Церкви, чЪмъ во всемъ 
остальномъ мір%. 

Обычные комплименты и поздравленія, 
обычные поклоны и улыбки, обычный Вати- 
кансый церемоналъ шелъ, однако же, своимъ 
чередомъ, и новые кардиналы, Вист со ста- 
рыми, разошлись по своимъ квартирамъ, гд 
еще долго обеуждали аллокуцію за стака- 
ңомъ хорошаго вина. 

А папа вернулся въ свои аппартаменты 
думать и молиться. 


П. 


Въ эту ночь онъ спадъ плохо. Заевътивъ 
электрическую лампочку, висфвшую надъ 
его кроватью, овъ сталь коротать безсонные 
часы за чтенемъ римскихъ газетъ того дня, 
въ которыхъ описывался арестъ Росси въ 
Кіассо и поступокъ Ромы съ его мотивами. 
— Б%двяга! Теперь ужъ онъ въ тюрьм%, 

ЯТН0... А она-то несчастная... 

апа вздохнулъ, взялъ другую газету ипро- 
челъ въ ней намекъ на возможность смертна- 
го приговора для Росси, если милосердіе коро- 
ля неполучитъ поддержки въ общественномъ 
инЪніи. Это говорилось отъ имени перваго 
мпнистра. 

Папа долженъ былъ убБдиться, что его 06- 
манули, и съ горькимъ чувствомъ бросивъ 
газеты, потушилъ электричество и постарал- 
Т заснуть. Долго, однако же, вертлся онъ 
на своей кровати, по неволф прислушиваясь 
къ мувык%Ъ на улицахъ и замћчая огненный 
дождь, сыпавшійся съ Монте-Пинчіо. 

Проснулея папа очень раво и тотчасъ же 
позвонилъ камердинеру. 


ВЪ 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


И А а а АҒАР АТАН Я ЧИ ЛР Ч 


Кортисъ явился страшно носат 

— Что случилось, Гаэтанино?—спросилъ. 
папа. 

-- Какой-то сумасшедшій, ваше святЪй- 
шество, буянитъ у бронзовыхъ воротъ и тре- 
буетъ, чтобы его допустили къ вамъ. Соби- 
рались было васъ будить, да, я не позволилъ. 

Въ эту минуту въ спальню вошелъ кар- 
диналъ-камергеръ, тоже очень возбужден- 
НЫЙ. 

— Ну что тамъ у бронзовыхъ воротъ? — 
спросилъ папа. 

— Я пришелъ доложить вашему святъй- 
шеству, что тамъ какой-то человфкъ гово- 
ритъ, что его преслъдуютъ, и требуетъ убЪ- 
жища при алтарь, по древнему обычаю... 

— Да кто онъ такой? 

— Онъ говоритъ, что можеть сказать свое 
имя только святому отцу, но мы, по физіо- 
НОМ... 

— Проето о ШЕТы Кор- _ 
ТИСЪ. 

— Молчи, Гаэтано. Человъкъ, требующий 
үбъжища, болфе, чъмъ кто-либо, имфетъ 
право скрывать свое имя. 

— Швейцарцы его узнали — продолжалъ 
кардиналъ,—и когда они сказали мн%, кто 
это... | 

— Такъ это можетъ быть...—сказалъ па- 
па, быстро присъвъ на кровати. 

— Именно, ваше святъйшество. Поэтому- 
то я побоялся приказать прогнать такого 
извЪстнаго челов5ка, не удостовфрившись... 

— А ГДЪ онъ теперь’ — 

— Да онъ силою ворвался во дворедъ; 
едва остановили въ Клементинскомъ 8ал%... 

— Впустите его тотчасъ же. 

— Какъ, ваше святъйшество, сюда? 

— Сюда. 

Только-что камергеръ удалился, какъ во- 
шелъ кардиналъ-государственный секре- 
тарь. 

— Ваше святЬйшество,—сказалъ овъ,— 
неужели вы сами изволите принять этого че- 
ловка” Ясно, что онъ убъжалъ изъ тюрьмы 
ныньче ночью, съ помощью своихъ сторон- 
никовъ. Принять его значитъ вступить въ 
борьбу со свЪтскими властями. 

— Молодой человъкъ проситъ убъжища 
при алтар, ваша эмминенщя, и мы не имћ- 
емъ права отказать ему, каковы бы ви были 
послЪДСТВІЯ. 

— Но в5дь право искать убЪжища при 
алтарь давно уже уничтожено, ваше святЪй- 


М ММА Аса ыды ЖАР ныт татты с, 


шество. Болће ста ТБТЬ имъ никто Не поль- 
зовался. 

— Божественныя үчрежденія не могутъ 
быть уничтожены, ваша әмминенція. Право 
убъжища ири алтар основано по повелнію 
Божию. Вакъ же мы можемъ его уничтожить? 

— Но вфдь нужно же, чтобы государ- 
<твенная властьна это согласилась, вашесвя- 
тЬйшество, а настоящія отношенія Церкви 
къ Италанскому королевству... 

— Воть потому-то, ваша эмминенція 4Ва- 
тиканъ и долженъ крфико держаться за свое 
право быть убъжищемъ для угнетенных. 

— Однако жъ гражданская властиедва-ли... 

— Я просилъ вашу эмминенцію впустить 
молодого человћка сюда. 

— Умоляю, вашесвятБйшество, подумать. 

— Віңгетите его сюда! 

Не усиблъ папа договорить этой фразы, 
какъ дверь его спальни отворилась, и въ ней 
показалась блъдная, возбужденная, растре- 
панная фигура, Росси. Въ глазахъ его отра- 
жалось страданіе и отчаяніе, платье висВло 
клочками, но, не смотря на это, пао могло 
показаться, что ОН” видить самого себя въ 
молодости. 

Россибылъ окрузженъ швейцарцами, съ ко- 
торыми очевидно только-что спорилъ и даже 
боролся, но, очутившись передъ лицомъ палы, 
онъ какъ вкопанный остановился на порог». 


Папа заговорилъ первый. 
— Чтў вы хотите сказать мн, сынъ мой? 


Давидъ усплъ уже, повидимому ,нЪеколько 
придти въ себя, но все же не только не 
сталь на колЪна, а даже не поклонился и 
заговорилъ почти вызывающих тономъ. 


— Мое имя — [авцдъ Леоне, но меня на- 
зываютъ Росси, потому что это имя моей 
матери, а на имя отца я, будто бы, не имЪю 
права. Я римлянинъ. Посл 1ніе два мБеяца 
пробылъ за границей. Десягь лЪтъ работалъ 
для народа, а теперь мнЪ измфнили и выда- 
ли меня полици. Три дня тому назадъ 
былъ арестованъ на границ Италии; - вчера, 
при помощи друзей, ускользнуль отъ кара- 
бинеровъ, но ‘теперь ве двери въ РимЪ для 
меня заперты, и 05жать изъ него я никуда 
не могу. Въ настоящее время я въ Ватика- 
н5. Ватиканъ есть святилище и, стало быть, 
единственный шлють для веБми гонимаго 
человЪка. Примете ли вы меня? 


Взглянувъ на швейцарцевъ, напа сказалъ 
имъ дрожащимъ голосомъ: 


/ 
_ВВЧНЫЙ ГОРОДЬ | 
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— Господа, возьмите этого молодого чело- 
вЪка къ 6608 и не выдавайте его карабине- 
рамъ безъ моего согласія. 

— Ваше святЬйшество — воскликнуль 
кардиналь, но папа, движенемъ руки, заста- 
вилъ его замолчать. 

Вызывающій видъ сразу соскочилъ съ 
Росси. 

— Подождите, — сказалъ онъ, — прежде, 
ЧБмь вы меня примете, вы должны знать, въ 
чемъ меня обвиняютъ. Я тотъ самый депу- 
тать Росси, который виновать будто бы въ 
послЪҳнихъ народныхъ возстаніяхъ. Въ при- 
казЪ объ арест противъ меня выставлено 
обвиненіб въ измив и въ покушенш на 
жизнь покойнаго короля. Это ложь, но су- 
дите сами, какъ хотите. Вотъ этотъ приказъ. 
Росси полфзъ было въ карманъ, пошарилъ 
тамъ и, наконецъ, восклихнулъ: 

— Ну, нтъ его у меня! Я теперь вспо- 
мнилъ: я бросилъ его въ лицо тому, кто меня 
выдалъ. | 

— Если гражданская власти захотятъ взять 
этого молодого человБка, — (сказать папа, 
попрежнему обращаясь къ швейцарцамъ, — 
то вы, господа, потребуйте отъ нихъ пясь- 
меннаго обЪщанія пощадить его жизнь. 

— Вы очень добры, —сказалъ Росси, окон- 
чательно смягчаясь, — и я не стану васъ обма- 
нывать. Хоть я и не виноватъ въ тёхъ пре- 
ступленіяхъ, въ которыхъ меня обвиняютъ, 
но все-таки нарушилъ законы Бога и род- 
ной страны, такъ что, если вы боитесь за 
послъдствія, то прогоните меня, пока есть 
время. “ 

— Ваше  святЪйшество!—воскликнулъь 
опять кардиналь-секретарь, пробуя сказать 
что-то паиъ на ухо, но папа опять заста- 
ВИЛЬ его молчать. 

-- МнЪ прямо становится стыдно, —про- 
должалъ Росси прерывающимся голосомъ. 
Сказать по правдъ —я никогда не быть дру- 
гомъ Ватикана, и если вы р5ёшились дать 
мБ ирютъ, такъ знайте же, что спасаете 
человБка, который всегда стремился выгнать 
отсюда васъ самихъ. 

— Отведитеему пустыя комнаты, въ кото- 
рыхъ прежде номфщался государственный 
секретарь, здБеь, подъ моими аппартамен- 
тами,—-сказалъ папа. 

Росси упалъ на колфна. 

Папа, поднялъ руку и благословилъ его. 

-- Ступай, отдохни, сынъ мой. Да пошлетъ 
Богъ покой твоей душ%, —сказалъ папа. 
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‚— Батюшка! — воскликнулъ Росси, бро- 
саясь къ папф и прильнувъ къ его рук. 

Кровь ли въ немъ заговорила, былъ ли 
его порывъ слёдств!емъ естественной бла- 
годарности и почтенія, вызванныхъ благо- 
роднымъ поступкомъ папы, кто знаетъ’.. 

Но для папы сразу все стало ясно. Трид- 
цать пять лЬтъ его жизни превратились въ 
одву минуту, и онъ вновь стоялъЪ ЛИЦОМЬ къ 
лицу съ самимъ собой, какимъ былъ въ моло- 
ДОСТИ. | 

(о слезами, блестВвшими изъ подъ сВдыхъ 
бровей, проводиль й Десятый своего сына 
до порога комнаты, а затъмъ удалился въ 
домашнюю капеллу служить раннюю обЪдню. 


Ш. 


Черезъ полчаса послЪ того, по Ватикану, 
подобно порыву вБтра передъ бурей, разнесся 
тревожный слухъ. Папа үзналь 0 немъ, 
возвращаясь отъ объдви. | 

— Въ чемъ дћло, Гаэтанино?— спросилъ 
ОНЪ. 

— Да толкують объ үбійств, ваше свя- 
тЪйшество. 

Папа остановился, какъ громомъ поражен- 
ный, потому что подумалъ о Росси и корол%. 

Скоро, однако жъ, дъло окончательно раз- 
яснилось, и со већхъ сторонъ папь стали 
передавать его подробности. 

абинетъ святого отца наполнился пере- 
пуганными, блфдными лицами. Тутъ былъ и 
кардиналъ-секретарь, и дежурный камер- 
герһ и, наконецъ, самъ маленькій кардиналъ- 
мажордомъ. Пришли в%сти отъ агентовь Ва- 
тикана во внфшнемъ мір%, и стало возмож- 
нымъ обсудить положеніе. Первый министръ 
былъ найденъ мертвымъ въ своемъ офи- 
шальномь кабинет, въ палаццо Браски. 
Овъ объдалъ въ Квиринал% и ућхалъ оттуда, 
когда балъ уже начался, такъ что не могь 
попастьвъ министерство раньше одиннадцати 
или уже двЪвадцати часовъ ночи. коло полу- 
НОЧИ кто-то слышалъ тамъ два выстр$ла, а 
утромъ нашли только безжизненное Т5Л0 
барона. 

Папа молча слушаль. 

Кардиналъ-секретарь передаваль ДФЛ0 
иначе. Депутать Росси, привезенный въ 
Римъсъ генуэзскимъ пофздомъ, приходящимъ 
ровно въ 11 ч. 45 м., былъ встрёченъ на 
станции толпою черни. ВетрБча эта была за- 
ранфе подготовлена: арестантъ воспользовал- 


% 
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сясумятицей, вскочилъ на извозчика и векачь. 
поћхалъ но Віа Націонале, а за вЪсколько 
минутъдодвЪнадцати виды, какъ онъ свер- 
нулъ на Пьяцца Навона. Карабинеры, пре- 
слдоваве бЪглеца, тогда же открыли и 
үбійство. 

Папа продолжалъ слушать молча, носердце: 
его рвалось на части. Кардиналы съ ужасомъ. 
смотрёли другъ на друга. Надъ Ватиканомъ. 
видимо собираются тучи, и кто знаетъ, какъ. 
далеко зайдеть дЪло, если папа будетъ про- 
должать үпорствовать/ Кардиналъ-секретарь, 
наконецъ, упавъ на колЪни, сказалъ: | 

— Простите, святой отецъ, если слова. 
мои, въ эту минуту страха и сомн%нія, по- 
кажутся вамъ недостаточно почтительными, 
но я боюсь, что, уступая нЪжности вашего 
отеческаго сердца, вы дали пріютъ преступ- 
нику. Росси не только революціоверъ, обви- 
няемый въ попытк% низвергнуть правитель- 
ство. Это бы давало вамъ право пріютить. 
его, какъ политическаго бЪглеца, удалив- 
шагося на чужую территорю. Но онъ, кром. 
того, несомнъвно и уголовный преступникъ,, 
обыкновенный үбійца, такъ что, защищая. 
его, вы нарушите законы всБХЬ цИВИЛИВОВан- 
ныхъ государствъ и т5мь подвергнете себя 
осужденію всего свЪта. 

Папа слушалъ, не отвъчая. Въ душ его 
звучали другія слова, пріобрътавшія теперь. 
особенно ужасное значеніе: «я нарушилъ за- 
коны Бога и родной стравы; если вы боитесь. 
за послЪдетвія, то прогоните меня, пока есть. 
время». 

— Припомните, ваше святъйшество,—про- 
должалъ кардивалъ - секретарь, — что въ 
постановленіяхъ гражданскихъ властей, 
опредфляющихъ границы автономии св. пре- 
стола, положительно сказано, что эта авто- 
номя ни въ чемъ не должна противорфчить. 
законамъ страны. Поэтому үкрывательство- 
преступника само по себ является уже пре- 
ступленіемъ, и одинъ Богъ знаетъ, какими 
послёдетыями отразится оно ва Ватикан» 
и на всей святой Церкви. 

— Молчите, молчите!—вскричалъ папа, 
закрывая руками свое страдальческое лицо, — 
неужели намъ не 0 чемъ думать, кром% ка- 
кихъ-То послъдствій? Уйдите, оставьте меня! 

Вев присутствовавипе смиренно покло- 
нилисЬ и вышли изъ комнаты. Минуту спустя 
вошелъмолодой монсиньоръ, принесшій новыя 
газеты. Въ качествъ Сашегіеге РагНс1- 
рап(е, онъ былъ чтецомъ папы. 
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— Шюхія новости, святой отецъ, — ска- 
залъ онъ дрожащимъ голосом. 

— Въ чемъ же дЪъло, сынъ мой? 

— Уййцей министра оказалась одна 
особа... 

те Ну? 
-- Не безъизвфстная вашему святћй- 


Ш 
— Не пугайте меня, монсиньоръ, гово- 
рите скор$е. 

— Это—одна дама, ваше святЪйшество. 

— Дама/ | 

— Да, она уже арестована и призналась. 

— Призналась? 

— Во всемъ, ваше святЪйшество. Это— 
донна Рома Волонна. Она застрфлила мини- 
стра изъ мести. 

Папа взглянулъ на монсиньора съ такимъ 
выраженемъ, которое трудно бы было и опи- 
сать:облегченіе, радость, стыдъ, раскаявіе— 
все сразу выразилось въ одномъ этомъ взгля- 
ДВ. Помолчавь немножко, папа сказалъ: 

— Не говорите объ этомъ молодому чело- 
вЪку... тамъ, внизу. Разъ онъ искалъ ү0%- 
жиша при алтар%, пусть и живетъ покойно. 
Слухи изъ міра должны доходить до. него 
только черезъ меня. Передайте веъмъ это 
тн приказаніе, и да спасетъ нась Господь 
ҙ0ГЫ 


ІҮ. 


Въ наказане за радость, которую овъ 
испыталъ, узнавъ, что не Давидъ,а Рома уби- 
ла, министра, папа сталь самъ ея адвокатомъ 
передъ самимъ собою и рёшилъ постараться 
спасти ее. Въ теченіе недфли, монсиньоръ 
Маріо всякій день читалъ ему газеты, при 
чемъ папа искалъ случая вмъшаться въдБло. 

Сесоія суда присяжныхъ какъ разъ еще 
не кончилась, и дБло Ромы было назначено 
черезъ два дня. На вопросъ о виновности, 
она отвфчала полнымъ признаніемъ, но судъ, 
ТВмъ не менће, сталь разсматривать дЪло, 
назначиль Ромф адвоката и провелъ ее че- 
резъ всю, предписанную закономъ, процеду- 
ру. Главной цфлью слЪдствія было открыт!е 
сообщниковъ, но подсудимая настойчиво за- 
являла, что таковыхъ у нея не было, что пре- 
ступленіе она совершила одна и съ заранбе 
обдуманнымъ нам%реніемъ. На вопросъ 0 мо- 
тивахъ, она заявила, что, ненавидя барона за 
его презрительную безцеремонность съ вра- 
гами и друзьями, желала послать на сүдъ 
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Божій человёка, поставившаго себя выше 
земныхъ судовъ. 

«Эту нелвпость»,—писаль Восходъ,— 
«преступница упрямо поддерживала, не смо- 
тря на ясные признаки того, что она просто 
была игрушкой кучки политиканствующихъ 
негодяевъ». 

Папа посылалъ ва судъ де-Раймона. По- 
слЬдній вернулся крайне растроганнымъ. 
Идеально прекрасное, меланхолическое лицо 
обвиняемой, выглядывавшее изъ-за желЪз- 
ной ръшотки, которая годилась бы для ди- 
каго зв$ря, произвело на него неизгладимое 
впечатлъніе. Спокойствіе Ромы, ея самоот- 
реченіе, ея тихій, пріятный голосъ до слезъ 
тронули веБхъ присутствовавшихъ. Что ка- 
сается судебнаго слЪдствія, то оно велось 
возмутительно—судъ видимо старался при- 
путать къ длу объ убйствЬ барона какъ 
Росси, такъ и Ватикавъ. Для первой цъли 
послужило ему письмо Ромы къ мужу, адре- 
сованное въ Миланскую тюрьму, а для по- 
слЪдней—свиданіе Ромы съ папой. 

Но подсудимая горячо и твердо отвергала 
чье бы то ни было сообщничество.—-Одна, 


одна я во воемъ виновата, — постоянно по- 


вторяла она. 

огда арестантку повезли назадъ въ тюрь- 
му, въ открытомъ экицаж%ћ и съ двумя кара- 
бинерами, то мстами толпы народа ее шум- 
но привътетвовали, что видимо ее пугало, 
превращая изъ преступницы въ героиню. 

-- БЪдняжка|—сказалъ папа. Да кто 
знаетъ, куда всЪхъ насъ ведутъ пути, ука- 
занные ПровидЪніемъ! 

На слӛдуюшій день, графъ де-Раймонъ, 
возвратившись въ Ватикан”, едва могъ гово- 
рить отъ волненія. Судъ кончился, и подеу- 
димая приговорена къ пожизненному заклю- 
ченію, хотя сами суды! видимо постановили 
такой приговоръ только въ виду прямыхъ 
указаний закона. Рома до послъдней минуты 
вела себя скромно и сдержанно; поблагода- 
рила адвоката, присяжныхъ и судей за то, 
что они посмотрћли на ея преступленіе съ 
единственно правильной точки зрћвія. 

— Вы вполн5 справедливо меня осудили 
за мое дВяне— сказала она, — но Богъ, ви- 


дящій мою душу, будеть судить меня за на-. 


мвревія. 

Весь залъ плакалъ, да и нельзя былб 
иначе—этотъ тихій голосъ, это 0л5днос,а4е- 
бастровое лицо, эти больше, грустные, си- 
не глаза... 
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Когда преступницу увозили изъ суда, то 
толпы народа оросились освобождать ее. такъ 
что конвой карабинеровъ не могъ справиться 
и, воспользовавшись открытыми воротами 
замка Св. Ангела, едва успфлъ ввезти ее вмћ- 
сто тюрьмы въ крБпость. Тамъ она и теперь 
находится. 

Для того, чтобы узнать что-нибудь 0 Ро- 
М5, папа послалъ де-Раймона въ замокъ (в. 
Ангела. Графъ вернулся съ печальной 
вЪстью-—Рома сильно больна, и о перем%- 
шенін еявъ тюрьму или куда бы то ни было 
нельзя и думать. У нея полное нервное исто- 
щеніе, которое, неизвЪстно, чЪмъ кончится. 
Но ова все-таки очевь бодро смотритъ на 
жизнь, весела, добра и веъхъ очаровала.Гар- 
низовомъ въ замк стояла бригада воен- 
ныхъ инженеровъ, командиръ которой, май- 
оръ, быль хорошимь католикомъ, и папа 
зналъ его лично. Вићъето темной и сырой 
арестантской камеры, овъ помфетилъ Рому 
въ большую, свфтлую комнату, входившую 
когда-то въ составъ аппартаментовь папы. 
Только-что водворившись, она заявила же- 
ланіе присоединиться къ Церкви, и съ этой 
цфлью просила послать за отцомъ Пиффери. 
° — По%зжайте назадъ и скажите майору, 
что я.самъ ее присоединю, —сказалъ папа. 


. — Ваше свят йшество! 


— Сиросите у него можно ли проникнуть 
въ замокъ черезъ старый подземный ходъ 
° изъ Ватикана. 

Вернувшись, де-Раймонъ доложилъ, что 
майоръ все устроитъ, какъ угодно святому 
отцу. При теперешнемъ политическомъ кри- 
зисъ никто не знаетъ, что будетъ завтра. и 
потому майоръ ръшился рискнуть. 


Графъ привезъ съ собою четыре письма 
на имя Росси, надписанныя женской рукою 
и присланныя въ палату депутатовъ изъ 
Лондона, Парижа и Берлина. 

— Ҷиновникъ, на почт, даль миъ эти 
письма, прося передать адресату, если я 
знаю, гдЪ онъ находится. 

— АХЬ, СЫНЬ мой, СЫНҺ мой|-—сказалъ 
папа, покачивая головою, —развЪ вы Не ви- 
дите, что это ловушка’ Ну, все равно. Дай- 
те мн5 письма. Что Богу угодно, то и 0у- 
деть. 


у. 


— Сегодня — простую священническую 
сутану, Гаэтанино.-—сказалъ папа своему 
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камердинеру, когда тотъ утромъ вошелъ къ 
нему въ спальню. 

Надъвъ черную сутану, папа взглянулъ 
въ зеркало и улыбнулся. ` 

— Кажется, я теперь достаточно черенъ, 
—сказалъ онъ, такъ что и очернить меня 
больше невозможно. 

Кортисъ расхохотался и заговорилъ 0 

Росси, которому только-что подавалъ зав- 
тракъ. 
— (овеЪмъ сумасшедіій, ваше святЪй- 
шество! Сидитъ цфлый день, понуря голову, | 
а когда съ нимъ заговоришь, то смотритъ, 
какъ бы ничего не видя и не слыша. 

— Можетъ быть, можеть быть, сынъ 
мой, —сказалъ папа со вздохомъ. 

— Ваше святЪйшество не приказываете 
запирать дверь на лЪетницу, а что мы бу- 
Демь двлать, если сумасшедшемү взду- 
мается придти сюда ночью? 

—- Глупости, Гаэтавино, глупости. 

ПослЪ обычной мессы и доклада кар- 
динала-секретаря, папа велълъ позвать графа 
де-Раймона. 

-- Пойдемте сначала къ нашему гостю, 
--- сказалъ онъ, засовывая въ боковой кар- 
мань сутаны т письма на имя Росси, кото- 
рыя были переданы почтовымъ чиновнякомъ. 

Къ подземному ходу въ замокт, Св. Анге- 
ла надо было проходить по винтовой чүгүн- 
ной Л5стниц5, которая вела также и къ 
бывшимъ ашартамевтамъ государственнаго 
секретаря, гдъ теперь помфщенъ былъ Росси. 
Гвардеецъ пошелъ впереди, а папа заковы- 
ЛЯЛЪ сзади. 

— Какъ подумаеть, что и я былъ когда- 
то такъ же ловокъ, какъ вы, Итабодъ! —ска- 
залъ папа. Ца, жизнь хоть кого умаеть. 
Хорошо еще, что Господъ Богъ не требуетъ, 
чтобы мы повторяли ее дважды. 

Росси сидфлъ въ большой и хорошо убран- 
ной комнатБ, передъ почти нетронутымъ 
завтракомъ. Услыхавть шаги, онъ подвялъ 
голову, а при входЪ папы веталъ. На 61%д- 
номъ интеллигентномъ лицЪ его, искривив- 
шемся въ какую-то неестественную улыбку, 
было написано отчаяне. 

— Точно въ немъ что-то умерло, — 10- 
думалъ папа съ сердечной болью, не оста- 
влявшей его за послЪдніе дни. 

— Удобно ли вамъ тутъ, сынъ мой? -— 
спросилъ онъ Давида. 

— Вполн5, ваше святЬйшество 

— Ни въ чемъ ве нуждаетесь’. 
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— Мн% дано больше, чмъ я заслуживаю, 
ваше святЪйшество. 

— Вамъ много пришлось пострадать. сын 
мой, но кто знаетъ, къ чему васъ Богь ир- 
уготовилъ. 

— Даже самъ Богъ не можетъ перед5- 
дать прошлаго, ваше святфйшество. 

— Не унывайте. Послушайтесь старика 
— ЖИЗНЬ стоитъ того, чтобы прожить ее. Я 
въ этомъ убфдился, не смотря на перенесен- 
ное торе. | 

— Такого горя, какъу меня, ваше святъй- 
шество испытать не могли, —сказалъ Росси 
съ печальной улыбкой, —я потерялъ жену. 

Помолчавъ немного, папа сказалъ слегка 
дрожавшимъ голосомъ: 

— Ну, ваша жена не умерла, а только... 

— Она только меня выдала, — прервалъ 
Росси, кусая губы. 

Оба опять немножно помолчали. 

— Да, это не легко перенести, сынъ мой, 
очень не легко. Но кто знаетъ, подъ какимъ 
ВЛІЯШЄМЪ... 

— А чорть ихъ возьми, эти вліянія, ка- 
ковы они ни были, разъ они заставили жену 
выдать мужа! 

Папа, сизъвшій опершись объими руками 
на свою палку, видимо вздрогнулъ. 

— Васъ многое оправдываетъ, сын мой, 
-- сказалъ онъ спустя минуту, — но Богъ 
правитъ мірохъ по справедливости. Если бы 
этого не о училоеь, то кто знаетъ, что васъ 
ожидало бы. 

— Да ужъ чего же хже измфны суще- 
ства, за вфрность котораго я могъ бы про- 
закладывать свою голову. 

«Воть кумиръ-то его въ немъ и умеръ», 
—подумалъ папа, а затЪмъ сказалъ вслухъ: 

— Да, нельзя строить зданія на, неск... 
Но все же вы дурно д5лаете, отказываясь 
ВИТБТЬ,ОТЬ какихъ печальныхъ послВдствй 
вашего поведения спасла вась эта... эта И8- 
ина. 

— Какого поведенія. ваше святъйпество? 
—спросилъь Росси, съ удивленіемъ взглянувъ 
на папу. 

— Я говорю о тъхъ ужасныхь иланахъ, 
съ которыми вы возвращались въ Римъ. 

— То-есть это о томъ, что въ газетахъ- 
то писали? 

Папа, утвердительно наклонилъ голову. 

— 0 покушенш на жизнь короля’ 

Папа опять едълалъ үтвердительный 
знакъ. 
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— И вы этому вӛрите, ваше святЪй- 
Шество/ = 

— Въ сожалънію, я принужденъ былъ по- 
ВЪрить. 

— И она... вы полагаете, что п она тоже 
вфрила! 

— Она звала, что вы стоите во глав за- 
говора. Ничего другого она не могла заклю- 
ЧИТЬ изъ вашихъ словъ и писемъ. 

— А вы еще говорите, что міромъ пра- 
вить справедливость! — воскликнулъ Росси 
съ горькимъ см$ёхомъ; — покушене на жизнь 
короля! Ветъ именно. Какъ разъ я объ этомъ 
говорилы Ха, ха, ха! 

-- Вы хотите сказать, что вась не І0- 
НЯЛИ/ — сиросилъ папа. 

— Конечно, не поняли. Весь мой заговоръ 
клонился къ тому, чтобы поддержать сво- 
бодныя ассоціаціи, воспрещенныя новымъ 
декретоиъ. Но не все ли равно? Разъ такая 
нелъиая ошибка, такое неповиманіе могли 
повести кътакимъ послЪъдствіямъ, то, право... 
не стоить ничего дълать. Ядумалъ, что мірь 
въ самомъ дълЪ управляется Божественной 
волею, что въ немъ есть какой-нибудь поря- 
докъ, но я былъ глупы! Никакой Божествен- 
ной воли нътъ.... 

Росси опять расхохотался. 


Папа хотьть было строго остановить Да- 
вида. но, ири видъ жалкаго выраженія на 
его лиц, сдержалъ свой гиЪвъ. «Что-то 
другое въ немъ умерло» ,—подумалъ1йХ,--- 
«сначала Рома, а теперь — Богъ». Веном- 
вивъ 0 своей собственной роли въ той роко- 
кой ошибкЪ, которая разбила жизнь моло- 
дого человБқа, папа понӣикъ головою. 


— И въ какія глупости я самъ-то врилъ! 
—воскликнулъ Росси: Я смотрёлъ ва мо- 
литву Господню, какъ на завфть для чело- 
вЪчества. «Да пріидетъ царствіе Твое, 
да будетъ воля Твоя, яко на небеси и 
на земли». (Съ этимъ завЪтомъ я готовъ 
быть противустоять всему міру -—какъ тЬмъ 
людямъ, которые считають тя Боже 
на землЪ за утошю, такъ и тъмъ, которые 
надъ нимъ смфются. Вакъ я быть глуп! 

Папа молча слушалъ. 


— Я также вфрилъь въ оудущность Рима. 
акъ я былъ глушь! 

Каждый періодъ Росси сопровождалъ горь- 
КИМЪ СМЪХОМЪ. 

— А Евангеліе! Я вЪдь вБрилъ и въ Еван- 
геле. Я не считалъ христіанство ученіемъ, 


Е ып өне - -щ. —— 0.2. 
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враждебнымъ жизни, религіей больныхъ и 
нищихъ. Я дүмаль, напротивъ, что христі- 
анетво объявило войну несчастію человфче- 
скому и стремится къ основанію общины, 
долженствующей объединить всфхъ людей и 
обезпечить ихъ отъ бъдетвій всякаго рода. 
Это Евангеліе-то! Какъ вамъ покажется:... 

— А папы? Я мечталъ и о папахъ. По 
моей мысли, они должны были отказаться 
отъ свфтской власти, отъ армій, почестей и 
всякаго земного имущества, ограничиваясь 
обладаніемъ душами людей. Ихъ кардиналы 
должны быть представителями добра и спра- 
ведливости во всфхъ концахъ земли. (тгло- 
живъ въ сторону всякія административныя 
и экономическія заботы, къ которымъ ихъ 
приковали средніе вћка, папы должны стать 
первыми христіанами, первыми гражданами. 
Въ своихъ мечтахъ,я видЪлъ папу защитни- 
комъ обижевныхъ, отцомъ сирыхъ ислабыхъ. 
Я думалъ, что въ новомъ столЬтіи мечты мои, 
волею Божею и въ силу естественнаго за- 
кона, осуществятся. Какой бредъ! Нътъ ни 
Бога, ни закона, а весь міръ представляетъ 
собою хаосъ! 


Пугаясь собственныхъ словъ и желая 
только заставить папу страдать, Росси по- 
хожъ былъ на человЪка, убивающаго род- 
ныхъ дВтей за то только, что мать ихъ ему 
измЪняЈа. 


Папа быль страшно тронутъ и смотрълъ 
на исковерканное страданіемъ лицо молодого 
человЪка, не замфчая, что у самого слезы 
текутъ изъглазъ. Вея его собственная жизнь, 
все прошлое какъ бы ожило передъ нимъ. 
(нъ самъ, когда-то, поникнувъ подъ ударами 
судьбы, терялъ вЪру въ Провидӛніе, но Богъ 
былъ къ нему милостивъ, время залЬчило 
сердечныя раны, и миръ вернулся въ изму- 
ченную душу. | 

Вынувъ изъ кармана письма, папа поло- 
ЖИЛЪ ИХЪ На СТОЛЪ. 


— Это къ вамъ,сынъ мой, —сказалъ онъ 
и вышелъ изъ комнаты, не будучи въ состо- 
яви проговорить ни слова болће. 


«Я долженъ быть строгъ съ Ромой», — 
думалъ онъ, проходя по узкому ходу, веду- 
щему въ замокъ Св. Ангела. «БЪдное дитя! 
Бъдный цвфтокъ, сорванный житейской бү- 
рею! А все-таки я долженһ быть съ ней стро- 
гимъ. Она должна покаяться и перенести ду- 
шевную муку прежде, чъмъ я дамъ ей (в. 
Причасте>». 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


Пт ии 


ҮІ. 


Въ древнемъ, сБромь замк% Св. Ангела, на 
вершив% высокой, но очень пологой кирпич- 
ной ЛБСТНИЦЫ съ подъемнымъ мостомъ внизу, 
гробницей императора Адріава по срединв 
и разнаго разифра тюремными камерами по 
бокамъ, естьтрисвфтлыя комнатки ‚съ лодж- 
ями, обращенными къ городу. Въ этихъ ком- 
наткахъ, служившихъ когда-то убфжищемъ 
папамъ—въ смутныя времена ихъ свЪтскаго 
владычества — помфщена была теперь Рома. 


Какъ разъ надъ нею находились замковые 
часы, и монотонное тиканье ихъ маятника 
прекрасно передавалось сводчатымъ потол- 
комъ. Ниже, на валу, стояли пушки, и между 
ними та, изъ которой стрёляли въ полдень. 
Еще ниже, подъсамыми стфнами, текла рБқа, 
и голоса ЛОДОЧНИКОВЪ ЯСНО ДОНОСИЛИСЬ СКВОЗЬ 
открытыя, хотя и задфланныя ршотками 
окна. За рБкой были видны Капитолій, Коли- 
зей, множество церковныхь куполовъ, Кам- 
панья, Альбанске холмы, Фраскати, Тиволи, 
Альбано. 


Рома лежала на софЪ, въ украшенной 
фресками комнат, которая когда-то была 
премною папъ. Благодаря крайней ОлЪдности 
лица и бЪлому платью, она казалась выс5- 
ченной изъ мрамора, тъмъ боле, что боль- 
шіе черные глаза ея, окруженные синевою, 
были закрыты, а губы, когда-то подобныя 
кораллу, теперь тоже обезцвЪтилӣсь. 

Сидълка, въ черномъ събфлымъ костюм%, 
беззвучно двигалась по комнат5. Эта сидЬлка 
была Елена, вдова Бруно. Она-то и посту- 
пила вь-монастырь Св. Сердца подъ именемъ 
сестры Анжелики. Тамъ она тихо пережи- 
вала свое горе дотћБхъ поръ, пока не узнала, 
о болБани Ромы и невызвалась ходить за нею. 

Дверь отворилась, и вошелъ офицеръ въ 
голубомъ съ синимъ мундир — военный док- 
торь. 

-- Что, сестра, все еше (пить? 

-- (пить, синьоръ. 

-- Бфдняжка! Пусть спитъ, сколько мо- 
жетъ. 

Но Рома въ эту минуту открыла глаза и 
протянула доктору свою исхудалую руку. 

— Это вы, докторь/-- сказала она, слабо 
улыбаясь. 

— Ну, какъ мы сегодня себя чувствуемъ? 
Получше немножко? 

— Гораздо лучше! Совемъ нЪтъ боли. 


^^ ыға атауды Сала АҒАН АР АРТ ал аталы 


-- Если ей вфрить, то у нея никогда ни- 
чего не болитъ,-— зам тила Елена. 

— Устали, небось, сестра? 

— (ъ чего жь ме уставать?’ · 

— Ну, какъ съ чего? ЦВлую ночь со мной 
возилирь. Вообще — противныя у васъ обя- 
занности, докторь. 

— Ужь какъ не тяжелыя—возы возимъ. 

— Ахь, если бъ тюремщики были такъ 
добры къ арестантамь, какъ мои ко миф! 


— Ахъ, если бъ ве арестанты были такъ 
любезны къ своимъ тюремщикамъ... Но, 
знаете ли, я запрещаю вамъ говорить 0 та- 
кихъ вещахъ.... Положительно запрещаю... 
а воть, кстати, и вашъ завтракъ. 

Громаднаго роста, неуклюжій солдать, въ 
формевныхъ брюкахъ, полотняной күртк5 п 
колпак%, вошелъ въ комнату, съ подносомъ, 
на которомъ стояла миска, тарелки, хлЪбъ 
и прочія принадлежности завтрака. Попро- 
бовавъ ложку супа, докторъ напустился на 
солдата съ упреками. 


— Опять пересолили! Развћ я не гово- 
рилъ, что надо класть меньше соли? 


Гигантъ сконфузился. Онъ и положилъ 
меньше, но, должно быть... 


Попробовала Рома и сказала, что пре- 
красно, лучше, чЪмъ когда-либо. 

Солдатъ повеселёлъ. 

— Вы сициліецъ? 

— Да, синьора, я изъ Сицилии. 

Рома наклонилась къ Елен5 и сказала ей 
на ухо; 

-- Вдь онъ туда, кажется, 68жаль? 

— Говорять—туда, но никто навЪфрно не 
знаетъ. 

-- Никакихъ новостей? 

— Никакихъ. 

— Хорошая сторона, Сицилія, не правда 
ли, пріятель? 

— Во всемъ свЪтБ нфтъ другой такой 
стороны, синьора. 

— Прошлую ночь, докторъ, я видфла пре- 
красный сонъ. НЪкто, уъхавшій изъ Рима, 
воротился, будто бы; его встрћчаютъ коло- 
кольнымъ звономъ и пушечными выстрфла- 
ми. Я проснулась и думала, что полдень, по- 
тому что дЪйствительно стрфляли изъ пу- 
шекъ, но оказалось — темно. Должно быть, 
торжество какое-нибудь... издали слышно 
было пфне и музыка. 

— Ахъ, да...это...это министра хоронили. 
Но мн% пора идти. Смотрите, сестра, чтобъ 
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она аккуратно принимала л%карство,не вста- 
вала и не раздражалась. До свиданья! 

Когда солдатъ съ иодносомъ тоже ушелъ, 
то Рома, поднявшись на локтЪ, сказала . 
Елен: 

-- Слышите, что докторъ-то говорить? 
Смерть барона все измЪнила. 

— Что вы это, донна Рома! 

— Ну да я вдь не про себя говорю. Хо- 
тя, почему же бы и не про себя или не про 
вась, напримъръ? 

Елена заплакала. | 

— Ужь куда мнЪ!—сказала она. 

— Да и МН5 это не по силамъ, — сказала 
Рома, — хотя я, конечно, уже никого те- 
перь болђе не выдамъ. Но вфдь Давидъ вер- 
нется же когда-нибудь. Онъ долженъ вер- 
нуться. Мой сонъ былъ вЪщій. 

— И тогда вы, донна Рома... 

— Я... 

Рома опять упала на подушки. | 

— Ну, меня-то түть не будетъ. Жаль, 
конечно, но это не составитъ никакой раз- 
ницы. Давидъ вернется... когда я умру... ВсБ 


обо мн% позабудутъ... да и кому какое д%- 


ло... развЪ воть онъ, можетъ быть... посл%, 
когда-нибудь... 

Рома сдерживалась, но Елена давно уже 
рыдала. 

Спустя нфсколько времени, дверь снова 
отворилась, и часовой заявилъ 0 прибытш 
англійскаго посланника. 

— А, это вы, сәръ Эвелинъ? 

— Простите, что я являюсь въ такое тя- 
желое для васъ время, донна Рома, — ска- 
залъ англичанинъ, наклонивъ голову. 


— Садитесь, пожалуйста. Сестра! Кресло 
его превосходительству!.. Да, многое пере- 
мЪнилось съ тфхъ поръ, какъ мы съ вами 
познакомились, сэръ Эвелинъ. Я тогда была 
беззаботной и счастливой женщиной. Но все 
это прошло, и я, признаться сказать, даже 
не жалһю. 


-- Вы--мүжественны, донна Рома, даже 
слишкомъ мүжественны. Не будь этого, судъ 
надъ вами кончился бы иначе. 


— Все къ лучшему, ваше превосходитель- 
ство... Но вы, вБроятно, хотите что-нибудь 
сказать миъ? 

— Да, хочу. ИзвЪстіе о вашемъ осужде- 
ви произвело въ Англи большое впечатл%- 
ніе итакъ какъ вы все-таки англійская под- 
данная, то, ми кажется, я могъ бы вамъ 
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быть Ч5мһ-нибудь полезенъ, могъ бы вм%- 
шаться въ ДБ20. 

— Да маъ не нужно, чтобы въ него 
кто-нибудь вмфшивался, дорогой другъ. 

— Можно вфдь, однако, подать на кас- 
сацію. 

— Я не хочу подавать на кассацію, да и 
поводовъ къ томү НЪТЪ. ; 

— Поводъ всегда можно вайдти, стоитъ 
только захот%ть...вотъ хоть бы, напримЪръ... 

Англичанинъ понизилъ голосъ. 

— Ну! 

— По италланскимъ законамъ, женщина 
имфетъ право убить человЪка, покушающа- 
гося на ея честь, такъ какъ такое покуше- 
ніе есть уже престуилене передъ Богомъ и 
ЛЮДЬМИ. 

Рома не отвВчала, но сердце ея забилось 
сильн%е. 22 

-- Вы, донна Рома, были судимы и при- 
говорены по обвиневію въ томъ, что пришли 
въ кабинетъ министра и съ заранће обдуман- 
нымъ намӛренемь убили его тамъ. А если бъ 
можно было доказать, что онъ пришелъ въ 
вашъ домъ, и что вы, желая защитить 
другое лицо, не попавшее въ рука пра- 
ВОСУДІЯ... 

Рома, въ ужасЪ, приподнялась. 

— Что вы такое говорите, сэръ Эвелинъ/ 

— Вчера вечеромъ я зашелъ взглянуть 
вашу квартиру на Пьяцца Навона и тамъ, 
помимо другихъ, вполн$ убфдительныхъ до- 
казательствъ — двүхъ значковъ отъ иисто- 
летныхъ пуль—нашелъ вотъ это, —сказалъ 
англичанинъ, вынимая изъ кармана измятый 
листокъ бумаги. 

— Что такое’ Покажите! —вскричала Ро- 
ма, почти вырывая этотъ листокъ изъ рукъ 
посланника. 

Оказался приказъ объ арест Росси. 

— Каким образомъ этотъ документъ ио- 
палъ къ вамъ, донна Рома’ Кто его при- 
несъ? Кто еще былъ ү васъ въ этотъ ве- 
черъ? Что онъ скажетъ насчетъ неоспорима- 
го доказательства, его присутствя на мъст 
преступленя? 

Рома не сразу отвЪчала. Она продолжала, 
печально смотръть въ глаза англичанина до 
тъхъ порь, пока ему стало неловко, а затъмъ 
сказала: 

— Будьте добры, оставьте мнЪ эту бума- 
гу. Вы понимаете, конечно, что безъ моего 
свидфтельства она никакой цфны не имбеть, 
а я никогда не стану оспаривать приговоръ 


суда. Между т5мһ она все-таки можеть бро- 
сить Т5нь на имя, которое должно остаться 
незапятнаннымъ. | 

Протянувъ свою руку, Рома дотронулась 
до руки англичанина. 

— РазвЪ не доказываетъ эта самая бу- 
мага, что я уже не мало ему повредила? Не- 
ужели же я еще должна тащить его на қа- 
торгү? Вы не можете хотЪть этого. Разв вы 
не видите, что сама полищя желаеть за- 
крыть глаза на многое? И я тоже желаю, 
чтобы этого никто не зналъ. 

Англичанинъ едва удерживался отъ слезъ. 

— (әръ Эвелинъ! Дорогой другъ! Отдайте 
миъ эту бумагу! 

.— Да она ваша, донна Рома, дЪлайте съ 
ней, что угодно, — сказать сэръ Әвелинъ, 


`вставая и отворачиваясь. 


Рома поцфловала смятый листокъ п спря- 
тала его на своей груди. 

— Прощайте, дорогой другъ! 

Англичанинь тоже хотфлъ сказать: «Про- 
шайте, да благословить васъ Богь», но сло- 
ва не шли съ языка, и онъ ПОСПБШИЛЬ ВЫ- 


сколить изъ комнаты. 


— Комендантъ идетъ! — послышалось въ 
корридор%. | 

И дЕйствительно комендантъ замка почти 
тотчасъ же вошелъ къ Ром$. 

— А, здравствуйте, майоръ! —вскричала 
Рома. | 

— Здравствуйте. Говорятъ, вамъ сегодня 
лучшеѓ 

— Гораздо лучше. 

-- А на ми лежит печальная обязан- 
ность сообщить вамъ печальныя новости... 
Признавая ваше пребываніе въ Рим% не без- 
опаснымъ для общественнаго спокойствія, 
власти рьшили переслать васъ въ Витербо! 

— Когда же меня отправятъ/ 

— Завтра, около полудня. 

— Пу, что жъ, я буду готова. А посылали 
вы за отцомъ Пиффери’ 

— Ја вотъ я и объ этомъ тоже хотфль 
поговорить... Сестра, выйдите на минутку. 

Елена вышла. 

— ВмЪсто отца-генерала, донна Рома, 
васъ желаетъ видЪть... одно очень важное 
духовное лицо. но войдетъ воть черезъ эту 
дверь, которая ведетъ въ проходъ, соединяю- 
щій замокъ Св. Ангела съ апартамевтами 
папы въ Ватикан. Лицо это желаетъ, чтобы 
его никто не видалъ и о носфщени никто не 
зналт... 
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— Неужели?..—воскликнула Рома. 

Но майоръ, не отвфчая, посизшилъь 
скрыться. 

УП. 

Н%еколько минуть спустя, черезъ указан- 
ную майоромъ дверь вошелъ папа, переодф- 
ТЫЙ простымъ священникомъ. 
нь, дочь моя! — сказалъ онъ. Не 
знаю, могу ли я благословить тебя. Жен- 
шина, совершившая преступлеше противъ 
жизни и счастія ближнихъ, есть вдвойнь 
преступница. Дай Богъ, чтобы я ошибался. 
Ты одна/ 

— Одна, святой отецъ. 

— Садись, а я сяду рядомъ съ тобою. 

Папа попробоваль быть строгимъ съ Ро- 
мой, но это оказалось невозможнымъ. Рука 
его, противъ воли, завладћла ея рукою и 
смягчала всякое строгое слово крёпкимъ по- 
жатіемъ. 

— Настоящее мрачно, а будущее еще 


мрачв%е, дитя мое. Одинъ Богъ знаетъ, что. 


должно случиться. Но рука Божія упра- 
вляетъ и ураганами; Онъ все, конечно, 
устроитъ къ лучшему. Одного только даже 
самъ Богъ не можеть сдЪлать — вернуть про- 
шлое и уничтожить содћянное преступле- 
је... Но успокойся, дочь моя, успокойся. 
Рома, однако жъ, была совершенно покой- 
на, а это самъ папа не могъ овладъть собою. 
— Я вижу теперь, дитя мое, что мы оши- 
блись. Заговоръ, устроенный Давидомъ Рос- 
си, не былъ преступнымъ, и цфли его весьма 
похвальны. МнЪ разсказали все это, и я смо- 
трю ва дъло съ другой точки зрћънія. Все, 
что ты говорила о твоемъ муж%, было совер- 
шенно справедливо. (въ совеъмъ не атеистъ 
и не анархисть, а человъколюбецъ и истин- 
ный христіавинъ. Человфчество никогда, ко- 
нечно, не достигнетъ осуществления его идеа- 
ловъ, но оно все же должно къ нимъ стре- 
миться. Да, дитя мое, большую ошибку мы 
сдфлали, хотя вполн% естественную и про- 
стительную... Впрочемъ, если бъ не это ужас- 
ное приключеніе... Ну, я не буду, не буду 
говорить о немъ. 
И пала нЪжно погладилъ руку Ромы, какъ 
дьлають, успокоивая плачущаго ребенка. 
— Хоть ты и надьлала большихъ 05ДЬ, 
Дочь моя, но твое мужество, твое прямоду- 
ше, твое терпЪніе плЪвили вс сердца, и, 
кто зваетъ, многое еще можеть быть исира- 
влено. Слезами и раскаянемъ ты загладишь 
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свое преступленіе, какъ Марія загладила 
свои грфхи слезами, которыми омыла ноги 
Спасителя. Росси можетъ вернуться... 

Рома радоетно вскрикнула. Папа замол- 
чалъ и погрозилъ ей пальцемъ. 

— Но ты объ этомъ не должна думать, 
дочь моя, не должна и думать! Великъ былъ 
твой грёхъ, и Господь, по неизречевной ми- 
лости Своей, употребилъ его на благо лю- 
дямъ, но все же женщина, совершившая та- 
кое ужасное преступленіе, которое выбрасы- 
ваетъ ее изъ человћческаго общества, нико- 
гда не должна думать... Я не хотьть бы усу- 
гублять твое горе, дочь моя, но имя Давида 
Росси должно быть сохранено незапятнан- 
нымъ отъ всякаго нареканія. 

Рома повяла, что папа ничего не знаетъ. 

«Ну, и пусть его никогда не узваетъ» ,— 
подумала она. 

— МнЪ тебя жаль, очень жаль, но, увы! 
иначе быть не можетъ. Ты никогда не со- 
единишься съ мужемъ. Твое преступленіе 
стоитъ теперь между вами... Но я пришелъ 
совсЪмъ не за этимъ. Готова ли ты ветупить . 
во святую католическую церковь? 

-- Виолн% готова, ваше свят йшество. 

Папа сталъ задавать ей вопросы, чтобы 
убфдиться, что во время своего пребыванія 
въ мовастыр% она достаточно хорошо усвои- 
ла себЪ истины христанской церкви, а за- 
тБмъ приступилъ къ исповздДи. 

— (тань на кол5на, дочь моя, и повто- 
ряй за мною. 

Рома, стала, на колфна у ногъ папы и мо- 
литвенно сложила руки. 

— Господи Боже мой! Сердцемъ скорблю 
о грьхахь, мною содЪянныхъ. 

Рома повторила. 

— Но поелику Ты, по милосердію Твоему, 
спасъ меня отъ первороднаго грёха и вћч- 
НОЙ МУКИ... 

Рома опять повторила. 

— То благодатю Твоею, спасешь меня и 
НЫН, и присно, и во вЪки ВЪКОВЪ, аминь. 

Затъмъ Рома прочла покаявный псаломъ 
и символъ вры, посл чего пана окрестилъ 
ее по правиламъ католической церкви. 

— Теперь, дочь моя, — сказалъ онъ, — 
крещене омыло грфхи твои, какъ бывшей 
язычницы, но прежде чфмъ я пріобщу тебя 
Святыхъ Таинъ, ты должна исповфдоваться 
во грБхахь, какъ христіанка... 

— Исповфдь моя останется тайною, свя- 
той отецъ/ 
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Папа утвердительно накловилъ голову. 
— Теперь ты дочь святой церкви, и все 
тобою сказанное для меня священно. 
— Тогда я во всемъ покаюсь, ваше свя- 
тЬйшество. Мн% давно хотБлось исповзды- 
ваться, для этого я и посылала за отцомъ 


гаре. 





‚ начинай. Но берегись обвинять 


кого-нибудь, дочь моя; говори только свой 


грЪхи. 


Папа благословилъ Рому и, закрывъ глаза, 
приготовился слушать. 

Стоя на колЬнахъ, она опять прочитала 
«ВБрую» и затЬмъ начала свой разсказъ. 

— Я великая грёшница, святой отецъ, и 
даже солгала на судз, сказавъ, что я убила 
министра. Әто я сд5лала, чтобы спасти дру- 
гого. 

— Какъ, дочь моя! 

Папа векочилъ на ноги. 

"Минута тягостнаго молчанія. ЗатЪиъ папа 
сЪлъ на свое мЪсто, судорожно сжалъ руки 
и сказалъ: 

—- Продолжай. 

Рома продолжала исповЪдываться; рав- 
сказала 0 своемъ нам%реніи убить мини- 
стра за то, что онъ заставилъ ее выдать 
Росси; описала приготовленія къ Үбійству, 
какъ она совсъиъ уже хотЬла отправиться 
въ домъ барона. 

— А онъ, въ это время, и самъ пришелъ 
ко МН%. 

— Къ теб®?.. Въ твою квартиру? 

-- Да, изъ этого-то все и вышло. 

-- То-есть какъ?.. 

— Поелв него пришелъ еще одинъ чело- 
ВЪКЪ... 

— Одинъ человъкъ? 

· — Мой другъ. 

— Твой другь? 

— Воть этотъ.— сказала Рома, подавая 
папъ приказъ объ арест5. 

Папа развернулъ бумажку, при чемъ одно 
время слышно было только ея шуршанте. 

— То-есть...ты хочешь сказать... ты обви- 
няешь... 


Глаза папы дико осмотрёли всю комнату 
и потомъ остановились на глазахъ Ромы. 

— Н%тъ, ты, должно быть, ошиблась... я 
не такъ тебя повялъ... 

— Простите меня, святой отецъ, —сказала 
Рома, дотронувшись до папской сутаны, — 
я не могу умереть съ ложью на устахъ. Я 
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хотЬла е. передъ отцомъ Пиф- 
Ферт, и тогда... 

ала опять вскочилъ съ кресла и схватилъ 
Рому за плечи. 

—- Откажись отъ этого! — вскричалъ 
овъ, —приказываю теб отказаться! Гы хо- 
чешь заставить меня повфрить, что не ты, 
а онъ совершилъ п что ОНЪ — 
убйца! 

Съ этими словами папа судорожно оттолк- 
нулъ Рому, и она упала навзничь, закрывъ 
лицо руками. А ШИ Х, тъмъ временемъ, под- 
нявъ глаза къ небу, бормоталъ про себя: 

— 0 Боже, Боже мой! Ты видишь мою 
и слабость! Поспъши мн ва помощь, Госпо- 
ди! Не скрой лица Твоего отъ взоровъ раба 
Твоего, потерявшагося среди мрака и хаоса! 

Увидавь, что Рома плачетъ, папа вос- 
КЛИКНУлЬь: 

-- Дочь моя! Бъдное мое дитя! Прости ме- 
ня! Старъ я сталь — слабый старикъ! Про- 
сти человћка, перенесшаго много горя! 

Рома вскочила и жадно припала губами 
къ рукЪ папы. 

— Откуда къ тебЪ это попало? — спро- 
сить онъ, указывая на бумагу. 

— Англійскій посланникъ привезъ сего- 
дня. Онъ нашелъ это въ моей квартиры на 
Пьяцца Навова. 

— Да, я теперь припоминаю! «Я бросилъ . 
его въ ЛИЦО измЪнницы» , — сказалъ онъ. 
Но у меня въ голов все перемЪшалось. 
Такъ, значить, ты говоришь, это произошло . 
въ твоей квартиры) 

-- Да, въ моей квартир%, а не въ каби- 
неть министра, какъ показываетъ полиц)я. 

— Ты должна отдать ма% эту бумагу, ди- 
тя мое. 

— Но вы ее не покажете властямъ? — 
воскликнула Рома, съ тревогою вскакивая 
на ноги. Посланникъ хотЪлъ это сдфлать, 
но я сказала ему, что отъ всего откажусь, 
если онъ вздумаетъ обвинять кого-нибудь 
другого. А, кром% того, святой отецъ, вЪдь 
я же теперь исповЪдуюсь, и исповъдь моя 
должна быть тайной для веъхъ. 

Папа ничего не слышалъ, повидимому. 

— Боже мой, Боже мой, — бормоталъ 
онъ,—спаси меня и помилуй. 

— Но яеще не кончила, святой отецъ. 
Тоть, кто убилъ министра, сдълалъ это, за- 
щищая собственную жизнь. Убійство совер- 
шилось случайно, но если бы Не этотъ слу- 
чай, то мивистръ убилъ бы его. 


ВЪЧНЫЙ ГОРОДЪ 


д М ы и лили олдана ел КК ДК, 


Рома опять стала на колћна и притрону- 
лась къ сутань папы. 

— Въ сущности, все-таки же я — глав- 
ная виновница въ убійствЪ, потому что я 
его задумала. Хотя его рука была орудемъ 
преступленя, но направила эту руку я, ия 
же должна пострадать за то. Да вЪдь я же, 
кром% того, и предала его, и хотя сдЬлала 
это изъ любви, а не изъ ненависти, но ре- 
зультать получился тотъ же самый. 

Папа слушалъ, низко склонивъ свою с$- 
дую голову. ы 

— Мн5 и страдать-то осталось не дол- 
го,-«продолжала Рома, блеснувъ своими пе- 
чальными глазами. Я больна— очень боль- 
на, скоро умру. И если Богъ, какъ вы гово- 
рите, все устраиваеть къ лучшему, то (нъ, 
вЪроятно, соизволитъ замънить мною того, 
кто лучше, благороднфе и нужнБе меня. 

Губы Ромы затряслись, голосъ сталъ дро- 
жать, и слезы потекли изъ глазъ. 

— Пропетую ночь я видфла сонъ, святой 
отецъ. Л видћла, что мужъ мой возвращает- 
ся въ Римъ при гром пушекъ и звон$ ко- 
локоловъ. Это только совъ, и вы, въроятно, 
не вфрите ви въ какія глупости. Но миъ 
пріятво было чувствовать, что если я не мо- 
гу жить для моего мужа, то могу, по край- 
ней мЪр%, умереть за него и тЪмъ загла- 
дить свое прошлое. 


Папа ве могъ больше вынести. 


— Не я буду тебъ противор%чить, дочь 
моя, —сказалъ онъ. Я явился сюда, чтобы 
принять исповфдь Марін Магдалины, но на- 
шелъ ее уже освященною. | 


— Благослови меня, святой отецъ. 


— Благословляю тебя, дитя мое; хотя 
старикь, благословлявшій весь мірь, пожа- 
лүй,самъ скорће нуждается теперь въ твоемъ 
благословении... 


УШ. 


Давидъ Росси цфёлый день просидълъ въ 
своей комнатъ, въ Ватикан%, читая и пере- 
` Читывая письма, оставленныя ему папой. 
Это были письма Ромы, адресованныя въ 
Лондонъ, Парижъ и Берлинъ. 

Самыя разнообразныя чувства обурева- 
ли его при чтеніи этихъ писемъ, такъ что, 
ВЪ КОНЦБ КОНЦОВЬ, ОНЬ И самъ не зналъ, 
радъ ли онъ былъ разъясненію већхъ сво- 
ихъ сомнфнй, или горевалъ 0 томъ, что разъ- 
ясненіе это пришло слишкомъ поздно. 
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Отъ тонкихъ, полупрозрачныхъ листковъ 
бумаги на него пахнуло знакомыми духами 
Ромы. Мысли ея, то веселыя, то грустныя, 
то васмЬшливыя, то печальныя пробудили 
въ его заснувшемъ сердцъ прежнюю н5ж- 
НОСТЬ. 

Ему казалось, что онъ видить Рому пе- 
редъ собою —видитъ дорогія черты ея лица, 
слышитъ ея голосъ, даже шуршане ея шел- 
коваго платья. Сердце его готово было разо- 
рваться отъ прилива любви и раскаянія. 

Какъ сизло она боролась съ его врагами! 
Какъ беззавътно жертвовала за него своей 
молодой, блестящей и счастливой жизнью! 
А ея несчастная трогательная тайна —какъ 
честно и деликатно она открываетъ ее! Толь- 
ко чистая и мужественная женщина способна 
ва это; а онъ-то, съ своей сумасшедшей и 


ложно направленной злобой, велъ себя, какъ 


трусъ и тупой тираниъ. И вфдь какое герой- 
скоесамопожертвованеизъ-залюбви пропов$- 
дывалъ когда думалъ, что дъло касается кого- 
то другого! А когда узналъ, что самъ въ немъ 
замзшанъ, то любви-то и не хватило —взб%- 
сился и проклялъ несчастную, довЪрившую- 
ся ему женщину! 

Но больше всъхъ мукъ любви и раскаянія 
Росси ощущалъ безвыходное отчаяне. Эно 
выразилось у него въ форм окончательнаго 
возмущеня противъ Бога, дозволившаго сл%- 
пой, жестокой и безсмысленной судь0В раз- 
рушить жизнь двухъ ни въ чемъ неповин- 
ныхъ чадъ Его. Требуя убъжища при алтар%, 
Росси вБриль, что прибъгаетъ къ Отцу, но 
теперь вра эта, его покинула. Люди—круг- 
лые сироты, нфтъ у нихъ Отца, также какъ 
НЪТЪ у всей природы, представляющей 
собою простую шутку случая. Вселенная— 
пуста. 

Росси собирался позвонить, чтобы послать 
просить у папы аудіенцію, когда самъ Шй Х 
вошелъ въ комнату. 

— Ваше святёйшество! Я хотълъ гово- 
рить съ вами. 

— 0 чемъ, сывъ мой? 

— 0 самомъ себъ. Теперь я вижу, что 
миъ не слЪдовало просить вашего покрови- 
тельства. Вы считаете меня невиннымъ, а 
между тЬмъ я кое-что скрылъ отъ васъ. 
Когда я сказалъ, что виноватъ передъ Бо- 
гомъ и людьми, то вы меня не поняли. Свя- 
той отецъ! Я совершилъ убійство. 

Папа ничего не отвфтилъ, и потому Росси 
продолжалъ свое признаніе голосомъ, дро- 


304 ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


А дала деды ых 


жавшимъ отъ разнообразвыхъ. ощущеній, 
которыя имъ овладћвали. 

— Сказать по правдЪ, святой отець, я и 
самъ о немъ мало думалъ. Я совершилъ 
үбійство, защищаясь, и не считалъ его пре- 
- ступленіемъ. Тотъ, кого я үбиль, былъ дур- 
ной человъкъ, дьявольски хитрый, и я разда- 
вилъ его, какъ змъю, безъ всякихъ мучений 
совфети. Но теперь я смотрю на свой посту- 
покъ иначе. Воспользовавшись вашимъ 10- 
кровительствомъ, 4 поставилъ васъ во вра- 
ждебныя отношенія къ государству. Простите 
меня и позвольте уйдти. 

— Вуда же ты пойдешь, сынъ мой? 

-- Куда-нибудь—все равно куда. Я еше 
самъ не знаю. 

Папа взглянулъ ва измученное страданями 
лицо молодого человБка, и сердце его обли- 
лось кровью. | 

— Садись, сывъ мой. Подумаемъ вмъст%. 
Хоть ты мнЪ п не сказаль объ убйствЪ, но 
я скоро самъ узналъ 0 немъ... Такъ ты, го- 
воришь, убилъ, защищаясь? 

— Именно, такъ, но я не выставляю это 
въ свое оправданіе, тъмъ болће, что никто 
моего показанія не подтвердит. 

— А разв никто не видалъ и не знаетъ? 

-- Можетъ быть, и зваетъ одно лицо, но 
это лицо—моя жена, а она теперь не захо- 
четь спасать меня, если бы даже я захотлъ 
быть спасенвымъ... Я прочелъ ея письма. 

— Скажу тебЪ, сынъ мой, что ТЫ оши- 
баешься. Жена твоя и теперь готова, пожер- 
твовать собою за твое спасеніе. | 

— Этого не можетъ быть, ваше святћй- 
шество. Вы многаго не знаете. 

— А если я тебЪ скажу, что только-что 
видЪлся съ нею и убфдился, до какой степени 
она вфритъ въ тебя, хотя ты въ нее уже не 
ВЪришь... 

Выраженіе отчаянія исчезло съ лица Рос- 
си, онъ даже векрикнуль отъ радости. 

— ...Если я теб скажу, что она любитъ 
тебя попрежнему и готова отдать жизнь 
СВОЮ... 

— Возможно ли это, ваше святЪйшество? 
Вы ли мнф это говорите/ Не смотря ни на 
что? Да гдъ же, гд же она? Дайте ми взгля- 
нуть на нее! Если бъ вы только звали, святой 
отецъ Я долженъ на колфнахъ молить ее о 
прощении! Я прокливалъ ее! Правда, я былъ 
тогда слпъ, съ ума сошелъ отъ злобы... Но 
дайте, дайте же мнЪ возможность выпросить 
у вея прощеніе! Всей моей остальной жизни 


ыу, 


не хватитъ на то, чтобы заставить ее забыть 
ТЬ оско бленія, которыми я ее осыпалъ 

остой, ‘постой, сывъ мой. Ты скоро 
ее увидишь. 

— Неужели это возможноѓ Я думалъ, 
что мы никогда болће не встрфтимся, но я, 
должно быть, совсфмъ забылъ о Бог! Да, 
велико Его милосердіе! Да и ваше святЪй- 
шество... о, какъ вы добры! Она меня про- 
ститъ, я знаю. Тогда мы съ ней убъжимъ 
куда-нибудь — въ Африку, въ Индію, все 
равно. Мы хоть годъ проведемъ счастливо, а 
чего же другого можетъ челов къ ждать въ 
этомъ жалкомъ мір? , 

Восхищенный этой мыслью, Росси, каза- 
лось, позабылъ все остальное—и свое пре- 
ступлене, и свое дЪло, и народъ. 

— Она еще у себя дома/ 

— Она въ нЪсколькихъ шагахъ отсюда, 
СЫНЪ МОЙ. 

— Въ вфесколькихъ шагахъ отсюда? Не 
будемъ же терять времени! Гд%-она/ 

— Въ замк% Св. Ангела. 

Облако печали покрыло восторженное ли- 
цо Давида. 

— Какъ... въ тюрьмЪ? 

Папа кивнулЪ головою. 

— Да за что же? 

— За убйство министра. 

— Рома? Да какой же дуракъ могъ обви- 
нить ее въ убійствъ? Правда, она осталась 
одна съ трупомъ, но кто же бы ей не ПовБ- 
рилъ, если бъ она отреклась отъ үбійства/ 

— Она и не отрекалась, напротивъ того— 
она сама признала себя ублйцей. 

° — Призналась? Сама себя обвинила? 

Папа опять утвердительно кивнулъ голо- 
ВОЮ. 

-- Такъ, значитъ...такъ, значить, это для 
того, чтобы спасти меня? 

— Да, для того, чтобы спасти тебя. 

На глазахъ Росси показались слезы. Онъ 
сталь совсЬмъ другимъ человъкомъ. 

— Но судъ... неужели судъ повьрить/ 

— Стало быть, повфрилъ, сынъ мой, если 
она уже осуждена, и приговорена. 

— Приговорена? Вы говорите: пригово- 
рена? За преступлене, котораго не совер- 
шала? И все для того, чтобы спасти меня? 
Пов%рите ли вы, святой отецъ, что послъд- 
нія слова, которыя я сказалъ этой женщи- 
НФ... но она ангелъ И, все-таки, власти дол- 
жно быть, съ ума сопли. Неужели никто не 
вспомнилъ 000 мнЪ Неужели никому Не 
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пришло въ голову, что вдь и я могь быть 
тамъ? 

-- Тамъ нашлось только одно веществен- 
ное доказательство твоего присутсетвія, сынъ 
мой. Воть оно. 

Оһ этими словами пана подаль ему при- 
казъ объ арест%. 

— Ато вы у нея взяли! 

— Да. 

Эмощя Росси достигла высшей степени. 
Отчаянте, въ которомъ онъ такъ долго пре- 
бывалъ, оказалось слишкомъ блъЪднымъ по 
сравненію съ тою страстью, которая про- 
явилась теперь. Мало-по-малу, однако же, 
онъ сталь приходить въ себя, глаза его за- 
блестьли, прежняя әнергія возникла вновь. 

— Ваше святЬйшество, позволите мнЪ 
оставить эту бумагу у себя? 

— Конечно. Но что же ты намфренъ те- 
перь дБлать, сынъ мой? 

— Я могу дфлать только одно. 

— Что именно? 

-- (таратьея спасти ее. 

Какъ? ()бъ этомъ не было и р5чи. Папа 
понималъ, что теперь не.время говорить 0 
подробностяхъ. Выполнивь свою задачу— 
пробудивъ спавшую душу къ жизни и дћя- 
тельности, къ вЪрВ, надежд и любви, къ 
рышихости сило встрётить самую смерть, 
онъ вдругь почувствовалъ, что есть у него и 
личная забота, личное чувство, которое онъ 
тщетно старался побороть. 

— Не могу я оправдывать преступление, 
сывъ мой, —сказалъ онъ,-—но пути Божіи 
ненсповъдимы. Подождемъ немножко ДЪй- 
ствовать. 

Росси опустилъ голову, видимо не согла- 
шаясь. 

-- Преступлене, правда, и завтра оста- 
нется такимъ, какъ сегодня, — продолжалъ 
папа, — но вЪдь убитый вынудилътебя къ са- 
мозашитВ...Те05 нужно подумать о собствен- 
ной твоей жизни, сынъ мой. Кто знаетъ, м0- 
кетъ быть, съ помощью Божей... 

—- Позвольте мнЪ уйдти. 

-— Что же ты хочешь — отдаться въ руки 
правосудія? 

-- Да. 

Папа замолчаль и всталь на ноги. На 
старческомъ, святомъ ЛИЦЬ его выражалась 
любовь и гордость. Онъ думаль о долгихъ 
годахъ своихъ поисковъ, кончившихся, на- 
конецъ, этой неожиданной встрфчей съ сы- 
номъ, и необходимостью опять съ нимъ раз- 

ВЪЧНЫЙ ГОРОДЬ. 


МКТ 
статься. Ему вдругъ страшно захотЬлось при- 
жать этого сына къ груди своей, но минуту 
спустя онъ уже справился съ собою и ска- 
залъ покойнымъ голосомъ: 

— Не удивляюсь твоей рёшимости, сынъ 
мой. Она достойна, твоего имени и той крови, 
которая течетъ въ твоихъ жилахъ. Но те- 
перь, на прощанье, маъ нужно сказать теб 
кое-что. 

Давидъ Росси молчалъ. 

—- Я знавалъ твою мать, сывъ мой. 

— Мою мать” 

Пана, съ печальной улыбкой, наклонилъ 
голову. 

— Она тоже была сильна душой и много 
страдала. Такова ужъ воля Божия. 

Росси молча вглядывался въ взволнован- 
ное лицо папы и дЪлалъ үсилія, чтобы спра- 
виться съ собою. 

Голосъ папы слегка, дрожалъ. 

— Ты, конечно, дурно думаешь о своемъ 
отЦБ, зная судьбу, постигшую твою мать. 
Не правда ли’ 

— Могу ли яо комъ-нибудь дурно ду- 
мать, когда самъ погубиль свою жену/- 
отвфчалъ Росси, приложивъ руку ко лоу, 
какъ бы для того, чтобы собрать разбЪгаю- 
ШІЯСЯ МЫСЛИ. 

Папа вновь конфузливо улыбнулся. 

— Давидъ... 

Росси стоялъ, сдерживая дыханіе. 

-- Если бы Провидъвіе дало тебъ случай 
встрЬтиться гдф-нибудь съ твоимъ отцомъ, 
и онъ протянулъ бы тебЪ руку, то... кто бы 
онъ ни быль и гд бы ты съ нимъ ни ветр: 
тился... согласился ли бы ты пожать эту 
руку’ 

—- 0! Даже если бъ онъ былъ посл днимъ 
изъ каторжниковъ, и мы ветрЪтились въ 
тюрьмъ!—горячо воскликнулъ Росси. 

апа перевелъ дыхане, шагнулъ виереді 
и протянуль ему руку. Въ (л5дуюшүю ми- 
нуту отецъ съ сыномъ держали уже другъ 
друга въ объятіяхъ, плакали, хотфли гово- 
рить и не могли. 

— Прощай! — воскликнулъ, ваконецъ, 
папа и, повернувшись, быстро вышелъ изъ 
комнаты. 


ІХ. 


Во весь әтоть день настроевіе въ Вати- 
кан% было такое же, какъ на корабл передъ 
бурей. Придворные прелаты перешентыва- 
лись между собою съ вытянутыми и встре- 
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воженными лицами; швейцарцы и нобили въ бъжавшаго преступника подвергаетъ самого 


полголоса изрыгали довольно таки неподхо- 
длщія къ м5сту проклятія; между аппарта- 
ментами кардинала - мажордома и управляю- 
щаго дворцомъ постоянно шмыгали лакей съ 
поручевіями —штормъ приближался, и весь 
экипажъ былъ на палубЪ, кромъ капитана, 
который не выходилъ изъ своей каюты. 

Только посл вечерни папа согласился 
принять кардинала-секретаря, да П то но- 
тому, что послфдей прислалъ ультиматумъ, 
въ которомъ требовалъ безотлагательной 
ауденщи по весьма важному дълу. 

Когда онъ вошелъ въ кабинетъ папы, то 
массивная фигура его, облеченная въ чер- 
ную сутану съ красными выпушками, каза- 
лась болъе неуклюжей, голосъ— болЪе гру- 
бымъ, а манеры — далеко не такими изыскан- 
ными, какъ обыкновенно. 


— Ну, что случилось, ваша эмминендія? 
—-спросплъ папа съ досадою. Онъ сидЪлъЪ, въ 
бълой, поношенной сутанЪ, передъ малень- 
кимъ каминомъ, грђя свои ноги, обутыя въ 
туфли. 

Кардиналъ-секретарь изложилъ сл$дую- 
щее: съ десяти часовъ утра, онъ прину- 
жденъ былъ, безъ вфдома папы, вести весьма 
важную перениску со. свътскими властями. 
НеизвЪстно, какимъ образомъ власти эти 
узнали, что въ Ватпканъ нашло себъ пріютъ 
лицо, приказъ объ арест котораго былъ 
выданъ уже несколько дней тому назадъ и 
которое бъжало изъ-подъ присмотра полиціи. 
Усматривая въ этомъ не малую опасность для 
общественнаго порядка, власти требовали 
немедленной выдачи вышеупомянүтаго лица. 


— И что же вы отвЪчали, монсиньоръ? 


— Я отвЪчалъ, что мы никому не за- 
являли 0 нахождени въ Ватиканъ такого 
лица, но если бы оно и дЪйствительно оказа- 
лось на нашей территории, то, въ силу извф- 
стной доли, самостоятельности, уступленной 
правительствомъ Италін святому престолу, 
Ватиканъ обладаетъ правами отдЪльнаго го- 

` сударства, а потому и не можетъ быть при- 
нуждаемъ къ выдачъ политическихь эми- 
грантовъ. 


— А вамъ что отвътили? 


— Въ своемъ отвфтЬ они ссылаются на 
17-й параграфъ акта о гарантіяхъ святого 
престола, въ которомъ ирямо воспрещаются 
всякія ДБЯНІЯ, противныя общественному 10- 
рядку, такъ что, по ихъ мнънію, невыдача 


папу ДБЙСТВІЮ уголовныхъ законовъ. 

— Ну, а вы что имъ на это отвфтили? 

— А я отвЪтить, что акть 0 гарантіяхъ 
даетъ наи права и юрисдикцію монарха на 
Ватиканской территоріи, и что монархъ не 
можеть быть подчиненъ законамъ другой 
страны. 

— Дальше. 

— Тогда, ваше святфйшество, граждан- 
скія власти прислали форменную повВсткү, 
въ которой сказано, что если требуемое лицо 
до захода солнца не будетъ выслано за пре- 
дълы Ватикана, въ которомъ навфрно нахо- 
лится, то овъ будутъ вынуждены взять его 
силою. 

— Дальше. | 

— Я на это отвёчаль, что, на основанш 
4-го параграфа, гарантій, всякое вторженіе 
вооруженной силы въ Ватиканъ, безъ 0со- 
баго на то дозволенія святого отца, строжай- 
ше воспрещено, и что святой отецъ не дастъ 
на этотъ разъ разрӛшенія, а потому сил 
будетъ противупоставлена сила же. 

— Ну и что вышло? — 

— А вышло то... да не угодно ли вашему 
святЪйшеству взглянуть въ окно’.. Вышло 
то, что передъ воротами Ватикана стоитъ 
теперь иЪхотный полкъ, вызванный изъ Ла- 
геря, и даже съ пушкою. 

Кардиналъ-секретарь видимо горячился, 
говорилъ отрывисто и безпокойно двигался 
по комнатв. 

— Ваше святЪйшество благоволите вспо- 
мнить, что я васъ предупреждалъ... еще 
тогда, когда извфстное лицо иросило ү0%- 
жища при алтарћ. Если бы ваше святЪйше- 
ство... но всему причиной послъдняя аллоку- 
ція вашего святЪйшества... Она произвела 
неблагопріятное впечатлъніе, которымъ вла- 
сти незамедлили воспользоваться, и теперь... 

‚ Папа сдЪлалъ досадливый жестъ. 

-- Какъ угодно!.. Все же мы должны что- 
нибудь предпринять, ваше святЪйшество. Я 
приказаль было швейцарцамъ баррикадиро- 
вать бронзовыя ворота, но командующий 
правительственнымъ войскомъ прислалъ инЪ 
сказать, что если они, черезъ часъ, не 0ү- 
дуть отперты, то онъ пустить въ дЪло пушку. 

Папа, всталъ. Очевидно, что новости, при- 
несенныя секретаремъ, разбудили, наконедъ, 
его душу и сдфлали ее доступной внЪшнимъ 
впечатлъніямъ. Подойдя къ окну, онъ дЪй- 
ствительно увидалъ на площади отрядъ вой- 
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ска съ пушкой. ЗатЪмъ онъ сталь прохажи- 
ваться по комнатамъ, бормоча про себя: 

— () Ты, въ рукахъ Котораго находится 
судьба вселенной... безъ Твоей всесильной 
помощи мы подобны бабочкамъ, бьющимся 
о стекло окна... Что миъ дфлать? Что маъ 
теперь д5лать? 

— Если ваше святЪйшество задаете этотъ 
вопросъ мн%, то мой совБтъ ничего не дћ- 
лать. 

— Какъ ничего? 

— Да такъ. Пускай они разобьютъ пу- 
шечными выстр5лами бронзовыя ворота. Это, 
по крайней мЪр%, покажется вђрующимъ ка- 
толикамъ всего свфта, въ какомъ положени 
находится святой престолъ. 

— Такъ вы совфтуете сопротивляться? 

— Настолько сопротивляться, насколько 
нужно для того, чтобы већ ВИДБЛИ, что мы— 
жертвы насилия. 

— Но вфдь при этомъ можетъ быть иро- 
лита кровь! 

— Ну... какъ сказать, ваше святфйше- 
ство... Если, къ несчастію, она будетъ иро- 
-- Оставьте меня, монсиньоръ. Дайте мнФ 
подумать. Оставьте меня одного. 

Прошло нсколько минутъ. За дверьми паи- 
скаго кабинета слышался смутный шумъ— 
гвардейцы занимали посты и готовили ору- 
же, а внутри царствовала жуткая тишина, 
отъ времени до времени нарушавшаяся не- 
прошенными посБтителями. То управляющий 
дворцомъ пришелъ доложить, что для папы 
приготовлены аппартаменты въ садовомъ па- 
ВИЛЬОН5; то мажордомъ докладывалъ, что 
карета ждетъ папу у бокового подъзда и 
что по переулочкамъ Санта Моника свобод- 
но можно выћхать изъ города; то, наконецъ, 
Кортисъ явился съ черной сутаной и гово- 
рилъ -что-то 0 необходимости переодЪться 
передъ бфгетвомъ. 

Папа неподвижно стоялъ передъ ками- 
ному, и думалъ, не отвЪчая на вопросы, да 
и не слыша ихъ, повидимому, какъ вдругъ 
съ площади раздался громкій звукъ трубы. 
Папа, зналъ, что это значитъ. Твердыми ша- 
гами направился онъ къ двери и открылъ 
ее. Часовые гвардейцы чуть не попадали отъ 
удивленя. 

— Господа, — сказаль папа, — вложите 
ваши сабли въ ножны и пойдемте со мною. 

Удивленіе возросло еще больше, но всБ 
повиновались. 
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Сопровождаемый гвардейцами, пала про- 
шелъ по длиннымъ корридорамъ и По глав- 
ной лЬстницф на большой дворь. Рота швей- 
царцевъ стояла. въ полной готовности къ 
бою, по ту сторону бронзовыхъ воротъ, за- 
пертыхъ толстыми желфзнымн болтами и 
подпертыхъ бревнами. 

— Господа, — сказалъ папа, — прошу вась 
отвинтить штыки и разрядить ружья. 

Швейцарцы повиновались, но не безъ ко- 
лебавій. 

— Теперь —откройте ворота! 

— Ваше святЪйшество! 

— Прошу открыть. 

Бронзовыя ворота открылись настежь. 

Между тъмъ начальникъ правительствен- 
наго отряда съ большимъ трудомъ поддер- 
живалъ дисциплину въ своемъ войскЪ. На 
суевфрныхъ италанскихъ солдать едва-ли 
можно было полагаться. Увидавъ мелькомъ 
фигуру папы въ оки%, они чуть было не по- 
падали на колфна. Бездьятельность утомля- 
ла, ихъ еще болбе. Перемирію конца не пред- 
видфлось, и всЪ были рады, когда, наконецъ, 
по приказаню правительственнаго делега- 
та, труба прозвучала первое предостереже- 
не. Ве тӛенбе столпились въ Берниніев- 
ской колоннад%, ведущей къ бронзовымъ во- 
ротамъ. 

Въ эту минуту ворота вдругъ открылись. 

— Готовсь!-—скомандовалъ начальникъ, 
ожидая вылазки непріятеля. 

Но вм%сто стройныхъ рядовъ швейцар- 
цевъ, въ воротахъ появилась одинокая 0%- 
лая фигура папы, освЪщенная фонарями... 

‚Ряды солдатъ заколебались; ружья стүк- 
нули прикладами о плиты мостовой... 

— ЗаҹЪмъ вы сюда пришли, братья? — 
сказалъ папа. —Бомбардировать Ватиканъ? 
Дверь отперта — входите, коли хотите. За- 


. чъмъ вы явились съ ружьями и пушкой? 


ЭдЪеь некому сопротивляться, крои слаба- 
го старика, котораго вы видите передъ собою. 

Солдаты молча, переглянулись. 

— Вы хотите обыскать этоть домъ? ()бы- 
скивайте. Но помните, что это домъ Божій 
и находится подъ святымъ Его покровомъ. 

Смятеніе въ рядахъ усилилось. 

— Неужели ничто вамъ не гозорить, что 
вы поднимаете оруже противъ отца. Брось- 
те ружья, дЪти мои, п да ноостить васъ 
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Точно по үговору, передніе ряды солдать 
разомъ бросили ружья на землю. Начальникъ 
кричалъ что-то, но его никто не слушалъ. 

Папа обратился къ нему. 

— Вернитесь къ тому, кто васъ послалъ, 
и скажите ему, что святой престолъ отнынЪ 
прекращаетъ ве несогласія, основанныя на 
политическихъ страстяхъ. Пусть не говорятъ 
впередъ, что папа стремится стать королемъ, 
им®тЬ дворь и армію. Пусть не говорятъ, что 
свЪтская власть надъ маленькой областью 
необходима для независимости наместника 
Св. Петра, духовная власть котораго рас- 
пространяется на весь свЪтъ. Әтой духовной 
власти съ него довольно, но она утверждена 
самимъ [исусомъ Христомъ п врата адовы не 
одолфють ее. 

Прослушавъ все это, начальникъ отряда 
отстушиль и скрылся въ рядахъ солдатъ, а 
папа продолжалъ между тъмъ: 

-- Расходитесь већ и говорите всёмъ, что, 
по волЪ Божей, намЪстникъ его на землЪ 
добровольно отрекается отъ всякихъ зем- 
ныхъ владънй, а вы, дЪти мои, сражайтесь 
впередъ только за право и правду, ради сиа- 
сеня душъ вашихъ, сражайтесь только за 
правду, и Богъ пошлетъ вамъ побфду надъ 
врагами и супостатами! 

Вс солдаты, побросавъ оружие, давно уже 
стояли на колфнахъ, а начальникъ ихъ, сЪъвъ 
на лошадь, стоявшую ёзади, въ карьеръ нес- 
ся къ городу. 


Х. 


Военный докторь, признавшій надежду 
самымъ лучшимъ лфкарствомъ для Ромы, не 
ошибся. Подь вліяніемъ этого лЬкарства, 
прошлое почти совсъмъ отошло на задній 
планъ въ душЪ Ромы; она жила только бу- 
Дущимъ. 

Но будущее, которымъ жила Рома, лежа- 
ло за предзлами ея земной жизни, о чемъ 
окружавшіе постель больной добрые люди и 
не догадывались. Они старательно передава- 
ли ей всЪ новости, могущія, по ихъ мнбнію, 
поддержать въ ней надежду. 

Такъ они разсказали ей о неудавшемся 
штүрм% Ватикана ,со всфми егорезультатами. 

Высшая сила видимо руководить жизнью. 
Росси вернется. ДЪло его, почти окончатель- 
но разрушенное, вновь возникаетъ изъ пе- 
пла. Й если онъ даже, вернувшись, № за- 
станетъ Рому въ живыхъ, то п это только 
справедливо. Печально немножко, а все-таки 
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хорошо. Почему хорошо? Это одна изъ тайнъ, 
которыхъ такъ много въ жизни и смерти. 

Рома была, попрежнему добра и деликатна 
со всфми, но съ каждымъ днемъ становилась 
все безпокойнЪе. Это навело окружающихъ 
на мысль, что она чего-то ждетъ. Не смотря 
на полное сознаніе своей виновности, она 
дЪйствительно могла ждать освобождения, въ 
виду политическихъ смутъ, которыя Богъ 
вЪсть, какъ могутъ разыграться. 

— Я буду исполнять ве ваши приказа- 
нія, любезный докторъ, но не забудьте по- 
просить, чтобы меня оставили въ РимЪ до 
посль завтра. И, пожалуйста. сестра, разбу- 
дите меня пораньше утромъ, я увфрена, что 
завтра кое-что случится. Три раза видЬла 
ОДИНЪ И ТОТЬ Же сонъ. 

«Этакая досада!--думаль докторъ,-— она 
не знаетъ, что правительства могүть падать, 
династии смфняться, а судебные приговоры 
все остаются въ силЪ и должны быть испол- 
нены». 

Тьмъ не менЪе онъ передалъ просьбу Ро- 
мы префекту. Правда. онъ сослался при этомъ 
на ея здоровье, сказавъ, что перефздъ въ Ви- 
тербо она теперь не вынесетъ. Вестрћтивъ на 
другой день утромъ Елену, онъ узналъ отъ 
нея, что Рома сегодня особенно внимательно 
занимается своимъ туалетомъ. 

— Странно! Точно она кого-то ждеть,- 
сказала, Елена. | 

— Должно быть, такого посфтителя, ко- 
торый ко всфмъ рано или поздно прихо- 
ДИТЬ,-- отвфчалъ докторъ, — и ей недолго 
придется ждать. 

Солдатъ, принесшій Ром5 завтракъ въ это 
утро, принесъ еще и новость, которая ока- 
залась для нея гораздо аппетитнће. Росси 
вернулся въ Римъ! Одинъ изъ обитателей 
замка встрЪтилъ его идущимъ по направле- 
нію къ Пьяцца Навона, и никто не пытался 
его арестовать. 


Глаза Ромы засверкали при этомъ извћ- 
сти, и она, тотчасъ же послала просить май- 
ора, чтобы онъ позволилъ ей поговорить съ 
тъиъ солдатомъ, который видЪлъ Росси. 


Это былъ тоже крупный и неуклюжій ма- 
лый, но Ром% онъ показался писанымъ кра- 
савцемъ. Она закпдала его вопросами до та- 
кой степени, что овъ, наконецъ, сталь въ 
Туцикъ. 

Докторъ явился съ радостнымъ лицомъ— 
префектъ согласенъ отложить переводъ аре- 
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стантки въ пенитенщарную тюрьму на не- 
опредфленное время. 

— Ну, зачъмъ на неопредфленное! Я хо- 
твла остаться только до завтра, а потомъ 
пускай переводять. 

Рому вывели на балконъ. День былъ ти- 
хі, теплый, и пребывавіе на свъжемъ воз- 
ДҮХЬ не могло ей повредить. Восторженно 
взглянула она на городъ, переводя глаза съ 
Пьяцца Навона на Монте-Читоріо, Пинчіо и 
Тринита-дель-Монти. Но она думала при 
этомъ не 0 прошломъ, а 0 томъ, что ждетъ 
этотъ городъ посл ея ухода туда, откуда 
никто не приходитъ. 

— Елена! 

— Пт07 

— Какъ вы думаете, узнаетъ онъ когда- 
нибудь правду? 

-- ыы доноса? 

— Да. 

-- Нав%рное узнаетъ. 

— ЗачЪмъ и почему я это сдЪлала... и 
вообще все? 

— Ну, конечно, все. 

— ИН простить меня, и будетъ думать обо 
ми безъ ненависти? 

— Ув%рена, что такъ и будетъ. 

Какой-то мистическій свЪтъ озарилъ блд- 
ное лицо Ромы. 

— Но если бъ овъ и не узналъ всей прав- 
ДЫ, то вфдь онъ узнаетъ ее тамъ, не правда 
ли? ВФрите вы, Елена, въ то, что мертвымъ 
все извћстно? 

— Если бъ не вфрила, то разв могла бы 
быть покойна относительно Бруно? 

-- Ахъ, Да! Какая я эгоистка! Я объ 
этомъ и не подумала. Мы вфдь съ вами по- 
ЧТИ въ одинаковомъ положении. 

Мысль о будущемъ опять освфтила лицо 
Ромы. 

— Елена! Милая! 

— А что! 

— Какъ вы думаете, долго мнЪ еще ма- 
ЯТЬСЯ! | 
22 — Ну, что объ этомъ толковать, донна 

Рома, —отвЪчала Елена, отвернувшись, что- 
бы скрыть слезы. 

— А я не думаю, — продолжала Рома. 
Мн кажется, что умереть—это все равно, 
что заснуть вечеромъ, а утромъ проснуться. 
Какъ бы хорошо было проспать до т5хь 
поръ, когда и онъ туда явится. ВЪдь это же 
рано или поздно будетъ. Тогда бы мы опять 
были вметф и уже навсегда... А, впрочемъ, 
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я могу его тамъ и подождать, все зная, все 
прощая и все такъ же любя. 
Рома спросила себъ письменныя принад- 
лежности и стала писать письмо къ Росси. 
«Дорогой мой. —Какъ разъ передъ тБмъ, 
когда меня собрались увовить изъ Рима, я 
узнала, что ты вернулся, и пишу для того, 
чтобы просить тебя ничего не измфнять. По- 
вЪрь, что такъ лучше, справедливЪе, ио край- 
ней мър%. У тебя еще много работы впереди, 
и ты долженъ идти, не оглядываясь назадъ, 
не обращая ввиманія на то, что кого-нибудь 
валишь. Только при такомъ үслов ты мо- 
жешь быть силенъ. Не считай преступле- 
ніемъ того, что совершилось. Это было пред- 
опредфлено. Пусть судьба распоряжается, 
какъ хочетъ. Это мое послфднее желаніе. 
Въ далекомъ будущемъ люди скажутъ: «Она 
его предала, но въ конц концовъ и сама за 
него погибла». Мнф пріятно будетъ знат 
это тамъ, ГДЬ я буду. | 
«Меня скоро перевезутъ въ Витербо, но 
я не долго тамъ останусь. Скоро мы опять 
будемъ вмфстф. Понимаешь, что я хочу ска- 
зать? Какъ только это случится, такъ я тот- 
часъ же прилечу къ тебф и останусь съ то- 
бою навсегда, а ты, смотри, этого не бойся.. 
«Господь съ тобою, дорогой мой! Ты раз- 
сердился на меня въ послдній разъ, но я 
люблю тебя больше, чЪмъ когда-либо! Лучше 
быть любимой и брошенной, чъмъ вовсе ви- 
кЪмъ не любимой! Какъ это хорошо сказано!» 


«Рома». 


«Р. 5. Посылаю тебЪ другой локонъ мо- 
ихъ волосъ. Помнишь, что я дала уже тебъ 
одинъ? Впрочемъ, тебЪ такъ многое прихо- 
ДИТСЯ ПОМНИТЬ». 

Запечатавъ пакетъ, Рома твердой рукою 
надписала адресъ: 

«А1 Нішвігівішо біспог Озу!4е 
Возѕ1, Сатега 4еі Перша». 

-- Пошли это письмо сейчась же, какъ 
только я умру, — сказала она Еленф. 

Елена сдЪлала видъ, что прячетъ письмо, 
а на самомъ дЪлЂ отдала его майору, кото- 
рый тогда же и послалъ его съ нарочнымһ 
въ Палату. 

— А теперь я хочу спать, —сказала Рома. 

Лежа на балкон%, она проспала до нолу- 
дня, когда двБнадцати-часовая пушка, по- 
трясшая стфны замка, ее разбудила. Въ то 
же время, на сосБднихь церквахъ звонили. 
въ виду окончанія мессы. 
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-- Ая думала, что мой сонъ сбываетея,- 
сказала Рома Елен%. 

Немного спустя, къ двери балкона подо- 
шелъ майорь, постоялъ нЪсколько секундъ, 
повернулся и ушелъ, при чемъ сзади него 
оказалея стоящимъ Давидъ Росси. Точно 
окаменфлый, смотрълъ онъ на блЪдное лицо 
Ромы, освъщенное внутреннимъ свЪтомъ. 

Рома его не замбчала, а Елена была по- 
ражена до такой степени, что не могла даже 
вскрикнуть. Между тБмъ больная продол- 
жала говорить. 

— Если онъ придетъ сюда, когда я умру, 
Елена... нЪтъ, я не то хотфла сказать... Но 
вдь вы все-таки съ нимъ встрътитесь когда- 
нибудь, такъ скажи ему, что я умерла ра- 
достно, что до конца его любила... НЪтъ, и 
этого не говорп —емү, пожалуй, тяжело бу- 
детъ... Да, надо бы было примириться еще 
при жизни... Но все-таки онъ не долженъ 
думать, что я умерла въ гор и отчаянии... 
Простись съ нимъ отъ моего имени, Елена. 
Скажи: А 0410, сагіѕ61шо! Онь всегда, про- 
шаясь, говорилъ: А1110, сагіѕѕі та! 

Росси, заливаясь слезами, вышелъ на бал- 
конъ и тихимъ, дрожавшимъ голосом», что- 
бы не испугать больную, сказалъ: 

— Рома! 

Она повернулась, увидала Давида, вско- 
чила и безъ словъ бросилась въ его раскры- 
тыя объятия... 


ХІ. 


Десять дней спустя Рома не была еще ни 
освобождена, ни вывезена изъ Рима. «Въ 
этомъ не предстоитъ надобности», доложилъ 
докторъ прокур5 и префекту, «смерть скоро 
сама ее освободитъ». 

По просьб Росси, на консультацію быль 
приглашенъ докторъ Фэди, который и далъ 
бол$зни точное опредЪленіе. По его словамъ, 
Рома страдала внутренней болёзнью, по всей 
вфроятности наслБдетвенной и во всякомъ 
слүча совершенно неизлёчимой. Горе и за- 
боты заставили ее проявиться раньше вре- 
мени, но рано или поздно она все-таки про- 
явилась бы. Самые красивые цвЪты носятъ 
въ сео зародышъ смерти. Таковъ законъ 
природы. 

Росси сначала всей душою возсталъ про- 
тивъ такого приговора. Да и въ самомъ дф- 
лЪ:— бороться всю свою жизнь, выйти изъ 
этой борьбы побфдителемъ и какъ разъ въ 
минуту тріумфа встрътиться съ неумолимой 
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смертью, потерять всякую надежду на покой 
и счастіе! Это ужасно! 

Зваль онъ спещалистовъ, толковали 0 пе- 
ремЪнЪ климата, предлагали операцію, но 
въ концЬ КОНДОВЬ већ согласились съ Фэди. 
Росси принужденъ былъ покориться судьб%: 
жена его үмретъ, а онъ останется жить въ 
одиночеств®. 

А разъ онъ покорилея, то увидалъ, что 
все къ лучшему. Смерть являлась для Ромы 
единственнымъ выходомь. Другого не было. 
Господь, по своей премудрости, только об- 
легчалъ для нея разлуку съ мужемъ, такъ 
какъ послдній, согръшившій, подобно Мой- 
сею, долженъ былъ уйти отъ своего народа, 
вступившаго, наконецъ, въ землю обфтован- 
ную, тогда какъ Рома, если не своимъ пре- 
ступленіемъ, то своей болъзнью, прикована 
была къ постели. 

Росси проводить свое время въ замк% Св. 
Ангела. Подробности его романа съ Ромой 
стали теперь всфмъ извфстны и возбудили 
сочувствіе въ дътяхъ «страны любви». На- 
родъ группами собирался у вороть замка, 
для того, чтобы хоть мелькомъ взглянуть на 
Росси. Съ нимъ иногда заговаривали. Но онъ 
на все отвћчалъ только печальной улыбкою. 

Рома же постоянно находилась въ радо- 
стномъ, а иногда даже веселомъ настроеніл. 
Только по заплаканнымъ иногда глазамъ ея 
можно было судить о сил физическихъ стра- 
даній, которыя она переносила, не жалуясь. 
На вопросы о здоровьи ова всегда отвЪчала, 
что чувствуетъ себя прекрасно. Әтоть от- 
вЪтъ успокоивалъ окружающихъ, а Рома ра- 
довалась ихъ радости. 

Въ течене веъхъ десяти дней, желая ус- 
покопть Росси, она увБряла его, что ей дћ- 
лается все лучше и лучше, а онъ, съ своей 
стороны, чтобы успокоить ее, дЪлаль видъ, 
что вритъ этому. Елена и сами доктора по- 
могли невинному обмаву. 

— Ну какъ ты сегодня, моя радость? 

‚ —- Превосходно! Я, право, никогда себя 
лучше не чувствовала! Прежде были, правда, 
маленькія боли— потому-то я такъ и блд- 
на—но теперь гораздо лучше. Воть Елена 
теб скажетъ, какъ хорошо я сегодня спала. 
Елена! Елена!... Знаешь, она бфдная немнож- 
ко оглохла и не всегда отвфчаетъ на вопро- 
сы, но я, право, совеъиъ здорова, Давидъ. 
Скоро всяюя боли пройдутъ, и я встану. 

— Ну, конечно. моя дорогая, ты скоро 
встанешь. 
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Окружающимъ тяжело было смотрфть на 
эту жалкую игру словами, при которой 
сердца обоихъ участниковъ видимо исходили 
кровью. 

Пришло, однако жъ, время, когда Рома 
ръшила говорить откровенно. Росси только- 
что перенесъ ее на балконъ. Онъ дфлалъ 
это ежедневно, при чемъ носилъ ее не такъ, 
какъ женщина носитъ ребенка, а такъ, какъ 
любящій мужъ можетъ нести жену, то-есть, 
° прижавъ къ своей груди, пока она обви- 
мала его шею. Положивъ Рому на кушет- 
ку, овъ всегда цфловалъ ее. Два такихъ пу- 
тешествія въ день обоимъ доставляли боль- 
шое удовольствіе, но для Росси ови были 
также источвикомъ горя, такъ какъ онъ 
замфчалъ, что Рома съ каждымъ днемъ ста- 
новитея слабЪе. 

День быль прекрасный, и на Ром была 
надЪта легкая блуза съ головнымъ уборомъ, 


напоминающимъ портреты Беатриче Ченчи. 


Она страшно похудфла, скулы выдались, 
носъ заострился, на вискахъ и вокругъ глазъ 
легла зловфщая синева, но большіе глаза ея 
были попрежнему прекрасны. Рома не пла- 
кала уже больше, и въ этихъ прекрасныхъ 

глазахъ ея виднлся какъ р отблескъ за- 
гробной жизни. 

Росси сфлъ рядомъ съ нею и ваяль ея 
руку; свободной рукой онъ поддерживалъ ея 
голову. Иногда они взглядывали другъ на 
друга и улыбались, но Росси старался смо- 
трёть въ другую сторону, такъ какъ въ ду- 
Ш% его, при каждомъ взгляд на измучен- 
ное, милое лицо жены, возникалъ неотвяз- 
ный вопросъ: «Господи! Неужели это сира- 


ведливо’ Неужели этому такъ и быть слъ- 


Дуеть/» 

Они были одни на балкон%. Сверху на нихъ 
смотрЬло чистое, ясное небо, а внизу былъ 
городъ, котораго они почти не зам5чали. 

— Давидъ, — начала, Рома слабымъ голо- 
сомъ. 

— Что, моя радость! 

— Я такъ была счастлива послъдніе дни, 
что забыла сказать тебБ нЪчто. 


— Что же такое? 


— ОбБщай только не удивляться и не 
огорчаться. 

— Да въ чемъ же дБло?-—повторилъ Рос- 
си, уже начиная догадываться. 

— Ни въ чемъ особенпомъ... держи толь- 
ко покръпче мою руку... совершенные пустя- 
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КИ... хотя, пожалуй, и не пустяки... ДВло въ 
томъ, что я умираю. 

— Что ты, Рома! 

Ввки Ромы дрожали, но она попробовала 
разсмћятьоея. 

— Право, такъ. Не сейчасъ, конечно. 0, 
НФТЪ! Далеко не сейчасъ, но все-таки это 
уже ръшено и подписано, знаешь ли; да вЪдь, 
въ сущности, долго-то и нельзя пользовать- 
ся такимъ счастіемъ, какимъ пользуюсь я. 

Теперь Рома уже смЪялась почти весело, 
но не переставала наблюдать за Давидомъ. 
Теперь, когда страшное слово уже сказано, 
она поймала себя на тайномъ желаніи услы- 
шать отъ мужа возраженіе: ей хотфлось, что- 
бы онъ увфрилъ ее, что она ошибается. Но 
Росси молчалъ. 

— Жаль немножко, не правда ли’ Х0Т%- 
лось бы пожить еще, особенно, когда такъ 
долго приходилось сдерживаться... 

Росен продолжалъ молчать. 

— А можеть быть это и къ лучшему. Ты 
какъ думаешь? 

— Ужасно! —едва могьвыговорить Росси. 

— Ну, не говори. Вдь это такая обы- 
денная вещь. Всякую минуту гдЪ-нибудь 
кто-нибудь умираетъ. Богь бы не допустиль 
этого, если бы смерть была ужасна. 

— И все-таки она ужасна. 

— Такь же, какъ и жизнь. Пожалуй, еще 
меньше. Тебя „напримъръ, свёть принимаетъ, 
а меня вфтъ, и если бъ я осталась жива, то 
намъ опять пришлось бы разлучиться, что, 
пожалуй, хуже смерти. 


— Родная моя, жизнь моя, не говори ты 
такъ! 

— Да в%дь это же правда. Ты самъ зна- 
ешь, что правда. Богь прощаетъ и грешную 
женщину, а свфтъ не простить ее, даже если 
она была жертвой грБха. Это үжь въ поряд- 
кЪ вещей; на это нельзя жаловаться. 

— Беру Бога въ свидвтели, Рома, —ска- 
залъ Давидъ,—-что если бы только это сто- 
яло между нами, то разлучить насъ было бы 
невозможно. Я сказалъ бы свЪту, что если 
онъ хочетъ взять меня, то долженъ брать и 
тебя также. Я сказалъ бы ему, что ты обра- 
зецъ добродътели и героизма, что я безъ 
тебя жить не могу! 


Глаза Ромы заблестли отъ радости. , 


— Ну, тыужъ оченьвысоко меня ставишь, 
дорогой мой. Ты знаешь, что я совеъмъ не 
гожусь для великихъ ДБЛЬ; потому-то Я И 
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не выдержала до конца. Не моя вина, что я 
тебя выдала. Меня убЪфдили... 

— Не говори объ этомъ. Я теперь вижу, 
что лучше этого ничего бы и быть не могло. 
Я благодарю Бога за то, что ты меня выдала. 

— Ты ли это говоришь, мой дорогой? — 
сказала Рома, закрывъ глаза. МнЪ кажется, 
что я вижу это во сн. А все-таки если бъ 
твоя жена принадлежала къ числу настоя- 
щихъ героинь... 

— Да не хочу я героинь! Ми нужна 
женщина, простая, добрая, милая женщина, 
которая бы меня любила... 

— Молчи! А то я проснусь, и сонъ исчез- 
неть. 

Лучъ надежды, наперекоръ разуму, заго- 
рвлея въ сердцъ Давида. 

— Ты поправишься, дорогая моя, —ска- 
залъ онъ, — ради меня поправиться. Мы 
үздемь куда-нибудь-—хоть въ Швейцарію, 
какъ ты писала. Или въ Англію, гдЪ ты ро- 
дилась и гдЪ такъ долго ЖИЛЬ твой отецъ. 
Милая моя Англія! Колыбель всяческой сво- 
боды! Я тамъ все теб покажу. 

— 0, если бъ все это сбылось! —восклик- 
нула увлеченная мечтами Рома, —мы бы съ 
тобой вЪчно путешествовали: Только нътъ! 
И думать нечего.. Поздво, не правда ли? 

Лучь надежды, загоръвшійся на минутку 
въ сердцъ Росси, погасъ. Ему захотЬлось 
плакать. 

— Не правда ли? — повторила Рома. 

(въ не отвЪчалъ и съ глубокимъ вздохомъ 
поникъ головою. Всякое слово Ромы рћзало 
его, какъ ножемъ. 

Немного спустя, по улицф прошла толиа 
народа съ музыкой. Рома захотфла, взглянуть 
на процессію и попросила Давида поднять ее 
надъ баллюстрадой балкона. Во глав5 му- 
зыкантовъ шель маленькій барабанщикъ, 
усердно колотившій по своему инструменту. 

— Настоящій /Жозефы — воскликнула 
Рома, смясь отъ души. Ја, яркія проявленія 
жизни заставляютъ забывать иногда и Про 
смерть... 

Рома стояла на ногахъ, обнявъ Давида за 
шею и прильнувъ къ нему веБмъ ТБломъ, 
которое овъ держалъ въ объятіяхъ. Такое 
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близкое соприкосновене вызвало въ нихъ 
обоихъ трепетъ физическаго наслажденія, 
напомнило о прошломъ и привело къ порыву 
удвоенной нфжности. Она глядЪла въ его 
глаза, а онъ смотрълъ въ ея. Затъмъ оба 
взглянули по направленю къ Тринита-дель- 
Монти и вздохнули. 

Да, любовь гнБадитея въ душЪ, но не 
играетъ ли въ ней роли и тфло?’ Юность и 
красота служатъ мостомъ для любви, кото- 
рая, какъ бурный потокъ, омываеть оба бе- 
рега. 
Посадивъ Рому на күшетку, Давидъ сталь 
читать ей вслухъ, такъ какъ разговоръ сдЪ- 
лался невозможнымъ. (Онъ всякій день чи- 
таль что-нибудь по ея выбору, а она посто- 
янво выбирала разсказы о знаменитыхъ лю- 
бящихъ парахъ древности — Франческа и 
Паоло, Данте и Беатриче, Абеляръ и Элоиза 
и проч. Иногда читали Альфреда Мюссэ или 
Джона Кинка. На этотъ разъ была прочте- 
на именно одна изъ любимыхъ Ромою 
поэмъ послфдняго: «Теасһ ше, о пеу (сасһ 
І0уе!» 

Одной рукой Росси держаль книгу, а дру- 
гая лежала въ ОЛЬДНЫХЬ съ синими ЖИЛ- 
ками ручкахъ Ромы. Рома смотрБла на го- 
родъ, залитый свЪтомъ, какъ бы прощаясь 
съ нимъ навсегда. (Їзръдка она взглядывала 
на Давида и одинъ разъ нфжно ноцфловала 
его въ губы, заставивъ нагнуться для этого. 
Скоро, однако жъ, онастала слушать, закрывъ 
глаза. Вкладывая въ чтене всю душу, Росси 
читать: 


«Удовлетворяй, если нужно 
Обоимъ запросамтъ: 

Бери въ свои руки 
И душу и тло». 


Рома вдругъ глубоко вздохнула и просто- 
нала. Давидъ тихо всталь и, дрожа веЪмъ 
тЬломъ, склонился надъ нею. Ему показалось, 
что она не дышеть. Спитъ, можеть быть... 
ИЛИ... ИЛИ? 

— Рома! 

Рома открыла глаза и улыбнулась. 

— Нвть еще, дорогой мой, но скоро, — 
сказала она... 


КОНЕЦЪ. 
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бою, чтобы сострадательный прохожій завернуль въ него бренные останки 
мои въ ожиданіи великаго суда! 

Тогда Камаральзаманъ заплакаль въ свою очередь. ЗатВмъ онъ ска- 
залъ старику: — О отецъ мудрости, о шейхъ съ благовонными руками, свя- 
тое одиночество, въ которомъ мирно протекають твои года, изгладило пе- 
редь глазами твоими законы, которыми живеть родъ человфческій, законы 
справедливости и несправедливости, истины и лжи! Но я возвращаюсь въ 
среду лютыхъ тварей, именуемыхъ людьми, ия не смВю забыть объ этихъ 
законахъ подъ страхомъ, что они загрызутъ меня! Это золото, о отецъ мой, 
безъ всякаго сомнфнія, принадлежитъ тебЪ! Но если хочешь, раздБлимъ его: 
я возьму половину, а ты другую половину. Въ противномъ случа я р8ши- 
тельно ничего не возьму! 

Тогда старый садовникъ отвВтиль:-- СЫнъ мой, мать моя родила меня 
здЪсь девяносто лБтъ тому назадь, потомъ она умерла; и отецъ мой умеръ. 
И око Аллаха бдфло надо мною, и я возросъ въ ТЪни этого сада, подъ шумъ 
родного источника. Я люблю этоть источникъ и этотъ садъ, о дитя мое, и 
шопотъ этихъ листьевъ, и это солнце, и эту родную землю, на которой сво- 
бодно движется и удлинняется знакомая мн т$нь моя, а ночью — луну, оза- 
ряющую деревья и улыбающуюся мн до самаго утра. И это такъ много 
говорить моему сердцу, о дитя мое! А я говорю теб объ этомъ, чтобы ты 
‚зналъ, что удерживаетъ меня здЪсь и мбшаеть мнЪ отправиться съ тобою 
въ мусульманскія страны; я послФдній мусуЛьманинъ въ моей стран, гд 
жили мои предки. Пусть же покоятся здБеь бълыя мои кости, и пусть по- 
слЪдній мусульманинъ умретъ, повернувшись лицомъ къ солнцу, которое 
осввшаеть эту землю, оскверненную теперь варварскими сынами темнаго 
запада! | | | 

Такъ говорилъ старикъ съ дрожащими руками. Потомъ онъ прибавилъ: — 
Что же касается этихъ драгоцвнныхһ сосудовъ, о которыхъ ты говоришь, то 
возьми, если таково желаніе твое, только десять изъ нихъ, а десять осталь- 
ныхъ оставь въ этомъ погребЪ: они будуть наградою тому, кто предасть 
землВ мое тБло. | 

‘Но это еще не все! Трудность не въ этомъ! Главная трудность состоитъ 
въ томъ, чтобы переправить эти сосуды на корабль, не привлекая къ себђ 
ничьего вниманія и не возбудивъ жадности людей съ черной душою, кото- 
рые живутъ въ этомъ город. Но вотъ что я придумалъ: оливы сада моего 
усыпаны плодами, а тамъ, куда ты Фдешь, на остров Эбеноваго Дерева, 
оливки считаются большою рвдкостью и чрезвычайно пФнятся! Поэтому, я 
побЪгу купить двадцать большихъ горшковъ, на дно которыхъ мы положимъ 
слитки золота и золотой песокъ, а сверху оливки моего сада. Тогда мы смо- 
жемъ безъ опасенія перенести ихъ на отьБзжаюшій корабль. 

И Камаральзаманъ немедленно послБдовалъ этому совту и провелъ день 
въ наполнении купленныхъ горшковъ. 

А когда ему оставалось наполнить только одинъ посл дей горшокъ, онъ 
подумалъ: — Этоть чудотворный талисманъ недостаточно хорошо спрятанъ 
на мн%; его могуть украсть у меня во время сна, или же онъ можеть по- 
теряться. Поэтому безъ сомнБнія будеть лучше, если я положу его на дно. 
этого горшка; потомъ прикрВплю его слитками золота и золотымъ пескомъ, 
а сверху наложу оливокъ! — И онъ сейчась же привелъ свой планъ въ испол- 
неніе, и, окончивъ укладку, онъ закрылъ посл дей горшокъ крышкою изъ 
бЪлаго дерева; а чтобы отличить этоть горшокъ (среди остальныхъ, онъ сдБ- 
лалъ на дн его отмФтку, а затзмъ, увлекшись этой работой, полностью 
вырБзалъ на немъ, посредствомъ ножа, имя свое-- Камаральзаманъ, красиво 
переплетающимися буквами. 
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Окончивъ эту работу, онъ попросилъ своего стараго друга сказать ма- 
тросамъ, чтобы на слБдующій день они перенесли эти горшки на корабль. И ста- 
рикъ немедленно исполнилъ это порученіе, затъмъ вернулся домой, и чувствуя 
себя несколько утомленнымъ, легъ на постель съ легкой лихорадкой и ознобомъ. 

На слБдующее утро, старый садовникъ, никогда за всю свою жизнь 
не знавпий болбзней, почувствовалъ, что ему стало еще хуже, чЪмъ вчера, 
но ничего не сказалъ объ этомъ Камаральзаману, чтобы не опечалить его 
въ часъ отьбзда. И онъ остался на своемь матрацв, чувствуя страшную 

слабость и сознавая, что приближаются послӮдніе часы его. 

Днемъ въ садъ пришли моряки за горшками и попросили Камараль- 
замана, который открылъ имъ дверь, указать имъ, откуда они должны 
взять горшки. Онъ повель ихъ къ забору, подлЪ котораго разставлены 
были въ рядъ всф двадцать горшковъ, и сказаль имъ:—Они наполнены 
оливками самаго перваго сорта. Поэтому, будьте, пожалуйста, осторожны, 
чтобы не разбить ихъ!—ЗатЪмъ, капитанъ, который сопровождалъ матро- 
совъ, сказаль Камаральзаману:— Пожалуйста, не опоздай на корабль, госпо- 
динъ, ибо завтра утромь вФтерь подуетъ съ берега, и мы сейчасъ же рас- 
пустимъ паруса.--И, взявъ горшки, они удалились. 

На этомъ мъстБ своего повБствованія Шахразада увидБла, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила . 
сто девяносто девятая ночь, 


она сказала: 


.. И, взявъ горшки, они удалились. 

Тогда Камаральзаманъ пошелъ къ садовнику и замфтилъ, что лицо 
его было бл$дно, и въ то. же время свФтилось особеннымъ яснымъ свЪтомъ. 
Онъ спросилъ, какъ его здоровье, и узналъ, что другъ его чувствуетъ себя 
не хорошо; и хотя больной всячески старался успокоить его, онъ не могу 
отдБлаться отъ тревоги. Онъ далһ ему отвара изъ разныхъ зеленыхъ травъ. 
но безъ особеннаго успЪха. И онъ провелъ съ нимъ весь день и не ло- 
жился спать ночью, и видБлъ, что ему становится рсе хуже. И воть, ут- 
ромъ, добрый садовникь, съ усиліемъ подозвалъ его къ своему изголовью, 
взялъ его за руку и сказалъ:—Камаральзаманъ, сынъ мой, слушай! Н%Фть 
Бога кром Аллаха! а господинъ нашъ Магометъ, посланный Аллаха! — За- 
тБмъ онъ скончался. 

Тогда Камаральзаманъ залился слезами и долго сидълъ подлЪ него и 
плакалъ. ЗатБмъ, онъ всталь, закрылъ ему глаза, отдалъ ему послФдній 
долгь, изготовиль бЪлый саванъ, вырылъ могилу и предалъ землЪ тБло 
послБдняго мусульманина этой страны, перешедшей въ руки нев®рныхъ. 
И тогда только онъ подумалъ объ отъЪзд%. 

Онъ купилъ кое-какую провизію, заперъ ворота сада, взяль ключь 
съ собою и побБжалъ въ гавань, ибо солнце было уже высоко; но онъ 
увид5ӛль, что корабль былъ уже далеко и, распустивъ веъ паруса, быстро 

уносился отъ берега благопріятнымъ вЪтромъ. 
| УвидЕвь это, Камаральзаманъ пришелъ въ полное сокрушеніе; но онъ 
скрылъ свои чувства, чтобы не подвергнуться насм5шкамъ собравшейся въ 
гавани черни, и печально побрелъ онъ въ садъ, который со смертью ста- 
рика перешелъ въ его полную собственность. И, вернувшись въ свой домикъ, 
онъ бросился на матрацъ и горько заплакалъ о самомъ себ, о своей воз- 
любленной Будуръ и о талисман%, котораго онъ лишился во второй разъ. 

Видя, что неумолимая судьба заставляетъ его остаться на неопред%- 
ленное время въ этой негостепріимной странф, Камаральзаманъ предавался 
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необычайной скорби; а мысль, что онъ навсегда потеряль Будуръ, приво- 
дила его еще въ большее отчаяніе; и онъ говорилъ себЪ: «Несчастя мои на- 
чались съ потерею этого талисмана, и судьба стала благопріятствовать мнФ 
съ той минуты, какъ я нашелъ его; а теперь, когда я опять потерялъ его, 
кто знаетъ, какія бБдствія еще разразятся надъ моей головой?» Наконецъ, 
онъ воскликнулЪ: --НФть приб$жища, кром8 Аллаха Всевышняго!—Затфмъ 
онъ поднялся, и, чтобы не лишиться десяти остальныхъ сосудовь, заклю- 
чавшихъ въ себ найденный подъ землею кладъ, онъ опять купилъ двад- 
дать горшковъ, положилъ на дно ихъ золотой песокъ и слитки, а затЪмъ 
наполнилъ ихъ до краевъ оливками, говоря про себя: «Такимъ образомъ въ 
“день, когда мн будеть суждено Аллахомъ отплыть отсюда, они будутъ 
уже готовы!» —И онъ принялся за поливку овощей и плодовыхъ деревьевъ, 
читая на память грустные стихи о любви своей къ Сеттъ-Будуръ. И 
такъ проводилъ онъ свое время! 

Что же касается корабля, то благодаря попутному вЪтру онъ скоро 
прибыль на островь Эбеноваго Дерева и присталъ какъ разъ у той набе- 
режной, гд поднимался дворецъ, въ которомъ жила принцесса Будуръ подъ 
именемъ Камаральзамана. 

Увидфвь этоть корабль, который подходилъ на всЪхъ парусахъ, рас- 
пустивъ по вБтру вс свои флаги, Сеттъ-Будуръ почувствовала необыкно- 
венное желаніе осмотрЪть этотъ корабль, тБмъ бол%е, что она не теряла на- 
дежды встр$тить когда-нибудь на одномъ изъ этихъ кораблей, прибывав- 
шихъ издали, супруга своего Камаральзамана. И, призвавъ нФсколькихь 
изъ своихъ придворныхъ, она отправилась на этотъ корабль, который, какъ 
ей говорили, былъ нагруженъ драгоцвнными товарами. 

Взойдя на палубу, она позвала капитана и сказала ему, что хочетъ 
осмотрЂть его судно. Затбмь, увврившись, что Камаральзамана не было въ | 
числ пассажировь, она изъ любопытства спросила капитана:—А чЪмъ на- 
груженъ твой карабль, о капитанъ?—Онъ отвБтилъ:—0, господинъ мой, 
кром купцовъ, которые Ъдутъ на этомъ кораблЪ, мы везли въ трюм% пре- 
краснвйшія матерій и шелковыя ткани изъ разныхъ странъ, вышивки по 
бархату, парчу, холеть, вытканный по прекраснвйшимь древнимъ и но- 
въйшимъ рисункамъ, и другіе цЪнные товары; затЬмъ, у насъ есть разныя 
китайскія и индБйскія лБқарственныя снадобья въ порошк% и въ листьяхъ, 
бадьянъ, помады, примочки, мази и драгоцвнные бальзамы; потомъ у насъ 
есть самоцвфтные камни, жемчугъ, кораллы и желтый янтарь, а также все- 
возможныя благовонія и отборныя пряности—мускусъ, сБрая амбра и ла- 
данъ; масла прозрачныя, какъ слезы, и эссенщи веЪхъ цвЪтовъ, у насъ есть 
также камфора, кишнецъ, кардамонъ, гвоздика, корица изъ Серендиба, ин- 
дБйскій тамариндъ и имбирь; наконецъ, на посльдней стоянкВ мы взяли 
оливки наилучшаго качества, такъ называемыя птичьи оливки, съ тонкой 
кожею, сладкимъ, сочнымъ мясомъ, а по цвъту похожія на свЪтлое масло. 

На этомъ мБстъ своего повЪствованія Шахразада увидЂла, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


двухеотая ночь, 
она сказала: 


. съ тонкой кожею, сладкимъ, сочнымъ мясомъ, а по цвфту похожія 
на свфтлое масло. | 

Услышавъ объ оливкахъ, которыя она страстно любила, принцесса 
Будуръ остановила капитана и съ загор$вшимися глазами спросила его: — 
О! И много у васъ этихъ птичьихъ оливокъ? 


8* 
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Онъ отв$тилъ:— Двадцать большихъ горшковъ.—Она сказала: — А очень 
болыше они, эти горшки? Скажи! И есть ли въ нихъ также фаршированныя 
оливки,—знаешь, тБ, изъ которыхъ вынимають косточки, наполняя ихъ 
острыми капорцами, и которыя душа моя предпочитаеть обыкновеннымъ 
оливкамъ съ косточками’—Капитанъ широко открыть глаза и сказалъ:—. 
Я думаю, что у насъ должны быть горшки и съ такими оливками. 

При этихъ словахъ у принцессы Будуръ слюна выступила на неб% 
отъ неудовлетвореннаго желанія, и она сказала:—МнЪ хотБлось бы купить. 
одинъ изъ этихъ горшковъ.—Капитанъ отв%тилъ:—Хотя собственникъ ихь 
опоздалъ на корабль, и я не могу свободно располагать ими, но господинъ. 
нашъ, царь, можетъ взять все, что ему угодно! —И онъ закричалъ:—Эӣ вы, 
принесите сюда изъ трюма одинъ изъ горшковъ съ оливками! И моряки 
сейчасъ же принесли изъ трюма одинъ изъ двадцати горшковъ. 

Сеттъ-Будуръ. велфла снять крышку и, при вид этихъ превосходныхъ 
птичьихь оливокъ, пришла въ такой восторгъ, что воскликнула:— Я куплю 
всБ двадцать горшковъ! Сколько они могутъ стоить по базарной пвн%2- 
Капитанъ отвБтилъ:-—По базарной цЕнФ острова Эбеноваго Дерева оливки 
должны стоить теперь, я думаю, сто драхмъ горшокъ. — Сеттъ-Будуръ ска- 
зала своимъ придворнымъ:—Заплатите капитану по тысяч драхмъ за ка- 
ждый горшокъ.—И она прибавила:—Когда ты вернешься въ страну, гдъ жи- 
веть этоть купецъ, ты уплатишь ему стбимость оливокъ.—И она уда- 
лилась, въ сопровожденіи носильщиковъ, нагруженвыхъ горшками съ олив- 
ками. 

Придя во дворецъ, Сеттъ-Будуръ первымъ дЪломъ отправилась къ 
подруг своей Гайатъ-Альнефусъ, чтобы сообщить ей о покупкЪ оливокъ. 
‚А когда, согласно ея приказанію, горшки были принесены въ гаремъ, Бу- 
дуръ и Гайатъ-Альнефусъ, сгорая отъ нетерпнія, велћли. принести боль- 
шое блюдо, самое большое изъ всБхь блюдъ для варенья, и приказали рабы- 
нямъ осторожнЂе поднять первый горшокъ и высыпать все, что въ немъ 
было, на блюдо, чтобы можно было отобрать фаршированные оливки отъ. 
оливокъ съ косточками. | 

Можно себ% представить, каково было удивленіе Будуръ и ея подруги, 
когда он увидЪфли, что оливки были перемфшаны съ слитками золота и 80- 
лотымъ пескомъ! И къ удивленію этому примфшивалось также н%которое 
безпокойство при•мысли, что оливки могли пострадать отъ такого смЪшпенія. 
И Будуръ велвла принести еше н®сколько блюдъ и опорожнить вс осталь- 
ные горшки одинъ за другимъ, вплоть до двадцатаго. А когда рабыни опро- 
кинули двадцатый горшокъ, и на днЪ его оказалось имя Камаральзамана, и 
посреди высыпанныхъ оливъ заблисталъ талисманъ, Будуръ громко вскрик- 
нула, поблЪдн%ла и безъ чувствъ упала на руки Гайатъ-Альнефусъ! Она сей- 
чась же узнала сердоликъ, который носила когда-то на шелковомъ шнурк®. 
евоихъ шальваръ. 

Когда, благодаря заботамъ Гайатъ-Альнефусъ,Сегть-Будуръпришла въ себя, 
она взяла сердоликовый талисманъ въ руки и поднесла его къ губамъ, испу- 
ская радостные вздохи; затфмъ, чтобы не выдать передъ рабынями своего 
пола, она отпустила ихъ веЪхъ и сказала своей подругБ:- О, возлюблен- 
ная моя, вотъ онъ, тотъ талисманъ, который былъ причиною разлуки мо- 
ей съ моимъ обожаемымъ мужемъ. Но разъ я нашла его, я над$юсь найти 
также и того, прибытіе которато будетъ блаженствомъ для насъ обфихъ.— 
Й она послала за капитаномъ судна, который, сейчасъ же представъ передь 
ней и облобызавъ землю, остановился, ожидая ея вопросовъ. | 

Тогда Будуръ сказала ему: — Можешь ли ты сказать мн%, о капитанъ, 
чБмъ занимается въ своей стран собственникъ этихъ горшковъ съ олив- 
ками? — Онъ отвћтилъ: — Онъ помощникъ садовника и хот5ль сЪсть на нашгъ. 
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корабль, чтобы торговать здВсь оливками, но онъ опоздалъ на корабль. — 
Будуръ сказала: —-И такъ, знай, о капитанъ, что, отвБдавь этихъ оливокъ, 
лучшія изъ которыхъ дЪйствительно оказались фаршированными, я догада- 
лась, что тотъ, кто изготовилъ ихъ, мой бывшій поваръ; ибо онъ одинъ 
умђлъ придать фаршу изъ капорцевъ ту остроту и сладость, которая такъ 
аріятна моему вкусу. Но этотъ проклятый поваръ бъжалъ отъ меня, опа- 
<аясь, что его накажутъ за то, что онъ истерзалъ мальчика, своего помощ- 
ника по кухнЪ. Ты долженъ, поэтому, немедленно пуститься въ обратный 
путь и какъ можно скорфе привезти мнЪ этого помощника садовника, въ 
которомь я узнаю своего бывшаго повара, виновнаго въ истязаніи маль- 
чика, и я щедро награжу тебя, если усердно исполнишь мое приказаніе; 
въ противнохъ случа я запрещу теб вьБздь въ мое царство. А, если бы 
ты все-таки пріБхалъ, я велю казнить тебя со всБми твоими матросами... 

На этомъ мФ%стБ своего повБствованія Шахразада увидВла, что прибли- 
жается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
двьоти первая ночь, 


% 


она сказала: 


...Я велю казнить тебя со всБми твоими матросами! | 

На эти слова капитанъ могь отвВтить только послушаніемъ, и хотя 
этоть вынужденный отьБздь былъ связанъ для него съ убытками въ тор- 
‚ говлВ, онъ подумалъ, что потери его будутъ возм щены царемъ при воз- 
вращенш, и сейчась же пустился въ путь. И Аллахъ ниспослалъ ему такое 
благополучіе въ плаваніи, что черезъ н$сколько дней онъ уже пріВхалһ въ 
городъ невёрныхъ и ночью сфлъ въ лодку съ наиболЂе надежными изъ сво- 
ихъ моряковъ. 

И онъ немедленно подошелъ, въ сопровожденін ихъ, КЪ саду, гдз жиль 
Камаральзаманъ, и постучался въ ворота. 

Въ эту минуту, Камаральзаманъ, окончивъ дневной‘ трудъ свой, си- 
ДБль, погруженный. въ печальныя думы и со слезами на глазахъ читаль 
«тихи о разлукВ. Но, услышавъ стукъ въ ворота, онъ поднялся и, подойдя къ 
воротамъ, спросилъ: Кто тамъг —Капитанъ отв5чаль разбитымъ голосомъ:— 
Нищій, во имя Аллаха! — При этихъ словахъ, сказанныхъ по-арабски, сердце 
забилось у Камаральзамана отъ сострадания, и онь отперъ ворота. Но его. 
сейчась же схватили и связали моряки, ворвавшись въ садъ его, и, уви- 
дБвъ двадцать горшковъ, выстроенныхъ въ рядь, какъ и въ первый разъ, 
<ейчасъ же утащили ихъ. ЗатБмъ ве они вернулись на корабль и немед- 
ленно пустились въ путь. 

Тогда капитанъ, окруженный своими людьми, подошелъ къ Камараль- 
заману и сказалъ ему: — Ага! Это ты истерзалъ мальчика въ царской кух- | 
н%? Вотъ постой, скоро мы пріћдемъ, тогда дождешься ты заслуженной каз- 
ни, если только ты не хочешь, чтобы мои молодцы расправились съ тобою 
сейчасъ же! — И онъ указалъ имъ на моряковъ, которые, глядя на него, под- 
мигивали другъ другу, ибо они находили его очень недурной добычею для 
себя. 
’ При этихъ словахъ Камаральзаманъ, котораго по прибытии на корабль 
освободили отъ веревокъ, но который не произносилъ ни слова и покорно 
отдался во власть судьбЪ, не могь снести такого оскорбленія и восклик- 
нулъ: — Да будетъ Аллахъ мнФ заступникомъ! Какъ не стыдно теб гово- 
рить это, о капитаны! Молись за Пророка! — Капитанъ отвћтилъ: — Да пре- 
будеть Аллахъ и молитва Его надь нимъ и всБми присными его! Но это 
ты истерзалъ мальчика! 
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При этихъ словахъ Камаральзаманъ снова воскликнулъ: — - Да бүдеть 
Аллахь ма заступникомъ! — Капитанъ отвФтиль:--Да смилуется Аллахъ 
надъ нами! А мы предадимся волЪ Его! —- А Камаральзаманъ продолжалъ: — 
О вы, вс$ зд$сь присутствующие! Клянусь устами Пророка (да пребудутъ 
надь нимъ молитва и миръ), что я ничего не понимаю въ вашемъ обви- 
неніи и что я никогда не былъ на этомъ остров$ Эбеноваго Дерева, куда 
вы везете меня, и во дворцв этого царя! Молитесь за Пророка, добрые люди! — 
Тогда вс отвЪтили согласно обычаю: — Да пребудетъ благословеніе надъ нимъ! 


Тогда капитанъ сказалъ: — Значитъ, ты никогда въ жизни не былъ по- 
варомъ и не терзалъ мальчика? — Камаральзаманъ, въ величайшемъ негодо- 
ваши, плюнулъ на землю и воскликнулъ: — Да будетъ Аллахъ мнв заступ- 
никомъ! ДФлайте со мной, что хотите, но, клянусь Аллахомъ, языкъ не по- 
вернется у меня больше, чтобъ отв$чать на подобные вопросы! — И онъ не 
сказалъ больше ни слова. Тогда капитанъ сказалъ: — Что касается меня, то 
мое дфло будетъ исполнено, когда я привезу тебя къ царю. Если ты невин- 
ный, то ты самъ выпутаешься изъ этого, какъ сможешь! 


Между твмъ корабль благополучно прибыль къ острову Эбеноваго 
Дерева; и капитанъ, сейчасъ же сЪвъ въ лодку, привезъ Камаральзамана во 
дворецъ и попросилъ разрӛшенія видъть царя. И такъ какъ его уже ждали, 
то онъ былъ немедленно введенъ въ тронную залу. 


Однако, чтобы не выдать себя и соблюсти какъ свои интересы, такъ и 


Камаральзамана, Сеттъ-Будуръ придумала одинъ чрезвычайно мудрый планъ, 
особенно замбчательный. для женщины. 


И воть, едва взглянувъ на того, кого привель къ ней капитанъ, она 
немедленно узнала возлюбленнаго своего Камаральзамана; и она страшно 
поблёдиЪла и стала желтой, какъ шафранъ. И вс приписали это разстрой- 
ство лица ея гнфву при воспоминаніи объ истерзанномъ ребенкЪ. Она долго 
глядфла на него, не произнося ни слова, въ то время какъ онъ стоялъ пе- 
редъ нею въ старой одеждВ садовника, и былъ страшно смущенъ, и весь дро- 
жаль. И ему даже въ голову не приходило, что онъ находится въ. присут- 
ствіи той, изъ-за которой онъ пролилъ столько слезъ и испыталъ столько 
страданій, горести и поношеній. 


Наконепь, Сетть-Будурь овладвла собою и, обернувшись къ капитану, 
сказала: — Деньги, которыя я дамъ теб% за оливы, ты оставишь у себя — 
въ награду за вврную службу свою! — Капитанъ облобызалъ землю и ска- 
залъ: — А остальные двадцать сосудовъ, которые я привезъ въ этоть разъ 
и которые находятся у меня въ трюм? — Будуръ сказала: — Если у тебя 
есть еще двадцать сосудовъ, поспфши принести ихъ мнб. И ты получишь 
тысячу динаріевь золотомъ! — И она отпустила его. 

Потомъ она обернулась къ Камаральзаману, который стоялъ съ опу- 
щенными глазами, и сказала придворнымъ: — Возьмите этого молодого че- 
ловБка и отведите въ гаммамъ... 

На этомъ мВстВ своего повествования Шахравада замЪтила, что при- 
ближается утро и скромно умолкла. 


А когда наступила 


двьсти вторая ночь, 
она сказала: 
— Возьмите этого молодого челов$ка и отведите его въ гаммамъ! А 
затБмъ вы одФнете его въ роскошное платье и завтра утромъ, въ первый 


чась засЪдан1я, приведете его ко мн! — И приказаніе ея было немедленно 
исполнено. 
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Что же касается Сеттъ-Будуръ, то она пошла къ подруг своей Гайатъ- 
Альнефусь и сказала ей: —-Ягненокъ мой! возлюбленный нашъ вернулся! Кля- 
нусь Аллахомъ, я придумала одинъ замФбчательный планъ, чтобы свиданія 
наши не оказались погибельными для того, кому предстоитъ мгновенно пре- 
вратится изъ садовника въ царя. И планһ этотъ таковъ, что если бы онъ 
былъ начертанъ остріемъ иглы на внутреннемъ углу глаза, онъ послужилъ бы 
поученіемъ для всЁхъ, любящихъ поучаться...--А Гайать-Альнефусь такъ обра- 
довалась, что бросилась на шею Сеттъ-Будуръ; и, начиная съ этой ‚ночи, объ 
онф были чрезвычайно сдержанны, чтобы во всей св жести встрЪтить воз- 
любленнаго сердца ихъ. 

А утромъ въ залу зас5данія приведенъ былъ Камаральзаманъ, одЪтый 
въ роскошное платье. И гаммамъ вернулъ лицу его весь прежній блескъ, а 
легкія, плотно обхватывавшія его одежды обрисовали стройность его спины. 
И вс эмиры, должностныя лица и придворные не могли особенно удивиться, 
когда царь сказалъ великому визирю: — Ты назначишь въ прислужники 
этому молодому человЪку сто рабовъ и будешь выдавать ему доходы съ имфній, 
достойныхъ того высокаго сана, въ который я возвожу его!--И онъ едфлалъ 
его визиремъ между визирями и отвель ему роскошное помћщеніе, и пода- 
рилъ ему лошадей, муловъ и верблюдовъ, не говоря уже о наполненныхъ | 
разнымъ добромъ сундукахъ и шкафахъ. ЗатБмһь они удалились. 

На слБдующее утро Сеттъ-Будуръ, попрежнему подъ именемъ царя 
острова Эбеноваго Дерева, призвала къ себЪ новаго визиря и отставила отъ 
должности великаго визиря, а Камаральзамана назначила на его место. И 
Камаральзаманъ сейчасъ же вошелъ въ совћтъ и сталь руководить собраніемъ. 

Однако, когда зас$дане было окончено, Камаральзаманъ принялся раз- 
мышлять и сказалъ про себя: «Почести, которыми осыпаетъ меня этоть мо- 
лодой царь, и дружба, которую онъ мн оказываетъ, передъ лицомъ већвхъ 
окружающихъ, безъ сомнфнія, должны ичЪть какую-нибудь причину! Но что 
бы эта была за причина? Моряки схватили меня и привезли сюда, обвиняя 
меня въ темъ, что я истерзалъ мальчика въ то время, когда былъ цар- 
скимъ поваромъ. А царь вместо того, чтобы наказать меня, посылаетъ меня 
въ гаммамъ, назначаеть меня на высокія должности и т. д. О Камараль- 
заманъ, какая бы могла быть причина всВмь этимъ страннымъ происшествіямъ?» 

Онъ раздумывалъ еще въ теченіе н%котораго времени, потомъ восклик- 
нулъ: — Клянусь Аллахомъ! Я нашелъ причину. Но да разразитъ Аллахъ 
Әблиса! НавФрное, этотъ молоденькій и красивый царь считаеть меня люби- 
телемъ забавъ. Отсюда и идетъ вся его любезность! Но клянусь Аллахомъ! Я не 
могу пойти на это. И мнФ нужно теперь же выяснить его намФренія, и если 
онъ въ самомъ дл хочеть этого отъ меня, я сейчасъ же верну ему всв 
вещи, которыя онъ подарилъ мнФ, и откажусь отъ должности великаго визиря 
и вернусь въ свой садъ. 

И Камаральзаманъ сейчасъ же пошелъ къ царю и скавалъ ему: — О 
царь благословенный, по истинф ты осыпалъ раба своего почестями и щед- 
ротами, которыя подобають лишь старцамъ, пос%дъвшимъ отъ избытка 
_ мудрости; а я еще юноша среди юношей. И если все это не иметь какой- 

либо скрытой отъ меня причины, то это было бы съ твоей стороны ужас- 
нфйшей расточительностію! 

При этихь словахъ Сетть-Будуръ улыбнулась и, взглянувъ на Кама- 
ральзамана страстнымъ взглядомъ, сказала ему: — РазумЪется, о мой пре- 
красный визирь, все это имЗетъ причину, и причина эта заключается въ 
той дружбЪ, которая внезапно зажглась въ печени моей отъ красоты твоей! 
Ибо въ самомъ дёлЪ, я совершенно очарованъ н-жною кожею и безмятеж- 
нымъ выражешемъ лица твоего.--Но Камаральзаманъ сказалъ:— Да продлитъ. 
-Аллахь дни царя! Но у раба твоего есть жена, которую онъ любить, и © 
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которой онъ плачетъ цфлыя ночи напролеть съ тБхъ порь, какъ одно стран- 
ное приключеніе разлучило его съ нею. И потому, о царь, рабъ твой про- 
ситъ у тебя позволенія узхать, сложить съ себя вс обязанности, которыми 
тебБ угодно было почтить меня. 

Но Сеттъ-Будуръ взяла молодого челов$ка за руку и сказала ему: — 
О мой прекрасный визирь, сядь лодл меня! Зач мъ говоришь ты объ отъ- 
ЪздЪ? Оставайся съ тЪмъ, кто такъ полюбил тебя и готовь разд$лить съ 
тобою самый престолъ. Усвой и ты наши нравы, о прекрасный юноша, ибо 
мы живемъ въ вк, когда первенство по праву отдается красотв. И вспомни 
слова поэта: 


Вновь въ наши дни обычай оживаеть, 
Что царствоваль еще во время Лота, 
Достойнаго. Потомокъ Авраама, 
Любимаго Аллахомъ, Лоть почтенный 
Съ лицомъ столь юнымъ, свЪжимъ, словно розы, 
И съ длинною, сребристой бородой, 
Въ роскошномъ градъ пламенномъ своемъ 
Встрӛчаль съ любовью ангеловь лучистыхъ; 
Зато въ обмЪнъ своихъ онъ дочерей 
Давалъ толп. Само благое небо 

. Его рвшило отъ жены избавить, 
Во столбъ изъ соли обративъ ее! 
ПовЪрьте мнЪ, друзья, что наше время 
Не понапрасну малыхъ превозноситъ! 


А другой поэтъ сказалъ: 


Взгляни, какъ взоръ ласкаютъ аппетитно 
Лотки торговцевъ фруктами на рынк$: 
Воть сизыхъ фигь пріятная округлость, 
А вотъ на лучшемъ мЪстЪ впереди 
Плодъ сикомора нфжно розоватый; 

О, погляди, сколь апетитнЪй онъ! 


А третій: 


Спроси у дфвы юной, почему, 

Когда она изъ дфтскихъ лЕть выходить 
И быстро зреть дӛветвенное тфло,— | 
Спроси у дъвы, почему тогда 

МилЪЙ ей кислый, Ъдкій вкусъ лимона, 
ЧЕмь н-жный вкусь гранатовъ и сластей! 


А четвертый: 


Моя жена влекла меня съ собой, 

Чтобы любовью вмЪфстЪ насладиться, 

И я за ней послЪдовать рЬшился, 

Но не воскресла умершая страсть! 
Тогда она воскликнула во гн%вб: 

«О если ты любить меня не хочешь, 
Клянусь, что я сумфю отомстить, 

И завтра же ты будешь мной обмануты» 


А пятый: 


Нась слишкомъ часто люди обвиняють 

Въ такихъ вещахъ, что намъ и неизвЪстны, 
И клевету охотно повторяють. 

О будемъ же, мой другь, великодушны: 
Чтобъ оправдать хоть разъ ихъ клевету, 
Свершимъ мы то, въ чемъ обвиняютъ насы! 
Потомъ мы вновь раскаемся, коль хочешь! 
Освободимъ же, другь мой, оть укоровь 

Мы совфеть нашихъ судей и враговъ! 
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Проговоривъ эти стихи, Сетть-Будурь быстро поднялась и увлекла 
Камаральзамана на широкій матрацъ, разостланный поверхъ ковра, между 
твмъ, какъ онъ со ввдохомъ проговориль:--НФ%ть прибБжища кром Аллаха! 
И ничто да не свершится помимо воли Его! 

При этихъ словахъ Сетть-Будурь разразилась вдругъ тақимъ смБхомъ, 
что едва не лишилаеь чувствь..  ‘ 

На этомъ мств своего повветвованія Шахравада замЪтила, что прибли- 
жается утро, и, съ обычною скромностью, умолкла. 
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А когда наступила 
двьоти третья ночь, 
она сказала: 


-- Сеттъ-Будуръ разразилась вдругъ такимъ смћъхомъ, что едва не лиши- 
лась чувствъ. Потомъ стала она вдругъ серіовной и сказала Камаральзаману 
своимъ прежнимъ, столь сладостнымъ и пфвучимъ голосомъ:—О вовлюблен- 
ный мужъ мой! Какъ скоро ты повабылъ прекрасныя ночи, которыя мы про- 
водили съ тобою!--И она быстро поднялась и, сбросивъ съ себя мужское 
платье, въ которое она была од%та, и сорвавъ съ головы тюрбанъ, предстала 
предъ нимъ обнаженною, съ распущенными по спин%ф волосами. 

Тогда Камаральзаманъ узналъ супругу свою Будуръ, дочь царя Гайюра, 
владыки Эль-Бугура и Эль-Кусура. И онъ поцВловалъ ев, и она поцћло- 
вала его, и онъ прижалъ ее къ своей груди, и она прижала ецо къ своей 
груди; потомъ оба они, плача отъ радости, распростерлись на матрац%, осы- 
пая другъ друга попБлуями. И среди тысячи другихъ стиховъ она прого- 
ворила слБдующее стихотвореніе. 


Воть милый мой! Взгляните, какъ прекрасенъ! 
Какъ строенъ станъ, и какъ легка походка! 
Вотъ онъ идеть возлюбленный, желанный! 
` Ему подъ ноги разстелю ковромъ 
Цвъты ланить своихъ я, о блаженство! 
Прахъ ногъ его—бальзамъ моихъ очей! : 
— Я видфла, какъ утреннія зори 
Играли на чел% его прекрасномъ; 
О дфвушки Аравін! Могу ли 
Я позабыть всЪ прелести его?.. 


Затьмь царица Будуръ разсказала Камаральзаману вс свои приклю- 
ченія отъ начала до конца; и онъ сдћлалъ то же самое; потомъ онъ ска- 
залъ ей съ упрекомъ: —Право, ты ужасно жестоко поступила со мною се- 
годня!--Она отвЪтила:—Клянусь Аллахомъ! ВФдь это были шутки! — И за- 
тБмъ они предались страстнымъ ласкамъ и такъ провели всю ночь до утра. 
Тогда царица Будуръ пошла къ царю Арманосу, отцу Гайатъ-Альнефусъ, 
разсказала ему съ полною правдивостію всю свою исторію и призналась ему, 
что дочь его Альнефусъ осталась столь же дЪвственной, какъ и раньше. 

Когда царь Арманосъ, государь острова Эбеноваго Дерева, услышалъ это 
сообщеніе Сеттъ -Будуръ, дочери царя Гайюра, онъ пришелъ въ крайнее изумле- 
ніе и восторгу его не было предћловъ; и приказалъ онъ, чтобы эта удивитель- 
ная исторія была занесена золотыми буквами на отборномъ пергамент. По- 
томъ онъ обратился къ Камаральваману и спросилъ его: —0 сынъ царя Шах- 
рамана, хочешь ли ты породниться со мною, взявъ второю женою дочь мою Гайатъ- 
Альнефусь, еще не тронутую ничьимъ прикосновен1емъ?—Камаральзаманъ 
отв тилъ: — Мӯи нужно раньше посов®товаться съ супругою моею Сетть-Бу- 
дуръ, которой принадлежить уваженіе мое и любовь моя!-—И онъ обернулся 
къ Сеттъ-Будуръ и спросилъ ее: — Согласна ли ты, чтобы я взялъ второю 
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женою Гайатъ-Альнефусъ? — Будуръ отвфтила:— Разум$ется! Ибо я сама 
сберегла ее для тебя, чтобы отпраздновать твое возвращевіе! И я буду сча- 
стлива занимать даже второе мсто въ расположен твоемъ, ибо я полна 
благодарности къ Гайатъ-Альнефусъ за ея милыя ласки и за ея гостепріим- 
ство.--Тогда Камаральзаманъ обратился къ царю Арманосу и сказалъ ему: — 
Супруга моя Сеттъ-Будуръ выразила свое полное согласіе, сказавъ при 
этомъ, что она была бы счастлива даже, въ случаћ о смиренно 
служить Гайатъ-Альнефусъ! 

При этихъ словахъ царь Арманосъ возрадовался радостію великою и 
с%лъ, какъ и подобало при такомъ случаЪ, на судебный престолъ и при- 
казалъ собрать всВхъ визирей, эмировъ, придворныхъ и должностныхъ лиць 
всего государства и разсказалъ имъ исторію Камаральзамана и супруги его 
Сеттъ-Будуръ отъ самаго начала и до конца. Потомъ онъ сообщилъ имъ 0 
намБреніи своемъ отдать Гайатъ-Альнефусъ въ замужество за Камараль- 
замана и сдЪлать его при этомъ царемъ острова Эбеноваго Дерева вместо су- 
пруги его, царицы Будуръ. И вс облобызали передь нимъ землю между 
рукъ и отвтили: — Разъ, что принцъ Камаральзаманъ оказался супругомъ 
Сетть-Будурь, которая занимала до сихъ поръ этоть престолъ, мы съ ра- 
достаю признаемъ его нашимъ царемъ и будемъ счастливы считать себя его 
вБрными рабами. 

При этихъ словахъ царь Арманосъ весь затрепеталъ отъ удовольствія 
и приказалъ немедленно позвать кади, свидӛтелей и главныхъ начальствую- 
щихъ лиць и написалъ брачный контрактъ Камаральзамана съ Гайать- 
Альнефусъ. И по этому случаю начались великія ликованія и дивныя 
празднества, и щедроты посыпались на все войско и на весь народь. И во 
всемъ царств не нашлось бы ни единаго человћка, который не молиль бы 
Аллаха о долголФтіи и благоденствій царя Камаразальмана и обђЂихъ су- 
пругь его, Сеттъ-Будуръ и Гайатъ-Альнефусъ. 

А Камаральзаманъ, въ свою очередь, съ такою же справедливостью 
правилъ государствомъ, какъ и удовлетворялъ обфихъ женъ; ибо онъ про- 
водилъ одну ночь съ одною, а другую—съ другою, поочередно. 

Что же касается до Сетть-Будурь и Гайатъ-Альнефусъ, то онЪ жили 
постоянно вм5стф въ наилучшемъ согласіи, отдавая ночи свои супругу, а 
вь дневные часы услаждая ласками другъ друга. 

Затёмъ Камаразальманъ отправилъ гонцовъ къ отцу своему, царю 
Шахраману, чтобы извБстить его обо всБхь этихъ радостныхъ событяхъ 
и сообщить ему, что онъ разсчитываетъ повидать его и пріћдетъ къ нему, 
какъ только покорить невБрныхь, избившихъ мусульманъ и завладЪвшихъ 
городомъ, расположеннымъ на берегу моря. 

И такова удивительная исторія Камаральзамана и ОТЕ удур! 

И Шахравада улыбнулась, говоря эти слова. 

А маленькая Доньязада, блъдныя щечки которой покрылись яркимъ 
румянцемъ къ концу этой истори, при чемъ глаза ея широко открылись 
отъ удовольствія, любопытства и смущенія, закрыла лицо обфими руками, 
но продолжала смотрЪть на всЪхъ въ скважинахъ между пальцевь. 

А когда Шахразада, чтобы очистить голосъ, прикоснулась губами къ 
холодному отвару изъ сладкаго изюма, Доньязада захлопала въ ладоши и 
воскликнула: — О сестра моя, какъ жаль, что эта удивительная исторія такъ 
скоро кончилась! Это первая въ такомъ родЪ, и я не могу понять, почему 
я такъ покраснибла. 

Тогда Шахразада, отпивъ глотокъ отвара, улыбнулась сестрф своей 
глазами и сказала ей:—Но что же будетъ съ тобой, когда ты услышишь 
разсказъ о Ноам% и НіамФ?.. Но я разскажу его тебЪ лишь посл истори 
Эль-Амджада и Эль-Азада! 
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При этихъ словахъ А ТОЙЫАбЫЛА вскочила отъ ооа и волненія, 
и воскликнула: — О сестра, умоляю тебя! Разскажи намъ поскорЂе исторію 
Ноама и Ніамы, самыя имена которыхъ наполняютъ восторгомъ мою душу! 

Тогда царь Шахріаръ, грусть котораго разсЗялась посл первыхъ же 
словъ истори Сеттъ-Будуръ, которую онъ прослушалъ съ величайшимъ 
вниманіемъ, сказалъ ей: — О Шахразада, я долженъ признаться тебв, что 
эта исторя о царицв Будуръ восхитила мою душу, и къ тому же она дала, 
мнБ возможность познакомиться съ той новой модой, о которой говорить 


Сеттъ-Будуръ въ прозз и стихахъ. И если ТЪ истори, которыя ты 06%- . 


шаешь разсказать намъ, будутъ такъ же интересны, “то можешь сейчась же 
приступить къ нимъ. 

Но на этомъ мств своего повЪствоватя Шахразада замфтила прибли- 
жене утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 
двьсти четвертая ночь, 


Доньязада воскликнула: — О Шахразада, сестра моя, начинай! И 2. 
разада улыбнулась своей сестр5; потомъ, повернувшись къ царю Шахріару 
она сказала: · 


; % 


Исторія Эль-Қтджада ч Эль-ИАзада. 


И такъ жилъ Камаральзаманъ долгое время и не зналь никакихъ 
заботь и печалей, и даже совсБмъ забылъ своего отца, царя Шахрамана, 
и все то великолћпіе и могущество, въ которыхъ онъ когда-то жилъ у 
него. И воть Аллахъ Всевышній даровалъ ему отъ обфихъ женъ его двухъ 
сыновей, прекрасныхъ, какъ дв полныя луны, и старшій изъ нихъ, сынъ 
царицы Будуръ, назывался царь Эль-Амджадъ !, а младшій, сынъ царицы 
Гайатъ-Альнефусъ, назывался царь Эль-Азадъ ?. И Әль-Азадь былъ еще 
прекраснЪе; чВмь Эль-Амджадъ. И оба они были воспитаны въ роскоши и 
окружены нЪжнЪйшей любовью, и пріучены къ прекраснымъ манерамъ и 
изяществу въ обращеніи; и они изучали искусство письма и всевозможныя 
науки, и искусство правленія, и верховую Фзду и, наконецъ, во всбхь 
отношеніяхъ достигли совершенства; и они блистали такой красотой и обла- 
дали такими прелестями, что очаровывали какъ женщинъ, такъ и мужчинъ. 
И они достигли семнадцатилвтняго возраста и все время были неразлучны 
другъ съ другомъ, Бли и пили вм$стЪ, и не проводили ни одного ДНЯ и ни 
одного часа одинъ безъ другого; и всъ завидовали имъ въ этомъ. И воть 
когда они уже возмужали и украсились всевозможными совершенствами, 
отецъ ихъ приказалъ, чтобы во время его отсутствія они по очереди зас5- 
дали въ зал правосуд1я и творили судъ надъ народомъ. И вотъ по вол 
неисповфдимаго рока случилось, что сердце царицы Будуръ запылало лю- 
бовью КЪ Эль-Азаду, сыну царицы Гайатъ-Альнефусъ, жены ея мужа, а 
сердце царицы Гайать-Альнефусъ запылало любовью къ Эль-Амджаду, 
сыну царицы Будуръ, жены ея мужа. И каждая изъ нихъ шутила и играла 
съ сыномъ другой, и цфловала его, и прижимала къ груди своей, ‘и каждая 
изъ нихъ думала о другой, что та д5лаеть это только изъ нъжности и ма- 
теринской любви. И, наконецъ, сердце обЂихъ женщинъ было переполнено 


1 Высокопрославленный. 
2 Высокосчастливый. 
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любовью къ юношамъ, и каждая изъ нихъ, когда ее посфщалъ сынъ дру- 
гой, привлекала его къ себЪ на грудь и не могла оторваться отъ него. И 
такъ прошло не мало времени, и они не видфли никакого средства для 
успокоенія своей страсти и перестали Феть и пить, и, лишились сладостей 
сна. И вотъ въ одинъ день, среди другихъ дней, случилось, что царь по- 
Зхалъ на охоту и приказалъ своимъ сыновьямъ по очереди засЂдать за 
него, отправляя дћла правосудия... 

Въ этомъ мФбств своего повБствованія Шахразада замЪтила, что на- 
ступаетъ утро, и по обыкновенію скромно умолкла. 


Когда же наступила 
двЬсти пятая ночь, 
она сказала: 


. по очереди засЗдать за него, отправляя дла правосудія. И въ пер- 
вый день въ зал правосудя накодился Эль-Амджадъ, сынъ царицы Бу- 
дуръ, и онъ приказываль и запрещалъ, назначалъ и отрБшалъ, награ- 
ждалъ и наказывалъ. И воть царица Гайатъ-Альнефусъ, мать Эль-Азада, 
написала письмо Әль-Амджаду, чтобы склонить къ себ его сердце и с006- 
щить ему, какъ она къ нему привязана, и какъ сильно его любить, и 
открыто сказать ему, что она желаетъ сойтись съ нимъ. И она взяла листь 
бумаги и написала слвдующее: | 

«Отъ несчастной влюбленной, тоскующей, изъ любви къ тебБ пере- 
несшей невыразимыя страданія! Если бы я захотБла описать всю тоску 
моего сердца, вс$ мои вздохи и слезы,—если бы я захот5ла описать, какъ 
терзаеть меня разлука и равжигаетъ во мн пламя страсти, я бы никогда 
не окончила моего письма и никто. бы не могь измВрить всю глубину его 
содержанія. Земля и небо тВены для меня, вся моя надежда въ теб одномъ. 
Жизнь уходитъ отъ меня, передо мной весь ужасъ смерти, пламя страсти 
пожираеть меня, горесть разлуки изнуряеть меня. Если бы я описала теб 
мою тоску и мое томленіе, для меня не хватило бы бумаги всего. міра». 

И царица Гайать-Альнефусь завернула письмо въ кусокъ драгоцфннаго 
шелка, и надушила его мускусомъ и амброй; потомъ она взяла свою голов- 
ную повязку, цфнность которой равнялась цвлому состоянію, и положила ее 
вмФстВ съ письмомъ въ платокъ и передала этоть свертокъ евнуху и при- 
казала ему отнести и вручить его царю Эль-Амджаду... 

На этомъ м5естВ своего повфствованя Шахравада замВтила приближе- 
ніе утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 


двьсти шестая ночь, 
она сказала: 


. передала этотъ свертокъ евнуху и приказала ему отнести и вру- 


чить его царю Эль-Амджаду. И евнухъ пошелъ, не предугадывая, что ему. 


угрожаетъ, ибо одинъ лишь ВсевЪдущій направляетъ событія по своей 
волф. И онъ приблизился къ царю Эль-Амджаду и поцвловаль землю между 
своихь рукъ и передалъ ему свертокъ съ письмомъ. И царь Эль-Амджадъ 
приняль отъ раба свертокъ и развернулъ его. И онъ нашелъ въ немъ письмо, 
и распечаталь, и прочиталъ его; и когда онъ понялъ его содержаніе, онъ 
узналъ, что жена его отца клятвопреступница и что она измфнила въ сво- 
емъ сердцъ отцу его, царю Камаральзаману. И тогда онъ пришелъ въ страш- 
ный гифвъ и сталь поносить вВроломство женщинъ и сказалъь:—Аллахъ да 
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предасть проклятію вђВроломныхъ, легкомысленныхъ и легковВрныхъ жен- 
щинъ!—И онъ извлекъ изъ ноженъ мечъ свой и обратился къ евнуху и 
сказалъ ему:—Горе тебЪ, о подлый рабъ Будешь ли ты еще переносить 
измБнническія письма жены господина твоего? Клянусь Аллахомъ, ты не 
дождешься ничего хорошаго, о ты, черный по виду и по дбламь,и снаружи 
и внутри! — И онъ взмахнулъ мечемъ надъ затылкомъ евнуха и отдВлилъ 
его голову отъ туловища. И тогда онъ завернулъ опять въ платокъ письмо 
и головную повязку и положилъ все это въ боковой карманъ и пошелъ къ 
своей матери. И онъ разсказалъ ей обо всемъ случившемся, и поносилъ ее 
и сказалъ:— Вс вы одна негоднфе другой: клянусь великимъ Аллахомъ, 
если бы я не опасался совершить преступленіе противъ моего отца, царя Кама- 
ральзамана, и моего брата, царя Эль-Азада, я пошель бы къ ней и снялъ 
бы ей голову, какъ я сдӛлаль съ ея евнухомъ!—Но этими словами Эль- 
Амджадъ навлекь на себя жестокій гн®въ матери своей, царицы Будуръ. 

И когда царица Гайатъ-Альнефусъ, жена отца его, узнала, какъ онъ 
поступилъ съ ея свнухомъ, она стала бранить и проклинать его, и замыш- 
лять коварные планы, чтобы погубить его, и такъ провела она всю ночь; и 
на утро проснулась она совершенно больною. А царь Эль-Амджадъ всю ночь 
былъ боленъ отъ гнФва, боли и печали, и не подкрВпился ни дою, ни 
питьемъ, ни сномъ. | 

И на слБдующее утро въ валь правосудія вступилъ его брать, царь 
Эль-Азадъ, чтобы отправлять предъ народомь дфла правосудія. И вотъ, 
когда царь Эль-Азадъ сЪлъ, чтобы провести день за дблами правленія. и 
началъ судить и воздавать по справедливости, назначать и отрБшать, на- 
граждать и наказывать, и такимъ образомъ провелъ все время .почти до 
полуденной молитвы, царица Будуръ, мать царя Эль-Амджада, послала за 
одной старой нищенкой-сводницей и открыла ей состояніе своего сердца. И 
она взяла листъ бумаги, чтобы написать любовное посланіе къ царю Эль- 
Азаду, сыну ея мужа, и выплакать передъ нимъ всю свою великую любовь 
къ нему, и написала слБдующее: 

`«Умирающая отъ любовнаго пыла и страсти пишеть красивБйшему и бла- 
городнзйшему изъ людей, недоступному въ красотв своей и горделивому 
въ прелести своей, отвращающемуся отъ той, которая жаждетъ свиданія, 
и равнодушному къ той, которая унижается предъ нимъ, жестокому и вы- 
сокомфрному царю Эль-Азаду, обладателю всеосвБшцаюшей красоты и нъж- 
наго очарованія, съ сіяющимъ лицомъ и блистающимъ лбомъ, все затме- 
ваюшему блескомъ своимъ. Воть письмо мое къ тому, кто зажегь такую 
любовь въ сердцЪ моемъ, что тӛло мое таетъ, и кожа рвется, и кости мои 
раздробляются. Знай, что т5ло мое истощилось, и я не знаю, что мив д%- 
лать съ собою. Тоска разлуки терзаеть меня, терпніе и сонъ покинули 
меня, скорбь и безсонница неразлучны со мною. Да будетъ жизнь моя жер- 
твою тебБ, и если смерть нвжно любящей тебя можеть быть тебЪ отрадна, 
да продлитъ Аллахъ жизнь твою и да охранитъ тебя отъ всякаго зла». 

И посл этого царица Будурь надушила письмо мускусомъ и завер- 
нула его въ свою, толовную повязку изъ иракскаго шелка, кисти ко- 
торой состояли изъ зеленыхъ смарагдовыхъ палочекъ, усаженныхъ жемчу- 
гомъ и драгоцфнными камнями. И затБмь она передала письмо старух% 
п приказала ей вручить его царю Әль-Азаду, сыну ея мужа, царя Кама- 
ральзамана. И старуха оставила ее и, по ея желаню, въ тоть же самый 
часъ явилась къ царю Эль-Азаду, который въ это время находился въ сво- 
ихъ жилыхъ покояхъ. И она передала ему письмо и остановилась, въ ожи- 
дани отв$та, и долго не получала его. И царь прочиталъ письмо и понялъ 
его содержане, и потомъ онъ опять завернулъ его въ головную повязку и 
спряталъ его въ боковой карманъ. И онъ пришель въ величайшій гнЪвъ 
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и, проклиная невфрность женъ, вскочилъ и выхватилъ изъ ноженъ мечъ 
свой и однимъ ударомъ отдфлилъ голову старухи отъ туловища. ПослЪ 
этого онъ пошелъ къ матери своей Гайатъ-Альнефусъ и увидЪлъ, что она 
больна и лежить въ постели. И царь Эль-Азадъ съ бранью и проклятіями 
оставилъ ее и разыскалъ царя Эль-Амджада, брата своего, и сообщилъ ему 
обо всемһ, что у него произошло съ матерью его, царицей Будуръ. И онь 
разсказалъ ему, какъ онъ убилъ старуху-нищенку, которая пришла къ 
нему съ письмомъ, и прибавилъ:—Клянусь Аллахомъ, о братъ мой, если бы 
я не боялся тебя, я тотчасъ же ворвался бы къ ней и снесъ бы ей голову 
съ плечъ.—Тогда брать его, царь Эль-Амджадъ, сказалъ ему:—Клянусь Ал- 
лахомь, о братъ мой, вчера, когда я сид лъ на царскомъ престолФ, со мной слу- 
чилось совершенно то же, что было сегодня съ тобою, и твоя мать прислала мн 
любовное письмо почти такого же содержан1я.—ПослЪ этого онъ разсказалъ 
ему обо всемъ, что случилось у него съ его матерью, царицей Гайатъ-Аль- 
нефусъ, и сказалъ ему:--Если бы я не боялся совершить преступленіе 
противъ тебя, я вошелъ бы къ ней и поступилъ бы съ ней точно такъ. же, 
какъ и съ ея евнухомъ.—И они провели остатокъ ночи, проклиная вћро- 
ломство женщинъ, и обфщали другъ другу держать все случившееся въ 
тайн, ‚чтобы отець ихъ, царь Камаральзаманъ, не убиль обБихъ женъ 
своих если слухъ обо всемъ этомъ дойдеть до его ушей. И такъ провели 
они въ печали всю ночь до самаго утра. 


Когда же наступило утро, царь Камаральзаманъ вернулся съ охоты и 
поднялся во дворець къ эмирамъ. И онъ отпустилъ ихъ, и веталъ со своего 
мЪста, и прошелъ во внутренніе покои дворца и тамъ увидЪлъ, что об 
жены его лежать тяжко больныя. И 06% онФ затаили злобу противъ сы- 
новей своихъ и сговорились вмЪстф устранить ихъ, такъ какъ онЪ обезче- 
стили себя передъ ними и теперь зависли отъ ихъ милосердія и. велико- 
дүшія. И когда царь увидБлъ обфихъ своихъ женъ въ такомъ состоянін, 
онъ спросилъ ихъ:—Что съ вами? — Тогда онф поднялись передъ нимъ и 
поцфловали у него руку и такъ отвћчали ему, извращая истину: — Знай, 0 
царь, что оба твои сына, съ любовью воспитанные тобою, совершили измӛну 
противъ тебя и женһ твоихъ и покрыли тебя позоромъ.—И при этихъ сло- 
вахъ обфихъ женъ дневной свћтъ померкъ въ глазахъ царя, и онъ воспы- 
лалъ великимъ гнФвомь, сильнФе котораго онъ еще не испытывалъ ни разу 
въ жизни, такъ что отъ ярости его гнВвва помрачился разумъ его. И онъ 
сказалъ своимъ женамъ: —Откройте мнв, что случилось! —И тогда царица. 
Будуръ сказала ему: —-Знай, о царь временъ, что сынъ твой Әль-Азадь. 
сынъ жены твоей Гайатъ-Альнефусъ, давно уже преслБдуетъ меня письмами 
и пытается соблазнить меня, и не прекращаетъ этого, не смотря на мои за- 
прещенія. И воть, когда ты теперь покинулъ насъ, онъ ворвался ко мнЪ, 
опьяненный и съ мечомъ въ рукЪ, и я опасалась, какъ бы онъ не обез- 
главиль меня, какъ обезглавилъ моего евнуха, если я буду противодЪйство- 
вать ему. И онъ совершиль насиліе надо мною и удовлетворилъ своему же- 
ланію. И если ты, о царь, не вернешь мнв обратно похищенную имъ у 
меня честь, я убью себя собственною своею рукою, такъ какъ послЪ 
этого преступнаго дБянія его я не чувствую никакой склонности жить въ’ 
этомъ мір%. 


И въ такомъ же видЪ разсказала ему свою исторію и царица Гайатъ- 
Альнефусъ. И она сказала ему... 

На этомъ м$фетЪ своего пов®ствованія Шахразада замфтила прибли- 
жене утра и скромно умолкла. 
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А когда наступила 








двьсти седьмая ночь, 
она сказала: қ 


... И царица сказала ему:--То же самое сдБлалъ со мной сын твой 
Әль-Амджадһ.--И тутъ она принялась плакать и вопить, и воскликнула: — 
Если ты не вернешь мн мою честь, я разскажу обо всемъ отцу моему, 
царю Арманосу!-—И обв женщины горько расплакались передъ своимъ му- 
жемъ, даремь Камаральзаманомъ. И когда царь Камаральзаманъ выслушалъ 
слова своихъ женъ, онъ повБрилъ имъ и пришелъ въ великій гнЪвъ. И онъ 
вскочилъ и поспвшно вышелъ отъ нихъ, чтобы накинуться на своихъ сы- 
новей и убить ихъ собственной рукою. И онъ ветрЪтился со своимъ тес- 
темь, царемъ Арманосомъ, который только-что пришелъ сюда, чтобы поздо-. 
роваться съ нимъ, такъ какъ онъ узналъ объ его возвращеніи съ охоты. 
И когда царь Арманосъ увидлъ въ его рук обнаженный мечъ и увидфлъ, 
что изъ ноздрей его отъ ярости струится кровь, онъ спросиль его, въ чемъ 
дфло, и царь Камаральзаманъ разсказалъ ему обо всемъ, что было передано 
ему объ его сыновьяхъ Эль-Амджадв и Эль-АзадФ, и сказалъ:—И теп ь я 
хочу взять ихъ и предать самой позорной смерти, чтобы они послужили 
навсегда самымъ позорнымъ прим®ромъ! — Тогда тесть его, царь Арманосъ, 
такъ же, какъ и онъ, исполнился гнБвомъ противъ обоихъ юношей и ска- 
залъ ему: — То, что ты хочешь сдфлать, сынъ мой, хорошо, и Аллахъ да 
лишитъ ихъ Своего благословенія, и да лишитъ навсегда благословенія сы- 
новей, которые прегрбшають такъ безчестно противъ отцовъ своихъ! Однако, 
о сынъ мой, ты знаешь пословицу: кто не думаетъ о послЪдствіяхъ, тому 
не благоволитъ судьба. Не смотря на все случившееся, они все же сыновья 
твои, и нельзя допустить, чтобы ты убилъ ихъ собственной своей рукою и 
видЪлъ предсмертную тоску ихъ и потомъ сожал%лъ бы о гибели ихъ, когда 
всякія сожалфнія будутъ уже безполезны. Поэтому прикажи одному изъ 
твоихъ мамелюковъ, чтобы онъ взялъ ихъ и вывевъ въ пустыню, гд они 
будутъ жить вдали отъ твоихъ глазъ. 

Когда царь Камаральзаманъ услышалъ эти слова отъ своего тестя, 
царя Арманоса, онъ увидфлъ, что тоть правъ; и онъ вложилъ мечъ въ 
ножны, и вернулся обратно, и сЪлъ на престолъ свой. И тогда онъ позвалъ 
своего казначея, стараго шейха, весьма свЪдущаго въ · разнаго рода дЪ- 
лахъ, и сказалъ ему: —СОтупай тотчасъ же къ моимъ сыновьямъ Эль-Амд- 
жаду и Әль-Азаду, и свяжи имъ крБпкою веревкою за спиною руки, и 
запри ихъ въ ящики и положи ихъ на мула, и отправляйся съ ними въ 
глубину степи, и тамъ убей ихъ; и когда ты убьешь ихъ, наполни ихь 
кровью двъ фляжки и поскор%е доставь ихъ мнъ!—Казначей отвВчаль ему: — 
Слушаю и повинуюсы--И въ тотъ же день и часъ онъ поднялся и отпра- 
вился къ Эль-Амджаду и Эль-Азаду и встрБтилъ ихъ, когда они только-что 
вышли изъ передней дворца въ лучшихъ своихъ одеждахъ и направлялись 
къ отцу своему Камаральзаману, чтобы привфтствовать его и поздравить 
его съ благополучнымъ прибытіемъ. И когда казначей встрЪтилъ ихъ, онъ 
положилъ имъ на плечи руки и сказалъ имъ:—Сыновья мои, знайте, что я 
не болЂе, какъ подневольный рабъ; отецъ вашъ приказалъ мнћ, а вы, же- 
лаете ли вы повиноваться его приказанію?--Они отвбчали:-Да!--И казна- 
чей связалъ имъ за спиною руки, и положилъ ихъ въ два ящика, и на- 
грузилъ этими ящиками мула, сбль на коня и выбхаль вмФств съ ними 
изъ города, и направился въ глубину степи. И когда наступилъ полдень, 
онъ остановился вм%ств съ ними въ пустынномъ мФстБ, сошелъ съ коня, 
снялъ ящики со спины мула и, отперевъ ихъ, вынулъ изъ нихъ Эль-Амд- 


о. ысы ны занды жен 
жада и Эль-Азада. И при вид% ихъ красоты и миловидности овъ не могь 
удержаться отъ слезъ; и онъ обнажилъ мечъ и сказалъ имъ:—Клянусь Ал- 
лахомъ, господа мои, мн тяжко дфлать вамъ зло, но въ этомъ нЪтъ моей 
вины, ибо я только подневольный рабъ, и мнв приказано отцомъ вашимъ, 
царемъ Камаральзаманомъ, обезглавить васъ.—-Тогда оба они воскликнули: — 
Эмиръ, дБлай, что теб приказалъ царь, мы покоряемся своей судьбЪ! Ал- 
лахь всесильный и всемогущій надъ нами, и ты неповиненъ въ нашей 
крови!--И они обнялись и простились другь съ другомъ, и Эль-Азадъ ска- 
залъ казначею:—Ради Аллаха, дядя мой, не дай мн видЪть скорби брата 
моего и отведи отъ меня чашу его мученій; убей меня прежде, чЪмъ его, 
такъ какъ мнФ легче перенести смерты--И то же самое сказалъ казначею и 
Әль-Амджадь, и убфдительно просилъ его, чтобы онъ убилъ его раньше, ч8мь 
его брата, и прибавиль:--Смотри, брать мой моложе меня, не допусти же 
меня видФть его мученія!--И оба они заплакали, и казначей тоже заплакалъ 
ВМВСТВ съ ними... 

На этомъ м$стВ своего поввствованія Шахразада замЪтила прибли- 
жене утра и, по обыкновению, скромно умолкла. 


ж А когда наступила 


двьсти восьмая ночь, 
она сказала: 


. и казначей тоже заплакалъ. вмЪстБ съ ними. И оба брата обнялись 
еше разъ, и каждый изъ нихъ говорилъ другому:- Причиной всему этому 
ложь обЪихъ измфнницъ, моей матери и твоей матери; и моя судьба постигла 
меня за мое отношене къ твоей матери, а твоя судьба постигла тебя за 
твое отношеніе къ моей матери. НФть силы, кромЪ Аллаха всевышняго; 
Аллахъ—нашуъ создатель; и къ нему теперь возвращаемся мы!— И оба брата 
обнялись и опять заплакали. И посл этого Эль-Амджадъ сказалъ. казна- 
чею: — Умоляю тебя единымъ, всемогущимъ, правосуднымъ, убей меня раньше, 
чьмъ моего брата Әль-Азада, чтобы потухъ огонь сердца моего и никогда- 
боле не разгор$лся. — Тогда Эль-Азадъ заплакалъ и вскричалъ: —Я хочу 
и долженъ умереть раньше тебя!--Тогда Эль-Амджадъ сказалъ: -—— Я пред- 
лагаю такъ: ты обнимешь меня, и я обниму тебя, и тогда одинъ взмахъ 
меча лишить жизни насъ обоихъ.—И оба они обнялись лицомъ къ лицу и 
крЬпко прижались другъ къ другу, и казначей, плача, связалъ ихъ вмЪстБ 
веревкой и вынулъ мечъ изъ ноженъ и сказалъ имъ: — Ради Аллаха, о 
господа мои, вы видите сами, какъ тяжко мнъ убивать васъ; нЪтъ ли у 
васъ какого-либо желанія, которое я могъ бы удовлетворить, или какого 
либо порученія, которое я могъ бы исполнить, или какого-либо извЬщенія, 
которое я могъ бы передать, кому нужно? — Тогда Эль-Амджадъ сказалъ: — 
У насъ нфть никакихъ желаній; что же касается порученія, то я поручаю 
теб положить насъ такъ, чтобы брать мой былъ подо мною, а я надь 
нимъ, чтобы такимъ образомъ ударъ упалъ сначала на меня. Когда же ты 
совершишь нашу казнь и опять придешь къ царю, и онъ спросить тебя: 
Что услышалъ ты отъ нихъ передъ смертью? — Ты скажи (ему: — Оба сына 
твои шлють привЪтъ свой и поручаютъ сказать тебъ: — Ты не знаешь, не- 
винны они или виновны, и ты казнилъ ихъ, не разсл5довавъ ихъ вины. 
А теперь я прошу тебя, ради Аллаха, потерпи еще въ сердцъ своемъ 
столько времени, сколько мнв нужно, чтобы сказать брату двЪ строфы. — 
И онъ громко заплакалъ и сказалъ: 


Не мало ужъ царей сошло съ лица земли, 
И вс они примфромъ были намъ: 

Путь роковой пройти обязанъ каждый, 
Будь то вельможа иль ничтожный рабъ. 
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Когда казначей услышалъ отъ Эль-Азада эти слова, онъ горько за- 
плакалъ, такъ что слезы оросили его бороду. И тогда Эль-Азадъ со слезами 
на глазахъ произнесъ: 


129 








Ты, что испить чашу жизни желаешь до дна, 

Знай, наша жизнь лишь жилище печали, 

Только преддверіе смерти она! 

Домъ, гдф сегодня веселыя пфени авучали, | 

Завтра же плачъ и рыданья — и скорбь лишь ему суждена! 


Посл этого Эль-Азадъ опять обнялъ брата своего такъ, что оба они 
стали какъ-бы однимъ существомъ; и казначей занесъ свой мечъ, чтобы 
нанести имъ смертельный ударъ, какъ вдругъ конь его испугался и по- 
мчался вдаль. Тогда казначей бросилъ свой мечъ и поббжаль за конемъ, 
такъ какъ онъ стоилъ ему тысячу динаріевъ и на немъ было великолвпное 
сБдло, стоившее тоже очень дорого. И, встревоженный, онъ бВӛжаль за ко- 
немъ... 

На этомъ м%ст% своего разсказа Шахразада замЪтила, что прибли- 
жается утро, и, со свойственной ей скромностью, умолкла. 


А когда наступила | 
двести девятая ночь, 


она сказала: 


. онъ б$жалъ за конемъ все дальше и дальше, чтобы поймать его 
раньше, ч$мъ онъ успфетъ скрыться въ кустарникахъ. И такъ гнался онъ 
за нимъ, пока тотъ не забъжалъ въ густыя заросли кустарниковъ, высоко 
вздымая копытами пыль, подымавшуюся къ небу; и тутъ конь началъ хра- 
пвть, фыркать и громко ржать. И вотъ оказалось, что среди этихъ кустар- 
никовъ находился страшный левъ, ужаснаго вида, одинъ взглядъ котораго 
наполнялъ ужасомъ сердце; и вдругъ казначей замтилъ, что этоть левъ 
идеть прямо на него, и онъ не вид$лъ кругомъ никакого убъжища и даже 
не имфлъ при себЪ меча. Тогда онъ сказалъ себ5;:-НФть власти и силы, 
кромв Аллаха всевышняго и всемогущаго! И я попалъ въ эту ловушку за 
свой грБхъ противъ Эль-Амджада и Эль-Азада; ибо пофздка эта была нече- 
стива уже съ самаго начала. Между тёмъ дневной зной началъ невыносимо 
мучить Эль-Амджада и Эль-Азада, и они испытывали сильнвйшую жажду, 
и у нихъ уже высунулись языки. И воть, умирая оть жажды, они молили 
о помощи, но никто не являлся къ нимъ; и они громко стонали, и Эль- 
Амджадъ сказалъ: — Если бы мы были убиты, мы, по крайней мЪрЪ, изба- 
вились бы отъ этихъ мученй. А теперь мы даже не знаемъ, куда убВжалъ 
конь и казначей, который погнался за нимъ и оставилъ насъ здфеь свя- 
занными. Если бы онъ поскорБе вернулся и убилъ нась, это было для насъ 
легче, ч$мъ терпФть эти страшныя мученія.--Тогда Әль-Азадь сказалъ на 
это: — Брать мой, будь терпбливь; безъ сомнФнія, милость Аллаха — хвала 
Ему, всевышнему — недалека, ибо Онъ допустилъ убъжать коня только по 
Своему милосердію къ намъ, хотя насъ и терзаетъ невыносимая жажда. 

И посл$ этого онъ началъ потягиваться и поворачиваться направо и 
нал$во, пока, наконецъ, не освободился отъ опутывавшихъ его веревокъ. 
И тогда онъ всталь и развязалъ своего брата. И онъ взялъ мечъ эмира 
и сказалъ своему брату:— Клянусь Аллахомъ, мы не удалимся отсюда, 
пока не найдемъ его и не узнаемъ, что съ нимъ случилось. —И они пошли 
по его сл$дамъ и пришли къ кустарникамъ и тутъ сказали другъ другу:— 
Посмотри, конь и казначей еще въ кустарникахъ! — И Эль-Азадъ сказалъ 
брату своему: — Оставайся здВсь, а я проберусь въ кустарники и обыщу ихъ. 
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А Эль-Амджадъ отвфчалъ ему:-Я не пущу тебя одного, и мы пойдемъ туда 
вивстЬ. И если намъ суждено остаться въ живыхъ, то мы останемся въ 
живыхһ оба, если же намъ суждено погибнуть, то мы оба погибнемъ! —И 
они проникли въ кустарники и наткнулись на льва въ тоть самый мигъ, 
какь онъ накинулся на казначея; и казначей, какъ воробей, лежалъ подъ 
нимь и взывалъ къ Аллаху и простиралъ руки къ небу. Увидя это, Әль- 
Амджадъ схатилея за мечъ и бросился на льва и нанесь ему ударъ между 
глазъ; и левъ тотчасъ же упалъ на землю бездыханнымъ. И казначей былъ 
крайне потрясен этимъ и вскочилъ на ноги, и увидълъ передъ собою Әль- 
Амджада и Эль-Азада, сыновей господина своего. Тогда онъ бросился имъ 
въ ноги и: воскликнулъ: — Клянусь Аллахомъ, о господа мои, какое пре- 
стүпленіе, что я хотфлъ убить васъ! Да не будеть живъ тоть человЪкъ, ко- 
торый убилъ бы васъ; а я буду защищать васъ отнынЪ жизнью своею! — И 
‚послЪ этого онъ обняль ихъ и спросилъ... | 

Въ этомъ м5стф своего разсказа Шахразада замфтила, что прибли- 
жается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


двьсти десятая ночь, 

она сказала: 

. онъ обняль ихъ и спросилъ, какъ освободились они отъ веревокъ; 
и они разсказали ему, какъ хотБлось имъ пить, и какъ у одного изъ нихъ 
распустились веревки, и какъ онъ освободилъ другого, и какъ все это 
вышло такъ велБдствіе чистоты ихъ совЪсти, и какъ они пошли по его 
слБдамъ, пока не нашли его. И онъ выслушалъ ихъ, и поблагодарилъ ихъ 
за ихъ доброе дфло; и вышелъ вмфетЪ съ ними изъ кустарниковъ. И тогда 
они сказали ему:—Дядя, дЪлай то, что приказано тебБ нашимъ отцомъ.— 
Но онъ отвФтилъ имъ:—Аллахъ свидвтель, я не причиню вамъ ни малЪй- 
шаго вреда; и я возьму у васъ ваши одежды и дамъ вамъ свои, и наполню 
кровью льва эти двъ. фляжки. И тогда я возвращусь къ царю и скажу 
ему: — Посмотри, я убилъ обоихъ! А вы отправляйтесь въ другія страны, 
такъ какъ великъ мір», сотворене Всевышняго; и знайте, о господа мои, 
что мнв тяжело разставаться съ вами.--И послЪ этого всЪ трое заплакали, 
казначей и оба юноши, и юноши сняли свое платье и надфли на себя 
платье, которое далъ имъ казначей. И казначей взялъ ихъ вещи и свя- 
залъ ихъ въ два свертка, и наполнилъ двЪ фляжки кровью льва. И затБмъ 
онъ положиль оба свертка передъ собою на спину коня, и простился съ 
ними, и отправился прежнимъ путемъ къ городу. И онъ Ъхалъ своей дорогой. 
и, наконецъ, прибыль къ царю и поцБловалъ землю между рукъ своихъ. И 
царь увидЪлъ, что лицо его изм$нилось, и подумалъ,-что это произошло отъ 
того, что онъ казнилъ его сыновей; и онъ обрадовался и спросилъ у него:— 
Исполниль ли ты долгъ свой? — И казначей отвбчаль:-Да, господинъ!—И 
затымь онъ вручиль ему два свертка и двъ фляжки съ кровью, и царь 
спросилъ его:— Что же ты замфтилъ въ нихъ? Не давали ли они теб% ка- 
кихъ-либо поручен!й?— Тогда казначей отввчаль:-Я нашелъ въ нихъ стой- 
кость и уповане на Аллаха, и они сказали мнБ: — На отцв нашемъ н%ть 
никакой вины; передай ему нашъ прив%ть и скажи ему: ты неповиненъ въ 
нашей смерти и крови. 

Когда царь услышалъ эти слова, онъ поникъ головой и долго сид5ль 
такъ, и понялъ, что означають слова его сыновей объ ихъ безвинной смерти. 
И тогда онъ подумалъ о вЗроломствЪ женщинъ и взялъ въ руки оба свертка 
и началъ перебирать вещи своихъ сыновей... 

На этомь мФств своего поввствованія Шахразада зам%тила, что прибли- 
жаетея утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


% 


двЬети одиннадцатая ночь, 
она сказала: 


началъ перебирать вещи своихъ сыновей и заплакалъ. И когда 
онъ развернуль платье своего сына Эль-Азада, онъ нашелъ въ боковомъ 
карман его листъ бумаги, исписанный почеркомъ жены его Будуръ, и ея 
головную повязку. И онъ прочиталъ написанное тамъ и понялъ содержаніе 
этого письма и узналъ, что онъ былъ несправедливъ къ своему сыну Эль- 
„Азаду. А когда онъ раскрылъ платье своего сына Әль-Амджада, онъ на- 
шелъ въ боковомъ карманЪ его листъ бумаги, исписанный почеркомъ жены 
его Гайать-Альнефусь, и вмЪстВ съ нимъ ея головную повязку. И онъ 
прочиталь письмо и узналъ, что онһ поступилъ несправедливо и съ сыномъ 
<воимъ Эль-Амджадомъ. Тогда онъ всплеснулъ руками и воскликнулъ:— 
Н%ть власти и силы, кромБ Аллаха всевышняго! Я несправедливо каз- 
ниль сыновей моихъ! — И онъ биль себя по лицу и причиталъ: — О сы- 
новья мой! О горе инф! — И онъ приказалъ устроить въ одномъ дом дв 
гробницы и назваль этоть домъ домомъ печали, и начерталъ на обоихъ 
надгробныхъ камняхъ имена своихъ сыновей. И онъ проклялъ вс привя- 
занности и вс радости свои и заперся одинъ въ этомъ домЪ, оплакивая 
сыновей вдали оть женъ своихь, соратниковъ и друзей. 

Воть что было съ царемъ Камаральзаманомъ. Между тБмъ, Эль-Амд- 
жанъ и Эль-Азадъ уходили все дальше и дальше въ глубину степей, и по. 
дорог они питались травами и утоляли жажду водою изъ дождевыхъ лужъ. 
‚И, наконець, они приблизились къ горамъ изъ чернаго кварца, которым» 
не было видно конца. И передъ этими горами дорога ихъ раздвоилась на 
двЪ тропы, и одна изъ нихъ вела внутрь горъ, а другая къ'ихъ верши- 
намъ. И они избрали послфднюю тропу и восходили въ теченіе пяти дней 
и все еще не видБли конца странствованію своему. И, наконецъ, они поте- 
ряли всякую надежду достичь конца своего странствованія, ибо они были 
изнурены непривычнымъ для нихъ подъемомъ и продолжительной ходьбой 
и; вернувшись обратно, они пошли по другой троп, которая вела внутрь 
горнаго хребта... 

На этомъ мФств своего повфствован!я Шахразада замЪтила, что насту- 
паетъ утро, и скромно умолка. 


А когда наступила 


| двьсти двЬнадцатая ночь, 
она сказала: | 


. пошли по другой троп, которая вела внутрь горъ. И шли они по 
ней цфлый день до наступленія ночи, и Эль-Азадъ былъ крайне утомленъ 
этимъ продолжительнымъ странствіемъ и сказалъ брату своему: — Брать 
мой, я очень ослаб5ль и не могу идти далЪе. — Эль-Амджадъ отвбчаль 
‚ему:—Братъ мой, собери всЪ силы свои, быть можеть, Аллахъ ниспошлеть 
намъ свое утћЬшеніе. И посл этого они продолжали свой путь уже ночью. 
Но Әль-Азадъ вскорБ опять почувствовалъ непреодолимую усталость и со 
стономь сказалъ:—Ахъ, братъ мой, я усталъ и лишился сить! —И .онъ опу- 
стился на землю и заплакалъ. И тогда братъ его Эль-Амджадъ поднялъ его 
и взвалилъ себЪ на плечи и пошелъ съ нимъ дальше. И такъ шелъ онъ, 
неся на плечахъ брата своего, присаживаясь иногда отдохнуть, пока не на- 
ступилъ разсвтъ. И онъ взобрался вм$стБ съ братомъ своимъ на одну 
гору и у верлины ея нашелъ шумящій источникъ, возлВ котораго. росло 
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гранатовое дерево и стояла маленькая молельня. И они присБли у этого 
источника, отъ радости едва в$ря глазамъ своимъ, и поли плодовъ грана- 
товаго дерева, и посл этого уснули и спали до наступленія времени полу- 
денной молитвы. И когда они опять захотБли продолжать свой путь, оказа- 
лось, что Эль-Азадъ не въ силахъ былъ идти дальше, такъ какъ обЪ ноги 
его распухли. И они остановились тутъ и оставались три дня, пока не от- 
дохнули; послЪ этого они опять тронулись въ путь, и шли вверхъ по го- 
рамъ въ теченіе ц5лаго дня, все время страдая отъ жажды и, наконецъ, 
увидфли, что вдали виднфется городъ. И они сильно обрадовались и пошли 
впередь, пока не приблизились къ городу. · И тогда они вовблагодарили 
Аллаха всевышняго, и Эль-Амджадъ сказалъ Эль-Азаду: — Братъ мой, по- 
сиди здЪеь, а я схожу въ этоть городь, и осмотрю его, и разспрошу, какъ 
онъ называется и кому принадлежить, чтобы мы знали, гдв мы находимся, 
и чтобы опредблить, кая страны пересвкли мы въ странствованіи своемъ. 
Если бы мы не пошли теперь прямо черезъ горы, мы бы и черезъ годъ не 
достигли этого города, хвала Аллаху, спасшему насы — И Эль-Азадъ отв%- 
чалъ ему: — Клянусь Аллахомъ, братъ мой, никто не пойдетъ въ этотъ го- 
родъ, кромъ меня, потому что если ты оставишь меня и спустишься внизъ 
и скроешься съ глазъ моихъ, меня поглотять мрачныя мысли о тебЪ, и я 
не въ силахъ буду отдлаться отъ вихъ. — Тогда Эль-Амджадъ сказаль 
ему: —Ну, хорошо, иди ты, но не оставайся тамъ слишкомъ долго.—И Эль- 
Азадъ поднялся и взялъ съ собою нФсколько динаріевъ и спустился съ 
горы, оставивъ своего брата одного. И вскорБ онъ достигъ города и по0- · 
шелъ по его улицамъ, и встрћтилъ на своемъ пути почтеннаго, престарв- 
лаго шейха, борода котораго ниспадала на его грудь и раздвлялась надвое. 
Въ рукв онъ держалъ длинный посохъ, и былъ онъ одЪтъ въ роскошную 
одежду, и на голов у него былъ большой красный тюрбанъ. И когда Эль- 
Азадъ увидфлъ его, онъ былъ удивленъ его одеждой и его осанкой, и по- 
дошелъ къ нему и сказалъ: — Какъ пройти ми на базаръ, 0 господинъ 
мой?—При этихъ словахъ старый шейхъ разсмЪялся ему въ лицо и отвЪ- 
тилъ:—Сынъ мой, ты, вБроятно, чужестранецъ? — И Эль-Азадъ сказалъ:— 
Да, я здесь чужой, о мой дядя! — Тогда шейхъ сказалъ.... 

На этомъ мЂстћ своего повЪствованія Шахразада замфтила, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


двъвти тринадцатая ночь, 
она сказала: 


. Тогда шейхъ сказалъ:—Ты осчастливиль нашу страну, о сынъ мой, 
и осиротилъ страну твоего народа; чего же теб нужно на базарБ5?--Эль- 
Азадъ отвфчалъ ему:-О дядя мой, я оставилъ на горЪ брата своего; изда- 
лека пришли мы сюда, и три мфеяца находились мы въ пути; и когда мы 
подошли къ этому городу, я пришель сюда, чтобы купить чего-нибудь 
съБстного и возвратиться опять къ моему брату и подкрЪпиться вмЪст®. 
съ нимъ пищей.—Тогда шейхъ сказалъ ему:—Сынъ мой, какая радостная 
веть для тебя! Знай, что я устроилъ празднество, и у меня теперь мно- 
жество гостей, и я озаботился приготовить для нихъ самыя лучппя и изы- 
сканныя кушанья, радуюшія сердце. Не хочешь ли ты пойти со мною въ мой 
домъ? И я дамъ теб всего, чего только ты пожелаешь; и я не возьму съ. 
тебя денегъ, и кром% того дамъ теб вс$ свБдФӛнія относительно этого го- 
рода. Хвала Господу, сынъ мой, что ты ветр$тилъ меня и не попался кому- 
нибудь иному.—Эль-Азадъ отвфчалъ ему:-ДФблай, что подсказываеть тебЪ 
доброта твоя; только поторопись, потому что меня ждетъ братъ мой, и сердце 
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его со мною.— Тогда шейхъ взялъ Эль-Азада за руку и пошелъ вмЪстЬ съ 
нимь по узкой улиц и все время съ улыбкой поглядывалъ на него и 
сказалъ ему:—Хвала Тому, Кто спасъ тебя отъ жителей этого города!—И 
онъ шелъ вм%ств съ нимъ безостановочно, пока они не вступили въ залу 
обширнаго строешя, въ которомъ сидфли сорокъ престарблыхь шейховъ 
вокругь пылающаго очага, совершая передь нимъ моленіе и преклоняясь 
передъ нимъ. Когда Әль-Азадь увидфлъ ихъ, у него задрожала кожа, хотя 
онъ не зналь еще, кто они такіе. И шейхъ сказалъ всЪмъ имъ:—О това- 
рищи огня, какой нын% благословенный дены--И онъ громко закричаль: — 
Гхадбаны--И тотчасъ же. въ залу вошелъ черный рабъ съ сумрачнымъ 
лицомь, приплюснутымъ носомъ и искривленнымъ станомъ. И по одному 
знаку шейха онъ положилъ на Эль-Азада оковы, и тогда шейхъ сказаль 
ему:—Посади его въ подземелье и запри его тамъ; и скажи такой-то ра- 
бын%: бей его днемъ и ночью!--И рабъ схватиль Эль-Азада и спустился 
вм%ӛств съ нимъ въ подземелье и передалъ его рабын% и сказалъ ей, чтобы 
она ежедневно била и каждое утро приносила бы ему ячменный хлћбъ и 
кружку соленой воды. Между тБмъ шейхи разговаривали другъ съ другомъ 
и говорили:—Когда наступить праздникъ огня, мы убьемъ его на хра и. 
принесемъ его въ жертву огню. 

И воть рабыня спустилась къ Эль-Азаду въ подземелье и избила его 
такъ сильно, что онъ, обливаясь кровью, упалъ безъ чувствъ. И тогда, она 
поставила у его изголовья ячменный хл%б и кружку соленой воды и ушла 
отъ него. И только въ полночь пришель онъ въ себя и, найдя себя ско- 
ваннымъ и страдая отъ тяжкихъ нобоевъ, горько заплакаль и вспомнилъ 
о своемъ прежнемъ счастьв и ‘прежней своей царской власти и могуществћ... 


На этомъ м$8стЪ своего повфствованя Шахразада замЪтила, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


двьети четырнадцатая ночь, 
она сказала: 


.. вспомнилъ о своемъ прежнемъ счастьв и прежней царской своей 
власти и могуществ$. И онъ долго плакаль и вздыхалъ, и говорилъ на- 
изусть стихи; и, наконецъ, онъ протянулъ руку и нашелъ ячменный бъ 
и кружку соленой воды. И онъ немного поБлъ, чтобы по крайней мврЂ не 
умереть съ голоду, и выпилъ немного воды, и провелъ эту ночь безъ сна 
отъ множества блохъ и вшей. И на слвдуюшее утро опять спустилась къ 
нему рабыня, и она сняла съ него платье, все залитое кровью и прилип- 
шее къ его т5лу, такъ что вмфетВ съ рубашкой срывалась и его кожа. И, 
громко вскрикивая и вздыхая, онъ сказалъ:—О Аллахъ, если это угодно 
ТебЪ, пусть продлятся мои страданія! Но если Ты не безъ осужденія взи- 
раешь на моего мучителя, то отомсти ему за меня! —И тогда рабыня набро- 
силась на него и начала бить его, и это продолжалось до тБхъ поръ, пока 
онъ не лишился сознанія; послћ этого она бросила ему хлЪбъ и поставила 
возлв него кружку соленой воды, и ушла отъ него, оставивъ его одного, 
въ желћзныхъ оковахъ, полнымъ горечи и истекающимъ кровью, вдали 
отъ всБхъ близкихъ. И онъ невольно опять подумалъ о прежнемъ своемъ 
велич1и и плакаль, и стоналъ, и вздыхалъ, и изливалъ въ стихахъ 
скорбь свою. 

Между тБмъ братъ его Эль-Амджадъ ожидалъ его до полудня, и когда 
Эль-Азадъ не вернулся до этого времени, сердце его забилось, и онъ по- 
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чувствоваль всю боль разлуки, и у него полились изъ глазъ слезы. И онъ 
громко воскликнулъ... | 

На этомъ мстБ своего повфствован1я Шахразада замфтила, что при- 
ближается утро, и, скромная по обыкновенію, умолкла. 


А когда наступила | 
двьсти пятнадцатая ночь, 


она сказала. 


... И онъ громко воскликнулъ:—Ахъ, какъ боялся я нашей разлуки!— 
И онъ спустился съ горы, и слезы струились по щекамъ его; и онъ всту- 
пилъ въ городъ и долго шел ‘по его улицамъ и, наконецъ, пришель на. 
базаръ. И здЪсь онъ спросилъ у людей, какъ называется этоть городъ и 
кто его обитатели, и они отвъчали ему:--Әтоть городъ называется городомъ 
Маговь, и обитатели его вмЪсто всемогущаго Аллаха поклоняются огню.-И 
нослв этого онъ освБдомился о городв Эбеноваго Дерева, и.они сказали 
ему:—Между нашимъ городомъ и имъ лежитъ годъ пути по сушФ% и шесть 
мЪсяцевъ по вод; и царь этого города называется Арманосъ, но онъ вы- 
даль дочь свою замужъ за царя Камаральзамана и посадиль его на свое 
мсто; и это царь справедливый и добрый, щедрый владыка и защитникъ 
слабыхъ.—И, услышавъ имя отца своего, Эль-Амджадъ вздохнулъ и запла- 
калъ. Наконецъ, онъ купиль себЪ кое-что съетного и пошелъ въ уединен- 
ное м%сто и прис5ль тамъ, чтобы подкрБпиться Ъдою. И здЪсь онъ опять 
подумаль о своемъ брат и не могъ удержаться отъ слезъ, и Ълъ не больше 
того, сколько было необходимо, чтобы удержа?ь въ .себБ послЪднее дыханіе 
жизни. И тогда онъ поднялся опять и началъ ходить по городу, чтобы 
разузнать что-нибудь о своемъ братЪ. И онъ наткнулся на одного мусуль- 
манина портного, который сидфлъ у себя въ лавкЪ; и онъ подевлъ къ нему. 
и разсказалъ ему всю свою исторію; и портной сказалъ ему: — Если только 
онъ попалъ въ руки мага, врядь ли уже придется тебъ увидфть его; но, . 
быть можетъ, Аллахъ и вернеть его тебЪ когда-нибудь. И послБ этого 
портной спросилъ Әль-Амджада:-Брать мой, не желаешь ли ты остаться 
у меня?—Әль-Амджадъ отвЪчалъ:—Охотно!—И портной очень обрадовался 
этому. И такимъ образомъ Эль-Амджадъ оставался у него нФсколько дней, 
и въ эти дни портной старался всячески утЪшить его и убЪждалъ его быть. . 
тверже и обучалъ его своему ремеслу. И вотъ однажды Эль-Амдиадъ по- · 
шелъ на берегь моря и вымылъ свое платье и выкупался, и одЪлся во все 
чистое и вернулся обратно, чтобы пойти въ городъ и развлечься тамъ. И 
на своемъ пути онъ встрВтиль молодую дфвушку, красивую, стройную и 
пропорціонально-сложенную, подобной которой по красот$ онъ не видалъ во 
всю свою жизнь. И когда эта дЪвушка замфтила Эль-Амджада, она отки- 
нула со своего лица покрывало и взглянула на него своими блестящими 
глазами газели и сказала ему: 


Тебя я видфла и опустила взоръ, 
Какъ предъ лучемъ полуденнаго солнца. 
‚ О милый, веъхъ затмившій красотою, 
Сегодня ты еще прекраснФе и лучше! 
Когда бы красоту могли бы раздБлить, 
Часть пятая ея Іосифу бы досталась, 
А остальное все — тебЪ лишь одному, 
Пускай же души всфхъ твоею жертвой будутъ! 


И когда Әль-Амджадъ понялъ ея слова, чувства его склонились къ ней, 
и въ немъ воспламенилась страсть, и рука любви коснулась его, и онъ спро- 
силъ ее:— Хочешь ли ты слЂдовать за мною, или я самъ долженъ сопрово- 
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ждать тебя?—Тогда она застБнчиво наклонила свою голову и процитировала 
слова Аллаха всевышняго, гласящія: «Мужчины выше женщинъ по причинФ 
качествъ, которыми Аллахъ возвысилъ ихъ передь тЪми, и потому что муж- 
чины свое име употребляютъ на награжденіе женщинъ» |, 

Тогда Эль-Амджадъ понялъ ея намекъ... 

Въ этомъ мФсетв своего разсказа Шахразада замФтила приближеніе утра 
и скромно умолкла. | 





чеч 


А когда наступила 


двести шестнадцатая ночь, 
она сказала: | 


..Әль-Амджадь понялъ ея намекъ’и увид5ль, что она сама хочеть слФ- 
довать за нимъ. И онъ почуветвовалъ, что онъ обязанъ избрать для нея 
какое-нибудь исто, такъ какъ онъ стыдился прійти вмЪетБ съ нею къ 
портному, у которато онъ жилъ. И онъ пошелъ впередъ, и шелъ изъ одной 
улицы въ другую, и молодая дЪвушка все время слБдовала за нимъ. Нако- 
нецъ, утомившись отъ ходьбы, она спросила его: — Господинъ мой, гдЪ же 
твое жилище? — Онъ отвчалъ ей: — Уже недалеко отсюда. — И посл% этого 
онъ вышелъ на прекрасную улицу и шелъ все время по ней, пока не про- 
шелъ ее всю и не достигъ ея конца; но тутъ онъ убфдился, что эта улица 
глухая. Тогда онъ воскликнулъ: —НЪтъ власти и силы, кромћ Аллаха все- 
вышняго, всемогущаго!—И онъ осмотр$лбя кругомъ и увидвлъ прямо передъ 
собою большую дверь, съ двумя каменными скамейками по бокамъ; но эта 
дверь была заперта на засовъ. И Эль-Амджадъ сБлъ на одну скамейку, а 
молодая дъвушка на другую; и она спросила его:—Господинъ мой, чего же 
еще ожидаешь ты? — И онъ понурилъ свою голову; но черезъ нФсколько 
мгновеній поднялъ ее и сказалъ: — Я жду моего мАмелюка, который унесъ 
съ собою ключъ отъ дверей дома. И я приказалъ ему приготовить для насъ 
всевозможныхъ блюдъ и напитковъ и цв$товъ,—до возврашенія моего изъ 
` таммама.--И посл$ этого онъ сказалъ самому себв:—-Быть может», это про- 
длится столь долго, что она, наконецъ, пойдеть своимъ путемъ и оставить 
меня одного. — И когда ей показалось, что уже прошло достаточно много 
времени, она сказала ему: — Господинъ мой, твой мамелюкъ заставляетъ 
насъ ждать слишкомъ долго, и мы сидимъ здФсь на улицЪ!—И она встала 
и взяла камень и подошла съ нимъ къ двери. И тогда Эль-Амджадъ закри- 
чалъ ей: — Не дћлай этого, подожди, пока не придеть мамелюкъ! — Но она 
не послушалась его и разбила надвое камнемъ засовь и отперла дверь. 
Тогда Эль-Амджадъ сказалъ ей: — Почему теб пришло въ голову сдфлать 
это?—Она же отвћчала ему:—Господинъ мой, что случилось? РазвФ это не 
твой домъ?—И Әль-Амджадь отв$чалъ:—Ну да, конечно, но не было ника- 
кой необходимости ломать засовъ.—И тогда дфвушка вошла въ домъ, между 
тБмъ какъ Амджадъ стоялъ неподвижно, растерявшись отъ страха передъ 
владфльцемъ дома и не зная, что ему дблать. И дЪвушка спросила его: —По- 
чему же ты не входишь сюда, господинъ мой, свфтъ моихъ очей, посл днее 
біеніе моего сердца?—И Эль-Амджадъ отвфчалъ ей:—Слушаю и повинуюсь, 
но только мн надо подождать моего мамелюка, такъ какъ я не знаю, вы- 
полнилъ ли онъ хоть часть того, что ему было поручено. — И онъ вошелъ 
въ домъ вмБстБ съ дъвушкой, дрожа и замирая отъ страха передъ владЪль- 
цемъ дома; и онъ нашелъ тамъ прекрасную залу съ четырьмя большими 
диванами, стоявшими одинъ противъ другого, и съ приподнятыми сидЂ- 
ніями, покрытыми коврами изъ шелка и парчи; и посередин залы нахо- 





1 Корань, глава 4, ст. 38. 
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дился роскошно отд$ланный фонтанъ, вокругь котораго были разставлены 
усыпанныя драгоцвнными камнями блюда съ фруктами и цвЪтами и кув- 
шины съ виномъ и подевВчники со свВчами. И вся зала была устлана дра- 
топфиными тканями и уставлена ларцами и стульями, и на одномъ изъ 
стульевь лежалъ свертокъ съ праздничными нарядами, и на немъ кошелекь, 
наполненный золотомъ; и весь домъ, полъ котораго былъ выложенъ мрамо- 
ромъ, свидБтельствовалъ о богатств его владБльца. 

При взгляд на всЪ эти сокровища Эль-Амджадъ въ смущени сказалъ 
самому себф:—Теперь пропала моя жизнь! Но вс мы созданы Аллахомъ все- 
могущимъ, и путь нашъ ведеть насъ обратно къ Нему!--Когда же молодая 
дБвушка увидфла эту залу, она чрезвычайно обрадовалась и сказала ему: — 
Господинь мой, мамелюкъ исполнилъ свое дЪло, такъ какъ онъ привелъ въ 
надлежащій видь помЪщеніе и приготовилъ кушанья и позаботился о фрук- 
тахъ. Я пришла сюда какъ разъ вд-время!— Но Эль-Амджадъ безпокоился 
въ своемъ сердцё и въ страх передъ владвльцемъ дома не слышалъ ея 
словъ. И она спросила его:—Господинъ мой, о чемъ безпокоишься ты?—И 
она глубоко вздохнула и дала Эль-Амджаду поцфлуй, громкій, какъ трескъ 
разбиваемаго ор$ха, и сказала ему: — О господинъ мой, если ты условился 
уже съ другою, то я готова опоясаться и служить ей.—И Эль-Амджадъ за- 
смВялся изъ глубины наполненнаго горечью сердца и вступилъ въ залу и, 
тяжело вздыхая, усБлся и такъ говорилъ самому себЪ: «Хозяинъ этой залы 
навфрное придеть сюда; и что я могу сказать ему? Безъ всякаго сомнФнія, 
онъ убьеть меня!» И дфвушка поднялась опять, засучила рукава, подвинула 
столъ и накрыла его, и принялась за ду, и сказала: —Покушай, господинъ 
мой! —Тогда Эль-Амджадъ придвинулся къ ней и началъ Фсть тоже, но все 
казалось ему не вкусно, и онъ безпрестанно поглядываль на дверь. И д%- 
вушка, наконецъ, насытилась и убрала со стола и поставила на немъ под- 
носы съ фруктами и принялась за дессертъ; и послЪ этого она принесла 
вина и открыла кувшинъ и наполнила кубокъ, и предложила его Эль-Амд- 
жаду; и Эль-Амджадъ протянулъ за нимъ руку и такъ говорилъ самому 
себЪ: «Ахъ, ахъ, что будеть со мною, когда придетъ хозяинъ дома и уви- . 
дить насъ!» И когда онъ взялъ кубокъ, глаза его опять обратились къ двери 
залы. И вдругъ вошелъ хозяинъ дома. Это былъ мамелюкъ, и принадлежалъ 
онъ къ знатнЬйшимъ лицамъ города, такъ какъ онъ былъ конюшій царя. 
И онъ устроилъ этотъ залъ для своего наслажденія, чтобы время отъ вре- 
мени приходить сюда и облегчать здБсь свою грудь. И какъ разъ въ этотъ 
день онъ пригласилъ сюда свою возлюбленную и приготовилъ все для нея. 
Звали этого мамелюка Багадуръ, и рука его была открыта для всякаго; и 
онъ быль щедръ и великодушенъ, и широко раздавалъ милостыню и двлалъ 
много пріятныхъ подарковъ. 

И вотъ, когда онъ приблизился ко входу въ залу... 

На этомъ мств своего повћствованія Шахразада замътила прибли- 
женіе утра и скромно умолкла. 





А когда наступила 
двьсти семнадцатая ночь, 
она сказала. 


... Когда онъ приблизился ко входу въ залу, онъ увид5ль, что дверь 
ея открыта. Тогда онъ началъ тихонько подступать къ ней, шагъ за шагомъ, 
вытянувъ впередъ шею, и увидфлъ Эль-Амджада и дввушкү, и передъ ними 
поднось съ фруктами и кувшинъ съ виномъ. И въ то же самое мгновеніе 
Эль-Амджадъ взялъ поднесенный ему кубокъ съ виномъ и устремилъ свой 
взоръ на дверь. И когда глаза его встрбтились съ глазами хозяина, лицо 
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его пожелтЕло,и плечи его задрожали. И когда Багадуръ увидВлъ, что лицо 
его пожелтБло и самъ онъ затрепеталъ, онъ приложилъ палецъ къ своимъ 
губамъ, какъ бы говоря ему: —Молчи и ступай ко мн%!--Тогда Эль-Амджадь 
поставилъ свой кубокъ и поднялся, чтобы подойти къ нему, и дЪвушка спро- 
сила его:--Куда ты? —И онъ только затрясъ головой и жестомъ даль ей по- 
нять, что у него есть маленькая нужда, и вышелъ босой въ прихожую; и 
когда онъ увидБлъ тамъ Багадура, онъ понялъ, что это хозяинъ дома, и 
поспъшилъ къ нему и поц5ловаль у него руку и сказалъ ему: — Ради Аллаха. 
господинъ мой, прежде чБмъ ты предашь меня смерти, выслушай меня!--И 
онъ разсказалъ ему всю свою исторію отъ начала и до конца, и сообщилъ 
ему, почему онъ покинулъ свою страну и свое царство, и сказалъ ему, что 
онъ вошелъ въ эту залу не по своей вол%, но что эта молодая дБвушка сло- 
мала засовъ и открыла дверь и принялась хозяйничать въ зал%. 

Когда Багадуръ услышалъ слова Эль-Амджада и узналъ, что онъ сынъ 
царя, онъ исполнился сочувствія и состраданія къ нему, и сказалъ ему:— 
Выслушай, Әль-Амджадь, мои слова; если ты будешь повиноваться мнЪ, я 
верну тебф права гражданина, и ты можешь не безпокоиться ни о чемъ, что 
сдЪлано тобою. Если же ты не послушаешься меня, я убью тебя. — Тогда 
Эль-Амджадъ отвЪчалъ ему: — Приказывай мнЪ, что только тебЪ угодно, я 
никогда не буду тебБ противорфчить, такъ какъ своей свободой я обязанъ 
единственно твоему великодүшію.--И Багадуръ сказалъ:—Ступай опять въ 
залу, садись на прежнее мсто и будь совершенно покоенъ; и я тоже войду 
туда; имя мое Багадуръ. И когда я войду, ты набросишься на меня и нач- 
нешь кричать и скажешь: — Почему ты такъ долго не приходилъ?—И ты не 
принимай отъ меня никакихъ извиненій, но встань и побей меня, и если,ты 
окажешь мн% хоть какое-нибудь снисхожденіе, я отниму у тебя жизнь. Сту- 
пай же и наслаждайся, и все, что только ты пожелаешь отъ меня, ты най- 
дешь подъ своими руками. И ты можешь провести здЪсь эту ночь вмЪ ств 
со своей возлюбленной, а когда настанеть утро, ты пойдешь своимъ путемъ. 
И я дБлаю все это только, чтобы почтить иноземное твое происхожденіе, 
такъ какъ я люблю иноземцевъ и считаю своимъ долгомъ оказывать имъ 
свое гостепріимство. И Эль-Амджадъ поцловалъ у него руку и вернулся въ 
залу, и краски опять заиграли на его лиц, и оно опять сдЪлалось 6%- 
лымъ и румянымъ. И когда онъ пришелъ въ залу, онъ сказалъ молодой 
дЪвушкЪ: —Госпожа моя, ты осчастливила м%сто, на которомъ ты сидишь, 
и эта ночь--благословенная ночь. — Тогда дЪвушка сказала ему: — Удиви- 
тельно, какъ это ты сразу сдЗлался со мною любезенъ. — И Эль-Амджадъ 
отв$чалъ ей:—Клянусь Аллахомъ, госпожа моя, я быль увВренъ, что мой 
мамелюкъ Багадуръ укралъ у меня мои ожерелья изъ драгоцнныхъ камней, 
каждое изъ которыхъ стоитъ не менфе десяти тысячь динаріевъ. И я по- 
шелъ, озабоченный этимһ, и искалъ ихъ и нашелъ ихъ на своемъ мФсетвБ; 
и теперь я совершенно не знаю, почему мой мамелюкъ до сихъ поръ не 
возвращается; за это я непремЁнно изобью его. И дввушка удовлетворилась 
этими словами Эль-Амджада и начала шутить и опять принялась пить вино, 
и оба они веселились до заката солнца, какъ вдругь къ нимъ вошелъ Ба- 
гадуръ, который перем$нилъ свои одежды и опоясался, и надвль обувь, ко- 
торую обыкновенно носять мамелюки. И когда онъ произнесъ свои привЪт- 
стыя и поцБловаль землю, онъ закинулъ свои руки на затылокъ и пригнуль 
къ землЪ свою голову, какъ бы сознавая свою вину.—И Эль-Амджадъ взгля- 
нулъ на него гнфвнымъ взоромъ и спросилъ его: —Почему это ты не являлся 
такъ долго, негодный мамелюкъ?—И Багадуръ отвћчалъ ему: — Господинъ 
мой, я былъ занятъ мойкой моего платья, и я не зналъ, что ты уже здЪсь, 
такъ какъ мнв было велБно приготовить все это къ вечеру, а не днемъ.— 
И Әль-Амджадъ закричалъ и сказалъ ему: —Ты лжешь, проклятый, клянусь 
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Аллахомъ, я долженъ побить тебя за это! —И онъ вскочилъ и распростеръ 
Багадура во всю длину на полу и схватилъ палку и началъ осторожно на- 
носить ему удары. И тогда дђвушка вскочила тоже и выхватила палку изъ 
его рукъ и такъ безжалостно начала бить Багадура, что у него потекли изъ 
глазъ слезы, и онъ началъ молить о пощадБ и скрежеталъ зубами, и Эль- 
Амджадъ закричалъ дБвушк%: — Только не такъ сильно! — И она отвФчала 
ему:— Позволь мн% на немъ успокоить свой гнБвъ!—И, наконецъ, Эль-Амджадь 
вырвалъ изъ ея рукъ палку и бросилъ ее въ сторону. И Багадуръ всталь 
и вытиралъ со своего лица слезы и такъ стоялъ въ ожиданіи нФ%которое 
время; потомъ онъ прибралъ ‘залу и зажегь свЪтильники; и каждый разъ, 
какъ онъ приближался къ молодой дввушкФ или проходилъ мимо нея, она 
бранила его и проклинала, такъ что Эль-Амджадъ разсердился и сказаль 
ей:—Ради Аллаха всевышняго, оставь, наконецъ, въ покоБ моего мамелюка, 
онъ не привыкъ къ такому обращеню.—И они Бли и пили до полуночи, и 
Багадуръ прислуживалъ имъ, и, наконецъ, уставъ отъ хлопоть и побоевъ, 
онъ заснулъ посреди залы и громко захрап$лъ. Тогда молодая дъвушка, уже 
опьяненная виномъ, сказала Эль-Амджаду: — Встань, возьми мечъ, который 
виситъ тамъ, и отруби этому мамелюку голову. Если же ты этого не здЂ- 
лаешь, то.. 

Й Эль-Амджадъ спросилъ ее: — Что теб пришло въ голову убивать 
моего мамелюка?--Она отвфчала:—Его смерть довершить наше блаженство; 
если ты не хочешь подняться, я встану сама и своею рукою отрублю ему 
голову. — Тогда Эль-Амджадъ сказалъ: — Ради Аллаха, заклинаю тебя, не 
дВлай этого!--Она отвЪчала: —Это должно быть `сдВлано! —И она схватила 
мезъ, обнажила его и бросилась на Багадура. Тогда Эль-Амджадъ сказалъ 
себ: — Этоть человћкъ сдБлаль для насъ только хорошее, онъ даль намъ 
пристанище, быль милостивъ къ намъ и даже назвался моимъ мамелюкомъ. 
Какъ смбемь мы теперь предавать его смерти? Никогда не должно случиться 
этого!—И онъ сказалъ молодой дфвушк$: — Если мой мамелюкъ и долженъ 
быть убитъ, то это мое дзло, а не твое!--И въ то же мгновеніе онъ отобралъ 
у нея мечъ, высоко замахнулся имъ и сразу опустилъ его на ея шею, такъ 
что голова ея отскочила отъ туловища и, упавъ прямо на влад5льца дома, 
разбудила его. И Багадуръ поднялся, открылъ глаза и увидлъ, что передъ 
нимъ стоитъ Эль-Амджадъ съ окровавленнымъ мечемъ въ рукЪ; и когда он” 
посмотрБлъ на молодую двушку, онъ увидБлъ, что она лежитъ мертвая на 
полу. И Эль- 
ЕЙ хотБлось отрубить теб толову, и вотъ ей возмездіе за это! —Когда Бага- 
дуръ услышалъ эти слова, онъ всталъ, поцфловалъ Эль-Амджада въ голову 
и сказалъ ему:-О господинъ мой, лучше было простить ее! Но теперь уже 
не остается ничего другого, какъ убрать ее до наступленія дня. — И онъ 
опоясался, и взялъ тБло дввушки, завернулъ его въ холстъ, положилъ въ 
корзину изъ пальмовыхъ листьевъ, и сказалъ Әль-Амджаду:--Ты здБсь чужой 
и не знаешь никого; оставайся поэтому въ моемъ дом% и спокойно дожидайся 
меня тутъ до восхода солнца. Если я вернусь, я сочту своимъ долгомъ 
щедро отблагодарить тебя и старательно заняться розысками твоего брата. 
Но если солнае взойдетъ и я не вернусь, знай, что со мной что-нибудь слу- 
чилось, да бүдеть тогда миръ надъ тобою, и весь этотъ домъ со всЪми ве- 
щами и деньгами да бүдеть твоимъ! — И съ этими словами онъ взвалилъ 
корзину себ на плечи и вышелъ изъ залы, и пошелъ съ тБломъ двушки 
черезъ базаръ по направленю къ морю, чтобы бросить его въ воду. И онъ 
уже былъ. недалеко отъ моря, какъ вдругъ онъ обернулся и увидЪлЪ, что 
за нимъ идеть вали со своими стражами. И когда они узнали его, они очень 
удивились и открыли корзину. И когда они нашли въ ней убитую дЪвушку, 
они схватили его и наложили на негд оковы. И вотъ, съ наступленіемъ утра, 
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они доставили его ИА съ корзиной къ царю и разсказали ему 060 всемъ 
случившемся. И царь крайне разгн$вался и сказалъ ему:—Горе теб%, значитъ, 
ты дфлалъ это постоянно! ты убивалъ людей и бросаль ихъ въ море и полу- 
чалъ за это деньги! Сколько убійствъ совершилъ ты?--Тогда Багадуръ при- 
палъ головою къ землФ передъ лицомъ царя... 

На этомъ мстБ своего разсказа Шахразада замътила приближеніе утра 
и, скромная по обыкновенію, умолкла. 


А котда наступила 


двьсти восемнадцатая ночь, 


она сказала: 

..Батадурь припалъ головою къ земл% передъ лицомъ царя, и царь 
вскричалъ:— Горе тому, кто убилъ эту дввуүшку!— Тогда Багадуръ отвћчалъ 
ему:—О господинъ, это сдБлано мною, нФть власти и силы, кром Аллаха 
всемогушаго!--И царь, услышавъ эти слова, разсердился еще болФе и прика- 
° залъ его повћсить, и по его повелн!ю палачъ увелъ Багадура. И тогда вали 
распорядился, чтобы по улицамъ и базарамъ города пошелъ глашатай и со- 
звалъ народъ на казнь Багадура, царскаго конюшаго. 

Воть, что было съ Багадуромъ. Что же касается Эль-Амджада, то онъ, 
когда взошло солнце и наступилъ день, воскликнуль:-НФть власти и силы, 
кром$ Аллаха всевышняго! Что могло бы случиться съ нимъ? — И воть, 
когда онъ сидфлъ, погруженный въ раздумье, онъ услышалъ глашатая, 
сзывавшаго народъ на казнь Багадура, и узналъ, что его должны пов ить 
около полудня. И, услышавъ это, Эль-Амджадъ заплакалъ и вскричалъ: — 
Вс® мы принадлежимъ Аллаху, и къ Нему ведуть наши пути! И воть теперь 
хотятъ взять его жизнь вм%сто моей, такъ какъ это я убилъ двушку. 
Клянусь Аллахомъ, этого не будетъ никогда! — И онъ вышелъ изъ дома, 
заперь его дверь и прошелъ черезъ весь городъ, пока не встрфтилъ Бага- 
дура; и тогда, приблизившись къ вали, онъ сказалъ ему: — Господинъ, не 
убивай Багадура, такъ какъ онъ невиненъ. Клянусь Аллахомъ, это я убилъ 
дБвушку и никто иной! —Услышавъ эти слова, вали взялъ съ собою его и 
Багадура и поднялся вмств съ ними къ царю и передалъ ему то, что онъ 
слышалъ отъ Әль-Амджада. Тогда царь посмотрЪлъ на Эль-Амджада и спро- 
силъ его:--Правда ли, что ты убилъ эту двушку? —И Эль-Амджадъ отв%- 
чаль:--Да.--Тогда царь сказалъ ему:—Разскажи, какъ убилъ ты ее, и говори 
мн всю правду.-Тогда Эль-Амджадъ сказалъ: —0 царь, попстинФ со мной 
случилось удивительное и необычайное происшествіе. И если бы записать его 
иглою въ уголкЪ глаза, то оно могло бы служить поученіемъ для всякаго, 
кто воспринимаетъ поучене.—И онъ разсказалъ царю всю свою исторію, и 
все, что было съ нимъ и его братомъ, оть начала и до конца. И царь крайне 
былъ удивленъ и сказалъ ему: — Теперь я вижу, что ты заслуживаешь 
прощеня; но не желаешь ли ты, о молодой человЪкъ, служить мн, принявъ 
мӛсто визиря? —И Әль- Амджадь отвЪчалъ: — Слушаю И повинуюсь!— Тогда 
царь даль ему и Багадуру великолФбпныя одежды, и подарилъ Эль-Амджаду 
прекрасный домъ съ евнухами и прислугой, и назначиль ему жалованье и 
доходы, и приказалъ ему тотчасъ же приступить къ поискамъ его брата 
Эль-Азада. И Эль-Амджадъ сЪлъ на визирьскую подушку и началъ управлять 
и творить судь, назначать и отрфшать, принимать и давать, и послалъ гла- 
шатая и приказалъ ему выкрикивать на улицахъ имя его брата Эль-Азада. 
И глашатай очень долго выкрикивалъ на улицахъ и площадяхъ его имя и 
не получилъ о немъ никакихъ свЪдЂній, и никто даже никогда не слышалъ 
о немъ. 
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Между т5мъ маги продолжали истязать Эль-Азада въ течеше цБлаго года, 
днемъ и ночью, утромъ и вечеромъ, пока не приблизился день ихъ празд- 
ника, и тогда магь Баграмъ началъ готовиться къ путешествію и снарядиль 
корабль... (| | 

На этомъ мстЬ своего повБствованія Шахразада замЪтила приближене 
утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 
двьсти девятнадцатая ночь, 
она сказала: 


... Баграмъ началъ готовиться къ путешествию и снарядилъ корабль; и 
послБ этого онъ положилъ Эль-Азада въ ящикъ и заперъ его на замокъ и 
приказалъ перенести его на корабль. И случилось такъ, что въ то самое 
время, какъ Баграмъ отдавалъ приказаніе перенести на корабль ящикъ, въ 
которомъ находился Эль-Азадъ, Эль-Амджадъ, какъ бы руководимый рокомъ, 
любовался моремъ. И когда онъ увид$лъ вещи, которыя вносили на корабль, 
его сердце забилось, и онъ приказалъ своимъ мальчикамъ осфдлать ему коня. . 
И онъ вскочилъ въ сЗдло и, въ сопровождеши нвсколькихь приближенныхъ, 
поБхалъ къ морю. И онъ остановился противъ корабля мага и велЗлъ своимъ 
людямъ обыскать его. И его люди взошли на корабль и обыскали его сверху 
до низу, и ничего не нашли на немъ, и сошли обратно на берегъ, и сообщили 
объ этомъ Әль-Амджаду. Тогда онъ опять с5ль на коня и пофхалъ домой, 
и когда онъ вошелъ въ свой домъ, онъ опять вспомнилъ о своемъ братћ и 
запфакалъ. 

Между тБиъ магъ Баграмъ взошелъ на корабль и позвалъ матросовъ, 
и приказаль имъ какъ можно поспфшн$е распускать паруса; и они рас- 
пустили паруса и отправились въ путь, и плыли дни и ночи, пока не при- 
близились къ Огненной гор5; и во время этого путешествія магъ Баграмъ 
одинъ разъ въ два дня выпускалъ Эль-Азада и давалъ ему немного пищи 
и питья. И воть, когда они уже были вблизи Огненной горы, разразилась 
буря, и морскія волны отбросили корабль обратно; и они потеряли курсъ и 
приплыли къ берегу, на которомъ былъ расположенъ городъ съ замкомъ, 
окна котораго выходили на море. И этимъ городомь правила женщина, 
царица Марджана. 

Когда они приблизились къ этому городу, капитанъ корабля сказаль 
Баграму:—Господинъ, мы потеряли курсъ и должны пристать вдсь къ бе- 
регу, чтобы отдохнуть.-И Баграмъ отв$чалъ ему: — Предложевіе твое хорошо, 
и я поступлю такъ, какъ ты находишь необходимымъ.—ПослЪ этого капи- 
танъ сказалъ ему:—Если царица пошлетъ къ намъ и будеть разспрашивать 
насъ, то что должны мы отвБчать?— Баграмъ сказалъ:—У меня туть есть 
одинь мусульманинъ, мы од$немъ его мамелюкомъ и возьмемъ его съ собой. 
И если царица увидитъ его, она приметь его за мамелюка, и я скажу ей:- 
Я работорговецъ и я торгую мамелюками, покупаю ихъ и продаю. И у меня 
было много мамелюковъ, но я продалъ ихъ вс5хь, кром8 этого одного.— 
Тогда капитанъ отвфтилъ ему: —Да, такъ будеть хорошо. 

И когда они подплыли къ городу, они спустили паруса и бросили якорь, 
и когда корабль уже остановился, на берегь спустилась вдругь царица 
Марджана со своими тБлохранителями; и она остановилась прямо противъ 
корабля и вызвала его капитана. И капитанъ сошелъ къ ней на берегъ и 
поцфловалъ передъ ней землю, и она спросила его:-Чтд у тебя на корабль 
и кого везешь ть» съ собою?—И капитанъ отвфчалъ ей: —О царица временъ, 
на кораблВ Бдеть купець, торгующій мамелюками.—Тогда царица сказала:— 
Пусть онъ сойдетъ съ корабля!--И Баграмъ тотчасъ же сошелъ на землю 
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вмВстБ съ Эль-Азадомъ, который сл%доваль за нимъ въ одежд мамелюка. 
И когда Баграмъ предсталъ передъ ней, онъ поцБловалъ землю между све- 
ихъ рукъ, и она спросила его: Каково твое ремесло? —И онъ отвБчалъ: — 
Я работорговецъ.— Тогда она взглянула на Эль-Азада и спросила его, при- 
нимая его за мамелюка:—Какъ тебя зовуть?--Эль-Азадь со слезами отвђ- 
чалъ ей: —Мое имя--Эль-Азадь.--Тогда она почувствовала въ своемъ сердц® 
влеченіе къ нему и спросила его: —Ты умфешь писать?—Онъ отвЪчалъ:— 
Конечно.--Тогда она приказала дать ему чернильницу, тростникъ и бумагу 
и сказала ему: —Нациши мн что-нибудь, чтобы я повфрила твоимъ сло- 
` вамъ: — И когда юноша исполнилъ ея просьбу, она прониклась сострада- 
ніемъ Въ нему и сказала Баграму:—Продай мнФ этого мамелюка.--Но онъ 
отв$чалъ ей: —Госпожа моя, этого я не могу сдфлать, такъ какъ я распро- 
даль вс$хъ своихъ мамелюковъ, и у меня остался только одинъ этотъ.— 
Тогда царица Марджана сказала:—Я должна получить его отъ тебя во вся- 
комъ случаё—какъ покупку или какъ подарокъ.—И Баграмъ на это отвВ- 
тилъ ей:—Я его не продамь и не подарю теб%!--Тогда царица схватила 
Эль-Азада, и взяла его съ собой, и поднялась вмђћстћ съ нимъ въ свой за- 
мокъ; потомъ она послала вЪстника къ Баграму и велфла сказать ему:— Если 
ты не отчалишь сегодня же ночью отъ нашего берега, то я возьму ве твои 
деньги и прикажу разбить твой корабль.—-И когда Баграмъ услышалъ это, 
онъ очень взволновался и вскричалъ:—Поистин% это несчастное путеше- 
ств1е!—ЗатЪмъ онъ всталъ, взялъ все, что было ему необходимо, и началъ 
дожидатьоя наступлендя ночи, чтобы отчалить отъ берега, и сказалъ матро- 
самъ:— Возьмите все, что нужно вамъ, и наполните ваши мЪха водою, чтобы 
мы могли отплыть отсюда въ конц ночи.--И матросы торопились покончфгь 
со своими дфлами. Воть, что было съ Баграмомъ и его матросами. Что же 
касается царицы Марджаны и Әль-Азада, то когда она вошла вм$стЪ съ нимъ 
въ замокъ, она открыла окна, выходящая на море, и приказала рабынямъ 
принести обфдъ; и царица и Эль-Азадъ Бли и насытились. И тогда она при- 
казала принести вина... 

Въ этомь мЪстБ своего разсказа Шахразада замфтила приближеніе 
утра и скромно умолкла. 


А когда наступила | 
| двЪъсти двадцатая ночь, 
она сказала: 


. она приказала принести вина и, когда рабыни принесли его, она 
пила вмБстБ съ Эль-Азадомъ. И Аллахъ, хвала Ему всевышнему, зажегъ 
въ сердц$ царицы любовь къ Эль-Азаду, и она все время подливала въ его. 
кубокъ вина, пока у него не помрачилось сознане. И тогда онъ поднялся, 
чтобы исполнить одно дЪло, и вышелъ изъ залы. И онъ увидБлъ открытую 
дверь и вышелъ черезъ нее и шелъ все дальше и дальше, пока не очу- 
тился въ больпомъ саду, въ которомъ росли фруктовыя деревья и цвЪты. 
И, исполнивь свое дБло, онъ всталъ и подошедъ къ фонтану и прилегъ 
возлЪ него. И такъ какъ платье его было раскрыто, свЪжесть в$терка по- 
дъЙствовала на. него, и онъ заснулъ и спалъ здћсь, пока не спустилась ночь. 

Что же касается Баграма, то онъ, какъ только наступила ночь, крик- 
нулъ своимъ матросамъ:—-Распускайте паруса и отчаливайте отъ берега. — 
И матросы отв$чали ему:-—Слушаемъ и повинуемся; но подожди, пока мы 
не наполнимъ водою наши мЪха.— 1 посл этого матросы вышли съ мхами 
на берегъ и пошли вокругъ замка, и когда они не нашли здћсь ничего, они 
перелбзли черезъ ограду въ садъ замка и пошли по дорожк%, которая вела 
къ фонтану. И когда они приблизились къ нему, они нашли здЪсь Эль-Азада, 
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лежащаго на землЪ, и узнали его, ‘и очень танкке И тогда они на- 
полнили своп мБха и взяли съ собою Эль-Азада, и перелбзли вмФстВ съ 
нимъ обратно черезъ ограду сада, и пришли къ магу Баграму, и сказали 
вму:—Радуйся, желаніе твое исполнилось, и сердце твое исцфлилось; смотри, 
воть твой плнникъ, котораго увела, силой царица Марджана, мы нашли 
его и притащили его къ тебЪ.—И они бросили передь нимь Эль-Азада, и 
при вид% его Баграмъ почувствовалъ, что сердце его уносится отъ радости; 
и онъ подариль имъ почетныя одежды, и приказалъ немедленно же распу- 
скать паруса; и матросы не замедлили исполнить это и вполнЪ довольные 
поплыли по направленю къ Огненной гор, пока не наступило утро. 

Воть что было съ Баграмомъ. Что же касается царицы Марджаны, то 
она нЪкоторое время дожидалась возвращенія Эль-Азада, и такъ какъ онъ 
все не возвращался, то она поднялась съ мВста и начала искать его, но не 
нашла. И тогда она приказала рабынямъ зажечь факелы и искать его; и она, 
искала вм®стБ съ ними сама и увид5ла, что дверь, ведущая въ садъ, открыта, 
и догадалась, что онъ вышелъ въ садь и пошла туда, и нашла около фон- 
тана его туфли. И она обыскивала весь садъ и не находила никакихъ сл%- 
довъ его. И такъ она обыскала всЪ уголки сада, и когда она не нашла Эль- 
Азада, она спросила о корабл%, и ей сказали, что онъ отплылъ въ первую 
треть ночи, и тогда она поняла, что они взяли Эль-Азада и увезли его съ 
собой. И она очень разстроилась этимъ, и сердце ея наголнилось негодова- 
ніемъ; и она приказала немедленно же снарядить десять большихъ кораблей; 
и послЪ этого она приготовилась къ сраженію и сЪла на одинъ изъ этихъ 
десяти кораблей въ сопровожден!и большой свиты, хорошо вооруженной. И 

приказала распустить паруса и сказала капитанамъ: — Если вы дого- 
ните корабль мага, вы получите оть меня почетныя одежды и денежную 
награду, если же вы не догоните его, вс вы, до послЪдняго челов$ка, 
лишитесь жизни. И всфхъ ихъ охватилъ страхъ. И воть они плыли на 
корабляхъ цфлый день и цфлую ночь, и второй день, и третій день, и, на- 
- конецъ, на четвертый день замфтили вдали корабль мага; и прежде, чЁмъ 
день пришелъ къ концу, ихъ корабли окружили со всЪхъ сторонъ корабль 
мага. И какъ разъ въ это самое время Баграмъ вынулъ Эль-Азада изъ ящика 
и биль его и истязалъ, и Эль-Азадъ въ страшныхъ мученіяхь кричалъ и 
взывалъ о помощи и заступничествв, но никто не приходилъ къ нему на 
помощь. И воть, истязая его, Баграмъ случайно оглянулся и увидълъ, что 
непріятельскіе корабли окружили его корабль со всЪхъ сторонъ, какъ въ 
глазу бБлокъ окружаеть зрачокъ. И онъ понялъ, что все это произошло 
изъ-ва Эль-Азада, и сказалъ:— Горе тебЪ, Азадъ, все это случилось изъ-за 
тебя! — И послв этого онъ приказалъ матросамъ бросить его въ море и ска- 
залъ: — Клянусь Богомъ, я убью тебя прежде, ч$мъ лишусь жизни самъ.— 
И тогда матросы высоко подняли Эль-Азада и бросили его прямо въ море. 
Но Аллаху было угодно, чтобы онъ спасся, такъ какъ срокъ его не насту- 
пиль еще, и по Его вол Әль-Азадь, погрузившись сразу въ воду, выплылъ 
опять на поверхность; и онъ началъ дЪйствовать руками и ногами, и Аллахъ 
пришель къ нему на помощь; его подхватили волны и унесли далеко отъ 
корабля мага, и, наконецъ, онъ достигъ твердой земли, И, съ трудомъ еще 
вфря своему спасенію, онъ вышелъ на берегъ, снялъ свою одежду, выжалъ 
ее и разложилъ на берегу, чтобы она просохла; и самъ онъ въ это время | 
сидБлъ совершенно голый и оплакивалъ свои бЪдствія и свое плӛненіе. По- 
томъ онъ всталъ и одЪлся, не зная еще, куда ему направиться. И онъ отпра- 
вился въ путь, питаясь травою съ земли и плодами съ деревьевъ, и утоляя 
жажду изъ ручьевъ; и такъ странствовалъ онъ день и ночь, пока не уви- 
дЬлъ вдали какой-то городъ. И онъ очень обрадовался и ускорилъ свои шаги 
и къ вечеру достигъ города... 
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А когда наступила 


двьсти двадцать первая ночь, 
она скавала: | | 


...Достигь города и нашель, что ворота его уже заперты. И этоть го- 
родъ былъ тотъ самый, въ которомъ онъ попалъ въ неволю къ магу и при 
цар котораго его братъ Эль-Амджадъ былъ визиремъ. И когда Әль-Азадъ 
‚увидфлъ, что городъ запертъ, онъ повернулея и пошелъ по направленію къ 
кладбищу. И онъ пришелъ на кладбище, и нашелъ тамъ усыпальницу, дверь 
которой была открыта; онъ вошелъ въ вее и легъ спать, закрывъ рука- 
ВОМЬ ЛИЦО. 

Что же касается мага Баграма, то когда царица, Марджана догнала, его 
со своими кораблями, онъ при помощи хитрости и волшебства ушелъ оть 
нея и затмъ спокойно налравился къ своему городу. И когда онъ про%з- 
жалъ мимо кладбища, то, руководимый рокомь, остановилъ корабль и со- 
шелъ на берегъ, и пошель между гробницъ, и увидЪлЪ, что одна изъ нихь 
открыта. И онъ удивился, и сказалъ себъ: «Я долженъ заглянуть въ эту 
гробницу». И онъ заглянулъ туда и увидфлъ, что тамъ спитъ челов къ, 
закрывъ рукавомъ лицо. И онъ открылъ его лицо и узналъ спящаго и уви- 
дфлъ, что это Эль-Азадъ, и сказалъ:—Ты живъ еще?—Посл$ этого онъ взялъ 
его и пошелъ вмФбств8 съ нимъ въ свой домъ, въ которомъ было подземелье, 
устроенное имъ для истязанія правовфрныхъ. И у мага была дочь по имени 
Бустанъ '. И воть, когда онъ пришелъ домой, онъ надЪлъ на ноги Эль-Азада 
тяжелыя оковы, и спустилъ его въ подземелье, и приказалъ своей дочери 
день и ночь пытать его, пока онъ не испуститъ духъ. И онъ избилъ его 
безь всякой пощады и заперъ на ключъ подземелья и отдаль ключъ своей 
дочери. И когда дочь его Бустанъ сошла внизъ, чтобы начать пытку, она 
увидБла молодого человБка нБжнаго сложенія, съ прелестными чертами лица, 
дугообразными бровями и черными, какъ анемонъ, зрачками. И она тотчась 
же воспылала къ нему любовью и спросила его:—ЖКакъ зовутъ тебя?—Онъ 
отвфчалъ ей:—Имя мое —Эль-Азадъ.— Тогда она сказала: — Да будешь ты 
‘счастливъ и да будуть блаженны твои дни! Ты не заслуживаешь наказанія, 
и я теперь вижу, что надъ тобой было совершено насиліе.—И при этихъ 
словахъ она сняла съ него оковы и спросила его, въ чемъ состоитъ вВро- 
ученіе Ислама, и онъ разъяснилъ ей, что Исламъ единственное истинное и 
правовфрное учене, и что господинъ нашъ Магометъ творилъ явныя чудеса 
и даль несомнфнныя доказательства истинности своего ученія, и что покло- 
неніе огню вредно и нечестиво. И онъ изложиль ей основы Ислама; и ДЪ- 
вушка внимала ему, и сердце ея склонилось къ истинной вврВ, И Аллахь 
<ВЛИЛЬ въ ея душу любовь къ Эль-Азаду. · 

Посл$ этого она дала ему пить и Фсть,.и бесфдовала съ нимъ и моли- 
лась вмВетБ съ нимъ. И она кормила его куринымъ бульономъ, пока опять 
не вернулись къ нему силы, и болфзнь не оставила его, и онъ сталь опять 
такъ же здоровь, какъ и раньше. И вотъ однажды она оставила его и стала 
ү двери дома и услышала, какъ глашатай выкрикиваль:-Каждый, у кого 
есть красивый юноша такого-то вида, и кто приведетъ его къ визирю` и 
покажеть, получить столько денегь, сколько потребуетъ. Тоть же, кто имћетъ 
у себя такого юношу и скроетъ его, будеть повъшенъ надъ дверью своего 
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дома, и имущество его бүдеть расхищено, и кровь его можетъ быть пролита, 
безнаказанно.—И такъ какъ Эль-Азадъ разсказалъ юной Бустанъ все слу- 
чившееся съ нимъ, то она поняла, что розыскивали именно его. И поэтому 
она сошла къ нему и сообщила ему объ этомъ, и онъ вышелъ вм5стБ съ 
нею и отправился къ дому визиря. И, увидфвЪ визиря, онъ воскликнуль:- 
Клянуеь Аллахомъ, этоть визирь-брать мой Әль-Амджады--И онъ вошелъ 
въ домъ, и дъвушка вмФств съ нимъ, и бросился на грудь къ своему брату. 
И Эль-Амджадъ тотчасъ же узналъ его и прижалъ его къ своей груди; и 
оба они обнимались, окруженные мамелюками, и оть волненія они лиши- 
лись чувствъ. И когда они опять пришли въ себя, Эль-Амджадъ взялъ съ 
собою своего брата Эль-Азада и пошель вмВстБ съ нимъ къ царю и раз- 
сказаль ему его исторію; и царь тотчасъ же приказалъ разграбить домъ 
Баграма... 

На этомъ мБстБ своего разсказа Шахразада замЪтила приближене 
утра и по обыкновенію скромно умолкла. 


А когда наступила 


двьсти двадцать вторая ночь, 
она сказала: 


... дарь тотчасъ же приказалъ разграбить домъ Баграма, и визирь по- 
слалъ людей для этого; и они пришли къ дому Баграма, и разграбили его. 
И дочь Баграма, Бустанъ, осталась у визиря, который принялъ ее со все- 
вовможнымъ почетомъ. И когда братъ его Эль-Азадъ разсказалъ ему обо 
всВхь мученіяхъ, перенесенныхь имъ, и о добротБ дочери Баграма, Эль- 
Амджадь еще выше оцбБниль ея достоинства. И Эль-Амджадъ въ свою оче- 
редь разсказалъ Эль-Азаду о своемъ приключеніи съ дБвушкой и 0 томъ, 
какъ онъ избзгь висфлицы и сталь визиремъ, и оба они оплакивали пере- 
житыя ими несчастія и горесть разлуки. И посл% этого царь приказалъ при- 
вести мага Баграма и отрубить ему голову. И Баграмъ былъ приведенъ и 
спросилъ царя:-Всемогушій царь, неужели ты на самомъ дЪл$ твердо рЪ- 
шилъ казнить меня? — И царь отв$чалъ: — Да.—Тогда Баграмъ сказалъ:— 
ИмЪйЙ только немного терпӛнія со мной.--И посл этого онъ склонилъ свою 
голову къ земл% и потомъ поднялъ се и произнесъ исповВданіе вЪры, и та- 
кимъ образомъ, благодаря царю, сдБлался мусульманиномъ, и вс очень 
обрадовались этому. И тогда Эль-Амджадъ и Эль-Азадъ разсказали ему 
обо всВхь своихъ приключеніяхъ, и онъ сказалъ имъ: — Господа мои, го- 
товьтесь къ своему возвращен! домой, я буду сопровождать васъ.—И они 
обрадовались его словамъ такъ же, какъ и его обрашенію, но тотчасъ же 
посл этого заплакали, и Баграмъ началт утБшать ихъ, и сказалъ: — Го- 
спода мои, не надо плакать! Въ конц концовъ вы соединитесь со своими 
возлюбленными, какъ соединились Ноамъ и Ніама. — Тогда они спросили 
его: —Что же было съ Ноамомъ и Ніамой?--И Баграмъ разсказалъ имъ эту 
исторію, и началъ такъ: 


Исторія о Прекраснотъ Ноать и Прекрасной Ніафиь. 


Разсказываютъ —но одинъ Аллахъ всевздущъ— что въ городъ КуфЊ 
жилъ былъ человфкъ, который считался однимъ изъ самыхъ богатыхъ и 
знатныхъ жителей города и назывался Эръ-Рабіа-аль-Гатимъ. 

Въ первый же годъ брака своего Әрһ-Рабіз почувствовалъ на дом сво- 
емъ благословеніе Всевышняго, ибо у него родился сынъ, явившійся на 
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свтъ съ улыбкою на лиц, отличавшійся необыкновенною красотою. Вотъ 
почему ребенка и назвали Прекраснымъ Ноамомъ. 

На седьмой день посл рожденія сына купецъ Эръ-Рабіа пошелъ на 
базаръ, гд$ продавались рабы, чтобъ купить служанку женЪ своей. Выйдя 
на средину площади, онъ окинулъ бфглымъ взглядомъ женщинъ и юношей, 
которые выставлены были для продажи, и увидфлъ въ одной изъ группъ 
рабыню съ необыкновенно кроткимъ лицомъ, за спиною у которой, подвћ- 
шанная на широкомъ пояс%, спала маленькая дЪвочка. 

Тогда Эръ-Раба подумалъ: «Аллахъ милосердъ!» И, подойдя къ тор- 
говцу, спросилъ его: — Сколько стоить эта рабыня съ дЪвочкой? — Торго- 
вецъ отвФӛтиль: Пятьдесять динаріевъ, ни больше, ни меньше! — Эръ- 
Рабіа сказалъ: — Я покупаю её! Напиши договоръ и возьми деньги. — 
ЗатБмъ, когда договорь былъ подписанъ, Эръ-Рабіа обратился къ молодой 
женщин и ласково сказалъ ей: — Ступай ва мной, дочь моя. — И онъ 
привелъ ее въ домъ свой. 

Когда дочь его дяди увидфла, что онъ возвращается съ рабынею, она 
сказала ему: — О сынъ дяди моего, къ чему эти излишніе расходы; ибо, 
какъ только я оправлюсь отъ родовъ, я могу попрежнему дЪлать все нужное 
въ дом! — Купецъ благосклонно отв®тилъ ей: — О дочь дяди моего, я 
купилъ эту рабыню ради дъвочки, которая у нея за спиною, и которую 
мы воспитаемъ вмВетъ съ сыномъ нашимъ, Прекраснымъ Ноамомъ. И ты 
должна знать, что, судя по чертамъ лица ея, дфвочка эта, когда выростетъ, 
не будетъ имЪть равныхъ себ% по красот во всБхъ странахъ Ирана, Пер- 
сіи и Аравии. 

Тогда жена купца обернулась къ рабын% и ласково спросила ее: — 
Какъ тебя зовутъ? — Она отв$тила: — Меня зовуть Благополучіемъ, 0 
госпожа моя. — Жена купца была очень довольна этимъ именемъ и ска- 
зала: — Клянусь Аллахомъ, это имя идетъ къ теб%! — А какъ зовутъ твою 
дочь? — Она отвтила: — Имя ея —Счасте. — Тогда жена купца пришла 
въ совершенный восторгъ и сказала; — Неужели это правда? Да ниспо- 
шлеть же Аллахъ счастіе и благополуще на тБхъ, къ которымъ ты пришла, 
о б$лолицая! 

ЗатВвмъ она обернулась къ мужу и спросила его: — Такъ какъ у нась 
принято, чтобы господа давали имя купленнымъ рабамъ, то какъ хочешь 
ты назвать дБвочку? — Купецъ отвфтилъ: — Я предоставляю это тебф.— 
Она отвфтила: — Назовемъ ее Прекрасной Н1амой. — Эръ-Рабіа отвЪтилъ: 
-- Отлично, я не могу ничего возразить противъ этого. 

И такимъ образомъ дфвочку назвали Прекрасной Ніамой, и она была 
воспитана съ Прекраснымъ Ноамомъ, на равной ногЪ съ нимъ. И оба они 
росли вмЗстЪ, съ каждымъ днемъ все пышн%ће расцвбтая красотой; и Пре- 
красный Ноамъ называль дЪвочку родною сестрой, а она называла его 
братомъ. 

Когда Прекрасный Ноамъ достигь пятилФтняго возраста, родители его 
рвшили отпраздновать день его обрЪзанія. И день этоть назначенъ былъ 
на праздникъ рожденія Пророка (да пребудуть надъ нимъ молитва и 
благодать), чтобы придать этому драгоцвнному обряду все подобающее ему 
великолӛте. Тогда, самымъ торжественнымъ образомъ, совершено было 
обрЪзаніе надъ Прекраснымъ Ноамомъ, который вмФсто того, чтобы плакать, 
принялъ все это почти съ удовольствіемъ и, какъ вообще при всБхь обсто- 
ятельствахъ, мило улыбался. Тогда всЪ родные, друзья и знакомые купца 
Әръ-Рабіи и дочь дяди его выстроились въ великолбиное шествіе со зна- . 
менами и флейтами во главБ, и прошли такъ по всзмъ улицамъ Куфы. А 
Прекрасный Ноамъ сидфлъ въ красномъ паланкинв на мулЪ, убранномъ 
дорогой парчей, и рядомъ съ нимъ сидфла Прекрасная Ніама, прохлаждавшая 
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его шелковымъ платкомъ. За паланкиномъ слБдовали друзья, сосфдки и 
дБти, оглашавшія воздухъ радостными «лю-лю-лю», въ то время, какъ достой- 
ный Әрь-Рабіа, преисполненный счастіемъ, велъ подъ уздцы важнаго и покор- 
наго мула. 

По возвращеніи въ домъ, вс приглашенные прежде, чБмъ разойтись, 
подходили. одинъ за другимъ съ привЪтствіями и добрыми пожеланіями къ 
купцу, говоря ему: — Да посЂтитъ тебя благословеніе и радость! Да пре- 
будутъ съ тобою въ теченіе долгихъ и долгихъ лЪть вс услады душевныя... 

На этомъ мВетБ своего повствованія Шахразада замфтила, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


двьсти двадцать третья ночь, 
она сказала: 


— .... Да пребудутъ съ тобою въ теченіе долгихъ лБтъ ве услады 
душевныя. 

Затђмъ, протекло еще нБсколько счастливыхъ лБтъ, и ДЪти достигли 
двБнадцатилБтняго возраста. 

Тогда Әрь-Рабіа пошелъ къ сыну своему, Прекрасному Ноаму, который 
игралъ съ Прекрасной Ніамою, называя её своей женой, отвелъ его въ сто- 
рону и сказалъ: — Теперь, 0 дитя мое, тебБ исполнилось, благодаря Ал- 
лаху, уже двЪнадцать лЪть! А потому, отнынб ты не долженъ больше 
называть Прекрасную Ніаму сестрою своею; ибо, я долженъ теперь сказать 
тебЪ, что Прекрасная Ніама — дочь рабыни нашей, по имени Благополуче, 
хотя мы и взростили ее въ одной колыбели съ тобой и обращались съ ней, 
какъ съ нашей дочерью. КромЪ того, она должна теперь носить на лиц 
покрывало, ибо мать твоя сказала мнЪ, что на прошлой недфлЪ Прекрасная 
Нама достигла зр$лости своей. Теперь мать твоя постарается найти ей 
супруга, который будеть намъ преданнымъ рабомъ. 

Услышавъ эти слова, Прекрасный Ноамъ сказалъ отцу своему: — Если 
Прекрасная Ніама не сестра мнЪ; то я самъ хочу жениться на ней! — Ку- 
пецъ отвБтилъ: — Нужно спросить на это разрӛшеніе у твоей матери. 

Тогда Прекрасный Ноамъ пошелъ къ матери своей и, поцБловавъ руку 
ея, приложилъ се къ своему лбу; затБмъ онъ сказалъ ей: — Я хот5ль бы 
сдфлать Прекрасную Ніаму, дочь рабыни нашей, тайною супругою моею.— 
И мать Прекраснаго Ноама отвВтила: — Прекрасная Ніама принадлежитъ 
тебЪ, дитя мое! Ибо отецъ твой купилъ ее на твое имя. 

Тогда Прекрасный Ноамъ, сынъ Эръ-Раби, сейчась же побфжалъ къ 
бывшей . сестрВ своей и взялъ ее за руку, и высказалъ ей свою любовь, и 
она высказала ему свою любовь, и въ тоть же вечеръ они вм$стф легли 
спать, какъ счастливые супруги. 

ЗатЪмъ все оставалось попрежнему, и они жили такъ, наслаждаясь 
счастіемъ въ теченіе пяти благословенныхъ л%ть. И во всемъ городв КуфЪ 
не было бол$е красивой, боле кроткой и очаровательной женщины, чБмъ 
юная супруга Прекраснаго Ноама. И не было другой такой просввшенной 
и ученой женщины. Ибо, въ самомъ дЪлЪ, Прекрасная Ніама посвящала 
всБ свои досуги изученю Корана, наукъ, прекраснаго куфическаго письма 
и современнаго письма, словесности и поэвіи, а также обучалась игрЪ на 
струнныхъ и другихъ инструментахъ. И она достигла такого совершенства 
въ искусств пБнія, что ум$ла пЪть на пятнадцать различныхъ ладовъ; и, 
услышавъ одно только слово изъ перваго стиха какой-нибудь пфени, могла 
продолжать эту пеню въ теченіе многихъ часовъ, и даже цфлой ночи, съ 
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безконечными варіаціями, которыя восхищали слушателей своими ритмами 
и трелями. | 


И сколько разъ, бывало, Прекрасный Ноамъ и рабыня его, Прекрасная 
Ніама, сходили въ жаркіе часы дня въ садъ свой, и садились на мраморъ 
бассейна, наслаждаясь и св$жестью воды и прохладою камня. 


Туть они Бли прекрасные арбузы съ легкимъ тающимъ мясомъ, и 
миндаль, и орхи, и каленыя и соленыя зернышки, и разныя другія пре- 
восходныя вещи. И они прерывали разговоръ свой, чтобъ насладиться аро- 
матомъ розъ и жасминовъ, или для того, чтобы прочесть вслухъ какіе-ни- 
будь прелестные стихи. И тогда Прекрасный Ноамъ просилъ рабыню свою 
аккомпанировать ему, и Прекрасная Н1ама брала свою гитару съ двойными 
струнами, изъ которыхъ она умЪла извлекать ни съ чфмъ несравнимые 
звуки. И оба пли поочередно, одинъ одну строфу, а другой — другую. И 
среди тысячи другихъ чудесныхъ пБсенъ они пфли слБдующее: 





«— О дБвушка, взгляни! Дождемъ роскошнымъ 
Блестять вокругь и птицы и цвфты! 
О, улетимъ на крыльяхъ вЪтра мощныхъ 
Въ Багдадъ мы, знойный городъ куполовъ 
И минераловь нЪжно-розоватыхъ! 

— НЪтъ, мой эмиры Останемся еще 
Мы здБсь въ саду, средь золотистыхъ пальмъ, 
И, подложивши подъ голову руки, 
Мы будемъ сладко грезить, о блаженство!... 

— О дБвушка, идемъ! Алмазный дождь 
На голубые листья ниспадаетъ, 
Красивъ изгибъ развъсистыхъ вЪтвей 
На фонЪ чистой, какъ кристалъ, лазури. 
Встань и стряхни серебряныя капли, 
Что въ волосахъ запутались роскошныхы 

— Н5ть, мой эмиръ! Присядь сюда ко мн 
И голову склони мн% на колЪни: 
Моихъ одеждъ впивай благоуханье, 
Весь ароматъ моихъ цвБтүщихъ членовь... 
Прислушайся ты къ пфенЪ вЪтерка: 

О\ночь!» 


Въ другіе разы молодые люди пли, аккомпанируя себъ только на арф, 
слБдующіе стихи: 


«Ахъ, счастлива, легка я и воздушна, 
Какь легкая танцовщица!.. — О трели 
Сребристыхъ флейтъ, смолкайте на устахъ; 
Вашъ стройный звонъ, гитары, прекратите 
Подъ пальцами искусными. Внимайте 
Вы пфню высокихъ, стройныхъ пальмъ. 
Какъ дфвушки, стоять он рядами, 

Въ ночи прозрачной шепотъ ихъ несется, 
И звучный шелесть ихъ кудрей зеленыхъ 
Такь стройно вторитъ пЪснЪ вЪтерка. 
Ахъ, счастлива, легка я и воздушна 
Какъ легкая танцовщица, порхаю! 

— Аллаха совершенное созданье, 

Моя благоуханная супруга! 

На голосъ твой встаютъ, танцуя, камни, 
Слагаяся въ прекраснЪйшее зданье. 

О, пусть Аллахъ, создавший красоту 
Земной любви, даруеть счастье намъ, 

О чудно-совершенная супруга! 

— О свӛть очей моихһ, я для тебя 
Старательно свои подкрашу вЪки; 
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Въ лавзоніи растворБ ароматномъ 
`Искусно я окрашу кисти рукь, 

И финика отборными плодами 
Покажутся теб% онЪ тогда. 

Потомъ куреньемъ нъжно-благовоннымъ 
Я надушу и грудь свою и плечи 

И тБло все, чтобъ кожей ароматной 
Твои уста съ отрадой упивались, 

Какъ лакомствомъ, о свфтъ моихъ очей!» 


Итакъ, сынъ Эръ-Рабіи и дочь рабыни Благополучіе проводили утра 
и вечера свои, живя сладостною, уединенной жизню. 

На этомъ мФстВ своего пов®ствованія Шахразада замфтила, что при- 
ближается утро, и съ обычною скромностью умолкла. 


А когда наступила 


двьсти двадцать четвертая ночь, 
она сказала: 


. живя сладостною, уединенною жизнью. 

Но увы! рука смертнаго не изгладить того, что начертано на чел его 
перстами Аллаха, и если бъ человъкъ имфлъ крылья, то и тогда не изб%гь 
бы онъ своей судьбы. | 

Потому-то и Прекрасному Ноаму съ Прекрасной Ніамою пришлось 
испытать на себЪ въ течеше нфкотораго времени разныя превратности судьбы. 


Но благословеніе, почившее на нихъ отъ природы и принесенное ими на 


землю, должно было оградить ихъ отъ всякаго непоправимаго несчастія. 

Въ самомъ Д5л%5, правитель Куфы, правившій городомъ отъ имени 
калифа, услышалъ о красотв Прекрасной Ніамы, супруги сына купца Эръ- 
Рабін, и подумалъ въ душ% своей: «МнЪ непремфнно нужно найти какое-ни- 
будь средство овладЪть этой прекрасной Н1амою, которая отличается, по слу- 
хамъ, такими совершенствами и такъ искусна въ пФній! Это будеть вели- 
кол$пный подарокъ владыкф моему, эмиру правовърныхъ, Абдъ-Ель-Малеку 
бенъ-Меруану»! 

И вотъ, однажды, правитель Куфы рБшилъ привести это нам%френіе 
свое въ исполненіе; и, съ этою цфлью, онъ призвалъ къ себв одну хитрую, 
ловкую старуху, которой поручали въ обыкновенное время отыскивать 
молодыхъ рабынь и давать имъ разныя тайныя наставленія. И онъ сказалъ 
ей:—Пойди, пожалуйста, въ домъ купца Эръ-Рабіи и познакомься съ рабынею 
сына его, молодою женщиною, которую зовуть Прекрасной Ніамой, и которая 
по слухамъ такъ искусна въ пни и блистаетъ такой красотой! И тБмъ или 
другимъ способомъ ты должна завлечь ее сюда, ибо я хочу послать ее въ 
даръ калифу Абдъ-Ель-Малеку.—А старуха отвЪтила:—– Слушаю и повинуюсь 
и сейчасъ же стала приготовляться къ исполненію этого порученія. 

Утромъ, въ первый же часъ посл разсвФта, она надфла на себя платье 
изъ грубой шерсти, намотала на шею огромныя четки изъ безчисленныхъ зер- 
нышекъ, привязала къ поясу тыквенную бутылку, взяла въ руки костыль, 
и направилась усталою походкою къ дому Эръ-Рабіи, останавливаясь отъ вре- 
мени до времени съ глубокими воздыхан!ями:— Хвала Аллаху! НЪтъ Бога кромБ 
Аллаха, н®тъ приб$жища кромЪ Аллаха! Великъ Аллахь--Единый! Такъ воз- 
дыхала она всю дорогу къ великому умиленію прохожихъ, пока не подошла 
къдверямъ жилища Эръ-Рабіи. Тогда она постучала въ двери, говоря:— Аллахъ 
всемилостивъ! О Творецъ! О Промыслитель! | 

Тогда ей отворилъ дверь привратникъ, почтенный старикъ, давнишній 
служитель Эръ-Раби. Увидавъ передъ собою благочестивую старицу и вгля- 
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дДЪвшись въ нее, онъ нашелъ, что лицо ея не выражало никакой святости, 
а совершенно наоборотъ. И онъ, со своей стороны, очень не понравился ста- 
рух, которая бросила на него косой взглядъ. И привратникъ невольно по- 
чувствовалъ этотъ взглядъ и, чтобы отвратить отъ себя дЪйстне дурного глаза, 
поспвшиль мысленно проговорить: «пять пальцевъ моей л$вой руки въ твоемъ 
правомъ глазу ипять пальцевъ моей правой руки въ твоемъ лЗвомъ глазу».—По- 
томъонъ спросилъ ее громкимъ голосомъ:— Что тебБ угодно, моя старая тетуш- 
каг —Она отвВтила:--Я бВдная старушка, у которой нЪтъ другой заботы, кром% 
молитвы. А такъ какъ я вижу, что приближается часъ молитвы, то я хотБла 
бы войти въ этотъ домъ, чтобы совершить обязанности, подобаюшія этому 
святому дню.-—Но добрый привратникъ возмутился этими словами и сказалъ 
ей сердитымъ голосомъ:— Проходи мимо! Это вЗдь не мечеть и не молельня, 
а домъ Әръ-Рабіи и сына его, Прекраснаго Ноама!—Старуха отвЪтила:—Я 
знаю это! Но есть ли мечеть или молельня, боле достойная молитвы, чЁмъ 
благословенное жилище Эръ-Раб1и и сына его, Прекраснаго Ноама? А кромВ 
того, о привратникъ съ изсохшимъ лицомъ, ты долженъ знать, что я женщина 
известная въ самомъ Дамаск, во дворц эмира правовърныхъ. И я стран- 
ствую, чтобы посфтить вс святыя м%ста и помолиться во всЪхъ домахъ, до- 
стойныхъ молитвъ.—Но привратникъ отв тилъ:—Допустимъ, что ты святая, но 
этого еще недостаточно, чтобы я впустилъ тебя сюда. Иди себЪ своимъ путемъ- 
дорогою! —Но старуха стала упрашивать его, и такъ долго настаивала на своемъ, 
что голосъ ея достигь до ушей Прекраснаго Ноама, который вышелъ, чтобы 
узнать, въ чемъ дБло, и услышалъ, какъ старуха говорила привратнику:— 
Можно ли воспрепятствовать такой женшинФ, какъ я, войти въ домь Пре- 
краснаго Ноама, сына Әръ-Рабіи, если и крБпко запертыя двери эмировъ и 
великихъ міра сего всегда широко открываются передъ мною? 

Услышавъ эти слова, Прекрасный Ноамъ улыбнулся, по своему обык- 
новенію, и попросилъ старуху войти. Тогда старуха послВдовала за нимъ и 
вошла съ нимъ въ покои Прекрасной Ніамы. Пожелавъ ей мира самымъ про- 
чувствованнымъ голосомъ, она валгянула на нее и сразу была поражена ея 
красотой. 

Когда Прекрасная Ніама увидЗла святую старицу, она посп$ шила под- 
няться въ ея честь и почтительно отвВтила на ея привћтствіе, и сказала ей: — 
Да будетъ приходъ твой добрымъ предзнаменовашемъ для наст, моя добрая 
тетушка! Соблаговоли отдохнуть у нась.-Но она отвбтила:--Часһь молитвы 
уже возв$щенъ, дочь моя. Позволь мн помолиться!—И она сейчась же обер- 
нулась лицомъ по направлению къ Мекк%, и опустилась на колБни, сложивъ 
руки для молитвы. И такъ простояла она на колБняхъ, не двигаясь, до самаго 
вечера, и никто не осмБливался потревожить ее въ столь священномъ Д5Л%. 
Къ тому же и сама она такъ погружена была въ молитвенный восторгъ, что 
не обращала ни малБйшаго вниманія на все происходящее вокругъ нея. 

Наконецъ, Прекрасная Ніама собралась немного съ духомъ и, осторожно 
приблизившись къ святой, сказала ей ласковымъ и почтительнымъ голосомъ:— 
Матушка, дай отдохнуть твоимъ колћнямъ хоть на одинъ часъ! — (Старуха от- 
вЪтила:—Тоть, кто не утомляетъ тћла своего въ этомъ мір, не можеть на- 
дћяться на покой, уготованный для чистыхъ и для избранныхъ въ будущей 
жизни.—Прекрасная Ніама, въ высшей степени растроганная, отвВтила:-По- 
жалуйста, матушка, почти столъ нашъ присутствіемъ твоимъ, соблаговоли 
раздвлить съ нами хл5бъ и соль.--Она отвћтила: Я дала обВть постить- 
ся, дочь моя; я не могу нарушить 06%та моего. Не заботься же боле обо 
мнв и пойди къ супругу своему. ВЪдь вы молоды и прекрасны, а потому 
Фшьте, пейте и наслаждайтесь счастемъ... 

На этомь мВстБ своего повЗствоватя Шахразада увидела, что прибли- 
жается утро, и скромно умолкла. 
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а А ататып ате е тоет 


А когда наступила 


двести двадцать пятая ночь, 
она сказала. 


. ввдь вы молоды, и прекрасны, а потому —Бшьте, пейте и насла- 
ждайтесь счастіемъ! 

Тогда Прекрасная Ніама пошла къ господину своему и сказала ему: — 
О господинъ мой, прошу тебя, уб$ди эту святую поселиться отнын% въ 
дом нашемъ, дабы лицо ея, изможденное святыми подвигами, освБшало 
жилище наше.—-Прекрасный Ноамъ отвЪтилъ:— Будь покойна, я уже вел5ль 
приготовить ей комнату съ новою скатертью и ложемъ, а также умываль- 
никъ и кувшинъ воды. И никто не потревожить ее. 

Что касается старухи, то она цфлую ночь не переставала молиться и 
громко читать Коранъ. ЗатБмь, на разевЪтЪ дня, она умылась и пошла къ 
Прекрасному Ноаму и подруг его, и сказала имъ:—Я должна покинуть 
васъ. Да возьметъ вась Аллахъ подъ охрану свою!--Но Прекрасная Ніама 
сказала ей:—О матушка, неужели ты можешь покинуть насъ безъ всякаго 
сожалфнія, тогда какъ мы уже радовались, мечтая о томъ, что ты навсегда 
освятишь домъ нашъ своимъ благословеннымъ присутствіемъ, и мы уже цри- 
готовили для тебя лучшую комнату, гдЪ никто не потревожить тебя въ 
твоихъ благочестивыхъ обязанностяхъ!—Старуха отвфтила:— Да сохранить 
Аллахъ васъ обоихъ, и да продлить надъ вами благость свою и милости 
свои! Разъ, что мусульманское милосердіе избрало сердца ваши жилищемъ 
своимъ, я счастлива воспользоваться гостепріимствомъ вашимъ. Но только 
я попрошу васъ предупредить привратника вашего съ такимъ изсохшимъ 
и неприв$тливымъ лицомъ, чтобы онъ не отказывался впускать меня сюда 
въ ТБ часы, когда я могу приходить! Я хочу постить теперь святыя 
м%ста Куфы, гдв буду молиться Аллаху, чтобы онъ воздалъ вамъ по заслу- 
гамъ .вашимъ; и затЬиъ я вернусь подъ гостепріимный кровь вашъ!—За- 
тБмъ, она покинула ихъ, послБ того, какъ оба они взяли ея руки и под- 
несли ихъ къ губамъ своимъ и ко лбу. 

О бЪдная Ніама! если бы ты знала, съ какою цфлью пришла въ домъ 
твой эта гадкая старуха, и какіе черные замыслы питала она противъ 
счастія и покоя твоего! Но кому дано угадать сокрытое и прозрЪть сквозь 
покровы будущаго! 

Итакъ, проклятая старуха вышла изъ дому и сейчасъ же направи- 
лась ко дворцу правителя Куфы и предстала передъ нимъ. Тогда онъ 
спросилъ ее:—Ну что же удалось тебБ сдБлать, о хитроумная и дивная 
старуха, умВющая распутать даже сВть паутины? Отаруха сказала: — Что бы 
и когда бы я ни дВлала, о господинъ мой, я не боле, какъ ученица твоя, 
охраняемая и руководимая взглядами твоими. Вотъ что: я видбла Прекра- 
сную Ніаму, юную рабыню сына Эръ-Рабіи. Никогда еще подобная красота, 
не исходила изъ чрева плодородія!--Правитель воскликнуль:--Йа, Аллахъ: 
— (Старуха продолжала: — Она преисполнена очарованія. Она подобна неиз- 
сякающему источнику, разливающему сладость и чистое упоете. — Прави- 
тель воскликнулъ:—О око мое! О біеніе сердца моего! — Старуха продол- 
жала:—Что сказалъ бы ты, въ такомъ случа%, если бы услышалъ звуки го- 
лоса ея, который свБжБе шума воды подъ гулкимъ сводомъ! Что сдблаль 
бы ты, если бы увидълъ глаза ея, подобные главамъ антилопы, и ея скром- 
ные взгляды? —Онъ воскликнулъ:—Я могъ бы только любоваться ею, со 
всею полнотою восторга моего, ибо, повторяю теб, я предназначиль ее для 
господина нашего — калифа. Посп®ши же овладЪть ею! — Она сказала: — Я 
прошу у тебя на это мЪсяцъ срока. —А тотъ отвЪтилъ:—Я даю тебЪ этоть 
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срокь, но съ тБмъ, чтобы старанія твои увВичались успЪхомъ! А я, со 
своей стороны, осыплю тебя щедротами, которыми ты будешь довольна. 
Воть тебф для начала тысяча динаревъ, какъ залогъ доброты моей! 

И старуха засунула тысячу динаревъ въ свой поясъ, и начала съ 
этого дня постоянно посвшать Прекраснаго Ноама и Прекрасную Ніаму въ 
жилищв ихъ, а они, со своей стороны, съ каждымъ днемъ оказывали ей 
все больше вниманія и почтенія. | 

Итакъ мало-по малу старуха сдБлалась неизи$нной совЪтницей дома. 
И вотъ однажды она сказала Прекрасной Ніам%:-Дочь моя, плодородіе 
еше не посВтило чрева твоего. Не хочешь ли ты пойти со мной испросить 
благословенія у святыхъ отшельниковъ, у шейховъ, излюбленныхъ Аллаха, 
у сантоновъ и уали, которое находятся въ сообщеніи съ Всевышнимъ? Я 
знаю этихъ уали, дочь моя, и знаю, что они обладаютъ даромъ творить 
чудеса и совершать именемъ Аллаха самыя удивительныя вещи. Они исц5- 
ляють слБпыхъ и хромыхъ, воскрешаютъ мертвыхъ, плаваютъ въ воздухЪ, 
ходять по водВ. Что касается плодородія женщинъ, то это наименьшій изъ 
даровъ, ниспосланный имъ Аллахомъ! И ты достигнешь этого, если только 
прикоснешься къ поламъ ихъ платья или облобызаешь ихъ четки. 

Услышавъ эти слова старухи, Прекрасная Ніама почувствовала, что 
душа ея взволновалась желанемъ имЪть ребенка, и сказала старухз:—Я 
должна попросить позволенія на это у господина моего, Прекраснаго Ноама; 
подождемъ его возврашенія.--Но старуха отв$тила:—Скажи объ этомъ све- 
крови своей, этого достаточно.--Тогда молодая женщина пошла къ свекрови 
своей, матери Прекраснаго Ноама, и сказала ей: —Умоляю тебя именемъ 
Аллаха, о госпожа моя, позволь мн пойти съ этой святой старицей къ 
уали, друзьямъ Аллаха, чтобы испросить у нихъ благословенія въ ихъ 
святомь жилищ. И я объщаю тебЂ, что буду дома до возвращенія госпо- 
дина моего, Прекраснаго Ноама.— Тогда она отвЗтила:— Дочь моя, подумай, 
какъ огорченъ будеть твой господинъ, если, вернувшись, не найдеть тебя 
дома! Онъ сказаль бы мн%:--Какь это Прекрасная Ніама рБшилась выйти 
безъ моего позволен1я? До сихъ поръ она никогда еше такъ не поступала! 

Но туть въ разговоръ вмФшалась старуха и сказала матери Прекра- 
снаго Ноама:— Клянусь Аллахомъ, мы очень быстро обойдемъ святыя м%ста, 
и я не позволю ей даже прис$сть и отдохнуть, и не замедлю привести ее 
обратно.-Гогда мать Прекраснаго Ноама согласилась на это, хотя и со 
вЗДОХОМЬ. | 

И такъ старуха взяла прекрасную Ніаму и повела ее прямо въ уеди- 
ненную бес®дку въ дворцовомъ саду и, оставивъ ее тамъ на минуту, П06%- 
жала сообщить объ этомъ правителю, который сейсасъ же явился въ бе- 
сБдку. 

На этомъ м$5етф своего повфствоваюя Шахразада увидЪла, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила . 


двіьсти двадцать шестая ночь, 
она сказала; 


... правителю, который сейчасъ же явился въ бесфдку и, какъ вкопан- 
ный, остановился на порог, — такъ пораженъ онъ былъ этою красотой. 

УвиИидФвь этого чужого челов$ка, Прекрасная Ніама посп$ шила опустить 
на лицо покрывало; потомъ она внезапно разразилась рыданіями и стала 
искать глазами выхода, чтобы убБжать, но напрасно. 
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Тогда, видя, что старуха больше не появляется, Прекрасная Ніама не 
могла уже больше сомнзваться въ предательств этой проклятой и вспом- 
нила нБкоторыя слова добраго привратника, который говорилъ ей, что глаза 
этой святой кажутся ему фальшивыми. 

Что же касается правителя, то, убфдившись, что Прекрасная Ніама — 
та самая женщина, которую онъ видитъ передъ собой, онъ заперъ двери и 
пошелъ дать наскоро разныя приказанія; онь написалъ письмо калифу 
Абдъ-Ель-Малеку бенъ-Меруану и, препоручивъ письмо и молодую жен- 
щину начальнику своей стражи, приказалъ ему немедленно Зхать въ Да- 
маскъ. 

Тогда начальникъ стражи схватилъ сопротивлявшуюся Прекрасную 
Ніаму, посадилъ ее на быстроногаго дромадера, а самъ сВлъ впереди нея, и 
въ сопровожденіи нфсколькихъ рабовъ поспъшно направился къ Дамаску. 

Что же касается Прекрасной Ніамы, то въ теченіе всей дороги она 
прятала голову въ покрывало и молча рыдала, не обращая вниманія на 
толчки и сотрясенія, на остановки и сборы въ дальнвйшій путь. И началь- 
никъ стражи не могь добиться отъ нея ни слова, ни знака даже, и такъ до 
самаго прибытя въ Дамаскъ. 

А по прибытіи туда, онъ немедленно направился во” дворецъ эмира 
правов$рныхъ, вручивъ рабыню и письмо главному придворному, полу- 
чилъ отвВть, выражавшій удовольствіе, и возвратился въ Куфу той же до- 
рогою, какою прібхаль. 

На слБдующее утро калифъ пошелъ въ гаремъ свой и сообщилъ су- 
пругв своей и сестрВ своей о прибытіи новой рабыни, говоря имъ: — Прави- 
тель Куфы прислалъ мнв въ даръ молодую рабыню; онъ пишеть мн, 
что эта рабыня, которую онъ купилъ для меня, —дочь царя, похищенная 
изъ страны своей работорговцами.—И супруга его отвћчала: — Да умножить 
Аллахъ радость твою и милости свои! А сестра калифа спросила: —Какъ 
же ее зовутъ и черноволосая она, или же бБлокурая? — Калифъ отв%- 
тилъ: — Я еще не видЗлъ ее. 

Тогда сестра калифа, по имени Сеттъ-Захія, осввдомилась, въ какой 
комнатБ находится молодая женщина, и сейчась же пошла къ ней. Она нашла 
ее сидящею съ согнутымъ тћломъ, съ лицомъ, опаленнымъ солнцемъ и зали- 
тымъ слезами и почти безъ чувствъ. 

При вид этого Сеттъ-Захія, отличавшаяся нёжнымъ сердцемъ, проник- 
лась состраданіемъ и, приблизившись къ молодой женщин, спросила ее: -- 
Почему ты плачешь, сестра моя? РазвЪ ты не знаешь, что находишься здВсь 
въ полной безопасности и что жизнь твоя будетъ легка и беззаботна? И 
разв есть м$сто, гдъ”тебБ было бы лучше, чЁмъ во дворцв эмира пра- 
вовБрныхъ? — При этихъ словахъ дочь рабыни Благополучіе подняла уди- 
вленные глаза и спросила: — Но какой же это городъ, о сестра моя, если 
здБеь находится дворецъ эмира правовърныхъ? — Сеттъ-Захія отвЪтила: — 
Это Дамаскъ. Какъ! разв ты не знала этого? Разв% купецъ, который про- 
давалъ тебя, не сказалъ тебЪ, что тебя отправять къ калифу Абдъ-Эль- 
Малеку бенъ-Меруану? Теперь, сестра моя, ты находишься въ собственности 
эмира правовърныхъ, которому я прихожусь сестрою. Осуши же слезы свои и 
скажи мнЪ, какъ тебя зовутъ? 

При этихъ словахь молодая женщина не могла больше сдержать 
душившихъ ее рыданій и пробормотала: — Дома меня звали Прекрасной 
Ніамой. 

Едва она произнесла эти слова, какъ вошелъ калифъ. Онъ подошелъ 
къ Прекрасной Ніам% съ благосклонной улыбкой и, сБвъ рядомъ съ ней, 
сказалъ: — Откинь покрывало съ лица твоего, о молодая дФвушка! — Но 
Прекрасная Ніама пришла въ такой ужасъ отъ одной этой мысли, что вм%- 
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сто того, чтобъ открыть лицо, опустила дрожащей рукою покрывало до са- 
маго подбородка. Но калифъ не разгн$валея этимъ столь необыкновеннымъ 
поступкомъ ея, а сказадъ Сеттъ-Захіи: 

Я поручаю эту молодую двушку твоимъ попеченіямъ и надбюсь, что 
черевъ несколько дней она привыкнетъ къ тебЪ и не будетъ такой робкой 
и застЬнчивой. — ЗатЬмъ, онъ еще разъ взглянулъ на Прекрасную Ніаму 
и увидфлъ только тонкія кисти ея рукь, выступавшія изъ подъ алотно 
окутывавшей ее ткани. Но и этого было достаточно, чтобы онъ немедленно 
полюбилъ ее: — Такія дивныя руки могутъ быть только у настоящей кра- 
савицы! И онъ удалился. 

Тогда Сеттъ-Захія повела Прекрасную Ніаму въ дворцовый гаммамъ и 
одБла ее послБ омовенія въ роскошное платье, и убрала волосы ея нЪсеколь- 
кими рядами жемчуга и драгоцБнныхъ камней. ЗатЬмъ она пробыла съ ней 
весь остатокъ дня, стараясь пріучить ее къ себЪ. Но Прекрасная Ніама, 
смущенная тёмъ вниманіемъ, которое. оказывала ей сестра калифа, тБмъ не 
мене, не осушала слезъ своихъ и ничего не говорила о причин своихъ 
огорченій. Ибо она думала, что это ничего не изм$нитъ въ судьбБ ея, и 
она скрывала въ душ своей всю истину своей скорби и продолжала тер- 
заться денно и ночно, такъ что по прошествіи нћкоторато времени она 
серіозно забол5ла; и, испытавъ надъ нею науку наиболће прославленныхъ 
врачей Дамаска, всЪ отчаялись спасти ее. 

Что же касается до Прекраснаго Ноама, сына Әрһ-Рабій, то съ нимъ 
было воть что. Вернувшись къ вечеру въ домъ свой, онъ по обыкновенію 
растянулся на диван и кликнулъ: — О Прекрасная Ніама!--Но на этоть разъ 
никто не отозвался ему. Тогда онъ быстро поднялся и кликнулъ во второй 
разъ: — О Прекрасная Ніама! — Но никто не отв$тилъ. И никто не рБшался 
войти въ его комнату. Ибо вс рабыни попрятались и не см$ли пошеве- 
литься. Тогда Прекрасный Ноамъ направился въ покои матери своей и 
стремительно вошелъ къ ней; и онъ замфтилъ, что мать его печально си- 
дитъ, подперевъ рукою щеку и погрузившись въ свои мысли. Тогда без- 
покойство его еще возросло, и онъ съ испугомъ спросилъ у своей матери:— 
Гдв Прекрасная Ніама? — Но вм%сто всякаго отвЪта жена купца Эръ-Раби 
залилась слезами; потомъ она сказала со вздохомъ: — Да сохранить насъ 
Аллахъ, о дитя мов! Прекрасная Ніама попросила у меня позволенія, въ 
твое отеутетве, выйти со старухою изъ дому, чтобы посзтить святого уали, 
который, какъ она говорила, совершаетъ чудеса. И до сихъ поръ она еще 
не возвращалась. О сынъ мой, ни на минуту сердце мое не было спокойно 
съ тБхъ порь, какъ эта старуха поселилась въ дом нашемъ, и приврат- 
никъ нашъ, әтоть старый, вБрный слуга, возростившій всЪхъ насъ, ни- 
когда не ждалъ отъ нея ничего добраго! У меня все время было предчув- 
стве, что эта старуха, со своими в$чными молитвами и со своими хитрыми 
глазами, принесеть намъ одно несчасте! — Но Прекрасный Ноамъ прервалъ 
мать свою и спросилъ: — Когда же именно Прекрасная Ніама вышла изъ 
дому?—Она отвЪтила: — Рано утромъ, посл того, какъты пошелъ на ба- 
зарь.--А Прекрасный Ноамъ воскликнулъ: — Ты видишь, мать моя, что 
случается, если мы измВняемъ нашимъ привычкамъ и даемъ нашимъ жен- 
щинамъ свободу, которою он8 не ум8ють пользоваться и которая можеть 
быть только пагубной для нихъ! О мать моя, зач$мъ ты позволила Пре- 
красной НламВ уйти изъ дому? Кто знаетъ, быть можетъ, она заблудилась, 
или упала въ воду, или раздавлена обрушившимся минаретомъ! Но я сей- 
часъ побфгу къ правителю и заставлю его немедленно приступить къ ро- 
зыску. И Прекрасный Ноамъ, вн себя, побфжалъ во дворецъ, и прави- 
тель немедленно принялъ его изъ уваженія къ отцу его, купцу Әрь-Рабію, 
который считался однимъ изъ самыхъ почтенныхъ жителей города. И, не рас- 
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пространяясь даже въ обычныхъ привЪтствіяхъ, онъ сказалъ правителю: — 
Рабыня моя исчезла изъ моего дома съ этого утра въ обществ одной ста- 
рухи, которую мы пріютили у себя; я прошу тебя помочь мн% розыскать ее. 
Правитель отнесся къ нему съ полнымъ сочувствіемъ и отв$тилъ: — Раз- 
умБется, сынъ мой! Я все сдвлаю изъ уваженія къ почтенному отцу твоему. 
Пойди отъ моего имени къ начальнику полиціи и изложи ему свое д%ло. 
Это челов$къ весьма опытный и ловкій, и н%ть сомнФнія, что черезъ н%- 
сколько дней онъ розыщеть твою рабыню.--Тогда Прекрасный Ноамъ по- 
ӧБжалъ къ начальнику полици и сказалъ ему: — Я пришелъ попросить 
тебя, отъ имени правителя, помочь мн въ розысканіи рабыни моей, ко- 
торая исчезла изъ моего дома. —-Начальникъ полиціи, сидввшій, скрестивъ 
ноги, на коврБ, затянулся дымомъ два —три раза и спросилъ: — Съ кБмъ 
же она ушла? — Прекрасный Ноамъ отвътилъ: — Со старухою, у которой 
такія-то и такія-то примЪты. Старуха эта одфта въ платье изъ грубой 
шерсти, и на шев у нея надфты длинныя четки.--И начальникъ полищи 
сказалъ: — Клянусь Аллахомы” Скажи мн только, гдБ находится старуха, 
и я немедленно отыщу твою рабыню. | 

Услышавъ эти слова, Прекрасный Ноамъ отв$тилъ:—Но какъ я могу 
узнать, гд находится старуха? И разв я пришелъ бы сюда, если бы зналъ, 
ГДБ она?—Начальникъ полиціи сложилъ по другому ноги и снова подо- 
бралъ ихъ подь себя, а потомъ сказалъ:—Сынъ мой, одинъ только Аллахъ 
всевБдущій можетъ открыть невидимое! — Тогда прекрасный Ноамъ..до край- 
ности раздраженный, воскликнулъ:—Клянусь Пророкомъ, на тебя одного 
должна упасть отвЪтственность за все, что произошло! И если будетъ нужно, 
я пойду къ правителю, и даже къ самому эмиру правовврныхъ съ жало- 
бою на тебя!—Тотъ отв$тилъ:—Ты можешь идти, куда теб угодно! Я не 
учился колдовству, чтобы знать, гдЪ что сокрыто!--Тогда Прекрасный Но- 
амъ вернулся къ губернатору и сказалъ ему:--Я былъ у начальника поли- 
щи, и у нась произошелъ такой-то и такой-то разговоръ. — А прави- 
тель сказалъ:—Быть не можетъ! ЕЙ вы, стража! Приведите мнв этого со- 
бачьяго сына! — А когда этоть послФдній пришелъ, правитель сказалъ 
ему:-—Я приказываю тебЪ сд$лать самые тщательные розыски и найти ра- 
быню Прекраснаго Ноама, сына Эръ-Рабіа. Разошли во всЪхъ направленіяхъ 
своихъ всадниковъ; б$ги самъ и ищи повсюду; но ты непремВнно должен” 
найти её!—И въ то же время онъ подмигнулъ ему глазомъ, чтобъ тотъ ви- 
чего не дфлалъ; потомъ онъ обернулся къ Прекрасному Ноаму и сказалъ 
ему:—Что же касается тебя, сынъ мой, то ты можешь требовать за свою 
рабыню даже бороды моей! А если бы, паче чаянія (ибо вее можетъ статься!) 
рабыня твоя не нашлась, я дамъ теб вмФсто нея десять молодыхъ ДЪВу- 
шекъ, похожихъ на гурій съ упругими грудями! Я заставлю также на- 
чальника полищи дать теб изъ собственнаго гарема десять молодыхъ 
рабынь, столь же чистыхъ, какъ глазъ мой! Только успокой, пожалуйста, 
душу свою и знай, что судьба ниспошлетъ тебЪ все, что уготовано ею для 
тебя, но, съ другой стороны, не дасть теб ничего, что она не тебЪ пред- 
назначила. 

На этомь моментВ своего повствованія Шахразада увидфла, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


дв%ьсти двадцать седьмая ночь, 
она сказала: 


. не дастъ тебЪ ничего, что она не теб предназначила. 

Тогда Прекрасный Ноамъ простился съ правителемъ и, въ полномъ 
отчаяніи, проходивъ всю ночь въ поискахъ за Прекрасной Ніамой, вернулся 
домой. А на слБдующій день онъ принужденъ былъ слечь въ постель, чув- 
ствуя ужасную слабость и лихорадку, которая изо дня въ день усилива- 
лась по мБрБ того, какъ онъ терялъ посл$днюю надежду относительно 
предписаннаго правителемъ розыска. И врачи, которыхъ приглашали къ 
нему, отвВчали:-Никакое лФкарство не поможетъ ему, кром возвращенія 
жены его.--ТБмъ временемь въ городь Куфу пріБхаль одинъ персіанин+ъ, 
весьма свБдущій во врачебной наукЪ, въ искусствЪ составлять лБкарства, 
въ наукЪ зв$здъ и въ гаданіи посредствомъ песку. Купецъ 9ръ-Рабіа по- 
спБшилъ пригласить его къ своему сыну. Тогда умный персіанинъ, съ ко- 
торымъ Эръ-Рабіа обошелся съ величайшимъ почтеніемъ, подошель къ 
Прекрасному Ноаму и сказалъ ему:-Дай мнЪ руку. И, взявъ его руку, 
онъ долгое время щупалъ его пульсъ, потомъ, внимательно взглянулъ ему 
въ лицо, улыбнулся и обернулся къ купцу Әрь-Рабію, говоря ему:--БолФань 
сына твоего коренится въ его сердц$!—А купецъ отвЗтилъ:—Клянусь Ал- 
лахомъ! ты говоришь правду, о врачъ!— Ученый продолжалъ:—И причиной 
этой болбзни является исчезновеніе любимой имъ особы. Но съ помощью 
таинственныхъ силъ, я укажу вамъ мФсто, гдВ находится въ настоящее 
время эта особа. 

И, сказавъ это, персіанинъ присфлъ на полъ, вынулъ изъ м5шка свер- 
токъ съ пескомъ, и, развязавъ его, разсыпалъ песокъ передъ собой; затБмь, 
онъ положилъ на песокъ пять б$лыхъ камешковъ и три черныхъ камешка, 
ДВВ палочки и коготь тигра, положилъ все это въ извВстномъ порядк%, 
потомъ раздблиль эти вещи въ дв отдћльныя кучки, потомъ въ три кучки, 
посмотрЪлъ на нихъ, произнося нВсколько словъ на персидскомъ языкЪ, 
и сказалъь:—0О вы, слушающіе меня, знайте, что особа эта находится въ 
настоящее время въ Баср®.—Потомъ, замЪтивъ свою ошибку, онъ сказалъ: — 
Н%тъ, три рки, которыя я вижу, ввели меня въ заблужденіе. Особа эта 
находится въ настоящее время въ Дамаск, въ большомъ дворц, и 
въ такомъ же мучительномъ состояніи, какъ и сынъ твой, о славный ку- 
пецъ! 

При этихъ словахъ Эръ-Раб1а воскликнулъ:—Что же намъ дфлать, о до- 
стопочтенный врачъ! научи нась, пожалуйста, и теб не придется жало- 
ваться на скупость Эръ-Раби. Ибо, клянусь Аллахомъ, я дамь тебЪ средства, 
на которыя можно было бы съ избыткомъ прожить три челов чесмя жизни.— 
А персіанинъ отвфтилъ:— Успокойте души свой, да снизойдеть свБжесть 
на вки ваши, и да сомкнутся они спокойно на вашихь глазахъ! Ибо я 
беру на себя соединить молодыхъ людей, и это еще легче сдблать, ЧБМЬ вы 
представляете себ®!—ЗатБмъ онъ прибавилъ, обращаясь къ Әрь-Рабіш:-Вынь 
изъ кармана своего четыре тысячи динаріевъ!— И Эръ-Рабіа сейчасъ же вынулъ 
изъ-за пояса и разложилъ передъ персіаниномъ четыре тысячи и еще шесть ты- 
сячъ динаріевъ.—И персіанинъ сказалъ: — Теперь, когда у меня есть достаточно 
денегъ на расходы, я немедленно отправлюсь въ Дамаскъ и возьму съ собой 
сына твоего! И если это будеть угодно Аллаху, мы вернемся съ тою, которую 
онъ любиты--ЗатЕмь онъ обернулся къ распростертому на постелв юношъ 
и спросилъ его:-Осынһ достопочтеннаго Эръ-Рабт, какъ тебя зовуть?- 
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Онъ отввтиль:-Прекрасный Ноамъ.—Персіанинъ сказалъ: —Такъ вотъ, Пре- 
красный Ноамъ, поднимись съ постели, ида будеть душа твоя отнын% 
свободна отъ всякой тревоги, ибо съ этой минуты ты.можешь считать, что 
раба твоя уже возвращена теб%!--И Прекрасный Ноамъ почувствовалъ вне- 
запное облегченіе отъ словъ врача, поднялся и сЗлъ, а врачъ продолжалъ: — 
Собери мужество въ сердцВ своемъ. Изгони изъ него вс заботы. Бшь, пей 
и спи! А черезъ недфлю, когда ты оправишься, я опять приду къ теб, и 
мы отправимся въ путь.—И, простившись съ Эръ-Рабіей и Прекраснымъ 
Ноамомъ, онъ пошелъ приготовляться къ отъЗзду. 

Тогда Эръ-Рабіа даль своему сыну другія пять тысячъ динаріевъ и ку- 
пилъ для него верблюдовъ, которыхъ вел5ль нагрузить разными богатыми 
товарами и тБми шелками, которые выд$лываются въ КуфЪ и славятся 
своими чудесными красками, и подарилъ ему лошадей—для него и для со- 
провождающихъ его слугъ. ЗатБмъ, по прошествіи недфли, когда Прекрас- 
ный Ноамъ, исполняя вс предписанія ученаго, почувствовалъ себя какъ 
нельзя лучше, Эръ-Рабіа нашелъ, что сынъ его можетъ спокойно предпринять 
путешествіе въ Дамаскъ. И воть, Прекрасный Ноамъ простился съ отцомъ 
своимъ, съ матерью, съ рабыней Благополучіе, и съ привратникомъ и, со- 
провождаемый добрыми пожеланіями и благословеніями, которыя призывали 
на его голову руки всВхъ домашнихъ, выфхалъ съ ученымъ персіаниномъ 
изъ Куфы. 

А нужно еще сказать, что какъ разъ въ это время, Прекрасный Но- 
амъ достигъ полнаго расцвЪта юности своей, и семнадцати-лВтній возрасть 
его покрылъ шелковистымъ пушкомъ щеки его и окрасиль ихъ нъЖНЫМЪ 
румянцемъ. Все это дБлало его настолько прекраснымъ и очаровательнымъ, 
что всякій, взглянувъ на него, останавливался отъ восторга. И ученый пер- 
сіанинь скоро почувствовалъ на себв вс$ чары его юношеской красоты, и 
полюбилъ его всей душой своей, и въ теченіе всего путешествія отказы- 
вался въ его пользу отъ всякихъ удобствъ; и, видя, что онъ доволенъ, 
предавался необыкновенной радости... 

На этомъ м®стБ своего повВствованія, Шахразада увидВла, что за- 
нимается утренняя заря, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


двъсти двадцать восьмая ночь, 
она сказала: 


...И, видя, что онъ доволенъ, предавался необыкновенной радости. При 
этихъ условіяхъ путешествіе было пріятно и неособенно утомительно, и та- 
кимъ образомъ прибыли они въ Дамаскъ. 

Тогда ученый персіанинъ немедленно отправился съ Прекраснымъ 
Ноамомъ на главный базаръ, нанялъ тамъ большую лавку и велфлъ за- 
ново отдБлать ее. Потомъ онъ яакавалъ изящныя полки, обтянутыя барха- 
томъ, на которыхъ онъ разставилъ въ порядк% драгоцвнные флаконы, мази, 
бальзамы, сиропы въ хрустальныхъ сосудахъ, толченый теріакъ, сохраняе- 
мый въ листахъ чистаго золота, банки изъ персидскаго фаянса, отливающія 
металлическимъ отблескомъ, съ старинными составами изъ соковъ трехъ- 
соть рБдкихъ травъ, а между всфми этими сосудами онъ помВстилъ астро- 
лябію. 

Затвмъ онъ одћлся въ платье, какое носятъ всегда врачи, а на голову 
свою надфлъ большой тюрбанъ въ семь рядовъ, затБмъ позаботился объ 
одеждВ для Прекраснаго Ноама, который долженъ былъ играть роль его 
помощника, исполнять его предписанія, двлать мӛшечки для л$Зкарствъ и 
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писать подъ его диктовку рецелты. Въ этихъ видахъ онъ собственноручно 
над®лъ на него голубую шелковую рубашку и кашемировый жилеть, опоя- 
салъ его передникомъ изъ рововаго шелка, прошитаго золотыми нитями, и 
велӛль ему идти рядомъ съ собой. ЗатБмъ онъ сказалъ: — О Прекрасный 
Ноамъ, съ этой минуты ты долженъ звать меня своимъ отцомъ, а я буду 
звать тебя моимъ сыномъ; иначе жители Дамаска подумаютъ, ты самъ 
знаешь что!—И Прекрасный Ноамъ отвЪтилъ: — Слушаю и повинуюсь. —И 
вотъ, едва только открылась лавка, въ которой персіанинъ долженъ былъ 
давать свои врачебные соввты, какъ жители Дамаска повалили туда Ц%- 
лою толпою, одни для того, чтобы разсказать ему о своихъ болъзняхъ, дру- 
гіе для того, чтобы полюбоваться на прекраснаго юношу; и, слушая, какъ 
Прекрасный Ноамъ разговаривалъ съ врачомъ на персидскомъ язык%, ко- 
тораго они не понимали и который такъ чудесно звучалъ въ устахъ пре- 
краснаго помощника врача, вс они дивились и восхищались. Но что при- 
водило уже въ полное изумленіе всзхъ посВтителей, такъ это способъ, ка- 
кимъ персидекій врачъ отгадывалъ болззни. 

Въ самомъ дфлЪ, въ теченіе нЪсколькихъ минуть врачъ всматривался 
въ бБлки глазъ обратившагося къ нему больного, потомъ подставлялъ ему 
большой хрустальный сосудъ и говорилъ:—Помочись!—И больной мочился 
въ этотъ сосудъ, и персіанинъ поднималь сосудъ, и разсматривалъ его на 
свЪтъ, затЬмъ говорилъ: — Ты страдаешь т®мъ-то и тъмъ-то. И больной 
всегда восклицаетъ: — Клянусь Аллахомъ, вБдь это правда! — И всВ воздБ- 
вали руки, говоря: —О Аллахъ! Какой удивительный ученый! Никогда мы 
не слыхали ни о чемъ подобномъ! Какъ это онъ можеть узнавать болзни 
по моч? — ПослЪ всего этого неудивительно, что черезъ нФоколько дней 
молва о необыкновенныхъ познаніяхъ ученаго персіанина разнеслась между 
всЪми наибол$е видными и богатыми жителями города, и что слухи 060 
этихъ чудесахъ дошли до ушей самого калифа и сестры его Эль-Сеттъ-Захіи. 
И воть однажды, когда врачъ сидфлъ посреди своей лавки и диктовалъ 
рецепть Прекрасному Ноаму, который сидфлъ подлф него съ перомъ въ 
рукахъ, въ дверямъ лавки подьБхала какая-то знатная женщина, сидввшая 
на ослЪ, сБдло котораго сдвлано было изъ красной парчи и осыпано драго- 
цБнными камнями. Остановившись у дверей она привязала поводья осла 
къ мБдному кольцу, прид$ланному къ сЪдлу, затвмь сдФлала знакъ уче- 
ноху, чтобъ онъ подошелъ и помогъ ей сойти. И онъ поспф$шно поднялся 
и, подббжавь къ ней, взялъ ее за руку, и помогъ ей сойти съ осла, и за- 
т5мъ ввелъ ее въ лавку, гд$ предложилъ ей сЪсть на подушку, которую 
съ скромной улыбкой положилъ передъ ней Прекрасный Ноамъ. Тогда знат- 
ная женщина вынула изъ подъ платья сосудъ, наполненный мочею, и спро- 
сила персіанина: — Ты ли, о достопочтенный шейхъ, тоть врачъ, который 
прибыль изъ Иракъ-Афами и прославился въ Дамаск своими удивитель- 
ными врачебными совфтами? — Онъ отвБчалъ: —Да, это я, рабъ твой. — Она 
сказала: — Вс мы рабы Аллаха! Итакъ знай, о дивный властелинъ науки, 
что въ сосудБ этомъ заключается, ты самъ знаешь, что, и что я привезла 
тебЪ этоть сосудъ отъ возлюбленной, — правда, сохранившей свою дъвствен- 
ность,-владыки нашего, эмира правовърныхъ. Әдӛшніе врачи не могли от- 
гадать причины ея болбзни, отъ которой она слегла въ постель въ первый 
же день по прибытіи своемъ во дворецъ. И вотъ Эль-Сеттъ-Зажя, сестра на- 
шего владыки, поручила мнЪ отвезти вамъ этотъ флаконъ, чтобы вы от- 
крыли неизвфстную доселъ причину ея бол%зни. 

Услышавъ эти слова, врачъ сказалъ: — О госпожа моя, ты должна бу- 
дешь сказать мн имя этой больной, чтобы я могъ сдФблать мои исчисленія, 
и въ точности опредфлить часъ, наиболфе благоприятный для према л%- 
карства. — Дама отвЪтила: — Ее зовуть Прекрасной Ніамой. 
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Тогда врачъ сталь писать на клочкЪ бумаги, которую онъ держалъ 
въ рукЪ, какія-то вычисленія съ множествомъ цифръ, при чемъ одн цифры 
онъ писалъ красными чернилами, а другія зелеными. Потомъ онъ выписалъ 
сумму красныхъ цифръ и сумму зеленыхъ, сложилъ все и сказалъ: — О госпожа 
моя, я открылъ болЪзнь! Она происходитъ отъ страсти и извЪстна подъ име- 
немъ дрожанія сердечныхъ опахалъ. — При этихъ словахъ дама восклик- 
нула:--Клянусь Аллахомъ, это правда! ибо опахала ея сердца дрожать такъ 
сильно, что мы слышимъ ихъ.—Врачъ продолжалъ:—Но, прежде, чЁмъ про- 
писать ей рецепты, я долженъ знать, изъ какой страны она происходитъ. 
Это очень важно, ибо, такимъ образомъ, окончивь мои вычисленія, я узнаю, 
какое вліяніе оказываеть на опахала ея сердца легкость или тяжесть воз- 
духа. Кром того, чтобы судить 0 томъ, въ какомъ состояніи находятся эти 
хрупкія опахала, мн нужно знать, сколько времени она находится въ Да- 
маскБ, а также сколько ей лЬтъ! — Дама отвЪтила: — Насколько я знаю, 
она выросла въ КуфЪ, городв Ирака; ей теперь шестнадцать лЪтъ, ибо, 
какъ она сама говорить, родилась она въ тотъ годъ, когда въ КуфБ сго- 
рБль базаръ. Что же касается ея пребыванія въ ДамаскЪ, то она находится 
здЪеь всего нФбсколько недЪль. 

На этомъ мств своего повЪствованія Шахразада увид%Вла, что прибли- 
жается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


двЬсти двадцать девятая ночь, 
она сказала: 


. всего нбсколько недбӛль. | 

При этихъ словахъ ученый персіанинь сказалъ Прекрасному Ноаму, 
сердце котораго стучало, какъ мельница:—Сынъ мой, приготовь так1я-тои 
такія-то лБкарства по рецепту Ибнъ-Сины, который указывается въ па- 
раграфЪ седьмомъ. 

Тогда дама обернулась къ юнош% и стала внимательно разсматривать 
его, и затмъ, черезъ нФ%которое время, сказала ему:—Клянусь Аллахомъ, 
о дитя мое, больная похожа на тебя, и лицо ея такъ же кротко, какъ 
твое!-—Зат$мъ, она сказала ученому:—Скажи мнЪ, о благородный персіа- 
нинъ, кто этоть юноша? И приходится ли онъ тебБ сыномъ, или онъ рабъ 
твой?—Онъ отвБтилъ: —Әто сынъ мой, о достопочтенная, и твой рабъ!— 
А старая дама, чрезвычайно польщенная его почтительностью, отвЪтила: — 
Право, я не знаю, чему больше удивляться: наукБ ли твоей, о врачъ чу- 
Десный, или твоему утонченному обхожденію!--ЗатБмь она продолжала разго- . 
варивать съ ученымъ, между тВмъ, какъ Прекрасный Ноамъ изготовлялъ 
маленькіе пакетики и складывалъ ихъ въ коробку, куда онъ всунулъ так- 
же небольшую записочку, въ которой сообщалъ Прекрасной Ніам% о своемъ 
прибытіи въ Дамаскъ вмЪстЬ съ персидскимъ врачемъ. ЗатВмъ онъ запеча- 
таль коробку и надписаль на крышк% имя свое и свой адресъ, прибЪгнувъ 
къ куфическому письму, непонятному для жителей Дамаска, но понятному 
для Прекрасной Ніамы, которая такъ же хорошо знала современное арабское 
письмо, какъ и куфическое. И дама взяла коробку, положила на столикь 
врачу десять золотыхъ динаріевъ, простилась съ обоими и, выйдя, посп$шно 
направилась прямо во дворецъ, гд$ она сейчась же поднялась къ больной. 

По обыкновению, она нашла ее лежащей съ полузакрытыми глазами, 
въ углахъ которыхъ замфтны были слфды слезъ; она подошла къ ней и 
сказала: —О дочь моя, если бы эти лбкарства могли принести тебБ столько 
польяы. сколько удовольствія доставило миъ лицезрЪніе того, кто мн его 
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далы Это юноша, прекрасный, кАкъ ангелъ, и превращающий въ м%сто на- 
слажденія лавку, въ которой онъ находится! Воть коробка, которую онъ 
даль мав для тебя.—Тогда Прекрасная Ніама, чтобы не отказаться отъ 
предлагаемаго ей лЪкарства, протянула руку, взяла коробку и посмотр$ла 
блуждающимъ взглядомъ на ея крышку. Но въ ту же минуту она изм%- 
нилась въ лицв, увидфвъ на қрышкв слёдующая слова, написанныя ку- 
фическими буквами: «Я, Прекрасный Ноамь, сынъ Эръ-Раби, изъ Куфы». — 
Однако, у нея хватило душевныхъ силъ, чтобы не упасть въ обморокъ и 
не выдать себя. И она сказала-съ улыбкою, обращаясь къ старой дамЪ:— 
Такъ ты говоришь, что это очень красивый юноша! Каковъ же онъ изъ 
себя?--Дама отвЪтила: —Әто такое сочетаніе совершенствъ, что я не берусь 
описать теб его. Что за глаза. Что за брови! Йа Аллахы Но, что особенно 
восхитительно въ немъ, такъ это родимое пятнышко надъ лБвымъ угломъ 
губы, и ямочка, обозначающаяся при улыбк$ на правой щек! 

Услышавъ эти слова, Прекрасная Ніама не могла боле сомнФваться, 
что это быль господинъ и возлюбленный ея, и сказала старой дамб:--Если 
онь таковъ, то да будеть его лицо добрымъ предзнаменованемъ для меня. 
Дай мнв л$карство.—И, взявъ его, она съ улыбкою сразу проглотила его. 
‚ И въ ту же минуту она увидЪла записку, которую она сейчасъ же распе- 
чатала. Тогда она спрыгнула съ постели и воскликнула:—О моя добрая ма- 
тушка, я чувствую, что уже выздоровћла! Это л5карство по истин чудо- 
творно. О, что это за день благословенный!--А старая дама воскликнула:— 
Да, клянусь Аллахомъ, это благословеше Всевышняго!--А прекрасная Н1ама 
прибавила: —Пожалуйста, принеси мн поскорБе чего-нибудь пофеть и по- 
пить, ибо я умираю съ голоду въ теченіе цБлаго м$сяца, такъ какъ не- 
могла прикасаться къ кушаньямъ. 

Тогда старая дама приказала рабамъ принести Прекрасной НамЪ 
подносъ и блюда, наполненныя разными жаркими, фруктами и напитками, 
а сама поспфшила къ калифу, чтобы сообщить ему объ исцБленіи молодой 
рабыни благодаря неслыханному искусству персидскаго врача. И калифъ 
сказалъ:—Отнеси ему отъ меня скорЪе тысячу динаревъ!—И старая женщина 
поспБшила исполнить приказаніе его, зайдя предварительно къ Прекрасной 
Нам, которая также дала ей подарокъ для врача въ запечатанной коробке. 

Придя въ лавку, старая дама вручила врачу тысячу динаріевъ, а 
коробку передала Прекрасному Ноаму, который нашелъ тамъ запечатанную 
записку. Но тутъ онъ пришелъ въ такое волнеше, что разразился рыда- 
ніями и лишился чувствъ: ибо Прекрасная Ніама разсказывала ему въ 
своей запискБ обо всемъ, что съ нею произошло, о,томъ, какъ она была 
похищена по приказанію правителя и послана въ Дамаскъ, въ подарокъ 
калифу Абдъ-Әль-Малеку. | 

УвидБвъ это, добрая старуха спросила врача: — Не почему же это сынъ 
твой залился слезами и упалъ въ обморокъ?—Онъ отвЪтилъ: —Но могло ли 
быть иначе, о достопочтенная, если рабыня Прекрасная Ніама, которую я 
вылБчилъ, принадлежитъ тому, кого ты считаешь моимъ сыномъ и кто въ 
дЪйствительности есть сынъ знаменитаго купца Эръ-Рабіи изъ Куфы? И самый 
нашъ прі5здь въ Дамаскъ имфлъ цБлью розысканіе Прекрасной Ніамы, ко- 
торая исчезла однажды изъ дому, похищенная проклятой старухой съ пре- 
дательскими глазами! Отнынв же, о мать наша, мы возлагаемъ лучшія на- 
дежды наши на тебя и не сомн$ваемся, что ты поможешь намъ въ возста- 
новленіи священнёйшихъ правъ нашихъ! ЗатБмъ, онъ прибавилъ:— Теперь, 
въ залогь нашей благодарности, возьми себБ для начала тысячу динаріевъ 
калифа! Они принадлежать тебЪ, а будущее покажеть тебБ, что благодар- 
ность за добрыя дЪла занимаеть избранное м$сто въ сердцф нашемъ! 

На этомъ м%ств своего повфствованя Шахразада увидфла, что при- 
юближается утро. и скромно умолкла. 
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ии И ИИ И ды МАРА тА ЦА алы ИИ ци А и АТ Ст МАА и тли 


А когда наступила 


двьсти тридцатая ночь, 
она сказала: 


. что благодарность ва добрыя дла занимаеть избранное мВсто въ 
серддв нашемъ. 

Тогда добрая дама посп$шила помочь врачу привести въ чувство 
Прекраснаго Ноама, а затБмъ сказала:—Вы можете вполнФ разсчитывать на 
мое доброе желане помочь вамъ и на мою преданность.--И, покинувь Их», 
она сейчась же отправилась къ Прекрасной НіамЂ, которую нашла сіяю- 
щей радостью и здоровьемъ. И, подойдя къ ней, она съ улыбкою сказала 
ей:-Дочь моя, почему ты съ самаго начала не довБрилась твоей матери? 
Но, конечно, ты имбла основаніе выплакать вс слезы души своей, разлу- 
чившись съ господиномъ твоимъ, кроткимъ Прекраснымъ Ноамомъ, сыномъ 
Эръ-Раби изъ города Куфы!--И, видя изумленіе молодой женщины, она посп%- 
шила прибавить:—Ты можешь разсчитывать, дочь моя, на безусловную 
скромность мою и на мою материнскую благожелательносты Я клянусь теб 
соединить тебя съ твоимъ возлюбленнымъ, хотя бы это стоило мнФ моей 
жизни! Успокой же душу свою и предоставь старух позаботиться 0 тебћ 
по своему усмотр%нію. 

Тогда она оставила Прекрасную Ніаму, которая, заливаясь слезами ра- 
дости, облобызала ея руки и пошла къ себБ, чтобы приготовить свертокъ 
съ женскимъ платьемъ, украшеніями и разными мелочами женскаго одБянія, 
а затБмъ вернулась въ лавку врача и сдћВлала знакъ Прекрасному Ноаму, 
чтобы онъ отошелъ съ ней въ сторону. Тогда Прекрасный Ноамъ отвелъ 
ее въ глубину лавки, отдбленную занавБсомъ, и, выслушавъ ея планы, на- 
шелъ, что они были задуманы какъ нельзя лучше, и довврилъ себя ея по- 
печенію. 

Тогда добрая дама переодБла Прекраснаго Ноама въ женское платье, 
которое она принесла съ собой, и подвела ему углемъ глаза и подрисовала 
родинку на его щекф.—ЗатЪмъ она надбла ему на руки браслеты, а волосы 
его, прикрытые моссульскимъ покрываломъ, украсила драгоцнностями; а за- 
тБмъ, оглядЪвъ его еше разъ въ его одБяніи, нашла, что онъ былъ въ 
этомъ видф гораздо привлекательнфе и прекраснфе, ч5Бмь вс женщины 
вмБстЬ взятыя во дворцв калифа. Тогда она сказала ему:—Да будетъ бла- 
гословень Аллакъ во вс$хъ твореніяхъ своихъ. Теперь, сынъ мой, ты дол- 
женъ уподобить походку свою походк$ молодой двушки, подвигаясь мел- 
кими шажками такъ, чтобы правое твое бедро было впереди, а лЪвое н%- 
сколько позади. Попробуй пройти такимъ образомъ прежде, чвмъ мы от- 
правимся. | 

Тогда Прекрасный Ноамъ принялся повторять въ лавкБ всВ движенія, 
на которыя она ему указывала, и продфлалъ это такъ искусно, что доб- 
рая дама воскликнула: — Машалла! отнын8 женщины не должны бол%е по- 
хваляться своей походкой; какія великолБпныя движенія бедеръ! Теперь, 
чтобы все было въ совершенствв, ты долженъ придать болфе томное выра- 
жене лицу своему, нБсколько склонивъ шею и поглядывая въ сторону. 
Воть такъ! Превосходно! Теперь, слБдуй за мною. — И она отправилась съ 
нимъ во дворецъ. 

Когда они подошли къ входнымъ дверямъ зданія, отведеннаго подъ 
гаремъ, главный евнухъ подошелъ къ нимъ и сказалъ:— Никакое посторон- 
нее лицо не смфетъ входить сюда безъ особаго разр$шен1я эмира право- 
вовфрныхъ, Уходи же съ этой молодой дБвушкой или, если хочешь, войди 
одна!--Но старая дама сказала:--Куда ты дфлъ свою мудрость, о внецъ 
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всБхь стражей! ВЪдь обыкновенно ты блистаешь самой восхитительной при- 
вфтливостью, а теперь ты говоришь такимъ тономъ, который вовсе не со- 
гласуется съ благороднымъ лицомъ твоимъ! РазвЪ ты не знаешь, о облада- 
тель изысканныхъ манеръ, что эта рабыня принадлежить Сеттъ-Захіи, сестрв 
нашего калифа, и что, узнавъ о томъ, какъ ты обошелся съ ея любимой 
рабыней, Сеттъ-Захія отставить тебя отъ должности и даже велить казнить 
тебя! И такимъ образомъ ты самъ будешь виновать въ несчасти своемъ!— 
ЗатЬмъ, дама обернулась къ Прекрасному Ноаму и сказала ему:--Пойдемь, 
рабыня, позабудь о невъжествъ почтеннаго стража нашего, а главное, ни- 
чего не говори объ этомъ госпожЪ нашей! Пойдемъ же, пойдемъ! — И, ввявъ 
его за руку, она провела его черезъ двери, въ то время, какъ онъ склоняль 
голову то вправо, то влфво, и улыбался главному евнуху, который только 
покачивалъ головой. 

Войдя во дворъ гарема, дама сказала Прекрасному Ноаму:—Сынъ мой, 
мы отвели теб комнату въ глубин гарема, пройди туда одинъ. Чтобы 
попасть въ эту комнату, ты пройдешь, черезъ эту дверь, прямо по галле- 
рев, которую увидишь передъ собой, потомъ возьмешь влФво, потомъ по- 
вернешь направо и еще разъ направо пройдешь мимо пяти дверей и откро- 
ешь шестую дверь: она-то и ведетъ въ комнату, куда я пришлю къ теб 
Прекрасную Ніаму. А затЪмъ, я позабочусь, чтобы вы оба вышли изъ двор- 
ца, не привлекая къ себ вниманія стражи и евнуховъ. 

Тогда Прекрасный Ноамъ вошелъ въ галлерею, но отъ смушенія сбился 
и повернуль направо, затВмь налво, прошелъ по корридору и отворилъ 
дверь въ шестую комнату. 

На этомъ мФстВ своего повБствованія Шахразада увидЖла, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


двьсти тридцать первая ночь, 
она сказала: 


..ВЪ шестую комнату. 

Онъ очутился въ высокой зал съ легкимъ сводчатымъ потолкомъ, по 
которому разбились во вс стороны, образуя тысячу безподобныхъ лин, 
написанные золотыми сплетающимися буквами стихи изъ Корана; стёны 
зала были обтянуты розовымъ шелкомъ, окна убраны занав$сами изъ тон- 
чайшаго газа, а полъ покрыть огромными хорассанскими и кашмирскими 
коврами; на табуретахъ разставлены были чаши съ фруктами, а на коврЪ 
стояли подносы, прикрытые фуляровыми салфетками, подъ которыми нахо- 
дились, судя по форм% и по восхитительному запаху, разныя рБдкостныя 
пирожныя, способныя усладить самое взыскательное нёбо и приготовляемыя 
съ такимъ совершенствомъ изъ всъхъ городовъ всего Востока и даже все- 
го міра въ одномъ только Дамаск. 

Но Прекрасный Ноамъ и не подозрБваль, что ожидало его въ этой зал 
согласно невБдомымъ велбніямь судьбы. 

Посреди зала возвышался покрытый бархатомъ тронъ—единственное 
сБдалише, которое здЪсь находилось. И, не рвшаясь выйти назадъ, изъ опа- 
сенія ветрБтить кого-нибудь въ коридорахъ, Прекрасный Ноамъ сӛль на 
тронъ и сталь ожидать рӛшенія своей участи. 

Едва прождалъ онъ такимъ образомъ нъсколько минуть, какь до ушей 
его донесся шелесть шелковыхъ одеждъ, отдававшійся подъ сводами залы; 
и онъ увидВлъ, что въ одну изъ боковыхъ дверей вошла молодая женщина 
царственной наружности, одвтая только въ исподнее платье, безъ покрывала 
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на лиц и безъ платка на головБ; за нею слБдовала молоденькая босая ра- 
быня съ цвЪтами въ волосахь и съ лютнею изъ сикомороваго дерева въ 
рукЪ. И молодая женщина эта была сама Сеттъ-Захія, сестра эмира пра- 
вовърныхъ. 


Когда Сеттъ-Захія увидфла эту закутанную въ покрывало особу, сидя- 
щую въ залЪ, она прив®тливо подошла къ ней и спросила: —Кто ты, о не- 
знакомая мн чужестранка? И почему ты сидишь съ опущеннымъ нокры- 
валомъ въ гарем, гдв тебя не можеть видфть никакой нескромный глазъ? — 
Но Прекрасный Ноамъ, поспЪшившій встать, не рБшился произнести ви 
слова и предпочелъ хранить молчаніе. А Сеттъ-Захія спросила его: —О дЊ- 
вушка съ прекрасными глазами, почему ты мнЪ не отв$чаешь? Если ты ра- 
быня, изгнанная изъ дворца братомъ моимъ, эмиромъ правов$рныхъ, то по- 
спЪши сказать мнв это, и я пойду попросить его за тебя, ибо онъ ни- 
когда ни въ чемь не отказываеть мнЪ. — Но Прекрасный Ноамъ попреж- 
нему не рБшалея отвЪтить. И Сеттъ-Захія подумала, что причиною этого мол- 
чанія было присутетвіе молодой рабыни, которая, широко раскрывъ глаза, 
съ удивленіемъ смотрБла на эту закутанную покрываломъ и столь застБн- 
чивую особу. Поэтому она сказала ей:—Ступай, малютка, и постой за дверью. 
чтобы никто не вошелъ въ залу.--А когда дБвочка вышла, она подошла къ 
Прекрасному Ноаму, который невольно еше плотнфе укутался въ свое по- 
крывало, и сказала ему:—Скажи же мнЪ теперь, молодая дБвушка, кто ты. 
и скажи мн%, какъ тебя зовуть и какъ ты попала въ эту залу, куда нс 
входить никто, кром$ меня и эмира правоврныхъ? Ты можешь говорить 
со мною вполн% откровенно, ибо я нахожу тебя привлекательной, и уже одни 
глаза твои чрезвычайно нравятся мнЪ! Да, право же, я нахожу тебя очаро- 
вательной, моя дбвочка!--И Сеттъ-Захія, чрезвычайно любившая бфленькихъ 
и н5жныхһь дфвушекъ, не дожидая отвЪта, взяла молодую дЪвушку за талію, 
привлекла ее къ себЪ и, разстегнувъ одною рукою ея платье, другою рукою 
хотБла приласкать ея грудь. Но она должна была съ изумленіемъ убЪдиться. 
что грудь этой молодой двушки была совершенно плоская, какъ у юноши! 
Сначала она отступила, но потомъ снова подошла и хотфла приподнять его 
платье. 


Замфтивъ это движеніе ея, Прекрасный Ноамъ рБшилъ, что благора- 
зумнће будетъ сказать что-нибудь, и, взявъ руку Сеттъ-Захіи, онъ поднесъ 
ее къ своимъ губамъ и сказаль:--О госпожа моя, я всецло доввряюсь добротв 
твоей и отдаюсь подъ твое покровительство.—Сетть-Зах1я сказала:—Ты мо- 
жешь вполнЪ довфриться мнФ. Говори же.--Онь сказалъ:—О госпожа моя, 
я вовсе не молодая дъвушка; меня зовуть Прекраснымъ Ноамомъ, сыномъ 
Эръ-Раби Куфійскаго. И если я пришелъ сюда съ опасностью для самой своей 
жизни, то для того, чтобы увидть супругу мою, Прекрасную Ніаму, ра- 
быню, похищенную у меня правителемъ Куфы, который послалъ ее въ по- 
дарокъ эмиру правов®рныхъ. Во имя жизни Пророка нашего, о госпожа моя, 
сжалься надъ рабомъ твоимъ и супругою его!—И Прекрасный Ноамъ за- 
лился слезами. 


Но Сеттъ-Захія уже кликнула маленькую рабыню и сказала ей:—СбЪгай 
скорфе, малютка, въ покои Прекрасной Ніамы и скажи ей: —Госпожа моя Захія 
зоветъ тебя!—ЗатЪмъ она обернулась... 


На этомъ м%ст% своего повствованія Шахразада замфтила, что на- 
ступаетъ утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


двьсти тридцать вторая ночь, 
она сказала: 


— ЗатБмъ она обернулась къ Прекрасному Ноаму и сказала ему:-Успокой 
душу свою, о юноша. Тебя ожидаетъ только доброе. 

Тмъ временемъ добрая старая дама пошла къ Прекрасной Ніам и 
сказала ей:—Пойдемъ скорбе со мною, дочь моя. Твой господинъ и возлю- 
бленный ждетъ тебя тамъ,—въ комнат, которую я для него приготовила!— 
И она повела ее, блБдную отъ волненія, въ ту комнату, гдв разсчитывала 
найти Прекраснаго Ноама. И можно себБ представить, какъ он% огорчились 
и испугались, не найдя его тамъ; и старая дама сказала:—Несомн$нно, что 
онъ заблудился въ коридорахъ. Пойди пока въ свою комнату, дочь моя, а 
я отправлюсь разыскивать его! 

Но какъ разъ въ это время къ блЪдной и трепещущей НіамФ подошла 
маленькая рабыня и сказала ей:—О Прекрасная Ніама, госпожа моя Сетть- 
Захія воветъ тебя!—Тогда Прекрасная Ніама не могла уже больше сомн%- 
ваться, что ей и возлюбленному ея грозила погибель, и, шатаясь, послЪдо- 
вала за хорошенькой босой дЪвочкой. 

Но едва она вошла въ залу, какъ сестра калифа подошла къ ней, съ 
улыбкою на устахъ, взяла ее за руку, подвела къ Прекрасному Ноаму, по- 
лрежнему закутанному въ покрывало, и сказала имъ обоимъ:—Вотъ оно, 
<частіе!--И молодые люди мгновенно узнали другь друга и безъ чувствъ упали 
въ объятія другъ друга. 

Тогда сестра калифа, съ помощью маленькой рабыни, опрыснула ихъ 
розовой водою, привела ихъ въ сознаніе и оставила ихъ наединЪ. А когда 
она черезь часъ возвратилась, она увидВла, что они сидятъ, прижавшись 
другъ къ другу и съ глазами полными слезъ отъ счастія и благодарности 
къ ней за ея доброту. . 

Тогда она сказала имъ:—'Теперь вы должны отпраздновать ваше со- 
единеніе, выпить вина за вБчность вашего счастія!--И сейчасъ же, по дан- 
ному ею знаку, маленькая смБющаяся рабыня наполнила кубки тончайшимъ 
виномъ и поднесла эти кубки веВмъ присутствующимъ. Они выпили, и Сеттъ- 
Захія сказала имъ: — Какъ вы любите другъ друга, дЪти мои! Вы, конечно, 
знаете разные дивные стихи о любви и разныя прекрасныя пени 0 лю- 
бовникахъ. Мн% хотБлось бы, чтобъ вы пропзли что-нибудь! Возьмите эту 
лютню и заставьте по очереди звучать мелодическую душу, скрытую въ ея 
дерев. . 
Тогда Прекрасный Ноамъ и Прекрасная Ніама поцловали руки у 
сестры калифа и, настроивъ лютню, запФли, перекликаясь, слБдующія чу-. 
десныя строфы: 


— ТебЪ несу подъ күфскимъ покрываломъ 
Цвфтовъ я н-жныхъ легкія гирлянды 

И сочные румяные плоды, 

Осыпанные пылью золотистой 

Ихъ озарявшихъ солнечныхъ лучей! 

— Все золото Судана, дорогая, 

Въ твоей прозрачной кожЪ отразилось, 

Снопы лучей—въ волнахъ твоихь волось, 

Въ твоихъ зрачкахь--Дамаска бархать темный! 
— Воть я пришла! Въ вечерній тихій чась, 

Въ отрадный часъ... Какъ свъжъ и легокъ воздухъ, 
Какъ эта ночь прозрачна, и мягка, 

Какъ струй и листьевь нъжно трепетанье!.. 

— Ты здесь, ты здЪсь, газель моихъ ночей! 
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Блескь глазъ твоихъ разсъялъ тьму ночную. 
Ахъ, если бъ въ нихъ я погрузиться могь, 
Какъ въ волны моря альбатросъ ныряеть 

— Склонись ко мнЪ поближе и возьми 

Ты сь усть моихъ пурпуровыя розы. 

Потомъ коснись ласкающей рукою 

Моихъ одеждъ, чтобъ медленно онФБ 

Съ лилейныхъ плечъ кь ногамъ моимъ скользили, 
Чтобъ предъ тобой я наконецъ предстала, 

Во всей своей цвЪтущей нагот%! 

— О милая! О чудно-дорогая!.. 

— Воть я съ тобой! Склонись ко мнЪ скорФй, 
И колыханье волнъ морскихъ безбрежныхь 
Увидишь ты, что пфною своей 

Пьянять и манятъ чаекъ б5лоснвжныхы 


Едва только замерли на устахъ млБющей отъ счастія Ніамы послФдніе 
звуки этой пени, какъ въ стБнЪ внезапно раздвинулись занавФсИ, и въ 
залу вышелъ самъ калифъ. 

Увидвъ его, вс$ трое быстро поднялись и облобызали землю передъ 
нимъ. А калифъ улыбнулся имъ всфмъ и сфлъ посреди нихъ на коверъ, 
и приказалъ маленькой рабынЪ разлить вино и разнести кубки. Потомъ онъ 
сказалъ:— Теперь мы выпьемъ, чтобы отпраздновать выздоровленіе Прекрас- 
ной Ніамы! — И, поднявъ золотой кубокъ, онъ сказалъ:—За любовь глазъ 
твоихъ, о Прекрасная Н1ама!—И медленно осушилъ кубокъ. Потомъ онъ по- 
ставиль кубокъ, и, зам тивъ присутствіе этой неизв$стной ему закутанной 
въ покрывало рабыни, онъ спросилъ у сестры своей:-А кто же эта молодая 
дБвушка, черты которой кажутся мнф такими прекрасными подъ этимъ лег- 
кимъ покрываломъг— Сетть-Захія отвфтила:—Это подруга Прекрасной Н1амы, 
съ которой ее нельзя разлучать потому, что она не можетъ ни пить, ни 
Фсть съ аппетитомъ, когда не видитъ ее подлБ себя. 

Тогда калифъ откинулъ съ лица юноши покрывало и былъ пораженъ 
его красотой! Въ самомъ дфлЪ, у Прекраснаго Ноама не было еще расти- 
тельности на щекахъ, а только легкій пушокь, дивно оттЬнявшій бЪлизну 
его кожи, не говоря уже о прелестномъ родимомъ пятнышк%, и улыбаю- 
щемся его подбородк$. 

И, восхищенный, калифъ воскликнулъ: — Клянусь Аллахомъ, о Захія, 
съ этого же вечера я сдЪлаю и эту молодую дфвушку своей наложницей, 
и отведу ей, какъ и Прекрасной Н!амЪ, покой, достойный ея красоты, и 
назначу ей содержаніе, какъ моей законной супругЪ!-—И Сеттъ-Захія отв%- 
пила:-- Конечно, о братъ мой, эта молодая ДБвушка вполн$ достойна тебя!-- 
Потомъ, она прибавила: Мн вдругь пришла мысль разсказать тебБ одну 
исторію, которую я вычитала въ книг, написанной однимъ изъ нашихь 
ученыхъ.--Калифъ спросилъ:—Какая же это исторія? 

Сеттъ-Захія сказала: 

— Знай, о эмирь правоьћървыхъ, что въ город КуфЪ жилъ одинъ юноша, 
по имени Прекрасвый Ноамъ, сынъ Эръ-Раби. 

На этомъ мЕс1В своего повБс1воранія Шахразада увидбла, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


двЬети тридцать третья ночь, 
она сказала: 


. юноша, по имени Прекрасный Ноамъ, сынъ Әръ-Рабіи. У, него была 
чрезвычайно красивая рабыня, которую онъ любилъ, и которая его любила, 
ибо оба они возросли въ одной колыбели и сочетались другъ съ другомъ 
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<ъ первыхъ дней своей возмужалости. И они наслаждались счастіемъ въ те- 
ченіе многихъ лЪтъ, пока судьба не повернулась противъ нихъ, и не похи- 
тила ихъ другъ у друга. И злосчастнымъ орудіемъ этой жестокой судьбы 
явилась одна старуха. Она увидала молодую рабыню и отдала ее въ руки 
правителю города, который поспвшиль отослать ее въ подарокъ царю на- 
шего времени. 

Но сынъ Эръ-Рабіи, узнавъ объ исчезновеніи той, которую онъ любилъ, 
не находилъ себВ покоя, пока не нашелъ ее, наконецъ, во дворцв самого 
царя, въ его гаремЪ. Но въ ту минуту, когда они праздновали свое соеди- 
неніе и проливали слезы радости, царь вошелъ въ залу, гдз и засталь ихъ 
обоихъ. Ярость его была безгранична и, не пожелавъ даже узнать, въ чемъ 
дБло, онъ немедленно приказалъ отрубить имъ обоимъ головы! А такъ 
хакъ ученый, написавшій эту исторію, не даеть своего ваключенія на этоть 
счетъ, то я хот5ла бы, о эмирь правов$рныхъ, спросить тебя, что ты ду- 
маешь о поступкФ этого царя, и узнать, какъ бы ты поступилъ на его мВствВ, 
при такихъ же точно условіяхъ! 

Эмирь правоврныхъ, Абдъ-Ель-Малекъ бенъ-Меруанъ отвФтиль, ни 
минуты не колеблясь: —Этотъ царь не долженъ былъ бы поступать съ такой 
опрометчивостью, и сдВлалъ бы гораздо лучше, если бы простилъ молодыхъ 
людей, такъ какъ на это имВлось три основанія: Во-первыхъ, то, что мо- 
лодые люди серіозно и съ давнихъ поръ любили другъ друга; во-вторыхъ, 
то, что они были въ эту минуту гостями царя, такъ какъ находились въ 
его дворц5; а въ третьихъ, всякій царь, вообще, долженъ поступать осто- 
рожно и обдуманно. Я скажу поэтому, что царь этотъ совершилъ поступокъ, 
недостойный истиннаго царя. 

При этихъ словахъ, Сеттъ-Захія бросилась на колБни передъ братомъ 
<воимъ и воскликнула: —0 глава правовврныхы! ты осудилъ, самъ того не 
вБдая, свой собственный поступокъ, который ты могъ бы совершить! Закли- 
наю тебя священной памятью нашихъ великихъ предковъ и нашего незаб- 
веннаго царя-отца, быть справедливымъ въ томъ случа$, который я раз- 
скажу тебЪ!—А калифъ, крайне удивленный, сказалъ своей сестрБ:--Ты мо- 
жешь разсказать мнв все, съ полнымъ довћріемъ; но поднимись же!-И се- 
стра калифа поднялась и, обратившись къ молодымъ людямъ, сказала имъ: 
Встаньте и вы! — И они встали, и Сетть-Захія сказала своему брату:-О 
эмиръ правовврныхъ! Эта столь кроткая и столь прекрасная молодая д- 
вушка, закутанная въ покрывало, есть никто другой, какъ Прекрасный 
Ноамъ, сынъ Эръ-Рабш. А Прекрасная Ніама это та самая молодая женщина, 
которая была воспитана вмӛств съ нимъ и сдБлалась потомъ его су- 
пругою. 

А похитилъ её никто другой, какъ правитель Куфы, по имени бенъ- 
Юсефъ-Эль-Текати. Онъ солгалъ въ томъ письмЪ, говоря, что купилъ эту 
рабыню за десять тысячъ динаревъ. Я прошу тебя наказать этого пра- 
вителя и простить этихъ молодыхъ людей, столь достойныхъ оправда- 
нія. Помилуй ихъ, памятуя, что они твои гости и находятся подъ сВнью 
твоею. | 

При этихъ словахъ своей сестры, калифъ сказаль:-РазумВется, я не 
имБю обыкновенія брать назадъ своихъ словъ. 

ЗатВмъ онъ обернулся къ Прекрасной Ніамв и спросилъ ее:—0О Пре- 
красная Ніама, ты признаешь, что это и есть господинъ твой, Прекрасный 
Ноамъ?—Она отвВтила:--Да, это такъ, какъ ты говоришь, о глава право- 
вЪрныхъ!—И калифъ сказалъ въ заключене:—Я возвращаю вась другъ. 
другу. 

ЗатЬмъ, онъ посмотрбль на Прекраснаго Ноама и спросилъ его:—Не 
можешь ли ты сказать мнЪ, по крайней мЪрЪ, какъ ты попаль сюда, и 
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какъ ты узналъ, что Прекрасная Ніама находится въ моемъ дворцФ2--Пре- 
красный Ноамъ отвФтилъ:—0О эмиръ правовфрныхъ, даруй рабу своему н%- 
сколько минуть вниманія, и онъ разскажетъ тебЪ всю свою исторію!--И онъ. 
немедленно посвятилъ калифа во все происшедшее, съ самаго начала и до. 
конца, не пропуская ни одной подробности. 

Калифъ былъ чрезвычайно удивленъ и захотВвлъ видЪть персидскаго 
врача, который съигралъ въ этой истори удивительную роль; и онъ назна- 
чиль его врачомъ при своемъ дворц% въ Дамаск%, и осыпалъ его почестями 
и щедротами. А Прекраснаго Ноама и Прекрасную Ніаму онъ оставилъ въ. 
своемъ дворцв на семь дней и на семь ночей, давая въ честь ихъ великія 
пиршества, а затфмъ отослалъ ихъ въ Куфу, осыпавъ ихъ подарками и по- 
честями. И онъ отставиль оть должности прежняго правителя, и назна- 
чиль на его мфсто купца Эль-Рабію, отца Прекраснаго Ноама. И таким 
образомъ, вс они жили, наслаждаясь полнымъ счастіемъ, и прожили такъ. 
долгую и прекрасную жизнь. 

Когда Эль-Азадъ и Эль-Амджадъ услышали эту исторію изъ усть. 
Баграма, они чрезвычайно удивились ей и сказали: — Это, двйствительно, чу- 
десная исторія! 

Въ эту минуту Шахразада замфтила, что близится утро, и скромне 
умолкла. 


А когда наступила 


двьсти тридцать четвертая ночь, 
она сказала: 


Заключеніе истори князя Катаральзатана и его сыновей 
Эль-Виджада и Эль-ИАзада. 


На слздующее утро Эль-Амджадъ и Эль-Азадъ сли на коней, чтобы 
явиться къ царю. И царь принялъ ихъ весьма благосклонно, и они сЪли т 
бЪсфдовали съ нимъ. И когда они такъ сидфли у него, они услышали вдругъ, 
что народъ въ город громко кричить и вс$ сзываютъ другъ-друга и во- 
пять о помощи; и тотчасъ же вошелъ приближенный къ царю и сказалъ- 
ему:—Передъ городомъ расположился какой-то царь со своимъ войскомъ; 
вс они размахиваютъ саблями, и мы не знаемъ, каковы ихъ требования. 
И царь сообщилъ своему визирю Эль-Амджаду и его брату Эль-Азаду из- 
вбетіе, которое ему принесъ приближенный, и Эль-Амджадъ сказалъ ему:— 
Я хочу отправиться и узнать, въ чемь дфло.—И Әль-Амджадь выфхалъ за 
городь, гдф онъ нашелъ царя съ большимъ войскомъ и конными мамелю- 
ками. Когда они увидфли Әль- Амджада, они поняли, что онъ идеть какъ 
посоль отъ царя этого города, и взяли его и привели къ султану, и когда 
онъ предсталь передь нимъ и поцфловалъ между его рукъ землю, онъ уви- 
длъ, что этоть царь— женщина; и она сказала ему:—Знай, что я не требую 
оть васъ города; я домогаюсь только одного безбородаго мамелюка. Если я 
найду его у вась, вамъ нечего меня опасаться; если же я не найду его, то 
между нами и вами должно произойти рЪшительное сраженіе, такъ какъ я 
пришла сюда только ради него.—Тогда Эль-Амджадъ спросилъ ее:—0 царица, 
какъ выглядитъ этотъ мамелюкь, и какь онъ называется? — Царица отвЪ- 
чала:—Онъ называется Эль-Азадъ, а я- царица Марджана. Әтоть маме- 
люкъ былъ привезенъ ко мн магомъ Баграмомъ. Такъ какъ Баграмъ не 
хотБлъ мн продать его, я взяла его у него силой, но онъ вернулъ еге 
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опять къ себЪ, укравь его у меня ночью. И выглядитъ онъ такъ-то и такъ- 
то.—Когда Эль-Амджадъ услышалъ это, онъ понялъ, что это былъ его братъ 
„ль-Азадъ, и сказалъ ей:—О царица времень, хвала Аллаху, посылающему 
намъ утБшеніе! Этотъ мамелюкъ— мой браты--Тогда онъ разсказалъ ей ихъ 
исторію и вс ихъ приключенія въ чужой стран%, и сообщилъ ей также 
причину, по которой они должны были покинуть островъ Эбеноваго Дерева. 
Царица Марджана очень удивилась его разсказу, и радости ея не было пре- 
дБловъ; и она подарила Јль-Амджаду великолвиную почетную одежду. И 
Эль-Амджадъ возвратился къ царю и сообщилъ ему обо всемъ случившемся; 
и царь обрадовался всему этому, и они веБ трое— царь, Эль-Амджадъ и 
Эль-Азадъ пофхали къ царицЪ. Но едва они вошли въ ея палатку и всту- 
пили въ бесъду съ нею, какъ поднялось облако пыли и заволокло гори- 
зонть. Черезь нБсколько времени оно разсЂялось, и тогда вс$ увидЪли 
передъ собою огромное войско, подобное бушующему приливу. Оно все бли- 
же подступало къ городу со своими сверкающими мечами и, наконецъ, окру- 
жило его, какъ кольцо окружаеть мизинецъ. И Эль-Амджадъ и Эль-Азадъ 
вскричали:—Мы принадлежимъ Аллаху, и нашъ путь ведеть насъ къ Нему! 
Әти огромныя толпы воиновъ —наши враги, и если мы не вступимъ въ союз” 
съ царицей Марджаной, чтобъ сразиться съ ними, то они возьмутъ нашъ 
городь и перебьютъ насъ!--И тогда Эль-Амджадъ поднялся и поБхалъ ми- 
мо войскъ царицы Марджаны. Когда же онъ приблизился къ вражескому 
войску, онъ увидфлъЪ, что это войско его дфда, царя Эль-ГаЙюра, отца его 
матери царицы Будуръ... 

На этомъ мЪстБ своего повфствоваюя Шахразада замЪтила прибли- 
женіс утра и скромно умолкла. 


А когда наступила, 


двьсти тридцать пятая ночь, 
она сказала: 


..отца его матери, царицы Будурь, владфтеля острововь и морей и 
семи дворцовъ. И когда онъ приблизился къ нему и поц$ловалъ землю между 
его рукъ и передаль ему возложенное на него порученіе, царь сказалъ 
ему:— Я могущественный царь Әль-Гайюрь, и я иду этимь путемъ, пока 
жива моя скорбь о моей дочери Будуръ. Она оставила меня и никогда 
больше не возвращалась, и никогда съ тБхъ поръ я не слышалъ ничего о 
ней и ея муж% КамаральзаманФ. Не слышали ли вы чего-нибудь о нихы- 
Когда Эль-Амджадъ услышалъ эти слова, онъ поникъ въ раздумь$ головой, 
пока не убВдился, что это его дБдъ, отецъ его матери. Тогда онъ поднялъ 
опять свою толову, поцфловалъ землю между его рукъ и сообщилъ ему, 
что онъ сыкъ его дочери Будуръ. Когда царь услыхалъ, что передъ нимъ 
сынһ его дочери Будурь, онъ бросился къ нему на грудь, и оба они за- 
плакали отъ радости и волненія, и, наконецъ, царь Эль-Гайюръ сказалъ:— 
Хвала Аллаху, дозволившему мн% встрБтиться съ тобою! —И посл этого 
Эль-Амджадъ разсказалъ ему все, что было съ его дочерью Будуръ и съ 
отцомъ его Камаральзаманомъ, и сообщилъ ему, что они живутъ въ городз, 
который называется городомъ Эбеноваго Дерева, и сказалъ ему также, что 
его отецъ Камаральзаманъ разгн®вался на него и его брата и приказалъ 
умертвить ихъ, и что казначей изъ жалости пощадилъ ихъ. И царь Эль- 
Гайюрь сказалъ:—Я хочу возвратить тебя и твоего брата вашему отцу, и 
примирить васъ съ нимъ, и оставить васъ у него.-И Эль-Амджадъ по- 
п5ловаль землю между его рукъ, и царь Эль-Гайюръ подарилъ Эль- 
Амджаду, сыну его дочери Будуръ, почетную одежду, и Эль-Амджадъ, улы- 
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баясь, возвратился къ царю города и разсказалъ ему исторію царя Эль- 
Гайюра. И царь былъ чрезвычайно удивленъ и послаль ему и пцариц 
Марджан%, какъ это принято, подарки, а именно лошадей, верблюдовь, 
овецъ, провіанта и тому подобнаго. И когда царица Марджана узнала обо 
всемъ случившемся, она сказала:—Я желаю присоединиться къ вамъ съ 
моимъ войскомъ и также взять на себя трудъ примирить васъ съ вашимъ 
ОТЦОМ. 

И посреди веБхъ этихъ происшествій вдругь поднялось облако пыли 
и затемнило дневной свЪтъ; и они услышали громкіе возгласы и крики изъ 
него и ржаніе коней, и увидфли блестяще клинки и острія копій, и услы- 
шали барабанный бой, какъ будто къ городу приближались новыя полчища... 

На этомъ мФств своего повфствоватя Шахразада замЪтила прибли- 
женіе утра и скромно умолкла. 


А ААА 


А когда наступила 


двьсти тридцать шестая ночь, 
она сказала: 


новыя полчища. Когда царь былъ увздомленъ объ этомъ, онъ вос- 
кликнуль:-ПойстинФ, сегодня благословенный день. Хвала Аллаху, который 
помириль насъ съ этими двумя войсками, и если Аллаху всевышнему 
угодно, Онъ пошлеть намъ миръ и съ этимъ третьимъ войскомъ. ПослЪ 
этого онъ сказалъ Әль-Амджаду:--Ступай со своимъ братомъ Эль-Азадомъ 
и развдай, что это за огромное войско, больше котораго я не видЪлъ ни 
разу въ жизни. И тогда вышли оба—Эль-Амджадъ и Эль-Азадъ, въ то время 
какъ царь уже раньше велБлъ запереть ворота города изъ страха передъ 
этимь новымъ войскомъ, окружившимъ городъ. Отперевъ ворота, выћхали 
они къ вновь прибывшему войску и нашли, что это войско царя острововъ 
Эбеноваго Дерева, въ которомъ находился также и ихъ отецъ Камаральза- 
манъ. Увидя его, они поцвловали землю между его рукъ и заплакали. И 
царь Камаральзаманъ, когда увидЪлъ ихъ, бросился къ нимъ на грудь и 
просилъ у нихъ прощенія, громко плача и прижимая ихъ къ своей груди; 
и онъ разсказалъ имъ, какъ мучила его разлука съ ними; и Эль-Амджадъ 
и Эль-Азадъ сообщили ему, что съ ними встрБтилея царь Әль-Гайюрь, 
Тогда царь Камаральзаманъ сзлъ на коня, посреди своей свиты, сопрово- 
ждаемый обоими своими сыновьями, Эль-Амджадомъ и Эль-Азадомъ, и они 
двинулись впередь и приблизились къ войску царя Эль-Гайюра, и одинъ 
изъ нихь вошелъ къ царю Эль-Гайюру и сообщилъ ему о прибытін Ка- 
маральзамана. Тогда онъ выБхалъ къ нему навстрБчу; и встр$тились другъ 
съ другомъ оба царя, и удивлялись этому приключенію и удивительной 
встр5ч5 ихъ въ этомъ мБстБ. И жители города устроили по этому случаю 
празднество и приготовили всевозможныя блюда и сладости, и приводили 
лошадей, и верблюдовъ, и приносили подарки —мха, припасы и разныя 
вещи, въ которыхъ нуждались войска. 

Посреди веВхъ этихъ происшествій вновь заклубилось облако пыли и 
заволокло горизонтъ: земля задрожала подъ копытами лошадей, барабаны 
стучали и гремБли, какъ дикій ураганъ, и все войско блистало оружіемъ 
и доспбхами; вс8 воины были одъты въ черное, и посреди ихъ Ђхалъ ста- 
рый шейхъ въ черномъ одБяніи, и борода его падала на грудь. Когда въ 
город$ увидли это грозное войско, повелитель города сказалъ царямъ: — 
Хвала Аллаху, дозволившему свести всЪхъ васъ въ одинъ день друзьями. 
Но что могло бы означать это огромное войско, заполонившее весь гори- 
зонтъ?—Тогда цари сказали ему:-Не бойся ничего; нась три царя, и у 
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каждаго изъ насъ много воиновъ. Если это враги, то мы сразимся съ ними 
вмЪфстф съ тобою, хотя бы они были сильнфе.—Пока. они такимъ `образомъ 
разговаривали другъ съ другомъ, къ городу приблизился посолъ отъ этого 
войска, и его привели къ царямъ Камаральзаману и Эль-Гайюру, и къ 
дарицв Марджан%, и къ царю города; и онъ поц5ловаль передъ ними землю 
и сказалъ имъ:—Этоть царь идетъ изъ страны персовъ. Много лЪтъ не на- 
ходить онъ своего сына и проходитъ черезь всВ страны, отыскивая его. 
Если онъ найдетъ его у васъ, онъ не сдблаеть вамъ ничего худого, если 
же онъ не найдетъ его, то должно произойти сраженіе между вами и имъ, 
и онъ опустошить вашъ городъ.—Тогда сказаль Камаральзаманъ:—Этого 
не должно случиться! Какъ зовутъ вашего царя въ Перчи?—И посолъ ска- 
залъ:—Онъ называется царь Шахраманъ, повелитель острововь Каледан- 
скихъ! ВсЪ эти войска собралъ онъ въ странахь, черезъ которыя онъ про- 
шелъ; и переходить онъ изъ страны въ страну, разыскивая своего сына.— 
Когда Камаральзаманъ услышалъ эти слова посла, онъ испустилъ громкій 
крикъ и лишился чувствъ. И онъ долго лежалъ такъ безъ чувствъ, и 
когда, наконецъ, пришелъ въ себя, онъ громко заплакалъ и сказалъ Эль- 
Амджаду и Эль-Азаду и всей своей свит$:— Ступайте, мои сыновья, вмЪ ств 
съ этимъ вВстникомъ, прив тствуйте вашего дБда и моего отца, царя Шах- 
рамана и принесите ему добрую вБсть обо мн, такъ какъ онъ печалится 
о моей гибели и носить ради меня черную одежду.--ПослФ этого онъ разска- 
залъ присутствующимъ здБсь царямъ вс свои приключенія, отъ дней своей 
юности до послБдняго дня, и вс цари удивлялись имъ. И всБ поднялись 
вмБетв съ Камаральзаманомъ и вышли изъ дворца и направились къ его 
отцу. И Камаральзаманъ привъЪтствовалъ своего отца, и они обнимались 
другъ съ другомь, и отъ избытка радости они лишились чувствъ. Когда 
они опять пришли въ себя и Камаральзаманъ разсказалъ отцу обо всБхь 
своихъ приключеніяхъ, его привЪфтствовали и вс остальные цари. И они 
отправили царицу Марджану обратно въ ея страну, посл того, какъ она 
обввнчалась съ Эль-Азадомъ. И посл этого они женили Эль-Азада на Бу- 
станъ, дочери Баграма, и отправились вмфст$ съ ними въ городъ Әбеноваго 
Дерева, гд® царь Камаральзаманъ съ глазу на глазь разсказалъ своему 
тестю все, что у него случилось, и какъ онъ вновь нашелъ своихъ сыновей; 
и царь Арманосъ чрезвычайно обрадовался, и поздравилъ ихъ съ благопо- 
лучнымъ разрБшеніемъ веБхъ недоразумвній. Посл этого царь Эль- 
Гайюрь, отецъ царицы Будуръ, посфтилъ свою дочь и прив$тствовалъ ее 
и удовлетвориль своему страстному желанію видфть ее. И, пробывъ въ те- 
ченіе цфлаго м$сяца въ городЪ Эбеноваго Дерева, царь Эль-Гайюръ отпра- 
вилоя въ путь вмЪстБ со своей дочерью... 


Въ эту минуту Шахразада замзтила приближеніе утра и скромно 
умолкла. 


А когда наступила 


двьсти тридцать седьмая ночь, 
она сказала: 


. со своей дочерью, со всей своей свитой и съ Эль-Амджадомъ обратно 
въ свою страну. Прибывъ туда, онъ посадилъ царемъ вмФсто себя Эль-Ам- 
джада, а Камаральзаманъ посадилъ на свое м%сто, въ городБ своего тестя 
Арманоса, своего сына Эль-Азада, и самъ поВхалъ дальше со своимъ отцомъ, 
царемь Шахраманомъ на Каледанскіе острова; и тамъ въ честь его былъ 
украшенъ городъ, и радостное извӛстік провозглашали тамъ съ барабан- 
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нымъ боемъ въ теченіе цБлаго мЪсяца. Тогда сълъ Камаральзаманъ на пре- 
столъ своего отца и правилъ тамъ до твхъ поръ, пока не посвтила его 
смерть, разръшающая всЪ радости и разлучающая всБхъ соединившихся. 

Когда Шахразада умолкла, царь Шахріаръ воскликнулъ:—О Шахра- 
зада, эта исторія дЪйствительно очень занимательна. Но, правду сказать, я 
съ удивленіемъ замБчаю, что въ ней нЪтъ тБхъ подробностей, которыя ты 
мнЪ обфщала. 


А Шахразада слегка улыбнулась и сказала:-О царь благословенный, 
эти объщанныя мною подробности относятся къ истори Ала-аль-Динъ- 
Абу-аль-Шаматъ, по прозванію Родимое Пятнышко, которую я еще разскажу 
тебЪ, если только опять будеть у тебя безсонница! — А царь Шахріаръ 
воскликнулъ:— Что ты говоришь, о Шахразада? Но ради Аллаха, разв ты 
не знаешь, что если бы даже мнв угрожала смерть отъ безсонницы, я за- 
хотБлъ бы прослушать исторію о прекрасномъ Ала-аль-Динъ-Абу-аль-Ша- 
мать, по прозванію Родимое Пятнышко; поспЪши же начать ее! 


Но въ эту минуту Шахразада замфтила, что близится утро, и отло- 
жила эту исторію до слфдующаго. дня. 


А когда наступила 


двьсти тридцать восьмая ночь, 
она сказала: 


Исторія Ала-аль-Динъ-Абу-аль-Шамата, по прозванію Родитое 
Пятнышко. 


Разсказывали мн%, о царь благословенный, что въ городв Қайр8 жилъ 
нФкогда одинъ почтенный шейхъ, который былъ купеческимь старостою 
этого города. И всБ базарные торговцы почитали его за его честность, за 
его степенныя и ввжливыя манеры, за его сдержанную рЪчь, за богатство 
и огромное множество имфющихся у него рабовъ’ и слугъ. Звали его 
Шамзеддинъ. 


Однажды, въ пятницу передъ молитвою, онъ отправился въ гаммамъ, 
а затБмъ зашель къ цирюльнику, которому велфлъ, согласно священнымъ 
предписаніямъ, подстричь себ усы до края верхней губы и тщательно 
обрить голову. Затфмъ онъ взялъ зеркало, которое подставилъ ему цирюль- 
никь, и посмотрБлоя въ него, прочитавъ предварительно молитву, чтобъ 
предохранить себя отъ чрезмФрнаго вниманія къ своему лицу. И съ безко- 
нечною грустью онъ долженъ былъ убБдиться, что сФдые волоски въ бо- 
родЪ его стали гораздо многочисленн Же черныхъ и что нужно всматриваться 
съ чрезвычайнымъ вниманіемъ, чтобы разглядфть черные волоски среди 6%- 
лыхъ прядей, среди которыхъ они были разсБяны. И онъ подумалъ: «СЪ- 
дђющая борода, вЪдь это признакъ старости, а старость--преддверіе смерти! 
Б$дный Шамзеддинъ! ты уже близокъ къ могил%, а у тебя еше нФть по- 
томства; ты угаснешь, и ничего не останется оть тебя, какъ если бъ ты и 
не жилы!» — ЗатБмъ, полный этихъ грустныхъ мыслей, онъ отправился въ 
мечеть на молитву, а оттуда вернулся домой, гдБ супруга его, зная обыч- 
ные часы его возвращеня, уже ожидала его, выкупавшись, надушившись 
и тщательно очистивъ отъ волосковъ свое тБло. И она встр$тила его съ 
улыбкою на лиц и обратилась къ нему съ привФтомь, говоря: — Да при- 
несеть тебЪ счасте этоть вечеръ! 
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Но староста, не отв$чая привфтомъ на кенеп своей супруги, ска- 
залъ ей раздраженнымъ голосомъ:— О какомъ счастьв ты говоришь? Разв% 
для меня можетһ быть какое-нибудь счасте?—Супруга его съ удивлешемъ 
сказала: — Имя Аллаха надъ тобою и съ тобою! Откуда эти нечестивыя 
мысли? Чего еще недостаеть для твоего счастя? и какая причина твоего 
разстройства? — Онъ отвЪтилъ: — Въ теб одной эта причина! Слушай же, 
о женщина; пойми, какую скорбь и какую горечь я испытываю, отправляясь 
каждый день на базары: я вижу въ лавкахъ купцовъ, подлв которыхъ си- 
дятъ дБти ихъ; у каждаго изъ нихъ есть по два, по три, по четыре ребенка, 
выростающихъ у нихъ на глазахъ. Они. гордятся своимъ потомствомъ. 
Одинъ я лишенъ этого утБшенія. И часто я`мечтаю о смерти, которая из- 
бавитъ меня отъ этой безрадостной жизни. И я молю Аллаха, призвавшаго 
въ лоно свое отцовъ моихъ, ниспослать и мнФ кончину, которая положить 
предбӛль мученіямъ моимъ. 

На эти слова супруга старосты сказала ему: — Отгони эти печаль- 
ныя мысли и окажи честь скатерти, которую я разостлала для тебя. — Но 
купецъ воскликнуль:-НФть, клянусь Аллахомъ, я не буду больше ни Фсть, 
ни пить, и ничего не хочу принимать изъ рукъ твоихъ. Въ тебЪ одной 
причина нашего безплодія! Вотъ уже сорокъ лФть, какъ мы женаты, а у 
нась все н5ть дфтей! И ты постоянно мбшала мнЪ взять себ другихъ 
женһ, и какъ настоящая корыстная женщина, въ первую же брачную ночь 
нашу воспользовалась слабостью плоти моей и заставила меня поклясться, 
что я никогда не введу въ домъ нашъ другую женщину и даже не войду 
въ связь ни съ какой другой женщиной, кром$ тебя! И я простодушно 
обБщалъ тебЪ это. Но всего хуже то, что я оставался вБрнымъ моему 06%- 
шанію; а ты, видя свое безплодіе, не имбла великодушія снять съ меня 
мою клятву! Ибо теперь я вижу, что возиться съ тобой значитъ только 
терять время, и что чрево твое такъ же безплодно, какъ трещина въ из- 
сохшей скал! 

Когда супруга купеческаго старосты услышала эти довольно рёзюя 
слова, сввтъ превратился во мракъ передъ глазами ея, и самымъ грубымъ 
голосомъ, какой только возможенъ въ негодованіи, она закричала супругу 
своему, купеческому старостф:—Ахъ ты, старикъ безкровный! Надуши ротъ 
свой, прежде чфмъ говорить. Имя Аллаха со мною и надо мною! Да сохранить 
Онъ меня отъ всякаго безобразія и отъ всякаго навЪта! Такъ ты вообра- 
жаешь, что изъ насъ двоихъ я виновата въ нашемъ безплодіи? Какъ бы 
не такъ, старикашка безсильный! Это ты во веемъ виноватъ, купи себ 
раньше какого-нибудь снадобья, чтобы разогр$ть кровь свою! Тогда ты 
увидишь, безплодная я или не безплодная. 

При этихъ словахъ своей раздраженной супруги купеческій староста 
несколько поколебался въ своихъ мысляхъ и нерӛшительнымһ голосомъ 
спросилъ ее:—Такъ укажи мнФ, по крайней. мфрЪ, то мФ%сто, гдЪ продаютъ 
снадобья, и я сейчасъ же побЪгу туда. — Супруга его отвЪтила: — Да у пер- 
ваго попавшагося аптекаря ты найдешь микстуру. 

На этомъ мФстВ своего повфствованя Шахразада увидбла, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила И 


двьети тридцать девятая ночь, 
она сказала: 


. микстуру. 
Услышавъ эти слова, староста подумалъ: «Клянусь Аллахомъ, завтра 


же пойду къ аптекарю и куплю немножко этой микстуры». 
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И д»йствительно, на слБдующій же день, едва только открылся ба- 
зарь, онъ захватиль съ собой пустую фарфоровую банку, пошелъ къ апте- 
карю и сказалъ ему: — Мирь теб! — Аптекарь отв$тилъ привътствіемъ на 
его привБтствіе и сказалъ ему:—Благословенно утро, которое привело тебя 
ко мнФ, какъ перваго покупателя. Что прикажешь?— Староста сказалъ:— 
Я пришель къ тебЪ за микстурой. -- И онъ протянулъ ему фарфоровую 
банку. 

Услышавъ это, аптекарь не зналъ, что и подумать, и сказалъ про 
себя: «Нашъ староста, обыкновенно столь серюзный, безъ сомнФнія, вздумалъ 
пошутить. Отвфчу-ка и я ему шуткой».—И онъ сказалъ ему: — НЗтъ ея у 
меня, клянусь Аллахомъ; еще вчера ея было много у меня, этой микстуры, 
но веБ беруть ее нарасхвать, и запасы мои истощились. Попробуй спро- 
сить у моего сосЂда. Тогда староста пошелъ къ другому аптекарю, потом” 
къ третьему, но вс отсылали его съ тёмъ же отвФтомь, посмЂиваясь между 
собой надь такимъ необыкновеннымъ требованіемъ. 


Когда староста убЪдился, что поиски его были тщетны, онъ вернулся 
въ свою лавку и сЪлъ, погрузившись въ свои мысли, съ полнымъ отвра- 
щеніемъ къ жизни. Но въ то время, какъ онъ мучился этими мыслями, онъ 
увидбль, что передъ дверью его остановился шейхъ маклеровъ, потребитель 
гашиша, пьяница, курильщикъ ошума, словомъ —образецъ базарной сволочи. 
По имени онъ назывался Сезамъ. 


Однако, маклеръ Сезамъ весьма почиталь купеческаго старосту Шам- 
зеддина и никогда не проходилъ мимо его лавки, не поклонившись ему до 
земли и не обратившись къ нему съ самымъ изысканнымъ прив$томъь. И 
въ это утро онъ не приминуль засвидвтельотвовать свое почтеніе достой- 
ному старостБ, который отвфтилъ ему на его привВвть самымһ раздражен- 
нымъ тономъ. И Сезамъ, зам$тивъ это, спросилъ его:—Какое несчастіе слу- 
чилось съ тобою, что ты такъ разстроенъ, о достопочтенный староста нашъ! — 
Онъ отвБтилъ: —Иди сюда, Сезамъ, сядь рядомъ со мной и выслушай, что 
я тебВ скажу. Тогда ты увидишь, имБю ли я основаніе печалиться. Поду- 
май, Сезамъ, воть уже сорокъ л%ть, какъ я женать, и до сихъ поръ не 
знаю даже запаха ребенка! И, наконецъ, мнв сказали, что я одинъ виноватъ 
въ этомъ! И мнв посов$товали спросить у аптекаря микстуру. Но ни у 
одного аптекаря не оказалось этой микстуры. Ты понимаешь, что я очень 
несчастенъ. 


Когда маклеръ Сезамъ услышалъ эти слова старосты, онъ не выка- 
залъ ни малЬйшаго удивленія и не сталь см$яться, какъ аптекари, а поц- 
ставилъ ему руку ладонью кверху и сказалъ:—Положи динар въ эту руку 
и дай мнв эту фарфоровую банку. Я оборудую твое дЪло! —А староста отв$- 
тилъ ему:—Ради Аллаха, разв$ это возможно? Но знай, о Сезамь, что если 
ты въ самомъ дБлБ оборудуешь это дЂло, благосостояніе твое обезпечено, 
клянусь теб въ этомъ жизнью Пророка! А для начала воть тебъ два ди- 
нарія вмЪсто одного!—И онъ положилъ ему на руку дв золотыхъ монеты 
и передалъ ему фарфоровую банку. 

Түть этотъ баснословный пьяница и гуляка, какимъ былъ Севамъ, 
показалъ себя на дл гораздо болће свћдущимъ въ наук, чБмь вс 
аптекари базара, вмБстБ взятые. Въ самомъ дВлВ, купивъ на базарВ все, 
что было нужно, онъ вернулся домой и немедленно принялся за приготов- 
леніе сл$дующей микстуры: 

Онъ взялъ дв унціи сока изъ китайской кубебы, одну унцію масла 
изъ іонійской конопли, одпу унцію свЗжаго каріолофила, одну унцію кра- 
сной серендибской корицы, десять драхмъ бВлаго малабарскаго кардамона, 
пять драхмъ индійскаго имбирю, пять драхмъ благо перцу, пять драхмъ 
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индійскаго перцу, унцію ягодь индійской бадъяны и полъ-унціи горнаго 
аниса. Все это онъ основательно см$шалъ вмЪстЪ, предварительно истолокши 
и просфявъ каждое снадобье черезъ сито; потомъ положилъ въ эту смФсь 
чистаго меду и приготовилъ такимъ образомъ тесто, къ которому онъ при- 
бавилъ пять зеренъ мускуса и унцію толченой рыбьей икры. Ко всему этому 
онъ прибавилъ еще легкаго розоваго сиропа и положилъ см$сь въ фарфо- 
ровую банку. 

ЗатБмъ, онъ поспЪшилъ отнести банку къ староств Шамзеддину, го- 
воря ему: —Воть эта чудодфйственная микстура! 


На этомъ мств своего повфствованя Шахразада увидВла, что при- 
ближается утро, и скромно умолка. 





А когда наступила, 
двьсти сороковая ночь, 
она сказала: 


— Вотъ эта чудодфйственная микстура!..-ЗатЬмъ онъ прибавилъ: — Ты 
долженъ Всть это тӛсто за два часа до того, какъ пойдешь къ жен своей. 
Но передъ этимъ ты должень еще въ теченіе трехь дней не принимать 
другой пищи, кромъ жареныхъ голубей, сильно приправленныхъ пряностями, 
рыбы съ молоками внутри и, наконецъ, слегка прожаренныхъ бараньихъ 
яицъ. Если послЪ всего этого ты не будешь способенъ, то я, Сезамһ, 
соглашусь обрить себЪ голову и усы, и позволю тебБ плюнуть себ въ 
лицо! —И, проговоривъ эти слова, онъ вручилъ старост фарфоровую банку 
и удалился. 


Тогда староста подумалъ: «НЪтъ сомн%нія, что этотъ Сезамъ, который 
проводитъ время въ развратЪ, долженъ знать толкъ въ такого рода снадобь- 
яхы Попробую возложить упованіе свое на Аллаха и на него!» —И онъ вер- 
нулся въ домъ свой, и поспфшилъ примириться съ супругою своею, кото- 
рую онъ всегда любилъ и которая любила его, и оба они извинились другъ 
передъ другомъ за свою внезапную вспышку, и разсказали другь другу, какь 
тяжело имъ было въ течене всей ночи думать о своей ссор изъ-за не- 
обдуманныхъ и неосновательныхъ словъ. 


ЗатВмь Шамзеддинъ въ теченіе трехъ дней тщательно исполняль всё 
предписаніи Сезама и, наконецъ, пофлъ изготовленнаго имъ тЪста, которое 
онъ нашелъ превосходнымъ. 


Тогда онъ почуствовалъ, что кровь его разгорячается, какъ во времена 
молодости, когда онъ бился объ закладъ со своими сверстниками. И онъ по- 
шелъ къ супругБ своей, и въ эту же ночь она дЪйствительно забеременФла, 
въ чемъ они могли окончательно убБдиться по происшествии трехъ м$сяцевъ. 


Беременность эта прошла вполн благополучно, и по прошествии девяти 
мВсяцевъ, день въ день, супруга старосты разрБшилась отъ бремени вполнФ 
счастливо, но съ величайшимъ трудомъ, ибо ребенокъ, который родился у 
нея, былъ такъ великъ, какъ будто ему было не меньше году. 


‚ И повивальная бабка, послЪ обычныхъ молитвъ, объявила, что еще ни- 
когда въ жизни не вид5ла она такого сильнаго и кръпкаго ребенка. Все это 
не должно казаться удивительнымъ, если вспомнить о чудодЕйственномъ сред- 
ств Сезама. 


Итакъ повивальная бабка приняла ребенка и обмыла его, призывая на 
него имя Аллаха, Магомеда и Али; прочла ему на ухо мусульманскій сим- 
воль вфры и запеленала его, и передала его матери, которая стала кормить 
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его грудью, пока онъ не нафлся и не уснулъ. И повивальная бабка оста- 
валась еще въ течене трехъ дней подлЪ матери и ушла только тогда, когда 
убБдилась, что все было въ порядк и что всё сосВдки были одарены при- 
тотовленными по этому случаю сладостями. 


На седьмой день въ комнат родильницы разбросали соль, и староста 
пошелъ поздравить жену свою. ЗатЪмъ, онъ спросилъ ее:—А гдз же даръ, 
ниспосланный намъ Аллахомъ?—И она сейчасъ же подала, ему новорожден- 
наго, и староста Шамзеддинъ пришелъ въ совершенный восторгъ отъ кра- 
соты этого семидневнаго ребенка, котораго можно было бы принять за годо- 
валаго, и лицо котораго было прекраснфе восходящей луны. 


И онъ спросилъ супругу свою:—Какъ же ты назовешь его? 


Она отвЂтила:—Если бъ это была дъвочка, я сама бы дала ей имя; но 
такъ какъ это мальчикь, то первенство въ этомъ дфлЪ принадлежит теб%. 


Но туть, какъ разъ въ эту минуту, одна изъ рабынь, пеленавшая ре- 
бенка, заплакала отъ волненія и удовольствія, замътивъ на лБвой ягодиц 
его маленькое, хорошенькое родимое пятнышко, похожее на зерно мускуса и 
выдблявшееся на его бБлой кожЪ своею формою и цвфтомъ. А кромЪ того 
на обфихъ щекахъ ребенка тоже было два маленькихъ родимыхъ пятнышка, 
бархатистыхъ и похожихъ на черныя зернышки. 


Тогда достопочтенный староста, вдохновившись этимъ открытемъ, вос- 
кликнуль:--Мы назовемъ его Аладинъ, Родимое Пятнышко! 


И такъ, ребенокъ быль названъ Аладинъ, Родимое Пятнышко, но 
такъ какъ имя это было слишкомъ длинно, то его звали просто Родимое 
Пятнышко. И въ теченіе четырехь лБтъ ребенка кормили, кром матери, 
еще дв кормилицы; и онъ сдБлался сильнымъ, какъ львенокь, и остался 
бБлымъ, какъ жасминъ и розовымъ, какъ роза. И онъ былъ такъ хорошъ 
собою, что всЪ$ маленькія дфвочки сосздки и вс маленькія родственницы 
до безумін любили его; и онъ принималъ отъ нихъ всЪ знаки вниманія, но 
никогда не позволяль имъ цфловать себя и жестоко царапалъ ихъ, когда 
он слишкомъ близко подходили къ нему; и потому вс дБвочки и даже 
взрослыя двушки пользовались тБмъ временемъ, когда онъ спалъ, чтобы 
безнаказанно осыпать его поцБлуями и восхищаться его красотой и его свЪ- 
жестью. 


Когда отецъ и мать Родимаго Пятнышка увидЪзли, что вс такъ лю- 
бять и балують ихъ сына, они стали бояться, чтобы его не сглазили, и р%- 
шились избавить его отъ этой опасности. Съ этою цфлью вмФсто того, что- 
бы оставлять на лицф его слфды мухъ и всякую грязь, какъ дБлають дру- 
пе родители, чтобы отнять у своихъ дБтей привлекательность и избавить 
ихъ отъ дурного глаза, родители Родимаго Пятнышка заперли своего ребен- 
ка въ находившійся подъ домомъ подвалъ и стали воспитывать вдали отъ 
всфхъ глазъ человъческихъ. 


И такимъ образомъ Родимое Пятнышко возрасталъ вдали отъ вс%хь, 
но окруженный неустанными заботами рабовъ и евнуховъ. А когда онъ ң%- 
сколько подросъ, къ ниму приставили ученфйшихъ наставниковъ, которые 
обучали его прекрасному письму, Корану и наукамъ. И онъ сдблался столь 
же ученымъ, сколь прекраснымъ и стройнымъ. И родители его рЪшили не 
выпускать его изъ этого подземелья, пока у него не отростеть борода до 
самой земли. 


На этомъ мъст своего повБствованія Шахразада увидБла, что зани- 
мается утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 
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двести сорокъ первая ночь, 
она сказала: 


. пока у него не отростетъ борода до самой земли. 

Но вотъ однажды, рабъ, который приносилъ Родимому Пятнышку блю- 
до съ кушаньями, забылъ запереть за собою двери подземелья; и Родимое 
Пятнышко, увидъвъ открытую дверь, которую онъ никогда прежде не за- 
мђчалъ, потому что подземелье было обширно и разгорожено разными занав%- 
сами, поспЪшилъ выйти и подняться въ верхній этажъ, гдЪ находилась его мать, 
окруженная разными благородными дамами, которыя пришли навЪстить ее. 

Въ это время Родимое Пятнышко представлялъ изъ себя чудеснаго че- 
тырнадцатилЪтняго юношу, прекраснаго, какъ опьяненный ангелъ, съ нЪж- 
нымъ, какъ у персика, пушкомъ на щекахъ, и попрежнему съ двумя черными 
пятнышками по обфимъ сторонамъ рта, не говоря уже о томъ пятнышк®, 
котораго не было видно. 

И воть, когда женщины увидфли этого незнакомаго имъ юношу, кото- 
рый такъ внезапно вошелъ къ нимъ, онъ съ испугомъ посп$шили опустить 
на лицо покрывала и сказали сүпругв Шамзеддина:—Ради Аллаха, какъ не 
стыдно тебЪ впускать къ намъ посторонняго молодого человћка? Развъ ты 
не знаешь, что стыдливость — одно изъ основныхъ предписаній закона? — 
Но мать Родимаго Пятнышка отвбтида:--Аллахь надъ вами! О гостьи мои, 
тоть, котораго вы видите передъ собою, есть возлюбленный сынъ мой, плодъ 
чрева моего, сынъ купеческаго старосты города Каира, вскормленный обиль- 
нымъ молокомъ кормилицъ и взрощенный на рукахъ прекрасныхъ рабынь, 
на плечахъ избранныхъ дъвушекъ, и у грудей самыхъ чистыхъ и благород- 
ныхъ женщинъ; это око матери своей и гордость отца своего—это Родимое 
Пятнышко! Аллахъ надъ вами, гостьи мои! 

И супруги эмировъ и богатыхъ купцовъ отв$тили: — Да пребудетъ 
имя Аллаха съ нимъ и надъ нимъ! Однако, о мать Родимаго Пятнышка, по- 
чему ты до сихъ поръ никогда не показывала намъ своего сына? 

Тогда супруга Шамзеддина сначала поднялась и поцфловала сына сво- 
его въ глаза, и выслала его, чтобы не стБснить боле своихъ гостей, и 
сказала имъ:—Отецъ воспиталъ его въ подземельв нашего дома, чтобы охра- 
нить его отъ дурного глаза, и онъ рБшиль никому не показывать его до 
тБхъ порь, пока у него не отростетъ борода, ибо красота его можеть на- 
влечь на него опасность и разныя недобрыя вліянія. А если онъ вышелъ 
теперь, то туть, безъ сомнФнія, виновать одинъ изъ евнуховъ, который за- 
былъ запереть дверь. 

Въ отвЪтъ на это гостьи горячо поздравили супругу купеческаго ста- 
росты съ такимъ прекраснымъ сыномъ и призвали на него благословеніе 
Всевышняго, потомъ удалились. | Ы 

Тогда Родимое Пятнышко вернулся къ своей матери, и видя, что рабы 
хотять осБдлать мула, спросилъ:—Для чего этоть муль?--Она отвБтила: — 
Чтобы пофхать на базаръ за твоимъ отцомъ.—Онъ спросилъ:—А чЪмъ за- 
нимается мой отецъ?—Она отвћтила: — Отецъ твой, око мое, именитый ку- 
пець и староста всЪъхъ купцовъ въ Каир%, и поставщикъ арабскаго султана 
и вс5хь мусульманскихъ царей, а чтобы ты зналъ, какой важный челов къ 
твой отецъ, я скажу теб%, что покупатели обращаются прямо къ нему только 
съ тБми дБлами, которыя превосходять тысячу динаріевъ; если же дЪло 
идеть о покупк% на меньшую сумму, хотя бы на девятьсоть девяносто ди- 
наріевъ, то имъ занимаются подчиненные твоего отца, а его самого не без- 
покоятъ. И никакой товаръ, и никакая кладь не могутъ быть ввезены въ Каиръ 
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или вывезены изъ Канра безъ того, чтобы отецъ твой не былъ предварительно 
освфдомленъ объ этомъ, и чтобы къ нему не пришли за совфтомъ. Итакъ, 
Аллахъ ниспослалъ отцу твоему, о дитя мое, неисчислимыя богатства. Да 
бүдеть благословенно имя Его! 

Родимое Пятнышко отв$тилъ:— Да, хвала Аллаху, который даль мнЪ 
родиться сыномъ купеческаго старосты! Но отнын% я не хочу боле прово- 
дить жизнь мою взаперти, вдали отъ всфхъ глазъ челов ческихъ, и съ 
завтрашняго же дня я долженъ идти на базаръ вмБствБ съ моимъ отцомъ!— 
А мать отвБтила:—Да услышитъ тебя Аллахъ, сынъ мой! Я переговорю съ 
отцомъ твоимъ, когда онъ прібдеть. 

И, дЪйствительно, когда Шамзеддинъ вернулся, супруга его сообщила, 
ему все, что произошло, и сказала:—Въ самомъ дфл%, пора тебБ взять сына 
нашего на базаръ.—Староста отвВтиль:--О мать Родимаго Пятнышка, разв$ 
ты не знаешь, что такое дурной глазъ, и разв ты не понимаешь, что съ 
такими серіозными вещами не шутятъ?’--Неужели ты забыла объ участи 
сына сосЂда нашего такого-то и сос$да нашего такого-то и столькихъ дру- 
гихъ, которые погибли отъ дурного глазу. ПовВрь мнЪ, что половина всБхь 
могиль населена мертвецами, погибшими отъ дурного глаза. 

_ Супруга старосты отвЪтила:— О отець Родимаго Пятнышка, право же 
судьба каждаго челов$ка висить на шеф у него! Какъ можетъ онъ уйти отъ 
нея? И что написано, то не сотрется, и сынъ послФдуеть по пути отца сво- 
его и въ жизни и въ смерти. И чтб существуетъ сегодня, того не будеть 
завтра! А затЬмъ, подумай о тЬхъ ужасныхъ послЪдствіяхъ, жертвою кото- 
рыхъ окажется твой сынъ по твоей винЪ! Въ самомъ дФл%, когда, проживъ 
жизнь, —да будеть она долгою и навъки благословенною, —ты сойдешь въ мо- 
гилу, никто не захочеть признать сына нашего законнымъ наслФдникомь 
твоихъ богатствъ и твоего имущества, ибо до сихъ поръ никто не знаетъ 
о его существовании! И такимъ образомъ им%Ђніе твое перейдетъ въ государ- 
ственную казну, а дитя твое окажется безнадежно разореннымъ. И напрасно 
буду я ссылаться на свидфтельство стариковъ, ибо старики скажутъ:—Мы 
никогда не слыхали, чтобы у старосты Шамзеддина былъ какой-либо сынъ 
или какая-нибудь дочь. 

Эти разумныя слова заставили задуматься старосту, который минуту 
спустя отв$тилъ:—Клянусь Аллахомъ, ты права, о женщина! Съ завтраш- 
няго же дня я буду брать сына нашего съ собою и обучать его куплЪ и 
продаж%, и торговымъ сдфлкамъ, и всему, что относится къ торговымъ за- 
нятіямъ. ЗатЬмъ онъ обернулся къ Родимому Пятнышку, который пришелъ 
отъ этого рБшенія въ полный восторгь, и сказалъ ему:—Я знаю, ты радъ, 
что пойдешь со мною. Это хорошо! Но знай, о сынъ мой, что на базарБ 
нужно держать себя серіозно и говорить не иначе, какъ скромно опустивъ 
глаза; но надвюсь, что ты вспомнишь самъ мудрые уроки учителей твоихъ 
и добрыя наставленія, которыми ты напитанъ. 
| На слБдуюшее утро староста Шамзеддинъ прежде, чЪмъ отправиться 
съ сыномъ своимъ на базаръ, свелъ его въ гаммамъ... 

На этомъ м$стЪ своего пов ствован1я Шахразада увид%ла, что прибли- 
жается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


двЪети сорокь вторая ночь, 
она сказала: 


... свелъ его въ гаммамъ и посл омовенія одфлъ его въ платье изъ 
нЪжнаго атласа, самаго лучшаго, какой только нашелся въ лавк%, а лобъ 
его охватилъ легкою повязкою изъ полосатой ткани, расшитой тонкими ни- 
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тями золотистаго шелка. ЗатБмъ они пофли немного и выпили по стакану 
шербета и, осввжившись такимъ образомъ, вышли изъ гаммама. Староста 
сБлъ верхомъ на благо мула, котораго рабы держали подъ уздцы, а позади 
себя посадиль сына своего, Родимое Пятнышко, св жесть котораго казалась 
еше поразительнће обыкновеннаго, а блестящіе глаза могли бы соблазнить 
самихъ ангеловъ. ЗатБмъ, сидя вдвоемъ на мул%, спереди и позади кото- 
раго шли рабы, одБтые въ новое платье, они направились къ базару. 

И, увидфвъ ихъ, вс$ базарные купцы и всФ покупатели и продавцы 
пришли въ восхищеніе; и они говорили другъ другу:—О Аллахъ! Посмотрите 
на этого мальчика! Вдь это сама луна въ четырнадцатую ночь свою!--А 
другіе говорили: —Кто этотъ очаровательный ребенокъ, который сидитъ позади 
старосты Шамзеддина? Мы никогда не видБли его! 

Въ то время, какъ они толковали такимъ образомъ при про$здЗ мула, 
на которомъ сидВли староста и Родимое Пятнышко, на базаръ пришелъ 
маклеръ Сезамь и также обратиль вниманіе на прекраснаго мальчика. А 
нужно еще сказать, что отъ постояннаго разврата и отъ злоупотребленія 
гишишемъ и опіумомъ, Сезамъ совершенно лишился памяти и уже позабылъ 
0 томъ, какъ онъ составлялъ нћкогда чудодЪйственную микстуру, въ кото- 
рую входили молоки, мускусъ, сокъ кубебы и много другихъ превосход- 
ныхъ вещей. 

И воть, увидъвъ старосту съ мальчикомъ, онъ принялся хихикать съ 
многозначительнымъ видомъ и отпускать разныя грязныя шутки на его 
счетъ, говоря слушавшимъ его купцамъ:— Посмотрите на этого старика съ 
бЪлой бородою! Онъ какъ порей, снаружи бБлый, а внутри зеленый! — И 
онъ переходилъ отъ одного купца къ другому, повторяя свои словца и свои 
шуточки, пока на базарЪ не осталось ни одного челов$ка, который бы не 
ув$рился въ томъ, что староста Шамзеддинъ взялъ въ свою лавку малень- 
каго мамелюка. 

Когда эти слухи дошли до ушей именитыхъ людей и важныхъ куп- 
цовь, старБйшіе изъ нихъ и наиболће почитаемые устроили собраніе, чтобы 
‘обсудить поведеніе своего старосты. И посреди собранія Сезамь продолжалъ 
плести свою чепуху и, негодующе размахивая руками, говорилъ: — Мы не 
хотимъ отнын$ имфть нашимъ базарнымъ старостой эту порочную бороду! И 
мы не пойдемъ сегодня читать передъ открытіемъ лавокь, какъ мы дфлали 
это каждое утрр, семь священныхъ стиховъ Фатихи въ присутствіи ста- 
росты, а днемъ выберемъ себЪ другого старосту. 

И купцы ничего не могли возразить на эти рБчи Сезама и единогласно 
остановились на план%, который онъ имъ предложилъ. 

Что же касается достойнаго Шамзеддина, то, видя, что ни купцы, ни 
маклера не приходятъ въ обычный часъ читать передъ нимъ священные 
стихи Фатихи, онъ рВшительно не зналъ, чему приписать столь порази 
тельную небрежность. И, увидъвъ невдалек% отъ себя этого пьяницу Сезама, 
онъ попросилъ его знакомъ подойти, чтобы переговорить. А Сезамъ, ко- 
торый только этого и ожидалъ, подошелъ, но медленно, не спша, небрежно 
волоча ноги, и поглядывая, съ многозначительною улыбкою, направо и на- 
лБво, на лавочниковъ, которые только на то и смотрБли; ибо любопытство 
ихъ было до крайности возбуждено, и вс помыслы ихъ были устремлены 
на разрӛшеніе этого дла, которое казалось имъ важнФе всего прочаго. 

Итакь, Сезамъ, чувствуя себя средоточіемъ всеобщихъ взглядовъ и 
всеобщаго вниманія, вошелъ небрежною походкою въ лавку и облокотился 
о прилавокъ; и Шамзеддинъ спросилъ его:— Что это такое, Сезамъ, — почему 
купцы, съ шейхомъ во главЪф, не пришли прочесть передо мною стихи изъ 
первой главы Корана?: —(Сезамъ отвътилъ: — Хе, хе! я-то почемъ знаю. Ходятъ, 
правда, слухи по базару, этакіе слухи, какъ бы это сказать-—однимЪъ сло- 
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вомь-слухи!--Во всякомъ случа, одно только я знаю, а именно, что 06- 
разовалась партія, состоящая изъ главныхъ шейховъ, которая рћшила от- 
ставить тебя отъ должности и выбрать другого старосту. 

При этихь словахъ достойный Шамзеддинъ измбнилея въ лиц, но, 
сохраняя обычную важность рБчи, спросилъ: — Не можешь ли ты сказать 
мн, по крайней мЪрЪ, на чемъ основано это рӛшеніе!--Сезамтһ подмигнулъ 
глазомъ, переступилъ съ ноги-на-ногу и отвфтилъ:—Ну, полно, старый шейх», 
нечего хитрить-то, вВдь ты самъ знаешь это лучше, чмъ кто-либо! Во вся- 
комъ случаЪ, знай, что, не смотря на все, я говорилъ въ защиту тебя, 
единственный изъ всего собранія. И я даже прибавилъ, что этотъ мальчикъ 
долженъ быть родственникомъ твоей супруги, или сыномъ какого-нибудь 
твоего друга, прИВхавшаго къ тебЪ по дБламъ изъ Тантиха, Мансураха или 
Багдада. Но все собраніе ЦВликомь возстало на меня и постановило отста- 
вить тебя отъ должности. Великъ Аллахъ единый, о шейхъ! 

_ На этомъ мФбств своего повъствованія Шахразада увидзла, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


двьсти сорокь третья ночь, 
она сказала. 


— При этихъ словахь Сезама, староста Шамзеддинъ не могъ болфе сдер- 
жать своего негодованія и воскликнулъ:—Замолчи, о сквернвйшій разврат- 
никъ! РазвБ ты не знаешь, что это мой ребенокъ? Гд твоя память, 0 
пожиратель гашиша?--Но Сезамъ отвфтилъ:—При чемъ тутъ моя память, и съ 
какихъ поръ у тебя завелся сынъ? Быть можетъ, этоть четырнадцатилФтній 
мальчикь вышелъ изъ чрева своей матери такъ, какъ онъ есть?—Шамзед- 
динъ отвфтилъ:— Но разв ты не помнишь, о Сезамъ, что ты самъ принесь 
мнв, четырнадцать л%ӛть тому назадъ, чудодЪйственную микстуру’? Кля- 
нүсь Аллахомъ, благодаря ей только, я и позналъ плодородіе, и Аллахъ да- 
ровалъ мн% этого сына; а ты даже не зашелъ узнать, какъ подфйствовало 
твое средство! Что же касается меня, то, опасаясь дурного глаза, я воспи- 
таль этого ребенка въ большомъ подземель$ нашего дома, и сегодня онъ 
въ первый разъ вышелъ со мною. Ибо, хотя первоначально я имфлъ нам%- 
реніе выпустить его не раньше, чЪмъ у него отростетъ борода, которую онъ 
сможеть захватить въ горсть, но мать его убфдила меня взять его съ собой, 
чтобы, въ виду будущаго, посвятить его во вс дла мои. 

Потомъ онъ прибавиль:-Что же касается тебя, Сезамъ, то въ сущ- 
ности я радъ, что встрћтилъ тебя и могу, наконецъ, избавиться отъ своего 
долга! Вотъ тебъ тысяча динаревъ за ту услугу, которую ты н$когда ока- 
заль мнв своимъ удивительным» снадобьемъ! 

Когда Сезамъ выслушалъ эти слова, онъ уже не могь боле сомн$- 
ваться въ истин и побЪжалъ къ купцамъ, чтобы разсказать имъ, въ чемъ 
дЪло. И они сейчась же пришли къ своему старост, чтобы поздравить его 
и затБмъ извиниться передъ нимъ въ томъ, что они запоздали съ утренней 
молитвой, которую они туть же проговорили передь нимъ. 

Затвмъ Сезамъ отъ имени всфхъ собравшихся сказалъ слБдующую 
рБчь:—0 достопочтенный староста нашъ! Да сохранить Аллахъ и стволъ 
твой, и вБтви твои! И да расцвътутъ эти вЪтви, чтобы дать плоды души- 
стые и золотистые! Однако, о староста нашъ, обыкновенно даже и бБдные 
люди, по случаю рожденя ребенка, готовять сладюя блюда и раздаютъ ихъ 
друзьямъ и сосБдямъ; а мы до сихъ порь не усладили нёба нашего пирож- 
ным изъ асиды на меду и масл, которое обыкновенно Фдять, молясь за 
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новорожденнаго! Когда же, наконець, мы увидимъ сковороду съ этой велико- 
ЛФпной асидой? | 

Староста Шамзеддинъ отвЪтилъ:— Еще бы! я и самъ не желаю ничего 
лучшаго! И я не только предложу вамъ сковороду съ асидой, но и задамъ 
вамъ настояцій пиръ въ моемъ загородномъ домФ, въ окрестностяхъ Каира. 
посреди садовъ! Итакъ, я приглашаю васъ, о друзья. мои, явиться завтра 
утромъ въ садъ мой, м5стонахождене котораго вы знаете. И тамъ, если 
будеть угодно Аллаху, мы вознаградимъ себя за то, что было упущено. 

Немедленно по возвращении домой, почтенный староста занялся при- 
готовленіями къ завтрашнему пиру и послалъ въ городскую печь, съ при- 
казашемъ изжарить къ утру барановь, откормленныхһ зелеными листьями, 
и цфльныхъ ягнятъ, съ большимъ количествомъ масла, и безчисленныя блюда 
съ пирожными и другія подобныя вещи; и онъ засадилъ за работу вс5хь 
рабынь своего дома, искусныхъ въ изготовленіи сладостей, и всЪхъ кондите- 
ровъ и пирожниковъ съ улицы Зейни. И нужно сказать правду, послЪ 
всБхъ этихъ хлопотъ пиршество было приготовлено на славу. 

На слБдующій день, съ ранняго утра Шамзеддинъ отправился въ садъ 
съ сыномъ своимъ, Родимымъ Пятнышкомъ, и приказалъ рабамъ разостлать 
въ двухъ различныхъ м$етахъ сада дв огромныя скатерти; затБмһь онъ 
позвалъ сына своего и сказалъ ему: —Сынъ мой, я приказалъ разостлать, 
какь ты видишь, дв различныя скатерти; одна предназначена для варослыхъ 
мужчин, а другая для мальчиковъ твоего возраста, которые придутъ со 
своими отцами. Я буду принимать бородатыхъ мужчинъ, а ты, сынъ мой, 
позаботишься о премЪ безбородыхъ мальчиковъ. Но Родимое Пятнышко 
удивился и спросилъ своего отца: —Къ чему это раздЪленіе и эти дв отд5ль- 
ныя скатерти? ВЪдь, обыкновенно, такимъ образомъ, разд$ляютъ только 
мужчинъ и женщинъ. А мальчикамъ, подобнымъ мн, нечего бояться боро- 
датыхъ мужчинъ.—Староста отв$тилъ:—Сынъ мой, мальчики будутъ чувство- 
вать себя свободнЪе, если будутъ одни, и имъ будетъ веселбе, чЁмъ если бъ 
они находились въ присутстыи своихъ отцовъ! —И Родимое Пятнышко не 
замтилъ никакой скрытой мысли въ словахъ своего отца и удовлетворился 
этимъ отвћтомъ. И воть съ прздомъ приглашенныхъ, Шамзеддинъ сталь 
принимать взрослыхъ мужчинъ, а Родимое Нятнышко-—дЪтей и юношей. И 
всБ Бли и пили, и пФли, и веселились; и веселье и радость блистали на 
вофхъ лицахъ; а въ курильницахъ дымился ладанъ и другіе ароматы. За- 
тБмъ, когда пирь былъ оконченъ, рабы разнесли гостямъ чаши, наполнен- 
ныя шербетомъ и снЪгомъ. И тогда взрослые вступили въ пріятныя бес5ды, 
а юноши, со своей стороны, стали предаваться тысяч веселыхъ игрь. 

Между тБмъ, среди приглашенныхъ находился купецъ, который был» 
однимъ изъ лучшихъ покупателей старосты. Звали его Махмудь, но онъ былъ 
извЪстенъ только подъ прозвищемъ Двусторонний. 

Когда Махмудъ-Двусторонній услышалъ крики дЪтей, доносившіеся съ 
другой стороны... 

На этомъ мЪстБ своего повБствованія Шахразада увид5ла, что при- 
ближается утро, и прервала разсказъ свой. 





А когда наступила 


двести сорокъ четвертая ночь, 


она сказала: 
\ 

Когда Махмудъ-Двусторонній услышалъ крики дЪтей, доносившіеся съ 

другой стороны, онъ, воспользовавшись тБмъ, что никто не обращалъ на 


него вниманія, всталь и сдвлаль видъ, будто пошелъ по своей надоб- 
19% 
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ности; и, осторожно пробравшись между деревьями, онъ подошелъ къ маль- 
чикамъ и остановился отъ восторга при вид ихъ граціозныхъ движеній и 
прелестныхъ лицъ. И не нужно было много времени, чтобы замфтить, что 
самымъ красивымъ изъ всъхъ красивыхъ между ними былъ Родимое Пят- 
нышко. Онъ принялся строить различные планы относительно того, какъ 
заговорить съ нимъ и отозвать его въ сторону, и онь думалъ: «Ия, Аллахы 
Если бъ онъ немножно отошелъ отъ своихъ товарищей!» — Но судьба благо- 
пріятствовала ему еще боле, чБмъ онъ см®лъ надбяться. 

Въ самомъ ДФЛФ, настала минута, когда Родимое Пятнышко, раз- 
горяченный игрой, и со щеками, разгорзвшимися отъ движешя, тоже по- 
чувствовалъ потребность. И, какъ благовоспитанный мальчикъ, онъ уда- 
лился для этого подъ деревья. Тогда Двусторонній подумаль: «Если я 
теперь же пойду къ нему, онъ испугается. Надо взяться за ДБло иначе!» — 
И, выйдя изъ-за дерева, онъ подошелъ къ мальчикамъ, которые узнали его и 
принялись гикать, пробћгая между его ногами. А онъ былъ очень доволенъ 
этимъ и съ улыбкой позволялъ имъ дфлать это; наконецъ, онъ сказаль 
имъ: — Слушайте, дВти мои! Я обфщаю завтра же подарить по новому платью 
каждому изъ васъ и дать вамъ денегъ, которыхъ хватить на покуцку ка- 
кихъ угодно лакомствъ, если только вы возбудите въ Родимомъ Пятнышк® 
склонность къ путешествию и желаніе уЗхать изъ Каира! — А мальчики отв%- 
тили ему: — О Двусторонній, это такъ легко!— Тогда онъ оставиль ихъ и 
вернулся въ общество бородатыхъ мужчинъ. 

Когда Родимое Пятнышко, покончивъ со своими надобностями, вернулся 
на свое место, товарищи его перемигнулись между собою, а наиболЪе кра- 
снорћчивый изъ нихъ, обращаясь къ Родимому Пятнышку, сказалъ:— Мы 
говорили въ твое отсутствіе о прелестяхъ путешествія и о чудесныхъ даль- 
нихъ странахъ — о Дамаск, о Леппо и Багдад8! ВЪдь твой отецъ такъ 
богатъ, о Родимое Пятнышко, навфрное ты много разъ сопровождалъ его въ 
его путешествіяхъ съ караванами. Разскажи же намъ что-нибудь о тёхъ 
чудесахъ, какія ты видвлъ! — Но Родимое Пятнышко отвътилъ: — Я!. Но разв 
вы не знаете, что я былъ воспитанъ въ подземельћ и вышелъ оттуда только 
вчера! РазвВ при такихъ условіяхъ можно путешествовать? А теперь хорошо 
еше, если отецъ мой позволить мн сопровождать его изъ дома въ нашу 
лавку. | 

Тогда тотъ же мальчикъ отвВтилъ: — ББдный Родимое Пятнышко! Тебя 
лишили самыхъ восхитительныхъ радостей, прежде ч®мъ ты усп®лъ познать 
ихъ! Если бъ ты зналъ, ‘о другъ мой, какое это наслажденіе путешествовать, 
ты не захотБлъ бы ни на минуту боле оставаться въ дом отца твоего. 
Вс% поэты воспбвали прелести странствій, и вотъ одинъ-два стиха, которые 
они оставили намъ на эту тему: 


О чудеса далекихъ путешествій, 

Кто описать всю прелесть вашу можетъ? 

Друзья мои, все лучшее на свЪТЪ, 

Все неустанно жаждеть новизны! 

И жемчугь самъ изъ нЪдръ глубокихъ моря 
Стремится выйти, чтобъ въ краяхъ далекихъ 
Переливаться на челЬ царей 

Иль на груди царевень бЪлоенЪжной. | 


Выслушавъ эту строфу, Родимое Пятнышко сказалъ: — РазумФется! Но 
и домашній покой имЂетъ свою прелесть. — Тогда одинъ изъ мальчиковъ 
расхохотался и сказалъ своимъ товарищамъ: — Какъ вамъ понравится этотъ 
Родимое Пятнышко! (Онъ, словно рыбы: в5дь, он погибають, какъ только 
нхъ вытащатъ изъ воды!— А другой, подзадоривая, сказалъ: — НЪть! ВВ- 
роятно, онъ боится, какъ бы не увяли розы на его щекахъ!— А третій при- 
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бавилъ: — Вы видите, онъ словно женщины: онЪф, в5дь, не могуть пройти 
ни шагу по улиц безъ провожатыхъ!-—Наконецъ, четвертый воскликнулъ: — 
Что же это, Родимое Пятнышко? Да ты совсћмъ не мужчина! Неужели теб% 
не стыдно? 

Выслушавъ вс эти замчаня, Родимое Пятнышко пришелъ въ такое 
разстройство, что покинуль гостей своихъ и, сфвъ на мула, отправился въ 
городь и пріБхаль, съ яростью въ сердцБ, со слезами на глазахъ, къ ма- 
тери своей, которая, увидавъ его въ этомъ состояніи, страшно испугалась. 
И Родимое Пятнышко повторилъ ей вс насмбшки, которыми его осыпали 
товарищи, и объявилъ ей, что хочетъ немедленно %фхать, все равно куда, — 
но только уБхать! и онъ прибавилъ: — Ты видишь этотъ ножъ! Если ты не 
отпустишь меня путешествовать, онъ будетъ въ груди моей. 

Видя въ немъ эту столь неожиданную рБшимость, бфдная мать должна 
была подавить свои слезы и согласиться ва әтоть планъ. И она сказала 
Родимому Пятнышку: — Сынъ мой! Я обБщаю помочь теб, насколько это 
въ моихъ силахы Но такъ какъ я заранфе үвБрена, что отецъ твой отка- 
жеть тебБ въ твоей просьб, я приготовлю запасъ товаровъ для твоего 
пүтешествія на свой собственный счетъ. — А Родимое Пятнышко сказалъ: — 
Но въ такомъ случа%ф сдБлай это немедленно, прежде чБмъ вернулся мой отецъ. 

И супруга Шамзеддина немедленно приказала рабамъ открыть одинъ 
изъ запасныхъ складовъ товара и вел$ла упаковщикамъ приготовить такое 
количество тюковь, чтобы ими можно было нагрузить десять верблюдовъ. 
Что же касается старосты Шамзеддина, то; когда гости разъфхались, онъ 
долго искалъ сына своего въ саду и, наконецъ, узналь, что онъ уже у$халъ 
Домой. И староста, страшно перепуганный при мысли, что съ сыномъ его 
могло случиться по дорогв какое-нибудь несчасте, вскочилъ на мула и по- 
мчался во весь духъ домой, гд онъ, наконецъ, успокоился, узнавши отъ 
привратника о благополучномъ возвращенія Родимаго Пятнышка. Но каково 
же было его изумлене, когда онъ увидБлъ во дворБ тюки да тюки, уже 
приготовленные къ нагрузкЪ, на которыхъ написаны были большими бу- 
квами м%ста ихъ назначенія: — Алеппо, Дамаскъ и Багдадъ... 

На этомъ м®стВ своего повёствованія Шахразада увидфла, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. | 


А когда наступила 


двьсти сорокъ пятая ночь, 
она сказала: 2: 


. большими буквами м%ста ихъ назначенія: Алеппо, Дамаскъ и Багдадъ. 
Тогда онъ посп$шно поднялся къ своей супруг, которая сообщила 
ему все, что произошло, и сказала, что противорБчить Родимому Пятнышку 
было бы чрезвычайно опасно. А староста сказалъ: — Я попробую все-таки 
отговорить его.—И онъ позвалъ сына своего, Родимое Пятнышко, и сказаль 
ему: — О дитя мое! Да просв$тить Аллахъ умъ твой и да отвратитъ тебя 
отъ этого злополучнаго плана. Развъ ты не знаешь, что сказалъ Пророкъ 
(да пребудуть надъ нимъ молитва и миръ!): — Блаженъ. человвкь, который 
питается плодами земли своей и находитъ удовлетвореніе для души своей 
въ родной стран! — А древніе сказали:—Не предпринимайте никогда путе- 
шествія, хотя бы на одну тысячу верстъ! Итакъ, о сынъ мой, я прошу тебя 
сказать мнЪ, неужели и посл всего этого ты будешь упорствовать въ своем” 
р8шени? 
Родимое Пятнышяо отв5тилъ:— Знай, о отецъ мой, что я не хочу ослу- 
шаться тебя; но если ты воспротивишься моему отъБзду и откажешь мнв 
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Въ ТОМ», а необходимо для него, я сброшу мои одежды, надБну платье 
бвдныхъ дервишей и пойду пфшкомъ, обходя вс страны и вс земли! 


Когда староста увидБль, что сынъ его рБшиль уФхать во что бы то 
ни стало, онь долженъ былъ отказаться отъ всякихъ возраженій и сказалъ 
ему: — Въ такомъ случа, о дитя мое, вотъ тебБ поклажа еще на сорокь 
верблюдовъ, и вмст съ десятью, для которыхъ теб$ дала поклажу твоя 
мать, у тебя будеть пятьдесять нагруженныхъ верблюдовъ. Туть будутъ 
товары, пригодные для каждаго изъ народовъ, куда ты пофдешь; ибо нечего 
и думать о томъ, чтобы продавать, напримъръ, въ Алепп% ткани, которыя 
особенно любять жители Дамаска; это была бы плохая торговля! Итакъ, 
пофзжай, сынъ мой, и да сохранить тебя Аллахъ, и да уравняеть дорогу 
твою! А главное, будь остороженъ, пробзжая черезъ то мБсто Львиной 
пустыни, которое называется Собачьей долиной. Это притонъ разбойниковъ, 
глава которыхъ—бедуинъ, прозванный Быстроногимъ за внезапность своихъ 
набфговъ.—А Родимое Пятнышко отв$тилъ:— Ве событія, какъ благостныя, 
такъ и дурныя, исходять изъ рукь Аллаха! И чтд бы я ни д5лаль, со мною 
случится только то, что должно случиться. 


На эти безспорныя слова староста ничего боле не могъ отвЪтИть, но 
супруга его не могла успокоиться до т5хь поръ, пока не сдфлала тысячу 
обЪтовъ и не предназначила ста овецъ для сантоновъ и не поручила своего 
сына покровительству Эль-Саеда-абдъ-эль-Кадера-эль-Гилани, покровителя 
всБхь путниковь. 


ЗатБмъ староста, въ сопровождении своего сына, которому едва уда- 
лось выбраться изъ объятій бЪдной матери своей, заливавшейся горькими 
слезами, направился къ каравану, который былъ уже совершенно готовъ 
тронуться въ путь. И онъ отвелъ въ сторону стараго мокаддема верблю- 
довъ и муловъ, шейха Камала, и сказалъ ему:—О почтенный мокаддемъ, я 
поручаю тебЪ этого ребенка, зЪницу ока моего, и отдаю его подъ покровъ 
Аллаха! А ты, сынъ мой, — сказалъ онъ Родимому Пятнышку,—знай, что 
этотъ человъкъ долженъ замнять тебЪ отца твоего, когда меня нФть съ 
тобою. Слушайся его и никогда ничего не дфлай, не посовЪтовавшись съ 
нимъ!—ЗатБмъ онъ даль Родимому Пятнышку тысячу золотыхъ динаревъ 
и, въ видЪ послфдняго наставленія, сказалъ ему:—Я даю тебЪ эту тысячу 
динаріевъ, сынъ мой, чтобы, пользуясь ими, ты могъ терп$ливо дождаться 
времени, когда можно будетъ особенно выгодно продать товары; ибо ты не 
долженъ продавать ихъ въ такое время, когда на нихъ стоять низкія цФны; 
ты долженъ уловить такое время, когда ткани и другіе товары стоять въ 
высокой цфнф, чтобы продать ихъ самымъ выгоднымъ образом! 


ЗатБмъ они простились, и караванъ тронулся въ путь и скоро былъ 
уже за городскими воротами Каира. 

Что же касается Махмуда-Двусторонняго, то, узнавъ объ отъфздВ Ро- 
димаго Пятнышка, онъ тоже немедленно началъ собираться въ дорогу, и 
черезъ нФсколько часовъ мулы были уже нагружены и лошади осФдланы. 
И, не теряя времени, онъ пустился въ путь и догналь караванъ за нФ- 
сколько версть отъ Каира. П онъ думалъ про себя: «Теперь, въ пустын%, 
о Махмудъ, никто не донесеть на тебя и никто не станетъ наблюдать за 
тобою! И ты можешь осуществить свои замыслы, не опасаясь, что тебБ 
придется поплатиться за это!» 


И вотъ, на первой же остановкЪ, Двусторонній велЪлъ разбить па- 
латки свои рядомъ съ палаткою Родимаго Пятнышка и сказалъ повару Ро- 
димаго Пятнышка, чтобы онъ не трудился разводить огонь, такъ какъ онь, 


Махмудъ, пригласилт, господина его раздвлить съ 'нимъ трапезу въ па- 
латкБ его. 
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И дЪйсгвительно, Родимое Пятнышко пришелъ въ палатку Двусто- 
ронняго, но въ сопровожденіи Камала, мокаддема верблюдовъ. И на этотъ 
разъ Двусторонній остался съ носомъ. А на слБдующій вечеръ, при вто- 
рой остановкъ, произошло то же самое, и такъ каждый день, до прибы- 
ия въ Дамаскъ; ибо каждый разъ Родимое Пятнышко принималъ пригла- 
шеніе, но приходилъ въ палатку Двусторонняго не иначе, какъ въ сопро- 
вожденіи мокаддема верблюдовъ. 

Когда же они прибыли въ Дамаскъ, гд5в, какъ и въ Каир, и въ 
Алепп%, и въ Багдад, у Двусторонняго былъ собственный домъ, предна- 
. значенный для према гостей... 

На этомъ м5стБ своего повбствованія, дочь визиря, Шахразада, зам%- 
тила, что приближается утро, и прервала свой разсказъ. 


А котда наступила 


двьсти сорокь шеетая ночь, 
она сказала: 


.вь Дамаск%, гдв, какь и въ КаирЪ, и въ АлеппФ, и въ Багдад%, ү 
Двусторонняго былъ собственный домъ, предназначенный для пріема гостей; 
онъ послалъ къ Родимому Пятнышку, остававшемуся въ палаткћ у го- 
родскихъ воротъ, раба своего и попросилъ его пожаловать въ домъ свой, 
но безъ провожатыхъ. А Родимое Пятнышко отвВтиль рабу: — Погоди, н 
пойду узнать, что скажетъ на это шейхъ Камалъ.—-Но мокаддемъ верблю- 
довь, услышавъ о такомъ предложеніи, нахмурилъ брови и сказалъ:— 
Н%тъ, сынъ мой, нужно отказаться! — И Родимое Пятнышко отклонилъ 
‘приглашение. 

Остановка въ Дамаекв была не особенно продолжительна,” и скоро 
они снова пустились въ путь, направляясь на Алеппу, гд Двусторонній, 
немедленно по прибытіи, опять послалъ приглашеніе Родимому Пятнышку: 
но, какъ и въ Дамаск, шейхъ Камалъ посовЪтовалъ воздержаться, и Ро- 
димое Пятнышко, не вполнв понимая, почему мокаддемъ былъ такъ суровъ. 
не захотБлъ, тЬмъ не менфе, противорбчить ему. И на этоть разъ Двусто- 
ронній опять остался съ носомъ. 

Но когда они выћхали изъ Алеппа, Двусторонній поклялся себф, что 
на этоть разъ добьется своего. И на первой же остановкЪ по пути къ Баг- 
даду, онъ сдћлалъ приготовленія къ небывалому пиру и пошелъ съ при- 
глашеніемъ къ Родимому Пятнышку уже самолично. И на этотъ разъ Ро- 
димому Пятнышку пришлось принять приглашеніе, ибо онъ не имфлъ се- 
ріозныхъ основаній для отказа. Но сначала онъ зашелъ въ свою палатку, · 
чтобы надЪфть подобающее случаю платье. 

Тогда къ нему пришель шейхъ Камалъ и сказалъ ему: —Какъ ты не- 
остороженъ, Родимое Пятнышко! Зач мъ ты принялъ приглашеніе Махмуда? 
Во всякомъ случаФ, ты долженъ былъ бы раньше посовћтоваться со мною, 
ибо я старикъ, а поэть сказалъ про стариковъ слћдующее: 


Спросилъ я старца: «Почему идешь ты 
Согнувшись такъ?» И онъ мнЪ отвфчалъ: 
«Я на землЪ свою утратилъ юность, 

И я согнулся, чтобъ ее найти! 

Теперь же стала опытность моя 

Такь тяжела, что мнф она на плечи 
Легла тяжелымъ непосильнымъ грузомъ 
И не даетъ мнф выпрямиться вновь!» 
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Но Родимое Пятнышко отв$тилъ: — О почтенный мокаддемъ, было бы 
совершенно неприлично отказаться отъ приглашенія друга нашего Махмуда, 
котораго почему-то прозвали Двустороннимъ! И, право, я не знаю, что я 
могу потерять, если пойду съ нимъ. Не сьВсть же онъ меня! — А мокад- 
демъ съ живостью отвътилъ: — Именно! клянусь Аллахомъ! именно онъ 
съБстъ тебя! ВЪдь онъ уже пожралъ не мало народу! — При этихъ словахъ 
` Родимое Пятнышко тромко расхохотался и поспфшилъ къ Двустороннему, 
который съ нетерпніемъ ждалъ его. И оба они направились къ палатк%, 
гд было приготовлено торжество. И, правду сказать, Двусторонній ничего 
не пожалФль, чтобы какъ слБдуетъ угостить прелестнаго юношу, и разста- 
виль на скатерти все, что только могло плфнить зрБніе и обоняніе. И тра- 
пеза прошла весело и оживленно; и оба Бли еъ большимъ аппетитомъ и 
пили изъ одного и того же кубка. А когда вино забродило въ головахъ 
ихъ, и рабы скромно удалились, Родимое Пятнышко хотБль уйти. 

На этомь мстЬ своего поввствованія Шахразада увидвла, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила, 


двьсти сорокь седьмая ночь, 
она сказала: 


.. Когда Родимое Пятнышко поднялся и не смотря на всБ жалобы 
Двусторонняго, не захотвлъ ни минуты болће оставаться въ его палаткБ, онъ 
рвшительнә вышелъ оттуда и поспвшиль къ своимъ палаткамъ, гдћ ожи- 
даль его въ сильной тревог мокаддемъ. 

Когда мокаддемъ Камалъ увидёлъ, что Родимое Пятнышко возвращается 
съ такимъ страннымъ видомъ, онъ спросилъ его: —Ради Аллаха! Что слу- 
чилось?--Онһ отвЪтилъ:-—-РЪшительно ничего! Только мы должны немедленно 
снять палатки и сейчасъ же Фхать въ Багдадъ; потому что я не хочу болВе 
путешествовать съ Двустороннимъ!-—Шейхъ сказалъ:— Не предупреждалъ ли я 
тебя, сынъ мой? Хвала Аллаху за то, что ничего не случилось! Однако, я дол- 
женъ предупредить тебя, что Бхать дальше однимъ было бы чрезвычайно опасно. 
Лучше остаться здЪсь, не раздфляя каравана, чтобы не подвергаться напа- 
денію разбойниковъ-бедуиновъ, которые разсБяны въ этихъ м%стахы--Но 
Родимое Пятнышко не хотёлъ ничего слышать и приказалъ немедленно 
выФбзжать. 

Итакъ маленькій караванъ пустился въ путь и безостановочно подви- 
гался впередь, пока въ одинъ прекрасный день, на заходЪ солнца, не очу- 
тился за нВсколько миль до вороть Багдада. 

Тогда мокаддемъ верблюдовъ подошелъ къ Родимому Пятнышку и ска- 
заль ему:--Лучше будетъ, сынъ мой, въ эту же ночь добраться до Багдада, 
не останавливаясь здЪсь на ночлегъ. Ибо это мъсто самое опасное изъ вс5х>, | 
какія мы профзжали: это Собачья долина! Мы рискуемъ подвергнуться на- 
паденію, если останемся здЪсь на ночь! Поспфшимъ же въ Багдадъ, чтобы 
поспвть туда до закрытія городскихъ вороть. Ибо ты долженъ знать, сын» 
мой, что калифъ приказываеть каждый вечеръ тщательно запирать городскія 
ворота, чтобы въ городъ не пробралась шайка фанатиковъ и не завладЪла 
научными книгами и манускриптами, хранящимися въ залахъ школъ, и не 
побросала ихъ въ Тигръ. 

Родимое Пятнышко, которому предложеніе это совсъмъ не улыбалось, 
отвътилъ:—Н%тъ! клянусь Аллахомъ, я не хочу вступать въ этоть городъ 
ночью, ибо мнЪ хочется насладиться видомъ Багдада при восходв солнца! 
Проведемъ ночь здБсь, ибо въ конц концовъ я, вЪдь, никуда не спвшу и 








И одинъ изъ бедуиновъ направилъ въ грудь 
юноши свое копье и уже готовъ былъ пронзить его, 
какь вдругь раздалея крикъ... и чья-то рука отвела 
копье отъ груди юноши. 


(Ала аль - Динъ Абу аль - Шаматъ). 


Оіоіігеа Бу (соо$е 


Оіоіігеа Бу (-оовіе 
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Зду не по д5ламь, а просто ради удовольствія, чтобы цосмотр%ть то, чего 
я не знаю! —И старому мокаддему пришлось повиноваться, хотя онъ и со- 
знавалъ въ душ%, какъ опасно было это упрямство сына Шамзеддина. 

Что же касается Родимаго Пятнышка, то онъ поБлъ немного, а потомъ, 
когда рабы легли спать, онъ вышелъ изъ палатки, пошелъ по долин и 
сБлъ подъ деревомъ при свътЬ луны. И ему вспомнились уроки учителей 
въ его подземельв и, вдохновившись окружающимъ видомъ, настраиваю- 
щимъ къ мечтамъ, онъ зап$лъ слфдующую пЪеню поэта: 


Багдадъ, Ирана чудная царица, 
Роскошный градъ халифовъ и поэтовъ, 
Какъ по теб5 томился я давно; 
| О мирная, о полная восторговъ. 
И наслажденій легкихъ и живыхы.. 


Но не успёлъ онъ кончить и первой строфы, какъ услышалъ налЪво 
оть себя ужасный топоть мчащихся коней и гиканье, вырывающееся изъ 
сотни глотокъ заразъ! И, обернувшись, онъ увидфлъ, что на караванъ его 
напала многочисленная шайка бедуиновъ, которые высыпали со всБхъ сто- 
ронъ, словно изъ-подъ земли. 

Это столь новое для него зрБлище словно приковало его къ земл, и 
такимъ образомъ онъ сдБлался свидЪтелемъ избіенія всего каравана, ко- 
торый пытался защищаться, и разграбленія всЪхъ палатокъ. 

А когда бедуины уб%дились, что перебили всБхъ людей, они овладфли 
верблюдами и мулами и исчезли съ такой же быстротой, какъ и явились. 

Когда Родимое Пятнышко очнулся немного отъ своего оцБпен%нія, онъ 
подошелъ къ тому мфсту, гдъ находились его палатки, и увидЪлъ, что вс 
его люди были перебиты. И самъ шейхъ Камалъ, мокаддемъ верблюдовь, не 
смотря на свой почтенный возрастъ, не былъ пощаженъ разбойниками и 
лежалъ мертвый съ грудью, пронзенной многочисленными ударами копій. 
И, не имя силъ выносить дольше это ужасное зрћлище, юноша пустился безъ 
оглядки бБжать. 

Такъ бБжалъ онъ всю ночь и, чтобы не привлечь къ себ вниманіе 
какого-нибудь новаго разбойника, онъ снялъ съ себя и бросилъ свои богатыя 
одежды и остался въ одной рубашк%. И въ такомъ-то видћ, полунагой, онъ 
прибБжалъ на разсвЪтЬ въ Багдадъ. 

Тогда, изнемогая отъ усталости и едва держась на ногахъ, онъ оста- 
новился передъ первымъ попавшимся ему общественнымъ фонтаномъ, при 
вход въ городъ. 

И онъ вымылъ руки, лицо и ноги, взобрался на площадку фонтана и, 
растянувшись на ней, сейчасъ же заснулъ. 

Что же касается Махмуда-Двусторонняго, то онъ тоже пустился въ 
путь, но поБхалъ другою, болће короткою дорогою, и такимъ образомъ из- 
бЪгъ встрБчи съ разбойниками; и онъ подъзхалъ къ воротамъ Багдада, какъ 
разъ въ то время, когда Родимое Пятнышко только-что прошелъ черезъ 
нихь и заснулъ на площадкв фонтана. 

Про®зжая мимо этого фонтана, Двусторонній приблизился къ камен- 
ному водоему, куда стекала вода, предназначенная для животныхъ, и х0- 
тБлъ напоить свою лошадь. Но животное увидћло тёнь, падавшую отъ спя- 
щаго юноши, и съ храпомъ попятилось назадъ. Тогда Двусторонній поднялъ 
глаза на площадку и чуть не свалился съ лошади, увидЪвъ, что полуобна- 
женный юноша, спящій на камн%, никтф другой, какъ Родимое Пятнышко. 

На этомъ мВетБ своего повЪствованя Шахразада увидБла, что прибли- 
жается утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


двьсти сорокъ восьмая ночь, 
она сказала: 


. что полуобнаженный юноша, епяшій на камнФ, никто другой, какъ. 
Родимое Пятнышко. 

Онъ сейчась же спрыгнулъ съ лошади, взобрален на площадку и за- 
меръ предъ Родимомъ Пятнышкомъ, который лежалъ, склонившись головой 
на руку, въ глубокомъ, сладкомъ сн%. И онъ не понималъ, благодаря какой 
случайности встрЪтилъ онъ на своемъ пути, на этомъ фонтанЪ, этого спя- 
щаго ангела, ради котораго онъ предпринялъ все свое путешестве. И, не 
зная, на что рёшиться, онъ разсуждалъ про себя: «Какъ мн теперь по- 
ступить? Разбудить его, или же взять соннымъ на свою лошадь и умчаться 
съ нимъ въ пустыню, или дождаться, пока онъ проснется и заговорить съ. 
нимъ, тронуть его сердце и убБдить пойти со мной въ мой Багдадскій домъ». 

Наконецъ, онъ остановился на этой послфдней мысли и, сБвъ на край 
площадки, у ногъ юноши, сталъ ожидать его пробужденія. 

Очнувшись отъ сна, Родимое Пятнышко потянулся и открылъ глаза; 
и въ ту же самую минуту Махмудъ взялъ его за руку и сказалъ ему са- 
мымъ ласковымъ голосомъ:— Не бойся, дитя мое, ты можешь быть вполн% 
спокоенъ, находясь возлБ меня! Но объясни мн%, пожалуйста, какъ можно 
скорђће, какимъ образомъ все это произошло? 

Тогда Родимое Пятнышко приподнялся на своемъ ложЪ и, не смотря 
на то, что присутствіе его сильно стфеняло его, онъ разсказаль ему свое 
приключеніе во вс$хъ подробностяхъ. А Махмудъ сказалъ ему: — Хвала 
Аллаху, который, отнявъ у тебя богатство, сохранилъ теб® жизнь, о юный 
другъ мой: ибо поэтъ сказалъ: 


Утратить разомъ все свое богатство 

Еще ничто, коль голова цфла: 

ВЪдь стричь мы можемъ ноготь безопасно, 
Коль пальца мы при томъ не повредимъ. 


А впрочемъ, ты и богатства не лишился, ибо все, чБмъ я обладаю, при- 
надлежитъ теб5. Пойдемъ же со мной въ домъ мой, чтобы выкупаться и 
одЪться; и съ этой минуты ты можешь располагать всфмъ имуществомъ 
Махмуда, какъ своимъ собственнымъ, ибо самая жизнь Махмуда находится 
въ твоемъ распоряженіи!—И онъ продолжалъ говорить съ Родимымъ Пят- 
нышкомъ въ этомъ отеческомъ тон%, пока не убЪдилъ его пойти въ его домъ. 

Тогда онъ снялъ его съ площадки, посадилъ его на свою лошадь по- 
зади себя и направился домой. 

Первою его заботою было отвести Родимое Пятнышко въ гаммамъ и 
вымыть его тамъ безъ помощи растиральщика или какого-либо другого слу- 
жителя; а затъмъ онъ одбль его въ драгоцвӛнное платье и повелъ его въ 
заль, гд$ онъ принималъ обыкновенно своихъ друзей. 

Это быль чудеснвйшій залъ, полный свЪжести и тЁни, осввшаемый 
только голубоватыми отсвътами эмалей и фаянсовыхъ кафелей и мерцаю- 
щихъ въ потолкЪ звфздъ. Ароматъ ладана восхищалъ чувства и переносилъ 
воображеніе въ сказочные сады съ камфорой и корицей. Посреди зала былъ 
жүрчашій фонтанъ. ЗдЪсь можно было всецЪфло предаваться истинному от- 
дыху и безмятежнымъ восторгамъ: 

Оба они үсблись на коврикъ, и Махмудъ пододвинулъ Родимому Пят- 
нышку подушку, чтобы опереться на нее рукой. . 


” 
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На блюдахъ были поданы яства, и они стали сть; а затфмъ приня- 
лись пить избранныя вина, налитыя въ кувшины. Тогда Двусторонній про- 
говорилъ слвдующую строфу ноэта: 


О трепетъ мой, когда его глаза 
Своимъ сіяньемъ мнф смушають душу! 
О сладкій трепетъ перваго желанья, 
Что пробудилось въ молодой груди! 


Но Родимое Пятнышко, уже привыкнувъ къ стихамъ Двусторонняго, 
хорошо схватывалъ теперь ихъ, порою темный, смыслъ; и, немедленно под- 
нявшись, онъ сказалъ хозяину:—-По истинЂ, я не понимаю твоей настой- 
чивости! И, не желая слушать дольше объясненія Двусторонняго, онъ по- 
спвшно покинуль его и вышелъ. | 

Очутившись на .улицБ, онъ принялся бродить по городу. Но станови- 
лось уже темно; и не зная, куда направиться, и чувствуя себя чужимъ въ 
Багдад%, оң» ръшилъ провести ночь въ мечети, показавшейся ему на пути. 
И воть онъ вошелъ во дворъ и въ то время, какъ собирался уже снять. 
сандаліи, чтобы проникнуть въ самую мечеть, онъ вдругъ увидЪлЪ, что къ 
нему приближаются два человБка, предшествуемые рабомъ, который несъ 
передъ ними два зажженныхъ фонаря. Онъ посторонился, чтобы дать имъ 
пройти, но старшій изъ нихъ остановился передъ нимъ и, посмотрБвъ на 
него съ большимъ вниманіемъ, сказалъ ему: —Миръ теб%!--И Родимое Пят- 
нышко отв$тилъ ему такимъ же привфтствіемъ. Тоть снова заговорилъ:— 
Ты чужеземецъ, дитя мое?--Онһ отвВтиль:-Я изъ Каира. Мой отецъ— 
Шамзеддинъ, староста купцовъ города. 

При этихъ словахъ старикъ повернулся къ своему спутнику и ска- 
залъ ему:—Аллахъ благопріятствуетъ намъ сверхъ нашихъ пожеланій. Мы 
не надВялись такъ скоро найти чужеземца, котораго искали и который мо- 
жетъ вывести насъ изъ затрудненія... | 

На этомъ мст своего повфствован1я Шахразада увидћла, что бли- 
зится разсвътъ, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


двьсти сорокъ девятая ночь, 
она сказала: 7 


. чужеземца, котораго искали и который можетъ вывести нась изъ 
затрудненія!--ЗатБмһь онъ отвелъ Родимое Пятнышко въ сторону и ска- 
заль өму:—Да будетъ благословенъ Аллахъ, поставившій тебя на пути на- 
шемъ! Мы просимъ оть тебя услуги, за которую щедро вознаградимъ тебя, 
давъ теб пять тысячъ динаріевъ, на тысячу динаріевъ вещей и коня въ 
тысячу динаревъ; дЪло воть въ чемъ: тебЪ, конечно, не безъизвЪстно, сынъ 
мой, что, по нашимъ законамъ, когда мусульманинъ въ первый разъ отвер- 
гнетъ супругу свою, то можеть снова взять ее безъ всякихъ формально- 
стей спустя три м$сяца и десять дней; и если онъ разошелся съ нею вто- 
рично, онъ также можеть взять ее вновь, по истеченіи законнаго срока; 
если же онъ отвергнеть ее въ третій разъ, или же, вовсе не отвергая ее, скажетъ 
ей просто:—Ты трижды отвергнута!--Или же:—Ты теперь ничто для меня, 
клянусь въ этомъ третьимъ разводомъ!—0О тогда! законъ въ этомъ случаЪ 
требуетъ, если мужъ захочетъ еще разъ взять жену свою, чтобы другой 
мужчина сперва законно повБнчался съ отвергнутой женщиной и потомъ 
въ свою очередь отвергъ её, проведя съ ней хотя бы одну только ночь. 
И тогда только первый мужъ можетъ снова взять ее, какъ законную жену. 
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И вотъ, таковь именно случай этого молодого челов$ка, который при- 
шелъ со мной. Онъ позволилъ себ на-дняхъ поддаться припадку гнЪва и! 
крикнулъ супруг своей, а моей дочери:—Уйди изъ дома моего! Я больше 
не знаю тебя. Ты отвергнута трижды!--И дочь моя, которая и есть. его су- 
пруга, тотчасъ опустила покрывало на лицо свое передь мужемъ своимъ, 
отнынБ ставшимъ чужимъ для нея, забрала, свое приданое и въ тоть же 
день вернулась въ мой домъ. Но теперь мужъ ея, котораго ты видишь здЪсь, 
страстно желаеть снова взять ее къ себБ. Онъ пришель цфловать руки мой, 
умоляя помирить его съ своей супругой. И я согласился на это. И мы тот- 
часъ отправились искать мужчину, который бы могь служить временнымъ. 
предшественникомъ его на одну ночь. И такимъ образомъ, сынъ мой, на- 
пали мы на тебя. Такь какъ ты чужестранецъ въ город% ! нашемъ, то все 
это совершится тайно, лишь въ присутствіи кади, и въ город ничего не 
будетъ известно. | 

Б%дственное положеніе, въ которомъ находился Родимое Пятнышко, 
побудило его охотно согласиться на это предложеше, и онъ сказалъ самому 
себЪ: «Я получу пять тысячъ динаріевъ, возьму на тысячу динаріевъ „ве- 
щей и коня въ тысячу динаріевъ, и сверхъ того проведу ночь въ объя- 
тіяхъ съ женщиной. Клянусь Аллахомъ! Я согласен!» И онъ сказалъ обо- 
имъ мужчинамъ, напряженно ожидавшимъ его отвфта:—Клянусь Аллахомъ! 
я согласенъ принять ваше предложеніе! 

Тогда мужъ женщины, который еше не сказаль ни слова, обернулся 
къ Родимому Пятнышку и сказалъ ему:—Ты, право, выводишь насъ изъ 
большого затрудненія, ибо я долженъ теб сказать, что люблю супругу 
свою до крайности! Только я очень боюсь, что завтра утромъ, найдя су- 
пругу мою по своему вкусу. ты не захочешь боле отказаться отъ нея и 
откажешься отдать ее ма. Законъ въ такихъ случаяхъ признаетъ право за 
тобою. И поэтому-то ты долженъ будешь въ присутствіи кади обязаться 
уплатить мн% десять тысячъ динаріевъ въ возмф$щене проторей и убытковъ, 
если, на бЪду, не согласишься развестись съ ней на слвдуюшій день.—И 
Родимое Пятнышко принялъ это условіе, такъ какъ. твердо р®шилъ про- 
вести съ упомянутой женщиной только одну ночь. 

Итакъ они втроемъ отправились къ кади и въ присутствии его за- 
ключили условіе на законномъ основаніи. И кади, при вид$ Родимаго Пят- 
нышка, былъ чрезвычайно взволнованъ и очень полюбилъ его, такъ что о 
немъ еще будетъ рБчь въ дальнфйшемъ повВствованій. Но воть, заклю- 
чивь условіе, они вышли отъ кади, и отецъ разведенной женщины увелъ 
съ собой Родимое Пятнышко и ввелъ его въ свой домъ. Онъ попросилъ его 
подождать въ сФняхъ, а самъ тотчасъ отправился предупредить свою дочь, 
говоря ей:--Милая дочь моя, я нашелъ тебБ очень красиваго мальчика, ко- 
торый, надБюсь, понравится тебћ. И я рекомендую его тебБ, какъ только 
можно рекомендовать. Проведи съ нимъ очаровательную ночь и не отка- 
зывай себ ни въ чемъ. ВЪдь не всякую ночь приходится заключать въ 
объятія столь обворожительнаго юношу!—И, наставивъ такимъ образомъ 
дочь свою, добрый отецъ, весьма довольный, направился къ Родимому Пят- 
нышку, чтобы сказать ему то же самое. И онъ попросилъ его подождать еще 
немного, пока его новая супруга окончательно приготовится принять его. 

Что касается перваго мужа, то онъ сейчасъ же отправился къ одной 
весьма опытной старой женщин, которая его воспитала, и сказалъ ей:— 
Пропгу тебя, матушка, выдумай что-нибудь, чтобы помфшать мужу, кото- 
раго мы нашли, приблизиться въ эту ночь къ разведенной супруг моей!— 
И старуха отвЪтила: —Клянусь своей жизнью! НФть ничего легче!-И она 
закуталась своимъ покрываломь.... 

На этомъ мФстВ своего разсказа Шахразада увидВла, что прибли- 
жается утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


| двьсти пятидесятая ночь, 
она сказала. 4 


И она закуталась своимъ покрываломъ и пошла въ домъ разведенной, 
гд увидфла сначала въ сБняхъ Родимое Пятнышко. Она поклонилась ему 
и сказала:—Я пришла къ разведенной молодой женщин, чтобы втирать ей 
въ тБло мазь, какъ дблаю это ежедневно, чтобы излЗчить ее отъ проказы, 
которой она страдаеть, б5дная женщина!—И Родимое Пятнышко восклик- 
нуль:-Да охранить меня Аллахъ! Какъ, добрая женщина! РазвЪ эта раз- 
веденная жена больна проказой? А я-то долженъ былъ эту ночь провести 
съ нею! Ибо я предшественникъ, выбранный ея первымъ супругомъ.—А ста- 
руха отвЪтила ему:-О сынъ мой, да охранитъ Аллахъ твою цвфтущую юность! 
Да, конечно! Ты бы хорошо сдВлалъ, если бъ воздержался отъ брачныхъ объя- 
ТІЙ!--И она оставила его совершенно оторопъвшимъ и вернулась къ разве- 
денной, которую убБдила въ томъ же относительно юноши, который долженъ 
былъ служить мужемъ на одну ночь. И она посоввтовала и ей вовдержаніе, 
чтобы не осквернить себя. Посл чего она удалилась. 

Что до Родимаго Пятнышка, то онъ продолжалъ ждать знака со сто- 
ровы молодой женщины прежде, чЪмъ войти къ ней. Но ему пришлось 
долго ждать, никого не видя, если не считать рабыни, которая принесла ему 
блюдо яствъ. Онъ пофлъ и напился и, чтобы занять время, прочелъ на- 
изусть Коранъ, а затвмь сталь напФвать лирическія строфы, голосом” 
болЪе сладостнымъ, чфмъ былъ голосъ юнаго Давида передъ лицомъ Саула. 

Когда молодая женщина услышала изъ своихъ покоевь этоть голосъ, 
она сказала себЪ: «Что болтала мнЪ эта старуха, приносящая несчастіе? 
РазвЪ человЪкъ, пораженный проказою, можетъ обладать такимъ чуднымъ 
голосомь? Клянусь Аллахомъ! Я сейчасъ позову его и посмотрю своими 
собственными глазами, не налгала ли эта старуха. Но сперва я отв%чу ему».— 
И она взяла индійскую лютню и, искусно настроивъ ее, зап$ла голосомъ, 
который могъ задержать полетъ птицъ въ глубинЪ небесъ. 

Когда Родимое Пятнышко үслышалъ первые звуки этого пБнія, то пе- 
ресталь напФвать, и, очарованный, внимательно прислушался. И онъ поду- 
малъ:-—Что говорила мнв эта старая торговка мазями? Клянусь Аллахомъ! 
Она, должно быть, лгала! Такой чудный голосъ не можеть принадлежать 
прокаженной!--И тотчасъ, подхвативъ напфвъ послфднихъ звуковъ песни, 
онъ зап®лъ голосомъ, отъ котораго могли бы аплясать скалы. Тогда мо- 
лодая женщина, глубоко взволнованная, подб$жала и, приподнявъ занавъсъ, 
отдфлявпий ее отъ молодого человЪка, предстала глазамъ его, подобная лун%, 
выходящей изъ облаковъ. И она сдвлала ему знакъ, чтобы онъ вошелъ ско- 
РЕЙ, и прошла впередъ, двигая бедрами такъ завлекательно, что подняла 
бы на ноги даже немощнаго старика. И Родимое Пятнышко былъ пораженъ 
ея красотой, ея свЪжестью и юностью. Но онъ все еще не рвшался при- 
близиться къ ней, удерживаемый страхомъ возможнаго зараженія. | 

Но вдругь молодая женщина, не произнося ни слова, въ мгновеше ока 
сбросила съ себя сорочку и шальвары и далеко отбросила ихъ, и предстала 
вся обнаженная и чистая, какъ самородное серебро, и стройная и крБпкая, 
какъ стволъ молодой пальмы. 

И Родимое Пятнышко, не произнося ни слова, сбросилъ всВ свои одежды, 
затЬмъ рубашку и шальвары, и далеко отбросилъ ихъ, и предсталъ въ совер- 
шенной наготЪ, чистый, какъ ключевая вода, и нетронутый, какъ око ребенка. 

Тогда молодая женщина уже не сомнвалась болће въ хитрости, упо- 
требленной старой сводницей по внушенію ея перваго мужа, и, ослБпленная 
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прелестями молодого человЪка, бросилась къ нему, и заключила его въ свои 
объят. 

На этомъ мФств своего повбствованія Шахразада замЪтила, что на- 
етупаеть утро, и со скромностью умолкла. 


А когда наступила 


двЬсти пятьдесятъ первая ночь, 
она сказала. 


.. ПОСЛЪ чего Родимое Пятнышко заключилъ въ объятія молодую 
женщину. 

‚ Проснувшись, Родимое Пятнышко спросилъ у своей временной супруги:— 
Какъ твое имя, сердце мое?—Она отвЪтила:— Зобейда.—Онъ сказалъ ей:— 
Такъ воть, Зобейда, мав очень жаль, что я принужденъ разстаться съ то- 
бой.—Она спросила съ волненіемъ:—Зачћмъ же тебъ разставаться со мною.- 
Онъ сказаль:-Но ты не знаешь, что я лишь предшественникъ! — Она вос- 
кликнула:--НФть, клянусь Аллахомъ! Я забыла объ этомъ! И я вообразила 
себБ въ своемъ счастіи, что ты являешься чуднымъ подаркомъ, который 
дӛлаеть мнф мой добрый отецъ, чтобы замфнить того, другого!— Онъ ска- 
залъ:—Именно такъ, очаровательная Зобейда! предвидя возможность ковар- 
«тва съ моей стороны, твой отецъ и твой первый мужъ позаботились оба 
заставить меня подписать контрактъ, въ присутствии кади, принуждающій 
меня уплатить имъ десять тысячъ динаріевъ, если я не откажусь отъ тебя 
сегодня же утромъ. Я же, по правдв говоря, не вижу, какъ могъ бы я упла- 
тить имъ эту баснословную сумму, не имя въ карман ни единой драхмы. 
Видно, ужъ лучше мнв уйти. ибо иначе мнв предстоить тюрьма, такъ какъ 
я несостоятеленъ. 

Выслушавъ эти слова, юная Зобейда задумалась на минуту; затВмь, 
цЪлуя глаза юноши, спросила его:—Какъ твое имя, глазокь мой?—Онъ ска- 
заль:--Родимое Пятнышко!--Она воскликнула:—ЙЯя, Аллахъ! никогда еще ни- 
кто не носилъ имени, столь подходящаго къ нему. А знаешь! Милый мой, 
о Родимое Пятнышко, такъ какъ я люблю тебя больше, ч5мь већ услады 
міра, то я клянусь тебЪ, что мы изобрЪтемъ какой-нибудь способъ, чтобы 
никогда болфе не разставаться: ибо я предпочитаю умереть, ч8мъ принад- 
лежать кому-нибудь другому послВ тебя! — Онъ спросилъ:—А какъ же мы 
сдфлаемъ?—Она сказала: —А)то очень просто! Вотъ какъ! Сюда скоро при- 
детъ за тобой мой отецъ и поведеть тебя къ кади, чтобы исполнить фор- 
мальности контракта. Тогда ты прив$тливо подойдешь къ кади и ска- 
‚ жешь ему: —Я уже не хочу разводиться!—Онъ спроситъ тебя: — Какъ? Ты 
отказываешься отъ пяти тысячъ динаріевъ, которые сейчасъ дадуть тебФ, 
и отъ вещей на тысячу динаріевъ и отъ коня въ тысячу динаріевъ, и все 
это, чтобы не разставаться съ женщиной?—Ты отвЪтишь: — Я считаю, что ка- 
ждый волосокъ этой женщины стоить десяти тысячъ динаріевъ! И потому 
я оставляю у себя обладательницу этихъ драгоцънныхъ волосъ. — Тогда 
ҡади скажетъ тебЂ: 

— Это твое право! Но ты долженъ заплатить первому супругу десять 
тысячъ динаріевъ, въ возм$щене. 

— А теперь, милый мой, слушай хорошенько, что я тебЪ скажу! Ста- 
рый кади, человкъ прекрасный. Къ тому же ты, нав®рное, уже произвелъ 
на него сильное впечатлћніе, я въ этомъ увбрена! 

Онъ навфрное дасть тебБ отсрочку, чтобы уплатить этотъ долгъ. А 
до твхъ поръ Аллахъ поможетъ намъ! 


“ 
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гии эти слова, Родимое Пятнышко подумалъ съ минуту и ска- 
залъ:—Это можно! 

И въ ту же минуту невольница за занавБсомъ подала голосъ и 
сказала: — Госпожа моя Зобейда, твой отецъ здесь и ждетъ господина моего! 

Тогда Родимое Пятнышко всталь, наскоро од$лся и поспвшиль вый- 
ти къ отцу Зобейды. И оба они, вмБстБ съ первымъ мужемъ, присоеди- 
нившимся къ нимъ на улиц, отправились къ кади. 

И предположенія Зобейды оправдались въ точности; но нужно также 
сказать, что Родимое Пятнышко тщательно слдовалъ драгоцвннымһь ука- 
заніямъ, которыми она его свабдила. И на самомъ дЪлЪ, кади, не только 
согласился на трехдневную отсрочку, о которой скромно просилъ юноша, 
но заключилъ свою р8чь слБдующимъ приговоромъ: — Наши церковные 
законы и наше судопроизводство не могуть дфлать разводъ принудитель- 
нымы И наши четыре правовфрвыхъ обряда совершенно сходятся въ этомъ 
вопросв. Съ другой стороны, этотъ человЪкъ, сдБлавшіЙйся мужемъ по праву, 
пользуется отсрочкой въ виду его положення въ качеств иностранца. И 
потому мы даемъ ему десятидневную отстрочку, чтобы уплатить свой долгъ.. 

Тогда Родимое Пятнышко почтительно поцфловалъ руку кади, кото- 
рый думалъ въ глубин души: «Клянусь Аллахомъ! этоть прекрасный юно- 
ша вполнв стоитъ десяти тысячъ динаріевъ!» — Зат$мъ Родимое Пятнышко 
весьма привфтливо распрощался и поспфшилъ къ супруг своей, нъжной 
Зобейд%... 

На этомъ мъст своего разсказа Шахразада увидЪла, что приближается 
утро, и со скромностью умолкла. 





Е 


А когда наступила 


двьести пятьдееятъ вторая ночь, 
она скавала: 


..привЪтливо распрощался и посп$шилъ вернуться къ супругЪ своей, 
нБжной ЗобейдЪ. 

И Зобейда встрћтила Родимое Пятнышко съ сіяющимъ радостью ли- 
цомъ и поздравила его съ доститнутымъ успЪхомъ, и дала ему сто дина: 
ріевъ съ цфлью устроить для нихъ двоихъ пиръ, который продолжился бы 
всю ночь. И Родимое Пятнышко тотчасъ велфлъ приготовить упомянутый 
пиръ на деньги своей супруги. И оба они принялись сть и пить до насы- 
шенія. И тогда, счастливые до крайнихъ пред5ловь счастія, онп ДОЛГО отды- 
хали въ объятіяхъ другь друга. ЗатБмъ, желая сдћлать роздыхъ, они спусти- 
лись въ пріемный залъ, зажгли всъ свътильники и устроили вдвоемъ та- 
кой концерть, что, слушая ихъ, скалы пустились бы въ пляску, и птицы 
задержали бы свой полетъ въ глубинФ небесъ. 

И потому нётъ ничего удивительнаго, что внезапно раздался стукъ въ 
наружную дверь дома. И Зобейда, которая услышала его первая, сказала 
Родимому Пятнышку: —Поди-ка, посмотри. кто это стучить въ дверь.—И 
Родимое Пятнышко тотчасъ пошелъ отворять. 

Между тБмъ, въ эту ночь калифъ Гарунъ-аль-Рашидъ, почувствовавъ 
какое-то стӛененіе въ груди, сказалъ визирю своему Джіафару, меченосцу 
Масруру и любимому поэту своему, сладостному Абу-Новасу:—Я чувствую 
нфкоторое стБсненіе въ груди. Пойдемте немного прогуляться по улицамъ 
Багдада, чтобы найти, чЪмъ развлечься и облегчить сердце!--И вес чет- 
веро одфлись персидскими дервишами и отправились бродить по улицамъ 
Багдада, въ надеждЪ на какое-нибудь забавное приключене. И такимъ об- 
разомъ подошли они къ дому Зобейды и, услышавъ пфніе и игру на инстру- 
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ментахһь, согласно обычаю дервишей, постучали въ дверь, безъ О 
стБЬсненія. 


Когда Родимое Пятнышко увидзлъ дервишей, то, зная долгъ госте- 
‚ пріимства и находясь, сверхъ того, въ самомъ прекрасномъ расположеніи ду- 
ха, принялъ ихъ весьма радушно и ввель ихъ въ сБни, и принесъ имъ, 
что повсть. Но они отказались отъ пищи, говоря:—Во имя Аллаха! утон- 
ченный духъ не нуждается въ пищ, чтобы услаждать чувства свои, но 
лишь въ гармоніи. А между тБмъ мы убЪждаемся, что созвучія, слышан- 
ныя нами съ улицы, замолкли при нашемъ вход. Не настоящая ли пФви- 
ца такъ чудесно пфла здВсь?—Родимое Пятнышко отвБтилъ: —О нФть, гос- 
‚ пода мой! Это пБла моя супруга.-И онъ разсказаль свою исторію съ на- 


чала и до конца, не выпуская ни одной подробности. Но нФть никакой 
нужды повторять ее теперь. 


Тогда начальникъ дервишей, которымъ былъ самъ калифъ, сказалъ 
`Родимому Пятнышку, котораго находилъ привлекательнымъ въ высшей мФрв 
и къ которому почувствовалъ внезапное расположеніе:--Сынһ мой, ты мо- 
. жешь быть спокоенъ относительно этихъ десяти тысячъ динаріевъ, которые 
ты долженъ бывшему мужу твоей супруги. Я начальникъ братства дервишей 
Багдада, который насчитываетъ сорокъ членовь; живемъ мы, благодареніе Ал- 
лаху, въ достатк5; а десять тысячъ динаріевъ не являются съ нашей сто- 
роны жертвой. И я обфщаю тебЪ доставить ихъ въ теченіе этихъ десяти 
дней. Но поди и попроси свою супругу си$ть намъ что-нибудь изъ-за зана- 
вЪса, чтобы возвысить намъ душу. Ибо, сынъ мой, музыка однимъ зам%- 


няетъ обфдъ, другимъ л$карство, а инымъ опахало; для нась же она пред- 
ставляетъ вс эти три значеня заразъ. 


Родимое Пятнышко не заставилъ больше просить себя, и супруга его 
Зобейда охотно согласилась спфть для дервишей. И радость ихъ была ве- 
лика, и они провели чудную ночь, то слушая пВніе и отъ всего сердца от- 
зываясь на него:—-Ахъ! Ахъ!—то пріятно бесБдуя, то слушая веселыя импро- 


визаціи поэта Абу-Новаса, котораго красота юноши приводила въ востор- 
женное изступленіе. 


Съ наступленіемъ утра мнимые дервиши поднялись, и калифъ прежде, 
ч$мъ уйти, положилъ подъ подушку, на которую опирался въ течеше ночи, 
кошелекъ, содержащій, на первый разъ, сто золотыхъ динаріевъ, составляв- 
шихъ все, что онъ имфлъ при себ въ эту минуту. ЗатБмь они распро- 
стились съ своимъ молодымъ хозяиномъ, выразивъ ему благодарность устами 
Абу-Новаса, который туть же сочинилъ изящные стихи и далъ себЪ слово, 
въ тайнЪ души, отнюдь не терять его изъ. виду. 


Въ серединв дня Родимое Пятнышко, которому Зобейда передала сто 
динаріевъ, найденныхь ею подъ подушкой, собирался выйти изъ дому, 
чтобы сдБлать на базар кое-какія покупки, когда, отворяя дверь, увидЪлъ 
передь домомъ пятьдесять муловъ, тяжело нагруженныхъ тюками матерій, 
и на одномъ изъ муловъ, въ великолвпной сбруБ, молодого невольника, 
абиссинца съ прелестнымъ личикомъ, съ коричневаго цвЪта тБломъ, держа- 
щаго въ рук свернутое въ свертокъ послание. 


Увидввъ Родимое Пятнышко, хорошенькій маленькій невольникъ бы- 
стро соскочилъ съ сфдла, подбфжалъ, поцБловалъ землю передъ юношей и, 
передавая ему посланіе, сказалъ ему:—О господинъ мой, Родимое Пятнышко, 
я только-что прибыль изъ Каира, посланный къ тебБ отцомъ твоимъ, а 
моимъ господиномъ, Шамзеддиномъ, старостой купцовъ этого города. Я при- 
везъ тебЬ пятьдесять тысячъ динаріевъ въ цЪнныхЪъ товарахъ и свертокъ, 
содержащій подарокъ отъ твоей матери, предназначенный супруг твоей 
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Сетть ЗобейдЪ, состоящій изъ золотого игольника, украшеннаго драгоцвн- 
ными каменьями и золотого чеканеннаго кувшина. 

На этомъ мЪстБ своего повЪствованія Шахразада увидбла, что на- 
ступаетъ утро, и со скромностью умолкла. 











А когда наступила. 


двьсти пятьдееять третья ночь, 
она сказала: 


..состояшай изъ золотого игольника, украшеннаго драгоц8нными ка- 
меньями, и золотого чеканеннаго кувшина. 

Родимое Пятнышко былъ до такой степени изумленъ и обрадованъ въ 
одно и то же время этимъ чудеснымъ событіемъ, что сначала даже 
не подумалъ о томъ, чтобы ознакомиться съ содержаніемъ письма. Развер- 
нувь его, онъ прочиталъ слъдующее: 

«Посл самыхъ совершенныхъ пожеланій счастія и здоровья, оть Шам- 
зеддина сыну его Аладину Родимому Пятнышку! 

«Знай, о возлюбленный сынһ мой, что вВсть о постигшемъ твой кара- 
ванъ несчастіи и о потер$ твоего имущества дошла и до меня. И я тотчасъ 
же снарядилъ для тебя новый караванъ изъ шестидесяти муловъ, нагружен- 
ныхъ товарами цБною въ пятьдесять тысячъ золотыхъ динаріевъ. Сверхъ 
того мать твоя посылаетъ теб прекрасную одежду, которую сама выши- 
вала, и въ подарокь супругВ твоей игольникъ и кувшинъ, которые, осм%- 
ливаемся думать, будутъ пріятны ей. 

_ «По правд говоря, мы не безъ нћкотораго изумленія узнали объ обстоя- 
тельствахъ, подготовившихъ твой бракъ. Но разъ ты находишь эту М0Л0- 
дую женщину по вкусу себ%, то, конечно, хорошо сдЪлалъ, что оставилъ 
ее у себя. Поэтому товары, которые доставитъ теб маленькій абиссинецъ 
Салимъ, послужатъ теб%, и съ излишкомъ, на то, чтобы уплатить тв десять 
тысячъ динаріевъ, которые ты долженъ первому ея мужу въ качествћ воз- 
мъщенія. 

«Мать твоя и вс наши живутъ въ счастіи и здоровьи, надвются на 
скорое твое возвращеніе и шлютъ теб свои сердечныя привфтетыя и не- 
личайшее выраженіе своей нжности. 

«Живи долго счастливымъЪ!» | 

Это письмо и неожиданное прибытіе этихъ богатствь повергли Роди- 
мое Пятнышко въ такое волненіе, что онь ни на минуту не задумался о не- 
правдоподобности этого событія. И онъ поднялся къ супругв своей и с006- 
щилъ ей о происшедшемъ. 

Онъ еще не успълъ окончить свои равъясневія, какъ постучали въ 
дверь, и отецъ Зобейды и первый мужъ ея вошли въ сни. Они пришли, 
чтобы попытаться уговорить Родимое Пятнышко развестись по полюбовному 
соглашенію. 

И воть отецъ Зобейды сказалъ Родимому Пятнышку:—Сынъ мой, 
сжалься надъ первымъ моимъ зятемъ, который сильно любитъ свою быв- 
шую супругу. Аллахъ послаль тебЪ богатства, которыя позволятъ теб% ку- 
пить самыхъ прекрасныхъ невольницъ всего рынка, а также вступить въ 
законный бракъ съ дочерью самаго знатнаго изъ эмировъ. Возврати же этому 
б$дному человъку его прежнюю супругу, и онъ согласится быть твоимъ 
рабомъ!—Но Родимое Пятнышко отвЪтилъ:--Именно для того и послалъ мн 
Аллахъ всЪ эти бегатства, чтобы я могъ щедро вознаградить моего пред- 
шественника. И я расположенъ отдать ему этихъ пятьдесятъ муловъ съ то- 
варами, и даже хорошенькаго абиссинскаго невольника Салима, и оставить 
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себ$ изъ всего этого лишь подарокъ, предназначенный моей супруг, а 
именно игольникъ и кувшинъ!—Потомъ онъ прибавилъ: 

— Но если дочь твоя Зобейда согласится вернуться къ своему преж- 
нему мужу, то я согласенъ, въ свою очередь, освободить ее! 

Тогда тесть вошелъ къ ЗобейдЪ и спросилъ ее: 

— Гм! согласна ты вернуться къ своему первому мужу?--Она отвЂ- 
тила, замахавъ руками: :__Йа, Аллахъ! Йа, Аллахъ! О, вЪдь онъ совсБмъ не 
сумӛль ОЦВНИТЬ моихъ прелестей! Неть, клянусь Аллахомъ! я останусь у 
юноши, сум$вшаго узнать меня во вс$хъ отношеніяхъ! 

Когда первый мужъ убЪдился, что всякая надежда для него потеряна, 
то впалъ въ такое горе, что печенка его лопнула въ тотъ же часъ, и онъ 
умеръ. Вотъ и все о немъ! 

Что же до Родимаго Пятнышка, то онъ продолжалъ наслаждаться съ 
очаровательной и нёжной Зобейдой; и каждый вечеръ посл пированія и 
различныхъ забавъ, брачныхъ объятій и другихъ подобныхъ вещей, онъ 
устраивалъ съ нею концертъ, слушая который, скалы пустились бы въ пляску 
и птицы задержали бы свой полеть въ глубинЪ небесъ. 

На десятый день своего супружества, онъ вдругъ вспомнилъ объ 06%- 
щаніи, данномъ ему начальникомъ дервишей, прислать ему десять тысячъ 
динаріевъ, и сказалъ супруг$ своей:—Ты видишь, что это начальникъ об- 
манщиковъ! Если бы я ждалъ исполненія его обБщанія, то уже умеръ бы 
отъ голода въ тюрьмћ! Клянусь Аллахомъ! Если я встрВчу его еще разъ, 
то скажу ему, что думаю о его лживыхъ обБщаніяхъ. 

ЗатБиъ, такъ какъ наступалъ вечеръ, онъ вел$лъ зажечь свВтильники 
въ пріемномъ зал и собирался устроить концертъ, какъ дБлалъ это вся- 
кую ночь, когда раздался стукъ въ дверь. Онъ пожелалъ самъ отпереть и 
 былъ не мало изумленъ, увидя четырехъ дервишей первой ночи. Онъ рас- 
хохотался имъ въ лицо и сказалъ имъ:—Добро пожаловать, лжецы, обман- 
щики! Я все же приглашаю васъ войти; ибо Аллахъ избавилъ меня отъ 
того, чтобы когда-либо нуждаться въ вашиҷъ услугахъ. И при томъ, вы хотя 
и лжецы, и лицемЂры, но все же очень милые и благовоспитанные люди! — 
И онъ ввелъ ихъ въ пріемный залъ и попросилъ Зобейду спъть имъ что- 
нибудь изъ-за занавћса. И она спфла такъ, что, слушая ее, можно было по- 
терять разсудокъ, скалы пустились бы въ пляску и лиц задержали бы 
свой полетъ въ глубинЪ небесъ. 

Но воть начальникъ дервишей поднялся и вышелъ за своей надоб- 
ностью. Тогда одинъ изъ мнимыхъ дервишей, поэтъ Абу-Новасъ, наклонился 
къ уху Родимаго Пятнышка и сказалъ ему... 

На этомъ мФетв своего разсказа Шахразада увид%ла, что прибли- 
жается утро и скромно умолкла. 


Но когда наступила, 


двьсти пятьдееять четвертая ночь, 
она сказала: 


..поэть Абу-Новасъ наклонился къ уху Родимаго Пятнышқа и ска- 
залъ ему:--О дорогой гость нашъ, позволь мн предложить тебБ одинъ во- 
просъ. Какъ могь ты повЪрить хоть на минуту тому, что отецъ твой Шам- 
зеддинъ прислалъ пятьдесять муловъ, нагруженныхъ богатствами? Ну, по- 
думай! Сколько дней нужно, чтобы добраться изъ Багдада въ Каиръ?—Онъ 
отвћтилъ: —Сорокъ пять дней. —Абу-Новасъ спросиль:--А чтобы вернуться? — 
Онъ отвфтилъ:—Еще сорокъ пять дней, по меньшей мр. Тогда Абу-Но- 
васъ засмВялся и сказалъ:—Такъ какь же ты думалъ, что отецъ твой мене, 
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чЪмъ черезъ десять тігі могь узнать о гибели твоего каравана и прислать 
тебБ другой?—-Родимое Пятнышко воскликнулъ:— Клянусь Аллахомы Ра- 
дость моя была такъ велика, что я не усп$лъ и поразмыслить обо всемъ 
этомъ! Но скажи мнв въ такомъ случа%, о дервишъ, а письмо-то кто же 
написаль?-И откуда же присланъ караванъ?— Абу-Новасъ отвЪтилъ:—Ахъ, 
Родимое Пятнышко, если бъ ты былъ столь же проницателенъ, сколь прекра- 
сенъ, то давно уже угадалъ бы въ нашемъ начальник$ подъ прикрывающей 
его одеждой дервиша, господина нашего, самого калифа, эмира правов%р- 
ныхъ, Гарунъ-аль-Рашида, а въ другомъ дервиш$—мудраго визиря Джафара- 
Бармекида, въ третьемъ меченосца Масрура, а во миъ раба и почитателя 
твоего Абу-Новаса, просто-на-просто--поэта! 


При этихъ словахъ Родимое Пятнышко былъ до крайности пораженъ 
и емушень, и робко спросилъ:—Но, о великій поэть Абу-Новась, чБмъ же 
заслужилъ я всБ эти благодвянія со стороны калифа’г—Абу-Новасъ үлыб- 
нулся и сказалъ:— Своей красотой! — И прибавилъ:—Въ его глазахъ вели- 
чайшая заслуга быть молодымъ, привлекательнымъ и прекраснымъ. И онъ 
находить, что никакая плата не чрезмфрна за то, чтобы только созерцать 
прекрасное существо и видфть хорошенькое личико! 


Во время этихъ переговоровъ калифъ вернулся и занялъ вновь свое 
мЪсто, на коврЪ. Тогда Родимое Пятнышко поспф$шилъ преклониться передъ 
нимъ и сказалъ ему:-О эмиръ правовфрныхъ, да сохранить тебя Аллахъ 
нашему почитанію и нашей любви, и да не лишитъ Онъ насъ всВхъ тво- 
ихъ благодвяні и твоего великодүшія!--И калифъ улыбнулся ему’ и, слегка 
приласкавъ его по щек%, сқазаль ему: —Я жду тебя завтра во дворцв.- 
ЗатБмһь онъ закрылъ засВданіе и удалился, сопровождаемый Джіафаромъ, 
Масруромъ и Абу-Новасомъ, который посовътовалъ Родимому тату, 
чтобы онъ не забылъ придти. 


На слђдующій день Родимое Пятяышко, которому супруга его весьма 
совЪтовала отправиться во дворецъ, выбралъ самыя драгоцнныя вещи изъ 
тБхъ, что принесъ ему маленькій абиссинецъ Салимъ, уложилъ ихъ въ кра- 
СИВЫЙ ящикъ и поставилъ этоть ящикъ на голову хорошенькаго раба; за- 
тБмъ, заботливо одфтый и снаряженный своей супругою Зобейдой, онъ на- 
правился къ дивану, ведя за собой мальчика съ его ношей. И онъ поднялся 
въ заль засБданій и, положивъ ящикъ къ ногамъ калифа, произнесъ при- 
втствіе ему въ стихахъ съ хорошей риөмой, и сказалъ ему:-О эмирь пра- 
вовзрныхъ, нашъ благословенный Пророкъ (да будетъ надъ нимъ мирь и 
молитва!) принималь дары, чтобы не огорчать т8хь, кто приносиль ихь 
ему. И рабъ твой былъ бы счастливъ, если бъ ты согласился принять этоть 
маленькій ящикъ въ знакъ его благодарности тебФ! 

Тогда калифъ былъ очарованъ такимъ вниманемъ юноши и сказалъ 
ему:—Это слишкомъ много, о Родимое Пятнышко, ибо ты самъ ужъ слиш- 
комъ прекрасный даръ для насы! Будь же желаннымъ гостемъ въ дворцЪ 
моемъ, а я съ нынБшняго же дня желаю назначить тебя на высокую дол- 
жность.-И онъ тотчась же отрёшилъ отъ должности главнаго старосту 
_Багдадскихъ купцовъ и назначилъ Родимое Пятнышко на его м%ето. 


Зат$мъ, чтобы назначеніе это стало извћстно вефмъ, калифъ написалъ 
Ффирманъ, въ которомь объявилъ свой приказъ, и велфлъ передать этоть 
фирманъ вали, который передалъ его глашатаю, а тоть прокричалъ его по 
всВмь улицамъ и базарамъ Багдада. 

Что же касается Родимаго Пятнышка, то съ этого дня онъ началъ 
постоянно являться къ калифу, который не могъ боле обойтись безъ того, 
чтобы видЪть его. А чтобы продавать свои товары, продавать которые са- 
мому у него уже не было времени, онъ устроилъ прекрасную лавку и во 
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глав$ ея поставиль маленькаго раба, который на диво справлялся со своимъ 
дБломъ, требующимъ такъ много ловкости. 

Едва прошло такъ два-три дня, какъ калифу сообщили о внезапной 
смерти его главнаго виночерпія. И калифъ тотчасъ же назначилъ Родимое 
Пятнышко на должность главнаго виночершія и подариль ему почетную 
одежду, присвоенную этой высокой должности, и положилъ ему богат8Йшее 
жалованье. И такимъ образомъ онъ уже не разставался съ нимъ. 

Еще черезъ день, въ то время какъ Родимое Пятнышко находился при 
калифЂЪ, вошелъ первый придворный, поцфловалъ землю передъ трономъ и 
сказалъ:—Да хранитъ Аллахъ дни эмира правоврныхъ и да увеличить 
ихъ на столько, сколько отнялъ ихъ у иравителя твоего дворца!-И при- 
бавилъ: — О эмиръ правовӛрныхһ, правитель дворца твоего только-что 
скончался! 

Эмиръ правоврныхъ сказалъ:— Да приметъ его Аллахъ въ милосердіи 
Своемъ!—И немедленно назначилъ Родимое Пятнышко правителемъ дворца 
на мсто покойнаго и положилъ ему еще болышй окладъ. И такимъ обра- 
зомъ Родимое Пятиышко долженъ былъ неотлучно находиться при калифв. 
ЗатЬмъ, постановивъ и объявивъ 0бъ этомъ назначеніи всему дворцу, ка- 
лифъ закрылъ засЂданіе, по обыкновенію махнувъ платкомъ.. 

На этомъ мФстВ своего повЪствованія Шахразада замутила, что при- 
ближается утро, и со скромностью пріостановила свой разсказъ. 


А когда наступила 


двьсти пятьдевятъ пятая ночь, 
она сказала. 


‚ ... Калифъ закрылъ засБданіе, по обыкновенію махнувъ платкомъ, и 
оставиль при себ% только Родимое Пятнышко. И такъ, съ этого дня Роди- 
мое Пятнышко постоянно проводилъ дни во дворц%; и домой возвращался онъ 
лишь поздно ночью и счастливый ложился спать со своей супругой, кото- 
рой сообщалъ обо всВхъ происшествіяхъ дня. 

И расположеніе калифа къ Родимому Пятнышку не переставало рости съ 
каждымъ днемъ до такой степени, что онъ готовъ быль всБмһ пожертво- 
вать, чтобы только не оставить малВйшаго желанія юноши неудовлетворен- 
нымъ, что можно видфть изъ слфдующаго олучая. 

Калифъ давалъ концертъ, на которомъ присутетвовали по обыкнове- 
нію его приближеные: Джіафаръ, поэть Абу-Новаёъ, Масрурь и Родимое 
Пятнышко. За занав$сомъ пла сама фаворитка калифа, самая красивая и 
самая совершенная изъ всвхь наложницъ. Какъ вдругь калифъ пристально 
посмотрвль на Родимое Пятнышко и сказалъ ему:-Другь, моя фаворитка 
нравится тебф, я читаю это въ твоихъ глазахъ.—Родимое Пятвышко отв*- 
тилъ: — Что нравится господину, должно нравится и рабу! — Но калифъ 
воскликнулъ: — Клянусь головой моей и могилой моихъ предковъ, о Роди- 
мое Пятнышко, съ этой минуты моя фаноритка принадлежитъ тебБ!— И онъ 
тотчасъ позвалъ начальника евнуховъ и сказалъ ему: — Отправь въ домъ 
моего правителя дворца вс$ вещи и тБхъ сорокъ рабынь, которыя принад- 
лежатъ моей фавориткв УсладЪ Сердецъ, а залЪмъ проводи въ домъ его и 
ее самое въ носилкахъ. — Но Родимое Пятнышко отвЪтилъ: — Закяинаю 
тебя жизнью твоей, о повелитель правовфрныхъ, избавь недостойнаго раба 
твоего отъ принятія того, что принадлежитъ господину!— Тогда калифъ по- 
няль мысль Родимато Пятнышка и сказалъ ему:--Ты, можетъ быть, правъ. 
Твоя жена, пожалуй, стала бы завидовать бывшей моей фаворитк%! Пусть 
же тогда остается она во дворц®!—Зат$мъ онъ повернулся къ визирю сво- 
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ему Джіафару и сказалъ ему:--О Джіафаръ, ты долженъ немедленно спу- 
ститьоя на невольничій рынокъ, ибо сегодня базарный девь, и купить за 
десять тысячъ динаріевъ самую красивую невольницу на всемъ рынкћ. И ты 
тотчасъ же отправишь ее въ домъ Родимаго Пятнышка! 

И Джіафаръ тотчасъ же поднялся и отправился на невольничій ры- 
нокъ, попросивъ Родимое Пятнышко сопровождать его, чтобы самолично сдз- 
лать выборъ. Между т5мь, вали города, эмиръ Каледъ, также отправился 
ВЪ этоть день на рынокъ, чтобы купить невольницу сыну своему, только- 
что достигшему возраста зрЂлости. 

Ибо вали города дВйствительно имфлъ сына. Но сын» этотъ отличался 
такимъ безобразіемъ, что у беременной женщины при вид его могъ случиться 
выкидышъ; и былъ онъ искривленный, съ зловоннымъ дыханіемъ, съ ко- 
сыми глазами и съ огромнымъ ртомъ. ВелБдетве чего прозвали его Раз- 
бухшій Пухлякъ. 

Какъ разъ наканунЪ вечеромъ Разбухшему Пухляку пошелъ четырнад- 
цатый годь, и мать его съ нБкотораго времени уже безпокоилась, не видя 
въ немъ никакихъ признаковъ настоящей возмужалости. Но она не замед- 
лила успокоиться. 

Это открытіе обрадовало мать Разбухшаго Пухляка и побудило ее по- 
спфшить къ супругу своему, которому она и разсказала радостную новость, 
убЪждая его немедленно отправиться на рынокъ въ сопровожденій сына, 
чтобы купить ему красивую невольницу по его вкусу. 


Игакъ судьбБ, находящейся въ рукахъ Атлаха, угодно было, чтобы 
въ этотъ день встрБтились на невольничьемъ рынкБ Джафаръ и Родимое 
Пятнышко съ эмиромъ Каледомь и сычомъ его Разбухшимъ Пухлякомъ. 
Посл обычныхъ привВтоствій они создинились въ одну группу и заставили 
пройти передъ собою вс$хъ маклеровъ со всБми бВтыми, коричневыми и 
черчыхи невольчицамя, которыя были въ ихъ распоряжении. 


Они осмотрБли такимъ образомъ безчисленное множество молодыхъ дВ- 
вушекъ-гречанокъ, абиссинокъ, китаянокь и персіанокь, и собрались уже 
уходить, не остановивъ на этотъ день своего выбора ни на одной, когда 
самъ начальникъ маклеровъ прошелъ послднимъ, держа за руку молодую 
двушку съ открыгымъ лицомъ, боле прекрасную, чБмь полная луна въ 
мЪсяцв РамаданФ. При вид% ея, Разбухшій Пухлякъ началъ громко пыхт%ть, 
чтобы выразить свое желаніе, и сказалъ отцу своему, эмиру Каледу:—Вотъ 
эту надо мнЪ! — А Джафаръ, со своей стороны, спросилъ у Родимаго Пят- 
нышка:— А эта нравится тебъ? —Онъ отвзтилъ:— Это, какъ разъ то, что нужно! 

Тогда Джіафаръ спросилъ дБвушку:-Какь; зовутъ тебя, хорошенькая 
невольница? -- Она отвВтила:-О господинъ мой, Жасминъ! — Тогда визирь 
спросилъ маклера:—Какая пВна назначена за Жасминъ?—Онъ сказалъ:—Пять | 
тысячъ динаріевъ, о господинъ мой! Тогда Разбухшій Пухлякъ воскликнулъ:— 
Я даю шесть тысячъ! 


Въ эту минуту Родимое Пятнышко выступилъ впередъ и сказалъ:—Я 
даю восемь тысячъ!-—Тогда Разбухшій Пухлякъ запыхтвлъ отъ бБшенства и 
сказалъ: —Восемь тысячъ и одинъ динарій! —Джафаръ сказалъ: — Девять ты- 
сячъ и одинъ!— Но Родимое Пятнышко сказалъ: — Десять тысячъ динаріевъ! 

Тогда маклеръ, опасаясь отказа съ обБихъ сторонъ, сказалъ: — За де- 
сять тысячъ динаріевъ невольница Жасминъ!—И передалъ ее Родимому Пят- 
НЫШКҮ. 

При вид этого Разбухшій Пухлякъ бросился на землю, болтая руками 
и ногами, къ великому огорченію отца своего, эмира Каледа, который и по- 
велъ его на базаръ только для того, чтобы исполнить желане своей су- 
пруги, ибо самъ онъ ненавидёлъ его за его безобраз1е и глупость. 
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Что же касается Родимаго Пятнышка, то, поблагодаривь визиря Джіа- 
фара, онъ увель невольницу Жасминъ къ себБ и полюбилъ ее, и она его по- 
любила. И потому, познакомивъ ее съ супругой своей Зобейдой, которая 
нашла ее привлекательной и одобрила его выборъ, онъ сочетался съ ней ва- 
кономъ, взявъ ее, какъ вторую жену. 

И онъ провелъ съ ней эту ночь, и она въ ту же ночь забеременбла 
отъ него, какъ это будетъ видно изъ дальнфЙшаго повБотвованія. 

Но что касается Разбухшаго Пухляка, то воть, что! 

Когда удалось, наконецъ, съ помощью обфщавЙ и ласкъ привести его 
домой, онъ бросился на постель и не хот5ль болфе подняться, чтобы Фсть 
или пить, и при томъ почти оковчательно потерялъ разсудокъ. 

Въ то время, какъ вс женщины дома въ уныніи окружали мать Раз- 
бухшаго Пухляка, пораженную крайнимъ смущеніемъ, случайно зашла одна 
старая женщина,—мать знаменитаго вора, приговореннаго къ пожизненному 
ваключенію и содержащагося въ тюрьм%, извЪстнаго всъмъ въ Багдадъ поть 
именемъ Ахмада Щелудиваго. 

Әтоть Ахмадъ Шелудивый былъ настолько искусенъ въ дЪлЪ воров- 
ства, что для него было простой забавой снять дверь на глазахъ у при- 
вратника и моментально скрыть ее, какъ если бы онъ ее проглотилъ, сдфлать 
отверстіе въ ст$нЪ на глазахъ хозяина, представившись, что подошелъ для 
своей надобности, ц вырвать у челов$ка рБсницы глазъ, не будучи даже имъ 
замфченнымъ. 

Итакъ мать Ахмада Шелудиваго зашла къ матери Разбухшаго Пухляка 
и, послЪ привЪтствія, спросила ее:—Что причиной твоей печали, о госпожа моя? 
И какимъ недугомъ страдаетъ молодой господинъ мой, твой сынъ, котораго да 
хранить Аллахһь?--Тогда мать Разбухшаго Пухляка разсказала старух%, кото- 
рая уже давно служила ей поставщицей служанокъ, о непріятности, подвергав- 
шей всъхъ ихъ въ это состояніе. И мать Ахмада Шелудиваго воскликнула: О 
госпожа моя, только мой сынъ можетъ вывести васъ изъ затрудненія, кля- 
нусь тебЪ въ томъ моей жизнію. Постарайся добиться его освобожденія, и 
онъ сумФетъ найти средство, чтобы отдать прекрасную Жасминъ въ руки 
нашего молодого господина, твоего сына. Ибо ты вФдь знаешь, что бЪдное 
дитя мое заковано, и у него желЪзное кольцо на ногахъ, на которомъ вы- 
рбзаны слова: «Навсегда!» И все это за то, что онъ дћлалъ фалыпивую 
монету!--И мать Разбухшаго Пухляка обфщала ей покровительство. 

Въ самомъ /ДБЛФ, въ тотъ же вечеръ, когда супругъ ея, вали, вернулся . 
домой, она послъ ужина пошла къ нему; и при томъ она пріукрасилась и 
надушилась, и приняла самый ласковый видъ. И эмиръ Каледъ, который 
былъ очень добрымъ человъкомъ, не смогъ противостоять желанію, которое 
возбуждало въ немъ присутствіе жены, и захотВлъ взять ее; но она от- 
етранилась отъ него, говоря:—Поклянись мав разводомъ, что ты исполнишь 
то, о чемъ я попрошу! И онъ поклялся. Тогда она разжалобила его надъ 
судьбой престарфлой матери вора и добилась обфщаня его освободить. И 
тогда она отдалась супругу своему. 

И воть на слћдующее утро эмирь Каледъ, посл омовеній и молитвы, 
явился въ тюрьму, гдв былъ заключенъ Ахмадь Шелудивый, и спросилъ 
его:—Ну что же, бандитъ, раскаиваешься ли ты въ твоихъ прежнихъ пре- 
ступленіяхљг— Онъ отвЪтилъ:—Да, я раскаиваюсь и я объявляю объ этомъ 
вслухь, какъ чувствую въ сердцЪ!—Тогда вали выпустилъ его изъ тюрьмы 
и привелъ его къ калифу, который былъ чрезвычайно удивленъ, увидћвъ 
его еще въ живыхъ, и спросиль его:—Какъ, о бандить, ты разв не умеръ?— 
Онъ отвфтилъ:—Клянусь Аллахомъ! О эмиръ правовћрныхъ; жизнь преступ- 
ника туга на расплату. Тогда калифъ расхохотался и сказалъ:—Пусть по- 
зовутъ кузнеца, чтобы снять съ него цфпи! Затђмъ онъ сказалъ:—Такъ 
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какъ я освБдомленъ о твоихъ продфлкахъ, то хочу помочь тебБ теперь 
утвердиться въ своемъ раскаяніи и, такъ какъ никто не знаетъ воровъ лучше, 
ч®мъ ты, то я назначаю тебя начальникомъ полищи въ БагдадЪ!-—И калифъ 
тотчась же повелЗлъ обнародовать приказъ о назначени Ахмада Шелуди- 
ваго начальникомъ полищи. Тогда Ахмадъ Шелудивый облобызалъ руки 
калифа и немедленно вступилъ въ исполнене своихъ обязанностей. 

Началь же онъ съ того, что для того, чтобы весело отпраздновать свое 
освобожденіе и свою новую должность, отправился въ кабакъ, содержимый 
евреемъ Авраамомъ, свид$телемъ его прежнихъ продфлокъ, и опорожнилъ 
два или три старыхъ кувшина своего любимаго напитка, великолфпнаго 
іонійскаго вина, такъ что, когда мать его пришла къ нему, чтобы разъяс- 
нить ему, какую благодарность долженъ онъ питать отнын% къ той, которая 
была причиной его освобожденія, къ супруг$ эмира Каледа, матери Разбух- 
шаго Пухляка, то нашла его уже полупьянымъ и забавляющимся тёмъ, 
что дергаль за бороду еврея, который не осм5ливался противиться изъ по- 
чтешя къ грозной должности начальника полиціи, бывшаго Ахмада Шелу- 
диваго. | 

ЕЙ все же удалось увести его оттуда и по секрету сообщить ему вев 
происшествия, имБвшія послФдетвемь его освобожденіе, и она сказала ему, 
что нужно тотчасъ же изобрести что-нибудь, чтобы похитить невольницу у 
Родимаго Пятнышка, правителя дворца. 

Выслушавъ эти слова, Ахмадъ Шелудивый сказалъ свой матери:-ДФло 
будетъ сдВлано сегодня вечеромъ, ибо н%ть ничего легче.—И онъ разстался 
съ ней, чтобы пойти подготовить это дЪло. 

На этомъ мВетБ своего разсказа Шахразада увидзла, что брезжить 
утро, и скромно умолкла. 





А когда настала 


двЬети пятьдесять шестая ночь, 
она сказала. 


— И онъ разстался съ нею, чтобы пойти подготовить это дзло. 

Между тЪмъ нужно знать, что въ эту ночь калифъ Гарунъ-аль-Рашидъ 
вошелъ въ покои своей супруги; ибо это былъ первый день месяца, а онъ 
аккуратно посвящалъ ей этотъ день, чтобы побесъдовать съ нею о теку- 
шихь дФлахь и узнать ея мнфніе обо всзхъ общихъ и частныхъ вопросахъ, 
касающихся его государства. Ибо онъ им$лъ къ ней безграничное дов%ріе 
и любилъ ее за ея неизсякаемую мудрость и ея красоту. Но надо также знать, 
что калифъ имЪлъ обыкновеніе снимать прежде, чъмъ войти въ комнату 
своей супруги, и оставлять на особомъ столикћ свои четки изъ чередую- 
щихся зеренъ янтаря и бирюзы, свою прямую саблю съ зеленчаковой ру- 
кояткой, выложенной рубинами величиной съ голубиное яйцо, свою царскую 
печать и, наконецъ, маленькую золотую лампочку, украшенную драгоц%н- 
ными камнями, свзтившею ему во время еготайныхъ ночныхъ осмотровъ дворца. 
Вс эти подробности были хорошо извЪстны Ахмаду Шелудивому. И послу- | 
жили он ему для выполненія его плана. Дождавшись, чтобы спустилась 
ночная тьма, и рабы погрузились въ глубокій сонъ, онъ прикрвпиль свою 
веревочную тӛетницу вдоль стӛны павильона, ,служившаго помбцөніемь 
супруги калифа, взобрался по ней и проскользнулъ беззвучно, какь тВнНЬ, 
въ сни, ГДЕ въ одно мгновеніе ока завлад®лъ вс$ми четырьмя драгоц®н- 
ными предметами и затфмъ поспъшилъ спуститься такъ же, какъ взобрался. 
Оттуда онъ направился къ дому Родимаго Пятнышка и тБмъ же способомъ 
пробрался во дворъ, гдз безъ малбйшаго шума поднялъ одну изъ мрамор- 
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ныхъ плитъ, которыми былъ вымощенъ дворъ, посп$шно вырылъ подъ нею 
яму и зарылъ въ нее украденные предметы. ЗатЬмъ, вновь приведя все въ 
порядокь, онъ исчезъ, чтобы вернуться въ кабакъ еврея Авраама и продол- 
жать ПИТЬ. 

Какъ ни какъ, однако, Ахмадъ Шелудивый, будучи настоящимъ во- 
ромъ, не смогъ удержаться отъ желанія присвоить себв одинъ изъ четырехъ 
драгоцвнныхһ предметовъ. И онъ отдфлилъ маленькую золотую лампочку и 
вм%ӛсто того, чтобы опустить ее въ яму, опустилъ себ въ карманъ, говоря 
себВ:—Не въ моихъ привычкахъ не брать за комиссію. Здесь же я плачу 
себЪ самъ. 

Но что касается калифа, то изумленіе его было сперва очень велико, 
когда, выйдя поутру, онъ не нашель болђће на столик своихъ четырехъ 
драгоп%нныхъ вещей. ЗатЪмъ, когда допрошенные имъ евнухи пали ницъ 
на землю, увБряя въ своемъ невБ5дӛній, калифъ разразился безграничнымъ 
гнввомъ и такимъ, что тотчасъ же облекся въ одежду ярости. Одежда эта 
была вся изъ краснаго шелка; и когда калифъ надфвалъ ее, это было при- 
знакомъ неотвратимыхъ невзгодъ и ужаснфЙшихъ б%5Дствій надъ головами 
вс$хъ окружающихъ. 

Калифъ, облекшись въ эту красную одежду, вошелъ въ зало совзта 
и сфлъ на тронъ въ совершенно безлюдномъ зал%. И веБ придворные, и вс 
визири вошли одинъ за другимъ, по одиночкЪ, и пали ницъ передъ нимъ, 
и остались въ этомъ положеніи, исключая только Джафара, который, весь 
блБдный, все же выпрямился и стоялъ передъ калифомъ, съ глазами, устрем- 
ленными къ ногамъ его. 

По прошествій часа этого ужаснаго молчанія, калифъ посмотрлъ 
на безмолвнаго Джафара и сказалъ ему глухимъ голосомъ: — Чаша п*- 
нится! — Джіафаръ отвъчалъ: — Да отстранитъ Аллахъ великое зло! 

Но въ эту минуту вошелъ вали въ сопровождени Ахмада Шелуди- 
ваго. И калифъ сказалъ ему: — Приблизься, эмирь Каледъ! И скажи мн, 
каково общественное спокойстве въ Багдад? — Вали, отець Разбухшаго 
Пухляка, отв$тилъ: — Спокойствіе въ Багдадь полное, о эмирь правовЪ$р- 
ныхъ! — Калифъ воскликнулъ: — Ты лжешь! — И такъ какъ испуганный 
вали еше не зналъ, какъ объяснить себЪ этотъ гнфвъ, то Джіафаръ, нахо- 
дившійся около него, шеннулъ ему на ухо нБсколько словъ о причин% этого, 
что повергло его въ полное уныне. ЗатБмъ калифъ сказалъ ему: — Если 
ты не сумфешь до наступленія ночи отыскать драгоцӛнныя вещи, которыя 
дороже мнв, ч$мъ мое государство, то голова твоя будетъ вывъшена на во- 
ротахъ дворца! — При этихъ словахъ вали облобызалъ землю передъ ка- 
лифомь и воскликнулъ: — О эмиръ правовврныхь, воромъ несомнФнно 
долженъ быть. кто-нибудь изъ дворца, ибо вино, которое киснетъ, въ себ 
самомъ содержитъ ферменть броженія. И зат5мь, позволь сказать тебЪ, что 
отвЪтственнымъ лицомъ можеть быть только начальникъ полищи, который 
одинъ уполномоченъ на этоть надзоръ и кстати знаетъ на перечетъ воЪхъЪ 
воровъ Багдада и во всемъ государств! И потому казнь его должна предше- 
ствовать моей въ случаФ, если пропавшія вещи не будутъ розысканы. 

Тогда приблизился начальникъ полици Ахмадъ Шелудивый и, посл 
должныхъ привФтствій, сказалъ калифу: — О эмиръ правовврныхъ, воръ 
будеть открыть. Но я прошу калифа выдать мн фирманъ о разрЪшени 
мнв дБлать обыскъ у вефхъ обитателей дворца и у вевхъ, кто бываеть въ 
немъ, даже у кади, даже у великаго визиря Джафара и у правителя 
дворца Родимаго Пятнышка! — И калифъ велфлъ тотчасъ выдать ему упо- 
мянутый фирманъ и сказалъ: — Мн% нужно, такъ или иначе, снять чью- 
нибудь голову, и это будеть или твоя собственная, или же голова вора. 
Выбирай! И я клянусь жизнью своей и могилой моихъ предковъ, что рћ- 





Онъ прокрался къ жилой половин% дворца калифа 
.И прислонилъ къ стін лЬстницу; и забросивъ же- 
лъзный крюкъ на террасу, закрћпилъ лЪстницу и 
взобрался на террасу; потомъ онъ поднялъ трапъ и 
спустился въ залу, гд нашелъ евнуховъ спящими. 


(Ала аль-Динъ Абу аль-Шаматъ). 
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шеніе мое останется неизмъннымъ, хотя бы воромъ оказался мой собствен- 
НЫЙ сынъЪ ИЛИ наслвдникь престола: смерть черезъ повӛшеніе на городской 
площади! 

Выслушавъ эти слова, Ахмадъ Шелудивый удалился съ фирманомъ 
въ рук и отправился взять двухъ стражей у кади и двухъ у вали, и 
немедленно приступилъ къ обыскамъ, явившись къ Джіафару, потомъ къ 
вали, а потомъ къ кади. ЗатЬмъ онъ дошель и до дома Родимаго Пят- 
нышка, который еще ничего не зналъ о случившемся. 

Ахмадъ Шелудивый, держа фирманъ въ одной рукЪ, а въ другой тя- 
желую м8дную палку, вошель въ сФни и, сообщивъ Родимому Пятнышку 
о положени вещей, сказалъ ему:—Но я, конечно, и не подумаю, о господинъ 
мой, производить обыскъ въ домЪ вфрнаго наперсника калифа! Позволь же 


мнЪ удалиться, какъ если бъ это уже было сдБлано! — Родимое Пятнышко 
сказалъ: — Да сохранить меня отъ этого Аллахъ, о начальникъ пцолиціи! 
Ты долженъ выполнить свою обязанность до конца| — Тогда Ахмадъ Ше- 
лудивый сказалъ: — Я сдвлаю это только для вида! — И, выйдя съ не- 


брежнымъ видомъ на дворъ, онъ сталъ обходить его кругомъ, постукивая 
своей тяжелой палкой по мраморнымъ плитамъ, до т5хь поръ, пока не до- 
шелъ до извЪетной уже плиты, которая издала подь ударомъ глухой звукъ 
пустоты. 

Услышавъ этотъ звукъ, Ахмадъ Шелудивый воскликнулъ: — О госпо- 
динъ мой, клянусь Аллахомы тамъ, должно быть, есть какое-нибудь старин- 
ное подземелье, въ которомъ скрытъ кладъ былыхъ временъ! — А Родимое 
Пятнышко сказалъ четыремъ стражамъ: — Такъ попробуйте приподнять 
эту мраморную плиту, чтобы посмотрЪть, что тамъ есть — И стражи тот- 
чась же вонзили свои инструменты въ скважины мраморной плиты и под- 
няли ее. И передъ глазами веБхъ предстали три изъ увраденнидъ предме- 
товъ, а именно сабля, печать и четки! 

При видБ этого "Родимое Пятнышко векрикнулъ: — Во имя Аллаха! — 
и упаль безъ чувствъ. 

Тогда Ахмадъ Шелудивый послаль за кади и за вали, и за 
свидБтелями, которые тотчасъ же составили протоколъ этого открытія; и 
всБ приложили печати къ донесенію, и самъ кади отправился, чтобы само- 
лично вручить его калифу, въ то время какъ стражи удостов$рялись въ 
личности Родимаго Пятнышка. 

Когда калифу вручили три пропавшія вещи, за исключеніемъ лампы, 
и сообщили объ открытіи ихъ въ дом того, кого онъ считалъ своимъ вФр- 
нфйшимъ наперсникомъ и приближеннымт, кого онъ осыпалъ милостями и 
къ кому питалъ безграничное довБріе, онъ оставался въ теченіе часа вре- 
мени глубоко безмолвнымъ, потомъ повернулся къ начальнику стражи и 
сказалъ: -- Повфеить его! 

Начальникъ стражи тотчасъ же вышелъ и приказалъ возвфстить этотъ 
приказъ по вс5мь улицамъ Багдада, и явился въ домъ Родимаго Пятнышка, 
котораго и арестовалъ, женъ же его и им%нія въ тоть же часъ конфиско- 
валь. Имӛнія были переданы въ казну, а объ женщины должны были быть 
проданы на рынкЪ, какъ невольницы; но тогда вали, отець Разбухшаго 
Пухляка, заявилъ, что онъ береть одну, а именно ту самую невольницу, 


которую күпилъ Джафаръ; а начальникъ стражи велфлъ отвести къ себ%. 


въ домъ другую, которая оказалась Зобейдой, отличавшейся столь чуд- 
НЫМ» ТОЛОСОМЬ. | 

Между тБмъ этоть начальникъ стражи былъ какъ разъ лүчшимъ дру- 
гомъ Родимаго Пятнышка, и онъ питалъ къ нему отеческую любовь, ни разу 
ему не изм$нившую. И потому, хотя онъ и исполнялъ публично вс ужа- 
сныя хЂры суровости, предписанныя противъ Родимаго Пятнышка гнЪвомъ 


/---- 
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калифа; но въ душЪ поклялся себъ спасти жизнь пріемнаго сына своего и 
началъ съ того, что помбетиль къ себ одну изъ женъ его, прекрасную 
Зобейду, совершенно подавленную несчастіемъ. 


Въ тоть же вечеръ должно было совершиться повшеніе РодЕмаго 
Пятнышка, который находилея въ цБпяхъ въ глубинв тюрьмы. Но на- 
чальникъ стражи бдилъ надъ нимъ. Онъ пошелъ къ главному тюрем- 
щику и сказалъ ему: — Сколько заключено у тебя преступниковъ, безвоз- 
вратно осужденныхъ быть повӛшенными на этой недфлф? — Онъ отв%- 
тиль: — Около сорока, безъ двухъ или безъ трехъ приблизительно. — На- 
чальникъ стражи сказалъ: — Я хочу видФть ихъ всъхъ. — И овъ осмо- 
трБлъ ихь всвхъ, одного за другимъ, въ нЪсколько пріемовъ, и, наконецъ, 
выбралъ одного изъ нихъ, который былъ поразительно похожъ на Родимое 


Пятнышко, и сказалъ тюремному сторожу: — Этоть послужить мнФ, какъ 
нфкогда животное, принесенное въ жертву патріархомъ, послужило ему 
вм%сто сына его Измаила! — И онъ увелъ съ собой этого арестанта и въ 


назначевный для повфшен1я часъ сдалъ его палачу, который тотчась же 
передъ собравшейся на площади громадной толпой, исполнивъ обычныя бла- 
гочестивыя формальности, накинулъ веревку на шею мнимаго Родимаго 
Пятнышка и однимъ движеніемъ вздернулъ его на воздухъ повзшеннымъ. 
Когда это было исполнено, начальникъ стражи дождался, чтобы стемнЪло, 
и, выпустивъ Родимое Пятнышко изъ тюрьмы, тайкомъ провелъ его къ 
себв. И тогда только сообщилъ онъ ему обо всемъ, что для него сдЪлалъ, 
и скавалъ ему: — Но, ради Аллаха! о сынъ мой, какъ позволилъ ты себ 
соблазниться этими драгоцћнными предметами, ты, которому калифъ оказы- 
валь такое полное дов ре? 


При этихъ словахъ Родимое Пятнышко упалъ въ обморокъ отъ вол- 
ненія и, когда посл долгихъ стараній былъ приведенъ въ чувство, то вос- 
кликнулъ: —Клянусь именемъ Аллаха и его Пророка, о отецъ ‘мой, что не 
имлъ никакого прикосновенія къ этой краж и не знаю ни мотива ея, 
ни ея автора!--И начальникъ стражи безъ колебанія повфрилъ ему и Вос- 
кликнулъ:— Рано или поздно, сынъ мой, виновный будеть открытъ! Что 
же касается тебя, то теб5 невозможно ни минуты боле оставаться въ 
Багдадв, ибо не шутка имЪть врагомъ самого царя. Итакъ я пофду съ 
тобой, оставивъ въ домЪ своемъ возлБ моей жены супругу твою Зобейду, 
пока Аллахъ, въ свой премудрости не измФнить настоящаго положенія 
вещей!—ЗатЪмъ, не давъ даже времени Родимому Пятнышку проститься съ 
супругой своей Зобейдой, онъ увелъ его съ собой, говоря:—Мы идемъ сей- 
часъ же въ гавань Аясъ на Соленомъ морФ, чтобы оттуда отплыть въ Искан- 
дарю ', гд ты въ спокойствіи будешь ожидать дальнфИшихъ событий; ибо 
городь этоть Искандарія, о сынъ мой, весьма пріятенъ для жизни въ 
немъ, и путь къ нему зеленъ и благословенъ! 


И они тотчасъ же пустились въ путь въ темнот5, и скоро были за 
пред$лами Багдада. Но у нихъ не было ни верховыхъ, НИ вьючныхъ живот- 
ныхъ, и они уже размышляли, гд можно было достать ихъ, когда увид$ли 
двухъ евреевъ, багдадскихъ м$нялъ, людей весьма богатыхъ и знакомыхъ 
калифу. Тогда начальникъ стражи испугался, чтобъ они не разсказали 
калифу, что видфли его съ живымъ Родимымъ Пятнышкомъ И потому 
онъ направился къ нимъ и крикнулъ имъ:—Сойдите со своихъ муловъ!—И 
евреи, дрожа, сошли со своихъ муловъ, и начальникъ стражи отрубилъ имъ 
головы, вгялъ ихъ деньги и вл$зъ на одного изъ муловъ, отдавъ другого 
Родимому Пятнышку, и оба продолжали свой путь къ морю. 


1 Александрию. 
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Прхавъ въ Аясъ, они поручили своихъ муловъ владфльцу хана, гд 
они остановились отдохнуть, наказавъ ему хорошенько ухаживать за ними, 
а на слБдующій день они вмЪст8 принялись искать корабль, готовый къ 
отплытію въ Искандарію. Наконецъ, они нашли такой корабль, который со- 
бирался отплыть. Тогда начальникъ стражи, передавъ Родимому Пятнышку 
все золото, которое онъ отобралъ у тЪхъ двухь евреевь, посов$товалъ ему 
въ полномъ спокойстви ждать въ Искандарім свВдћъній, которыя онъ не 
замедлить присылать изъ Багдада, и даже надЪяться, что онъ самолично 
пріВдетъ въ Исқандарію, откуда онъ привезеть его обратно въ Багдадъ, 
когда истинный виновный будетъ открыть. Затфмъ онъ со слезами поцњЊ- 
ловалъ его и разстался съ нимъ, когда корабль уже поднялъ парусъ. И 
тогда вернулся онъ въ Багдадъ. 


Но вотъ что онъ узналъ по воввращеніи: 


На слБдующій день посл повЪшенія подставного Родимаго Пятнышка 
калифъ— все еще ‘глубоко взволнованный, позвалъ Джафара и сказалъ 
ему:—-Видфлъ ли ты, о мой визирь, какъ этоть Родимое Пятнышко сум ль 
отблагодарить меня за мои милости и какъ злоупотребилъ моимъ ДОВБ- 
ріемъ къ нему! Какъ можетъ въ столь прекрасномъ существ скрываться 
столь безобразная душа’?—Визирь Джафаръ, челов$къ, полный дивной 
мудрости, который тБмъ не менбе не могъ объяснить себБ мотива столь 
неразумнаго поступка, ограничился слБдующимъ отвфтомъ:—О повелитель 
правов$рныхъ, самые странные поступки странны для насъ лишь потому, 
что мы не улавливаемъ ихъ истиннаго побужденія. Во всякомъ случа 
мы можемъ судить лишь о дйствіи, какое производить поступокъ. И въ 
этомъ случа дЪйстве поступка было плачевно для виновника его, ибо 
привело его къ висфлицЪ! А между тБмъ, о повелитель правовфрныхъ, у 
египтянина Родимаго Пятнышка горЪлъ въ глазахъ такой отблескъ духов- 
ной красоты, что разум не мое отказывается взрить факту, провБренному 
моимъ собственнымъ зрБніемъ! | 


Калифъ размышлялъ посл этихъ словъ въ теченіе цФлаго часа вре- 
мени и потомъ сказаль Джіафару: —Я хочу во всякомъ случаЪ пойти взгля- 
нуть на тБло виновнаго, качающееся на вис$лицЪ!—И онъ переод$лся и 
пошелъ съ Джіафаромъ и пришелъ къ тому мФсту, гд$ подставной Роди- 
мое Пятнышло висзлъ между небомъ и земрей. 


Т%ло было закутано саваномъ, который закрывалъ его цфликомъ. И 
калифъ сказалъ Джіафару: — Сними саванъ! -- И Джіафаръ снялъ саванъ, 
и калифъ посмотрЪлъ, но тотчасъ же попятился, пораженный, восклицая: — · 
О Джіафарь, это совсВмь не Родимое Пятнышко! — Джафаръ осмотрЪль 
тБло и призналъ, что это дЪйствительно не Родимое Пятнышло, но ничВмъ 
не показалъ этого и спокойно спросиль:-Но почему полагаешь ты, о эмиръ 
правовфрныхъ, что это не Родимое Пятнышко?—Онъ сказалъ:—Онъ быль 
скорБе маленькаго роста, а этотъ большого!—Джафаръ отвзтилъ:—Это не 
доказательство. ПовБшеніе заставляеть вытянуться.—Калифъ сказалъ:— У 
бывшаго правителя дворца было два родимыхъ пятнышка на щекахъ, а у 
этого вЪтъ ни одного!--Джіафарь сказалъ:— Смерть изм$няетъ и искажаеть 
лицо:—Но калифъ воскликнулъ:— Пусть такъ! Но посмотри, о Джіафаръ, 
на подошвы этого повфшеннаго; онф отм$чены татуированными, согласно 
обычаю еретическихь сектантовъ именами двухъ великихъ шейховъ! А 
ВЪдь ты же знаешь, что Родимое Пятнышко былъ не шіитомъ, а суннитомъ! — 
На это утверждение Джіафаръ замтилъ только: — Лишь одному Аллаху 
извъстна тайна вс$хъ вещей.—ЗатВмъ они оба возвратились во дворецъ, и 
калифуъ отдалъ приказъ похоронить тБло. И съ этого дня онъ изгналъ изъ 
памяти своей даже воспоминаніе о Родимомъ Пятнышк%. 


м и их 
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Но что касается невольницы, второй жены Родимаго Пятнышка, то 
она была отведена эмиромъ Каледомъ къ сыну его Разбухшему Пухляку. 
И при видв ея Разбухшій Пухлякъ, который не двигался съ постели со 
дня продажи, пыхтя поднялся и хотБлъ подойти къ ней и обнять ее. Но 
прекрасная невольница, полная негодованія и отвращенія къ ужасному безо- 
бразію этого идіота, вдругъ выдернула изъ-за пояса кинжалъ и, поднявъ руку, 
воскликнула:-Отойди, или я убью тебя этимь кинжаломъ, и вонжу его 
волБдъ за тёмъ и въ свою груды--Тогда мать Разбухшаго Пухляка броси- 
лась къ ней съ протянутыми впередъ руками и закричала:—Какъ смФешь 
ты противиться желанію сына моего, о дерзкая рабыня? —Но молодая 
женщина сказала: — 0 безсовБстная, гд$ же существуетъ законъ, позволя- 
ющій женшин% принадлежать двумь мужчинамъ заразъ? И съ какихъ это 
поръ, скажи мнФ, собаки могутъ жить въ логовищф львовъ? 

При этихъ словахъ мать Разбухшаго Пухляка сказала: — Хорошо же! 
Если такъ, то ты увидишь, какую тяжелую жизнь придется тебЪ здБсь ве- 
сти!--А молодая женщина сказала:—Я предпочитаю умереть, чЁмъ отречься 
оть любви господина моего, будь онъ живь или мертвъ! — Тогда супруга 
вали велфла раздЪть ее и взяла у нея ея прекрасныя шелковыя одежды 
и ея драгоц$нности, и надЪла на ея тБло жалкое платье кухарки, изъ козьей 
шерсти, и послала ее на кухню, говоря:—Отнын$ твои обязанности рабыни 
будутъ состоять здБсь въ томъ, чтобы чистить лукъ, разводить огонь подъ 
котлами, выжимать сокъ томатовъ и приготовлять тфсто для хлћба!— А мо- 
лодая женщина сказала:—Я предпочитаю лучше исполнять эту рабскую ра- 
боту, чБмъ видЪть лицо твоего сына! — И съ этого дня она поступила на 
кухню, но не замедлила привлечь сердца всзхъ другихъ рабынь, которыя 
не давали ей трудиться, зам$няя ее во вс$хъ работахъ. 

Что же касается Разбухшаго Пухляка, то, не имфя больше возможности 
добиться прекрасной невольницы Жасминъ, онъ слегь уже понастоящему 
и такъ больше и не поднимался. Между тБмъ, нужно вспомнить, что Жа?минһ 
съ первой же ночи брака забеременъла отъ Родимаго Пятнышка. И воть 
нВсколько мБеяцевъ спустя посл прибытін въ домъ вали, она родила 
во-время ребенка мужского пола, прекраснаго, какъ мбояць, котораго и 
назвала Асланомъ, заливаясь въ то же время горькими слезами, вмстБ 
со вс$ми другими невольницами, о томъ, что не было при этомъ отца, чтобы 
замому дать имя сыну своему. | 

Маленькій Асланъ два года питался грудью матери и сталь крвБпкимь 
и очень красивымъ. И такъ какъ онъ умфлъ уже ходить одинъ, то судьбБ 
его угодно было, чтобы однажды, въ то время, какъ мать его была занята, 
‚онъ взобрался по ступенямъ кухонной лЪстницы и очутился въ зал, гд 
сидБлъ, перебирая свои янтарныя четки, вали, эмиръ Каледъ, отецъ Раз- 
бухшаго Пухляка. При видЪ маленькаго Аслана, сходство котораго со сво- 
имъ отцоиъ, Родимымъ Пятнышкомъ, было полное, эмиръ Каледъ почувство- 
валь, что слезы навертываются ему на глаза, и, подозвавъ ребенка, поса- 
ДИЛЬ его къ себЪ на кол$ни и сталь ласкать его, и въ сильномъ волнеши 
сказалъ себЪ:—Да будетъ благословенъ Тоть, Кто творитъ столь прекрасныя 
созданія и даеть имъ душу и жизнь! | 

Въ это время невольница Жасминъ замфтила отсутствіе своего ребенка; 
обезумЂвъ отъ страха, она принялась искать его повсюду и рБшилась, во- 
преки всмъ приличіямъ, войти съ растеряннымъ видомъ въ залу, гд на- 
ходилея эмирь Каледъ. И она увидбла маленькаго Аслана сидящимъ на 
колЪняхъ у вали; и онъ игралъ съ нимъ, запуская свои маленьюе паль- 
чики въ почтенную бороду эмира. Но, увидя мать, малютка бросился къ 
ней, протягивая руки; а эмиръ Каледъ удержалъ его еще и съ нжностью ска- 
залъ матери: — Приблизься, о рабыня! Этотъ ребенокъ не твой ли сынъ?— 
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Она отвЪтила:—О господинъ мой, это плодь сердца моего!--Онь спросилъ 
ее: — А кто же его отець? Не одинъ ли изъ слугь моихъ? — Она сказала, 
проливая цБлый потокъ слезъ:—Отецъ его— мой супругъ, Родимое Пятнышко! 
Но теперь, о господинъ мой, онъ твой сынъ!—Вали, сильно взволнованный, 
сказалъ невольниц®:— Клянусь Аллахомъ! Пусть будетъ такъ, какъ ты ска- 
зала. ОтнынЪ онъ мой сынъ! — И онъ въ тотъ же часъ усыновилъ его и ска- 
залъ матери: — Итакъ, съ нынфшняго дня ты должна считать своего сына 
моимъ, и внушить ему навсегда, когда онъ начнетъ понимать, что у него 
никогда не было другого отца!--И невольница Жасминъ о 
и повинуюсь! 

Тогда эмиръ Каледъ, какъ настоящій отецъ, взялъ на себя заботы о 
сынЪ Родимаго Пятнышка, и даль ему тщательное воспитаніе и передалъ 
его въ руки весьма мудраго учителя, перворазряднаго каллиграфа, препо- 
дававшаго ему прекрасное письмо, Коранъ, геометрію и поэзію. Затћмъ, 
когда юный Асланъ подросъ, то пріемный отецъ его, эмирь Каледь, самъ 
научилъ его Ъздить верхомъ, владфть оружемъ, играть копьемъ и состязаться 
на турнирахъ. И онъ сдФлался, такимъ образомъ, въ возраст четырнадцати 
лфтъ, настоящимъ воиномъ и былъ возведенъ калифомъ въ званіе эмира, 
какъ отецъ его, вали. . 

Но судьбЪ угодно было, чтобы юный Асланъ повстрБчался однажды 
съ Ахмадомъ Шелудивымъ у дверей шинка еврея Авраама. Ахмадъ Шелу- 
дивый пригласилъ сына эмира зайти выпить чего-нибудь. 

Когда они усБлись, Ахмадъ Шелудивый принялся, по своему обыкно- 
венію, пить допьяна. И тогда онъ вытащилъ изъ кармана золотую лам- 
почку, украшенную драгоцвнными камнями, которую нФкогда укралъ, и 
такъ какъ уже темнФ%ло, то зажегъ ее. Тогда Асланъ сказалъ ему: — АЙ, 
Ахмадъ, эта лампочка очень красива. Дай ее мнв! — Начальникъ полиціи 
отвЪтилъ: — Да сохранить меня отъ этого Аллахы Какъ могу я отдать тебБ 
вещь, которая погубила столько душъ? Ибо знай, что лампочка эта была 
причиной смерти бывшаго правителя дворца, нФкоего египтянина, прозван- 
наго Родимымъ Пятнышкомъ. И Асланъ, весьма заинтересованный, восклик- 
нулъ: — Разскажи мнф объ этомъ! 

Тогда Ахмадъ Шелудивый разсказалъ ему всю исторію, оть начала и до 
конца, хвастаясь, въ своемъ опьяненіи, тфмъ, что онъ самъ былъ авторомъ 
этой продЪлки. Когда юный Асланъ вернулся домой, онъ разсказалъ матери 
своей исторію, которую только-что слышалъ отъ Ахмада Шелудиваго, и 
сказалъ ей, что лампочка была все еще въ его рукахъ. При этихъ словахъ 
молодая женщина громко вскрикнула и упала безъ чувствь... 1 

На этомъ мФствБ своего пов®ствованія Шахразада увид%ла, что насту- 
паетъ утро, и скромно. умолкла. 


А когда наступила 


двьсти пятьдесять седьмая ночь, 
она скавала: , 

— При этихъ словахъ молодая женщина громко вскрикнула и упала безъ 
чувствь. И когда она пришла въ себя, то разрыдалась и бросилась на шею 
кь сыну своему Аслану и сказала ему сквозь слезы: 

--О дитя мое, Аллахъ открылъ теперь истину! И я не могу дольше 
скрывать`отъ тебя своей тайны! Знай же, о мой маленькій Асланъ, что 
эмиръ Каледъ лишь пріемный отецъ теб%; отецъ же твой по крови-—мой вөз- 
любленный супругъ Родимое Пятнышко, который былъ наказанъ, какъ ты 
видишь теперь, вм5сто настоящаго виновника. 
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И ты долженъ, сынъ. мой, сейчась же отправиться къ старинному боль- 
шому другу твоего отца, почтенному начальнику стражи калифа, и разска- 
зать ему о томъ, что ты тблько-что открылъ. Затфмъ ты скажешь ему:-О ве- 
ликій, заклинаю тебя Аллахомъ отметить за меня убійцБ моего отца, Роди- 
маго Пятнышка! 

И ювый Асланъ тотчасъ же посгвшиль къ начальнику дворцовой стра- 
жи, тому самому, который спасъ жизнь Родимаго Пятнышка, и сказалъ ему 
то, что посовЪтовала сказать ему мать. 

Тогда начальникъ стражи, до крайности изумленный и обрадованный, 
сказалъ Аслану:—Да будетъ благословенъ Аллахъ, срывающій покровы и. 
бросающій свфтъ во тьму!--И прибавилъ:—Съ ЕЕ же дня, о мой 
сынъ, Аллахъ отметить за тебя! 

И въ самомъ дл, въ этотъ день калифъ устроилъ большой турниръ, 
на которомъ должны были состязаться вс эмиры и лучше набздники Баг- 
дада, и гдз должна была быть устроена игра въ мячъ колотушками, вер- 
хомъ. И юный Асланъ былъ самъ изъ числа игроковъ въ мячъ. И онъ 
надьль свою кольчугу и взялъ подъ верхъ самаго лучшаго коня изъ ко- 
нюшни пріемнаго отца своего, эмира Каледа. И онъ былъ по истинъ вели- 
колбпень въ этомъ вид; и самъ калифъ былъ чрезвычайно пораженъ его 
осанкой и его цвӛтушей юностью. И потому онъ пожелалъ имзть его своимъ 
партнеромъ въ игр. 

И игра началарь. И игроки обЂихъ сторонъ выказали большое искус- 
ство въ движеняхъ и поразительную ловкость въ перекидываніи мяча при 
помощи колотушекъ на всемъ скаку лошадей. 

Но вдругь одинъ изъ игроковъ стана, враждебнаго тому, во главЪ ко- 
тораго былъ самъ калифъ, пустилъ мячъ прямо въ лицо калифу такимъ 
ловкимъ и сильнымъ ударомъ, что онъ, безъ сомнФнія, стоилъ бы глаза, а 
можетъ быть даже и жизни калифу, если бы юный Асланъ, съ безподоб- 
ною ловкостью не остановилъ, какъ разъ во-время, мячъ налету ударомъ 
своей колотушки. И онъ такъ свирвпо отбросилъ мячъ въ противополож- 
номъ направленій, что онъ попалъ въ спину всадника, его пустившаго, и 
выбилъ его изъ сфдла, переломивъ ему спинной хребеть! 

При этомъ блестящемъ подвигВ, калифъ взглянулъ на юнаго Аслана и 
сказалъ ему:—Да здравствуютъ удальцы, о сынъ эмира Каледа!—И калифъ 
тотчась сошелъ съ лошади, послћ того, какъ закончилъ турниръ, и собралъ 
своихъ эмировъ и всБхъ нафздниковъ, принимавшихъ участе въ игрЪ; по- 
томъ онъ позвалъ юнаго Аслана и передь всмъ собраніемъ сказалъ ему: 

--О доблестный сынъ вали Багдада, я хочу, чтобы ты самъ оцВнилъ, 
какой награды достоинъ подвигъ, подобный твоему! Я готовъ согласиться 
на 1, твои просьбы. Говори! —Тогда юный Асланъ облобызалъ землю меж- 
ду руками калифа и сказалъ:—Я прошу повелителя правов$рныхъ о мести! 
Кровь отца моего еще не искуплена и убійца его живы 

При этихъ словахъ калифъ былъ приведенъ въ крайнее изумленіе и вос- 
кликнүлъ:--Что говоришь ты, о Асланъ, о томъ, чтобы отмстить-за отца сво- 
его? ВЪдь отець твой, эмиръ Каледъ, здЪеь, возлЬ меня, и полонь жизни, 
да будетъ за это благословенъ Аллахы--Но Асланъ отвћтилъ: — О повели- 
тель правоврныхъ, эмиръ Каледъ былъ для меня лучшимъ изъ пріемныхъ 
отцовъ. Ибо знай, что я не сынъ его по крови, такъ какъ отецъ мой—быв- 
шій правитель твоего дворца, Родимое Пятнышко! 

Когда калифъ услышалъ эти слова, свЪть померкъ въ очахъ его, и онъ 
глухимъ голосомъ проговорилъ:—Сынъ мой, разв не знаешь ты, что отецъ 
твой былъ измЁнникомъ по отношенію къ повелителю правовврныхь?-Но Ас- 
ланъ воскликнуль:-Да хранитъ Аллахъ отца моего отъ того, чтобы вамы- 
слить измЪну! ИзмЪнникъ находится по лввую руку отъ тебя, о эмиръ пра- 
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вовврныхы Это начальникъ полицін, Ахмадь Шелудивый. Вели обыскать 
его, и ты найдешь въ его карманф доказательство его измЪны! 

При этихъ словахъ калифъ изм$нился въ цвЪтЪ лица и сдБлался жел- 
тымь какъ шафранъ и страшнымъ голосомъ позвалъ начальника стра- 
жи и сказалъ ему:--Обыши при миъ начальника полищи!-—Тогда начальникъ 
стражи, старый другь Родимаго Пятнышка, приблизился къ Ахмаду Шелу- 
дивому и въ одно мгновеніе обыскалъ его карманы, и вдругъ вытащильъ от- 
туда золотую лампочку, украденную у калифа. 

Тогда калифъ, едва сдерживая свой гнФвһ, сказаль Ахмаду: — При- 
близься! Откуда у тебя эта лампа?—Онъ отвфчалъ:—Я купилъ ее, о по- 
велитель правов$рныхъ!— И калифъ сказалъ стражамъ: — Подвергните его 
сейчасъ же палочнымъ ударамъ, пока онъ не сознается во всемъ.—И Ах- 
мадъ Шелудивый былъ схваченъ стражами, обнаженъ и избить, и израненъ 
палочными ударами и, наконецъ, признался во всемъ и разсказалъ всю 
исторію, оть начала и до конца. 

Тогда калифъ повернулся къ юному Аслану и сказалъ ему: — Теперь 
твой чередъ! Ты повБсишь его собственными руками!--И стражи тотчасъ 
надБли веревку на шею Ахмаду Шелудивому, и Асланъ схватилъ ее обфими 
руками и при помощи начальника стражи втащилъ разбойника на вершину 
висблицы, поставленной по серединъ поля состязаний. 

Когда правосуде было совершено, калифъ сказаль Аслану: — - Мой 
сынъ, ты еще не испросилъ у меня милости за свой подвигьы—И Асланъ 
ОТВЁТИЛЪ: --О повелитель правовврныхһ, если ты разрЕшаешь мн обра- 
титься къ тебЪ съ просьбой, то я прошу тебя возвратить мн$ моего отца!— 
При этихъ словахь калифъ, крайне взволнованный, заплакалъ и потомъ про- 
стоналъ:—Но разв ты не знаешь, сынъ мой, что бЪдный твой отецъ, не- 
справедливо осужденный, умеръ на вис$лиц? Или в$рнфе—онъ, вЪроятно, 
умеръ, но это не вполнф достов$рно. И потому я клянусь тебБ доблестью 
моихъ предковъ оказать величайшую милость тому, кто сообщитъ мнФ, что 
Родимое Пятнышко, отецъ твой, не умеръ! 

Тогда начальникъ стражи приблизился къ калифу и скавалъ: —-Раз- 
рБшаешь ли ты мн$ говорить, о эмиръ правовБрныхъ? 

_ заКалифъ отвЪтилъ:—Миръ надъ тобою! Говори!--И начальникъ стражи 
сказалъ: —-ВозвЬщаю тебБ добрую вфсть, о повелитель правовВрныхъ, —твой 
прежній в$рный слуга, Родимое Пятнышко, ЖИВЪ! 

Калифъ воскликнулъ:—Ахъ! что говоришь ты?—Онъ отв$тилъ:—-Кля- 
нусь жизнью твоей головы, что это правда! И это я самъ и спась Роди- 
мое Пятнышко, устроивъ такъ, чтобы вм$сто него повфсили обыкновеннаго 
преступника, который былъ похожъ на него, какъ братъ можеть походить 
на брата. И онъ находится теперь въ безопасности въ Искандаріи и, должно 
быть, сталь лавочникомъ на рынк$. 

При этихъ словахъ калифъ обрадовался и сказалъ начальнику стра- 
жи:—Ты долженъ отправиться отыскать его и привезти его ко мн% въ са- 
мый краткій срокъ.—И начальникъ стражи отвътилъ: —(Слушаю и повину- 
юсь!— Тогда калифъ велБлъ отпустить десять тысячъ динаріевъ на его пу- 
тевыя издержки; и начальникъ стражи тотчасъ же пустился въ путь къ 
Искандаріи. 

Что же касается Родимаго Пятнышка, то съ нимъ было вотъ, что! Ко- 
рабль, на которомъ онъ совершалъ перебздь, прибыль въ Искандарію посл 
чуднаго плаванія, которое предначертано было ему Аллахомъ (да будетъ Онъ 
благословенъ!). Родимое Пятнышко тотчасъ же высадился и былъ очарованъ 
видомъ Искандар!и, которую никогда не видфлъ, не смотря на то, что былъ уро- 
женцемъ Каира. И онъ тотчасъ отправился на базаръ, ТДБ и нанялъ уже со- 
всъмъ готовую лавку, которую глашатай предлагалъ къ продажЪ, какъ она 
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есть. Ибо это была лавка, хозяинъ которой только-что умеръ скоропостижно; 
она была обставлена подушками, какъ это въ обыча$ на Восток, и содержала 
въ качеств$ товаровъ предметы нужные морякамъ, какъ-то: паруса, снасти, би- 
чеву, прочные сундуки, мфшки для всякой мелочи, оружіе всякихъ родовъ и на 
какую угодно цзну, и, въ особенности, огромное количество стараго желБза 
и различнаго старья, весьма цфнимаго морскими капитанами, покупавшими 
ихъ, чтобы перепродавать жителямъ Запада; ибо люди этихъ странъ чрез- 
вычайно цфнять старье отъ былыхъ временъ и вымЪниваютъ своихъ женъ 
и дочерей на такія, напримъръ, вещи, какъ кусочки гнилого дерева, вол- 
шебные камни или старыя заржавленныя сабли. 


На этомъ мств своего пов ствоваия Шахразада замВтила прибли- 
жене утра и скромно умолкла. 


А когда наступила, 


двьсти пятьдесятъ восьмая ночь, 
она сказала: 


. старыя заржавленныя сабли. И потому нФть ничего удивительнаго 
въ томъ, что Родимое Пятнышко, въ теченіе долгихъ лЪтъ своего изгнанія 
вдали отъ Багдада, весьма удачно велъ свою торговлю и получалъ прибыли 
десять на одинъ; ибо ничто такъ не выгодно, какъ продажа старыхъ вещей, 
которыя покупаютъ, напримФрь, за одну драхму, а продаютъ за десять ди- 
наріевъ. 

И Родимое Пятнышко распродалъ все, что было въ лавкЗ, и собирался 
перепродать даже лавку совершенно пустую, какъ вдругъ замфтилъ на одной изъ 
полокъ какой-то предметъ красный и блестяпай. Онъ взялъ его и убВдилея, къ 
крайнему своему изумленію, что это большой драгоцвнный камень-талисманъ, 
р#зной съ шести сторонъ и прикр8пленный къ золотой цБпочкъ изъ ста- 
риннаго золота; и на граняхъ его были вырбзаны слова какими-то нейзв%- 
стными письменами, сильно напоминавшими муравьевъ или другихъ нас5- 
комыхһ такой же величины. И онъ все разглядывалъ его съ чрезвычайнымъ 
вниманіемъ, высчитыная, за сколько можно продать его, когда увидълъ пе- 
редъ своей лавкой морского капитана, который остановился, чтобы поближе 
разсмотрЗть эту вещь, замћченную имъ еще съ улицы. 


И капитавъ, посл привфтетвя, сказалъ Родимому Пятнышку:— О госпо- 
динъ мой, можешь ли ты уступить мн% этотъ камень, или же онъ не продается? — 
Онъ отвЪтилъ: — Туть все продается, даже самая лавка.—Онъ спросилъ:— 
Такъ согласенъ ли ты продать мн этотъ камень за восемьдесятъ тысячъ 
золотыхъ динаріевъ? 


При этихъ словахъ Родимое Пятнышко подумалъ: «Клянусь Аллахомъ! 
эта гемма должна быть сказочно драгоцвнна! Я представлюсь несговорчи- 
вымъ!»—И онъ отвфтилъ:— Ты, конечно, шутишь, о капитанъ! Ибо, клянусь 
Аллахомъ, она стоила мнФ сто тысячъ динаріевъ звонкою монетою! — Тотъ 
сказаль:-- Такъ ты согласенъ отдать ее за сто тысячъ?— Родимое Пятнышко 
скавалъ:—Идетъ! Но это только для тебя! И капитанъ поблагодарилъ его и 
сказаль:-У меня нътъ съ собою всБхъ денегъ, ибо было бы весьма опасно 
странствовать по Искандаріи съ такой большой суммой. Но ты долженъ 
пойти со мной на корабль, гдв ты получишь стоимость и въ придачу два 
куска сукна, два куска бархата и два куска шелка. 


Тогда Родимое Пятнышко поднялся, заперъ на клють дверь своей 
лавки и послВдовалъ за капитаномъ на корабль. А капитанъ попросилъ его 
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подождать на палубЪ и удалился, чтобы достать деньги. Но онъ больше не 
появлялся, и вдругь вс$ паруса были распущены, и корабль, какъ птица, 
понесся по морю. 

Когда Родимое Пятнышко увидЪлъ себя плФӛнникомь на вод, изу- 
млене его было чрезвычайно. Но къ кому могъ онъ обратиться за помощью, 
тБмъ боле, что не видВлъ ни одного моряка, у кого бы можно было по- 
просить объясненій, а корабль, казалось, летЬлъ по морю, гонимый чБмъ-То 
невидимым. 

Въ то время какъ онъ находился такимъ образомъ въ оцБпенфнін и 
ужас, онъ увид5ль, наконецъ, капитана, который вышелъ, поглаживая 
бороду и глядя на него съ насм$ шливымъ видомъ, и, наконецъ, сказалъ 
ему:—ВъЪдь это ты и есть мусульманинъ Родимое Пятнышко, сынъ Шамзед- 
дина изъ Каира, который былъ въ Багдад» водворцв калифа?—Онъ отвВтиль:- 
Это, я сынъ Шамзеддина!—Капитанъ сказалъ: —Ну, такъ вотъ! Черезъ н%- 
сколько дней мы прибудемъ въ Геную, въ христіанскую нашу страну. И 
ты увидишь, о мусульманинъ, какая участь тебя ждетъ тамъ! Посл$ этого 
онъ ушелъ. 

И, дьйствительно, посл% весьма счастливаго плаванія корабль прибыль 
въ гавань Генуи, города хриспанъ Запада. И тотчасъ какая-то старуха, въ 
сопровожденій двухь мужчинъ, явилась на корабль за Родимымъ Пятныш- 
комъ, который не аналь, что и думать объ этомь происшествіи. ТВмъ не 
менФе, ввБрясь счастливой или несчастной судьбЪ, руководившей имъ. онъ 
послБдовалъ за старухой, которая провела его черезъ городъ въ церковь, 
принадлежавшую монахамъ монастыря. 

Дойдя до дверей церкви, старуха повернулась къ Родимому Пятнышку 
и сказала ему: —ОтнынВ ты долженъ смотрЪть на себя, какъ на прислуж- 
ника этой церкви и этого монастыря. Служба твоя будетъ заключаться въ 
томъ, чтобы каждый день просыпаться съ зарею и отправляться прежде 
всего въ лБсъ за дровами и возвращаться какъ можно скорфе мыть полъ 
церкви и монастыря, выбивать половики, выметать везд$; затБмъ молотить 
рожь, молоть ее, приготовлять тВсто, печь хлћбы въ печи; взять м$рку 
чечевицы, смолоть ее, приготовить ее для Фды и наполнить этимъ триста 
<емьдесятъ чашекъ, которыя ты долженъ будешь отдавать по одной, каждому 
изъ трехъ соть семидесяти монаховъ монастыря; посл$ этого ты долженъ 
будешь выливать помойныя ведра, находящіяся въ келліяхъ монаховъ; за- 
тБмъ ты закончишь работу поливкой сада, наполнивъ водой четыре бас- 
сейна и бочки, поставленныя вдоль стБны. И эту работу ты долженъ будешь 
ежедневно оканчивать раньше полудня. Ибо послБполуденные часы ты 
долженъ будешь употреблять на то, чтобы заставлять прохожихъ по доброй 
волф или противъ воли идти въ церковь слушать пропов$дь; если же они 
будуть отказываться, то вотъ тебЪ жезлъ съ жел6знымъ крестомъ на конц, 
которымъ ты будешь убивать ихъ по приказанію короля. Такимъ образомъ 
въ город останутся только ревностные христіане, которые будуть прихо- 
дить за благословенемъ монаховъ. А теперь начинай работу и смотри, не 
забудь моихъ наставленій!--Й, проговоривъ эти слова, старуха посмотрЗла 
на него, подмигивая глазомъ, и ушла. 

Тогда Родимое Пятнышко сказаль себЪ:—Клянусь Аллахомъ! Все это 
чудовищно!—И, не зная болбе, на что рёшиться, онъ вошелъ въ церковь, 
въ эту минуту совершенно пустую, и усфлся на скамью, чтобы попытаться 
обдумать вс эти событія, которыя слЬдовали одно за другимъ. 

Онъ сидфлъ такъ уже съ часъ времени, когда услышалъ, что подъ 
сводами доносится къ нему такой нБжный женскій голосъ, что, тотчасъ за- 
бывь вс$ свои несчастія, онъ въ восторг сталь слушать. И голосъ этоть 
до такой степени взволновалъ его, что вс птички его души зап5ли 
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сразу, и онъ почувствовалъ, что на него нисходитъ благословенная св%- 
жесть, которую приносить разуму одинокая мелодія. И онъ уже собирался 
подняться на поиски этого голоса, когда тотъ внезапно замолкъ. Но вдругъ 
между колоннами появилась закутанная женщина, которая подошла 
къ нему и сказала ему дрожащимъ голосомъ: — Ахъ, Родимое Пятнышко, 
такъ давно уже я думаю о тебБ! Да будетъ благословенъ Аллахъ, ДОЗВ0- 
лившій намъ, наконецъ, соединиться! И мы сейчась же обвЪнчаемся! 

При этихъ словахъ Родимое Пятнышко воскликнуль:-НФть Бога кром 
Аллаха! Несомн%нно, все, что происходить со мной теперь, не боле какъ 
сонъ! И когда сонъ этоть разсЂется, я вновь окажусь въ моей лавкћъ въ 
Искандаріи! — Но молодая женщина сказала: —- НВтъ, Родимое Пятнышко, 
это дфйствительность! Ты находишься въ городБ Гену, куда я велёла 
доставить тебя, противъ твоей воли, черезъ посредство морского капитана, 
который на служб у отца моего, короля Генуи. Ибо знай, что я — прин- 
цесса Госнъ-Маріамъ, дочь короля этого города. Волшебство, которому я обу- 
чилась еше ребенкомъ, открыло мн твое суіңествованіе и твою красоту, и 
я такъ влюбилась въ тебя, что послала за тобой капитана въ Искандарію. 
И вотъ здесь, на моей шез, тотъ волшебный камень, который ты нашель 
въ своей лавкЂ и который былъ помБщенъ на одной изъ полокъ въ твоей 
лавкв .тБмъ же капитаномъ, чтобы завлечь тебя на корабль. И че- 
резъ нФсколько мгновеній ты убфдишься въ той чудесной силЪ, которую 
даеть ми этоть камень. Но прежде всего ты обвЪнчаепться со мной! И 
тогда вс твои желанія будутъ исполнены.--Родимое Пятнышко сказалъ ей:— 
О принцесса, обБщаешь ли ты по крайней мЪрЪ отвезти меня въ Исканда- 
рію?--Она сказала:--НФть ничего легче!--Тогда онъ согласился обвЪнчаться 
съ нею. 

Тогда она сказала ему: — Если ты согласенъ, слБдуй за мной. — И посл 
этого она заперла его въ одной изъ комнатъ своего дворца и пошла къ 
своему отцу, который сказалъ ей:--О дочь моя, сегодня я чувствую стВ- 
сненіе въ груди; останься со мною, чтобы мы могли вдвоемъ развеселить себя 
виномъ.—- И онъ сБлъ и приказалъ принести вина, и она наливала ему и 
подавала, и онъ пилъ и, наконецъ, пересталъ сознавать, что дфлается возіћ 
него; тогда она положила въ его кубокъ кусокъ банжа, и онъ осушилъ его 
и тотчасъ же упалъ на спину. Тогда она позвала Родимое Пятнышко изъ его 
комнаты и сказала ему:— Твой врагь лежитъ на спин%; поступи съ нимъ 
по своему усмотрБнію, я напоила его и положила ему въ кубокъ кусокъ банжа.— 
И Родимое Пятнышко вошель и наложилъ на его руки оковы и далъ ему 
противоядіе, и король опять пришелъ въ себя... 

На этомъ мстБ своего разсказа Шахразада зам$тила приближеніе 
утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 


'двЬети пятьдесятъ девятая ночь, 
она сказала. 


. и король опять пришелъ въ себя и увидЪлъ, что его дочь и Родимое 
Пятнышко придавили колфнями его грудь, и онъ сказалъ своей дочери: — 
Дочь моя, такъ воть какъ обращаешься ты со мною? — И она отвћчала 
ему: — Если я твоя дочь, то сд5лайся мусульманиномъ, какъ это сдБлала я; 
потому что мнв открылась истина, и я посл5довала ей, и мнФ разъяснился 
обманъ, и я отвернулась отъ него. Я предалась Аллаху, Господу вселенной, 
и отказалась отъ всякой вФры, которая несогласна съ Исламомъ—и въ этой 
жизни и въ будущей. Если ты сдфлаешься мусульманиномъ, благо тебь 


_  `ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ ` | 211 


будетъ, если же н%ть, то для тебя лучше смерть, ч$мъ жизнь. — И Родимое 
Пятнышко тоже уговаривалъ его, и тБми же словами, но такъ какъ король 
отказывался принять Иеламъ, онъ вынулъ изъ ноженъ мечъ и отрубилъ ему 
голову. И посл этого, онъ взялъ листъ бумаги и описалъ все случившееся 
и положилъ на лобъ убитаго. И тогда они взяли съ собою все цънное, что 
удобно было взять съ собою, и опять отправились въ церковь, и тутъ прин- 
песса Маріамъ вынула сердоликъ и повернула къ небу одну изъ его пло- 
скостей, на которой было вырфзано изображеніе кровати, и быстро потерла 
эту сторону евоимъ большимъ пальцемъ, говоря:--О сердоликъ, во имя Со- 
леймана, приказываю теб® достать мнЪф походную кровать! 

Едва только были произнесены эти слова, какъ появилась походная ' 
кровать съ одћялами и подушками и стала передъ ними. Они оба помФсти- 
лись на ней и расположились со всБмъ удобствомъ. Тогда принцесса взяла 
сердоликъ, повернула къ небу ту его сторону, на которой была вырбзана 
птица, и сказала: — Сердоликъ, о сердоликъ, приказываю тебф именемъ Со- 
леймана перенести нась цБлыми и невредимыми въ Искандарію, слБдуя въ 
самомъ прямомъ направленіи! 

Едва лишь было отдано это приказаніе, каќъ кровать сама собою под- 
нялась на воздухъ, безъ мал$Йшихъ толчковъ достигла купола, проскольз- 
нула ВЪ большое окно и, быстрЂе, чёмъ самая быстролетная птица, стала 
разсБкать воздухъ съ чудесной плавностью и скорЂе, чБмъ можно обмо- 
читься, принесла ихъ въ Искандарію. 

И какъ разъ въ ту минуту, когда они сходили на землю, они уви- 
ДЪли, что къ нимъ направляется какой-то. челов къ, одЪтый по модЪ Баг- 
дада, котораго Родимое Пятнышко тотчасъ и узналъ: это былъ начальникъ 
‚стражи. Онъ тоже только-что пріБхалъ, чтобы пуститься на поиски .быв- 
шаго осужденнаго. Они бросились тутъ же въ объятія другъ друга, и на- 
чальникъ стражи сообщилъ Родимому Пятнышку объ открытіи виновнаго и 
его повфшеви, разсказалъ ему обо вс$хъ событіяхъ, происходившихъ въ 
Багдад за четырнадцать лБтъ, и, такимъ образомъ, повЪдалъ ему и о ро- 
жденіи сына его Аслана, сдфлавшагося лучшимъ нафздникомъ Багдада. 

И Родимое Пятнышко, со своей стороны, разсказалъ начальнику стражи 
ВСВ свои приключенія, отъ начала и до конца. И это повергло въ крайнее 
изумлеше начальника стражи, который, нёсколько успокоившись послЪ своего 
волненія, сказалъ ему: — Повелитель правов$рныхъ желаеть видћть тебя, 
какъ можно скорфе!—Онъ отвћтилъ: — О, конечно! Но позволь мн все же 
отправиться, въ Каиръ поцфловать руку отца моего Шамзеддина и матери 
моей и уговорить ихъ послЪдовать за нами въ Багдадъ! 

Тогда начальникъ стражи сВлъ вмъсть съ ними на кровать, которая 
и перенесла ихъ въ мгновеніе ока въ Каиръ, какъ разъ на Желтую улицу, 
гдБ находился домъ Шамзеддина. И они постучали въ дверь. И мать сошла 
посмотр%ть, кто это тамъ стучится, и спросила: — Кто это стучится? — Онъ 
отвфтилъ:-—Это я, твой сынъ Родимое Пятнышко! | 

Радость матери, уже долгіе годы носившей траурныя одежды по немъ, 
была отромна, и она упала безъ чувствъ на руки своего дћтища. И почтен- 
ный Шамзеддинъ также. 

Отдохнувъ въ теченіе трехъ дней дома, они ‘взобрались вс вмФст5 
на кровать, которая по приказанію принцессы Госнъ-Маріамъ перенесла ихъ 
цлыми и невредимыми въ Багдадъ, гдз калифъ принялъ Родимое Пят- 
нышко, обнявъ его, какъ сына, и осыпалъ его почестями и должностями, 
‘и его, и отца его Шамзеддина, и сына его Аслана. 

“Посл% этого Родимое Пятнышко припомнилъ, что первопричиной его 
‘богатства былъ Махмудъ Двусторонній, который сначала такъ остроумно за- 
ставилъ его путешествовать, а затЪмъ подобралъ его, совершенно нагого, на 
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плошадк% общественнаго колодца. И потому онъ велБлъ розыскивать его 
повсюду и, наконецъ, отыскалъ его. И онъ попросилъ его явиться во 
дворецъ, гдъ выхдопоталъ ему должность начальника полищи, на мвсто_ 
Ахмада. 

Исполнивъ этоть долгъ, Родимое Пятнышко, счастливый тђВмъ, что на- 
шелъ сына, столь прекраснаго и мужественнаго, какимъ былъ юный Асланъ, 
возблагодариль Аллаха за Его милости. И онъ зажилъ въ Багдад%, бевгра- 
нично счастливый, среди трехъ своихъ женъ, Зобейды, Жасминъ и Госнъ- 
Маріамъ, и жилъ многіе и многіе годы, до тёхъ поръ, пока не пришла къ 
нему Разрушительница наслажденій и Разлучница друзей! Да бүдеть воз- 
дана хвала НеизмВняемому, къ Коему возвращаются вс творенія! 


Окончивъ эту исторію, Шахразада почувствовала себя утомленной и 
умолкла. 


Тогда царь Шахріаръ, который все время оставался неподвиженъ отъ 
напряженнаго вниманія, воскликнулъ: —О Шахразада, эти разсказы о Ро- 
димомъ Питнышкв® и Махмудв Двустороннемь и Сезам МаклерБ съ его 
рецептомъ до чрезвычайности восхитили меня. Но я долженъ высказать 
тебЪ: мое удивленіе по поводу того, что въ этихъ разсказахъ такъ мало 
стиховъ, тогда какъ ты пріучила слухъ мой къ дивнымъ риөмамы И къ 
тому же я долженъ сказать тебЪ, что жесты Двусторонняго для меня еще 
полны мрака, и я быль бы очень радъ, если бы ты могла дать мнв боле 
точное объясненіе ихъ—разумЂется, если только это возможно! 


При этихъ словахъ царя Шахріара Шахразада едва зам$тно улыбну- 
лась и взглянуда на сестру свою Доньязаду, лицо которой очень оживи- 
лось; потомъ она сказала царю:— Теперь, о благословенный царь, когда эта 
крошка настолько уже подготовлена, что можеть все слышать, я хочу раз- 
сказать тебБ приключеня поэта Абу-Новаса, самаге восхитительнаго, самого 
очаровательнаго и самаго остроумнаго изъ поэтовъ Ирана и Аравіи! 


И маленькая Доньязада поднялась съ ковра, на которомъ она сидФла, 
свернувшись клубкомъ, и бросилась въ объятія сестры, которую она нъжно 
поцзловала, и сказала ей: —О Шахразада умоляю тебя, начинай сейчасъ 
же! Какъ это будетъ мило, о сестра моя! И Шахразада сказала ей: —Отъ 
всего дружескаго сердца и въ вид$ почета этому благовоспитанному царю! 


Но въ эту минуту Шахразада замФтила, что занимается утро и, 
скромная по обыкновенію, отложила разсказъ свой до слвдуюшаго дня. 


\ 


А когда наступила 


двьсти шестидесятая ночь, 
она сказала: 


Разсказъ о пудрой Сарпатіо. 


Сказываютъ — но лучше всЪхъ знаетъ обо всемъ Аллахъ —что въ Ба- 
гдад5 жилъ богатвйшій купецъ, который велъ обширнӣйшую торговлю. Онъ 
пользовался почетомъ, уваженіемъ и веякаго рода преимуществами, но не 
былъ счастливъ, потому что Аллахъ не простеръ своего благословенія до 
того, чтобы даровать ему ребенка, хотя бы женскаго пола. Поэтому онъ пе- 
чально думаль о старости и съ каждымъ днемъ замфчалъ, что кости его 
становятся все боле и болће прозрачными, спина сгибается, и ни отъ одной 
изъ многочисленныхъ супругъ своихъ не дождался онъ ребенка. Но однажды, 
раздавъ много милостыни, посВтивъ монаховъ, усердно попостившись и по- 
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молившись, онъ провелъ ночь съ самою молодою изъ своихъ женъ, и мило- 
стію Всевышняго съ той самой ночи она понесла. 

_ На девятомъ мћсяцф, супруга купца благополучно родила мальчика, 
прекраснаго, какъ часть луны. 

Благодарный Даровавшему ему такую милость, купецъ не забылъ. 
исполнить данные обфты и щедро надЪлялъ бБдныхъ, вдовъ и сиротъ въ 
теҷеніе семи дней; потомъ, утромъ седьмого дня онъ подумалъ о томъ, чтобы 
дать имя своему сыну, и назвалъ его Абулъ-Гассаномъ. 

Ребенка лелБяли кормилицы и красивыя невольницы, и берегли ето, 
какъ великую драгоц$нность, женщины и слуги до той поры, когда насту- 
пила для него пора ученія. Тогда его передали учензйшимъ людямъ, на- 
учившимъ его читать великія слова Корана, красиво писать, сочинять стихи, 
считать и въ особенности стрфлять изъ лука. И былъ онъ образованнће 
всБхъ людей своего поколБнія и своего в5ка; и это было еще не все! 

ДЪйствительно, къ различнымъ знаніямъ присоединялось у него чарую- 
щее обаяніе и совершенная красота. И воть въ какихъ выраженіяхъ вос- 
пвли стихотворцы того времени его юношескія прелести, свЪжесть его шек», 
краски его губъ и едва замбтный пушокъ, ихъ украшавшій: 


Взгляни, въ саду его ланить прекрасныхъ 
Бутоны розъ готовы распуститься. 

Когда весна во всемъ своемъ цвЪту? 

Ужель тебя они не восхищаютъ, 

Ужели ты не полонъ удивленья 

Передъ пушкомъ въ углахъ пурпурныхъ үсть, 
Что притаился, какъ въ травЪ фіалка? 


Молодой Абулъ-Гассанъ былъ радостью для отца и отрадой глазъ его 
до поры, назначенной судьбою. Но когда старикъ почувствовалъ приближе- 
ніе смерти, онъ посадилъ сына между рукъ своихъ и сказалъ ему однажды: — 
Сынъ мой, близокъ конецъ мой, и мнв остается только готовиться къ тому, 
чтобы предстать передь Господомъ. Я заввшаю тебБ большое состояніе, 
много богатствъ и земель, цфлыя села, прекрасныя земли и прекрасные сады; 
всего этого съ избыткомъ хватить теб, дЪтямъ твоимъ и внукамъ. Я со- 
вфтую тебЪ только пользоваться воЪмъ этимъ безъ излишествъ, благодарить 
Дарующаго и жить согласно съ Его вел5 ями! — ЗатЬмъ старый купецъ умеръ 
отъ своей болЪзни, Абулъ же Гассань былъ чрезвычайно опечалень его 
смертью, облекся въ траурь и заперся у себя. 

Но скоро товарищамъ удалось развлечь его, утБшить и уговорить его 
пойти освфжиться въ гаммамъ, а потомъ и перемћнить одежды; и сказали 
они ему въ видЪ окончательнаго ут$шен1я: — Тоть, кто оставляеть такихь 
дӛтей, какъ ты, не умираетъ, а живетъ въ нихъ! Прогони же печаль и поль- 
зуйся своей молодостью и своимъ богатствомъ! 

Мало-по-малу, Абулъ-Гассанъ оталь забывать совфты отца своего и 
кончиль тёмъ, что уввриль себя въ неизсякаемости счастія и богатства. 

Съ тБхъ поръ онъ не переставалъ удовлетворять вс$мъ своимъ при- 
хотямъ, предаваться всякаго рода удовольствіямъ, посфщать пъвицъ и жен- 
щинъ, играющихъ на разныхъ инструментахъ, подать ежедневно огромное 
количество цыплятъ, такъ какъ онъ ихъ очень любилъ, откупоривать со- 
суды съ старымъ опьяняющимъ виномъ, слушать звонъ чокающихся куб- 
ковъ, разорять и портить, все, что могло быть разорено и испорчено, тра- 
тить все, что могло быть истрачено, и въ концф концовъ проснулся однажды 
утромъ нищимъ! И изъ всего оставленнаго ему покойнымъ отцомъ, изъ 
всБхь слугъ и женщинъ осталась у него только одна изъ всБхь многочи- 
сленныхъ невольницъ. 
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Однако, и въ этомъ судьбЪ угодно было продолжать свои щедроты, 
такъ какъ именно эта невольница была жемчужиною изъ веъхъ невольницъ 
Запада и Востока, и осталась она въ домЪ обнищавшаго растозитедя Абулъ- 
Гассана, сына умершаго купца. 

Невольницу эту звали Симпатіей, и, двЙетвительно, ни одно имя не со- 
гласовалось такъ съ качествами носившей его, какъ въ этомъ случаЪ. Не- 
вольница Симпатія была’ отроковица, стройная, какъ буква алефъ, про- 
порціонально сложенная и такая тоненькая и нфжная, что само солнце не 
могло удлиннить ея тфни на земл; красота и свЪжесть ея лица былй изу- 
мительны; вс$ черты ея лица носили ясные слды благословенія и добраго 
предзнаменованія; ротъ ея, казалось, запечатлЬнъ былъ печатью Солеймана, 
какъ бы для того, чтобы тщательно хранить жемчужное сокровище, въ немъЪ 
заключавшееся; зубы ея были двумя ровными рядами жемчужнаго ожерелья; 
перси напоминали двЪ прелестно разъединенныя гранаты, а остальное тБло 
было округло и пышно. О ней-то говорилось въ пФ%снФ поэта: 


Она — какъ солнце, какъ луна и звЪзды, 
Она — какъ вБтви розовыхь кустовъ: 

Отъ мрачныхъ красокъ грусти безнадежной 
Такъ безконечно далека она, 

Какъ солнца свЪтъ, и какь луна и розы. 

Ея приходъ сердца волнуетъ страстно; \ 
`Уйдетъ она — и вянуть вс сердца. 

Въ ея чертахъ сіяеть небо ясно; 

Луга Эдема, гдф источникъ жизни 

урча струится — скрыты въ легкихъ складкахъ 

Ея одежды; подъ ея плащемъ 

Блестить л са Въ ея прекрасномъ т5л% 
Гармонія всфхъ красокь воплотилась: 

Туть пурпуръ розъ и темный цвЪтъ сандала 
И черный цвЪтъ поспфвшей ежевики 

И бЪлоснЪжный отблескъ серебра. 

Вся красота, ея такъ совершенна, . 

Что передь ней молчить само желанье. 
Благословенъ Аллахъ, что надфлилъ 

Ея черты такою красотою, 

И счастливъ тоть любовникь молодой, 

Что дивной рЪчью можеть упиваться! 


Такова была невольница Симпатія, единственное сокровище, которое 
еще сохранилъ расточитель Абулъ- Гассанъ. 

Въ этомъ м$стВ своего разсказа Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила, 


двьсти шестьдееять первая ночь, 
она сказала. 


— Такова была невольница Симпатія, единственное сокровище, которое 
еще сохраниль расточитель Абулъ-Гассанъ. 

УбБдившись въ своемъ полномъ разореніи, Абулъ-Гассанъ пришелъ 
въ такое отчаяніе, что лишился сна и пересталъ принимать пищу; и цвлыя 
три ночи и цфлые три дня не могь онъ ни Зсть, ни пить, ни спать, такъ, 
что невольница его Симпатія думала, что онъ умреть, и рвшилась спасти 
его во что бы то ни стало. 

Она нарядилась въ лучшія изъ оставшихся у нея одеждь, украсила 
себя вс5мь, что осталось отъ ея драгоцвнностей, и явилась къ своему госпо- 
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дину съ улыбкой, сулившей доброе, и сказала ему: — Аллахъ прекратить 
твои напасти при моемъ посредетвв. Для этого теб только стоитъ отвести 
меня къ нашему господину, эмиру правов5рныхъ Гарунъ-аль-Рашиду, пя- 
тому потомку Аббаса, и продать меня ему за десять тысячъ динаревъ. Если 
же онъ найдеть эту цӛну слишкомъ высокою, то скажи ему: — О эмиръ 
правовВврныхъ, эта отроковица стоить еще болфе, и ты убфдишься въ томъ, 
испытавъ ее; тогда она возвысится въ глазахъ твоихъ, и ты увидишь, что 
нЪтъ ей равной или соперницы и что она дЪйствительно достойна служить 
господину нашему калифу! 

Потомъ она настойчиво совзтовала ему не сбавлять назначенной цВны. 

Абулъ-Гассанъ, до сихъ поръ не обращавшій никакого внимая на 
дарованія и качества своей прекрасной невольницы, не былъ уже въ состоя- 
ніи оцфнить теперь самъ ея достоинствъ. Онъ нашелъ только, что планъ 
ея недурень и можеть имфть успфхъ. Потому онъ тотчась же всталь и по- 
вель за собою Симпатію къ калифу, которому и повторилъ все. то, что она 
совтовала ему сказать. 

Тогда калифъ повернулся къ ней и спросиль:- Какъ тебя зовутъ? — 
А она отвЬтила:—Меня зовутъ Симпамя.—Онъ же сказалъ: — О Симпатія, 
обладавшь ли ты знаніями й можешь ли перечислить названія наукъ, ко- 
торымъ ты училась? — И она отв$тила:—О господинъ мой, я изучала син- 
тактисъ, стихосложеніе, гражданское право, каноническое право, 2 астро- 
номію, геометрію, ариөметику, законовВӛдбніе, съ точки зрВнія права наслФдо- 
ванія, и искусство разбирать рукописи и читать древнія надписи. Я знаю на- 
изусть Ведикую Книгу и могу читать по семи разнымъ способамъ; я знаю въ 
точности число ея главъ, стиховь, отдвловь, различныхъ частей ея и ихъ 
сочетаній, и сколько въ ней строкъ, словь, буквъ, согласныхъ и гласныхъ; 
я знаю въ точности, какія главы были внушены и написаны въ Меккћ и 
камя въ Медин%; я знаю законы и догмы, я ум$ю различать ихъ отъ 
обычнаго права и опредвлять степень ихъ подлинности; мнф знакомы ло- 
гика, архитектура и философія, а также краснорӛчіе, реторика, правила 
стихосложенія, я владвю всбми ухищреніями стиха; я умБю дВлать стихи 
простыми, а также и сложными и запутанными для тонкихъ цфнителей; и 
если порою я затемняю смыслъ, то только для того, чтобы приковать вни- 
маніе, очаровать умъ, который распутығаеть тонкую и хрупкую основу; 
однимъ словомъ, я училась многому и запомнила все, чему училась. КромВ 
того я пою въ совершенств$, танцую, какъ птичка, играю на лютнЪ и на 
флейтЪ, а также на всЪхъ струнныхъ инструментахъ и по пятидесяти раз- 
личнымһ способамъ. А потому, когда я пою или танцую, т, кто слушаетъ 
меня или смотрить на меня, приходять въ восторгь; когда я иду покачи- 
ваясь разодътая и надушеная, я поражаю веЪхъ; когда я покланусь, вез 
падають оть изумленя; когда я мигну, то пронзаю какъ стрЪлой; когда 
потрясу браслетами, то ослЬплю; мое прикосновеніе даеть жизнь, мое уда- 
леніе приноситъ смерть! Я св$дуща во всфхъ наукахъ, и такъ далеко про- 
стираются мои знанія, что предвлы ихъ могуть быть различаемы лишь 
тБми рЪдкими людьми, которые долгіе годы изнуряли себя изучетемъ пре- 
мудрости. 

Услышавъ эти слова, калифъ Гарунъ-аль-Рашидъ былъ изумленъ и 
очарованъ, найдя ‘такое сочетане краснорћчія, красоты, званій и молодости 
въ той, которая стояла передь нимъ съ почтительно опущенными глазами. 
Онъ обратился къ Абулъ-Гассану и сказаль ему:—Я сейчасъ же прикажу 
явиться сюда вс$мъ ученфйшимъ людямъ, чтобы произвести испытаніе 
твоей невольницы и убфдиться при помощи экзамена, дъйствительно ли она 
такъ учена, какъ хороша собою. Если она усп$шно выдержитъ это испы- 
таніе, я не только уплачу тебЪ десять тысячъ динаріевъ, но и осыплю тебя 
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почестями за то, что ты привелъ ко инф такую удивительную невольницу. 
Если же нътъ, то она остается твоею собственностью. 

Потомъ, т$мъ же часомъ калифъ велбӛль позвать величайшаго изъ 
ученыхъ того времени, Ибрагима-бенъ-Салара, изучившаго до самой глу- 
бины вс человЪческія науки; велфлъ позвать также всЪхъ поэтовъ, сло- 
весниковъ, чтецовъ Корана, врачей, астрономовъ, философовъ, законов довъ 
и богослововъ. И вс поспЪшили во дворецъ, и собрались въ пріемномъ 
зал, не зная, по какому поводу ихъ всЪхъ созвали. 

Когда калифъ объяснилъ имъ, въ чемъ д%ло, ве8 они сФли въ кру- 
жокъ на козрЪ, между тЕБмь какъ по серединФ, на золотомъ сидфви, по- 
мВстили отроковицу Симпатію съ лицомъ, прикрытымъ легкимъ покрыва- 
ломъ, сквозь которое блествли ея глаза и сверкали зубы изъ-за улыбав- 
шихся губу... 

Въ этомъ м%стф разсказа Шахразада замфтила наступлеше утра и 
скромно умолкла. | 


Но когда наступила 


двьсти шестьдввятъ вторая ночь, 
она сказала: 


— Когда среди этого собранія водворилась такая полная тишина, что 
можно было бы услышать звукъ отъ паденія брошенной на землю иглы, Сим- 
патія поклонилась вс$мъ изящнымъ и полнымъ достоинства поклономъ и 
сказала калифу чарующимъ голосомъ: 

— О эмиръ правовћрныхъ, приказывай! Я готова отвћчать на всВ 
вопросы, которые пожелаютъ задать мнФ мудрые и почтенные ученые, чтецы 
Корана, законов$ды, врачи, зодчіе, астрономы, геометры, словесники, фило- 
софы и поэты! 

Тогда калифъ Гарунъ-аль-Рашидъ, сидя на своемъ престол, обратился 
къ нимъ ко всфмъ и сказалъ имъ:—Я призваль васъ сюда для того, чтобы 
вы испытали познанія этой отроковицы во всей ихъ глубинЪ и во всемъ 
разнообразіи и чтобы вы въ полной мр выказали и свою ученость, и ея 
познан1я!—И всЪ ученые отвчали, преклонившись до земли и приложивъ 
руки къ глазамъ и ко лбу: — Слушаемъ и повинуемся Аллаху и теб%, о 
эмиръ правовврныхы! 

При этихъ словахъ, отроковица Симпатя оставалась нФеколько ми- 
нуть съ опущенной головой и въ размышлеми; потомъ поднявъ голову, 
она сказала: — О вы вс, учители мои, кто изъ васъ всего болбе свБдушь 
въ Коранф и завЪтахъ Пророка? (Миръ и молитвы надь нимъ!) — Тогда 
одинъ изъ ученыхъ поднялся, при чемъ вс указывали на него паль- 
цемъ, и сказалъ: — Я этотъ человъкъ! — Она же сказала ему: — Спраши- 
вай меня, какъ хочешь, по своему предмету!—И ученый чтецъ Корана спро- 
силъ: — О молодая дфвушка, коль скоро ты основательно изучила святую 
книгу Аллаха, ты должна знать число главъ, словъ и буквъ, которое она 
заключаеть, а равно и предписанія нашей в$ры! Скажи же мн%, для начала, 
кто Господь твой, кто Пророкъ твой, кто имамъ твой, каково направленіе 
и правило твоей жизни, кто руководитель и кто братья твой? 

Она отв$чала:— Аллахъ — Господь мой; Магометъ (миръ и молитвы 
надъ нимъ!)—Пророкъ мой; Коранъ — законъ мой, а, слЬдовательно, онъ же 
и имамъ мой; направлене имфю къ КаабЪ, дому Аллаха, воздвигнутому въ 
Меккв Авраамомъ; примврь нашего святого Пророка служитъ мн прави- 
ломъ жизни; Сунна, сводъ традицій, руководить мною на путяхъ моихъ; 
и вс$ правовзрные — братья мои! 
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Между тёмъ какъ калифъ начиналъ приходить въ изумлене отъ точ- 
ности и отчетливости отвЪтовъ въ устахъ такой молодой и ‘привлекательной 
двушки, ученый продолжалъ ее спрашивать: 

— Скажи мн, какимъ образомъ знаешь ты, что есть Богъ? 


Она отвЪчала: — Посредствомъ разума! 
Онъ спросилъ: — Что такое разумъ? 
Она отвЪчала: — Разумъ есть двойной даръ: онъ и врожденный, и 


пріобрБтенный. Врожденный--тоть, который Аллахъ вселилъ въ сердца из- 
бранныхъ Имъ слугь своихъ, дабы они шли путями истины. А пробрЪтен- 
ный разумъ тотъ, который у хорошо одареннаго челов ка, является плодомъ 
воспитанія и неустаннаго труда. 


Онъ сказалъ: — Прекрасно! Но гд пребываетъ разумъ? 

Она өтвЪтила: — Въ серддв нашемъ! И отсюда внушенія его подни- 
маются къ нашему мозгу и поселяются въ немъ. 

Онъ сказалъ: — Превосходно! Но можешь ли ты сказать мнв, какъ 
ты научилась познавать Пророка? (Миръ и молитвы надъ нимъ!) 

Она отвВтила: — Посредствомъ чтенія Книги Аллаха, изреченій, въ 


ней заключающихся, доказательствъ и свидфвтельствь этого божественнаго 
посланничества! 


Онъ сқазаль: — Превосходно! Но можешь ли ты сказать мнЪ, какія 
необходимыя обязанности налагаетъ на нась наша вВра? 
Она отвЪтила: -- Есть пять необходимыхъ обязанностей въ нашей 


вЪрЪ: исповздан!е вБры: «НФть Бога кром8 Аллаха и Магометь Пророкъ 
его!»; молитва; милостыня; постъ въ мФӛсяцв Рамадан®; паломничество въ 
Мекку, когда то будетъ возможно. | 

Онъ спросилъ: -- Какія дӛянія наиболће благочестивы? 

Она отвВтила: — Ихъ шесть: молитва; милостыня; паломничество; 
борьба противь дурныхъ побужденій и всего беззаконнаго, и, наконецъ, свя- 
шенная война! 


Онъ сказалъ: — Какой прекрасный отвӛты Но съ какою цзлью ты 
возносишь молитвы? | 

Она отв$тила: — Просто для того, чтобы предлагать Господу мое по- 
клоненіе, славословить Его и возносить умъ мой въ горнія высоты! 

Онъ воскликнулъ: — Ия, Аллахъ! Какъ превосходенъ этоть отвЪтъ! 
Но молитва не предполагаетъ ли необходимыхъ приготовлений? 

Она отвфтила: — Безъ сомнФнія! СлБдуетъ очищать тБло свое уста- 


новленными омовеніями, облекаться въ безукоризненно-чистыя одежды, вы- 
бирать чистое мӛсто для молитвы, закрывать часть т5ла, находящуюся 
между пупкомъ и колфнями, имфть чистыя намФренія и обращаться къ Ка- 
абв, по направлению къ священной МеккЪ! 

— Какое значеніе имВетъ молитва? 

— Она поддерживаеть вВру, основаніемъ которой и служитъ. 

— Каковы плоды молитвы? Въ чемъ ея польза? 

— ДФйствительно хорошая молитва не имћетъ никакой земной полез- 
ности. Она только духовная связь между Творцомъ и Его созданіемъ! Она 
можетъ принести десять духовныхь и ТБмъ боле прекрасныхъ плодовъ: 
она просв$щаеть сердце, озаряеть лицо, угодна Всемилосердому, возбу- 
ждаеть бЪшенство въ Зломъ ДухЂ, привлекаеть милосердіе, удаляеть злыя 
козни, предохраняетъ отъ зла, предохраняеть отъ вражескихь намФреній, 
укрВпляетъ колеблющійся умъ и сближаетъ раба съ его Господиномъ! 

— Что составляетъ ключъ для молитвы? И что служитъ ключемъ къ 
этому ключу? 

— Ключемъ для молитвы является омовеніе, а ключемъ омовенія 
является начальная формула: «Во имя Аллаха, Всеблагого, Милосерднато!» 
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— Какимъ предписаніямъ нужно сл$довать при омовеніи? 

— По правов$рному ритуалу имама Әль-Шафійя ихъ шесть: твердое 
намфрен1е очиститься лишь ‘для того, чтобы быть пріятнымъ Создателю; 
омовеніе, прежде всего, лица; омовеніе рукъ до локтей; треніе части головы; 
омовеніе ногъ до пять, до щиколотокъ и точный порядокъ во всБхъ этихь 
дЪйстыяхъ. Порядокъ же этоть предполагаеть двФнадцать точныхъ усло- 
вій: Прежде всего произнести начальную формулу: «Во имя Аллаха!» вы- 
мыть ладони до погруженія ихъ въ сосудъ; выполоскать ротъ; очистить 
ноздри, взявъ воды на,ладонь и вдыхая ее носомъ; мыть голову, уши 
внутри и снаружи свБжей водой; расправить бороду пальцами; крутить 
большіе пальцы ногь и пальцы рукъ такъ, чтобы они хрустБти; поставить 
правую ногу впереди лБвой; повторять каждое омовеніе троекратно; посл 
каждаго произносить исповфданіе вБры; и, наконецъ, по окончанін омовеній, 
произнести кромЂ того слБдующія благочестивыя слова: «О Боже мой! сочти 
меня въ числЪ кающихся, чистыхъ и врныхъ слугы Хвала Господу моему! 
Испов$дую, что нФть Бога кромЪ Тебя одного! Ты прибвжище мое; у Тебя, 
преисполненный раскаянія, молю прощенія грБховъ моихъ! Аминь!» 

Эту-то формулу Пророкь (да будеть миръ и молитвы надъ нимъ) 
велЪлъ намъ повторять, говоря: «Открою насгежь всЪ восемь дверей рая 
передъ т5мь, кто будетъ повторять ее; и онъ можетъ войти въ любую!» 

Ученый мужъ сказалъ: — Этотъ отв5ть по истин превосходенъ! Но 
что дБлаютъ ангелы и демоны при человЪкЪ, совершающемъ омовенія? 

Симпатія отвфтила: — Когда человЪкъ приступаеть къ омовеніямъ, 
ангелы становятся по его правую сторону, а демоны — по лБвую; но какъ 
только онъ произнесетъ слова: «Во имя Аллаха!» демоны обращаютея въ 
бъгетво, ангелы же подходятъ къ нему, развертывая надъ головою его лу- 
чеварный балдахинъ, квадратнаго вида, который и поддерживаютъ за четыре 
конца; и поють хвалы Аллаху и молять объ отпущеніи грБховъ того че- 
ловка. Но если онъ забудетъ призвать имя Аллаха, или если перестанетъ 
произносить его, демоны возвращаются... 

Въ этомъ м$етВ разсказа Шахразада замбтила наступленіе утра и 
скромно умолкла. 


Но когда наступила 


двьсти ішеетьдееять третья ночь, 
она сказала: 


... демоны возвращаются и употребляютъ вс свои усилія, чтобы сму- 
тить его душу, внушить ему сомнФӛніе и охладить его умъ и благочестіе. 
Обязательно для челов$ка, совершающаго омовеня, лить воду на все свое 
тБло, тщательно тереть вс его части и омывать ноги посл всего! 

Ученый мужъ сказалъ: — Хорошо отвфчено! Можешь ли сказать те-` 
перь, какимъ способомъ производится омовеніе, именуемое тайамумъ? 

Она отвЪфтила: — Омовеніе, именуемое тайамумъ, есть очищеніе пескомъ 
и пылью. Такое очищеніе иметь мБсто въ слфдующихъ семи случаяхъ, 
установленныхъ обычаями, согласными съ поступками Пророка. Оно д%- 
лается также согласно съ четырьмя указаніями, предусмотрвнными прямымъ | 
учевіемъ Книги. Семь случаевъ, допускающихъ такое омовеніе, суть елћду- 
ющіе: недостатокъ воды; опасеніе истощить запасъ воды; потребность въ 
этой вод для питья; опасеніе потерять часть ея при переноск5; бол$зни, 
не терпящія употребленія воды; переломы, требующіе спокойствія для ихъ сра- 
щенія; раны, къ которымъ не слБдуетъ прикасаться.. 
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2 Что касается четырехъ условій, необходимыхъ для такого очищенія пе- 
скомъ и пылью, то они слБдующія: прежде всего надо имфть вБру, затБмъ 
надо взять песку или пыли и сдблать видъ, что трутъ ими лицо; потомъ сдЪ- 
лать видь, что труть.ими руки до локтя, и, наконецъ, вытереть руки. 

Одинаково совфтуется такой, согласный съ Сунной, способъ: начинать 
омовеніе призывной формулой: «Во имя Аллаха» и совершать омовеніе правой 
части тыла прежде. лБвой. 

Ученый мужъ сказалъ:—Очень хорошо! Но, возвращаясь къ молитв%, 
можешь ли ты сказать мнЪ, какъ должно совершать ее и что для нея требуется? 

Она продолжала: —Потрьбныя для молитвы условія суть столпы, которые 
поддерживаютъ ее. Эти столпы молитвы суть: первће всего, доброе нам%- 
реніе; затЬмъ формула Такбира, состоящая въ произнесеніи слБдующихъ 
словъ: «Аллахъ выше всего!» ЗатБмъ прочтеніе Фатихи, первой главы Корана; 
затЪмъ нужно распростереться лицомъ къ земл; потомъ подняться; потомъ 
произнести исповВданіе вБры; потомъ състь, упираясь на пятки; обратиться 
съ пожеланіями къ Пророку, говоря: «Да будутъ надъ нимъ молитвы и миръ 
Аллаха!» и, наконецъ, пребывать въ добромъ нам%френіи. 

Другія условія хорошей молитвы извлечены только изъ Сунны (книги 
преданіи), а именно: поднять руки къ небу, обращая ладони кверху, по на- 
правленію къ Мекк%; вторично прочесть Фатиху; пречесть другую главу изъ 
Корана; произносить рагныя другія благочестивыя преданія и заканчивать 
пожеланіями Пророку (Да будуть надъ нимъ миръ и молитвы!). 

Ученый мужъ сказалъ:; —По истин% это прекрасный отвЪтъ! А можешь ли 
теперь сказать миф, какъ слБдуетъ выполнять десятину подаянія? 

Она отвЪтила: __Можно выполнять ее четырнадцатью способами: уплачи- 
вать золотомъ; серебромъ; верблюдами; коровами; баранами; зерномъ; ячменемъ; 
просомъ; маисомъ; бобами; овечьимъ горохомъ; рисомъ; изюмомъ и финиками. 
| Относительно золота, если владфешь суммою ниже двадцати меккскихъ 

золотыхъ драхмъ, то не платишь десятины подаянія; если владбвешь свыше 
этой суммы, то отдаешь три на сто. Также и для серебра, принимая въ сообра- 
жене сравнительную стоимость. 

Что касается скота, то владвюшій пятью верблюдами вносить одного 
барана; владћющій двадцатью пятью верблюдами вносить одного и такъ дал$е 
принимая въ соображеніе сравнительную стоимость. 

Что до барановъ и ягнять, то дають одного на сорокъ. И такъ для все- 
го остального. 

Ученый мужъ сказалъ:— Превосходно! Скажи мнЪ теперь о пост. 

Симпатія отв®тила:—Постъ есть воздержаніе отъ пищи, питья и чув- 
ственныхъ наслажденій въ теченіе дня, до заката солнца въ мВсяцЪ Рама- 
дан, какъ только замЪтятъ новолуніе. Сл$фдуеть также, во время поста, 
воздерживаться оть пустыхъ рӛчей и оть всякаго рода чтенія, за исключе- 
ніемь Корана. 

Ученый спросилъ:—Но нФть ли вещей, которыя, на первый взглядъ, 
нарушаютъ дфйствительность поста, но которыя, по учению Книги, ничего не 
убавляютъ изъ его значенія? 

Она отвфтила:—ДЪйствительно есть вещи, допускаемыя при постБ. Та- 
ковы: помады, мази, бальзамы; краски для глазъ и глазная примочка; до- 
рожная пыль; проглатываніе слюны; взглядъ, брошенный на иностранку 
на мусульманку; кровопускане и банки простыя и съ насВчками. Все это 
допускается при пост%. 

Ученый сказалъ: И А что думаешь ты о благочестивомъ 
уединенін? 

Она сказала: оон уединеніемь называется продолжитель- 
ное пребываніе въ мечети съ удаленіемъ изъ нея лишь при крайней надоб- 
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ности, съ отреченіемъ отъ сношеній съ женщинами и съ обфтомъ молчания. 
Это совфтуеть книга преданій, Сунна, но это не обязательно. 

Ученый сказалъ:— Превосходно! Теперь я хочу, чтобы ты сказала о па- 
ломничеств%. 


Она отвЪтила:— Паломничество въ Мекку или хаджъ есть обязанность, 
которую каждый мусульманинъ долженъ выполнить, по крайней мр, одинъ 
разъ въ жизни и по достиженіи зр$лаго возраста. Для этого нужно соблюсти 
различныя условія. СлВдуетъ облечься въ плащъ паломника или играмъ, воздер- 
живаться отъ сношеній съ женщинами, обрить волосы на тБлФ, обрЪзать ногти и 
за крыть голову и лицо. Въ Книг преданій имфются и другія предписанія. 

Ученый сказалъ:—Это очень хорошо отвЪчено! Но перейдемъ къ свя- 
шенной войнВ! 

Она отвЪтила:—Священной войной называется война съ невћрными, 
когда Исламъ подвергается опасности. Такую войну слфдуетъ предпринимать 
лишь для самозащиты и никогда для нападенія. Какъ только правовврный 
взялся за оружіе, онъ долженъ идти противъ невЪрнаго и никогда не отступать. 

Ученый спросилъ:—Не можешь ли ты сказать мн что-нибудь о куплв 
и продаж? 

Симпатія отвВтила:--При куплВ и продаж 068 стороны должны быть 
свободны и, въ важныхъ случаяхъ, устанавливать договоръ. . 

Но есть нвкоторые предметы, которыми запрещаетъ торговать Сунна. 
Такъ, напримФрь... 5 

Но здБсь Шахразада зам%тила, что наступаеть утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


двъети шестьдевятъ четвертая ночь, 


она сказала. 


...Такъ, напримврь, рБшительно запрещается обм$нивать сушеные фи- 
ники на свф же, сушеныя винныя ягоды на свБжія, соленое или вяленое 
мясо на свВжее, соленое масло на несоленое и. вообще запрещается обм$ни- 
вать свЪжіе припасы на старые или сухе, если они принадлежать къ одному 
и тому же роду. 

Когда ученый истолкователь Книги выслушалъ эти отвЪты Симпатіи, 
онъ невольно подумалъ, что она знаетъ столько же, сколько онъ самъ, и 
не захотвль признаться, что не можеть ни въ чемъ ее сбить. Поэтому онъ 
р$ёшилъ задавать ей боле трудные вопросы и спросилъ: 

— Что означаеть лингвистически слово омовеніе? 

Она отвЪтила: — Освобождаться мытьемъ отъ всякой внфшней и вну- 
тренней нечистоты. 

Онъ спросилъ:—Что значить слово поститься? 

Она отв$тила:— Воздерживаться. 

Онъ спросилъ:— Что значитъ слово давать? 

Она отвВтила:--Обогашаться. 

Онъ спросилъ:—А паломничать? 

Она отвБтила: — Достигать цфли. 

Онъ спросилъ:—А воевать? 

Она отв$тила:-——Защищаться. 

При этихъ словахъ, ученый всталъ и воскликнулъ:— По истин не имъю 
ничего болбе спросить! Эта невольница изумительна по своему знаню и 
ясности ума, о омиръ правовфрныхъ! 
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Но Симпатія слегка улыбнулась и прервала его:—Я бы хотћла, сказала 
она, въ свою очередь, задать тебъ вопросъ. Можешь ли, о ученый чтецъ 
Корана, сказать мнЪ, на какихъ основахъ покоится Исламъ? 

Онъ подумалъ немного и сказалъ:—Ихъ четыре: вЪра, просвВтленная 
разумомъ; прямота; знане своихъ обязанностей, своихъ точныхъ правъ и 
скромность; исполнеше принятыхъ обязательствъ. 

Она продолжала:—Позволь инв задать“ теб еше одинъ вопросъ. Если 
ты не рвшишь его, я получу право сорвать съ тебя плащъ, отличаюшій 
ученаго чтеца Книги! 

Онъ сказалъ:—Согласенъ! Задавай вопросъ свой, о невольница! 

Она спросила:—Каковы вЪтви Ислама? 

Ученый задумался и не зналъ, что отвЪтить. 

Тогда заговорилъ самъ калифъ и сказаль Симпати:—ОтвЪть сама на 
этоть вопросъ, и плащъ ученаго будетъ принадлежать тебЪ! 

Симпатія поклонилась и отвФ%тила:-ВФтвей Ислама двадцать: строго 
соблюдать ученія Книги; сообразоваться съ преданіями и съ устнымъ уче- 
ншемһь нашего святого Пророка; никогда не совершать несправедливости; упо-. 
треблять лишь дозволенную пищу; никогда не употреблять запрещенной; на- 
казывать злоумышленниковъ, чтобы не усиливать злыхъ путемъ снисходи- 
тельности добрыхъ; раскаиваться въ своихъ проступкахъ; основательно изу- 
чать религию; творить добро и врагамъ; быть скромнымъ въ жизни; помо- 
гать служителямъ Аллаха; избЪгать всякихъ нововведеній и перем$нъ; вы- 
казывать мужество въ несчасти и твердость въ испытан1яхъ; прощать, когда 
мы сильны и властны; быть терп$ливыми въ несчастін; познавать Аллаха 
Всевышняго; познавать Пророка (надъ нимъ миръ и молитвы!); противиться 
внушеніямъ Духа Зла; противиться страстямъ и дурнымъ побужденіямы; 
предаться всецвло служенію Аллаха съ полнымъ довБріемъ и полною по- 
корностью! | 

Когда калифъ Гарунъ-аль-Рашидъ выслушаль этотъ отвћтъ, онъ при- 
казалъ тотчась же сорвать плащъ съ ученаго и отдать его Симпати, что 
и было немедленно исполнено, къ великому смушенію ученаго, который вы- 
шелъ изъ залы, опустивъ голову. 

Тогда поднялся съ своего м$5ста другой ученый, славившійся своими . 
тонкими богословскими познаніями, и на котораго вс$ указывали теперь какъ 
на человћка, достойнаго задавать вопросы Симпатия. Онъ обратился къ ней 
и сказалъ: 

— Я поставлю тебВ, о невольница, лишь краткіе и немногочисленные 
вопросы. Не можешь ли ты сказать мнФ, прежде всего, какія обязанности 
должны мы соблюдать во время трапезы? 

Она “отвВтила:--СлФдуеть, прежде всего, вымыть руки, призвать имя 
Аллаха и возблагодарить его. Потомъ садиться, опираясь на лћвое бедро, 
употреблять для ды только большой и два первые пальца, Фсть неболь- 
шими кусками, хорошенько пережевывая пищу и не глядя на сосБда, изъ 
опасенія стВснить его, или отнять аппетить. 

Ученый спросилъ:— Можешь ли ты, 0 невольница, сказать мнФ% теперь, 
что такое нчто, что такое его половина и что такое мене, чфмъ нФчто? 

Она, не колеблясь, отвЪтила:—Н%что—это правоврный, половина его— 
лицем%рь, а менФе, чёмъ нФчто--невФрный! 

Онъ сказалъ:—Это вБрно! Скажи мн, гдв пребываеть ввра? 

Она отвфтила:—Взра пребываеть въ четырехъ ићстахъ: въ сердцв, въ 
головф, въ языкБ и въ членахъ нашего тБла. Такимъ обравомъ сила сердца 
заключается въ радости, сила головы--вь познавіи истины, сила языка— 
въ искренности, а сила остальныхъ членовь--вь покорности! 

Овъ спросилъ:— Сколько сердецъ? 
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— Ихъ нъеколько: сердце правовФрнаго, сердце чистое и здоровое; сердце 
невфрнаго, сердце совершенно противоположное первому... 

Въ этомъ мБстБ разсказа своего Шахразада замЪтила наступленіе утра 
и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


двьсти шеетьдесятъ пятая ночь, 
она сказала: 


...Сердце невЂрнаго, сердце совершенно противоположное первому; сердце, 
привязанное къ земному, и сердце, привязанное къ духовнымъ радостямъ; 
есть сердце, надь которымъ господствуютъ страсти, или злоба и скупость; 
есть сердце робкое; сердце, горящее любовью; сердце, преисполненное гор- 
дости; затфмъ есть сердце просвВтленное, какъ, напримфръ, сердце. сподви- 
жниковъ нашего Пророка, и есть, наконецъ, сердце самого нашего святого Про- 
рока, сердце Избранника! 

Когда ученый богословъ прослушалъ этотъ отвътъ, онъ воскликнулъ:— 
Одобряю тебя и признаю, о невольница! 

Тогда прекрасная Симпатя взглянула на калифа и сказала: — О по- 
велитель правовврныхь, позволь и мнф задать одинъ вопрось моему экза- 
менатору и взять у него плашь, если онъ не въ состояніи будетъ отвфтить! 
| ‚ И, получивъ разршеніе, она спросила ученаго: 

— Можешь ли ты, о почтенный шейхъ, сказать мнФ, какую обязанность 
сл$дуетъ исполнять прежде всЪхъ остальныхъ, хотя она и не главнзйщая? 

Ученый не зналъ, что отвЪтить, а отроковица поспвшила сорвать съ 
него плащъ и сама отвЪтила слБдующимъ образомъ: 

— Эта обязанность омовеній, такъ какъ предписывается очищать 
себя передъ малбйшимь религіознымъ обрядомъ и передъ всфми дъйствіями, 
предусмотрвнными Книгою преданій. 

‚ ПослВ этого Симпатія повернулась къ собранію и окинула его вопро- 
сительнымъ взглядомъ, на который отвЪтилъ одинъ изъ славнъйшихъ уче- 
-ныхь того вБка, не имбвшій себв равнаго въ знаніи Корана. Онъ всталъ 
и сказалъ Симпатіи: 

— О молодая дввушка, преисполненная ума и очарованій, можешь ли, 
такъ какъ ты знаешь книгу Аллаха, дать намъ образецъ точности твоихь 
знаній? | 

Она отвзтила: 

— Коранъ состоитъ изъ ста четырнадцати суратъ или главъ, изъ ко- 
 торыхъ семьдесять были продиктованы въ Меккћ и сорокъ четыре въ Ме- 
динБ. Онъ раздляется на шестьсоть двадцать одинъ отдълъ или «ашаръ» 
и на шесть тысячъ двВсти тридцать шесть стиховъ. Онъ заключаеть въ 
себ семьдесятъ девять тысячъ четыреста тридцать девять словъ и триста 
двадцать три тысячи шестьсоть шестьдесять шесть буквъ, съ каждой изъ 
которыхъ связано десять особыхъ качествъ. 

Мы находимъ въ немъ имена двадцати пяти пророковъ: Адама, Нуха, 
Ибрагима, Измаила, Исаака, Якуба, Юссефа, Әль-Іоша, Гунеса, Лота, Салеха, 
Гуда, Шоаиба, Дауда, `Солеймана, Зоуль Кефеля, Әдриса, Эласа, Ізін, За- 
харіи, Әйюба, Муссы, Гаруна, Иссы (Іисуса) и Магомета (да будуть надо 
всБми ими мирь и молитва!). 

Мы находимъ тамъ названія девяти птицъ или крылатыхъ животныхъ: 
москита, пчелы, мухи, удода, ворона, саранчи, муравья, птицы абабиль и птицы 
Иссы (миръ и молитва Ему!), которая есть не что иное, какъ летучая мышь. 


ии и, 
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Шейхъ сказалъ: — Знаніе твое изумительно точно. Поэтому я хотёлъ 
бы услышать отъ тебя стихъ, въ которомъ нашъ святой Пророкъ судить 
о невБрных». 

т Она отвътила: — Это стихъ, въ которомъ слёдующія слова: Евреи го- 

ворять, что христіане заблуждаются, а христіане утверждають, что евреи 
не знаютъ истины. Знайте же; что 06% стороны правы въ этомъ утвер- 
жденіш! 

‚ Когда шейхъ услышалъ эти слова, онъ объявилъ, что вполнЪ дово- 
ленъ, но захотБлъ продолжать вопросы и спросилъ: 

— Какъ спустился Коранъ съ неба на землю? Спустился ли онъ ц%- 
ликомъ на таблицахъ, хранящихся на небф, или спускался частями? 

Она отвЪтила: — Ангель Гавріилъ, по велӛнію Создателя вселенной, 
приносиль его нашему пророку Магомету, князю посланниковъ Аллаха, от- 
дБльными стихами, сообразно съ обстоятельствами и въ течеше двадцати лътъ. 

Онъ спросилъ: — Кто были сподвижники Пророка, озаботившіеся со- 
бранемъ во-едино всфхъ разсБянныхһ стиховъ Корана? 

Она сказала: — Ихъ было четверо: Аби-бенъ-Каабъ, Зеидъ-бенъ-Табетъ, 
Абу-Обеида-бенъ-аль-Джеррахъ и Отхманъ-бенъ-Аффанъ (да будеть надо 
всфми ими милость Аллаха!). 

Онъ спросилъ: — Кто передалъ и научилъ насъ истинному способу 
чтенія Корана? 

Она отвФтила:-- Ихъ было четверо: Абдаллахъ- -бенъ-Массудъ, Аби- 
бенъ-Каабъ, Моазъ-бенъ-Джабаль и Салемъ-бенъ-Абдаллахъ. 

Онъ спросилъ: — По какому случаю спустился съ неба слБдующій 
стихъ: — О правовфрные, не лишайте. себя земныхъ радостей во всей ихъ 
полнотв! 

Она отвЪтила: — Это было тогда, когда нЪкоторые изъ его товарищей, 
желая простереть духовность дал%е, чмъ слБдовало, рБшили ОРЕОШЕО И 
носить власяницы... 

Но тутъ. Шахразада увидфла, что наступаетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


двЬсти шестьдесять шестая ночь, 


М. 
“ 


она сказала: | 9 = | Е: 


... рБшили оскопиться и носить власяницы. 

Когда ученый услышалъ такіе отвфты Симпатій, онъ не могь удер- 
жаться отъ восклицанія: — Свидфтельствую, о эмиръ правовърныхъ, что 
никто не можетъ сравниться знаніями еъ этою молодою дБвушкою! 

Тогда Симпатія попросила позволенія задать вопросъ шейху и ска- 
зала, ему: 

— Можешь ли сказать мнФ, въ какомъ стихЪ двадцать три раза повто- 
ряется буква кафъ, въ какомъ шестнадцать разъ повторяется буква мимъ 
и въ какомъ сто сорокъ разъ повторена буква аинъ? 

Ученый сталь втупикъ и не могъ привести ни малйшей цитаты, а 
Оймпатія, взявъ у него плащъ, поспвшила указать требуемые стихи при 
всеобщемъ удивленіи присутствующихъ. 

Тогда изъ среды собранія поднялся медикъ, извёстный обширностью 
своихъ знаній и сочинившій пользовавшіяся большимъ уваженіемъ книги. 
Онъ обратился къ Симпатіи и сказалъ ей: 

— Ты превосходно говорила о духовныхъ предметахъ, пора заняться. 
и тБломъ. Объясни намъ, о прекрасная невольница, человӛческое тБло, его 
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образованіе, его нервы, кости и позвонки, и почему Адамъ былъ названъ 
Адамомъ! 

Она отвЪтила: — Имя Адамъ происходитъ отъ арабскаго слова адимъ, 
означающаго кожу, поверхность земли, и было дано первому челов$ку, с03- . 
данному изъ глыбы земли различныхъ частей свъта. ДЪЙствительно, голова 
Адама была создана изъ земли Востока, грудь его изъ земли Каабы, а ноги 
изъ земли Запада. 

Аллахъ образоваль тло, снабдивъ его семью входными отверстіями и 
двумя выходными: два глаза, два уха, двв ноздри и ротъ, а съ другой сто- 
роны два выходныхъ отверстія. Затвмъ Творецъ, чтобы дать Адаму. темпе- 
раменть, соединилъ въ немъ четыре элемента: воду, землю, огонь и воз- 
духъ. Такимъ образомъ желчный темпераменть пріобрЬлъ природу огня, 
который горячъ и сухъ; нервный темпераменть получилъ природу земли, 
котор суха; лимфатическій — природу воды, которая холодна и сыра, а 
сангвиническій — природу воздуха, который горячъ и сухъ. Посл$ этого 
Аллахъ закончилъ образованіе человћческаго тђла. Онъ ввелъ въ него три- 
ста шестьдесятъ проводовъ и двВсти сорокъ костей. Онъ даль ему три 
инстинкта: инстинкть жизни, инстинкть воспроизведенія и инстинкть апае- 
тита. Потомъ вложилъ Онъ въ него сердце, селезёнку, легкія, шесть кишекъ, 
печень, ДВВ почки, мозгъ и органы воспроизведешя. Онъ надБлилъ его 
пятью чувствами, руководимыми семью духами жизни. Что касается порядка 
‚органовъ, то Аллахъ помЪстилъ сердце съ лБвой стороны и подъ нимъ же- 
лудокъ, легкія, чтобы они служили сердцу опахаломъ, печень направо, чтобы 
охранять сердце, сплетеніе кишекъ и ребра. 

. Что касается головы, то она состоитъ изъ сорока восьми костей; въ 
груди заключается двадцать четыре ребра у мужчины и двадцать пять у жен- 
щины; это дополнительное ребро служить къ тому, чтобы заключать ребенка 
въ чревв матери и поддерживать его. 

Ученый медикъ не могь не выразить удивленія и прибавилъ: — Не мо- 
жешь ли сказать намъ что-нибудь о признакахъ бол$зней? 

Она отвБчала: — Признаки эти бывають внӛшніе и внутренніе, и по 
нимъ узнаютъ родъ болбзни и степень ея опасности. 


Человкъ искусный въ д5лФ врачеванія умЪетъ угадывать болбзнь уже 
по одному пульсу больного: такимъ путемв онъ опредъляетъ степень сухо- 
сти, жара, окочензлости, холода и влажности; ему извфетно, сверхъ того, 
что у человвка съ желтыми глазами больна печень, что у сгорбленнаго— 
легкія поражены воспаленіемъ. 


Что касается .внутреннихъ признаковъ, руководящихъ наблюденіями 
врача, то они таковы: рвота, боли, отеки, изверженія: моча и экскременты. 


Онъ спросилъ: — Какія причины производятъ головную боль? 


Она отввчала:— Головная боль зависитъ, главнымъ образомъ, отъ того, 
что пищу вводятъ въ желудокъ ранфе, ч5мъ прежняя усп$ла перевариться; 
она зависить также отъ того, что принимаютъ пищу, когда нБтъ аппетита. 
Обжоретво—причина всЪхъ болбзней, опустошающихъ землю. Тоть, кто же- 
лаетъ продлить свою жизнь, долженъ придерживаться умфренности и, кром% 
того, вставать рано, избфгать позднихь бдБній, не предаваться половымъ 
излишествамъ, не злоупотреблять кровопусканіями и банками и, наконец, 
слБдить за своимъ желудкомъ. Для этого онъ долженъ раздЪлить свой же- 
лудокъ на три части, изъ которыхъ одну будетъ наполнять пищей, другую 
водой, а третью оставлять пустою, для того, чтобы она была свободной для 
дыханія и для того, чтобы въ ней могла помБщаться душа. Такъ же точно 
слБдуетъ поступать съ кишками, длина которыхъ восемнадцать пяденей. 


Онъ спросилъ: По какимъ признакамъ узнается желтуха? 
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Она отвбчала:-.Желтуха узнается по желтому цвЪту лица, горечи во 
рту, головокруженіямъ, частому пульсу, рвотБ и отвращенію къ женщинамъ. 
Человъкъ, страдающій этою болЪзнью, подвергается большимъ опасностямъ, 
каковы язвы въ кишкахъ, воспаленіе легкихъ, водянка, отеки, а также серіовной 
форм меланхоліи, которая, ослабляя т5ло, можеть вызвать ракъ и проказу. 

Онъ сказалъ: — Прекрасно! Но какъ 'раздляютъ медицину? 

Она отвзтила: — Ее дћлятъ на дв части: изучене болбаней и изуче- 
ніе лБкарствъ. 

Онъ сказалъ:—Вижу, что твои познанія не оставляютъ желать ничего 
лучшаго. Но можешь ли сказать мнЂ, какая вода наилучшая? 

Она отвЪтила: — Чистая и сввжая, содержимая въ пористомъ сосудё, 
натертомъ какимъ-нибудь превосходнымъ благовоніемъ, или просто наду- 
шенная парами ладана. Ее слБдуетъ пить лишь нкоторое время спустя по- 
слБ принятія пищи. Такимъ образомъ можно избЪжать всякаго рода недо- 
моганій и примФнить слова Пророка, сказавшаго: «Желудокъ есть вмћъсти- 
лище веБхъ болЪзней, запоръ—причина всЪхъ болъзней, а гигіена —основа 
всякаго лВченія». 

Онъ спросиль: — Какое лучшее изъ блюдъо 

Она отвтила: — То, которое изготовлено рукою женщины, которое стоило 
слишком большихъ приготовленій и которое бываетъ съВдено съ удоволь- 
ствіемъ. Блюдо, называемое «таридъ», есть, безъ сомнЪнія, прелестнбйшее 
изъ блюдъ, такъ какъ самъ Пророкъ (миръ и молитва ему!) сказалъ:—«Та- 
ридъ» есть превосходнвйшее изъ блюдъ, какъ Айта добродвтельнФй- 
шая изъ жены 

Онъ спросилъ: — Что думаешь ты о плодахъ? 

Она сказала: — Они вм®стБ съ бараньимъ мясомъ самая здоровая пища. 
Но ихъ не слБдуетъ Фсть, когда прошло ихъ время. 

Онъ сказалъ: — Скажи намъ что-нибудь о винФ! 

Въ этомъ мФств своего разсказа Шахразада зам%тила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


двЪъсти шестьдеесятъ седьмая ночь, 
она сказала: 


Симпатія отвътила: —Какъ можешь ты спрашивать меня о вин%, когда 
Книга такъ ясно говорить объ этомъ предметЪ? Не смотря на многія хорошія 
качества свои, оно запрещено, потому что омрачаеть разсудокъ и разгоря- 
чаетъ соки. Вино и азартныя игры. дв вещи, которыхъ правовърный дол- 
женъ избЪгать, подь страхомъ величайшихъ бЪдствій! 

Онъ сказалъ: — ОтвЪтъ твой разуменъ. Не можешь ли сказать намъ 
что-нибудь 0 кровопусканіи? 

Она отвзтила: — Кровопусканіе необходимо для всъхъ твхь, у кого 
слишкомъ много крови. Его сл$дуеть дфлать натощакъ, въ весенній бев- 
облачный день, когда нЪть ни вБтра, ни дождя. Если такой день выдастся 
во вторникь, то кровопусканіе приноситъ большую пользу, въ особенности 
если этоть день будетъ семнадцатымъ днемъ мВсяца. ДЪйствительно, нВтъ 
ничего лучше кровопусканія для головы, глазъ и крови. Но нЪтъ ничего 
хуже кровопусканія, если его производятъ въ большіе жары, или холода, если 
въ то же время Фдять соленое, острое и если дЪло бываетъ въ среду или 
субботу. 

Въ этомъ мФбстБ своего разсказа Шахразада ти, что Бари 
утро, и скромно умолкла. | 
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Но когда наступила 


двести шеетьдесятъ восьмая ночь, 
она сказала: 


Ученый воскликнулъ: — Умный отвЪтъ! Но я предложу теб% еще два во- 
проса, и это будуть посл$дне. Можешь ли сказать мнЪ, какое живое суще- 
ство живеть въ заключеніи и умираеть, какъ только выйдетъ на свободу? 
И какіе плоды могутъ быть названы лучшими? 

Она отв$тила: — Первое это рыба; а вторые — лимонъ и гранать. 

Прослушавъ отвВты прекрасной Симпатіи, медикъ не могъ не признаться, 
что невозможно уличить ее въ незнаній, и хот5ль вернуться на свое мФсто. 
Но Симпат1я помЪшала ему внакомь и сказала: — Нужно, чтобы и я, въ свою 
очередь, поставила тебЪ вопросъ: 

— Можешь ли сказать мнФ, о ученый, какой предметь бываетъ круглъ, 
какъ земля, и пом щается въ глазу, то разлучаясь съ нимъ, то проникая 
въ него, разлучаясь на ночь и соединяясь днемъ, выбирая обычное м%сто- 
пребываніе на окраинахъ? 

Какъ ни старался ученый, ему не удалось отвЪтить, и Симпатія, отнявъ у 
него плащъ, по предложенію калифа, отвЪтила сама: — Это пуговица и петля. 

Посл этого поднялся съ м%ета одинъ изъ почтенныхъ шейховъ, астро- 
номъ, знаменитвйшій изъ астрономовъ царства и на котораго прекрасная 
Симпатія взглянула, улыбаясь, заранБе увфренная, что ея глаза причинять 
ему боле затрудненій, ч$мъ вс небесныя вв%зды. 

Астрономъ сБлъ передъ отроковицей и посл обычнаго предисловія 
спросилъ: 

— Гдз восходить солнце и куда оно садится? 

Она отвЪтила:— Знай, что солнце восходить изъ источниковъ Востока 
и исчезаеть въ источникахъ Запада. Этихъ источниковъ сто восемьдесять. 
Солнце — султанъ дня, а луна--султанша ночи. И Аллахъ сказалъ въ своей 
книг: «Я даль солнцу его свЪть и лун ея блескъ и указалъ имъ ихъ 
м5ста для того, чтобы вы могли знать счетъ днямЪ и годамъ. Я установиль 
предбӛль течению свВтиль и запретилъ лун достигать солнца, а ночи опе- 
режать день! Такимъ образомъ день и ночь, мракъ и свЪтъ, никогда не смЪ- 
шивая свою сущность, непрестанно отождествляются!» 

Ученый астрономъ воскликнулъ: — Какой дивный, по своей точности, 
отвБтъ! Но, о отроковица, не можешь ли сказать намъ что-либо о другихъ 
свБтилахъ и сообщить намъ о ихъ благотворныхъ или вредныхъ вліяніяхъ? 

Она отв$тила:—Если бы мн пришлось говорить о всВхъ свЪтилахъ, 
то для этого потребовалось бы не одно засЗдане. Поэтому я скажу лишь 
немного словъ. Кром солнца и луны, есть пять другихъ свЪтилъ, которыя 
суть: Утаредь (Меркурій), Эль-Зогратъ (Венера), Эль-Меррихъ (Марсь), ӨЛЕ 
Мусштари (Юпитерь) и Зогалъ (Сатурнъ). 

-- Луна, холодная и влажная, имфетъ доброе вліяніе, мВсто пребыванія ея 
созвӛздіе Рака, ея апогей соввЕвдіе Тельца, ея наклоненіе Скоршонь, и пе- 
ригей ея Козерогъ. 

— Планета Сатурнъ, сухая и холодная, вліяніе ея злое, пребываеть въ 
созвБадій Козерога и Водолея, апогей ея въ созвЪздіи ВВсовъ, наклоненіе 
въ Овн$, перигей — Козерогь и Левъ. 

— Юпитерь--благодвтельное вліяніе, онъ горячъ и влаженъ, пребы- 
ваетъ въ созвЪздіи Рыбъ и Кольца, апогей его соввбздіе Рака, наклоненіе — 
Козерогъ, перигей Близнецы и Левъ. 
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-- Венера, умВренной теплоты, доброе вліяніе, пребыване въ созв зд 
Тельца, апогей ея--Рыбы, наклонене — ВЪсы и перигей — Овенъ и Скоршонъ. 

— Меркурій имбеть то благод$тельное, то вредное вліяніе, имћетъ пре- 
бываніе въ созв5зди Близнецовь, апогей его Два; наклоненіе — Рыбы, пе- 
ригей — Телецъ. 

— Наконець Марсь--горячь и влаженъ, вліяніе вредное, пребываніе 
имФбеть въ ОвнФ, апогей его-- Козерогъ, наклоненіс-- Ракъ и перигей — ВБсы. 

Прослушавъ этоть отвЪтъ, астрономъ быль восхищенъ глубиною по- 
знаній молодой Симпатіи. Ему захотБлось, однако, смутить ее боле труднымъ 
вопросомъ и онъ спросилъ: 

— О отроковица, какъ ты думаешь, будетъ ли дождь въ этомъ мБсяцВ? 

При этомъ вопросв, мудрая Симпатія опустила голову и долго размы- 
шляла. Это заставило калифа подумать, что она признаетъ себя неспособной 
отвБтить. Но скоро она подняла голову и сказала калифу: — О эмирь право- 
врныхъ, я не скажу ничего, если мн не будеть разрӛшено высказать всю 
мою мысль! . 

Удивленный калифъ сказалъ: — ТебБ разръшается! — Тогда она сказала: 

— Если такъ, о эмиръ правовЪрныхъ, я прошу дать мнв на минуту 
твою саблю, тобы: отрубить голову этому астроному, который только умникъ 
и невБрующій! 

При этихъ словахъ калифъ и веВ ученые мужи не могли удержаться 
отъ см%5ха. Но Симпатія продолжала:— ДЪЁствительно, знай, о ты, астрономъ, 
что есть пять вещей, извЪстныхъ одному только Аллаху: день смерти, пой- 
детъ ли дождь, полъ ребенка во чрев матери, событія завтрашняго дня и 
мБсто, ГДЕ долженъ умереть каждый человЪ къ! 

Астрономъ улыбнулся и сказалъ ей: —Мой вопросъ былъ заданъ тебв 
только для того, чтобы испытать тебя. Можешь ли ты, и это не слишкомъ 
отдалитъ насъ отъ нашего предмета, сказать намъ, какое вліяніе имВють 
свБтила на каждый день недӛли? 

Она отвЪтила: — НедБля — день, посвященный солнцу. Когда годъ 
начинается въ недблю, это знакъ, что народамъ придется много стра- 
дать отъ тиранніи и притћсненій ихъ султановъ, царей, правителей, что бу- 
детъ засуха, что особенно плохо будетъ расти чечевица, что виноградъ со- 
зрБВеть и что будутъ свирфпыя битвы между владыками. Но во всемъ этомъ 
все же Аллахъ мудрће воЪхъ! 

— ПонедБльникъ — день, посвященный лунФ. Когда годъ начинается съ 
понедфльника, это хорошее предзнаменованіе. Будутъ обильные дожди, много 
зерна и винограда; но бүдеть также чума и, сверхъ того, ленъ не выростеть 
и хлопокъ будеть плохъ; кромЪ того половина скота падеть отъ эпидеміи. 
Но Аллахъ мудрћВе насы 

— Вторникъ посвященъ Марсу. Если годъ начнется съ него, то силь- 
ные міра будутъ поражены смертью, зерно подниметея въ ци, будетъ много 
дождей, мало рыбы, медъ будетъ дешевъ, чечевица будетъ продаваться за 
безцћнокъ, льняное сЪмя будетъ въ ц%нВ, будеть урожай ячменя. Но про- 
льется много крови, будетъ падежъ на ословъ, цВна на нихъ поднимется 
до крайности. Но Аллахъ мудрВе всЪхъ! 

— Среда — день, посвященный Меркурію. Когда годъ начинается съ 
среды, это означаетъ, что будуть болышя морскія сраженія, бүдеть много 
грозъ, дороговизна зерна и р%дьки и лука, не говоря уже объ эпидемии, ко- 
торая поразитъ маленькихъ дћтей. Но Аллахъ мудрће насы 

— Четвергь посвященъ Юпитеру. Если годъ начинается съ четверга, 
То: это указываетъ на согласіе и миръ между народами, справедливость среди 
правителей и визирей, неподкупность среди кади и. великія благодвянія 
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ДЛЯ человфчества, между прочимъ обиліе дождей, плодовъ, хлфба, хлопка, 
льна, меда, винограда и рыбы. Но Аллахъ мудрће насъ! 

— Пятница — день, посвященный Венер. Если годъ начнется съ пят- 
ницы, то это знакъ, что росы будутъ обильны, что весна будетъ очень хо- 
роша, что родится огромное количество дбтей обоего пола, и будетъ много 
огурцовъ, арбузовь, тыквь, бадиджановъ и помидоровъ, а также и земля- 
ныхъ грушъ. Но Аллахъ мудрФе насы” 

— Суббота, наконецъ, есть день, посвященный Сатурну. Горе тому 
году, который начнется съ нея! Будеть скудость неба и земли, недородъ 
послБдуетъ за войной, бол$зни— за голодомъ, а жители Египта и Сири бу- 
дутъ громко стонать подъ игомъ своихъ правителей! Но Аллахъ мудрЪе насы 

Прослушавъ все это, астрономъ воскликнулъ: — Какъ все это прекрасно 
отвБчено! Но не можешь ли сказать намъ, въ какомъ мБстБ или ярусЪ неба 
висятъ семь свЪтилъ небесныхъ? 

Симпатія отвтила: — РазумЂется! Планета Сатурнъ висить именно на 
седьмомъ небв; Юпитеръ — на шестомъ; Марсъ — на пятомъ; Солнце — на 
четвертомъ; Венера — на третьемъ; Меркурій — на второмъ; а Луна — на 
первомъ! 

Потомъ Симпатія прибавила: — Теперь моя очередь спрашивать тебя... 

Но въ этомъ мЪстБ своего разсказа рада зам$тила, что насту- 
паеть утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


двьсти шестьдевять девятая ночь, 
она сказала: 


..Теперь моя очередь спрашивать тебя! На какіе три класса дфлятся 
звёзды? 

Напрасно думалъ и поднималъ глаза къ небу ученый, отвътить онъ 
не могъ. Тогда Симпатія .сорвавъ съ него плащъ, сама отвфтила на свой 
вопрос: 

— Звфзды длятся на три класса, сообразно своему назначенію: одн 
подввшены къ небесному своду, какъ факелы, и служать тому, чтобы осв%- 
шать землю; другія висятъ въ воздух на невидимомъ прикрВпленіи и освћ- 
щаютъ моря; а звъзды третьей категории подвижны и ими двигаютъ по про- 
изволу пальцы Аллаха: ночью можно видћть, какъ онф падають, и тогда онВ 
служать для избіенія и накаванія демоновъ, дерзающихъ преступить вел ая 
Всевышняго! 

Услышавъ эти слова, астрономъ призналъ, что обладаетъ гораздо мень- 
шими знаніями, ч8мъ прекрасная отроковица, и удалился изъ зала. Тогда, 
по приказу калифа, мФсто его заняль философъ, который сталъ передъ Сим- 
патіей и спросилъ ее: — Можешь ли сказать что-нибудь о богохульствв и 
о томъ, рождается ли оно съ челов комъ? 

Она отвтила: — На это отвВчу словами самого нашего Пророка (миръ 
и молитвы надъ нимъ!), который сказалъ: «Богохульство вращается среди 
сыновъ Адама, какъ кровь обращается въ жилахъ, коль скоро они поносять 
землю и плоды земные и часы жизни земной. Величайшее богохульство 
есть богохульство противъ времени и міра, потому что время это самъ Богъ, 
8 міръ созданъ Богомъ!» 

Философъ воскликнулъ: — Слова эти высоки и рвшительны! Скажи же 
мн теперь, какія это пять создан Я Аллаха, которыя пили и Вли, при чемъ ничто 
не вышло ни изъ ихъ твла, ни изъ ихъ желудка? 
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Она отвФбтила: — Эти пять созданій: Адамъ, Симеонъ, верблюдь Салеха, 
баранъ Измаила и птица, которую увид®лъ въ пешерв святой Абубекры 

И онъ сказалъ ей: — Превосходно! Скажи же мнЪ еще, какія пять рай- 
скихъ созданій не люди, не духи и не ангелы? 

Она отвфтила: — Это волкъ Такова, собака семи спящихъ, осель Эль- 
Азира, верблюдъ Салеха и муль святого Пророка нашего Далдалы 

Онъ спросилъ: — Не можешь ли сказать, кто тоть человфкъ, молитва 
котораго совершалась ни на небЪ, ни на земле? 

Она отвЂтила: — Это Солейманъ, молившійся на коврЪ, висфвшемъ 
между небомъ и землей! 

Онъ сказалъ: — Объясни мнФ сл$дующее: человвкь взглянулъ утромъ 
на невольницу и тБмъ совершиль противозаконный поступокъ; на эту же 
самую невольницу онъ взглянулъ въ полдень, и поступокъ его сталъ закон- 
нымъ; онъ взглянулъ на нее посл полудня, и снова поступокь сталь не- 
законнымъ; при солнечномъ закатВ ему дозволяется глядЪть на нее; ночью 
это ему запрещено, а утромъ онъ можеть свободно подойти къ ней! Не 
можешь ли ты объяснить мн, какъ столь различныя обстоятельства могуть 
такъ быстро чередоваться въ теченіе одного дня и одной ночи? 

Она отвЪтила: — Это объясняется очень просто! ЧеловЪкъ взглянулъ 
утромъ на невольницу, которая принадлежала другому, и, какъ говорится 
о томь вь Книг, поступокъ этотъ незаконенъ. Но въ полдень онъ ее ку- 
пилъ и тогда можеть и смотрВть на нее и наслаждаться ею; послЪ полудня, 
по той или иной причин, онъ возвращаетъ ей свободу и уже не долженъ 
глядЪть на нее. Но при закатБ солнца онъ береть ее себф въ жены и все 
становится законнымъ; ночью онъ рБшаеть развестись съ ней и уже те- 
ряеть право приближаться къ ней; но утромъ онъ снова женится и, посл 
обычныхъ обрядовъ, можетъ возобновить съ ней сношенія. 

Философъ сказалъ: — Это вБрно! Можешь ли сказать, какая гробница 
стала двигаться вмфстБ съ погребеннымъ въ ней? 

Она отв$тила: — Это китъ, проглотившій пророка Іону! 

Онъ спросилъ: — Какую долину освфщало солнце одинъ только разъ 
и не освӛтить никогда до самаго дня Воскресенія мертвыхъ? 

“Она отвзтила: — Долину, которую образовалъ жезлъ Моисея, равсВкая 
море для прохожден1я спасавшагося бӛгетвомһ народа. 

Онъ спросилъ: — Какой предметъ дышетъ, не будучи одушевленнымъ? 

Она отв$тила. — Это утро, такъ какъ въ КнигЪ сказано: «Когда ды- 
шеть утро»... 

Онъ сказалъ: — Скажи, что можешь о слвДдуюшей задачё: стая голубей 
опустилась на дерево; одни изъ нихъ садятся на верхнія в%тви, другіе — 
на нижнія. Голуби, сидящіе на вершинЪ дерева, говорять тЪм»ъ, что сидять 
внизу: «Если одинъ изъ васъ присоединится къ намъ, наша стая будеть 
вдвое больше вашей, но если одинъ изъ насъ спустится къ вамъ, то васъ 
будетъ столько же, сколько и насъ». Сколько же было голубей? 

Она отвЪтила; — Было всего двБнадцать голубей. Въ самомъ дДВл%, 
семь сидБло на вершин дерева и пять на нижнихъ вЪтвяхъ. Если бы одинъ 
изъ голубей, сидввшихъ внизу, присоединился къ сидфвшимъ наверху, число 
этихь послВднихъ было бы равно восьми, а восемь вдвое больше четырехъ; 
но если бы одинъ изъ верхнихъ спустился къ нижнимъ, то, съ обфихъ сто- 
ронъ было бы по шести голубей. Но Аллахъ мудрЪе вс5хһ насы 

Когда философъ прослушалъ ве эти отвБты, онъ сталь бояться, что 
отроковица сама задасть ему вопросы, а такъ какъ онъ дорожилъ своимъ 
плащемъ, то и поспвшиль убЪжать и исчезнуть. 

Тогда-то всталъ ученЪйшій мужъ в$ка, мудрепь Ибрагимъ-бенъ- Сааръ, 
который занялъ м$ето философа и сказалъ красавиц Симпатии: — Я пола- 
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гаю, что ты заранфе объявишь себя побфжденной: и что безполезно про- 
должать тебя спрашивать! 

Она же отвЪтила: — О достопочтенный ученый, совБтую теб% послать 
за другою одеждою, такъ какъ черезъ несколько мгновеній я сорву съ тебя 
плаще! 

Ученый сказалъ: — Посмотримъ! Какіе предметы сотворилъ Всевышній 
до сотворенія Адама? 

Она отвВтила: — Воду, землю, свћЪтъ, мракъ и огонь! 

Онъ спросилъ: — Что создано самими руками Всемогущаго, тогда какъ 
всБ остальные предметы были созданы простымъ усиліемъ божественной воли? 

Она отвВтила:-- Престолъ, райское древо, Эдемъ и Адамъ. Да, эти 
четыре предмета были созданы самими руками Аллаха, между тБмъ какь 
для созданя всБхъ остальныхъ вещей, Онъ сказалъ: «Да будутъ!» И онъ 
были! 

Онъ спросиль:-- Кто отецъ твой во ИсламЪ и кто отецъ твоего отца? 

Она отвЪтила: — Отецъ мой во Ислам — Магометъ (миръ и молитва 
надъ нимъ!), и отецъ Магомета — Авраамъ, другь Аллаха! 

— Въ чемъ заключается в$ра Ислама? 

— Въ простомъ исповданіи ввры: «Ла иллахъ илль’Аллахъ, уа Ма- 
гометь рассуль Аллахы» 

-- Какой предметь былъ сперва деревяннымъ, а затБмъ получилъ 
жизнь? 

— Это посохъ, брошенный Моисеемъ и превратившійся въ зм$я. Әтоть 
самый посохъ могъ превращаться, смотря по обстоятельствамъ, въ плодовое 
дерево, въ густолиственное большое дерево, осБнявшее своею тБнью Моисея, 
чтобы защитить его отъ лучей солнца, или же въ громадную собаку, сторо- 
жившую стадо ночью. 

— Не можешь ли сказать, кто была женщина, зачатая мущиной? 

— Это Ева, рожденная Адамомы 

Ученый продолжалъ... 

Но туть Шахразада замЪтила, что наступаетъ утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


двьсти семидесятая ночь, 
она сказала. | 


Ученый продолжалъ: — Скажи намъ о различныхъ родахъ огня! 

Она отвБтила: — Есть огонь пожираюшій и не пьющій ничего: это 
земной огонь; есть огонь и пожирающій и пьющій: это адскій огонь; есть 
огонь пьющій, но не пожирающій: это огонь солнца; и, наконецъ, есть огонь 
и не пьющій и не пожирающій: это огонь луны! 

— Разгадай загадку: «Когда я пью, изъ устъ моихъ льется красно- 
рБчіе; я бЪгу и говорю, не производя шума. И однако же, не взирая на мои 
достоинства, въ теченіе жизни моей я не въ чести; а послВ смерти моей 
еще менЂе того»! 

Она отвЪтила:—Перо! 

-- Разгадай другую загадку: «Я птица, но у меня нЪтъ ни мяса, ни 
крови, ни перьевъ, ни пуха; меня Ъдятъ варенымъ, печенымъ, или такимъ, 
какимъ я есть, и весьма трудно узнать, живъ я или мертвъ; что касается 
моего цвЪта, то онъ изъ серебра и золота». 

Она отв$тила:—По истинъ, слишкомъ много словъ употреблено для 
того, чтобы сказать, что дБло идетъ просто о яйп%! Задай же мнЪ что-нибудь 
потруднВе! 

Онъ спросилъ:—Сколько словъ Аллахъ сказалъ Моисею? 
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Она отв$тила^—Аллахъ сказалъ Моисею ровно тысячу пятьсотъ пят- 
надцать слов 

Онъ спросилъ:—Какъ сотворень былъ мірь? 

Она отвЪтила:— Аллахъ создалъ Адама изъ высохшей грязи; грязь была 
‚замВшана пБной; пфна извлечена была изъ моря; море извлечено изъ мрака; 
мракъ извлеченъ изъ свЪта; сввть извлеченъ изъ морского чудовища; мор- 
ское чудовище извлечено изъ рубина; рубинъ извлеченъ изъ скалы; скала 
извлечена изъ воды; а вода создана была словами: Да будеты 

— Разгадай такую загадку: «Я Ъмъ, не имфя ни рта, ни желудка, и 
питаюсь деревьями и животными. Только пища поддерживаетъ во мнЪ жизнь, 
между тђмъ какъ всякое питье убиваетъ меня!» 

— Это огоны 

— Разгадай другую загадку: «Это два друга, проводящие вс ночи. 
прижавшись одинъ къ другому, но не радующіеся тому. Они стражи дома 
и ‘разлучаются только съ наступленіемъ утра! 

— Это двустворчатыя двери! 

— Что значить слфдующее: «Я всегда тащу за собою длинный хвостъ; 
у меня есть ухо, но я ничего имъ не слышу, ия дӛлаю одежду, но никогда 
не ношу ея». 

— Это иголка! 

— Какова длина и ширина моста Сиротъ? 

— Длина” моста Сироть, по которому должны проходить вс люди въ 
день Воскресен1я мертвыхъ, равняется тремъ тысячамъ лФть пути, тысячЪ 
лБть для восхожденія, тысяч для прохожденія по немъ и тысяч$ для нис- 
хожденія. Онъ острБе острия меча и тоньше волоса! 

Ученый спросилъ:—Не можешь ли ты теперь сказать ми, сколько 
разъ Пророкъ (миръ и молитва надъ нимъ!) имЂетъ право ходатайствовать 
за правоврнаго? 

Она отвВтила:--Гри раза, ни болЪе, ни мен%е! 

— Кто первый исповфдалъ в5ру Ислама? 

— Абубекръ! 

— Но разв% ты не находишь, что Али былъ мусульманиномъ еше ранФе 
Абубекра? 

— Али, милостію Всевышняго, никогда не былъ идолопоклонникомъ, 
такъ какъ Аллахъ уже съ семилфтняго возраста направилъ его на прямой 
путь и просвЪтилъ его сердце, наградивь его взрой Магомета (миръ и мо- 
литва ему!) 

— Хорошо, но я хот8лъ бы знать въ точности, кто изъ нихъ обоихъ 
имфетъ наиболЪе заслугъ въ твоихъ глазахъ, Али, или Аббасъ? 

При этомъ столь щекотливомъ вопросћ, Симпатія замфтила, что ученый 
старается вызвать ее на отвЪтъЪ, который скомпрометтировалъ бы ее, такъ 
какъ, давая преимущество Али, зятю Пророка, она не угодила бы калифу, 
бывшему потомкомъ Аббаса, дяди Магомета. Она сперва покрасн$ла, потомь 
поблздн$ла, но послв минутнаго размышленія, отвЪтила: 

— Знай, о Ибрагимъ, что нФть никакого первенства между двумя 
людьми, если заслуги обоихъ превосходны! 

Услышавъ этоть отвЪтъ, калифъ пришелъ въ безпредЪльный восторгъ 
и, поднявшись съ своего мъста, воскликнулъ: Клянусь господиномъ Каабы! 
Какой дивный ОТВФВТЬ, 0 Симпатия! 

Но ученый продолжалъ: — Можешь ли ты сказать мнЪ, о чемъ идеть 
рЬчь въ такой загадкв:—«Онъ строенъ, н8жень и восхитителенъ на вкусъ; 
онъ прямъ, какъ копье, но не имфетъ желЪзнаго острія; онъ полезенъ своею 
сладостью и его охотно Здятъ вечеромъ, въ Рамадан%». 

Она отвфтила:—Это сахарный тростникъ! 
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Онъ сказалъ:—Я задамъ тебЪ еще нЪсколько вопросовъ. Не можешь ли 
отвВтить мнв кратко, безъ лишнихъ словъ:— Что слаще меда? Что острЂе 
меча? Что дЪйствуетъ быстрЗе яда? Какое удовольстве длится мгновеніег 
Какой самый счастливый день? Какая радость длится недвлюг Какой долгь 


уплачиваеть и самый злой изъ людей? Какую муку испытываемъ мы до. 


самой могилы? Въ-чемъ радость сердца? Въ чемъ мученіе нашего ‘ума? 
Въ чемъ печаль жизни? Для какого зла нФть исцђленіяг Какой стыдъ не- 
смываемъ? Какое животное живеть въ пустынныхъ мФстахһ, вдали отъ го- 
родовь, бЪжитъ отъ человВка-и имфетъ сходство съ семью звЪрями? 

Она отв$тила:—Прежде нежели отвЪчу, хочу, чтобы ты отдалъ миф 
свой плащъ! 

Тогда калифъ Гарунъ-аль-Рашидъ сказалъ Симпатіи:— Ты совершенно 
права. Но, можеть быть, лучше было бы, изъ уваженія къ его возрасту, 
отвВтить сперва на его вопросы. 

Она сказала:—Любовь къ дЪътямъ слаще меда! Языкъ острЪе меча! 
Дурной глазъ дЪйствуетъ быстрће яда! Наслажденіе любви длится мгновеніе! 
Самый счастливый день тотъ, въ который получается барышъ отъ пред- 
пріятія! Радость, продолжающаяся недфлю, это радость первыхъ дней брака! 
Долгь, который уплачиваетъ каждый, это смерть! Дурное поведеніе дётей— 
воть мука, испытываемая нами до самой могилы! Радость сердца— это жена, 
покоряющаяся своему мужу! Мученіе ума—это дурной слуга! Печаль жизни— 
это бБдность. Дурной характерь--воть зло, для котораго нЪтъ испфленя! 
Несмываемый стыдъ-—это безчестіе дочери! А животное, ненавидящее чело- 
вфка и живущее въ пустынныхъ м%$стахъ— это саранча, и въ ней есть сход- 
ство съ семью зв$рями, такъ какъ голова ея похожа на голову лошади, 
шея — на шею быка, крылья — на крылья орла, ноги — на ноги верблюда, 
хвость--на хвость змфи, брюшко похоже на брюшко скорпіона, а рожки— 
на рога газели! 

Калифъ Гарунъ-аль-Рашидъ былъ до крайности пораженъ такимъ 
умомъ и такими познанями, и приказалъ ученому отдать плашь отроко- 
випВ. Передавъ ей плащъ, онъ поднялъ правую руку и засвидфтельство- 
валь предъ всеми присутствовавшими, что отроковица превосходитъ его 
самого своими знаніями и что она--чудо в%ка. 

Тогда калифъ спросилъ Симпатію:-Умбвешь ли ты играть на струн- 
ныхһ инструментахъ и пфть подъ ихъ аккомпанименть?--Она отвфтила:— 
Да, разумбется!--И тотчасъ же приказаль калифъ принести лютню въ фут- 
лярБ, обтянутомъ краснымъ атласомъ, украшенномъ кистью изъ желтаго 
шелка и заткнутомъ золотою застежкою. Симпатія вынула лютню изъ фут- 
ляра и увидћла внутри слвдуюшіе стихи, выгравированные вокругъ ЦвЪТИ- 
стыми и переплетающимися буквами: 


Я вфткою была еще зеленой, 

А ужъ влюбленныхъ птичект, голоса 
Меня учили пЪснямъ сладкозвучнымъ!. 
Теперь лежу я на колфняхъ дЪвъ, 

И подъ игрою ихъ воздушныхъ пальцевъ 
Пою, какъ птицы, звонко и легко! 


Она прижала къ себЪ лютню, наклонилась надъ нею, какъ мать надъ 
груднымъ младенцемъ, взяла нВсколько разнообразныхъ аккордовъ и среди 
всеобщаго восхищенія запФла голосомъ, отзывавшимся во весъхъ сердцахъ 
и исторгающимъ слезы умиленія изо всБхһь глазъ. 

Когда она кончила, калифъ всталъ и воскликнулъ:—Да увеличить въ 
теб$ дары свои Аллахъ, и да будетъ милость Его надъ тфми, кто обучаль 
тебя, и надъ тБми, кто даль тебф жизнь! И туть же велбль онъ отсчитать 
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десять тысячъ динаріевъ золотомъ для Абулъ-Гассана и сказалъ Симпатіи: — 
Скажи мн%, о дивная отроковица, желаешь ли ты вступить въ мой гаремъ 
и ИМЪТЬ отдфльный дворецъ и дворъ, или же возвратиться къ этому моло- 
дому человЪку; прежнему господину твоему? 
Услышавъ эти слова, Симпатія поцБловала землю между рукъ калифа... 
Въ этомъ мств разсказа своего Шахразада увидФла, что наступаеть 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


двьети семьдвеятъ первая ночь, 
она сказала: | 


| . Симпатія поцфловала землю между рукъ калифа и отв$тила: — Да 
проявитъ Аллахъ свои милости на господина нашего калифа! Но раба его 
желаетъ вернуться въ домъ прежняго хозяина своего! 

Калифъ нисколько не обидЪлся такимъ предпочтеніемъ, тотчась же 
согласился на ея просьбу, велЪлъ выдать ей, въ видф подарка, еще пять 
тысячъ динаріевь и сказалъ ей:— Желаю, чтобы ты была такъ же сввдуша 
въ любви, какъ свБдуща въ умственныхъ познаняхъ!—Зат$мъ онъ поже- 
лалъ увфнчать свою щедрость назначенемъ Абулъ-Гассана на высокую при- 
дворную должность, и приблизилъ его къ себ, на-ряду съ самыми прибли- 
женными любимцами. ЗасБданіе было кончено. 

Тогда Симпатія, нагруженная плашами ученыхъ, и Абулъ-Гассанъ, на- 
груженный мфшками съ золотыми динаріями, оба вышли изъ залы, въ со- 
провожденіи всЪхъ присутствовавшихъ на собраніи, которые, изумляясь всему 
видфнному и слышанному, поднимали руки и восклицали: — Гдъ въ мірБ 
видана щедрость, равная щедрости потомковъ Аббаса? 

— Таковы, о царь благословенный, продолжала Шахразада, слова му- 
дрой Симпатіи, сказанныя ею среди собранія ученыхь и которыя, будучи 
переданы вь льтописяхь того царствованія, служать съ тБхъ поръ поуче- 
ніемъ для каждой мусульманки. 

Потомъ Шахразада, замЪтивЪъ, что царь Шахріаръ уже насупилъ брови 
и задумался не предвъщавшимъ ничего добраго образомъ, посп$ шила при- 
ступить къ разсказу о Приключеніяхь поэта Абу-Новаса, между тБмъ 
какъ задремавшая маленькая Доньязада внезапно проснулась при имени 
Абу-Новаса и, широко раскрывъ глаза, приготовлялась слушать съ величай- 
шимъ вниман1емъ. 


Разсказъ о приключеняхъ поэта Абу-Новаса. 


Разсказывають-но Аллахъ знаетъ все лучше насъ,—что въ одну ночь 
“среди другихъ ночей калифъ Гарунъ-аль-Рашидъ, страдая безсонницей и сильно 
озабоченный, вышелъ одинъ изъ дворца и отправился на прогулку въ сторону 
своихъ садовь, чтобы немного развлечься. Онъ дошелъ, такимъ образомъ, 
до павильона, дверь котораго была раскрыта, а поперекъ ея, на порог, спалъ 
черный евнухъ. Перешагнувъ черезъ невольника, онъ проникъ въ един- 
ственную залу этой постройки и увидвлъ прежде всего кровать съ опу- 
шенными занавфсями и осввшценную двумя болыпими факелами, поставлен- 
ными по правую и по лфвую сторону. Около кровати стояль столикъ, а на 
немъ подносъ и кувшинъ съ виномъ, покрытый опрокинутой чашкой. 
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— 


Калифъ удивился, найдя въ этомъ. павильон вещи, которых онъ и 
не подозрЂъвалъ, и, подойдя къ кровати, приподнялъ занаввсъ и остолбензлъ 
отъ восхищенія, увидввь спящую красавицу. То была молодая невольница, 
прекрасная, какъ полная луна, и единственнымъ покровомъ которой служили 
ея распущенные волосы. 

При вид ея, очарованный калифъ взялъ чашку, которою покрыто 
было горлышко кувшина, наполнилт ее виномъ и, мысленно проговоривъ: 
«Пью за розы твоихъ щекъ, отроковица», медленно выпилъ. Потомъ, накло- 
нившись надъ молодымъ личикомъ. онъ поцфловалъ его въ маленькое Черное 
родимое пятно, притаившееся въ лБвомъ уголк$ ея губъ. 

Но какъ ни былъ легокъ этоть поцЪлуй, онъ разбудилъ молодую жен- 
щину, которая, узнавъ эмира правовзрныхъ, быстро встала въ сильнфйшемъ 
успугБ. Но калифь успокоилъ ее и сказалъ ей:—О молодая невольница, 
вотъ около тебя твоя лютня! Ты, вБроятно, умБешь извлекать изъ нея прелест- 
ные звуки. Такъ какъ я рБшилъ провести эту ночь съ тобою, хотя и незнаю 
тебя, то я бы желаль, чтобы ты поиграла на своей лютн и спЪла что-нибудь! 

Тогда молодая женщина взяла лютню и, настроивъ ее, извлекла изъ 
нея дивные и разнообразные звуки, такъ что калифъ восхитился безпре- 
дБльно, а молодая женщина, замвтивъ это, не преминула воспользоваться 
его восхищеніемъ. И сказала она ему: — Я страдаю отъ суровости судьбы, 
о эмиръ правовърныхъ:—Калифъ же спросилъ:—Въ чемъ дфло?— А она ска- 
зала:--Сынһ твой, Эль-Аминъ, 0 эмирь правовврныхь, купилъ меня н%- 
сколько дней тому назадъ за десять тысячъ динаріевь, чтобы подарить меня 
тебБ. Но супруга твоя, Сеттъ-Зобейда, узнавъ объ этомъ, выплатила твоему 
сыну деньги, истраченныя имъ на эту покупку, и передала меня на руки 
чернаго евнуха, для того, чтобы онъ заперъ меня въ этомъ уединенномъ па- 
вильон%!.. 

Когда калифъ услышалъ эти слова, онъ пришелъ въ страшное него- 
дованіе и обЪщалъ молодой женщин% дать ей на слъдующій же день от- 
дБльный дворецъ и дворъ, достойный ея красоты. Потомъ, овладфвъ ею, 
онъ поспвшно вышелъ, разбудилъ спавшаго евнуха и велћлъ ему немедленно 
идти къ стихотворцу Абу-Новасу и сказать, чтобы онъ тотчасъ же явился бы 
во дворецъ. 

Калифъ им®лъ обыкновеніе посылать за стихотворцемъ каждый разъ, 
какъ его что-нибудь озабочивало, чтобы выслушивать его импровизащи ИЛИ 
заставлять его перекладывать въ стихи какое-нибудь приключеніе, ое 
самъ ему разсказывалъ. 

Евнухъ отправился въ домъ Абу-Новаса и, не заставъ его тамъ, при- 
нялся искать его во вс$хъ багдадскихъ собраніяхъ и, наконецъ, нашелъ его 
въ кабачкВ съ плохою славой, въ глубинФ квартала Зеленыхъ Воротъ. Онъ 
подошель къ нему и сказалъ: — О Абу-Новасъ, господинъ Вашһь, калифъ 
тебя спрашиваетъ. —Абу-Новасъ разем$ялся и сказалъ: —Какъ же ты хочешь, 
о отецъ бБлизны, чтобы` я двинулся отсюда, когда меня удерживаеть здЪсь 
заложникомъ одинъ изъ пріятелей моихъ, молодой человвкь?-Евнухь спро- 
силъ: —ГдБ же онъ, и кто онъ?—Тотъ отвЪчалъ: —Онъ очень миль, красивъ 
и безбородый! Я обфщалъ ему въ подарокъ тысячу драхмъ; но такъ какъ при 
мнв нЪтъ такихъ денегь, то.я не могу уйти, не уплативъ долга!—При этихъ 
словахъ евнухъ воскликнулъ:— Клянусь Аллахомъ! Абу-Новасъ, покажи мн 
этого юношу, иесли онъ, дЪйствительно, такъ хорошъ, какъ ты его описы- 
ваешь, то все теб$ извиняется, и даже болЂе того. 

Въ то время какъ они разговаривали, юноша просунулъ ГОЛОВУ въ дверь, 
и Абу-Новасъ воскликнуль, обращаясь въ его сторону: «Если бы вЪтвь вско- 
лыхнулась. какъ запбли бы птицы...» 

Въ этомъ мЕстБ своего, разсказа Шахразада замътила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. · 
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А когда наступила 


двьсти вемьдееять вторая ночь, 
она сказала: 


., Если бы вЪтвь всколыхнулась, какъ запФли бы птицы. 

Тогда юноша вошелъ ‘въ залу. Онъ дйствительно былъ необыкно- 
венно хорошъ собою и одБтъ былъ въ три разноцвЪтныя туники, надътыя 
одна на другую; первая была бБлая, вторая красная, третья черная. 

УвидЕвь его сперва въ бЪломъ, Абу-Новасъ почувствовалъ въ умЪ 


своемъ, какъ засверкалъ огонь вдохновенія, и съимпровизировалъ слвдуюшее 
стихотвореніе: 


Явился онъ въ льняной одеждЪ бЪлой, 
Какъ молоко. И темные глаза, 
Подъ легкой тБнью вЪкъ голубоватыхъ, 
И розы н5жныхь щекъ благословляли 
Того, Кто могь такь чудно ихъ создать! 
Ему сказалъ я: «Почему проходишь 

Ты равнодушно, на меня не глядя, 
Когда тебЪ я въ руки предаюся 
Безропотно, какъ жертва палачу?> 

Онъ отвЪчалъ: «Оставь пустыя рЪчи 

И созерцай въ безмолвьи дфло рукъ 
Создателя. Бла моя одежда, 

И бЪло тЪло нЪжное мое, 

И бЪлоснъженъ ликъ мой; также точно 
Бфла судьба грядущая моя: 
Все—бЪлизна, и б$лое на б%ломы» 


Услышавъ эти стихи, юноша улыбнулся, и снявъ бфлую одежду, 
явился въ красной. При вид% такого превращенія у Абу-Новаса захватило 
дыханіе, и онъ сейчасъ же съимпровизировалъ: 


Онъ предо мной предсталъ въ одежд красной, 
Какъ вс дфла жестокія его! | 

И я вскричалъ взволнованный, смущенный: 
«Какъ можешь ты, что лунной бфлизной 
Всегда сіяль, какъ можешь ты являться 

Съ такою краской на своихъ ланитахъ, 

Какъ будто съ кровью нашихъ всфхъ сердецъ, 
И въ этомъ платьи цвЪта анемоновъ?» 

Онъ отвъчалъ мнЪ: «НЪфжная заря 

Свою одежду мнЪ дала вначалЪ, 

Тепері же солнце яркое само 

МнЪ подарило блескъ лучей горячихъ: 

Мои ланиты красны, какъ огонь, 

И какъ огонь уста мои пылають, 

И то вино, что имъ даетъ окраску, 

И вся одежда красная моя: 
Все--краснота и красное на красномы» 


Услышавъ эти стихи, юноша, однимь движешемъ, сбросиль красную 
тунику и остался въ черной, которая была надЪта прямо на тло и пре- 
красно обрисовывала его станъ, стянутый шелковымъ поясомъ. Увидя это, 
Абу-Новасъ пришелъ въ безпредвльный восторгь и съимпровизировалъ въ 
честь юноши слБдующіе стихи: 


Явился мнЪ въ одеждЪ черной онъ, | 
Какъ ночь сама, и на меня не бросилъ 
Ни одного онъ взгляда! Я сказалъ: 
«Ужели ты не видишь, какь ликують 


% 
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Мои врагн, завистники мои, 

Съ тъхъ самыхъ поръ, какъ ты меня покинуль? 
Ахъ, слишкомъ ясно вижу я теперь: 

Черны глаза, черна твоя одежда 

И ночь кудрей—и вся моя судьба: 
Все--чернота, и черное на черномъ!» 


Когда посланный калифа увидфлъ юношу.и услышавъ эти стихи, онъ 
извинилъ въ душ своей Абу-Новаса, тотчасъ же вернулся во дворецъ, раз- 
сказалъ калифу о приключеніи съ поэтомъ, и о томъ, какъ онъ сидитъ за- 
ложникомь въ кабачкВ, такъ какъ не можетъ уплатить суммы, обВщан- 
ной юнош%. 

Калифа это и разсердило, и позабавило; онъ далъ евнуху сумму, не- 
обходимую для выкупа, и приказалъ немедленно вытащить стихотворца изъ 
кабачка, привести его волею или неволею. 

Евнухъ поспфшилъ исполнить приказъ и скоро вернулся, поддерживая 
стихотворца, опьянфвшаго отъ вина. Калифъ обратился къ нему, притво- 
ряясь взбБшеннымъ; потомъ, видя, что Абу-Новасъ хохочеть, онъ подошелъ 
къ нему, взялъ за руку и пошелъ вмЪстћ съ нимъ къ павильону, гдБ на- 
ходилась отроковица. — 

Когда Абу-Новасъ увидЪлъ сидввшую на кровати, одӛтую въ голубой 
атласъ, съ лицомъ, слегка прикрытымъ голубымъ шелковымъ покрываломъ 
отроковицу съ большими черными глазами и съ улыбкой на лиц, онъ 
отрезвился, но, воспламененный восторгомъ, сейчасъ же съимпровизировалъ 
‚ слвдующе стихи: 

О, передай красавиц жестокой, 
Что я ее о жалости молю 
Къ тому, кто тщетнымъ распаленъ желаньемъ 
Передъ ея красою неземной! 
Скажи ты ей: «Тебя я умоляю, 
Во имя чудной бЪлизны твоей, 
Что непорочнфЙ розы и жасмина, 
Во имя дивной ласковой улыбки, 
Предъ чЪмъ блЪднЪетъ жемчугъ и рубинь- 
О, брось ты мн лишь взглядъ одинъ, гдф могь бы : 
Я не читать жестокой клеветы, 
Что на меня враги мои возводятъ!» 


Когда Абу-Новасъ кончилъ, отроковица предложила калифу подносъ 
съ виномъ, а тотъ, желая позабавиться, пригласилъ поэта выпить все вино, 
бывшее въ кубкЪ. Абу-Новасъ охотно согласился и скоро почувствовалъ 
дЪйствіе опьяняющаго напитка. Въ эту минуту калифу пришла фантазія 
попугать Абу-Новаса: онъ вскочилъ и бросился на него съ мечемъ, притво- 
. ряясь, что хочетъ отрубить ему голову. | 

Испуганный Абу-Новасъ заметался по комнатв съ громкимъ крикомъ, 
а калифъ преслБдовалъ его по всБмъ угламъ и кололъ его концомъ меча. 
Наконецъ, онъ сказаль ему:--Довольно! Иди на свое мЪсто и выпей еще! 
Въ то же время онъ сдБлаль знакъ отроковицв, чтобы она спрятала кубокъ; 
она тотчасъ же исполнила это, спрятавъ кубокъ подъ платье. Но Абу-Но- 
вась, хотя и былъ пьянъ, сейчась же замЪтилъ и съимпровизировалъ 


слвдуюшцую строфу: 


Увы, какъ странно это приключенье! 
Безхитростная дфвушка внезапно 

Въ коварную воровку обратилась 

И спрятала мой кубокъ золотой = 

Въ своей одежд%, тамъ, гдъ такъ хотфлъ бы 
Я скрыться самъ! Но глъ—я не скажу 

Изъ уваженья къ мудрому калифу! 
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Прослушавъ эти стихи, калифъ засмЪялся и въ видћ шутки сказалъ 
Абу-Новасу:--Клянусь Аллахомъ! Съ сегодняшняго дня назначу тебя на 
высокую должность. ОтнынВ ты будешь начальникомъ веБхъ багдадскихъ 
сводней.--Абу-Новась сталь зубоскалить по этому поводу и тотчасъ же от- 
вВтиль:-Вһ такомъ случаЪ, о повелитель правозфрныхъ, я представляю 
себя въ твое распоряжене и прошу тебя сказать, не имфешь ли ты надоб- 
ности въ моихъ услугахъ и въ настоящую минуту? | 

При этихъ словахъ калифъ воспылалъ страшнымъ гн%вомъ и закри- 
чаль евнуху, чтобы тоть немедленно позвалъ меченосца Масрура, палача. 
Н%сколько минутъ спустя явился Масрурь, и калифъ приказалъ ему раз- 
дфть Абу-Новаса... | | 

Въ этомъ мФ%ств разсказа своего Шахразада зам%тила, что наступаеть 
утро, и скромно умолкла. 








им 





Но когда наступила 


двьети семьдвеятъ третья ночь, 
она сказала: 


..И калифъ приказалъ ему раздЪфть Абу-Новаса, привязать ему къ 
спинф вьючное сфдло, взнуздать его, воткнуть ему сзади палку и водить 
его передъ вс$ми павильонами, гд$ жили фаворитки и прочія невольницы, 
на посм5шише всВмъ обывателямъ дворца, а потомъ привести его къ го- 
родскимъ воротамъ и, при всемъ багдадскомъ народЪ, обезглавить и при- 
нести голову его калифу на подносъ. И Масруръ отвћчалъ:-— Слушаю и 
повинуюсь! И тотчасъ же принялся исполнять волю калифа. 

Онъ увелъ Абу-Новаса, рБшившаго, что всВ старанія смягчить гнБвъ 
калифа будуть напрасны, и, приведя его въ предписанный видъ, сталь во- 
дить его передъ дворцовыми флигелями, число которыхъ равнялось числу 
дней въ году. | 

Но дБло въ томъ, что Абу-Новасъ, польз)вавшійся во двориВ большою 
славою за свои шутки, не замедлилъ возбудить сочувствіе во всфхъ жен- 
щинахъ, которыя, для лучшаго выраженія своей жалости, принялись пооче- 
редно осыпать его золотомъ, драгоцвнностями, и, наконеңь собрались тол- 
пою и шли за нимъ, утБшая его добрымъ словомъ. Въ это самое время 
визирь Джіафаръ-аль-Бармаки проходиль по тому мифсту, отправляясь во 
дворецъ по какому-то важному длу. УвидБвъ, что Абу-Новасъ то плачетъ, 
то горько жалуется, онъ подошель къ нему и сказалъ:—Это ты, Абу-Но- 
васъ? Какое же преступленіе ты совершилъ, что тебя такъ наказываютъ! — 
Тотъ же отввчалъ:—Клянусь Аллахомъ! Я не совершилъ и тБни преступ- 
ленія! Я просто говориль н$которые изъ лучшихъ моихъ стиховь передъ 
калифомъ, и онъ изъ благодарности надвлиль меня своей лучшей одеждой! 

Калифъ, какъ разъ въ эту минуту, стоявшій за дверями одного изъ 
флигилей, услышалъ отвЪтъ Абу-Новаса и не могъ удержаться отъ см+ха. 
Онъ помиловалъ Абу-Новаса, подарилъ ему почетное платье, большую сумму 
денегь и, попрежнему продолжалъ звать его къ себ, когда быль не въ духФ. 

Когда Шахразада закончила разсказъ о приключеніяхъ стихотворца 
Абу-Новаса, маленькая Доньязада, смфявшаяся украдкой, прячась въ коверъ, 
подбБжала къ сестрВ и скавала: —Клянусь Аллахомъ, сестра Шахразада, 
какъ занимателенъ этотъ разсказъ и какъ забавенъ былъ этоть Абу-Но- 
васъ, наряженный осломъ! Разскажи еще что-нибудь о нем"! 

Но царь Шахріаръ закричалъ:— МнФ совсЪмъ не нравится этоть Абу- 
Новасы Если ты хочешь, чтобы тебЪ сейчась же отрубили голову, то мо- 
жешь продолжать разсказъ о его приключеніяхъ. Если же нЪтъ, то поспӛши 
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разсказать мнв о какомъ-нибудь путешестви; съ той поры, какъ я пред- 
принялъ путешествая въ далекіе края съ братомъ моимъ Шахзаманомь, ца- 
ремь Самарканда-аль-Афама, посл$ происшествія съ проклятой женой моей, 
которой велӛль отрубить голову, я пристрастился ко всему, что касается 
назидательныхъ путешествій. Если ты зваешь, двйствительно, занимательный 
разсказъ, то спбши разсказывать, потому что въ нынӛшнюю ночь безсон- 
ница мучитъ меня, какъ никогда! 

При этихъ словахъ царя Шахріара, словоохотливая Шахразада вос- 
кликнула.— Воть именно я знаю разсказы о путешествіяхъ, и они самые 
удивительные и самые занимательные изъ везхъ мною переданныхъ. Ты 
самъ увидишь это, о царь благословенный; ни въ одной книг нЪть раз- 
сказа, могущаго сравниться съ разсказомъ о СиндбадФ-мореходФ. И воть 
его-то и разскажу теб%, о царь благословенный, если ты пожелаешь позво- 
лить мн% это! 

И Шахразада тотчасъ же принялась за дБло: 


Разсказъ о Синдбадњ-(тореҳоді. 


Дошло до меня, что во времена калифа Гарунъ-аль-Рашида, жилъ въ 
Багдад челов къ, котораго звали Синдбадомъ-носильщикомъ. Это был» чело- 
вБкъ бБдный и зарабатывавиий себб хлЗбъ ношеніемъ тяжестей на голов%. 
Однажды пришлось ему нести очень тяжелую ношу, и какь разъ въ этотъ 
день стояла чрезвычайно-жаркая погода, поэтому носильщикъ очень усталъ и 
сильно вспотБлъ. Жара становилась невыносимой, когда носильщикъ прохо- 
дилъ мимо дома, который, вБроятно, принадлежалъ какому-нибудь богатому 
купцу, судя по тому, что земля вокругъ него была чисто выметена и полита 
розовой водой. Здбсь подувалъ пріятнЪӣшій вЂтерокъ, а у дверей стояла ши- 
рокая скамья. Желая отдохнуть и подышать хорошимъ воздухомъ, носиль- 
шик» Синдбадъ сложилъ свою ношу на эту скамью и сейчасъ же почувство- 
валь, что ввтерокь дуеть изъ дверей, и вмӛств съ тБмъ несется оттуда пріят- 
ный запахъ; онъ сВлъ на конц скамьи и наслаждался всфмъ этимъ. И вдругь 
услышалъ онъ звуки различныхъ инструментовъ и лютней, сопровождавшихъ 
п$не дивныхъ голосовь, которые пЗли на непонятномъ язык; и различалъ 
онъ также голоса пфвчихъ птицъ, славившихъ Аллаха чарующимъ обра- 
зомъ; между прочимъ узналъ онъ голоса горлицъ, соловьевъ, дроздовъ, го- 
лубей съ кольцомъ вокругь шеи и прирученныхъ куропатокъ. Тогда онъ 
восхитился въ душ$ своей, чувствуя огромное удовольствіе, ваглянуль въ 
дверь и увидћлъ въ глубинФ обширный садъ, гд толпились молодые слу- 
ги, невольники и люди всякаго званія; и были тамъ вещи, которыя можно 
видФть лишь у царей и султановъ. 

ЗатВмъ на него пахнуло запахомъ блюдъ, которыя, вВроятно, были 
превосходны и прелестны; въ этомъ запах$ сливался аромать везхъ вовмож- 
ныхъ припасовъ и питей высшаго качества. Тогда онъ невольно вздохнулъ 
и, обративъ взоры свои къ небу, сказалъ:—Слава тебБ, Создатель, Раздава- 
тель 'благь! Ты раздаешь дары свои кому хочешь, и безъ счета! О Бот мой! 
Если я шлю къ Тебћ вопль мой, то не для того, чтобы требовать у Тебя 
отчета въ Твоихъ дӛяніяхь ине для того, чтобы вопрошать о Твоей волђ и 
правд, потому что сознаніе не должно спрашивать всемогущаго господина 
своего! Но я только утверждаю: Слава ТебВ! Ты сдвлаешь человЪфка бога- 
тымъ ИЛИ нищимъ, ты возвышаешь или понижаешь, смотря по своему же- 
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ланію, и это всегда бываеть справедливо, хотя бы мы и не понимали того! 
Воть, наприм%рь, хозяинъ этого дома... Онъ счастливъ до послБднихъ пре- 
дБловъ блаженства! Онъ вдыхаеть этотъ дивный ароматъ сочныхъ блюдъ и 
высокаго качества винъ! Онъ счастливъ, доволенъ, въ хорошемъ расположе-. 
ни духа, между тБмъ какъ другіе, и, наприм%ръ, я самъ, находятся на край- 
немъ предл утомленія и нищеты! | 

Потомъ носильцикь, подперевъ щеку рукою, зап5лъ во весь голосъ свой 
такіе стихи: 





Случалось такъ, что путникъ безпріютный 
Въ стБнахъ дворца внезапно просыпался, 
Его судьбой построеннаго за-ночь. 

Но я, увы! Лишь болфе несчастнымъ 

Я просыпаюсь съ каждымъ новымъ днемъ! 
Мой гнеть ростетъ съ минуты на минуту, 
Подъ нимъ все ниже пригибаюсь я, 

Пока пре жизнь свою проводятъ 

Средь въчныхъ благъ, ниспосланныхъ судьбой! р 
Кому судьба на плечи возложила 
Подобный гнеть, какъ тотъ, что я несу?... 
А между тфмъ вс$ тЪ, кому такъ щедро 
Судьба даритъ и почесть и богатство, 
Достойны ихъ не болБе меня. 

Они во всемъ подобны мнФ, и чтоже? 
Межь нами также разница громадна, 
Какъ между Фдкимъ уксусомъ прогорклымъ 
И благороднымъ пфнистымъ виномы 

Но если я донын%, о Создатель, 

Твоихъ щедротъ ни разу не видаль, 

О, не подумай, что Тебя виню я! 

Ты вфчно добрь, великъ и справедливы 
‚И вЪрю я, что Ты судиль премудро! 


Когда Синдбадъ-носильщикъ пересталъ пЪть, онъ всталь и хот5ль 
снова поставить ношу себЪ на голову и продолжать путь, какъ вдругъ 
изъ дверей дворца вышель и подошелъ къ нему маленькій невольникь 
съ милымъ личикомъ, тоненькій и стройный, и богато од$тый. Онъ взялъ 
его за руку и сказалъ:— Войди, господинъ мой желаетъ тебя видЪфть.— 
Оробӛвшій носильщикъ попытался найти какой-нибудь предлогь, подъ ко- 
торымъ могъ отказаться и не посл$довать за юнымъ невольникомъ, но ни- 
чего не могъ придумать. Онъ сложилъ свою ношу у привратника, въ сћ- 
няхъ, и, вмфстВ съ мальчикомъ, вошелъ въ домъ. 

Онъ увидБлъ роскошное помЪщеніе, много людей важнаго и почти- 
тельнаго вида, и въ центр дома —большую залу, въ которую его и ввели. 
Здесь замЪтилъ онъ многочисленное собраніе, состоявшее изъ людей по- 
чтенныхъ, и много гостей. Зам тилъ онъ также, что было много разныхъ цвћ- 
товъ, всякаго рода благоуханія, всякаго рода сухое варенье, лакомства, 
миндальное тБсто, дивные плоды и великое множество подносовъ съ жаре- 
ными яствами и роскошныя блюда и другіе подносы, нагруженные напит- 
ками изъ винограднаго сока. Замћтилъ онъ также музыкальные инструменты, 
которые держали на колЪняхъ прекрасныя невольницы, сид$вийя чинно въ 
рядъ каждая сообразно со своимъ звашемъ. Посреди залы, носилыцикь 
увидВлъ, между прочими гостями, человћка съ внушавшимъ уважене ли- 
цомъ. Бороду его убБлили годы, черты лица были красивы и пріятны, и 
выражалась въ нихь степенность, доброта, благородство и велитчіе. 

При видФ8 всего этого, носилыцикь Синдбадъ... 

Но въ этомъ мБстБ своего разсказа Шахразада увидћла, что насту- 
паетъ утро, и скромно умолкла. 
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А котда наступила, 


двьсти семьдесятъ четвертая ночь, 
она сказала: | 


..При вид всего этого, носильщикъ Синдбадъ остолбенвль отъ уди- 
вленія и сказалъ себ: «Клянусь Аллахомы Это жилище, вврно, дворецъ ка- 
кихъ-нибудь изъ могущественныхъ духовъ, или мБстопребываніе великаго царя 
или султана!» —Потомъ онъ поєпЪшилъ исполнить все, чего требовала вВжли- 
вость и үм%нье держать себя, пожелалъ мира всъмъ присутствующимъ, вы- 
сказалъ имъ и другія пожеланія; поцфловалъ землю между ихъ рукъ и за- 
тБмъ стоялъ, опустивъ голову, почтительно и скромно. 

Тогда хозяйнһ дома подозвалъ его къ себ% и пригласилъ сеть рядомъ; 
онъ поздоровался съ нимъ очень любезно, угощалъ всмъ, что было луч- 
шаго, самаго тонкаго и всего искуснЂе приготовленнаго изъ всфхъ блюдъ, 
которыми были заставлены подносы. И Синдбадъ-носильщикъ не преминулъ 
сдвлать честь угощенію, однако, прежде всего онъ произнесъ молитву. И 
Фль онъ досыта; потомъ благодариль Аллаха словами: «Да будуть возда- 
ваемы Ему хвалы во всякое время»! Посл этого онъ вымылъ руки и по- 
благодарилъ всЪхЪъ гостей за ихъ привЪтливость. 

Только тогда хозяинъ, по обычаю, не позволяющему разспрашивать 
гостя ‚прежде, чЪмъ его накормятъ и напоятъ, сказалъ носильщику:—При- 
вфть тебБ и не стесняйся, будь, какъ дома! Благословенъ твой день! Но, 0 
гость мой, не скажешь ли ты, какъ зовутъ тебя и чфмъ ты занимаешься? 

Гость отвФчаль:-О господинъ мой, зовутъ меня Синдбадомъ-носильщи- 
комъ, а занятія мои состоять въ томъ, что за плату ношу на голов% тя- 
жести. — Хозяинъ дома улыбнулся и сказалъ ему:—Знай, о носильщикъ, 
что я ношу одинаковое съ твоимъ имя, такъ какъ вовуть меня: Синдбадъ- 
мореходъ. | 

Потомъ онъ продолжалъ: —Знай также, о носилыцикь, что я пригла- 
силъ тебя сюда для того, чтобы ты повторилъ прекрасные стихи, которые 
ты пБлъ, сидя на скамьф, у дверей дома. | 

При этихъ словахъ носильщикъ сильно смутился и сказаль:-Клянусь 
тебБ Аллахомъ! Не осуждай меня слишкомъ строго за мой необдуманный 
поступокъ; работа, утомленіе и нужда, ничего не оставляющая въ рукћ ра- 
ботника, научаютъ человЪка невЪжливости, глупости и дерзости! —-Но Синд- 
бадъ-мореходъ сказалъ Синдбаду-носильщику: — Не стыдись того, что ты 
пБлъ, и вообще не стБеняйся, такъ какъ отнынФ ты братъ инЪ. Но прошу, 
поспвши пропвть ТБ строфы, которыя я слышалъ и которыя очаровали 
меня! — Тогда носильщикъ пропфлъ стихи, восхитившіе Синдбада-морехода. 

Когда носильщикъ кончилъ, Синдбадъ-мореходъ обратился къ Синдбаду- 
носилыцику и сказалъ ему:-О носильщикъ, знай, что и въ моей судьбв 
много было удивительнаго, и я хочу разсказать теб о моей жизни. Я раз- 
скажу теб вс мои приключенія и вс% испытанія, постигшія меня прежде, 
чтБмһ я достигъ такого благополущя и сталь жить въ этомъ дворц®. И ты 
увидишь тогда, цфною какихъ ужасныхһ и странныхъ трудовъ, цВною ка- 
кихь б%дствій, какихъ мученій и какихъ первоначальныхъ несчастій, я прі- 
обрБлъ богатства, среди которыхъ ты видишь меня живущимъ въ старости. 
Тебв, конечно, неизвЪстны совершонныя мною семь путешествій и то, что 
каждое изъ нихъ такъ изумительно, что при одной мысли о немъ столбенвешь 
и застываешь отъ изумленя. Но все, что я разскажу тебЪ и всвмъ моимъ 
почтеннымъ гостямъ, въ концЪ концовъ, случилось со мною только потому, 
что такъ предопредбвлено было судьбою и что все предустаневлевиое не можеть 
быть избЪгнуто или предотвращено. 


пики МАМАМИ ала аттар ^ 
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Первый разсказъ изъ разсказовъ Сандбада-мореҳода, и это и есть 
первое путешествіе. 


Знайте, о вы, знатнёЙпие господа, и ты, почтенный носильщикъ, нося- 
щій одно имя со мною, Синдбадъ, что отецъ мой былъ богатЬйшимъ купцом. 
У него было несм$тное богатство, которымъ онъ пользовался для раздачи 
щедрой милостыни бБднымъ, но при томъ былъ настолько осмотрителенъ, что 
оставилъ мн, еще ребенку, богатое наслЪдство посл своей смерти, много 
имущества, земель и селъ. | 

Когда я сдълался взрослымъ челов комъ, я на все это наложилъ руку, 
мнв нравилось питаться необыкновенными яствами, пить необыкновенные 
напитки, посБшать молодыхъ людей, щеголять въ чрезвычайно дорогихъ 
одеждахъ и угощать друзей и товарищей. Я былъ убЪжденъ, что все это 
такъ и будеть продолжаться всегда, къ великому моему благополучию. И 
продолжалъ я жить такъ долгое время, до той поры, пока однажды одумался, 
пришелъ въ разумъ и увидвлъ, что богатство мов прожито, и положеніе 
измВнилось. Тогда я очнулся отъ своего бездЪйствія, и мною овладвли страхъ 
и уныніе передь т5мь, что старость: придется проводить въ нишетВв. Тогда 
же вспомнилъ я слова господина нашего Солейманъ-бенъ-Дауда, которыя 
любилъ повторять покойный отецъ мой: «Существуетъ три вещи, предпочти- 
тельныя тремъ другимъ: день смерти предпочтительн%е дня рожденія, живая 
собака лучше мертваго льва и могила лучше б$дности». 

Подумавъ объ этомъ, я рёшилъ дЪйствовать; собралъ я то, что еще 
оставалось у меня изъ вещей и платья, продалъ немедленно съ аукщона 
вмФӛств съ упфлфвшимъ недвижимымъ имуществомъ, землею. Такимъ обра- 
зомъ я собралъ сумму въ три тысячи драхмъ... 

Въ этомъ м%ств разсказа Шахразада замФтила, что наступаеть утро. 
и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


двьсти семьдесятъ пятая ночь, 
она сказала: 


... Собралъ сумму въ три тысячи драхмъ, и тотчасъ же пришло мн% въ 
голову, что я могу путешествовать по различнымъ странамъ, такъ какъ 
вспомнилъ слова поэта: | 


Страданія лишь возвышаютъ славу 
Людскихъ побфцъь Она—ночей безсонныхь, 
Безсмертная, ликующая дочь! . 

Кто обрЪсти сокровище захочеть. 
Молочныхъ, черныхъ, розовыхъ жемчужинъ, 
Тоть долженъ раньше сдБлаться пловцомь, 
Нырять искусно въ глубины морскія, 

И лишь тогда успфха ожидать! 

А тотъ, кто хочетъ вовсе безъ усилій 
Достигнуть славы, тоть до самой смерти 
Въ надежд тщетной будеть пребывать! 


Итакъ, не медля ни минуты, поббжаль я на базаръ, гдБ и запасся 
различными товарами и всякаго рода дрянью. Все это я перенесъ на судно, 
гдв уже находились другіе купцы, готовые къ отплытю, и, привыкнувъ къ 
мысли о мор, я отплылъ изъ Багдада и плылъ по рВк% до Басры. 
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Изъ Басры судно пошло на парусахъ въ море, и затћмъ дни и ночи 
плыли мы, подходя къ однимъ и другимъ островамъ, изъ одного моря пере- 
ходя въ другое, отъ одной земли къ другой! И повсюду, гд$ мы выходили 
на берегъ, мы продавали свои товары, покупали другіе, или обм$нивали съ 

большою для себя выгодою. 
| Однажды, проплывъ нБсколько дней, не видя береговъ, мы зам%тили 
вынырнувшій изъ моря островъ, показавшійся намъ по своей раститель- 
ности волшебнымъ райскимъ садомъ. Поэтому капитанъ судна согласился 
бросить якорь, а какъ только онъ былъ брошенъ, спустили лЪстницу, и мы 
отправились на берегъ. 

Весв мы, купцы, захватили съ собою все необходимое изъ сьбстныхһ 
припасовъ и утвари. НЪкоторые взялись разводить огонь и готовить пищу, 
стирать бБлье, другіе довольствовались тБмъ, что гуляли, развлекались и 
отдыхали отъ утомительнаго путешествія. И я принадлежалъ къ числу тБхъ, 
которые предпочитали гулять, любоваться красотами природы, не забывая, 
однако, пить и сть. 

Въ то время какъ, мы отдыхали, такимъ образомъ, мы вдругъ почув- 
ствовали, что весь островъ дрожитъ, и толчекъ былъ такъ силенъ, что насъ 
подбросило на нвеколько футовъ надъ землею. И въ ту же минуту мы уви- 
дЪли на носу нашего судна капитана, размахивавшаго руками и кричавшаго 
намъ страшнымъ голосомъ:— 0 пассажиры, спасайтесь! СпФшите! Возвращай- 
тесь скорЪй! Бросайте все! Бросайте ваши вещи и спасайте- свою жизнь! 
БЪгите отъ погибели! СкорЕй! Островъ, на которомъ вы теперь--не островъ! 
Это гигантекій китъ! Онъ живетъ въ этомь морЪ съ древнихъ временъ; 
деревья выросли на немъ, благодаря наносному песку морскому! Вы раз- 
будили его! Вы нарушили его покой и потревожили его, разводя огонь на 
его спинЪ. Воть онъ шевелится! Спасайтесь, а то онъ погрузится въ море, 
и оно поглотить васъ на вЪки! Спасайтесь, бросайте все! Судно сейчась 
уплываетъ!—При этихъ словахъ капитана, испуганные пассажиры бросили 
свои вещи, одежду, утварь и поспвшили на судно, уже снимавшееся съ 
якоря. НЪкоторые усп$ли добраться до него какъ разъ во-время; другіе не 
могли. ДЪло въ томъ, что китъ уже пришелъ въ движеніе и посл нбсколь- 
кихъ ужасныхь взмаховъ погрузился въ море со всеми бывшими у него 
на спин людьми, а сталкивавшіяся между собою волны сомкнулись надь 
нимъ и надъ ними. 

Я же былъ въ числ% брошевныхъ на этомъ китБ и потонувшихъ! 

Но Всевышній Аллахъ спасъ меня отъ потопленія, пославь мнв подъ 
руку кусокъ выдолбленнаго дерева, нфчто въ род большого корыта, при- 
везеннаго пассажирами для стирки бВлья. Я сперва уцбпилоя за это ко- 
рыто, потомъ мн% удалось сесть на него верхомъ, благодаря страшнымъ 
усиліямъ, которыя заставила дфлать опасность и чувство самосохраненя! 
Тогда я принялся хлопать по вод ногами, между тБмъ какъ волны играли 
мною и перекидывали меня изъ стороны въ сторону. 

Капитанъ же поспфшилъ удалиться на веБхъ парусахъ съ тБми, кому 
удалось спастись, и, оставивъ безъ всякаго вниманія тБхъ, кто еще держался 
на поверхности моря. Вс% они погибли, я же изо всзхъ силь работалъ 
ногами, какъ веслами, стараясь доплыть до судна, за которымъ слЪдилъЪ 
глазами до ТЪхъ поръ, пока оно не скрылось у меня изъ виду, а ночь спусти- 
лась на море, принося мнв вфрную гибель. 

И ‘боролся я съ бездной цфлую ночь и цБлый день. Наконецъ, вЪтеръ 
и теченіе прибили меня къ скалистымъ берегамъ какого-то острова, оброс- 
шимъ вьющимися растеніями, спускавшимися со скалъ къ самому морю. Я 


ухватился за эти вфтви и, работая руками и ногами, взобрался на вер- 
шину береговой скалы. 
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Тогда, изб5жавь вЪрной смерти, я осмотрВль свое тБло и увидБль, 
что оно все покрыто синяками и что ноги мои распухли и искусаны ры- 
бами, откусывавшими цВлые куски моего мяса и пожиравшими ихъ. Впро 
чемъ, я не чувствовалъ никакой боли, до такой степени потерялъ я вся- 
кую чувствительность отъ усталости и страха. Я ВО на земл, какъ 
мертвецъ, и лишился чувствъ. 

П оставался я такъ цфлыя сутки, пока не очнулся, благодаря солнцу, 
палившему-меня. Я захотвль встать, но распухшія и онфиБвийя ноги мои 
отказывались служить мн, и я снова упалъ на землю. Тогда, сильно опе- 
чаленный состояніемъ, въ которомъ находился, я поползъ на четверень- 
кахъ, потомъ пошелъ на колвняхь, ища себЪ какой-нибудь пищи; Нако- 
нецъ, добрался я до покрытой плодовыми деревьями долины, омываемой 
источниками чистой’ и превосходной воды. Здфсь я отдыхалһ нисколько 
дней, Ђлъ плоды и пилъ изъ источниковъ. Душа моя оживилась и оживила 
онБмБвшее тБло, которое, наконецъ, стало двигаться свободн%е, хотя и не 
вполнЪ: такь, для того чтобы ходить, я принужденъ былъ смастерить себЂ 
пару костылей. Такимъ образомъ я могъ медленно прохаживаться между 
деревьями, мечтая и срывая плоды, и проводилъ долгіе часы, любуясь на 
красоту этого края и восхищаясь дБлами Всевышняго. 

Однажды, прогуливаясь на берегу, я увидЪлЪ ‘что-то такое, .что пока- 
зало мн дикимъ зввремь или чудовищемъ изъ чудовищъ морскихъ, Это 
такъ подегрекнуло мое любопытство, что, не смотря на различныя, волновав- 
шія меня чувства, я подошелъ къ нему, то двигаясь впередь, то отступая. 
И увидвль я, наконецъ, что это. была дивная кобыла, привязанная къ 
столбику. Лошадь была такъ хороша, что я захотБль подойти къ ней по- 
ближе, чтобы разсмотрЪть, какъ вдругъ раздался страшный крикъ, и я оста- 
новился, какъ вкопанный, между тёмъ какъ желалъ бы убВжать какъ можно 
дальше; въ ту же минуту изъ подъ земли вышелъ человЪкъ, подошель ко 
мнъ большими. шагами и закричаль мнз: — Кто ты? Откуда ты? И почему 
ты зашель сюда?—Я отвБчалъ ему: — О господинъ мой, знай, что я чуже- 
странецъ, что я плылъ съ другими путешественниками и тонулъ вм%ств съ 
ними. Но Аллахъ послалъ мн корыто, на которомъ я и держался, пока 
волны не прибили меня къ этому берегу.—Услышавъ мои слова, онъ взялъ 
меня за руку и сказалъ:—Иди за мною!—И я пошелъ за нимъ. Тогда онъ 
повелъ меня въ подземную пещеру и ввель меня въ большую залу, гдв и 
посадиль на почетное м$сто и принесъ чего-то поБсть, такъ какъ я быль 
голоденъ. Я Влъ досыта, и душа моя успокоилась. Потомъ онъ сталь раз- 
спрашивать меня о моихъ приключеніяхъ, и я разсказалъ ему все, съ на- 
чала и до конца; и онъ былъ сильно удивленъ. Я же прибавилъ: — Кля- 
нусь тебБ Аллахомъ, о господинъ мой, не осуждай меня за вопросъ, кото- 
рый предложу тебЪ! Я сказалъ тебъ всю правду о моемъ приключеніи и 
теперь желаль бы узнать, по какой причинв ты живешь въ этомъ подзе- 
мельф и почему ты привязалъ ту кобылу на берегу моря! — Онъ отвфтилъ | 
мнв: Знай, что насъ нФсколько человвкь, и мы поставлены въ нВБеколь-:. 
кихъ мБстахъ... 

‚ Въ этомъ .мВстБ своего разскава Шахразада замфтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. қ 


Но когда наступила 
двьети семьдесятъ шестая ночь, 
она сказала: 


— Знай же, что на этомъ островЪ насъ нбсколько человЪкъ, и мы по- 


ставлены въ нВскольқкихъ мФ%стахь, чтобы сторожить лошадей царя Михра- 
16* 
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жана. Каждый мБсяцъ, въ новолуніе, каждый изъ насъ приводить сюда 
породистую кобылу, привязываеть ее на берегу и спвшить спрятаться въ 
подземную пещеру. Тогда, привлеченный запахомъ самки, выходитъ изъ 
воды морской конь, осматривается направо и налВво и, не видя никого, 
бросается на кобылу. Потомъ, покончивъ свое ДЪло, онъ старается увести 
ее съ собою въ море. Но она привязана и не можеть за нимъ сл$довать; 
тогда онъ громко кричить и бьеть ее головою и ногами и кричить все 
громче и громче. Тогда мы слышимъ его голосъ и понимаемъ, что онъ кон- 
чилъ свое дБло; и выходимъ мы со всБхъ сторонъ и б$жимъ къ нему съ 
громкими криками, которые пугаютъ его и заставляютъ вернуться въ море! 
Кобыла же черезъ нФкоторое время приносить жеребенка несравненной кра- 
соты, которому и цБны н$тъ. И именно сегодня ждемъ мы морского коня. 
Я же объщаю теб%, что какъ только мы покончимъ съ этимъ дфломъ, я 
поведу тебя къ царю Михражану, представлю тебя и покажу тебЪ нашъ 
край. Благословень же Аллахъ, устроившій нашу ветрЪчу, такъ какъ безъ 
меня ты умеръ бы отъ тоски въ этомъ пустынномъ м$етз, никогда не уви- 
ДБвшись съ твоими близкими, и никто не узналъ бы, что сталось съ тобою! 

При этихъ словахъ я поблагодариль сторожа и продолжалъ бес%до- 
вать съ нимъ, какъ вдругь морской конь вышелъ изъ воды и ринулся къ 
кобылВ. И когда было кончено то, что должно было быть кончено, онъ за- 
хотБль увести ее съ собою; но она не могла идти, потому что была гривя- 
зана, брыкалась и ржала. Сторожъ же бросился изъ своего подземелья, со- 
звалъ товарищей своихъ громкимъ крикомъ, и всЪ, вооруженные копьями, 
мечами и щитами, напали на морского коня, который, испугавшись, оста- 
виль кобылу, бросился въ море, какъ буйволъ, и исчезъ подъ волнами. 

Тогда вс сторожа, каждый со своею лошадью, окружили меня и при- 
вЪтствовали меня, принесли мнв пищу, Бли виБстЪ со мною, дали хорошую 
лошадь и, по предложенію перваго сторожа, вызвались проводить меня къ 
царю, своему господину. Я тотчасъ же согласился, и мы отправились всБ 
вмбств. 

Когда мы пріБхали въ городъ, товарищи мои пофхали впередь, чтобы 
передать своему господину обо всемъ случившемся со мною. Затбмь они 
вернулись за мною и проводили во дворецъ; по данному миъ разрЪшенію, 
я вошелъ въ тронный залъ и представился царю Михражану, которому по- 
желалъ мира. 

Царь отвЗтилъ инф тфмъ же, сказаль мнЪ нФсколько словъ привћъта 
и пожелалъ услышать отъ меня самого о моемъ приключеніи. Я повино- 
вался и разсказалъ ему обо всемъ, не пропуская ни малбйшей подробности. 

Царь Михражанъ изумился и сказалъ мнФ:--Сынһ мой, клянусь Алла- 
хомъ! если бы теб не предназначена была долгая жизнь, ты, конечно, по- 
гибъ бы посл столькихъ испытаній и бЪдъ. Но хвала Аллаху за твое из- 
бавленіе! — И сказалъ онъ мив еше много другихъ благосклонныхъ словъ, 
пожелалъ приблизить меня къ своей 0собВ и, въ доказательство своего бла- 
говоленія и довърія къ моимъ познаніямъ по морской части, назначилъ 
меня туть же управляющимъ всћхъ портовъ и гаваней своего острова и 
регистраторомъ вс$хъ прибывающихъ и отплывающихъ судовь. 

Мой новыя обязанности не мфшали мн ежедневно являться во дво- 
рецъ для привЪтствованія царя, который такъ привыкъ ко мнЪ, что пред- 
почиталъ меня всмъ остальнымъ приближеннымъ и доказалъ это много- 
численными подарками и изумительною щедростью, и такъ каждый день. 
И пробрфлъ я такое вліяніе надь нимъ, что вс просьбы и вс дБла го- 
сударства проходили чрезъ мои руки, ко всеобщему благу жителей того края. 

Но вс% эти заботы не могли заставить меня забыть о моей родин$ и 
потерять надежду вернуться туда. Поэтому я никогда не упускалъ случая 
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разспросить прибываюшихь на островь путешественниковь и моряковъ п 
спрашиваль ихъ, не бывали ли они въ Багдадв и не знаютъ ли, въ какой 
сторон онъ находится. Но никто не могъ отвфтить мн, и вс говорили, 
что никогда не слыхали о такомъ городВ и не знають, гд онъ находится. 
И я все боле и болЂе грустилъ, живя въ чужомъ краю, и безпредвльно 
горевалъ, видя людей, и не подозрввавшихһь о существованіи моего родного 
города и не знавшихъ пути къ нему. 

Во время пребыванія моего на этомъ островЊ, я им$лъ случай видЪть 
удивительныя вещи и, между прочимь, слёдующее: 

Однажды, придя по своему обыкновенію къ царю Михражану, я П0- 
знакомился съ нВсколькими индійцами, которые, послв обычныхъ прив%т- 
ствій съ обЪихъ сторонъ, согласились отвВчать на мои вопросы и сообщили, 
что въ Инди имЗется множество кастъ, изъ которыхъ дв главныя были: 
каста кшатріевь, состоящая изъ знатныхъ и справедливыхъ Людей, ни- 
когда не предающихся воровству и другимъ предосудительнымъ поступкамъ, 
и каста браминовъ, людей чистыхъ, никогда не пьющихъ вина, но всегда 
веселыхъ, кроткихъ въ обхожденіи, любителей лошадей, роскоши и красоты. 
Эти-то ученые индійцы сообщили мн% также, что дв главныя касты под- 
раздвляютоя на семьдесять двЪ другія, не имВвющія между собою ничего 
обшато. Это до крайности изумило меня. 

На томъ же остров я имЗлъ случай посВтить землю, принадлежавшую 
царю Михражану и называемую Кабалъ. Тамъ каждую ночь раздавались 
звуки цимбаль и барабановъ. И я могъ также убБдиться, что жители очень 
сильны по части силлогизмовъ и возвышенныхъ мыслей. Впрочемь, они 
были уже извВстны этимь купцамъ и путешественникамъ. 


Въ этихъ отдаленныхъ моряхъ я видьль однажды рыбу въ сто локтей 
длины и другихъ рыбъ, лица которыхъ походили на лица совъ. 


По истинФ, господа мои, я видБлъ и кромв того необыкновенныя, изу- 
мительныя вещи и чудеса, но разсказъ о нихъ затянулся бы на слишкомъ 
долгое время. Достаточно будетъ прибавить, что я пробылъ на этомъ остров 
довольно долго для того, чтобы научиться многому и обогатиться различ- 
ными м$фнами, продажами и покупками. 


Однажды, стоялъ я, по обыкновеню, на берегу, исполняя свою ДОЛ- 
жность, и, какъ всегда, опирался я на свой костыль, какъ вдругъ увид%Ђлъ, 
что въ гавани появилось большое судно, переполненное купцами. Я подо- 
ждалъ, чтобы оно бросило якорь и спустило сходни, потомъ вошелъ на него 
и отправился къ капитану, чтобы переписать грузъ. При мнъ матросы раз- 
гружали все, а я записывалъ одно за другимъ. Когда же они кончили, я 
спросилъ капитана: -- НБть ли еще чего-нибудь на твоемъ судн82-- Онъ же 
отвЪтилъ: — О господинъ мой, есть и еще нФсколько товаровъ въ трюмф, 
но они только лежатъ въ склад, потому что ихъ хозяинъ, Бхавшій съ нами, 
давно уже утонулъ. Мы бы очень хотБли продать эти товары и отвезти вы- 
рученныя деньги въ городъ міра Багдадъ, роднымъ покойнаго!— Взволно- 
ванный до крайности, я вскричалъ: — А какъ звали того купца, о капи- 
танъ? — Онъ отвфтилъ: — Его звали Синдбадомъ-мореходомъ! 


При этимъ словахъ, я внимательнЂе посмотрВлъ на капитана и узналъ 
въ немъ хозяина того судна, которое вынуждено было покинуть насъ на 
китБ. И громко закричалъ я: — Это я, Синдбадъ-мореходъ! 


Потомъ продолжалъ: — Когда китъ заволновался отъ дБйствія разве- 
деннаго на его спинв огня, я былъ съ тБми, кому не удалось доплыть до 
твоего судна. Но, благодаря деревянному корыту, которое привезено было куп- 
цами, мн$ удалось спастись. Я плылъ, сидя верхомъ на этомъ корыт%, и рабо- 
таль ногами, какъ веслами. И случилось то, что случилось, по вол Создателя! 
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И разсказалъ я капитану, какимъ образомъ удалось мнЪ спастить, и 
какія превратности судьбы преодолЪть, прежде чЪмъ достигъ я высокой дол- 
жности секретаря морского дБла у царя Михражана. · 

Когда капитанъ выслушалъ слова мой, онъ воскликнулъ: — НФть спа- 
сенія и могущества ни въ комъ, кром всевышняго и всемогущаго Аллаха! 

Въ этомъ мВетБ разсказа своего Шахразада зам%тила, что наступает 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


двьсти семьдесять седьмая ночь, 
она сказала: и 


.. НФть спасенія и могущества ни въ комъ, кромЪ всевышняго и вее- 
могущаго Аллаха! НЪтъ совзсти и честности ни въ одвомъ земномъ созда- 
ни! Какъ смфешь ты, лукавый писецъ, увфрять, что ты биндбадъ-мореходъ, 
когда мы своими глазами видЪфли, какъ онъ утонуль вмФстФ съ другими, 

купцами! Стыдно теб такъ нагло лгать! 

Тогда я отвВтилъ ему: — Конечно, капитанъ, ложь есть отличительное 
свойство плутовъ! Выслушай же меня, и я докажу тебБ, что я дЪЙствительно 
Синдбадъ, котораго вы считаете утонувшимъ! — И разсказалъ капитану раз- 
личные случаи, извћстные только мнФ, да ему, и которые имли мБсто во 
время этого проклятаго плаванія. Тогда онъ пересталъ сомнЪваться въ моемь 
тождествЪ, призвалъ’ пассажировъ своихъ, купцовъ, и всЪ вмЪфет$ поздра- 
вляли меня съ моимъ избавленіемъ и сказали: —- Клянемся Аллахомъ, мы не 
могли повФрить, что ты не утонулы Но Аллахъ вторично даль тебъ жизнь! 

ПослФ всего этого, капитанъ поспвшиль выдать мн мои товары, ко- 
торые я тотчась же велфлъ отнести на базаръ, увфрившись, однако, что 
все въ цБлости и что имя мое и печать стоятъ еще на тюкахъ. 

На базары я распаковалъ тюки и продалъ большую часть товара съ 
барышомъ, во сто на одинъ, но отложилъ нФсколько цфнныхъ вещей, ко- 
торыя немедленно отнесъ въ подарокъ царю Михражану. 

Царь, которому я сообщилъ о прибытін капитана и судна, чрезвычайно 
удивился такому неожиданному стеченію обстоятельствъ, а такъ какъ онъ 
очень любилъ меня, то не захотЬль оставаться у меня въ ах И, ВЪ СВОЮ 
очередь, щедро одарилъ меня, такъ, что эти драгоцъннЪйшіе подарки не 
мало способствовали моему окончательному обогащенію. Я поспЪшилъ все 
продать и реализировалъ, такимъ путемъ, значительное состояніе, которое 
перенесъ на палубу того самаго судна, на которомъ началъ свое плаваніе. 

Устроивъ это, я пошелъ во дворецъ, чтобы проститься съ царемъ Ми- 
хражаномъ и поблагодарить его за всВ его шедроты и за покровительство, 
мн оказанное. Онъ отпустиль меня, сказавъ нФсколько трогательныхъ 
словъ, и на прощанье подариль мн% еше нФеколько весьма цфнныхъ вещей, 
которыя я уже не рфшился продавать и которыя вы, впрочемъ, можете ви- 
дЪть въ этомъ залЪ. Я увезъ также благовонія, которыя вы вдыхаете здЪеь, 
алоэ, камфару, ладанъ, сандалъ, все это произведенія того далекаго острова. 

И поспфшилъ я къ отплытію судна, которое тотчасъ же распустило 
паруса, милостію Аллаха. Плаваніе наше было благополучно, хотя продол- 
жалось много дней и ночей, и прибыли мы, наконецъ, въ полномъ здоровьв 
въ Басру, гдв остановились на короткое время, а зат$мъ поднялись вверхъ. 
по рв5кв и съ радостью въ сердцъ. дӧстигли благословеннаго родного торода 
моего Багдада. М 

И пріБхаль я, такимъ образомъ, нагруженный богатствами и готовый 
щедро одфлять другихь, пріБхаль на свою улицу и вошелъ въ домъ свой, 
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ГДЕ встрБтиль родныхъ и друзей здоровыми. И поспвшиль я накупить мно- 
жество невольниковъ обоего пола, мамелюковь и прекрасныхъ женщинъ, 
негровъ и земли, и дома, въ большемъ противъ прежняго количеств%. 

И забылъ я среди новой жизни своей о превратностяхъ судьбы, объ 
испытанныхъ опасностяхъ, о тоскв изгнанничества, о мученіяхъ и утомле- 
ни пути. У меня было много: прекрасныхъ друзей, и жилъ я счастливо и 
весело, безъ заботь, безъ непріятностей, долгое время, пользуясь всею ду- 
шою веБмЪ, Что нравилось мн, и наслаждаясь дивными яствами и драго- 
пЬнными напитками. 

Таково было мое первое путешествіе! 

Но завтра, если будетъ угодно Аллаху, я разскажу вамъ, о гости мои, 
о второмъ изъ семи путешествий моихъ, которое еще необычайн%е перваго! 

И Синдбадъ-мореходъ · обратился къ Синдбаду-носильщику и пригла- 
силъ его отобВдать вм5стЪ съ нимъ. Онъ былъ очень внимателенъ и любе- 
зенъ со своимъ гостемъ, велБлъ дать ему тысячу волотыхъ монеть и раз- 
стался, пригласивъ его придти и на слвдующ день, говоря: — Ты будешь 
радовать меня своею учтивостью, я наслаждаюсь твоимъ хорошимъ 06Х0- 
жденіемъ! — А Синдбадъ-носильщикъ отвфтилъ:— Клянусь головою и гла- 
зомъ моимъ! Повинуюсь съ почтеніемъ! И да царитъ безпрерывная радость 
въ ДОМФ твоемъ, о господинъ мой! 

И вышелъ онъ изъ дома, еще разъ поблагодаривъ, и взялъ онъ только- 
что, полученный подарокъ и вернулся къ себ, безмВрно удивляясь, и всю 


ночь продумалъ о том», что только-что слышалъ и испыталъ. 


На другой день, рано утромъ онъ поспфшилъ къ Синдбаду-мореходу... 
Въ этомъ мФст5 разсказа своего Шахразада замћтила, что наступаеть 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


двьсти семьдесятъ восьмая ночь, 


‘она (жазала: 


..поспфшилъ къ Синдбаду-мореходу, который привЪтливо встрътилъ 
его и сказалъ:— Да будетъ дружба легка теб?! И пусть достатокъ всегда 
сопровождаетъ тебя! 

Носильщикъ хотБлъ поцфловать у него руку, но Синдбадъ не согла- 
сился и сказалъ:—Да освЪтитъ дни твои Аллахъ, и да будуть надъ тобою 
Его щедроты!-- А такъ какъ и остальные гости уже собрались, то вс сФли 
вокругь скатерти, на которой были разставлены: жареная ягнятина, 3золо- 
тистые цыплята, превосходный фаршъ разныхъ сортовъ, фисташковое, ор%- 
ховое и виноградное тБсто. И пили они и %ли, и наслаждался слухъ ихь 
звуками музыкальныхъ инструментовъ, которые пли подъ опытными паль- 
пами играющихъ. 

Когда звуки эти замолкли, Синдбалъ заговорилъ среди молчаливыхъ слу- 
шателей своихъ и сказаль: 


Второй разсказъ изъ разсказовь Синдбада-торезода, и это есть 
второе путешествіе. 


Я велъ, по истин, счастливБйшую жизнь, когда, однажды, задумалъ 
снова пуститься въ путь; душ моей захот$лось порадоваться на далекіе 
края и острова и посмотрзть съ любопытствомъ на незнакомые предметы, 
не. упуская, однако, изъ вида торговлю въ различныхъ странахь. 
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Я твердо рБшился и немедленно приступилъ къ выполненію своего 
плана. Я отправился на базаръ и за очень значительную сумму денегъ на- 
купилъ товаровь, пригодныхъ для предполагаемой торговли; задфлалъ я ихъ 
въ прочные тюки и перенесъ на берегь, откуда скоро увидЪлъ прекрасное 
новое судно съ хорошими парусами, множествомъ матросовъ и всякаго рода 
приспособленіями. Оно внушало мнв довЪр!е, и я сейчась же перенесъ на 
него свои тюки вм$стБ съ другими знакомыми мнв купцами, съ которыми 
я не прочь былъ совершить путешестве. 

Мы отплыли въ тотъ же день; плаваніе было какъ нельзя боле бла- 
гопріятно. Мы переходили отъ острова къ острову, изъ одного моря въ 
другое, и такъ продолжалось дни и ночи, и на каждой стоянкћ мы шли къ 
мВстнымъ торговцамъ, именитымъ людямъ, продавцамъ и покупателямъ, и 
продавали, и покупали, и мЪняли съ выгодою для себя. И продолжали мы 
свое плаваніе такимъ образомъ, пока руководимые судьбою не пристали къ 
прекрасному острову, поросшему высокими деревьями, изобилующему пло- 
дами, цвфтами, населенному пфвчими птицами, орошенному чистыми водами, 
но не им$вшему ни одного челов$ческаго жилища и ни одного жителя. 

Капитанъ согласился на нашу просьбу и рвшиль остановиться здесь 
на нБсколько часовь, бросиль якорь въ воду берега. Мы тотчась же отпра- 
вились на островъ подышать воздухомъ луговъ,. осВняемыхь деревьями, на 
которыхъ щебетали птички. Взявъ съ собою кое-что изъ съзстного, я от- 
правился къ ключу съ прозрачной водой, и сфвъ подъ густолиственнымъ 
деревомъ, съ необыкновеннымъ удовольстыемъ принялся за $ду, запивая ее 
прекраснфйшею ключевою водою. Легкій вЪтерокъ пВлъ въ полголоса и при- 
глашалъ къ отдохновенію. Я растянулся на мурав% и задремалъ среди св%- 
жести и ароматнаго воздуха. | 

Проснувшись, я замЪтилъ, что остался одинъ, никого изъ спутниковъ 
моихъ не было, судно отплыло; повидимому, никто и не замБтилъ моего от- 
сутетвія. Напрасно смотр$лъ я направо, налфво, впередъ, назадъ, на всемъ 
островЪ оставался одинь я. Вдали, на мор%, удалялся и скоро исчезъ какой-. 
то парусъ. , 

Тогда пришелъ я въ несказанное отчаяніе; отъ скорби и огорченія я 
почувствовалъ, что печень моя готова лопнуть. Въ самомъ дЪлЪ, что ста- 
нется со мною на этомъ пустынномъ островЪ, со ‚мною, оставившимъ на 
судив всБ свои вещи, все свое имущество? Что ждеть меня въ этой пу- 
стынФ? И, предаваясь этимъ горестнымъ мыслямъ, я воскликнулъ:— Всякая 
надежда потеряна для тебя, Синдбадъ-мореходъ! Если въ первый разъ ты 
могь спастись, благодаря обстоятельствамъ, вызваннымъ судьбою, не думай, 
что и всегда будетъ такъ, вБдь и въ пословицЪ сказано: «Повадился кув- 
шинъ по воду ходить, тамъ ему и голову сложить». И заплакалъ я и за- 
стональ, а потомъ сталь кричать во весь голосъ, пока отчаяніе не укр$пи- 
лось въ моемъ серлцЪ. Тогда я ударилъ себя по голов$ об$ими руками и 
воскликнуль:-И нужно же было теб, несчастный, снова пускаться въ да- 
лекій путь, когда въ Багдад жилось теб такъ привольно! РазвЪ не было 
у тебя превосходныхъ яствъ, напитковъ и роскошной одежды? Чего недо- 
ставало для твоего счастія? Разв первое путешествіе твое не доставало 
теб никакой пользы?—И бросился я на землю, заранфе оплакивая свою 
смерть и говоря: — Мы веБ принадлежимъ Аллаху и вс должны вернуться 
къ Нему! — Въ тотъ день я едва не сошелъ съ ума. 

Но такъ какъ, въ конц концовъ, я понялъ, что вс мои жалобы ни 
къ Чему не ведутъ, а раскаяніе пришло слишкомъ поздно, то я и покорился 
своей участи. Я всталь и, побродивъ нВкоторое время безъ всякой ц$ли, 
сталь бояться непріятной встрВчи съ какимъ-нибудь дикимъ звБремъ, или 
съ незнакомымъ врагомь, и вл$ёзъ я на вершину дерева, откуда принялся 
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внимательно О во вс стороны, но ничего не Е и еб. 
земли, моря, деревьевъ, птицъ, песковъ и скалъ. Однако, когда я сталь 
всматриваться въ какую-то далекую точку на горизонтВ, мнф показалось, что 
тамъ стоить гигантскій бЪлый призракъ. Привлеченный любопытствомъ, я 
слввъ съ дерева, но боялся, и медленно, съ большою осторожностью, подви- 
гался въ сторону призрака. Приблизившись къ нему, я увидБлъ, что это гро- 
мадный куполъ, ослБпительно-бћлаго цвфта, широкій въ основаніи и очень 
большой высоты. Я подошель еще ближе и обошель кругомъ; но нигдћ не 
было дверей. Тогда я попытался вл$зть; но онь быль такъ гладокъ и такой 
скользкій, что я никакь не могь удержаться на немъ. Тогда я удовольство- 
вался тБмъ, что см5рилъ его: я отмЪтилъ ногою на песк$ слБдъ моего пер- 
ваго шага и обошель кругомъ, считая шаги. И узналъ я, что онъ иметь 
не менЂе ста пятидесяти шаговъ въ окружности. 

Въ то время какъ я раздумывалъ о томъ, какъ отыскать входныя 
или выходныя двери этого купола, я вдругь замЪтилъ, что солнце исче- 
заеть и что день превращается въ темную ночь. Сперва я подумалъ, что 
это густое облако, затемнившее солнце, хотя это было немыслимо среди лЪта. 
Я поднялъ голову, чтобы всмотрЪться въ это удивлявшее меня облако, и 
увидЪлъ громадную птицу съ необъятными крыльями. Она летала передъ 
солнцемъ, совершенно заслоняя его и разливая мракъ надъ островомъ. 

Удивлене мое достигло крайнихъ предфловъ, и вспомнилъ я 70, 
во времена моей юности разсказывали мнБ путешественники и моряки 0 
необычайныхъ размфровъ птиц, по имени Рохъ, которая живетъ на да- 
лекомъ остров$ и можеть поднимать слона. И р8шилъ я, что птица, ко- 
торую я увидБлъ, и есть Рохъ, а б$лый куполъ, у котораго я стоялъ — 
яйцо этого самаго Роха. Но едва успвль я сообразить это, какъ птица спу- 
стилась на яйцо, какъ бы собираясь высиживать его.. Она прикрыла его 
своими необъятными крыльями, поставивъ ноги на землю и тотчась же 
заснула. (Блаженъ не спящій во вЪки вВковъ). 

Тогда я, лежавшій на земл и какъ разъ у одной изъ ея ногъ, по- 
казавшейся мнФ толще ствола стараго дерева, быстро всталъ, размоталъ 
матерію своего тюрбана... 

Въ этомъ мВстВ своего разсказа Шахразада замФтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


двьсти семьдесять девятая ночь, 
она скавала: 


я быстро всталъ, размоталъ матерію своего тюрбана, сложилъ ее 
вдвое и свилъ изъ нея толстую веревку. Этою веревкою я крћпко обвязалъ 
себя вокругъ пояса и обоими концами привязалъ ее къ одному изъ когтей 
птицы, затянувъ крВочайшимъ узломъ. И это потому, что я сказалъ себвВ: — 
Громадная птица, въ конц концовъ, куда-нибудь полетитъ и, такимъ пу- 
темъ, избавить меня отъ этой пустыни и принесеть куда-нибудь, гд жи- 
вуть люди. Во всякомъ случа, куда бы она ни принесла меня, все будетъ 
лучше этого острова, гдв я единственный обитатель! Вотъ и все! Не смотря 
на мои движенія, птица такъ же мало обращала вниманія на мое присут- 
стве, какъ если бы я былъ ничтожной мухой, или маленькимъ разгуливаю- 
щимъ муравьемъ! 

Въ такомъ положеніи оставался я всю ночь, не смыкая глазъ, изъ 
опасенія, что птица улетитъ и унесетъ меня соннымъ. Но она оставалась 
неподвижной до самого разсвта. Только тогда поднялась она съ яйца, из- 
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дала ужасающій крикъ и полетБла, унося и меня. Она поднималась все 
выше и выше, и мнв казалось, что воть сейчасъ коснемся мы свода не- 
беснаго; потомъ, вдругъ, спустилась съ такою быстротою, что я пересталъ 
чувствовать собственную тяжесть и вм®стБ съ нею опустился на землю. 
Она усБлась на скалистомъ м®стБ, а я, не теряя времени, развязалъ свой 
тюрбанъ, испытывая безумный страхъ, что она снова взлетитъ и унесетъ 
меня раньше, чБмъ усп8ю освободиться отъ своей привязи. Но мн% удалось 
распутать эту привязь; встряхнувшись и поправивъ одежду, я поспЪшилъ 
отбБжать отъ птицы какъ можно дальше и скоро увидълъ, какъ она снова, 
взвилась въ воздух. На этотъ разъ она держала въ когтяхъ что-то длин- 
ное и черное: то была неслыханно длинная зм%я, отвратительнаго вида. 
Скоро птица исчезла, направляясь къ морю. 

Взволнованный до крайности вофмъ случившимся со мною, я посмо- 
трБль вокругъ себя и остолбенфлъ отъ ужаса. Я находился въ широкой и 
глубокой долинЪ, окруженной со всвхъ сторонъ такими высокими горами, 
что для того, чтобы взглянуть на ихъ вершины, я долженъ былъ такъ от- 
кинуть голову назадъ, что тюрбанъ мой свалился по спин% на землю. КромЪ 
того горы эти были такъ круты, что нечего было и думать взобраться на 
нихъ, И я сейчасъ же понялъ, что всякая попытка этого рода была бы на- 
прасной. 

УбБдившись въ этомъ, я пришелъ въ безпредбльное отчаяніе и огор- 
ченіе и воскликнулъ: — Ахъ, насколько лучше было бы остаться на томъ. 
пустынномъ остров, который былъ въ тысячу разъ пріятнфе этой безплод- 
ной, унылой мФстности, въ которой не было ни воды, ни пищи! Тамъ, по 
крайней мВрЂ, деревья были осыпаны плодами, и источники изобиловали 
сладкой водой; а здфсь ничего кром неприв$тлиныхъ голыхъ скалъ, среди 
которыхъ придется умирать отъ голода и жажды! О, какое бФӛдственное по- 
ложеше! Въ одномъ Аллах прибЪжище и сила! Я каждый разъ избзгаю 
одной бды лишь для того, чтобы попасть въ другую, и еще болће ужасную! 

И все-таки я поднялся съ своего м$ста и пошелъ по долин, чтобы 
хоть ознакомиться съ нею немного, и убБдился, что она дфйствительно окру- 
жена со вс®хъ сторонъ алмазными скалами. Вокругь меня, повсюду, раз- 
бросаны были крупные и мелкіе алмазы, отдБлявшіеся отъ скалъ, и въ н$- 
которыхъ м%стахь они образовали цфлыя кучи, въ ростъ человВка. 

Я начиналь уже смотр$ть на нихъ съ нкоторымъ любопытствомъ, 
какъ вдругъ остановился, какъ вкопанный, при вид зр$лища, еще болБе 
ужасаюшаго, ч$мъ все дотолБ видфнное мною. Я увидЪлъ, что между алмаз- 
ными скалами движутся ихъ сторожа, несмЪтное число черныхъ змЙ, ко- 
торыя были толще и длиннфе пальмъ и, безъ сомнФнія, могли поглотить, 
каждая, цфлаго слона. Въ ту минуту онъ возвращались въ свои норы; 
днемъ онв прятались отъ враговъ своихъ, Роховъ. и выходили изъ норъ 
ТОЛЬКО НОЧЬЮ. 

Тогда я попытался уйти съ величайшими предосторожностями, внима- 
тельно смотря себЪ подъ ноги и думая про себя: «Вотъ, что постигаетъ тебя 
за то, что ты злоупотребилъ милостями судьбы, Синдбадъ, ненасытный чело- 
вБкъ, вотъ, что ты выигралъ, гоняясь за перемвнами!і» И объятый страхомъ 
и ужасомъ, я продолжалъ безцћльно бродить по алмазной долин, отдыхая 
отъ времени до времени, въ тБхъ м%стахһ, которыя казались мн% безопас- 
ными и такъ до самой ночи. 

Во все это время я совершенно забылъ о пищ и пить и думалъ 
только о своемъ спасени и избавленіи отъ змЪй. Наконець, замЪтилЪ я 
невдалекБ пещеру, входъ въ которую былъ очень узокъ, но въ которую 
все же могь пролфзть человъкъ. · Я подошелъ, проникъ туда и завалилъ 
входь камнемъ, изъ предосторожности. Успокоивъ себя этимъ, я пошелъ 
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внутрь и сталь. искать мФста, гдв бы можно было спать, въ ожиданіи утра; 
и подумалъ я: «Завтра, съ разсвътомъ, я выйду и увижу, что готовить мн 
судьба». 

Но только-что собрался я растянуться, какъ замћтилъ что-то, что 
принято было мною за толстую черную скалу, не что иное, какъ страшная 
змФя, свернувшаяся, чтобы высиживать яйца. Тогда морозъ пробфжалъ у 
меня по кож%5, и я задрожалъ, какъ сухой листъ; и упалъ я безъ чувствъ 
и въ такомъ видЪ пролежалъ до самаго утра. 

Тогда, чувствуя, что я еще живъ, я успЪлъ набраться силъ, чтобы 
проползти до выхода, отвалиль камень и выскользнулъ наружу, какъ пья- 
ный, не въ силахъ будучи держаться на ногахъ, до такой степени изму- 
чили меня: голодь, безсонница и непрестанный страхъ. 

Оглядввшись, я увидлъ, какъ въ нВсколькихъ шагахъ отъ меня упалъ 
большой кусокъ мяса и съ грохотомъ шлепнулея о землю. Сперва это оше- 
ломило меня, и я подпрыгнулъ, потомъ я поднялъ голову, чтобы увидФть 
того, кто хотБлъ убить меня, но никого не увидЪлъ. Тогда вспомнилъ я, 
что когда-то слышалъ отъ странствующихъ купцовъ и искателей алмазовъ, 
что по невозможности спуститься въ алмазную долину, они придумали лю- 
бопытный способъ добыванія этихъ драгоц$нныхъ камней. Они зарбзывали 
барановъ, раздвляли мясо на крупныя части и бросали ихъ въ долину, 
ГДВ алмазы глубоко вдавливались въ мясо. Зат8мъ Рохи и громадные орлы 
набрасывались на эту добычу, чтобы унести ее въ свои гнфзда птенцамъ. 
Тогда искатели алмазовъ бросались на птицъ съ громкимъ крикомъ, пугали 
ихъ, заставляя выпустить мясо и улетФть. Тогда осматривали мясо и. вы- 
бирали изъ него алмазы. И пришло мнЪ на мысль, что я еще могу спастись 
и выбраться изъ этой долины, гд ждала меня неминуемая смерть. И сталь 
я собирать алмазы, отбирая самые крупные и самые красивые. Я набиль 
ими карманы, все платье, рубашку, нижнее бБлье, тюрбанъ, даже подкладку 
бфлья. ЗатЬмъ я снова размоталъ свой тюрбанъ, какъ въ первый разь..... 

Въ этомъ мъств своего разсназд; Шахразада увид$ла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 





Но когда наступила 


двести восьмидесятая ночь, 
она сказала: 


..Затёмъ я снова размоталъ свой тюрбанъ, какъ въ первый разъ, опоя- 
сался имъ и крфпко привязалъ къ груди своей кусокъ мяса концами тюрбана. 

Я стоялъ такъ уже нЪкоторое время, какъ вдругъ почувствовалъ, что 
меня уносятъ въ воздухъ, какъ перо, мощные когти Роха, меня и баранье 
мясо. Въ одинъ мигъ унесенъ былъ я изъ долины, на вершину горы, въ 
гнфздо Роха, который тотчасъ же собрался клевать мясо и мое собственное 
тБло и кормить имъ своихъ птенцовъ. Но туть послышался гамъ и шумъ,: 
птица испугалась и улетђла. Я распуталъ свои привязи и всталь на ноги 
лицо и одежда моя были обрызганы кровью. 

Тогда подошель къ тому м$ету, гдЪ я находился, купецъ. УвидЪвъ 
меня, онъ испугался и растерялся. Но, убБдившись, что я не желаю ему зла, 
и что я стою неподвижно, онъ нагнулся къ куску мяса и обшарилъ его, 
не найдя въ немъ ни одного алмаза. И поднялъ онъ къ небу длинныя руки 
свои и жаловался такъ:—О какая незадача! Пропалъ я! Но. одна надежда 
на Аллаха! Да спасетъ меня Аллахъ отъ Проклятаго, отъ Духа Зла!--И уда- 
рялъ онъ ладонями своими одна объ другую со всфми признаками жесто- 
каго отчаяния. 


” 
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Увидя это, я подошелъ къ нему и пожелалъ ему мира. Но онъ, не отвЪ- 
чая на мой прив$тъ, взглянулъ на меня съ бБшенствомъ и закричалъ: — 
Кто ты? И по какому праву ты ограбилъ меня?—Я отвВчалъ: — Не бойся, 
почтенный купецъ, я не воръ, твое имущество нисколько не уменьшилось. 
Я такой же человвкь, какъ и ты, а не злой духъ, какъ ты, повидимому, 
полагаешь. Я даже честный изъ честныхъ людей и былъ купцомъ прежде, 
ч8мъ испыталь чрезвычайно странныя приключенія. Что до причины моего 
появленія въ этомъ м%стБ, то это изумительная исторія, которую я-и раз- 
скажу тебЪ сейчасъ же. Но прежде всего я хочу доказать тебЪ, что им ю 
добрыя намФренія, подаривъ теб нВсколько алмазовъ, которые самъ собралъ 
въ этой безднЪ, въ которую никогда не заглядывалъ глазъ человћка! 

И тотчасъ же вынулъ я изъ своего пояса нвеколько прекрасныхъ образ- 
цовъ и отдалъ ему алмазы съ такими словами: — Вотъ прибыль, на которую 
ты никогда бы не могь разсчитывать! — Тогда владВлецъ бараньяго мяса не- 
вообразимо обрадовался и много благодарилъ, и, посл многихъ изліяній, сқа- 
залъ: — О господинъ мой, да будетъ на теб% благословеніе Аллаха! Одного 
такого алмаза достаточно для обогащенія моего до конца дней моихъ! Ни 
разу въ жизни не вид5ль я подобнаго при двор царей и султановъ! — И 
опять принялся онъ благодарить меня, пока, наконецъ, не позвалъ другихъ 
купцовъ, находившихся по сосВдству, и всВ они окружили меня и желали мира 
и привётствовали.съ прибытіемъ. Я же разсказалъ имъ о своемъ необыкно- 
венномъ приключени съ начала и до конца. Но повторять все это безполезно. 

Тогда купцы, опомнившись оть изумленія, горячо поздравляли меня 
съ моимъ избавлешемъ, говоря: — Клянемся Аллахомы Судьба спасла тебя 
и вынула изъ бездны, изъ которой до тебя никто не возвращался! — За- 
твмъ, увидввъ, что я изнемогаю отъ усталости, голода и жажды, они поспВ- 
шили накормить и напоить меня, и отвели въ палатку, гдз ыы мой 
сонъ цБлый день и цфлую ночь. 

На утро, купцы увели меня съ собою, а я всею силою души почув- 
ствовалъ радость избавленія отъ такихъ неслыханныхъ опасностей. Послв 
недолгаго путешествія, мы прибыли на прекрасный островь, гд$ росли ве- 
ликолБпныя деревья съ такою густою листвою, что подъ тЪнью каждаго 
изъ нихъ могли найти пріють сто человвкъ. Именно изъ этихъ деревьевъ 
извлекають б$лое вещество съ лріятнымъ и острымъ запахомъ, которое и 
есть камфара. Съ этою цзлью, надрбзають дерево у вершины и собираютъ 
въ сосудъ его сокъ, который каплетъ сперва каплями и есть не что иное, 
какъ смола этого дерева. 

На томъ же остров видВлъ я страшное животное каркаданъ, которое 
пасется тамъ совершенно такъ, какъ пасутся на нашихъ лугахъ коровы и 
буйволы. Животное это крупнфе верблюда; на носу у него рогъ длиною въ 
девять локтей, и на немъ изображеніе человћка. Рогъ этотъ такъ проченъ, 
что каркаданъ бьется имъ со слономъ и побЪждаетъ слона и, протыкая его, 
поднимаетъ съ земли и держатъ такъ, пока слонъ не издохнетъ. Тогда жиръ 
мертваго слона стекаетъ на глаза каркадана, слвпить ихъ, и каркаданъ изды- 
хаетъ. А затВмъ спукается на нихъ обоихъ страшная птица Рохъ и уносить 
ихъ въ свое гнъздо, на кормъ птенцамъ. 

На этомъ остров видБлъ я нвсколько породь буйволовъ. 

Мы оставались тамъ нБкоторое время и отдыхали на чистомъ воздух%; 
тамъ обмЪнялъ я свои алмазы на золотую и серебряную монету, которой 
было такъ много, что она едва помЪщалась въ трюмВ корабля. ЗатВмъ мы 
уВхали; и отъ острова къ острову, изъ края въ край, изъ города въ го- 
родъ, гдз каждый разъ я восхищался твореніями Создателя, дБлая, то тамъ, 
то здБсь, покупки, продавая, мБняя, и прибыли мы, наконецъ, въ благосло- 
венную страну нашу, въ Басру, а оттуда, по рБкв поднялись до города 
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міра, Багдада. И поспъшилъ я тогда на свою улицу, въ свое жилище, 060- 
гащенный значительными суммами динаріевъ и прекраснвйшими алмазами, 
которые у меня не хватало духу продать. Посл первыхъ радостей свиданія 
съ родными и друзьями, я не преминулъ великодушно разсыпать щедроты 
вокругъ себя, не забывая никого. 

Потомъ я весело пользовался жизнью, сладко Злъ и сладко пилъ, одЂ- 
вался въ роскошвыя одежды и не лишалъ себя общества плЗнительныхъ 
особь. Каждый день наввшали меня многочисленные именитые гости, кото- 
рые, прослышавъ о моихъ приключеніяхъ, дблали мн честь своими посф- 
шеніями и просили разсказать о моихъ путешествіяхъ и ознакомить ихъ 
съ дӛлами въ далекихъ краяхъ. Мн же дЪйствительно пріятно было пере- 
давать имъ свои познанія, и всЪ уходили, поздравляя меня съ избавленіемъ 
отъ такихъ страшныхъ опасностей, и удивлялись имъ до крайныхъ пред%- 
ловь изумленія. Такъ-то окончилось мое второе путешествие. 

Но завтра, друзья мои... 

Въ этомъ мств своего разсказа Шахразада увидбла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолка. | 


7 А когда наступила 


двЪети восемьдвеятъ первая ночь, 
она сказала: 


..Но завтра, друзья мои, если на то будетъ воля Аллаха, я разскажу 
вамъ о различныхъ происшествіяхъ моего третьяго странствованія, которое, 
бевъ сомнЂънія, много занимательнве и изумительнће двухъ первыхы 

Синдбадъ умолкъ, а невольники подали яства и питія всВмъ гостямъ, 
крайне изумлявшимся всфмъ слышаннымъ. Потомъ Синдбадъ-мореходъ ве- 
лфлъ дать сто золэтыхъ монеть Синдбаду-пбшеходу, который взялъ ихъ съ 
великою благодарностію и вышелъ, призывая на главу своего благодЪ теля 
благословенія Аллаха, и пришелъ домой, удивляясь всему видЪнному и слы- 
шанному. 

‚На другое утро Синдбадь-носилыцикь всталь, помолился и снова явился 
къ богачу Синдбаду, какъ то было ему сказано. И его приняли радушно. и обра- 
щались съ нимъ съ большою учтивостью и пригласили принять участе въ 
пиршествв того дня и въ развлеченіяхъ, продолжавшихся цфлый день. За- | 
тБмъ Синдбадъ-мореходъ приступиль, окруженный внимательными и степен- 
ными слушателями, къ 


Третьету разсказу изъ разсказовь Синдбада-тореҳода, что и 
есть третье путешествіе. 


Знайте, друзья мои—но Аллаху извБстно все лучше, нежели Его созда- 
ніямъ,—что среди плвнительной жизни, которую я велъ послФ своего возвра- 
шенія изъ второго странствя, среди роскоши и веселія, я совершенно за- 
быль о вс$хъ испытанныхъ мною раньше мукахъ и опасностяхъ и сталь 
томиться однообразіемъ моего существованія въ Багдад. Душа моя пламенно 
стремилась къ перем$намъ и ко всему, что даеть путешествіе. Меня прель- 
шала также и торговля, съ выгодами и барышами. Но известно вВдь, что 
честолюбіе всегда бываеть источникомь нашихъ несчастій. И скоро ми 
пришлось убЂдиться въ томъ самымъ ужаснымъ образомъ. 
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И воть я привелъ свое нам реше въ исполненіе, и, запасшись богатыми 
мЪстными произведеніями, я вызхалъ изъ Багдада въ Баеру. ЭдФсь я на- 
шелъ большой корабль, уже переполненный пассажирами и купцами, кото- 
рые вс были хорошие люди, честные, добросердечные, совБстливые, готовые 
оказать услугу и способные жить другъ съ другомъ въ наилучшихъ отно- 
шеніяхъ. Поэтому и я рёшился Фхать съ ними; не усп$ли мы вступить на 
корабль, какъ онъ уже развернулъ паруса, и ми пустились въ путь, при- 
зывая благословеніе Аллаха на нась и на наше путешествие. 

Плаваніе наше дЪйствительно началось при счастливыхъ предзнамено- 
ваніяхъ. ВездЪ, куда мы только ни приставали, дБла наши шли превосходно, 
и сверхъ того мы совершали прогулки, поучаясь всЪмЪъ, что ветр$чали но- 
ваго. И въ самомъ дЪлБ мы были вполнЪ счастливы и дошли до пред5ла ра- 
дости и веселія. | 

Однажды мы находились въ открытомъ морф, далеко отъ мусульман- 
скихъ земель, какъ вдругъ увидфли, что капитанъ нашъ, долго всматри- . 
вавшійся вдаль, сталь бить себя изо вс58хь силъ по лицу, вырывать 
волосы изъ ‘бороды своей, рвать на себЪ одежды и швырнуль на полъ 
свой тюрбанъ. Потомъ онъ застоналъ, жаловался на что-то и кричалъ отъ 
отчаянія. | 

Увидя все это, мы окружили капитана и сказали ему: —Что же случи- 
лось, о капитанъ?—Онъ же отвћчалъ: — Знайте, о мирные путешественники, 
что противный вБтеръ одолБлъ насъ, сбилъ съ пути и бросилъ насъ въ 
это зловфщее море. И въ довершеніе нашего несчастья, судьба послала насъ 
къ острову, который вы видите передъ собою, и съ котораго никто не воз- 
вращалея живымы Это островъ обезьянъ! Я чувствую до глубины души 
моей, что мы вс% безвозвратно погибли. | 

И не усп®лъ еше капитанъ кончить свои объясненія, какъ мы уви- 
дБли, что корабль нашъ окруженъ безчисленнымъ множествомъ мохнатыхъ, 
какъ обезьяны, существъ, словно тучей саранчи, между тёмъ какъ на бе- 
регу острова другія обезьяны, и тоже въ несиВтномъ количествЪ, завывали 
и рычали такими страшными голосами, что мы оледензли отъ ужаса. Мы 
же не смфли бить, нападать или хотя бы гнать ни одной изъ нихъЪ, изъ 
боязни, что вс онф бросятся на насъ и, благодаря своему большому числу, 
перебьютъ насъ всъхъ до единаго: извВстно вЪдь, что численность всегда 
побБждаетъ храбрость. Поэтому-то мы не хотвли ничего предпринимать, а 
между тБмъ со всВхъ сторонъ напирали на насъ эти обезьяны, уже начи- 
навшія забирать все, чтф намъ принадлежало. ОнФ были очень безобразны. 
Он$ были безобразяЂе всего самаго безобразнато, когда-либо много видЪн- 
наго. Он® были мохнаты, глаза у нихъ были желтые, лица —черныя; росту 
он$ были небольшого, не болБе четырехъ пядей, а ужимки ихъ и крики . 
были ужасне всего, что только можно выдумать въ этомъ род. Что ка- 
саетея ихъ рБчи, то что ни говорили он, какъ ни ругались, щелкая че- 
люстями, мы, не смотря на все наше внимаше, не могли ничего понять. По- 
этому онБ скоро приступили къ исполненію самаго пагубнаго изъ намФре- 
ній. Он$ взобрались на мачты, распустили паруса, грызли зубами своими 
всБ снасти и, наконецъ, завладЪли рулемъ. 

Тогда корабль, гонимый в%тромь, пошелъ къ берегу и вр5зался въ 
песокъ. Маленькія обезьяны овладфли всфми нами, заставили насъ, одного 
за другимъ высадиться на берегъ, оставили насъ здбсь, и не обращая на 
нась, затВмь, уже никакого вниманія, вернулись на корабль, который Им” 
удалось направить въ открытое море и исчезли вм%5ствБ съ нашимъ кораблемъ. 

Поставленные въ такое безпредвльно-затруднительное положеніе, мы 
нашли, что нечего намъ оставаться на берегу и смотрвть на море, и пошли 
въ глубь острова, гдЪ нашли, наконець, нёеколько плодовыхъ деревьевъ и 
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ключевую воду; это позволило намъ возстановитїь свои силы и оттянуть, 
насколько возможно, смерть, казавшуюся намъ неизбВжной. 

Въ то время какъ мы находились въ такомъ положеніи, мы замфтили 
между деревьями большое, и, какъ намъ показалось, заброшенное зданіе. 

Намъ захотБлось подойти поближе; и когда мы подошли, то увидФли, 
что это дворецъ... 

Въ этомъ мӛств своего разсказа, Шахразада увидфла, что наступаетъ 
утро и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


двьсти вовемьдевятъ вторая ночь, 
она сказала: 


. то увидБли, что это высокій дворецъ, квадратный, окруженный 
крБпкими стБнами и им®вШій большую двухстворчатую дверь чернаго де- 
рева. Такъ какъ дверь была отворена и при ней не было никакого сторожа, 
мы вошли и очутились въ обширнФйшей, какъ дворъ, зал. Въ этой зал%, среди 
всякой мебели, стояла кухонная утварь и чрезмћрно длинные вертела; полъ 
былъ усБянъ костями, изъ нихъ нФкоторыя побБлВли, другія были еще 
сввжи. Поэтому здфсь стояль непріятный вапахъ, чрезвычайно раздражав- 
шій наши ноздри. Но такъ какъ мы изнемогали отъ усталости и отъ страха, 
- то растянулись на полу и заснули глубокимъ сномъ. 

Солнце уже сБло, когда нась заставилъ вскочить какой-то грохотъ, 

точно ударъ грома; мы увидъли передъ собою спускавшееся съ потолка 

существо съ человЪческимъ лицомъ, черное, съ пальму вышиной и болве 
отвратительное, чЪмъ вс обезьяны, взятыя вмФст5. Глаза у него гор$ли, 
какъ раскаленные угли, передніе зубы были длинны и выступали, какъ клыки 
кабана, ротъ огромный, точно отверстіе колодца, губы висфли до самой груди, 
уши напоминали уши слона и спускались до самыхъ плечъ, а когти были 
крючковаты, какъ у льва. 

При ридф этого зв5ря мы затряслись отъ ужаса, а потомъ окочензли, 
какъ мертвецы. А онъ с$лъ на высокую скамью, прислоненную къ стБнФ, 
и спокойно глядБлъ на насъ во вс глаза. Потомъ онъ подошель прямо 
ко мнз, протянулъ руку и схватилъ меня за шиворотъ, какъ беруть какой- 
нибудь узелокъ съ тряпьемъ; затЬмъ сталь вертВть меня во ве стороны, 
щупая, какъ мясникъ баранью голову. Но, по всей вБроятности, я ему не 
понравился, такъ какъ помертвълъ отъ страха, а жиръ давно исчезъ изъЪ- 
подъ моей кожи, велБдствіе усталости и огорчений; онъ швырнулъ меня на 
поль и схватилъ моего ближайшаго сос$да, помялъ его, какъ мялъ меня 
самого, но также бросилъ прочь и завладлъ сл5дующимъ. И перебралъ онъ, 
такимъ образомъ, всЪхъ купцовъ, одного за другимъ и дошелъ, наконецъ, 
до капитана корабля. 

Капитанъ же былъ жирный и ый человВ8кь, къ тому же онъ 
былъ здоровће и крӛпче всЪхъ остальныхъ людей на нашемъ корабл%. По- 
этому выборъ страшнаго великана и палъ на него: онъ схватилъ его, какъ 
ягненка, бросилъ на полъ, поставилъ ногу ему на шею и однимъ ударомъ 
раздробилъ черепъ. Тогда онъ взялъ одинъ изъ огромнЪйшихъ вертеловъ, 
о которыхъ уже упоминалось, и проткнулъ его насквозь. И онъ развелъ 
большой огонь въ глиняной печи, находившейся туть же въ зал, всунулъ 
въ огонь вертелъ съ капитаномъ и принялся медленно поворачивать его. 
Потомъ онъ вынулъ его изъ огня и ногтями рознялъ его на части, какъ 
разнимають цыпленка. Продћлавъ это, онъ, во мгновеніе ока, пожралъ все. 
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ПослФ этого онъ обглодалъ кости, высосалъ изъ нихъ мозгь и бросиль ихъ 
въ одну изъ кучъ отбросовъ, возвышавшихся въ зал%: 

Пообћдавъ, страшный великанъ растянулся на скамь% и скоро заснулъ 
и захрап$лъ, какъ буйволъ, котораго рЪжутъ, или, какъ ржетъ оселъ, когда 
его дразнятъ. И такъ спалъ онъ до утра. Тогда онъ всталъ и удалился, 
какъ пришелъ, оставивъ насъ полумертвыми отъ страха. 

Когда мы убВдились, что онъ ушелъ, мы вышли изъ оцфпенз я, въ 
которомъ оставались всю ночь, чтобы, наконецъ, обиЪняться мыслями, за- 
рыдать и застонать при мысли объ ожидавшей насъ судьбЗ. | 

И говорили мы другъ другу съ горестью: — ЗачЪмъ не утонули мы въ 
морБ, зачћмъ не сьБли насъ обезьяны, это все же было бы лучше, нежели 
быть изжаренными на огнФ. Клянусь Аллахомъ! Это отвратительная смерть! 
Но что же дфлать! Чего хочеть Аллахъ, то должно свершиться! Въ одномъ 
Всемогущемъ Аллах — помощь И спасеніе! 

Мы вышли изъ зданія и цфлый день пробродили по острову, разы- 
скивая какое-нибудь убћжище, но вс наши поиски были напрасны; на остров 
не было пещеръ и никакого м%фста, гдв бы можно было укрыться. Поэтому, 
когда наступиль вечеръ, мы нашли, что всего безопаснФе вернуться во дворецъ. 

Но не услбӛли мы войти, какъ ужасный черный великанъ снова явился 
съ шумомъ и грохотомъ, ошупаль и повертфлъ въ рукахъ одного изъ то- 
варищей моихъ, купцовъ, насадилъ его на вертель, изжарилъ, проглотилъ, 
а затЬмъ растянулся на скамь%, захрап$ лъ, какъ скотина, которую рвжүть, 
и проспалъ до утра. Тогда онъ проснулся, потягиваясь и звЪрски рыча, а 
потомъ ушелъ, не обращая на насъ никакого внимая, точно насъ и вовсе 
тутъ не было. 

Когда онъ ушелъ и мы могли поразмыслить о своемъ положеніи, то всеф 
воскликнули въ одинъ голосъ: — Идемъ и бросимся въ море, лучше утонуть, 
нежели быть изжаренными и проглоченными. Это была бы слишкомъ ужас- 
ная смерть! — Въ ту минуту, какъ мы уже собирались привести въ испол- 
нене наше намЗрене, одинъ изъ насъ всталь и сказалъ: — Выслушайте 
меня, товарищи! Не находите ли вы, что лучше убить чернаго. человћка, 
чЪмъ быть имъ съ$денными? — Тогда я, въ свою очередь, поднялъ палецъ и 
сказалъ:—Выслушайте меня, товарищи! Если вы, дфйствительно, рзшили бы 
убить чернаго челов ка, слЗдовало бы прежде всего воспользоваться бревнами, 
которыми усБянъ берегь, и построить плотъ, на которомъ мы могли бы уйти 
съ этого проклятаго острова, посл того, какъ избавимъ міръ отъ этого 
тнуснаго пожирателя мусульманъ! Мы могли бы пристать къ какому-нибудь 
другому острову и ждать тамъ милости судьбы, которая, быть можетъ, по- 
шлеть намъ на помощь какое-нибудь судно, чтобы возвратиться на родину! 
Во всякомъ случаЪ, если плоть нашъ и погибнетъ, а мы утонемъ, все-таки 
мы не попадемъ на жаркое и не совершимъ дурного д%ла, самовольно уто- 
пившись. Наша смерть была бы мученичествомъ, и оно было бы намъ за- 
чтено въ день Воздаянія... 

Въ этомъ м%стБ разсказа своего Шахразада вам%тида, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


двьети восемьдевятъ третья ночь, 
она сказала: | М 

. Наша смерть была бы мученичествомъ, и оно было бы намъ зачтено 
въ день Воздаянія! — Тогда вс купцы воскликнули: — Клянусь Аллахомъ! 
Это превосходная мысль и разумное дБло! 





Въ Бретани. Импровизированный танецъ. (Съ картины Депролля). 
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Сельсекіе танцы. 


Ля-рондь.-Ля-буррә.-Каталанскіев балы.—Фарандола. Танцы въ 
Бретани.— Сельскіе балы и пляски въ другихъ странахъ. 





Сельскій танецъ. (Съ акварели 'Ганре». 


ТАНЦЫ. 


Мы видБли, какъ въ началЪ древнихъ 
вБковъ греки, въ своихъ поэтических ъ 
грёзахъ, заставляли прекрасныхъ нимфъ, 
подь блъдными лучами луны, водить весе- 
лые хороводы, едва прикасаясь нъжными 
ногами къ цвЪтамъ, и граціи, держась за руку 
плавно выступали при свЪтЪ розовой зари. 
Терпсихора въ подобномъ же граціозномъ 
хоровод, окруженная другими музами, 
являлась взорамъ смертныхъ. Молодыя гре- 
чанки и римлянки танцовали подъ сЪнью 
деревъ, восхваляя лЪсныхъ боговъ и празд- 
нуя въ таинственныхъ обрядахъ возвра- 
шеніе весны. Что осталось отъ этихъ грёзъ? 
Что сохранилось отъ этихъ безчисленныхъ 
мистическихъ культовъ, смбшанныхһ съ 
танцами, —только круговыя пляски или хо- 
роводныя. Круговыя пляски, всегда и везд%, 
были первымъ выраженемъ искусства тан- 
цевъ, и дъти въ наши дни, какъ въ давно 
прошедшіе вка, пляшуть держась за руки 
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и весело вертятся кругомъ, желая выразить этимъ свою радость и веселье. И 
цзлая пропасть отдвляеть отъ изысканныхЪ танцевъ цивилизованныхъ странъ 
это веселое, внезапное, почти безсознательное, влеченіе соединить свои руки 
и схБшать свои движенія въ одно общее цЗлое. 

Круговая пляска или хороводь--самый примитивный танецъ,— настоящий 
сельскій танецъ. Онъ существовалъ еще раньше, чъмъ Аркадская нимфа пре- 
вратилась въ тотъ тростник», изъ котораго пресл5довавиий ее Панъ сдвлаль 
флейту и сталь подъ ея звуки обучать новымъ танцамъ пастуховъ. (Богъ Панъ 
по преданію создалъ сельскія пляски). Въ самыя отдаленныя времена юныя 
дочери кельтовъ, грубаго и суроваго народа, праздновали плясками возвра- 
шеніс «свБтлаго времени». Чары весны соединяли ихъ руки и придавали 
ритмъ ихъ движенямъ и позамъ. Такъ возникли майскіе хороводы, маяды 
древнихъ, а вЪтвистые буки и дубы, подъ которыми водились эти хороводы, 
назывались «деревомъ маядъ». Этимъ именемъ назывались также вс м$ста, 
предназначенныя для танцевъ, и въ особенности одиноке и отдаленные 
трактирчики или забзжіс дома, куда по праздникамъ собирались веселыя 
пары и танцовали. Старинныя хороводныя пляски, которыя продолжаютъ 
еще танцовать на югБ Франщи, —тБ же майскія пляски, все тоть же танецъ 
Арадны «ля-кандіотъ», который вычеканиль Вулканъ на щитБ Ахиллеса. 
Юныя гречанки продолжаютъ и въ наши дни танцовать его, держа въ 
рукахъ платокъ или шелковый шнурокъ, какъ-бы въ воспоминаніе клубка 
Арадны, благодаря которому герой Тезей нашелъ выходъ изъ Лабиринта. 
Майскіе танцы, унаслвдованные нами отъ римлянъ, представляли не что 
иное, какъ длинную цБпь танцующихъ, ритмически движущихся подъ 
аккомпанименть пня, къ которому иногда примбшивались звуки инстру- 
ментовъ. И во глав этого хоровода шелъ или вель его танцовщикъ- 
пфвецъ. Труды разныхъ изслФдователей этихъ майскихъ праздниковъ раз- 
сБяли таинственность, окружавшую ихъ въ прежніе вћка. Теперь извЪстно, 
что майскія пляски —тБ же хороводные или круговые танцы подъ аккомпа- 
нименть п®нія солиста и припфвовъ хора. Одна изъ фигуръ этого хоро- 
воднаго танца, названная ля-баллери, исполнялась мимикой подъ аккомпа- 
нименть пфн!я нБсколькихъ лицъ, стоящихъ въ кругу въ то время, какъ 
остальные танцующие медленно и плавно вертятся вокругъ нихъ. Разно- 
образныя фигуры этого танца составляють какъ-бы отдБльные маленькіе 
мимическіе балеты, которые превратились постепенно въ балетныя пасторали, 
имӛвшія такой успЪхъ въ царствованіе Людовика ХҮІ. НЪкоторыя маяды 
превратились въ свадебныя хороводныя пляски, исполняемыя дБтьми вече- 
ромъ послБ свадебныхъ пировъ. Вся прелесть такихъ плясокъ въ ихь 
наивности и безыскусственности. Какъ бы ни назывались и подъ какимъ 
видомъ ни являлись вс эти хороводныя пляски, онв вс отличаются весе- 
лостью и большой живостью. О нихъ, впрочемъ, сохранился н%еколько 
мрачный анекдотъ. Одинъ извфстный въ свое время художникъ умеръ въ 
городъ Гарлянъ семидесяти лЪтъ отъ роду. Онъ обладаль большимъ состо- 
яніемъ и, не имфя наслБдниковъ, завБшаль все городу съ тБмъ, чтобы 
известная сумма выдавалась каждый годъ двумъ парамъ, вступающимъ въ 
бракъ. Онъ поставилъ при этомъ одно только условіе,-а именно: въ день 
свадьбы молодые и ихъ гости должны были отправиться ва кладбище и на 
его могил протанцовать круговую или хороводную пляску подъ звуки 
скрипокъ и гобоевъ, и это условіе строго соблюдалось долгіе годы. 

Неизв$стно, когда фарандола появилась впервые во Франціи. Во время 
революцій этоть тянецъ принялъ характеръ грозной манифестащи противъ 
правительства или, точн%е, противъ всего прежняго режима. Безконечная толпа 
манифестантовъ, держась за руки, двигалась по улицамъ и площадямъ съ кри- 
комъ, бранью и угрожающими жестами, замфнивтими граціозныя и веселыя 
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фигуры танца. Когда страшные дни революцій прошли, фарандола продол- 
жала вызывать въ памяти людей воспоминанія пережитыхъ ужасовъ террора 
и поэтому утратила свое значеніе какъ танецъ. Въ Сардиніи въ наше 
время крестьяне танцуютъ очень красивый, хотя н?Фсколько строий и 
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Венеціанскій праздник»ъ. 
(Съ картины Ватто). 


медленный по движеніямъ круговой танецъ. Они аккомпанируютъ этому 

танцу очень своеобразнымъ пніемъ: въ немъ по временамъ не слышится 

отдвльныхъ человЪческихъ голосовъ, а только какое-то музыкальное жуж- 

жаніе, то усиливающееся, то затихающее, и внезапно раздавшійся голосъ 

солиста ясно и отчетливо выдБляется на фонФ этого страннаго, не лишен- 
2% 
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наго прелести аккомпанимента. Въ Гасконьи продолжають и теперь танцо- 
вать круговыя пляски во время народныхъ праздниковъ и во время сва- 
дебныхъ обрядовъ. Гасконьскіе крестьяне дотого любятъ эти пляски, что 


танцуютъ всю ночь напролетъ и перестаютъ только, 





когда силы оставляютъ музыкантовъ и ихъ флейты 
и рожки умолкаютъ. 
Жоржъ Перро въ своей интересной книгФ о нра- 
вахь южныхъ славянъ говорить о существованіи у 
нихъ подобныхъ же круговыхъ плясокъ. «На восто- 
кБ»,--Пишеть онъ, — зочень мало танцевъ, въ кото- 
рыхъ бы смфшивались оба пола, и въ томъ танцВ, ко- 
торый я видфлъ, и который называется ля-ромаикъ, 
выстүпаютъ сначала вс $ мужчины, держась заруки, а 
затБмъ толькоидутъ женщины, тоже держась за руки, 
никогда не танцуя парами. Да, собственно говоря, въ 
этой пляскЂтанцуелъ, т.е. выдћлываетъ различныя па 
только тотъ, кто ведетъ хороводъ, остальные же идутъ 
за нимъ ритмическимъ шагомъ и поютъ». Шарль 
Иріартъ разсказываетъ о другомъ національномъ 
танц южныхъ славянъ, который называется колло. 
«Это слово», —пишетъ онъ,— «значить кругъ, и тан- 
цуюшіе образуютъ кругъ, становясь парами—муж- 
чина съ женщиной, но при этомъ мужчина по- 
даеть руку не той, съ которой танцуетъ, но, взявъ 
се подь руку, кистью руки держитъ руку слъдую- 
Каталанскій танець. щей женщины. Такимъ образомъ вся цфпь танцую- 
(Рис. Морэна). щихъ переплетается, и каждый участвующий, ударяя 
| ногой о землю, поетъ монотонный и довольно груст- 
ный, но пріятный мотивъ. До чего увлекаются этимъ танцемъ славяне и какой 
неотразимой прелестью обладаеть онъ, по ихъ мнФӛнію, можно видЪть изъ 
слБдующаго преданія, записаннаго на мЪстЪ. Знаменитаго гайдука Родоиница 
захватили турки и посадили въ темницу. ОнЪ такъ удачно притворился 
мертвымъ, что ага приказываетъ его похоронить, но жена аги не довЪряеттъ. 
такой внезапной смерти. Она совфтуетъ поджечь разложенную на груди 
гайдука солому, чтобы убфдиться, двйствительно ли мертвъ этотъ страшный 
разбойникъ. Родоиница— герой, а поэтому стойко выдерживаеть и не шеве- 





лится. Тогда злая женщина приказываеть положить на грудь гайдука. 


ядовитую зм$ю, но тотъ продолжаетъ неподвижно лежать, не выказывая 
ни малфйшаго страха. Такъ же мало двйствія производятъ и гвозди, которые 
ему подсовываютъ подъ ногти. Хитрая турчанка рБшила испытать посл днее 
средство: она вел$ла собрать колло и заставила красавицу Ханкуну плясать, 
надБясь, что разбойникъ не устоитъ противъ чаръ танца и улыбнется 
красавиц. И Хаикуна пляшетъ, ея бусы звенять, одежда нёжно шелеститъ, 
глаза горятъ, движенія становятся быстрђе и жив%е, и герой, вынесшій всЪ 
пытки, не выдерживаетъ и улыбается. Но красавица, гордая своей побЪфдой, 
роняеть платокъ на его лицо, чтобы никто кромФ нея не видћлъ этой 
улыбки. Испытаніе кончено, и предполагаемаго мертваго бросають въ море. 
Родоиница, какъ и подобаеть пстинному герою, прекрасный пловецъ. Онъ 
спасается, но ночью возвращается, избиваеть злую турчанку и ея мужа и 
похищаетъ красавицу Хаикуну. 

Въ Румынія народъ пляшетъ старинный танецъ «хора». Какъ пола- 
гаютъ, это тоть же самый римскій танецъ, изображене котораго встрЪчается 
на многихъ античныхъ барельефахт. Сначала танцуютъ держась за руки, 
мужчины —. очень медленно, плавно и чинно. Затфмъ цыгане - музыканты, 
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аккомпанирующіе этому танцу, начинаютъ играть все быстрће и быстр%е. 
Звуки какъ-бы манятъ и приглашаютъ женщинъ принять участіе въ пляск. 
Тогда он тоже образуютъ свой особый кругъ, но затВмъ сходятся парами, 
и танецъ оживляется. Одна изъ его особенностей заключается въ слфдующемъ. 
Въ извЪстный моменть танцующе идуть навстрфчу одинъ другого и, почти 
касаясь другь друга, наклоняются и заглядывають въ глаза. Но эта фигура 
много теряетъ отъ частаго повторенія, и вся античная прелесть этихъ дви- 
женій пропадаеть отъ того невозмутимаго хладнокровія и однообразія, съ 
какимъ современные румынсюе крестьяне прод$лываютъ эту фигуру. 

Въ ОвернЂ въ большомъ ходу такъ-называемая ля-буррэ (Воптгее), до- 
вольно тяжелый и грубый танецъ съ повторяющимся поел каждаго тре- 
тьяго такта рБзкимъ звукомъ подбитыхъ гвоздями сабо, ударяемыхъ о землю. 
Әтоть танецъ когда-то танцовали при двор% Валуа; Маргарита, дочь Екатерины 
Медичи, ввела его въ моду, и онъ продержался до конца царствованія Людовика 
ХШ. Это по преимуществу мимическій танецъ. Бахъ, Рамэ, Гендель и даже болФе 
современные композиторы, напримЪръ, Сенъ-Сансъ, перерабатывали старинный 
мотивъ, аккомпанирующій этому танцу, и компоновали новыя мелодіи. 

Каталанскіе танцы сложнЂе, красиве и живБе Овернскихъ. Нужна 
большая ловкость и. сила, чтобы участвовать въ ихъ народномъ хоро- 
водъ. Танцующіе собираются подъ звуки флажолета и тамбурина, со- 
ставляющихъ весь оркестръ; мужчины вс$ одинаково одфты въ короткія · 
куртки съ металлическими пуговицами и съ красными кушаками, обмо- 
танными вокругь тали, съ красными висячими колпаками на голов%, на- 
поминающими испанскія сЪтки, въ узкихъ панталонахь и туфляхъ. Они 
начинаютъ танецъ прыжкомъ, при чемъ правая нога танцора ловко проно- 
сится поверхъ головы женщины, танцующей съ нимъ, затБмъ всЪ соби- 
раются въ кружокъ и выдблывають замысловатыя 
фигуры. Самая красивая изъ нихъ заключается въ 
слБдующемъ: женщины, опираясь руками на плечи 
своихъ кавалеровъ, приподымаются на рукахъ, а 
ловкіе танцоры подхватываютъ ихъ и носятъ, держа 
на одной рукЪ, иногда же они приподымають сво- 
ихъ дамъ и держать ихъ вытянутыми руками надъ 
своей головой. Но самая интересная фигура въ 
этихъ танцахъ та, когда женщины плавно, почти. 
не вылблывая па, а какъ бы скользя по землзв, 
отступаютъ назадъ и такимъ образомъ проходятъ 
весь кругь, изр5лка повертываясь. 

Старый народный танецъ южной Франци,- 
‹рарандола, исполняется и теперь еще въ ПровансЪ 
и Руссильон$. Во танцующие держатся за руки и 
быстро проходятъ подъ соединенными руками сл%- 
дующихъ паръ, а затБмһь длинной спиралью завер- 
тываютгя вокругъ одной пары, ведущей весь хоро- 
водъ. Въ наши дни фарандола одна изъ любимЪй- 
шихъ фигуръ котильона. Въ Бретани по преимуще- 
ству сохранились многіе сельекіе танцы, происхо- 
жденіе которыхъ затеривается во мрак вФковь. 














У многихъ азіатскихъ народовъ сохранились Каталанскій танецъ. 
сельскія пляски и сельские праздники, нуфюще (Рис. Морэна). 


0::0бо0е значеніс; такъ, напримФрь, въ Японіи суще- 

ствуеть праздникъ и танецъ риса. Въ этомъ танцЪ тридцать различныхъ 
фигуръ,. а исполняется онъ одними мужчинами, вся одежда которыхъ 
состоить изъ пояса, сплетеннаго изъ рисовой соломы, круглой шляпы пзъ 
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того же матеріала и коротенькой күрточки, накинутой на плечи, широкіе 
рукава которой должны изображать крылья бабочки. Разные маскарады 
или переодвванія, сопровождаемыя національными танцами — любимЕйшія 
изъ народныхъ развлеченій азіатскихь народовъ. Въ той же Японіи 
существуетъ танецъ-маскарадъ «корейскій левь». РЪзкіе оглушительные 
звуки дудокъ, колокольчиковъ и тамбуриновъ возвбшають о появлені па 
улиц$ четырехь танцующихъ, слБдовало бы вБрнФе сказать одного танцую- 
шаго, потому что танцуетъ только одинъ съ огромной львиной головой, 
одфтый въ полосатый плащуъ, а остальные составляютъ оркестръ. Страшный 
левъ можеть по желанію вытягиваться и иногда метра на два выростаетъ 
надъ окружающей его толпой; онъ открываетъ ужасную пасть, пугая дВтей, 
собравшихся поглядвть на диковинное зрБлище, потрясаеть гривой изъ 
нарбзанной бумаги и приплясываетъ въ тактъ шумной музыкФ% своихтъ 











т шығады 








'Ганецъ въ Венсенскомъ лЪсу. 


(Сь гравюры временъ Консульства). 


спутниковъ. Посл нФсколькихь комическихь прыжковъ онъ сбрасываетъ 
съ себя львиную голову, страшный левъ исчезъ, остался только обыкно- 
венный фокусникь. Часто въ Японін жители городовъ собираются гдЪ- 
нибудь за городомъ на открытомъ воздух и приглашаютъ странствую- 
щихъ танцовщицъ, спеціальность которыхъ исполнять пантомимы, принимать 
всевозможныя граціозныя позы и составлять красивыя группы. Самый 
грацозный танецъ такихъ странствующихъ артистокъ «пляска вера. 
Но и высшій классъ въ Яповши любить танцы. Обыкновенно танцуютъ 
только дамы, онф составляютъ родъ кадрили, при чемъ каждая участвующая 
остается на мъстБ, ограничиваясь только покачиваніемъ верхней части 
туловища, наклоненіемъ и повертываніемъ головы, и вытягиваніемъ рукъ 
направо и нал%во. Эти, хотя и граціозныя и не лишенныя извБстной 
прелести, движеня придаютъ всему танцу очень монотонный характеръ. 
Мужчины почти никогда не принимаютъ участія въ танцахъ, разв только 
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вдохновленные нФсколькими чашками сокэ (рисовая ое, имъ вдругъ 
вздумается въ кругу близкихъ протанцовать какое - нибудь необычайное 
хореографическое па. Танецъ «риса» также распространенъ на остров 
Мадагаскар, какъ и въ Японіи, но тамъ это настоящая пантомима и 
исполняется однимь лицомъ. Танцующій изображаетъ сначала расчистку 
почвы, а именно какъ подъ ударами топора валится дерево, затБиһ 
сжиганіе пней и корней срубленныхъ деревьевъ,—онъ при этомъ б%гаеть 
изъ стороны въ сторону и дуетъ, представляя, какъ онъ дыханіемъ своим'ь 











Японскій танецъ конца ХҮІІ вка. 
(Съ эстампа Клйонага). 


усиливаеть““пламя и какъ трецить и шипить дерево, сгорая; потомъ 
танцоръ изображаеть пос$Звъ; посл того какъ зерно прикрыто землею, онъ 
возноситъ молитву доброму духу, прося его даровать обильную жатву. И 
всю эту сложную пантомиму выполняетъ онъ, строго придерживаясь ритма 
аккомпанируюшей музыки. Жители Ново-Гебридскихъ острововъ исполняють 
торжественный танецъ, празднуя окончаніе сбора банановъ. «ВеЪ возрасты 
принимаютъ въ немъ участе»,-— разсказываетъ одинъ извфсетный путеше- 
ственникъ, видввшіЙ этоть танецъ,—начиная отъ грудного ребенка на рукахъ 
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у матери и кончая беззубой старухой Вс танцующие (исключительно 
женщины) надввають на себя всевозможныя лохмотья самыхъ яркихъ 
цвфтовъ и, держась за руки, составляютъ кругъ, изъ котораго постепенно 
выходять одна за другой, и съ пБніемъ выплясываютъ каюя-то довольно 
замысловатыя па». 

Такимъ образомъ танцы распространены по всей землВ, ихъ можно 
видфть подъ мрачнымъ холодвымъ небомъ сЂвера и подь жгучими лучами 
солнца на экватор5; въ цивилизованныхъ странахъ такъ же, какъ и на 
отдаленныхъ островахъ Тихаго океана. Въ Дани, въ деревенскомъ қабалкФ, 
играя на скрипкЂ, отецъ обучаеть своихъ дфтей танцамъ; въ Испаніи 
родители смотрятъ съ гордостью на танцующихъ подъ звуки гитаръ дЪтей. 
Баши-бузуки исполняютъ свой воинственный танецъ передъ бивуачными 
огнями; цыганки и испанскія гитаны продолжаютъ собирать вокругъ себя 
толпу, какъ въ ТБ отдаленныя времена, когда онф, бродя изъ города въ 
городъ, показывали всей Европ свои страстныя и живыя пляски. Танцы 
подчиняются климатическимъ условямъ:— являясь въ умфренномъ климат 
только удовольствіемъ, они на югБ превращаются въ настоящую страсть. 
И характеръ каждаго народа отражается въ его народныхъ танцахъ: у 
жестокаго по своимъ нравамъ народа кровожадное веселье вызываеть 
разнузданные танцы; другой ищетъ въ нихъ пріятнаго отдыха, и танды 
отражаютъ мягкость его нравовъ. У нфкоторыхъ дикихъ народовъ танцы 
подтверждаютъ или скрфпляютъ мирные договоры или служатъ сигна- 
ломъ битвъ,—такъ, напримфръ, ирокезцы придаютъ своей воинственной 
пляскБ значене общественнаго үчрежденія, одобреннаго и освященнаго 
закономь. 
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Вальсь въ 1840 г. 
(Съ литографии Ж. Давида). 


ҮШ. 
Эпоха вальса и польки. 


Вальсъ.— Галопъ.— Полька. Знаменитые учителя танцевъ.— Балъ 
Мабиль.—Публичные или общественные балы. 


Вальсъ былъ самымъ любимымъ танцемъ въ 1830 году, можно даже 
сказать настоящей страстью всего общества той эпохи, и только появленіе 
польки нБсколько охладило ее. Танецпъ «ля вольть» введенный Генрихомъ Ш, 
былъ не что иное, какь вальсъ въ три па, и описаніе этого танца въ 
1589 году соотвътствуетъ совершенно тому, чтб и мы видимъ теперь, когда 
передь нами проносятся пары танцующихъ въ вихрЪ вальса. И это одинъ 
изъ самыхъ граціозныхъ и увлекательныхъ танцевъ. Лучше поэты Францши- 
Викторь Гюго, Альфредь Мюссэ, Альфредъ-де-Виньи воспфли его. Сохра- 
нилось очень интересное юмористическое стихотвореніе, озаглавленное «Запо- 
вфди вальса», объясняющее всф па и движенія.-Воть краткій переводъ 
его: «Выверни хорошенько ноги наружу, держи высоко и граціозно голову. 
Правой рукой обнимай свою даму и поддерживай ее. Твои ноги должны 
плавно скользить въ веселомъ и радостномъ вальсЪ, но отнюдь не бВгай и 
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не скачи, какъ безумный. Вальсируя, ты долженъ 
придерживаться трехъ ритмическихъ тактовъ. Съ л%- 
вой ноги ты долженъ начинать, а зат$мъ медленно 
и плавно подвигать правую. Пусть твоя дама будеть 
рабой такта, и ни на одинъ мигъ не выбивается изъ 
него. Когда же вальсъ окончится, не забудь поблаго- 
дарить ее за танецъ». Къ этимъ заповЪдямъ, кото- 
рымъ сл$довали хорошіе танцоры того времени, Бе- 
ланжэ прибавляетъ весьма полезный совЪтъ: «Не за- 
будь протанцовать и съ матерью дфвицы». Мудрый 
совЪтъ, пригодный и въ наше время и навфрно пом$- 
щенный въ книгЪ: «Какъ добиться успћха въ жизни». 
Салонные танцы! До чего изощраялся надъ ними юморъ 
Крюкшанка, какъ жестоко осмБивалъ онъ ихъ и вмФетБ 
съ ними и танцующихъ. Сколько комизма въ его ху- 
дыхъ, какъ спичка, и длинныхһ, какъ жердь, дамахъ, 
въ смБшныхъ и вычурныхъ одеждахъ, какъ онЪ ма- 
перничаютъ и кривляются, какъ неловко вытягивають 
кавалеры тонкія ноги, напоминаюшія длинныя ноги 
пауковь, и какъ эти кавалеры стараются выказать 
(Съ литографін Пигаля). свою благовоспитанность и хорошая манеры. Сколько 

жизни въ движеніяхъ и позахъ въ карикатурв Раулэнд- 
сона «Костюмированный балъ», и сколько въ ней неподдћльнаго юмора! 
КромФ вальса въ 1830 году большимъ успЗхомъ пользовался и галопъ. 
Вальсъ въ два па явился во Франши около 1815 года изъ Россіи, тгд онъ 
былъ тогда моднымъ танцемъ. 
Что касается галопа, то онъ вен- 244 т усаа) 
герскаго происхожденія. Вовре- |. 
мя царствованія Луи-Филиппа эм | 
въ Тюльери давали каждую зи- |! 
му четыре большихъ бала, н8- 2 
сколькомаленькихъвъапарта- |: №. 
ментахъ королевы и одинъбалъ ог 
во дворцћЬ герцога ў Орлеан- 
скаго. На балахъ въ Тюльери 
приглашенные являлись не въ 
придворныхъ костюмахъ; муж- 
чины, кром$ т$хъ, кто дол- 
женъ былъ обязательно носить 
мундиръ, надвали голубой % 
фракъ, вороть и обшлага ко- Рама. 
тораго были украшены фанта- вм” 
стическими вышивками и 6%- ча | БН | 
лыя «каземировыя» панталоны ЗЬ >. МУН | 
| 
| 
| 





Конецъ бала. 
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съ широкими золотыми лампа- 5-1! 
сами; дамы были всЪ въ па- ә 
радныхъ декольтированныхъ 
платьяхъ. На маленькихъ ба- 

лахъ королевы и герцога Ор- ғы 
леанскаго панталоны съ лам- Е, 
пасами замБнялись короткими, 4 
также бБлыми, при чемъ на- 000: е аа 
дБвали башмаки съ пряжками. Вальсирующіе. 

Англійское посольство празд- (Рис. Гаварни). 
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новало ежегодно день рожденія королевы Виктори роскошнымъ баломъ. 
Вс приглашенныя дамы должны были непремВино являться на балъ 
въ голубыхъ и розовыхъ платьяхъ (любимые цвфта королевы), а у муж- 
чинъ, въ петличкв фрака, обязательно красовался маленькій букетикъ. 
составленный изъ розы и нфсколькихъ вЪтокъ ландышей. Австрийское 
посольство ввело въ моду знаменитые «4бүеппегв дапвапіз» (завтраки 
съ танцами). Начинались они обыкновенно въ два Часа, у входа каждая 
дама получала букетъ, и все высшее общество, вся денежная аристократія, 
во главЪ съ Ротшильдомъ, встрБчались въ роскошныхъ залахъ посольства. 
Въ пять часовъ танцы прекращались, и вс приглашенные сходили въ садь. 
гдф подъ тБнью деревьевъ среди цвЪточныхъ куртинъ было разставлено 
множество маленькихъ столиковъ, очень красиво сервированныхъ. Ве разса- 
живались, какъ и сь кфмъ хотфли, и проводили нбсколько часовъ нъ веселой 





Танець шали. 


(Рис. Лантә). 


и оживленной бес5дВ. Въ 1844 году слава вальса несколько померкла, а галопъ 
продолжали танцовать только на маскарадныхъ балахъ во время карнавала. 

Появленіе польки произвело цблую революцію въ танцахъ. На- 
стоящая манія овладфла буржузіей и народомъ —точно хореографическая 
эпидемія, отъ которой никто не спасся, но эпидемія эта была очень мило- 
стива, она не потребовала человвческихъ жертвъ, зато всЪ поголовно пере- 
болЂли ею. Сначала высшее общество противилось всеобщему увлеченію. 
Какъ, оно, задававшее всегда тонъ, должно теперь слЪдовать примФру всхЪъ! 
НФть, ни за что, и оно упорно не признавало польки. Но успЪхъ этого танца 
все возросталъ, эпидем1я все сильнФБе захватывала вс классы общества, и, 
наконецъ, какая-то герцогиня открыла двери своего дворца полькЪ, и вся 
аристократія послБдовала ея примъру. Какъ враждебно относилось въ на- 
чал8 высшее общество къ полькЪ, можно видфть изъ слБдующаго: тогда 
славились два знаменитыхъ учителя танцевъ Селяріусь и Корали, первый 
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тотчась же сдБлался сторонникомъ новаго танца, а второй упорно не при- 
знавалъ его, и въ небольшой брошюр того времени «Искусство обученія 
полькв безъ учителя» мы находимъ нФсколько интересныхъ подробностей 
о первомъ дебют польки въ высшемъ обществ$ и о танцовальномь тур- 
нир®, если можно такъ выразиться, въ которомъ выступили подобно двумъ 
враждующимъ рыцарямъ Селяріусъ и Корали. «Ве% приглашенные съ не- 
терпЪніемъ ожидали начала польки. Селяріусъ былъ уже тамъ, завитой и 
припомаженный, заранфе торжествуя. Его сопровождало н$еколько учени- 
ковъ, тщательно выбранныхъ имъ среди лучшихъ. Но на лицЪ его появля- 
лось по временамъ тревожное выражен!е; онъ быстро вбЂгалъ по ступенямъ 
на эстраду къ музыкантамъ, прося ихъ играть новую польку, желая уб. 
диться, хорошо ли она зву- 

читъ; зат5мь поспёшно 
возвращался къ учени- 
камъ, пробфгалъ по ихъ 
рядамъ, наставляя и обо- 
дряя ихъ взглядомъ и же- 
стомъ: точно боевой гене- 
ралъ, подготовляющій сво- 
ихъ солдатъ къ предстоя- 
щему сраженію. НавФрно 
великій Германикъ, что бы 
тамъ ни разсказывалъ Та- 
цитъ, не могъ лучше под- 
бодрять своихъ ВОИНОВЬ. 
Въ противномъ лагерЪ Ко- 
рали также съ лучшими 
своими учениками хра- 
ниль презрительное мол- 
чаніе и угрожающее спо- 
койстве. Наконецъ, ор- 
кестрь подалъ сигналъ, 
зрители съ почтеніемъ рав- 
ступаются; Селяріусъ бе- 
ретъ за руку свою сестру, 
одБтую, точно весталка, 
въ бБлое платье, и муже- 
ственно летитъ на поле 
брани, сопровождаемый 
"Танцующая пара на балу въ 1880 г. своей вЪрной когортой. Вы 
” | могли бы принять его за 

(Съ современной литографін). Ахиллеса, ринувшагося 
подъ стБны Трои, чтобы 


кинуть вызовъ Гектору и отомстить за смерть Патрокла. Но, о стыдъ! о горе, 
о вЪроломная фортуна! Оркестръ играетъ новую только-что сочиненную польку, 
никто изъ учениковъ не рБшается танцовать подъ звуки этой незнакомой 
мелодіи. Туть, какь и вездЪ, царитъ рутина, —долой все новое, незнакомое! 
Ученики въ зам шательствЪ: напрасно старается учитель ихъ ободрить. Все 
напрасно, если музыка не будеть играть старой, давно знакомой мелодіи, 
они не могуть танцоваты И учитель б$житъ къ оркестру, дрожащими ру- 
ками раскидываеть по пюпитрамъ традищонную партитуру. Знакомые звуки 
возвращаютъ мужество селярійцамъ, и они начинаютъ подпрыгивать и см$ло 
откидывать каблуками фалды своихъ фраковъ. Но торжество ихъ непро- 
должительно, толпа опять разступается, пропуская пхъ соперниковъ. Съ пер- 
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Гавоть временъ Реставрации. 
(Съ современной гравюры). 





Первая французская кадриль. 


(Съ авглійской гравюры времень Реставрации. 
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выхъ же па красиваго плавнаго вальса Селяріусъ чувствуетъ, что онъ по- 
©Бжденъ, въ отчаяпіи бЪжитъ съ поля битвы. И съ т5хь поръ смертельная 
ненависть, тысячу разъ смертельне ненависти Монтекки и Капулетти все- 
ляется въ сердца учениковъ этихъ двухъ школъ». 

Полька родомъ изъ Богеміи, она сначала появилась въ ВФнФ, затБмһь 
въ Баден. Въ ПарижЪ ее ввелъ въ моду Селяріусъ, курсы танцевъ кото- 
раго посфщали главнымъ образомъ венгерцы, поляки, валлахи и румыны. 
Этотъ танецъ, какь уже было сказано, такъ понравился, что салоны мод- 
наго профессора не могли вместить всЪхъ желающихъ брать у него уроки 
польки. Четыре раза въ недӛлю были назначены у Селяріуса танцовальные 
вечера, и кромЪ того зимою онъ даваль нФбсколько ночныхъ праздниковъ, 
на которые допускались дамы 
всБхъ классовъ общества съ 
однимъ только условіемъ — 
являться на эти балы въ эле- 
гантномъ и красивомъ костюмЊ. 
Танцовалъ ли король польку? 
Комическіе куплеты, расп%вав- 
шіеся тогда на улицахъ, утвер- 
ждаютъ, что да. Но во всякомъ 
случа романы, фельетоны, бро- 
шюры, романсы, стихотворенія, 
театральная пьесы, музыка, всъ 
наперерывъ восхваляли польку, 
и одно время рБшительно все 
называлось: «А4 Ја РоШа»! Въ 
1845 году появился даже альма- 
2 нахъ «Полька», а какой-то во- 
“2 сторженный поэтъ дошелъ до 
А, того, чтоназвалъ польку: «Этотъ 
чистый свЪточъ» и выразилъ 
надежду, что полька вернетъ 
поэзію, свободу и исчезнувшія 
добродӛтели. Въ первый годъ 
своего появленія полька танцо- 
валась съ разными замыслова- 
тыми фигурами, исполняемыми 
кавалеромъ и дамой. Но это 
продолжалось не долго, хотя 
всВ молодые и старые съ боль- 
шимъ усердіемъ и большимъ 

(Съ литограф!и Алофа). увлеченіемъ выдБлывали эти 

фигуры. Можно см$ло ска- 

зать, что рвшительно вс танцовали польку, начиная съ юноши и кон- 

чая старцами, отъ студента до профессора, отъ скромнаго чиновника до 

величественнаго пэра Франціи. Знаменитая Тальони услышала въ первый 

разъ музыку польки во время обфда, даннаго въ честь ея генераломъ Валь- 

моденъ. Она спросила, какъ называется оригинальная веселая мелодія, только- 

что исполненная музыкантами.--<Әто полька, — отвтилъ генералъ, —одинъ изъ 

любим®ӣшихъ танцевъ нашихъ венгерскихъ крестьянъ. Хотите видћть, какъ 
они его плящутъ?» 

Онъ отдалъ какое-то приказаніе, и черезъ нБсколько минутъ явились 
пятьдесятъ венгерскихъ гонведовъ и принялись плясать польку, которая 
такъ понравилась знаменитой танцовщиц, что она взяла этоть танецъ 
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подь свое покровительство, и благодаря ей полька распространилась во 
всфхъ европейскихъ странахь. Обь этомъ танц заговорили вс, или ввӛрнФе 
только и говорили что о немъ, тысячу статей были ему посвящены. «Контра- 
‘дансъ», говорилось въ одной изъ нихъ, «подходить къ сангвиническимъ 
натурамъ, галопъ къ желчнымъ, вальсъ къ лимфатическимъ, а полька, 
безподобная полька, создана для нервныхъ, страстныхъ натуръ». Въ наши 
дни подобное увлечене танцемъ, хотя бы и красивымъ, кажется нФсколько 
смБшнымъ, утрированнымъ, несеріознымъ, а тогда это было чуть не міро- 
вымъ вопросомъ, и такіе люди, какъ госпожа де-Жирарденъ и Эженъ Витю, 
пресеріозно принимали участіе въ газетной полемик% по поводу достоинствъ 
и недостатковъ двухъ соперничав- 

шихъ профессоровъ танцевъ Се- т, 





\ 
ляріуса п Ляборда. Впрочемъ, и ға! 
весь Парижһ былъ раздВленъ на | ” ж 
два враждебныхъ лагеря: селярій- г 


послБдовала примЪру столицы; Г. ж. | 
полькоманія овладБла всъми горо- | | 53 
дами Франціи, а южными въ о0со- ее 2. 
бенности. Въ Бордо, по словамъ У У 
очевидца, танцовали польку на | 
площадяхъ, улицахъ, перекрест- 
кахъ, даже въ магазинахъ. ў | 
Но эфемерная слава двухъ па- о 
рижекихъ профессоровъ скоро по- 
меркла, тамъ явился третій сопер- 
никъ Марковскій, который ввелъвъ 
моду новые польскіе танцы. Про- 
исхожденіе Марковскаго окружено 
тайною, было только извВстно, что, 
въ моменть появленія будушаго 
профессора танцевъ, отцу его прп- 
снился ВБІШІЙ сонъ: сотни гно- 
мовъ, выдфлывая всевозможныя 
грацюзныя па, окружали колы- 
бель, въ которой лежалъ ново- 
рожденный младенецъ. Кром% того | 
знали, что Марковскій пріБхаль Ғы 
восемнадцати лБтъ изъ Польши и ! 
съ утра до вечера б$галъ по уро- т 
камъ танцевь, при чемъ самъ | 
аккомпанироваль на скрипк%, со- Тальони. 
единяя такимъ образом» въ одномъ (Съ литографии). 
лиц учителятанцевъ и музыканта. 
Въ 1848 году посл$ многихъ перипетій и невзгодъ онъ открылъ курсы танцевъ, 
и успЪхъ этого предпріятія превзошелъ вс ожиданія. Аристократія и все, 
что только называлось обществомъ, посфщали его салоны, и онъ быстро со- 
ставилъ себЪ большое состояніе, которое впрочемъ такъ же скоро ушло, какъ 
и пришло; затЬмъ Марковскій основалъ знаменитое Эльдорадо, и балы, ко- 
торые онъ тамъ устраивалъ, стали опять-таки посЪщаться самымъ избран- 
нымъ обществомъ. Фортуна опять ему улыбнулась, онъ завелъ лошадей, 
сталъ бывать на ве®хъ первыхъ представлевіяхъ и посфщать всякіе концерты 
и всякія арБлиша. Но опять наступилъ періодъ неудачъ, кредиторы все опи- 
сали, и онъ вновь взялся за скрипку и стать бфгать по урокамъ. Вся 
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его жизнь прошла поперемӛнно то въ довольствВ, даже роскоши, то въ 
страшной нищетћ. И именно въ дни невзгодъ и нищеты создалъ онъ самые 
интересные танцы. Такъ, напримФрь, въ холодной, жалкой мансард, гдЪ 
ему за неим$н1емъ даже постели приходилось спать па стружкахъ, онъ, 
больной и голодный, сочиниль шотишъ, сисельену и польку-мазурку, ко- 
торая пользовалась почти такимъ же успвхомъ, какъ и полька. Къ этому 
времени относится его первая встр$ча съ Ригольбошъ, впослёдетв!и знаме- 
нитой танцоркой въ Казино Кадэ. Воть какъ онъ самъ разсказываетъ объ 
этомъ: «Я возвращался съ бала, гд танцовалъ за помћсячную плату. Это 
было какъ разъ первое число м$сяца, и я только-что получилъ мой гоно- 
раръ. Уплативһ кое-какіе долги, я увидЪлъ себя обладателемъ цБлаго франка- 
и рБшилъ поужинать какъ 
_ ётап@ заспепг. Я заказалъ 
себБ въ маленькомъ буль- 
варномъ трактирчик% кот- 
лету, а на второе блюдо 
выбралъ сырую луковицу, 
посыпанную крупной со- 
лью. Увфряю васъ, что это 
прекрасное блюдо для та- 
кого бБдняка, какимъ я 
былъ тогда. Рядомъ со мной 
сидБла красивая дБвушка, 
которую звали Маргаритой; 
она съ большимъ аппети- 
томъ уллетала кусокъ су- 
хого хлБба и половину сар- 
динки. Я великодушно пред- 
ложилъ ей половину моей 
луковицы. А затвмъ эта Д5- 
вушка стала называться 
Ригольбошъ, пріобрвла из- 
вћБетность и почему-то воз- 
ненавидбла меня. Изъ чего 
вытекаеть слфдующая мо- 
раль: не дБлитесь никогда 
ни съ кфмъ вашей лукови- 
цей, а то наживете себ 





врага». 
Карлотта Гризи въ балетв «Га Регі». Марковскій былъ плохой 
(Съ современной литографии). счетчикъ и неумбль копить, 


| ноу него было доброе сердце, 
и онъ постоянно былъ готовъ помогать всфмъ бБднякамъ. Наконецъ, въ 
одинъ изъ самыхъ бЪдственныхъ моментовъ своей жизни, онъ опять встрФ- 
тилъ человЪка, который отдалъ ему весь свой капиталъ—три тысячи фран- 
ковъ. Для предпріимчиваго поляка это было цфлое состояніе, и онъ вновь 
открылъ салонъ танцевъ, куда стали собираться самые знаменитые писа- 
тели и художники. Но Марковскій не удовлетворился тБмъ, что вложилъ 
въ это предпріятіе три тысячи франковь, а сдфлалъ еще шестьдееять ты- 
сячъ долгу, ну, а такъ какъ художники и писатели, хотя и весьма милый 
народъ, плох1е плательщики, то кредиторы вновь овладБли вс$мъ имуществомъ 
Марковскаго, и салонъ былъ закрытъ. 
Въ окрестностяхъ Парижа по дорогв изъ Версаля въ Сенъ-Жерменъ 
находилось тБнистое авеню, носившее почему-то названіс «аллея вдовъ», п 
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тамъ-то по странной ироніи судьбы былъ открыть въ 1840 году ИКЕ 
балъ Мабиль, который скоро сдБлался излюбленнымъ м$стомъ всВхь модницъ 
и дэнди того времени. Въ начал это было н$что въ родв скромнаго дере- 
венскаго трактира или кабачка, куда приходили танцовать по праздникамт, 
горничныя и лакеи аристократическихъ предм%етій. Зала, въ которой танцо- 
вали, скромно освфщалась сальными свЪчками, и већ плясали подь руко- 
водствомъ старика Мабиля, подъ звуки кларнета и флейты. Сыновья Ма- 
биля замфнили сальныя свЪЧи газовыми рожками, пригласили хорошій ор- 
кестръ, перенесли балы съ праздничныхъ дней на субботу, и элегантная 
публика замЪнила первыхъ скромныхъ посЪтителей. Кто не зналь въ ХІХ 
вк хотя бы по наслышкЪ 
имя Мабиль! Безчисленное 
число стихотвореній и пЪ- 
сень было посвящено этому 
увеселительному заведен!ю. 
Даже такая серіозная газе- 
та, кақь «Сопзіііобопе]», 
и та посвятила ему статью, 
въ которой восхищалась 
знаменитыми танцорами Ма- 
биля: Притчаръ, Шикаръ 
и Бридиди. Авторъ одной 
весьма любопытной брошю- 
ры того времени восклицалъ 
съ паеосомъ: «Пусть какое- 
нибудь существо съ чело- 
въческимъ лицомъ и голо- 
сомъ въ степяхъ Росс, въ 
безконечныхъ преріяхъ 
Америки, на вершинахъЧим- 
борассо и на берегахъ рБки 
Амура, на запад? и восток%, 
на югБ и сБверЂ, въ циви- 
лизованныхъ и дикихьстра- 
нахъ произнесеть только 
слово «Мабиль», и н%ть 
сомн Бнія, это существо уви- 
дитъ, какъ лапландецъ или 
янки, краснокожій индбець 
или китаецъ, бедуинъ или 
негръ, вскочитъ и сейчасъ Качуча. 
же примется выплясывать (Оһ англійской гравюры временъ Реставраціи). 
замысловатую фигуру «са- 
уаПег зе»! Что же удивительнаго! Весь свБтъ побывалъ въ «раі Маре»: 
тамъ принцъ стоялъ рядомъ съ парикмахеромъ, посланникъ съ поваромъ, 
тамъ были вы и я —весь свтъ, а иногда и хуже, чфмъ весь свЪтъ. И воть 
почему по прошествіи многихъ лфтъ, когда вы давно превратились въ 
серіознаго адвоката или добродушнаго нотаріуса во Франціи, въ храбраго 
генерала въ Боливіи, принца въ Бразиліи, консула въ Америк%, негощанта 
въ Китаф, въ авантюриста или шелопая,—вы невольно вздрагиваете, увидя 
въ старомъ номер газеты, въ которой завернуты сапоги, магическое слово 
«Мабиль», и въ вашемь воспоминаніи опять воскреснутъ веселые вечера, 
полные шума п увлеченія»>. 
ТАНЦЫ. 
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Притчарь, одинт изъ королей Мабиля, какъ его называли, былъ во- 
площенной загадкой: громаднаго роста съ мрачнымъ, можно сказать, гро- 
бовымъ выраженіемъ лица, всегда одфтый во все черное, что представляло 
еще болышій контрастъ съ его экстравагантными танцами. Онъ всегда вы- 
биралъ себф даму среди самыхъ некрасивыхъ посфтительницъ, подходилъ 
къ ней и замогильнымъ голосомъ произносилъ всегда одинъ и тоть же 
лаконическій вопросъ: «Хотите танцовать”» Зат$миъ увлекалъ ее въ самый 
вихрь бала и, найдя удобное мЪсто, онъ начиналъ исполнять или вфрнЪе 
импровизировать танецъ, который былъ сродни танцамъ дикихъ ирокезцевъ 
или обитателей Шарантона. Шикаръ, другая знаменитость Мабиля, пред- 
ставлялъ совершенный контрастъ Притчара; это былъ небольшой человъкъ 
съ объемистымъ брюшкомъ, съ вфчной веселой улыбкой, съ задорно сдви- 
нутой на затылокъ шляпой п всегда въ широкомъ пальто. Онъ импрови- 

‚ зировалъ самыя невозможныя па и самые нев$роятные прыжки, —это онъ 
` изобрзлъ канканъ. Бридиди, третій король Мабиля, былъ типъ элегантнаго 
4 Изяшнаго танцора. Предполагаютъ, что Эженъ Сю. часто посъщавшій эти 
‘’ балы, изобразилъ его въ лиц своего Рудольфа. Изъ танцорокъ особенно 
отличалась одна, прозванная 

тре 7267774; . — == королевой Помарэ. Она обладала 
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<. ’ замФбчательной красотой, по ти- 
Ут ’ лу походила на креолку, хотя 

ШЕЛ», | __ разсказывали, что ея отецъ былъ 

Ф (% ЗУ 2249 ’ какой-то румынскій князь. Она 

а М А явилась въ одинЪ прекрасный ве- 

е 4 | ЗС 2 черъ въ Мабильподъ скромнымъ 

| а А Ио именемъ Елизаветы Сержанъ, 
И \: | Ж | а вышла оттуда знаменитой 
/ | | 2 королевой Помарэ. Усп5хь ея 

| | }) 4 ыт < \ былъ необычайный, такъ же, 
РГ _ б. м С какъивосторгъ публики, аппло- 
| 7% к теь дировавшей ея почти безумной 


пляск руками, ногами, стулья- 
ми, палками—однимъ словомъ, 
всБмъ, ЧБМЪ только МОЖНО ВЫ- 
(Съ литографін Андре Моннье). разить свой энтузіазмъ. Тео- 
доръ де-Банвиль посвятилъ ей 
стихотвореніе, въ которомъ ставитъ ее выше всфхъ танцовщицъ ея времени. А 
между тзмъ среди этихъ танцовщицъ ветр$чались тогда такія знаменитыя 
пмена, какъ Карлота Гризи, Серито, Гартонъ, Тальони и Фанни Әслерь. 
Теперь, когда оть славы Мабиля остался одинъ пустой звукъ, трудно по- 
нять, какъ могли писатели и поэты восхищаться этими бБшеными тан- 
цами, этими вульгарными' танцорами и танцорками и отдавать имъ пред- 
почтеніе. Но, не смотря на стихи Теодора де-Банвиля, на карикатуры- 
шаржи Монье и Домье, осмЂивавшихъ «высшую школу», т. е. балеть, пре- 
лестныя балерины той эпохи оставались настоящими музами искусства 
танцевъ. 

Уже въ 1798 году разные предприимчивые люди, понявъ новые вкусы 
публики и новыя хореографическія стремленія, принялись открывать уве- 
селительные сады и публичные балы. Въ конц концовъ ихъ оказалось 
такъ много, что публика начала даже тяготиться ими, и многіе изъ нихъ 
пришлось закрыть. Первый увеселительный садъ и вмбет5 съ тБмъ публич- 
ный балъ былъ открыть въ 1774 году близъ Пасси (въ окрестностяхъ Па- 
рижа). Это былъ знаменитый Ранелагь, просушествовавшій съ небольшими 
промежутками боле семидесяти пяти л%ть. Сначала тамъ просто танцовали 
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на лужайк подь открытымъ небомъ. Самая избранная публика посБшала 
эти балы или, какъ ихъ называли, «іёіез сһатребгез». Г-жи Рекамьэ и 
Тальенъ показывали тамъ свои нфсколько рискованные костюмы ё Гаіепіерпе. 
Ранелагь былъ закрыть въ годы Револющи и открылся только въ 1796 г., 
и балы его продолжались съ большимъ усп$хомъ до 1814 года, затБмъ выс- 
шее общество почти перестало ихъ посфщать. Но во время Реставраціи, 
второй республики и второй имперій померкшая было слава баловъ Ране- 
лага вновь засіяла. Ежегодно его директоръ даваль благотворительный кон- 
дерть и балъ въ пользу бБдныхъ Пасси. Въ концертномъ отдЪленіи при- 
нимали участе самые выдающіеся артисты того времени. Ранелагь, благо- 
даря своей отдаленности отъ города, посБшался исключительно богатыми 
людьми,— собственниками экипажей. Открыте желбзной дороги въ Отель 
сдфлало его доступнымъ всфмъ, и эти привилегированные балы стали до- 


------- ---------- 5 е 


т 


РРР 
“, 


\ 


----- ------- 
й “ 





Русская мазурка. Первая фигура. 
(Съ литографіи Герара). 


стояемъ толпы. Тогда высшее общество перестало ихъ пос$щать, ихъ при- 
шлось закрыть за недостаткомъ средствъ къ дальнфйшему существованію. 
Англичанину Тинксону пришла оригинальная идея возвести на лугу вблизи 
Обсерваторій н%сколько хижинъ, крытыхъ соломой, и давать тамъ балы. 
Оригинальность этого бальнаго помЪщенія привлекала туда толпу посФти- 
телей. Спустя нФкоторое время Тинксонъ замфнилъ хижины большимъ рос- 
кошнымъ зданіемъ, и усп$хъ баловъ «ля грандь шомьеръ» (какъ продол- 
жало называться и новое зданіе) былъ надолго упроченъ, въ особенности 
когда директоромъ сдвлался знаменитый Лахиръ, т. е. около 1840 года. Вотъ 
какъ описывается знаменитый директоръ этого увеселительнаго сада однимъ 
хроникеромъ того времени: «Страшная собака о трехъ головахь сторожила 
двери ада, семиголовое чудовище охраняло золотое Руно, аля грандъ шомьеръ 
охраняетъ стражъ, который не имФеть сходства ни съ собакой, ни съ Ми- 
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нотавромъ, но который тёмъ 
не мене по своимъ качествамъ 
подходить КЪ ЭТИМЪ МИӨО- 
логическимъ тюремщикамъ. 
Стражъ этоть--Лахирь. У него 
только одинъ огромный тлазъ, 
но этоть единственный экзем- 
пляръ стоитъ всфхъ глазъ 
Аргуса. Вы намЪреваетесь ис- 
полнить какое-нибудь риско- 
ванное па или протанцовать 
бвшеный галопъ, смотрите: 
будьте оеторожны, берегитееь 
Лахира, который все видить; 
воть раздается сго мощный 
ГОЛОСЬ, и вы должны повино- 
ваться — в5дь у него такія 
сильныя руки, и онъ сүмФбеть 
васъ выставить за дверь». 

Гаварни часто посфщАЯъЪ 
эти балы, и многіе изъ его 
талантливыхъ карикатуръвоз- 
никли тамъ. 

Но что за танцы тамъ про- 
цвЪтали! Вотъ что говорить 
объ этомъ одинъ писатель, 
бывший на этихъ балахъ: «Плу- | 
| | тархъ, говоря о танцахъ своего 

(Съ литографии Бушо). вЪка, назвалъ ихьнФмыми раз- 

говорами или говорящими кар- 

тинами; интересно, какъ бы онъ опредвлилъ наши танцы? Навфрно такъ. Это 
полное и общее вывертываніе всего человБческаго тБла, одна, такъ сказать, все- 
общая судорога, посредствомъ которой душа выражаеть самыл сильныя, самыя 
жгучія страсти». Поль конецъ второй имперіи сля грандъ шомьеръ», польязо- 
вавшаяся такъ долго славой, утратила своихъ постоянныхъ посфтителей, и 
ея балы стали посзщаться только мелкой буржуазией. Многіе изъ этихъ уве- 
селительныхъ садовъ и баловъ воспфты поэтами. Но какъ кратковременна 
была ихъ слава! Они также быстро закрывались, какъ и открывались, и 
что осталось отъ нихъ и отъ ихъ знаменитыхъ танцоровь,--почти позабы- 
тые прип$вы пБсенъ и куплетовъ, и нбеколько литографий, которыя втеръ 
треплетъ на открытыхъ выставкахъ уличныхъ букинистовъ. Годы быстро ухо- 
дять и уносять все, что казалось когда-то такимъ заманчивымъ, интереснымъ! 
Въ 1830 году прославился балъ Шато - Ружъ. Каждое воскресенье 
фейерверочные огни освфщали своими разноцв$тными искрами и звЁздами 
темное ночное небо надъ садомъ Шато-Ружъ, и-мелюе буржуа, обитатели 
этого квартала, приходили вмЪстБ со своими чадами и домочадцами любо- 
ваться даровымъ зрБлищемъ. А модницы и франты парижскаго бомонда 
отправлялись три раза въ недфлю веселиться и танцовать въ Шато-Ружъ. 
«Ва! 4ез Асасіав» прославился своими посЂтителями; это были боль- 

шею частью художники, именами которыхъ исторія французскаго искусства 
гордится: — Мейсонье, Добиньи, Камъ. Домье, Сталь, Берталь были за- 
всегдатаями этихъ баловъ. Шато де-Флерь имфлъ успЪхъ весьма, впрочемъ, 
кратковременный, но тамъ оркестромъ дирижировалъ Оливье-Метра, — родъ 
французскаго Штрауса, и тамъ же дебютировали знаменитые когда-то братья 
Ліонэ. и Дарсье. Почти одновременно славилось и другое увеселительное за- 
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веденіе Фоли-Роберъ, гд была огромная зала, вуБщавшая болће двухъ ты- 
сячъ человвкъ; тамъ танцовали почти исключительно національные и экзо- 
тическіе танцы. На программахъ, которыя вывћшивались передъ оркестром, 
чтобы поефтители знали, какіе танцы будутъ исполняться, встр$чались та- 
кія названія: ля-мариньерь, ля-рюссъ, Гкоссезь, ля-редова, ля-мазурка, 
ля-варсовьеннъ и т. д. Въ 1859 году было основано Казино-Кадэ, гдЪ вол- 
шебный смычекъ дирижера Арбана настолько же привлекалъ публику, какъ 
и знаменитости въ родв Гигольбомъ, Розальба, Финетта и другихъ. 

СлВдуеть еще упомянуть о балахъ въ «Клозери де-Лила», переименован- 
наго затБмъ въ Бюльэ. Когда-то на этомъ мЪстБ стоялъ Картезіанскій мона- 
стырь п суровые монахи сидБли подъ т5нью тВхъ самыхъ деревьевъ, подъ 
которыя веселыя парочки приходили отдохнуть и подышать воздухомъ по- 
слБ душной атмосферы бальной залы. Публика «Клозери де-Лила» состояла 
почти исключительно изъ студентовъ и гризетокъ, такъ поэтично воспВтыхһь 
Беранже. Онъ жилъ по сосфдетву и какъ-то разъ вечеромъ, гуляя, загля- 
нулъ туда. Его сейчась же узнали, раздались крики прив тствя и восторга; 
всБ посфтители сбЪжались, окружили своего пфвца и чуть не задушили 
старика поцБлуями и цвфтами. Если балы въ «Клозери де-Лила» были не 
всегда корректны и изящны, то тамъ было зато һесело, юные посФтители 
танцовали (и веселились отъ души, не переходя, впрочемъ, предвловь при- 
личія. Одинъ изъ современных» намъ хроникеровъ пишетъ: «Сколько воспо- · 
минаній пробуждаетъ одно имя Бюльэ въ тБхъ, кто провелъ юность въ Па- 
риж%! Да, намъ ничего не остается, какъ съ грустью сознаться, что мы те- 
перь разучились и танцовать, и смБяться отъ души, золотой вЪкъ танцо- 
ровъ ‘и общественныхъ баловь канулъ въ вЁчность. Куда подфвались ве- 
селые Пьерро, живыя Коломбины, гд вс беззаботные, легкомысленные, но 
милые типы, которыхъ обезсмертиљь талантливый карандашъ Гаварни? Ихһ 
нЪтъ,—0тъ нихъ осталось только одно воспоминане. Что сказали бы већ 
они, побывавъ на нашихъ современныхъ балахъ въ ОперБ:—музыка тамъ 
увеселяетъ слухъ, огни и декораціи ослБпляютъ глаза, людно, шумно, —но 
беззаботная веселость покинула нашу молодежь, —она уже не умФетъ весе- 
ЛИТЬСЯ». 
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ІХ. 
Танцы разныхъ странъ. 


Испанске танцы.—Фанданго.—Болеро.—Сегедилья.— Тарантелла.— 
Восточные танцы.--Баядерки.-- Альмаи. 


Въ первыхъ главахъ было указано на вліяніе испанскихъ танцовщицъ, 
знаменитыхъ Гадитанъ, на римсюе танцы, а затЬмъ и на французскіе, эпохи 
Возрожденія, когда появился при французскомъ двор торжественный и ве- 
личественный испанскій танецъ «ля-паванъ». Можно сказать, что добрая 
треть европейскихъ танцевъ испанскаго происхожденія, напримфръ: «ле 
тордьонъ», «пассакаль», «пасспье», «шаконъ», «сарабанда». По мнБнію 
нфкоторыхъ писателей, шаконъ и былъ тотъ древній танецъ Гадитанъ, о 
которомъ упоминаютъ римскіе писатели и поэты. Если испанское происхо- 
жденіе шаконъ и вызываеть нЪкоторое сомнФніе, то сарабанда несомнЪнно 
родомъ изъ Испаніи и была исполнена первый разъ въ Севильи въ 1588 г., 
танцовщицей «настоящимъ дьяволомъ въ юбкЪ», какъ непочтительно отзы- 
вается о ней строгій хроникеръ того времени. Да и ни одинъ танецъ не 
поднималъ такой бури негодованій и проклятій, какъ этотъ. Многія высо- 
копоставленпыя лица потребовали запрещенія этой «адской пляски». Ихъ 
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желаніе исполнили, королевскимъ эдиктомъ было за- 
прещено танцовать сарабанду. И тфмъ не мен%е, ее про- 
должали танцовать даже при двор5, и усп$хъ этого 
танца не уменьшился въ теченіе цБлаго вЪка. Знаме- 
нитые танцы «ез ҒоПав» признаются многими испан- 
скими авторами за одни изъ самыхъ граціозныхъ и 
изящныхъ. Они продержались до конца ХҮШ в%ка, 
главнымъ образомъ, на сцен. Разсказывають, что эти 
танцы были такъ увлекательны, что даже португаль- 
скій король, мрачный донъ Педро І, танцовалъ ихъ по 
цБлымъ ночамъ со своими дБтьми и съ тБми немно- 
гими приближенными, присутствіе которыхъ этотъ подо- 
зрительный и жестокій король допускалъ. Какъ танцы, 
эти «Іев КоПаз» были исполняемы только въ Испаніи 
и Португалли, но мотивы, аккомпанируюшіе имъ, т. е. 
ихъ музыка быстро распространились во Франци и 
въ Италіи. Композиторы этихъ странъ перерабатывали 
эти старинные мотивы, и создали много новыхъ варіа- 
цій. Такимъ образомъ почти вс благородные, величе- 
ственные и торжественные танцы родомъ изъ Испаніи, 
гдБ искусство танцевъ такъ же старо, какъ и сама страна. 
Оно нВеколько измБнилось подъ вліяніемъ мавровъ, и 
до сихъ поръ нБкоторыя движенія и позы сохраняютъ арабскій характерь. 
Но изсл$дователи исторін танцевь полагають, тёмъ не менће, что испанскіе 
танцы продолжають вфрно слБдовать традиціямъ Гадитанъ, этихъ знамени- 
тыхъ танцовщицъ изъ Кадикса, сводившихъ когда-то съ ума древнихъ рим- 
лянъ, у которыхъ даже не находилось словъ, могущихъ передать всю свое- 
образную прелесть этихъ плясокъ. 

О сһелневвковыхь испанскихъ танцахъ почти ни- 
чего не извЪстно, хотя сохранились свБдЂнія 0 томъ, 
что странствующіе тровадоре (ітоуад4огев) сочиняли уже 
въ ХІ въкъ баили и дансы (һаәуіев еї дап2аз). Въ на- 

чалв ХҮІ в$ка искусство танцевь въ 
у ?, этой странф начинаетъ сильно разви- 
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(Съ гравюры начала 
ХІХ в%ка). 















006% ваться и пользоваться большимъ ус- 

ь “ пБхомъ, почти къ тому же времени 
относится и появленіе испанскихъ тан- 
цевь при французскомъ дворф. Тогда 
существовало весьма опредБленное раз- 
дБленіе танцевъ на «баили» и «дансы». 
Посл дне были медленные, плавные и 
очень ритмическіе танцы, въ первыхъ 
допускалась большая свобода движеній 
рукъ, ногъ, даже всего туловища. Къ 
«дансамъ» сл®дуетъ отнести всЪ тор- 
жественные, величественные танцы, ко- 
торыхъ больше не танцуютъ, а къ «баи- 
лямъ» —всБ живые, народные, пользу- 
ющіеся и въ наши дни большой лю- 
бовью и усп$хомъ въ Испаніи. Въ цар- 
ствованіе Филиппа [У театральные или 
балетные танцы сильно измЪнились. 

Испанскій танецъ. Придворный театръ Вией Вейго сталь 
(Съ литографіи Грен1е,. ставить балеты съ разговорами (4ап- 
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225 И очень быстро вошедшие въ моду. Хотя «говорящіе» танцы 
были не новостью для испанцевъ, такъ какъ они существовали уже во 
времена Сервантеса, который упоминаетъ о нихъ въ своемъ «Донъ-КихотЪ». 
Филиппъ У любилъ, подобно Людовику ХУ, окружать себя роскошью и 
‚блескомъ, и придворные балеты стали ставиться съ такимъ же богатствомъ 
костюмовь и декорацій, какъ и въ Версали, и члены королевской семьи 
часто принимали въ нихъ участе. Знаменитые испанскіе писатели той эпохи 
Луи да Банавента, Лопэ Антоніо да Мендоза и Кальдеронъ занимались со- 
чиненіемъ балетовъ. Эти сложные балеты вытеснили постепенно съ испан- 
ской сцены нацюнальные танцы, такъ что въ ХУШ вЪкЪ сарабанда и ша- 
конь были позабыты. Но въ то же время появились другіе общественные 
танцы. Фанданго, болеро и сегедилья вошли въ моду. 

«При звукахьфанданго»,--говорить одинъ поэтъ, —«вся Испанія вздраги- 
ваеть и трепещетъ. Это національный мотивъ, по преимуществу; онъ акком- 
панируеть самой граціозной, самой зажигательной пляскФ, которая могла бы 
достойно занять мЪсто среди плясокъ, исполнявшихся въ классической Гре- 
щи въ храм$ Венеры. Музыка фанданго подобно искр воспламеняеть всЪ 
сердца; женщины, молодыя дфвушки, юноши, старики, всБ воскресають, всЪ 
восхищаются и преклоняются передъ этой мелодей, которая имфетъ такую 
власть надъ душой и сердцемъ каждаго истиннаго испанца. Но вотъ начи- 
нается танецъ, сначала медленный, затфмъ все ускоряющійся; одни уча- 
ствующіе вооружены кастаньетами, другіе прищелкиваютъ пальцами, подра- 
жая ихъ звуку. Женщины въ особенности отличаются легкостью, мягкостью, 
гибкостью движеній и граціей позъ; онФ съ большой вфрностью выбиваютъ 
такть каблуками. Звуки гитаръ и скрипокъ, трескъ кастаньетъ, щелканье 
пальцевь и удары каблуковъ, страстныя и красивыя движенія танцую- 
щихъ,— все это вмБсть наполняетъ сердца присутствующихъ радостью, ве- 
сельемъ и восторгомъ. Фанданго танцуютъ въ три па, быстро, подобно вихрю, 
и блестки на одеждахъ танцующихъ сверкають, золотыя украшенія звенять, 
кастаньеты изъ чернаго дерева или слоновой кости издаютъ сухой звукъ,— 
оглушительный и жужжащій, непохожій ни на какой другой музыкальный 
звукъ, но очень характерный и задорный. И среди шелеста шелковыхъ 
одеждъ, изъ-подъ темныхъ кружевъ виднфются улыбающіяся красныя губы, 
блестять 6%5лые зубы, горять черные глаза, разлетаются легкіе завитки чер- 
ныхъ, какъ ночь, волось, украшенныхъ красной гвоздикой, или яркимъ 
цвӛткомь граната. И все это движется, кружится, все живо, увлекательно, 
задорно, страстно; смуглыя лица пылають, влажные глаза сверкаютъ». 

Фанданго не только народный танецъ, но его также охотно и съ та-. 
КИМЪ же увлеченемъ танцуеть и высшее общество. Этотъ танецъ испол- 
няется поочередно, то кавалеромъ, то дамой, а иногда н5еколькими парами. 
Въ доказательство того, насколько увлекателенъ фанданго, разсказывается 
слфдующ анекдотъ: когда появился этоть танецъ, то въ РимЪ весь дворъ 
папы былъ такъ скандализированъ его страстностью, даже, какъ тогда го- 
ворили, непристойностью, что папа рфшилъ запретить его подъ угрозой 
отлученія отъ церкви. Былъ созванъ цфлый синклитъ, и уже приговоръ, 
изгоняющій этотъ танецъ, навсегда былъ почти подписанъ, какъ вдругъ 
одинъ изъ кардиналовъ объявляетъ, что по его мнЪнію не слЪдуетъ осу- 
ждать обвиняемаго, не выслушавъ его, а поэтому онъ подаетъ голосъ за то, 
чтобы фанданго былъ протанцованъ передъ его судьями. Позвали двухъ 
испанскихь танцоровъ. мужчину и женщину, и они принялись танцовать 
передъ этимъ почтеннымъ собраніемъ. Грація, живость и веселость этого 
танца разглаживаеть сначала морщины ня лбахъ прелатовъ, зат5мь какое- 
то незнакомое чувство удовольствя проникаетъ въ ихъ строгія, холодныя 
души, они пачинаютъ выбивать тактъ ногами, руками, и вдругъ все зало 
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консисторіи превращается въ настоящую бальную залу, вс прелаты поки- 
дають свои м5ста и принимаются ритмически продћлывать вс жесты и 
движенія танцующихъ. И фанданго былъ оправданъ, признанъ и разр шенъ. 

Болеро — другой національный танецъ, напоминаетъ два старинныхъ 
танца: шаконъ и главнымъ образомъ сарабанду. На сцен болеро испол- 
няется нБсколькими парами, и роль женщины въ немъ гораздо труднЊе, 
выразительнве и страстнфе, ч$мъ роль мужчины. Если фанданго, испол- 
няемый народомъ, какъ бы изображаеть нФсколько грубую страсть, то ис- 
полненіе его въ высшемъ обществ$ носитъ болће спокойный характеръ. 
Облагороженный строгими правилами театральной сцены, онъ несомнФнно 
выигрываеть въ изяществЪ и граціи, но утрачиваетъ свою страстность. 
Болеро не принадлежитъ къ древнимъ танцамъ, онъ появился только въ 
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Әль-халео. 
(Съ картины Морэна). 


концБ ХҮІ вБка и былъ придуманъ Себастьяномъ Серецо, знаменитымъ ба- 
летмейстеромъ въ царствованіе короля Карла Ш, и это болфе изящный и 
благородный танецъ, чфмъ фанданго. «Болеро опьяняетъ» —говоритъ одинъ 
писатель, —‹а фанданго воспламеняетъ». Но оба эти танцы близкіе родствен- 
ники и имбють много общаго съ сегедильями. Сегедильями называются 
также особый родъ народныхъ стиховъ или пфсенъ, исполняемыхъ во время 
этихь танцевъ. Па современныхһ сегедилій были исполнены въ первый 
разъ въ концв ХҮШ в$ка, но эти танцы, хотя и съ другими совершенно 
па, очень стариннаго происхожденія. Сервантесь уже упоминаеть 0 нихъ 
въ своемъ знаменитомъ «Донъ-Кихотф», а также и многіе писатели, жившие 
въ ХҮІ вЪкЪ. Въ Андалузін рьшительно всЪ, — дЪти и взрослые, богатые 
и бЪдные, увлекаются этими сегедильями. Изображенія этихъ танцевъ можно. 
встръЪтить на всфхЪ, даже на самыхъ дешевыхъ народныхъ вечерахъ, на 
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тамбуринахъ и на всевозможныхъ предметахъ. Эти живописныя изображе- 
нія, отпечатанныя, а на боле дорогихъ предметахъ и написанныя отъ 
руки яркими блестящими красками, не лишены оригинальности, и главная 
ихъ прелесть заключаются именно въ наивности изображенія, въ неслож- 
ности сюжета, —большею частью это женская фигура въ граціозной и вы- 
разительной позЪ, съ кокетливо приподнятой юбкой. ВеЪ андалузскія се- 
гедильи отличаются быстрымъ темпомъ, и куплеты или пфени, ихъ сопро- 
вождаюшіе, очень веселы и живы. Темы этихъ пфсенъ почти всегда т5 же 
вВчныя темы о любви, въ нихъ описываются радость, горе и жалобы влюб- 
леннаго, иногда его ревность и ненависть. Мысли, высказанныя въ нихъ, 
очень поэтичны, н5жны и только изрБдка мрачны. Воть примфръ одной 
изъ этихь пфсенъ: «Исчезла звбзда.-- Она пропала съ неба.--И больше 
не показывается. — Эта зв$зда скатилась къ тебЪ, о возлюбленная моя. — 
Она сіяеть теперь на твоемъ челћ. — Я спросилъ ученаго: Отчего я умру? — 
Что прерветь нить моей жизни? — Оть страданій любви умрешь ты, отв%- 
тилъ онъ мнЪ. —- О моя возлюбленная, я тогда уже любилъ тебя». 

Чтобы вполнф понять прелесть, очароване и увлекательность этихь 
пБсенъ и этихъ плясокь, надо ихъ слышать на м$етЪ, надо ихъ слышать 
и видфть на берегу моря подъ аккомпанименть голубыхъ волнъ, на пыль- 
ныхъ бфлыхъ дорогахь подъ лучами жгучаго солнца, вечеромъ въ таин- 
ственныхъ сумеркахъ, въ темныя ночи подъ заглушенные звуки гитары. 
Каждая испанская провинщя имћетъ свою сегедилью, и можно сказать, что 
нфтъ испанца, нвтъ испанки, которые не умбли бы танцовать этихъ тан- 
цевъ. Ве описанія путешествовавшихъ по этой странЪ полны самыхъ вос- 
торженныхъ отзывовъ 0 томъ, какое интересное, оригинальное зрЪлище 
представляетъ огромная низкая зала какой-нибудь деревенской гостиницы 
во время исполненія этого красиваго танца. Ярюе цвЪта, въ которые лю- 
бятъ рядиться испанки, расшитые оригинальные костюмы мужчинъ, свое- 
образная игра на гитарф, пЪвучія мелодіи куплетовь, красивыя фигуры, 
оживленныя лица, шумъ кастаньеть, грація и элегантность движеній н%- 
сколько смягчающихъ страстность позъ,— все это вмФст5 представляетъ жи- 
вописную и прекрасную картину, которая оставляетъ неизгладимое воспо- 
минаніе у тЬхъ, кто ею хоть разъ любовался. 

Хота, національный танець Арагоніи, очень древняго происхожденія. 
Онъ исполняется на всБхь народныхъ праздникахъ и до сихъ поръ при- 
мъшивается и къ религіознымъ церемоніямъ. Наканун® Рождества танцу- 
ютъ передъ порталами соборовъ и церквей хоту, которая называется «Рож- 
дество Спасителя». А въ день праздника Нотредамъ дель Пиларъ на вс5хь 
улицахъ Сарагоссы танцуютъ хоту и поютъ при этомъ священныя пЪени 
въ честь Божей Матери. Арагонцы не только очень гордятся своимъ на- 
ціональнымъ танцемъ, но восхищеніе имъ переходить въ настоящій культъ. 
Они считаютъ его красивбе всхъ испанскихъ танцевъ, и горе неосторож- 
ному, усомнившемуся въ этомъ— истинный арагонецъ никогда не проститъ 
этой обиды. Почти къ каждой изъ разнообразныхъ пЪфсенъ, сопровождаю- 
щихъ хоту, прибавляется слБдующій куплетъ: «Говорять, что андалузки 
самыя элегантныя и изящныя, но дфвушки Арагоніи превосходять ихъ по 
своей граціи. Восхваляютъ качучу и танцы въ КадикеВ, но тотъ, кто это 
дБлаетъ, навърно не видалъ ни разу, какъ танцуютъ Хоту». 

Въ НаваррЪ и въ Каталоніи танцують также хоту. Въ Валенсіи этоть 
танецъ очень похожъ на арагонскій. Разсказываютъ, что жители Валенсіи 
были съ незапамятныхъ временъ страстными танцорами. Н%которые писа- 
тели утверждаютъ, что уже въ ХП в%к% въћздъ архіепископовъ въ Тарра- 
гону праздновался плясками. Въ 1762 году при закладкъ Леридскаго со- 
бора была приглашена изъ Валенсіи труппа танцовщиковъ, которая испол- 
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(Съ картины Джона Саржента въ Люксембурскомъ музе%). 
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нила балеть на площади, на которой долженъ былъ впослФдствій возвы- 
шаться этоть соборъ. Не одни только радостныя событія праздновались 
пляской хоты. Въ той же Валенсін ее танцуютъ при погребенін дЪтей, этотъ 
танецъ долженъ тогда выражать радость, что ребенокъ вернулся на небо и 
превратился въ ангела. 

Танецъ «ЕІ Лаео» (эль-халео) исполняется однимъ лицомъ, — жен- 
шиной, большею частью его танпуютъ испанскія гитаны. Качуча -- на- 
званіе красиваго испанскаго національнаго танца, но этимъ же именемъ 
называють все нфжное, хрупкое, граціозное. Әтоть танецъ можеть испол- 
няться мужчиной или женщиной, начинается онъ съ медленнаго темпа, по- 
степенно ускоряющагося и переходящаго въ очень быстрый и страстный. Глав- 
ная красота этого танца въ позахъ и жестахъ, верхняя часть туловища, 
руки и голова играютъ главную роль при его исполненіи, тогда какъ ноги 
принимаютъ сравнительно небольшое участіе. 

Говоря объ испанскихъ танцахъ, нельзя не упомянуть о танцЪ, извБст- 
номъ также съ давнихъ поръ и въ Южной Франщи и названномъ именемъ 
фантастическаго животнаго, —это тараска. Уже Сервантесъ упоминаетъ объ 

этомъ танц, во время котораго носили изображеніе жпвотнаго съ огромной 
`° пастью и длинной шеей. Въ 1837 году на одномъ изъ народныхъ праздни- 
ковъ въ Испанін по улицамъ Мадрида прошло шествіе, изображавшее этотъ 
старинный танецъ; впереди несли изображеніе тараски въ видЪ огромнаго 
дракона, открывавшаго страшную пасть, въ которой сидфли люди, заста- 
влявшіе чудовище щелкать зубами. 

Современная Йспанія, подобно античной Грещи, можеть считаться клас- 
сической страной танцевъ; тамъ не только танцуютъ во время религіозныхъ 
процессін, но танцують вокругъ умершихъ, чтобы почтить ихъ память, тан- 
цують, отправляясь на богомолье, танпуютъ на сельскихъ праздникахъ и 
по дорогамъ, ведущимъ на ярмарки. Тамъ танцують и безъ всякаго повода, 
ради удовольствія самаго процесса танцевъ: Во дни стачекъ танцы служатъ 
развлеченіемъ и утБшеніемъ. Черноволосыя красавицы-гитаны пляшутъ въ 
предм®стьяхъ городовъ, на площадяхъ, на пробзжей дорог, даже на стол 
въ гостиниц или кабачкъ, передъ случайной, совершенно незнакомой, 
публикой. И вс% испанскіе танцы оригинальны, выразительны, разнообразны 
п прелестны, а танцующіе, въ особенности женщины, почти всегда отли- 
чаютея граціозностью и живостью, страстью и необычайной гибкостью. Ни 
въ одной европейской странФ нельзя найти такихъ живыхъ, можно даже ска- 
зать, яркихъ танцевъ, какъ въ Испаніи, и такихъ блестящихъ исполнителей. 

Современная Греція сохранила въ искусств танцевъ нъкоторыя тра- 
дици древняго міра; тамъ продолжають танцовать античные круговые или 
хороводные танцы, точно такъ же, какъ и древнія воинственныя пляски. Тамъ 
можно видфть и въ наши дни молодыхъ греческихъ дфвушекъ, танцующихъ 
танецъ «кандіоть», о которомъ упоминаетъ Гомеръ. Участвующія, одЪтыя . 
въ легкія, развБваюцшіяся одежды, держась за руки, изображаютъ въ своемъ 
хороводв весь эпизодъ Аріадны и Тезея. Танецъ «арнауть» напоминаетъ 
воинственныя пляски древнихъ греческихъ воиновъ передъ битвой. Почти 
всБ современные греческіе танцы ведутся ими, употребляя современное вы- 
раженіе, дирижируютсч однимъ передовымъ танцоромъ, подобно тому, какъ 
въ классической Греціи во главв танцующихъ шелъ хороначальникъ или 
хорагъ. Воинственныя пляски существовали у веБхь народовъ; даже на 
старинныхъ японскихъ рисункахъ встрБчаются изображенія вооруженныхъ 
ВОИНОВЬ, исполняющихъ дикій и воинственный танецъ. Много вЪковъ про- 
шло съ тфхъ поръ, какъ въ Греціи перестали исполнять религіозные танцы, 
и только, въ нвкоторыхъ далекихъ мБстностяхъ, затерянныхъ среди горъ, 
полудикія пастушескія племена продолжають примЪшивать танцы къ рели- 
гіознымъ обрядамъ. Точно также въ нёкоторыхъ деревняхъ женщины и 
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молодыя а продолжаютъ праздновать возвращеніе весны и первое 
мая водятъ на зеленыхъ лужайкахъ веселые хороводы. 

Въ Италіи первое мФето среди танцевъ занимаетъ живая народная 
пляска тарантелла. Въ былое время существовало повЪфрье, что челов5кь, 
-укушенный ядовитымъ тарантуломъ, могъ изл$читься только, танцуя таран- 
теллу до полнаго изнеможеня. Италіанскіе гондольеры и рыбаки очень лю- 
бять этоть танецъ, тогда какъ поселяне, огородники и сборщики винограда 
предпочитаютъ ему салтареллу. Этимъ танцемъ начинаются и заканчиваются 
вв сельскіе праздники; исполняюще его аккомпанирують сами себЪ, муж- 
чины на гитарб, а женщины на тамбуринахъ. Грубые в Калабріи 


имБЮТЪ свой осо 
бурный танецъ, 
названіемъ: «ов 
обитательницы 
ще, жители верх 
ють граціозный 
«монферини». Та 
характеръ тан 
няется, сообраз 
МИ, НО ВЪ НИХЪ 
отражается ха 
и ея обитателей. 
лія является въ 
исключен1емъ: 
ставляютъ стран 
съ національны 
и характеромь, 
шумные и быст 
англійскіе танцы 
противоположно 
наши, зато они 
нятіе объ ихъ 
неизвЪстно о про 
глійскаго націо 
«джигъ». Въ од 
неній о танцахъ 
томъ, что въ 1710 
сана музыка и хо 
па этого танца, 
такъ и танецъ 
только не похо 
не напоминаютъ 
современную гру 
пляску англій 
«Джигъ», въ бук 
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бенный дикій и 
подъ страннымъ 
ца». Элегантныя 
Милана и, вооб- 
ней Италіитанцу- 
и простой танец>ь 
кимъ образомь, 
цевъ хотя и ИЗМЪ- 
но съ мФетностя- 
вездв и всегда 
рактерь страны 

Одна Ан- 
этомъ отношеніи 
тамъ танцы пред- 
ный контрастъ. 
ми привычками 
они вс живые, 
рые. Но если 
являются такой 
стью характера 
даютъ врное по- 
нравахъ. Ничего 
исхожденіи ан- 
нальнаго танца 
НОМҺ изъ сочи- 
упоминается о 
году была напи- 
реографическія 
но какъ музыка, 
того времени не 
дятъ, но Даже. 
всБиъ знакомую 
бую и странную 
скихъ матросовъ. 


‘вальномъ смысл. 


слова, народный танецъ п исполняется только въ трактирахъ, тавернахъ 
и на площадяхт. Онъ состоптъ изъ своеобразныхъ движеній и некраси- 
выхъ па, выплясываемыхъ однимъ танцоромъ, который, держа въ правой 
рукЪ палку, быстро подвигается на однихъ пяткахъ, вывертывая, при этомъ, 
наружу носки. Шотландцы до сихъ поръ въ извЪстные праздники испол- 
няютъ дикую пляску, впрочемъ, очень гармонирующую съ суровой и дикой 
горной природой этой страны. Этотъ танецъ заключается въ слъдующемъ: 
участвующие, вытянувъ руки, принимаются плясать, возбуждая себя собствен- 
ными криками, и подъ звуки ръзкой, непріятной музыки прыгають между 
положенными крестъ на крестъ длинными оточенными мечами. 
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Покинемъ Европу и перенесемся на берегь священнаго Ганга, въ во 
дахъ котораго, точно въ волшебномъ зеркал, отражаются величественны 
храмы подъ сЗнью гигантскихъ пальмъ и музъ. Тамъ стоитъ Бенаресъ, свя- 
щенный городъ, съ безчисленными храмами, куда набожные богомольцы, 
жрецы и факиры приходятъ умирать, доведя себя до экстаза, въ надежд%, 
что ихъ души посл цблаго ряда послБдовательныхъ перерожденій достиг- 
нуть, наконецъ, священнаго жилища Брамы. Въ преддверіяхъ этихъ хра- 
мовъ ползаютъ и извиваются ядовитыя змФи, посвященныя грознымъ боже- 
ствамъ, а въ глубинФ храмовъ, въ ихъ мрачныхъ стВнахъ, живутъ молодыя 
арекрасныя двушки, которыя обязаны исполнять священныя пляски передъ 
изображеніемъ боговъ. ОнЪ называются «девадасси» или баядерки. Слово 
девадасси значитъ: рабыня боговъ (4еуа — Богь, 4а881 — рабъ).. Что же ка- 
сается до названія баядерка, то оно португальскаго происхожденія и не упо- 





Тарантелла въ Неапол%. 
(Съ фотографии). 


требляется народами Инди, а только въ ходу среди европейцевъ. «Каждый 
индусь»,--разсказываеть одинъ изелБдователь Инди, —‹«къмъ и чЁмъ бы онъ 
ни былъ, можетъ посвятить свою дочь или даже веЪхъ своихъ дочерей слу- 
женію богамъ. Но законъ непрем®нно требуетъ, чтобы члены касты ткачей 
посвящали богамъ свою пятую дочь или же младшую, если у нихъ меньше 
пяти дочерей. Принятыя въ храмъ въ возрастЪ девяти или десяти л%ть, 
девадасси всегда носятъ на шеф, какъ отличительный знакъ, драгоцнное 
украшеніе «тали», въ которое продътъ шнурокъ, сплетенный изъ ста восьми 
нитокъ, въ честь ста восьми лицъ бога Рудна. Этотъ шнурокъ окрашенъ 
шафраномъ въ честь Лакши, богини радости. Три раза въ день, въ извЪст- 
ные часы, девадасси танцують въ храмахъ. Ихъ болыше черные глаза, окру- 
женные длинными рБсницами, всегда влажные и томные, и смуглый, точно 
золотистый, цвӛть лица и т5ла придаеть имъ особенную прелесть; он% 
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очень гибки и стройны, и танцы ихъ отличаются грашей и изяществомъ». 
Древніе греки обоготворили любовь, а баядерки, являющіяся какъ бы жи- 
вымъ воплощенемъ древняго міра, кажутся настоящими жрицами этого бо- 
жества. И безъ нихъ не обходится ни одинъ праздникъ, ни одно торжество. 
Когда какой-нибудь восточный властелинъ желаетъ особенно почтить своего 
гостя, онъ показываетъ ему пляски баядерокъ, которыя танцуютъ подъ звуки 
мфдныхъ и стальныхъ дисковъ, гобоя, флейты и барабана. Уродливость ста- 
рыхъ музыкантовъ, обыкновенно аккомпанирующихъ имъ, еще больше оттв- 
няетъ красоту танцовщицъ. Самъ танецъ баядерокъ имФеть отдаленное 
сходство съ испанскимъ фанданго. Одинъ извЪстный путешественникъ по 
Инди, Луи Русселе, описывая праздникъ при двор какого-то индЪйскаго 
раджи, говорить слфдующее о танцахъ баядерокъ: «Я с5ль на указанное 





Мавританскій танецъ. 
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мн м%сто на мягкомъ диван. Ко мав сейчась же подошли слуги, предла- 
гая прохладительные шербеты, и обрызгали меня розовой водой изъ краси- 
выхъ металлическихъ кувшиновъ. Въ н%®еколькихъ шагахъ отъ меня бая- 
дерки съ прекрасными черными глазами, покрытыя богатыми тканями и дра- 
гоцфнными украшеніями, сидвли на корточкахъ около музыкантовъ, ожидая 
сигнала, чтобы начать танцовать. Какъ только онъ раздался, танцовщицы 
встали, развернули длинные шарфы, оправили коротя юбки и зазвензли 
бубенчиками, украшавшими въ видЪ браслетовь ихъ ноги. Посл вступи- 
тельнаго хора, которому вторили флейта и оглушительные звуки тамъ-тама, 
он% образовали полукругъ, и одна изъ нихъ начала медленно приближаться 
къ зрителямъ. Поднявь руки и гращозно закругливь ихъ надь головой, она 
начала кружиться, легкія ткани зашелестили, бубенчики на ногахь громче 
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зазвензли, шумная музыка перешла теперь въ пфвучую и мягкую мелодію, 
она, казалось, усыпляла баядерку, глаза которой полузакрылись, а движенія 
становились все медленн%е и лЗнивЪе. Баядерки чередовались одна за другой, 
одна изображала укротительницу змЪЙ, другая быстро и страстно кружилась 
подобно вихрю, третья медленно выступала, кокетливо изгибаясь веъмъ туло- 
вищемъ. Онв закончили свои танцы оживленной круговой пляской, сопро- 
вождаемой пфшемъ. Въ ихъ танцахъ не было ничего грубаго и безнрав- 
ственнаго, впрочемъ, ихъ пляски и нельзя назвать танцами въ буквальномъ 
смыслЪ этого слова, это скорЂе только живописныя позы и красивыя, гра- 
ціозныя движенія. Онф держали себя очень сдержанно, съ легкимъ оттЪн- 
комъ кокетства и были. одфты корректнЂе, чЪмъ обыкновенныя индусскія 
женщины. Есть и другой родъ плясокъ баядерокъ, но иностранцамъ рЪдко 
удается ихъ видЪть. ОнЪ слегка напоминають наши оперные балеты, въ 
нихһ только больше страсти и увлечен я». 

Одно изъ боле современныхъ и интересныхъ описаній танцевъ индус- 
скихъ баядерокъ встр$чается въ запискахъ путешественника Эмиля Гьюмэ. 
Воть что онъ пишеть: «Музыка началась, жалобная, грустная, протяжная 
мелодія, затЬмъ появились три баядерки, онъ должны танцовать по очереди 
одна за другой. У первой правильныя черты лица и болыше выразительные 
глаза. Ея пляска скорВе пантомима, чБмъ танцы. Она медленно приближается 
къ зрителю, выражая съ трудомъ сдерживаемую страсть, и затБмһ быстро 
отступаетъ, точно оскорбленная или испуганная едва не вырвавшимся у ней 
признаніемъ. Ея движенія повинуются ритму музыки, жесты и позы подчер- 
кивають и оттБняютъ съ большимъ изяществомъ разнообразныя чувства и 
ошушенія. Повидимому, она стремится передать выраженіемъ лица, позами, 
всей своей фигурой симпатію, ужасъ, радость, гнЪвъ, увлечене, стыдъ, без- 
завфтность, очарованіе и смиреніе—самую сильную страсть и самое горькое 
раскаяніе! Какъ далеки отъ подобныхъ трогательныхъ поэтическихъ чувствъ 
альмэн Каира и Алжира, и какъ холодны, грубы и безнравственны ихъ 
танцы въ сравненіи съ этой страстной и нфжной браминской эпопеей, раз- 
сказываемой жестами, позами и взглядами! Костюмъ этой баядерки красный 
съ золотомь, черная коротенькая курточка сверкаетъ золотыми блестками, 
прическа совс®мъ простая: гладко зачесанные волосы, украшенные н%Ъсколь- 
кими цвзтками. Въ тонкихъ и подвижныхъ ноздряхъ красиваго носа продъты 
золотыя украшенія, многочисленные браслеты звенятъ при каждомъ движеніи, 
на каждомъ пальцЪ ногъ надбты огромныя кольца. У сл$дующей баядерки 
холодное и гордое выражене лица, но она красивће первой. Ея роскошные 
волосы увфнчаны, точно діздемой, вЪнкомъ сильно пахучихъ цвЪтовъ. Она 
кажется покрытой съ ногь до головы золотыми обручами, кольцами и дру- 
гими драгоцвнными украшен1ями — точно передъ вашими глазами настоящее 
изваяніе божества, перенесенное сюда изъ какого-нибудь храма. Невольно 
спрашиваешь себя: какъ можетъ она не только танцовать, но даже стоять 
подь этой давящей тяжестью золота и драгоцфнныхъ камней. Ея пляска. 
менбе выразительна, чБмъ первой, но боле изящна и благородна. Что ка- 
сается до сюжета пантомимы, то это почти всегда однЪ и т5 же темы, заим-. 
ствованныя изъ какой-нибудь миеологической поэмы». | 

То, что Эмиль Гьюмэ говорить объ альмэяхъ, совершенно вЪрно. Танцы. 
египетскихь, туписскихъ и алжирскихъ альмэй сильно отличаются отъ пля-. 
сокъ индусскихъ баядерокъ, въ нихъ нФ%ть той поэтичности и граши, и они. 
менфе скромны, чтобы не сказать больше. Въ ЕгиптЪ альмэи одфты въ длин- 
ныя съ крупными рисунками шелковыя одежды, придерживаемыя только 
поясомъ; ихъ густые черные волосы всегда распущены, грудь едва прикрыта 
легкимъ прозрачнымъ газомъ. Подъ аккомпанименть: рвзкой, почти непріят- 
ной, музыки, главнымъ образомъ тамбурина и мБдныхъ тарелокъ, он% ло- 
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